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După ce S-a produs — pe la mijlocul secolului V î.e.n. — a doua 
reacție antiaristocratică, marcată de arderea majorității sediilor pytha- 
goreice în cetăţile din sudul Italiei (cu excepția Tarentului), se poate 
spune că şcoala întemeiată de Pythagoras din Samos și-a întrerupt un 
timp activitatea, pentru aproximativ două decenii (cam pînă prin 430 
î.e.n.). Dacă suprapunem peste indicațiile pur cronologice — oarecum 
exterioare prefacerilor din planul ideologiei — unele considerente impuse 
tocmai de analiza împrejurărilor social-istoricel, va trebui să recunoaş- 
tem că delimitarea primelor două „,perioade” din evoluția pythagorismu- 
lui, deşi rămine convențională, corespunde totuși diferenţierii calitative 
care a intervenit în transmiterea şi aprofundarea doctrinei după întreru- 
perea menţionată mai sus. Potrivit unei periodizări recente, introdusă 
de B. van der Waerdent?, se pot distinge cinci trepte în succesiunea genera- 
țiilor de cercetători-filosofi, începînd cu Pythagoras, a cărui maturitate, 
după Ps.-Apollodoros, datează din 532-1 î.e.n. și coborind pină în 366 
Le.n., epoca ultimilor pythagorei cu preocupări doctrinare, pentru care 
dă mărturie Aristoxenos (v. de ex. Iamblichos, V.P. 251, coroborat de 
Diodor din Sicilia XV, 76). 

Or, așa-numita pezioadă veche corespunde generaţiilor care s-au 
succedat între 530 şi 440, decenii de-a lungul cărora doctrina s-a trans- 
mis cu precădere pe cale orală, în ambianța unor confrerii cu ambiţii poli: 
tice și codificări de sectă, esoterice, apărind cu străşnicie secretul unor 


1 O tendință hipercritică minimalizează împrejurările istorice din pri” 
mele două veacuri de „viață pythagoreică” lu Crotona, Tarent şi în celelalte 
cetăți. Se credea — pe urmele lui E. Frank şi Burnet — că majoritatea 
informațiilor despre pythagorei provin dintr-o elaborare platonică a 
legendei referitoare la şcoala lor. Meritul principal în reconstrucția circum- 
stanţelor politice îi revine lui A. Delatte, Essai sur la politigue Pylhagori- 
cienne, Liege, 1922, și ulterior (în urma folosirii unui material documentar 
mai bogat din domeniul arheologiei şi numismaticii) lui K. von Fritz, 
Pylhagovean Politics, New York, 1940. 

2 Cf. B. L. van der Waerden, Die Pythagoveer, — Religiăse Bruder- 
schaft und Schule der Wissenschaft, Artemis Verlag, Ziirich-Miinchen, 
1979, 
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precepte, definiții şi restricţii încredințate auzului celor inițiați (vestitele 
akusme). Așa cum reiese din sursele doxograiice și fragmentele date în 
volumul precedent, orientarea sever aristocratică a inițiaților esoterici 
a dus la celebra scindare în akusmatici și malhematici. Mai înainte chiar 
de această ruptură intervine prima restructurare a sectei, după conspira- 
ţia lui Kylon, și primul incendiu al sediului din Crotona, prin 490 i.e.n., 
în urma căraia Pythagoras, însoțit de un grup restrins al adepților, se va 
refugia la Metapont (unde probabil va trăi ultirnii săi ani), iar școala 
este obligată să recurgă la ocultarea învățămîntului, paralel cu exilul 
sau marginalitatea politică. Pină la această retragere bruscă din oficiali- 
tate, avem de-a face cu primii pythagorei („,neofiții”), cei care se puteau 
considera inițiați chiar de maestru și se inrudeau uneori cu familia sau 
comunitatea sat. Puținele nume cunoscute din această grupare — îndeo- 
sebi cei atestaţi și prin fragmente sau doxografii: Parmeniskos, Ikkos, 
Ameinias, Paron, Bro(njtinos, Kerkops, Petron, Menestor, Xuthos, Boi- 
das — figurează în volumul I, partea a 2-a, secțiunea a III-a, pp. 3—169, 
unele mențiuni referitoare la aportul lor fiind cuprinse chiar în capitolul 
intitulat „,Pythagoras” (indeosebi pp. 9—24). 

Principala dificultate care ne împiedică: să regrupăm într-o secțiune 
distinctă numai textelt ce aparţin perioadei fondatorului și primilor pytha- 
gorei o constituie însuși anonimatul (obligatoriu pentru anumite reguli, 
maxime și adevăruri), cultivat pină tirziu, chiar și de imitatorii sectei. 
În aceste condiţii, pînă Ja sfirşitul secolului V î.e.n. majoritatea enunțuri- 
ler, inclusiv celebrul F7i2ros Logos (,,Discursul Sacru”) sau „Regula dis- 
ciplinei” (ceea ce Telatte numeşte Catehismul akusmaticilor)? au fost de 
fapt „„divulgate”, de obicei sub formă de citate, în cele mai vechi relatări 
biograiice (Aristoxenos, Herakleides Ponticul, Timaios din Tauromenion, 
Dikaiarchos), cînd nu s-au contopit îie cu textul unor falsificări, fie cu 


3 Ci. vol. I, p. a 2-a, secțiunea a III-a: „,Pythagoras” ..., A în. 
16, (din Iambl., V.P. 248, pp. 20—21 şi nota 97, p. 84) şi Delatte, Essai 
.., p. 207 şi urm., 213 şi urm. Peripateticianul Dikaiarchos coniirmă ver- 
siunca morții la Metapont (cu exagerări anecdotice — apud Diog. Laărt, 
VIII, cap. 31, par. 34—58). 

4 Vezi în secțiunea citată supra, îr. 73 și prețuirea vieţii de familie în 
Sentenţele pythagorice, îinfra, pp. 37—38. 52. 

5 Cf. E/udes suv la littevature pylhagoricienne, Paris, 1915, cap. IX: 
„Le catechisme des Acousmatiques” (pp. 271—312; și de același autor 
La vie de Pylhagore de Diogene Latrce, Bruxelles, 1922. 

* Pentru datarea diferitelor biografii ale întemeietorului școlii pytha- 
poreice, y. articolul Py/hagoras von Samos, de Burt von Fritz, subcapi- 
tolul A. Uberlieferung, în Realencyclopădie XXIV, 47-ter Halbband, Stut- 
tgart, 1963, coll. 172— 180, unde se distinge tradiţia „,derivată” (sau tar- 
divă) de cea originară” (anterioară neo-pythagorismului). 
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alaviunile înțelepciunii esoterice moştenite de-a lungul secolelor, aşa cum 
s-au transmis Versurile de aur — un adevărat credo al sectei. Cit priveşte 
opiniile filosofice (doxai sau „,placita'')7, cu enunțuri de „,fizică”, geometrie, 
morală şi teorie politică, ele se pot diferenția cronologic numai dacă le 
desprindem din textura izvoarelor fundamentale care ne-au transmis 
fragmentele doctrinei şi materialul doxografic: pe-alocuri evidența unor 
contemporani (mai ales Empedocles şi Heraclit)s, — apoi bogatul strat 
al pasajelor „,pythagorizante” din Platon, în sfîrșit masiva stratificare 
a „,„conspectelor” făcute de Aristotel în diferite opere (cîte ne-au parvenit 
în celebrul corpus al manuscriselor păstrate)?, evidență completată de 
unii succesori direcţi pe de o parte ai Academiei (Speusippos şi Xenocra- 
tes), pe de altă parte ai Școlii peripatetice. Aristoxenos din Tarent rămîne 
ce) mai autentic martor și compilatordin această ultimă gruparel!0, care 
se prevalează de sobrietatea metodei aristotelice. 

Încă de la începutul secolului V î.e.n. se pot releva consecințele agra- 
vării tensiunii care dusese la scindarea școlii în akusmatici tradiționalişti, 
care păzeau litera doctrinei, simplificată sub forma preceptelor secrete 
transmise oral (akusme)i, şi ceilalți pythagorei, așa-numiții mathemaltici, 


7 Aceste „,opinii'' predominante sau caracteristice alcătuiesc nucleul 
tradiției doxografice — cf. Hermann Diels, Doxographi Graeci, Berlin, 
Reimer, 1879, cu cele două capitole introductive despre A&i; placita (pp. 
178— 214) şi Vetusta placita (pp. 215— 232) analizate şi de Aram Frenkian, 
în Studiul introductiv la Diogenes La&rtios, Vieţile și doctrinele filosofilor, 
Bucureşti, 1963, pp. 40—49 (,,Izvoare indirecte”). 

* Tipică din acest punct de vedere este mărturia heraclitiană repro- 
dusă de Diogenes Latrtios VIII, 6 (la noi „„Pythagoras”, îr. 79) sau cea din 
Heraclit, fr. 129 DK, la fel cum Porphyrios, Vita PyiA. 30 (DK 31 B 129 
citează celebrul elogiu al filosofului iscusit, datorat lui Empedocles. 

» Termenul de „„conspect” este utilizat şi de Frenkian (op. ciț.), după 
pilda diferiților interpreţi moderni ai doxografiilor. La Aristotel, în corpus-ul 
de opere păstrate, foarte importante conspecte dă Metafizica I, cap. 5, 
XIII, 8 şi XIV, 3, dar se mai pot individualiza și citate din cercetări spe- 
ciale consacrate Școlii (de ex. tratatul aristotelic pierdut Despre pytha- 
govei). 
10 Aşa cum semnalăm şi la p. 26, am respectat în gruparea şi tra- 

ducerea fragmentelor împărțirile introduse în Vorsokratiker, vol. I (ediţiile 
5—7). De precizat că autorii acestei monumentale ediții nu adaugă pentru 
anonimi subtitlul (oricum vag şi convențional!) „Vechiul pythagorism”, 
ci precizează doar că întregul strat ne transmite doctrina „,potrivit tradi- 
ţiei vechi peripatetice” (,,Nach altperipatetischer Uberlieferung” ), care 
prelucrează la rîndul ei cele două mari cercetări ale lui Aristotel Despre 
Pylhagovrei şi Împotriva pythagoreilor, atestate la Diogenes Latrtios V, 
25 (respectiv fr. 190—205 Rose). 

“1 Grupul fundamental de prescripţii figurează la noi în vol. I, partea 
a 2-a, subcapitolul Simboluri şi prescriplii acusmatice, în. 77—82 (pp. 
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acuzaţi în mod paradoxal de atitudine sectantă sau eretică, promotorul 
sciziunii!?, mult defăimat, fiind celebrul Hippasos. În realitate, acusmati- 
cii se amestecă tot mai mult în treburile statului, de unde și noua poreclă 
de politikoi, deocaindată sprijinitorii politicii conservatoare, aristocratice. 
Totuși, valul iniţial de „,reînsufleţire” a vieţii religioasel? de la sfirşitul 
veacului VI î.e.n. își pierduse intensitatea ; subzista orientarea tradiționa- 
Jistă, pe alocuri se manifestau tendințe reacționare, de acaparare a con- 
ducerii cetăţilor-polis. Legenda despre trădarea lui Hippasos, şeful ma- 
thematicilor, pedepsit cu înecarea, fiindcă divulgase taina înscrierii dode- 
caedrului în sferă este deci o născocire a grupului acusmatic şi atestă, în 
mod simptomatic, repulsia lor față de promovarea creatoare a cercetări- 
lor de arithmo-geometrie:4. În mod straniu, pentru cîteva decenii activi- 
tatea practică şi ritualismul acusmaticilor se simplifică tot mai mult, de- 
oarece pe măsură ce unii membri ai sectei se politizează, ei sînt scutiţi 
de participarea la unele jertfe sau prinosuri și ceremonii de cult, după cum 
nu mai sînt (probabil) obligaţi să respecte ad Litteram toate normele codului 
„„sacru” (iniţial), cu restricţii alimentare și alte interdicții. În schimb par- 
ticipau tot mai des la repartizarea funcţiilor publice, fără să știm exact 
dacă se încumetau, încă din subperioada sectarismului aristocratic, să 
dea codificări precise de tipul unor „constituţii pythagoreice''15. Eventual, 
încă de pe-atunci s-ar fi conturat primele tentative de a întemeia confe- 
deraţii de cetăți-poleis, cum este uniunea orașelor — Metapont, Tarent, 
Locroi, Ammaea, Poseidonia (Paestum) — dominată de pythagorei, a 


56—62, cu notele afcrente). Cf. de asemenea A. Delatte, Etudes ..., capi- 
tolul citat. Alte prescripţii, într-o formă mai puțin dogmatică, figurează 
în acest volum, secţiunea consacrată Modului de viață Pylhagoveic după 
sentențele transmise de Avistoxenos (p. 46—79). 

n Cf. în vol. I, partea a 2-a, notele şi fr. 89 din ,„, Pythagoras”, subca- 
pitolul intitulat Scindarea Pylhagorismului în două linii de adepți (pp. 63 
şi 130—131). 

w V. în vol. I, partea 7, Studiul istoric al profesorului I. Banu, capito- 
lul „„Arithmo-magicul și armonia”, pp. LXXIX—LXXXII, cu referire 
la caracterizarea făcută de Burnet începuturilor pythagoreice. 


11 Aceste motivații sînt interpretate cu o deosebită pătrundere de 
Bertil van der Waerden, în recenta sa monografie Die Pythagoreer, Miinchen, 
1979, capitolul III, Ahusmata und Mathemata, pp. 64—99 (îndeosebi sub- 
<apitolul Dez Spaltu ngsbericht des Aristoteles, pp. 69—73). În cele din urmă, 
din cauza unei astiel de atitudini cercetările despre numere şi raporturi 
arithmo-geometrice iraționale, care în greacă se numeau „,inexprimabile” 
(arrheta) vor îi considerate de sectă cunoștințe secrete „de nedivulgat” 
(de-a dreptul „,interzise''|). 

15 CE. A. Delatte, Essai sur ia politique pythagoricienne, Paris, Li&ge, 
4922, p. 30 şi urm. 
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căror guvernare bate o monedă proprie:*. Tocmai din cauza politizării 
antagonice, se constată — in prima jumătate a secolului v ie.n. —o 
evoluție temporară „,sectantă”: dintr-o comunitate etico-relipioasă (la 
Teberweg-Praechter uniunea este calificată drept  „„etisch-religiâser 
Bund'")!? în unele cetăți școala devine un „club politic” închis, ostil cer- 
curilor democratice și antipatizat de popor. De acolo și reacția violent 
antipythagoreică a demagogicului Kylon, la Crotona (în 490) și al doilea 
val de răzvrătire generalizată, după jumătatea secolului, în deceniul 440— 
430, cînd este cu totul distrus de incendiu sediul crotoniat, iar apoi 
unele mișcări de masă radicalizate (sau doar grupuri ostile) incendiază 
celelalte sedii și alungă pe majoritatea îilosofilor din cetăţile italice (cu 
excepţia Tarentului — unde se consolidează, dimpotrivă, un cerc de înţe- 
lepți, agreat de popor):8. Pină la eclipsarea marilor personalități, vor 
continua perioadele de flux şi reflux. Astfel, chiar după ce şi-a schimbat 
orientarea şi începe să-și atenueze intensitatea, reacția diferitelur guver- 
nări antipythagorcice durează pînă spre sfirsitul secolului, determinind 
o diaspori a srupurilor iragmentate, care izbutesc să-și găsească o fizio- 
nomie nouă — la fel ca in Tarent — unele în insule, altele in Elada, la 
Theba (Philolavs și Lysis), la Phlius (Echekrates), prin alte Jocalităţi, 
ba chiar în nordul Ajricii (Iheodoros din Cyrene), în diferite colonii, din 
nordul Asiei Mici:?. Oricum, de-a lungul intregii perioade cuprinse între 
490 și sfirșitul secolului IV î.e.n. (deci pină la transformările impuse de 
modelul civilizaţiei urbane a regatelor elenistice), paralel cu personalitățile 
atestate doxopraiic sau prin tradiție directă, multe idei pythagozeice au 
rămas pentru noi învăluite ir. anonimat. Obiceiul de a memoriza „,spuse- 
le"20 persistă, în ciuda faptului că scindarea în două tendinţe divergente — 


16 Pentru prezentarea tuturor implicațiilor de această natură ale po- 
liticii pythagoreilor, v. K. von Fritz, Pythagorcan Politics în Southern 
Jtaly. An Analysis cf Sources, New York, 1940. 

12 Cf. Grundriss der Geschichte der Philosophie, Berlin, 1926 (ediția 
a 12-a), p. 61. 

38 Această evoluție va fi hotăritoare pentru majoritatea grupurilor, 
mai ales spre sfîrșitul secolului V şi în secolul IV, cînd pythagoreii combat 
cu fermitate abuzurile tiraniei — v. K. von Fritz, op. cit., p. 42 şi urm. 

19 V. de exemplu în Catalogul lui Iamblichos (in/ra, pp. 28— 33) menţio- 
narea lui Malion din Dardan sau a filosofului Lyramnos din Pont 
şi a grupului din Cyzic — Pythodoros, Hypposthenes, Butheros, Xeno- 
philos —, care figurează priutre ultimii pythagorei, grupaţi în „,comani- 
tate”, pe care-i cunoscuse în a 2-a jumătate a secolului IV î.e.n. Aristo- 
xenos. 

20 După obiceiul de a reproduce întocmai o serie de precepte, pilde 
și demonstraţii sub o formă stereotipă: „Așa a spus”, .. celebrul kos ephat, 
Pythagoras devenind numitorul comun al tradiției cvasi-sacrale. De rele- 
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akusmatici şi mathematici — își pierde semnificaţia efectivă după Hippa- 
sos. Prepriu-zis, rolul unui asemenea filosof-experimentator (geometru 
iscusit; inseainnă de fapt liberalizarea vieții de școală și promovarea unor 
cercetări creatoare. Poate de aceea s-a produs și ruptura între conserva- 
tori, care mențin ahusme-tabu, şi cercetători, preocupaţi să sistematizeze 
domeniul celor patru ştiinţe (sau mathemata): geometrie, arm o- 
n ie (doctrina muzicală — în special teoria intervalelor), aritmetică 
şi astronomie. Cu timpul cultarea unor secrete caracteriza mai 
degrabă diferitele trepte de inițiere?i, deoarece n-a dăinuit mai mult 
de trei decenii separarea în grupuri antagonice. Cei care au pretins că 
dețin moştenirea unei secte mai autentice dispăreau de la o generaţie 
la alta. Se păstrează — întrucîtva — doar obiceiul de a supune uce- 
nicii la proba celor cinci ani de „,tăcere” (mai exact supunere la rigorile 
mnemotehnicii şi deprindere de a păstra secretul normelor codificate)?, o 
educație ascetică, învrednicindu-i pe adevărații pythagorei să se numească 
esotrici. 


GO serie de concepte, diferenţiate sub raport cronologic?%, de abia se 
mai pot desprinde de amalgamul enunțurilor prezentate (în primul rînd 
la un Aristotel) drept nucleu al filosofiei „,așa-numiţilor pythagorei”. Iată, 
totuşi — sub forma unei sumare treceri în revistă — principalele indicii 
de grupaj eterogen în economia cunoştinţelor pe care le căpătăm din sec- 
iunea sintezei pan-diacronice. 


vat, mai ales în secțiunea rezervată Vodului de viată pylhagoreic (in veneral 
descris de Aristoxenos — v. mai departe, pp. 35—58) frecvenţa referin- 
elor generice la o tradiție orală de grup sau — pur şi simplu — anonimă: 
„ei spun”, „ei afirmă”', „,susțin” 


*: Așa erau probabil cele care corespund mult discutatelor denumiri 
aplicate ulterior diferitelor categorii (sau /agme de inițiați) : pylhagoreioi 
spre deosebire de pythagovistai (lambl., V. P. 80), physikoi (la Aulus 
Gellius I, 9); pythagreioi în contrast cu pythagorikoi la Photios, Bibl. 
4385 b 19); v. și vol. I, p. a 2-a, pp. 63—67. 

*2 În afară de frugmentele referitoare la „regula disciplinei”, traduse 
de noi în vol. I, pi. a 2-a, loc. cit., intreaga problematică a vieţii de 
sectă este discutată de Van der Wacerden, op. cit., îndeosebi capitolul 
menționat (I, III, Ahkusmata ..., pp. 64-99) şi cap. IX, Die Poditik 
der Pyihagoveer, pp. 202— 222. 

23 Opinia că pythagorismul se modifică radical sub raport cepiste- 
mologic în funcţie de polemica (implicită sau deschisă) cu eleaţii a fost 
argumentată pe larg de J.B. Raven, Pyrthagoreans and Eleatics, Cam- 
bridge— Amsterdam, 1966  (retipărire), care-și subintitulează lucrarea 
„un examen al interacțiunii dintre cele două şcoli opuse de-a lungul 
secolelor V—IV a. Chr.'"'. El distinge un- pythagorism dinainte de Par- 
suenides (pp. 43—65) şi unul „post-Zenonian” (pp: 93—100). 
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Referindu-ne mai întii la geneza Universului! nu este 
limpede ce teorie au ,„,propovăduit” primii adepţi. Mzi ales din Aristotel 
deducem că procesul de Fosmopoieză ar fi oarecum încheiat și el s-ar fi 
petrecut sub forma impulsului ordonator pe care l-au dat două stihii cn 
proprietăţi de generare a numerelor: peras-limita izbutind să aspire apei- 
von-nedeterminarea, echivalată cu vidul?6. Din acest cuplu se naște mona- 
da și apoi seria de mumere impare şi pare, în echilibru dialectic. Totuşi 
unele texte din categoria celor „,vechi anonime” par să sugereze contrariul : 
monada primordială dă naștere dyadei, cuplului par-impar, proprietăți- 
lor spațiului. Vom vedea însă (atît din fragmentele philolaice cît și din 
Archytas)26 că monada nu se bucură de un tratament privilegiat, decât 
în măsura în care pe de o parte corespunde limitei-peras (la fel ca triada), 
pe de altă parte generează ca unitate seria numerelor. De asemenea nu 
avem cum să hotărîm ce fel de perspectivă genetică auadoptat primii pytha- 
gorei, spre deosebire de succesorii lor. 

O altă enigmă — în bună măsură nerczolvată — ne întîmpină atunci 
cînd trebuie să punem de acord Aosmopoieza inerentă delimitării ,,mona- 
dice” a vidului cu geneza dintr-un germene de foc, nucleu primordial 
care devine foc central. Stihia, concepută — pe cît se pare abstract —, 
ca principiu de radiaţie ignee, o ailăm deja în fragmentele atribuite lui 
Hippasos, în a doua generație a primilor pythagorei??. Dar teoria focului 
central, corelat cu cel periferic învăluitor se precizează de-abia în perioada 
medie, odată cu Philolaos. Niai clară este stratificarea epistemelor în 
ceea ce privește organizarea Universului. Aproape toţi cercetătorii sînt 
de acord astăzi că vechiul pythagorism — pînă spre mijlocul secolului 
V — promova o imagine geocentrică a edificiului cosmic (Focul primordial 
aflîndu-se în centrul pămîntului)?8, așa cum îşi reprezentau planeta noastră 

24 Oricit de mult ar interveni alegorismul esoteric, geneza din doc- 
trina pythagoreilor nu mai este un mit al începuturilor, ci în mod ine- 
chivoc un tablou ştiinţific de generare a corpurilor cosmice şi apoi o 
teorie despre originea Universului, ale cărui principii „,se fac”' sau se 
produc unele din altele — deci Rosmopoiesis sau „,facere” în accepțiune 
sobru naturistă (așa cum vorbim de hematopoieză). 

2 V. în vol. I, partea a 2-a, subcapitolul Vidu? şi delimităvile, pp. 
43—44, urmat de problematica monadei generată din echilibrul schimbător 
peras—apeiron, 25 şi urm., 38—39, 46—S51. 

26 V. în acest volum fr. A 10 ,,Philolaos”, respectiv „,„Archytas”” A 20. 

22 Pentru această împărțire în generații vezi mai departe caracteri- 
zarea celor „cinci” trepte sau succesiunea generaţiilor pînă în al doilea 
pătrar din veacul V î.e.n. Referitor la foc, principiu al Universului, cf. 
vol. I, p. a 2-a, fr. 7 (DK) din Hippasos, pp. 136—137. 

28 Despre aceste concepții diferite va fi vorba în notele noastre la 
„„Philolaos”, în acest volum, pp. 99—192. 
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aproape toţi presocraticii și — în general — judecățile muritorilor de rind 
pînă la Philolaos, Archytas (iar ulterior Eratosthenes și Aristarh din Samos, 
acesta din urmă strălucit teoretician al heliocentrismului)??. În faza medie, 
la cei doi pythagorei menționați, (ulterior veneraţi printre astronomi 
ca promotori ai școlii „,tarentine''), Universul se organizează în jurul 
Focului central (v., în secțiunea „,Philolaos””, modelul pyro-centric)*0, care 
se află şi în „,miezul'' suprapunerii de sfere ce alcătuiesc sistemul nostru 
planetar. Din „rezumatul aristotelic”' al doctrinei (v. la noi secţiunea a 
III-a, îr. 23—24) nu reiese cînd a devenit Vatra Universului Foc central 
şi ogivă pentru construcția unui sistem planetar. Veche ar fi în schimb 
reprezentarea despre forma sferică a Universului și a Pămîntului, care 
ulterior în vremea lui Hiketas are o rotație axială3l. 

La fel de stratificată (cu o succesiune destul ce neprecisă a teoriilor) 
este doctrina despre suflet. Iniţial credinţa intr-o migrație a sufletelor 
ce se reîncamează în diferite ființe descinde dintr-o elaborare a primelor 
„adevăruri” propovăduite de un Hieros Ldgos orfico-pythagoreic??, Învă- 


"țătura este foarte veche (influențată de curente religioase indo-iraniene 


ce decantează marile căutări eschatologice). Ea derivă probabil dintr-o 
paradigmă venerabilă, de vîrstă aproape preistorică, înfăţişind călătoria 
sufletului prin vămile cerului. O asemenea migraţie devine metempsihoză 
prelungită (sau — mai exact — transpusă în meandre), în funcție de 
păcate și purificări, cum reiese din tăblițele orfice şi din Empedocles%. 
Totuși, încă din fragmentele grupate de noi (după Diels—Krauz) în a III-a 


29 Pentru istoricul teoriilor, heliocentrice, cf. monografia clasică a 
lui Th. Heath, Aristarchus of Samos. A History of Greek Astronomy, Ox- 
ford, 1913. 

20 Propriu-zis focul primordial (gr. pyr) devine un corp ceresc, în 
centrul sistemului nostru planetar, care coincide cu mijlocul Univer- 
sului ; v. in vol. I, p. a 2-a, „„Pythagoras”, îr. B 66 (B 37 DK), pp.50—81, 
iar în acest volum ,,Philolaos”, fr. A 16, 16 a. 

si Cf. în acest volum Hiketas, fr. 2, 

32 Relaţia dintre o veche „,predicație”” orfică — poate cea mai veche 
atestată ca Discurs Sacru— şi lucrarea cu caracter de revelație sacră atri- 
buită chiar lui Phythagoras este studiată de A. Delatte, în Eudes ..., 
secţiunea Un IEPOE AOTOZ pythagoricien, pp. 3—82. 

29 V. frumoasa investigație comparativă la B. van der Waerden, 
op. cil., cap. V: „„Unsterblichkeit, Gottliche Herkunft und Himmelsreise 
der Seele'' (pp. 116—147). 

2 Migrația sufletului continuă cu reîncarnări în diferite viețuitoare, 
unele ca pedeapsă pentru păcate dintr-o existență păminteană, altele 
ca stadii in aşteptarea unei eliberări totale de (rejintrupare, odată cu 
mîntuirea (soteria) insului ca persoană responsabilă. 

36 Cf. fragmentele din „,Purificări”, vol. I, p. a 2-a, p. 514 și urm.; 


iar pentru orfism G. Zuntz-BerTZDAŢe-Qxiord, 1971. 
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secţiune, sub „,genericul”” doctrinei anonime, coexistă încă două teorii 
despre suflet de neconciliat între ele: una „,fizicală”' (înrudită cu materia- 
lismul atomiştilor), cealaltă muzical-armonică, pusă de Platon sub sem- 
nul întrebării, tocmai din cauza caracterului ei abstract-armonic%. Sub 
raportul fizicalismului relevăm imaginea unui suflet alcătuit din particule 
infime, veşnic în mișcare, ca firele de praf în lumină. Cele două reprezen- 
tări nu se pot împăca între ele și poate că cea fizicală nu a dăinuit după 
epoca lui Zenon, din ea păstrîndu-se doar ideea unei mişcări veşnice, vita- 
lizante, atribut nedespărțit de natura psihismului*”? pentru pythagorei şi 
Platon (spre deosebire de sufletul mişcător nemişcat, ca şi primum agens, 
la filosofia lui Aristotel)38. O a treia teorie pare să fi prevalat asupra celor- 
lalte, probabil încă din vremea lui Alkmaion, aflîndu-se ulterior sub aus- 
piciile unei soteriologii cu inflexiuni stranii (tot fizical-esoterice, dar colo- 
rată şi de atavisme), la Philolaos, ca și la medicii școlii crotoniate??. Sufle- 
tul din anatomia ființelor, conceput ca pneuma (= „,suflare” dătătoare 
de viață) este un germene de foc inseminat în făptura corporală sauo 
prezenţă ignee de natură aproape imaterială, participînd așadar la ființa 
Focului central (stihie veşnică, primordială). Dintr-o asemenea ipostază 
pot fi derivate eu ușurință alte două proprietăți ale principiului-suflet, 
una indispensabilă pentru soteriologie (doctrină a mintuirii şi eschatolo- 
giei), cealaltă inerentă metamorfozării unor străvechi credințe ce propo- 
văduiesc nemurirea personală și desprinderea unor aparenţe ale insului 
(dublu spectral sau eidolou; în vechi superstiții „cadavrul viu'')t0. Însuşi- 
rea migraţiei unui suflet nemuritor presupune întoarcerea principiului 
Foc „,animizant” în zone astrale, în dreptul astrelor sau chiar în făptura 
(„locuința””) lor, fie că se hrănește iar ființa izbăvită din Focul-involucru 
(empyreul de mai tîrziu sau etherul veşnic), fie că există în mijlocul cerului 
o zonă selenară, unde ființa, aproape imaterială, așteaptă reîncarnarea 


38 Cf. secțiunea III din vel. I, partea a 2-a, îr. 74 c, din Piaidon 
53 I:—86 A. 

37 Sufletul este înțeles numai ca psihism, de natură neuro-tizică, 
in monografia meritorie a doctorului C. Bălăceanu, Anatomiștii despre 
suflei, Bucureşti, 1981, unde se prezintă schema interpretată mecanicist 
a sufletului-pneuma, generator al respirației, şi dătător de viață (v. de 
asemenea în acest volum pp. 92—94, 183—185). 

Sa Cf. Despre suflet, versiune română de N. Ştefănescu, lucureşti, 

3 Elemente ale acestei doctrine apar încă din vreinea lui Alkmaion, 
v. în vol. I, p. a 2-a, fr. 1 și 12, pp. 393, 397—398. 

10 Unul din stadiile acestor superstiții este prezentat de Erwin Rohde, 
în celebra sa monogratie Psycht (trad. franceză, ed. a 10-a, Paris, 1952), 
cap. VII, și mai recent de E. Bickel, în Homerischor Seelengiaube, Berlin, 
1326 (reluat în 1948;. 
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(metensomatoză)“, ca virtualitate pentru a deveni iar, în altă fază a ci- 
clului, „vieţaitoare” (zoon). Ultima proprietate (poate chiar ipostaza î:- 
nală) este proprie doctrinelor pythagoreice din toate timpurile, deși nu 
avem destule dovezi — în ciuda literaturii tot mai bogate din ultimele 
decenii — pentru a izola straturile, într-un conspect istorie. Este vorba 
de sufletul — daimon, implicit cea mai veche atestare a naturii lui Pytha- 
goras ca daimon în timpul viețiit? și premisa tuturor speculațiilor despre 
un daimonion care călăuzeşte acțiunile fiecărui individ. Latura 
imaginativă a demonologiei, cu fantasme stind sub semnul dedublă- 
rii, o va dezvolta ulterior doctrina platonicului Xenocratest, răstălmăcind 
credința lui Socrate într-un daimon al fiecăruia, sfătuitor imprevizibil, 
pentru a regăsi ambianța credințelor fantastice străvechi, din magie și folcior. 

Mai organic se pot delimita stratificările în geometrie şi teoria muzicii 
(„„armonica''), pe care le-am lăsat pentru ultima parte a prezentării noastre, 
întrucît aici dispunem de recenta sinteză diacronică a lui Van der Waerden, 
pe care o vom reproduce aproape fără nici o modificare. Savantul elveţian 
distinge cinci trepte în evoluţia globală a pythagorismului, de la începu- 
turile datorate „,fondatorului” școlii pînă la  Aristoxenos (exclusiv — 
fără să luăm în considerare semnele decăderii din perioada elenistică. 
Iată cum se prezintă seria celor cinci „,„generaţii”: 

1-a treaptă: Pytbagoras își propagă doctrina în sudul Italiei între 
530 și 500. În urma unor cercetări coerente de teoria muzicii, elaborează 
conceptul de armonie, pe baza descoperirii că octava, cvinta şi cvarta cores- 
pund raporturilor numerice 2:1, 3:2 şi 4:3, cuprinse toate în fe/rahiys 
(tetrada cu puteri sacre a numerclor 1, 2, 3, 4). Demonstrația raporturi- 
lor numerice care alcătuiesc intervale fundamentale dintre sunetele muzicii 
o face cu ajutorul monocordului, probabil o descoperire a sat. La fel, în 
geometrie dă probabil o primă demonstraţie a teoremei care-i poartă nume- 
le și semnalează (mai mult ca o taină, ca ceva „,inexprimabil'””) problema 
incomensurabilităţii segmentelor. Legată de aplicațiile unui alegorem al 


11 Termenul netensomatosis pune accentul pe migrația sufletului ca 
încarnare în trupuri succesive — cf. şi observațiile despre palingeneză 
la L. Gernet — A. Boulanger, Le genie grec dans la religion, Paris, 1932, 
pp. 142—145. 

2 Toate aceste aspecte sint studiate în amănunt de Marcel Detienne 
în La motion de Daim6n ..., Paris, 1963, mai ales II, cap. |: „,La reprt- 
sentation pythagoricienne de l'âine demonique'”, pp. 60—92. 

aa Cf. lucrarea lui R. Henze, XenvArates, Leipzig, 1892, pp. 78— 123. 

d Perioada elenistică marchează decăderea sectei şi apariția de py- 
thagoriști cerșetori ridiculizați de un Theoctitos şi de autorii comediei „,noi” 
— v. în acest volum, pp. 272—274. 

15 Cf. în vol. I, p. a 2-a, fr. 6, 23 şi notele 28, 131 la pp. 73, 91. 
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raporturilor-armonii în domeniul mișcării planetelor, teoria muzicii sfere- 
lor (sau răsunetul etern-armonic al mișcărilor planetare)te legitimează 
denumirea de kosmos, „podoaba Universului”, ordonatprin virtuțile 
numerelor. Tot din vremea primelor generații datează codificarea cre- 
dințelor în nemurire, „regula disciplinei” pentru funcționarea sectei ca 
„ordin” sau „„,frăţie”, primul poem atribuit maestrului (Discursul Sacru), 
fazele inițierii, asceza ,,modului de viață pythagoreic'”, implicînd reco- 
mandări şi interdicții, foarte severe fiind cele alimentare (majoritatea 
promovînd vegetarianismul, potrivit credințelor în metempsihoză și fra- 
ternitatea tuturor vieţuitoarelor). Termenul filo-sofia, creat de maestrul 
înțelepciunii apollinice, propune înțelepciunea interiorizată (sofia) ca 
finalitate ideală spre care năzuim printr-o neîntreruptă de-săvirşire. Apare 
atunci teoria numerelor. Lui Pythagoras i se atribuie formula triunghiului 
dreptunghic, pe care ar fi demonstrat-o în teorema care-i poartă numele, 
precum şi alte demonstraţii pentru construcția paralelogramelor și defi- 
nirea unui raport de incomensurabilitate dintre latura și diagonala pătra- 
tului care va sta la baza speculațiilor despre „Secţiunea de aur”. 

A 2-a treaptă. Generaţiile cuprinse între 520—480, „înainte de Leuci- 
ppos” (potrivit sincronismului propus de metatezte aristotelice)?. Vremea 
lui Hippasos, care adaugă celor trei intervale „„consonante” (symphontai, 
respectiv : octava, cvinta şi cvarta) două noi: octava dublă (4: 1), octava 
+ cvinta (3: 1). E1 verifică raporturile numerice dintre intervale prin 
diferite experimente, fiind secondat şi de Lasos din Hermione. Demon- 
strații geometrice referitoare la înscrierea eicosagonului (dodecaedrului) în 
sferă stîrnesc indignarea unor membri ai sectei. În asemenea circumstanțe 
se produce scindarea şcolii, favorizată de un anumit fanatism al conserva- 
torilor acusmatici (legenda pedepsirii lui Hippasos prin înec)“. După 
conspirația lui Kylon, asistăm la prima împrăștiere a „,cluburilor” py- 
thagoreice, alungate din Crotona şi din alte cetăţi. Din această epocă 
datează totuşi cercetări în domeniul descompunerii numerelor în multi- 
pli, ridicării la putere, construcției figurilor plane. 

A 3-a treaptă înglobează o serie întreagă de anonimi: generaţiile 
care s-au succedat după scindare, între 480—430. Ar fi cei desemnaţi în 
„referatul”' aristotelict? drept contemporani cu Leucippos5. Un timp 


1 Cf. vol. I, p.a 2-a, fr. 69 cu notele aferente (pp. 52—53, 121—122). 

47 Îndeosebi mărturiile sintetizate de Aristotel pe baza studiului 
Despre pylhagorei, în Metafizica IL (A), 5 şi Fizica III, 4 (la noi vol. I, 
p. a 2-a, pp. 32, 35, fr. 30, 33). 

45 Vezi fragmentele din Hippasos, în vol. I, p. a 2-a, pp. 133—151. 

49 CE. Metafizica 1 (A), 5, 985 b. La noi, secțiunea a III-a, vol. [, 
p. a 2-a, fr. 23. 

50 Cf. B. van der Waerden, op. cit., pp. 75—77. 
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au continuat divergențele, cu predominanța „,cercetătorilor” (matkema- 
dikoi) şi o radicalizare a ritualiştilor afusmatici. După jumătatea seco- 
lului cele două tipuri de cunoaștere se îmbină cu modul de viață mai 
puţin rigorist, dar preocupat de asceza corporală, în sens etimologic: căli- 
rea trupului întremat, în „,coarticulare” cu sufletul, respectarea dietei, 
aprofundarea muzicii, stăpînirea respirației etc. Progresează cercetările 
geometrice, mai ales prin demonstrații referitoare la circumscrierea corpuri- 
lor cosmice în sferă, formula piramidei, natura numerelor poligonale etc. 
În muzică se dezvoltă mai departe investigația intervalelor consonante 
„„symphone”, care nu mai depinde de rezultatul experienţelor, ci de consi- 
deraţii pur teoretice despre raporturile de tip „„multiplu” şi „,superparticu- 
laris"'51. Acum s-a definitivat probabil un „,text” al akusmelor, mai ales 
în privința supunerii față de cîrmuitorii cetăților, opiniile referitoare la 
zeități, prietenie, dorințe, cugetări despre stăpînirea de sine, buna întoc- 
mire a trupului, natura sufletului şi palingenezia etc. 

Treapta a 4-a coincide cu ,,vremea lui Democrit” (între 440 şi 400), 
grupul avînd un reprezentant major în persoana lui Philolaos (ma- 
turitatea sa — ame — fiind situată prin 420 î.e.n.); conducător al şcolii 
din Tarent, el îndrumă la un moment dat un alt grup la Theba, unde, prin 
399 (data dialogului Phaidon), vorbesc despre activitatea lui anterioară 
Simmias şi Cebes. În aceeaşi perioadă trăiesc la Cyrene, în nordul Africii, 
fruntașii unui grup bine conturat de filosofi, unde, alături de Proros, Mela- 
nippos, Aristagelos, străluceşte matematicianul Theodoros. Acesta 
din urmă se distinge prin enunțarea unei teoreme a numărului irațional 
N2 .„ Poate din aceeași epocă datează şi construcţia concisă (sub forma unei 
teoreme) a pentagramei (semnul de recunoaștere pythagoreic)i?, alături 
de formula verbal-numerică a /etrakhtys-ului (totodată simbolul armoniei). 
Sub forma ,„,pentagonului stelat” teorema construirii pentagramei (cu „,sec- 
ţiunea de aur”) a fost expusă ulterior în cartea a IV-a din Elementele lui 
Euclid cap, 10, 11. 

Dealtfel, tot pe-atunci trăia și matematicianul Hippocrates din Chios, 
care a compus cel dintîi o lucrare cu B/ementele geometriei, sistematizînd 
Di 

51 Cf. mai departe pp. 75, 118 (n. 70) şi vol. I, p. a 2-a, îr. 12—15 
din Hippasos, pp. 138—151. Ă 

52 Pentru întregul grup, v. înfra, Catalogul lui Iamblichos (p. 28 şi 
a. 43), iar pentru Theodoros, secțiunea a IV-a. 

53 Cf. Van der Waerden, Die Pythagoreer, cap. XV: Die Geometrie 

.., pp. 849—350, uude se vorbeşte şi de contribuţia lui Oinopides din 
Chios, care a calculat ecliptica oblică. Construcția poligonului regulat 
în forma con-stelată pleacă de la observația că două din diagonale taie 
acest corp, întruchipînd canonul proporţiilor secțiunii de aur (v. iu figura 
din text liniile BD şi CE). 
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cunoștințele pythagoreice, reluate apoi în cărțile II şi IV iparțial în I şi 
III) din Euclid. 

tă Despre Philolaos vomdacele mai ample lămuriri în caţitolul 
consacrat fragmentelor sale (pp. 70— 192). Fără să ţină seama de carac- 
terul eterogen al tradiţiei textuale, Van der Waerden îi reproșează lipsa 
de coerenţă matematică, deoarece formulează „dogme fără fundamentare”, 
într-un stil greoi, cu repetiţii, „deficitar sub raportul logicii", aşa cum 
se observă — printre altele — chiar în fragmentul matematic B6. Dar 
acesta fiind primul „,autor'' pythagoren care s-a încumetat să scrie o 
carte, multe din enunțuri sc acumulează la el fără discernămint, din dorin- 


Tis 


Pentagrama 


ţa de a fixa cît mai repede un tezaur al tradiției, în bună parte moștenit 
de la generațiile anterioare. Vom vedea cît de important este sistemul său 
astronomie pyrocentric, în ciuda unor incoerenţe și contradicții. Tot 
lui i se datorează probabil teoria celor zece corpuri ale sistemului planetar, 
cu Anti-pămintul situat între planeta noastră și Focul centralfs. De mare 
preț sînt enunțurile despre peras, „limită” şi azpeiren, „,„nemărginire”, 
„medeterminare”, aflate în echilibru dialectic-labil (uneori o contradic- 
ţie vie) sau mediatizate, prin conceptul de ario-peritton (,„„parul-impar'”). În- 
săşi natura ca procesualitate devine astfel un organism de semnificare, 
propune sau întruchipează un cîmp de mediaţie, ca şi vederile biologice, 
acordind mikro-kosmos-ul cu respiraţia şi „creșterea”' unui mabro-Aosmos5. 
În muzică Philolaos calculează raporturile numerice ale gamei diatonice, 
mergînd mai departe în tentativa de a înjumătăţi cele mai mici intervale 


54 Die Pythagovreer, p. 324. Pentru alte achiziţii ale pythagorismului 
în matematici, cf. de asemenea acad. O. Onicescu, articolul Pythagoras, 
în Oameni de vază ai antichității, București, 1976, pp. 23—68 şi Rd. Ni- 
colau, Pitagora şi școala sa, în vol. Figuri îlusive ale antichității, Bucureşti, 
î. d. (1967), pp. 43—74. 

55 Vezi mai departe, cap. „,Philolaos”, fr. A 16—17. 

56 Jbidem, fr. A 27, B 20. 
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(procedură cunoscută și la nivel experimental în muzica orientală)57. Reiese 
de asemenea că a propus cea dintii enunţare completă a raporturilor din- 
tre octavă, cvintă şi cvartă. De un mare interes ni se par interpretările 
în stil acusmatic date înscrierii unghiurilor în sfera zodiacală (triangula- 
ţie și tetragonismâs). 

Ultima treaptă, a 5-a, este dominată de Archytas din Tarent, 
în secolul IV, (epoca de maturitate între 400—360 î.e.n.), prieten cu 
Platon și contemporan cu matematicianul Eurytos, un alt discipol al 
grupului (din Pelopones) condus un timp de Philolaos (v. pp. 193—197). 
Acum atinge metoda demonstrațiilor cel mai înalt grad de rigurozitate. 
După cum notează Van der Waerden, tarentinul Archytas „calcula rapor- 
turile uumerice ale gamelor diatonică, cromatică şi enarmonică. A reușit 
să arate (contrazicindu-l pe Philolaos) că raporturi numerice de tipul 
super-particularis nu se mai pot înjumătăţi. A schițat o nouă teorie a inter- 
valelor consonante (symphone Intervalle) care, în locul celor trei ipoteze 
din teoria mai veche, avea la bază numai două ipoteze. Pe bună dreptate 
Ptolemaios îl considera „,cel mai distins teoretician al muzicii dintre 
pythagorei''5%. Arta demonstrațiilor geometrice atinge acum un prim 
apogeu. 

După cum indicasem în prima parte a notei noastre, orientarea poli- 
tică a grupărilor pythagoreice se modifică în mod sensibil după a doua 
diasporă („împrăștiere'”), de prin 430 î.e.n. Cu timpul, atît la Tarent, cît 
şi in Pelopones sau în nordul Asiei Mici, înțelepții care duceau modul de 
viață pythagoreic se disting prin solidaritate (,„irățietate”) activă şi ati- 
tudine conciliatorie față de conducerile democratice, opoziție tot mai acerbă 
împotriva tiranilor susținuți de armată, cum era Dionysios I al Syracusei 
(un timp favorabil pythagoreului Dion și urmașilor lui Philolaos — între 
400 şi 395 —, apoi ostil oricăror tentative de reformare filosofică a mora- 
vurilor politice). Faima conducerii înțelepte şi luminate a lui Archytas 
la Tarent va dăinui pînă după 360. Dealtfel unul din grupurile emigrate în 
Pelopones, cel condus de Lysis (şi probabil Archippos) va prinde picior 
la Theba. Marele conducător theban, cu vederi democratice, Epaminon- 
das primește o educație spirituală pythagorică, îndrumată de Lysis. Pe 
cit se pare, tot o influență moderatoare vor fi avut pythagoreii și în Achaia, 


7 Intervale mai mici decît semitonurile se corclează și ele sisteinatic 
îu cromatismele muzicii orientale, pentru care — în ultimele decenii 
— s-au măsurat cu aparatură electronică microunităţi ale sfertului de 
toi, a căror raportare sub forma unor secţionări tot mai amănunțite, 
aşa cum propun Philolaos și Platon în Zimaios, i se par lui Van der 
“Wa=rden absurde. 

59 Die Pyihagorser, cap. III, p. 75. 
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unde se bucurau de simpatie încă din vremea soliilor de mediaţie trimise 
în Italia de cetăţile aheene pentru a împăca spiritele, după a 2-a diaspord, 
de prin 450—440 î.e.n. 

Întrucît, cu toate acestea, o bună parte din comunităţi se mai aflau 
în sudul Italiei și Sicilia, pe măsură ce se întinde pînă spre hotarele Cam- 
paniei și Etruriei influenţa lui Dionysios I, iar apoi cea — şi mai negativă 
— a fiului său, Dionysios al II-lea, va interveni după 360 î.e.n. a treia 
— şi ultima — „împrăştiere” (diaspord,) definitivă a școlilor pythagoreice, 
mai ales după ce Dion intrase în conflict deschis, în 357 î.e.n., cu Diony- 
sios cel Tiînăr. La distanță de aproximativ o generaţie ultimii pytha- 
gorei pe care-i mai apucă Aristoxenos — în vremea lui Alexandru cel Mare, 
prin 330 î.e.n. — provin din Phlius (Phanton, Echekrates, Polymnastos 
şi Diokles) sau din Cyzic, din Peninsula Chalcidică (Xenopbhilos). Ceea 
ce urmează în epoca elenistică timp de aproape două secole va fi decăderea 
școlii, ridiculizată ca sectă mai înainte de înviorarea neo-pythagorismului 
din secolul I e.n. mai întîi la Roma și în Orient, apoi în diferite regiuni 
ale lumii antice, unde triumfă sincretismul cu neo-platonismul, Gnoza 
și curentele mistico-inițiatice (pînă la sfîrșitul culturii „„păgîne” prin se- 
colul VI e.n.). Acum se perpetuează doar moravurile filosofului-cerşetor, 
un vegetarian cu aspect farmelic, superstițios, straniu, cum se înfățișează 
tipurile ridiculizate de autorii comediei noi și de Theocritos. Tradiţia cerce- 
tărilor mathemalice de geometrie şi astronomie, ilustrate pe la mijlocul 
veacului IV de orientarea unor Ekphantos şi Hiketas (rotația pămîntului pe 
o axă inclinată, argumente împotriva geocentrismului, anunţind heliocen- 
trismul, ecliptica şi stabilirea unei orbite separate a planetei Venus, care 
nu se află pe aceeași „axă” cu celelalte, revizuirea doctrinei despre Anti- 
pămînt etc.), progresele remarcabile în teoria numerelor, armonie și geo- 
metrie vor fi continuate, după Theodoros şi enigmaticul Timaios, de un 
Theaitetos, de Platon, de Speusippos, de cei mai valoroși reprezentanți 
ai Academiei. 

În secțiunea consacrată ,„,Modului de viaţă pythagoreic” reproducem 
— folosind mai ales selecția din Vorsokratiker — esenţialul pasajelor, tran- 
scrise de Ian:blichos și alți autori din Aristoxenos, care a reconstituit doc- 
trina filosofiei anonime a pythagoreilor cuprinsă probabil în primele două 
cărți din celebrul zpartitum . Politikân („tratatul politic") şi Paideutihon 
(tratatul despre cultura morală și educație). A treia carte, Physkon, 
(referitoare la „natură'”) nici nu știm dacă a existat efectiv ca 
atare. Cuprinsul ei ar putea fi reconstituit — măcar în parte — 
prin analiza tuturor fragmentelor „fizice”', atît ale doctrinei „,ano- 
nimilor”, cît şi ale tuturor autorilor atestați de tradiţia directă, 


aşa cum îi prezentăm în cele două volume din această culegere. 
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S-ar putea compara edificiul (ipotetic) atestat de așa-zisul opus 7ri- 
Partitum pythagoreic cu acel zrivium celebru al sistemului educațional 
din universităţile medievale. În orice caz, cele patru științe sau mathema- 


ta — arithmologia, muzica (,„„Armonia”), geometria şi 
astronomia — se perpetuează ca sistem în organizarea medievalului 
quadrivium. 


Aşadar, dincolo de fascinația pe care o exercită de veacuri asupra spiri- 
telor teoria „„numerelor” și secțiunea de aur atribuite lui Pythagoras, o 
întreagă infrastructură din sistematica europeană a ştiinţelor datorează 
şcolii întemeiate de înțeleptul din Samos o temelie trainică, menită să 
supraviețuiască legendelor și aluviunilor de tot felul acumulate de tradiția 
pythagorismului din antichitatea tirzie, pînă la rezonanțele mereu ampli- 
ficate din Renaștere şi din vremurile mai noi. 


MN. 
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Cu această înşirare de nume ale filosofilor pythagorei din perioada 
clasică se încheie lucrarea Despre viața pylhagoveică, redactată în secolul 
IV e.n. de sirianul Iamblichos. Fiind vorba de o repartizare a filoso- 
iilor pe regiuni şi — întrucîtva — pe subperioade, pare să provină 
dintr-un studiu al lui Aristoxenos, care (după cum arătam în Nota. îziro- 
ductivă la această secţiune — v. pp. 10, 24) cunoscuse in mod nemijlocit 
ultimele manifestări autentice ale acestei școli. De aceea pentru ediţia 
fundamentală (Vorsohratiker) vechea doctrină, preluată prin filieră pe- 
Tipatetică — sub forma unei tradiții anonime — este precedată de ca- 
pitolul final din Iamblichos, deşi mai înainte de această enumerare a 
filosofilor se dau fragmentele a căror paternitate poate fi atribuită unuia 
sau altuia dintre urmașii maestrului. Conform împărțirii din Vorschsa- 
tiker, secţiunea 58 (PYTHAGOREISCHE SCHULE) cuprinde în prima 
parte (A) catalogul nostru (vol. I, pp. 446—448), în a doua (B) Pniha- 
goreii anoniiri (v. la noi în vol. I, p.a 2-a, secțiunea III B, pp. 25—131). 
în a treia Simboluri și ahusme «AKOTEMATA KAI SIMBOAA s, în 
a patra (D) vestigiile Sentenjelor pythagoreice păstrate de Aristoxenos — 
“Ex zâv IluBayopixâv dnopăceov xal 05 IlvOayopixod fluve (1, 
pp. 476—478 DK, respectiv, în acest volum Modul de vială pylhago- 
veic —, pp. 34—58). Ni s-a părut mai logică inserarea „,Catalozului”? 
ca un preambul, în fruntea celorlalte mărturii reieritoare lu epoca de 
maturitate a filosofilor care au dezvoltat în lucrări coerente doctrina 7noş- 
tenită sub forma „spuselor”' concise din vremea lui Pythagoras. Despre 
numele reprezentative înşirate de Iamblichos cititorul va căpăta infor- 
maţii suplimentare în dreptul fiecărui subcapitol cu iragmente. Acolo 
unde numel: filosofilor nu mai apar în alte atestări, n-ar îi exclusă 
intervenţia unor povestitori zeloşi, care au dorit să perpetueze amintirea 
citorva persenaje cu renume local, înfrățite sub auspiciile unui simbolism 
al numerelor, împărtăşind modul de viață al primelor comunităţi, călău- 
zite cn stricteţe de autoritatea filosofilor. 


M.N. 
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IAMBL., V. P. (36) 267 Deubner 


Dintre toți pythagoreii este firesc să fi rămas mulți 
necunoscuți și mulți alții anonimil. Acum acestea sînt 
numele celor care s-au făcut cunoscuți : 

Crotoniați?: Hippostratos, Dymas, Aigon, Haimon, 
Syllos, Cleosthenes, Agelas, Episylos, Phykiades, Ekphan- 
tos, Timaios3, Buthost, Kratos, Itanaios, Rhodippos, Bryas, 
Enandros [?], Myllias, Antimedon, Agas, Le6phron, 
Agylos, Onâtas5, Hipposthenes, Cleophron, Alkmaiont, Da- 
mokl=s, Milon?, Menon. 

Din Metapontt: Bro(n)tinos, Parmiskos?, Orestâdasto, 
Leoa'!, Damârmenos, Aincas, Chilâs, Melesias, Aristeasl2, 
Laphaon, Euandros, Agesidamos, Xenokades, Euryphemos, 
Aristomenes, Agesarchos, Alkias, Xenophantes, Thrâseos, 
Eury'tosi3, Kpiphron, Firiskos, Megistias, L.eokydes, Thrasy- 
medu«s, Euphemos, Prokles, Antimenes, Lakritos, Damo- 
tâges, Pyrrhon, Rexibios, Alopekos, Astylos, Dakidas, 
Aliochos, Lakrâtes, Glykinos. 

Din Akrâgasit: Empedocles; eleat Parmenidest5. 
Di Tarent: Philolaos, Eurytos, Archytasi6, Theodo- 
rosi?, Aristippos, Lycou!8, Hestiaios, Polemarchos, Asteas, 
Kainias, Cleon, Eurymedon, Ark6as, Kleinagoras, Archi- 
ppos!?, Z6pyros, Ruthynos, Dikaiarchos, Philonides?0, Phron- 
tidas, Lysis2l, Lysibios, Deinokrates, Echekrates,| Paction, 
Akusilădas, Ikkos, Peisikrâtes, Klecaratos, Leonteus, Phryni- 
chos, Simichias, Aristokleidas, Kleinias, Habroteles, Peisir- 
rhodos, Bryas, Helandros, Archemahos, Mimn6mahos, Ac- 
menidas, Dikâs, Karophantidas22. Sy bariţi:: Metopos, 
Hippasos24, Proxenos, Euanor, Leânax, Menestor?5, Diokles, 
Emypedos, Timasios, Ptolemaios, Endios, Tyrsenâs. Car - 
taginezi: Miltiades, Anthen26, H6dios, Leâkritos. Pari- 
eni::: Aiâtios, Phainekles, Dexitheos, Alkimachos, Dei- 
narchos, Meton, Timaios, Timesianax, Eumoiros, Thymari- 
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das? L.ocrieni: Gyttios, Xenon, Phil6damos, Euctes, 
Eudikos, Sthenonidas, Sosistratos, Euthynous, Zaleukos??, 
Timâres. Din Poseidonia%: Athâmas, Simos3t, Proxe- 
nos, Kranoos, Myes, Bathylaos, Phaidon. Din Lucania2: 
Okkelos şi Okkilos — frați“, Oresandros, Kerambos. Da r- 
dan: Malion. Argivi*: Hippomedon, Timosthenes, 
Euelthon, Thrasydamos, Criton, Polyctor. Laconieni%: 
Autocharidas, Kleânor, Eurykrâtes. Hyperborean: 
Abaris%. Din Rhegiu mă: Aristides, Demosthenes, Aris- 
tokrates, Phytios, Helicaon, Mnesibulos, Hipparchides, 
Euthosion [sau Euthetion], Euthycles, Opsimos%, Kâlais, 
Selinuntios. Syracusanitt: Leptines, Phintias, Damon. 
Samieni : Melissos, Lâkon, Archippos, Heldrippos, He- 
loris, Hippon. Din Cauloniaf: Callibrotos, Dikon, 
Nastas, Drymon, Xentas. Din Phlius&?: Diokles, Eche- 
krâtes, Polymnastos, Phânton. Sicyonieni: Poliâdes, 
Demon, Stratios, Sosthenes. Din Cyrenet: Proros%, 
Melanippos45, Aristangelos, Theodorost. Din Cyzic: Py- 
thâdoros, Hipposthenes, Butheros, Xen6philos?. Din C a- 
tania: Charondas, L„ysiâdes. Corintian: Chrysippos. 
E trusc: Nausithoos. Atenian: Neokritos. Din Pont: 
I.yramnos. Cu toţii sînt 278. 

Iată şi cele mai vestite femei pythagoriciene4s : Timyha, 
soția lui Myllias crotoniatult?, Philtys, fiica lui Theophris 
crotoniatul, Byndak65%, sora lui Okkelos și a lui Ekkelos 
din Lucania, Chilonis, fiica lui Chilon lacedemonianul, 
Kratesicleia, laconiană, soția lui Kleanor din L.acedemona, 
Theandil, soția lui Brotinos din Metapont, Myia*?, soția 
lui Milon crotoniatul, Lasthenia din Arcadia, Abroteleia, 
fiica lui Abroteles, tarentinul, Echekrateia din Phlius, 
Tyrrhenida din Sybaris, Peisirode din Tarent, Nistheadusa 
[nume îndoielnic)] din Laconia, Boi6 din Argos, Babelyca 
din Argos, Cleaihma sora lui Autoharidas laconianul: în 
total 77 femei5. 


NOTE 


1 Desigur, în primele decenii ale dezvoltării doctrinei a existat chiar 
un consemn al transmiterii anonime a doctrinelor pythagoreice (v. sec- 
ţiunea a III-a din vol. I, p. a 2-a, pp. 3—7). Din această pricină pe de 
o parte nu se mai poate restabili în mod sigur paternitatea unor idei din 
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autori cum ar fi Alkmaion, Bro(n)tinos, Philolaos (pentru a nu mai yortbi 
de taina care învăluia „opera” lui Pythagoras el însuși), pe de altă -agte 
scrierile transmise sub numele fondatorului sectei sau ale unui flosot 
contestat ca Hippasos sînt de obicei elaborări tardive, deci aparțin şi ele 
de fapt unor „anonimi”'. Din Catalog dealtfel lipsesc o serie de nume cunos- 
cute din alte surse și reprezentate în tradiţia fragmentelor (de ex. Kerkops, 
Petron, Kalliphon și Demokedes, Paron, Ameinias, din seria vechiului 
Pythagorism). De aici se poate deduce că enumerarea păstrată la Iambli- 
chos nu este cu mult anterioară lui Aristoxzenos și provine chiar din surse 
intermediare (cum ar fi Apollonios și Nicomachos), situate după secolul 
IV î.e.n. Unele nume au fost omise probabil intenționat, pentru a pune 
în valoare autorii de scrieri bine atestate din perioada ,,medie”, altele 
au fost deformate (mai ales cele negrecești, „,barbare'”) și cu timpul au intrat 
în lotul celor omise de copiști sau pierdute din cauza lacunelor de manu- 
scris. 

2 Se începe cu localitatea din sudul Italiei (Graecia Magna) unde s-a 
constituit prima „școală” cu caracter de confrerie sau sectă, inițiată chiar 
de  Pythagoras (cf. vol. I, p. a 2-a, pp. 6—7, 59—82). Mai departe 
Catalogul ia la rînd cîteva localități din aceeași regiune, unde s-a difuzat 
de la început pythagorismul (Metapont, Tarent), în sfîrşit se dau cele din 
Sicilia (Akragas), nordul Africii, însulele și Grecia continentală, fără să 
se respecte o anumită ordine sau ierarhie. Lipsesc pythagoreii thebani 
și — probabil — cei din Attica (de unde provine un singur atenian!)), 
Eubeea, Thessalia. 

3 Celebrul Timaios, după care și-a luat titlul dialogul platonic, era 
din Locroi (v. în acest volum, pp. 240—241) ; s-ar putea să fie vorba de un 
omonim — ceea ce ar îndreptăți marele prestigiu al numelui de-a lungul pos- 
terităţii școlii. Dintre numele precedente Ekphantos e atestat și doxografic 
(cf. pp. 247— 248), iar forma Zidog din mss. a fost corectată în Syllos pentru 
a îi pusă în concordanță cu V.P., $ 150. În biografia lui Pythagoras, re- 
zumată de Diogenes La&rtios VIII, cap. V, $ 7 mai apare un Aston care 
ar fi redactat lucrări atribuite maestrului. S-a propus inserarea numelui 
său la începutul listei, în locul lui Aigon. 

1 Şi în acest caz s-a propus o înlocuire: Bouthos, emendat în Xouthos, 
care mai este atestat și de alte izvoare. 

5 Onatas mai apare la Diog. Laărt. II, 16, unde mențiunea numelui a 
fost contestată (oricum, trece drept adversarul lui Pythagoras) și la Sto- 
baios, unde i se atribuie un tratat apocrif neo-pythagoreic Despre Dumnezeu 
[îheds] şi divinitate [theion). 

s Alkmaion este medicul pythagorician binecunoscut (cf. vol. I, p. 
a 2-a, pp. 392—409, respectiv DK I, pp. 210—216 sau fasc. I, p. 122 
şi urm. T.C.). Apare aici printre ultimii crotoniați, poate din pricina carac- 
terului foarte specializat al unora dintre lucrările sale. 

? Milon este vestitul atlet a cărui amintire s-a păstrat în tradiția unor 
povestiri anecdotice, bazate pe importanța căpătată de latura călirii asce- 
tice a tipului de luptător viguros din vremea înfloririi unor „,fraternități” 
cu preocupări multiple. Ultimul crotoniat din listă, Menon, figurează în 
sursele biografice (de ex. V.P. 170), ca ginere al fondatorului sectei. 

8 Ordinea cetăților din sudul Italiei (v. supra, nota 2) ține seamă de 
răspindirea pythagorismului încă din timpul vieţii maestrului, care, mai 
întîi întemeiază școala”, ca o comunitate cu veleități politice (de club”) 
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la Cretona, iar apoi, după izbucnirea unor disensiuni, trecela Mectapont 
(cetate vecină, din Calabria), uude numărul discipolilor a fost aproape la 
fe! de mare. 

+ Primii doi metapontini Bro(n)jtinos și Parmiskos (sau 
Parmeniskos) fac parte din generația veche — cf. vol. I, p. a 2-a, 
pp. 152—153 și 158—160. După cum se arată in adnotările de acolo, for- 
mele Brotinos și Parmenisk»s apar ca variante în alte atestări. Totuși, 
un izvor epigrafic întăreşte pentru cel de-al doilea filosof viabilitatea formei 
scurte (Parmiskos). 

i» Orestadas este menționat alături de Parin(enjiskos (la Biop. Laârt. 
IX, 20), printre prthagoreii cu stare (ct. op. cit., p. a 2-a/p. 152) dispuși 
să-şi ajute cu mărinimie seimnenii, întărind reputația de solidaritate a mem- 
lrilor „,frăţiei”. 

u Leon pare să fie tot un nolil înstărit din prima generație de disci- 
poli. În rest, nu se remarcă prin vreo scriere, tot așa cum nu ies din rîn- 
dul adepților obscuri nici următorii trei metapoutini, altminteri cu nume 
destul de răsunătoare. 

1! Aristeas (de obiîrşie din Proconnesos), ar fi venit la Metapont ca 
inițiator al cultului apollinic (cf. Herodot, c. IV, cap. 13—16 și Piutarchos, 
Rom. 28). În legenda biogratică se întîlneşte :notivul apariţiei simultane a 
sufletului său, dedublat de corp, care călătoreşte în locuri diferite. Moti- 
vemul metensomalozei nu e străin de psihologia pythagorismului şi de atri- 
butele diferențiate pe care le capătă reprezentarea unei scindări a persoanei 
umane în suflet-daimnon şi făptură corporală, — ci. pildele lui Hermo- 
timos, Abaris și Aristeas, analizate de M. Detienn: (La notion de Daim6n 
..., Paris, 1963, p. 70), sau mențiunea experiențelor de clarviziune din 
biografia prototipului de înțelept Pythagoras. 

13 Eurytos (Btpu=os) este un nume cunoscut în școala pythagoreică. 
Dacă nu cumva s-au ivit efectiv doi membri ai comunității omonimi, 
pare mai probabilă originea tarentină, cum reiese din repetarea nu:nelui 
ceva mai departe. În orice caz filosoful cu renume (+-. în acest volum, 
pp. 193—197) este cel din școala tarentină, continuator al învăţăturii lui 
Philolaos. Prima sa mențiune — în contextul de aici — s-ar nai putea 
explica prin împrejurarea că s-ar fi născut în Metapont şi apoi a trăit 
ia Tarent (așa cum s-ar fi petrecut lucrurile și cu Philolaos, dacă ţinem 
»sama de plecarea sa din Metapont şi de atestarea unei origini crotoniate 
«iată de unul dintre izvoare). Restul numelor din lista rmetapontinilor au 
rămas obscure. 

 Empedocles, marele filosof-poet (v. în vol. I, p. a 2-a, pp- 
419— 548, respectiv vol. I, 31 DK) este singurul care ilustrează tradiția 
pytliugoreică din Akragas (Agrigentum), deși doctrina sa conturează o 
sinteză originală, după ce preia din pythagoreism citeva noţiuni de kosm2- 
Pocză (cum ar fi Unul primordial) şi un ritualism cu implicații de medicină 
thaumaturgică. 

1 Inserarea lui Parmenides din Elea (cf. vol. 1, p. a 2-a, pp. 213—260, 
respectiv I, 28 DK) printre continuatorii școlii se explică întru câtva la fel 
cu situația lui Empedocles (+. supra). Totuși, chiar dacă nu s-a supus în 
anii de ucenicie disciplinei pythagoreice, conceptul major al filosofiei sale 
— doctrina despre Unul nemișcat și sferic — determină un hiat în 
esoluția speculațiilor inițiate prin dialectica dintre peras și apeiron. 
Îndeosebi J. E. Raven (Pythagorean aud Eleatics) pune în lumină 
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interacțiunea dintre cele două școli opuse (v. Nota noastră introductivă, pp. 
15 — 16, cu referiri mai explicite la monografia regretatului savant britanic). 

16 Primii trei tarentini enumerați sint și cei mai iluştri — v. în acest 
volum ,,Philolaos”', pp. 70— 192; „,Eurytos”', pp. 193—197 (v. şi supra. 
pp. 16—24) „„Archytas”, pp. 198— 234, filosof şi geometru care inaugurează 
— probabil — tradiția scrierilor mathematice. 

1? Prezența unui Theodoros printre tarentini pare suspectă. Totusi, 
dacă avem uici un dublet al omonimului său celebru din Cyrene (v. nota 
46), însăşi eroarea este relevantă, deoarece compilatorul a simţit nevoia 
să indice continuitatea gîndirii astronomico-matematice ilustrată de „„linia” 
Philolaos— Eurytos— Archytas, unul dintre ultimii autentici matematicieni 
din perioada medie fiind subtilul Theodoros (v. în vol. II, 1, pp. 
662— 664), personaj al dialogului platonic Theaitetos. 

1 Lycomn este atestat şi doxografic — v. în acest volum pp. 257—258. 

9 Și Archippos se bucura de oarecare notorietate — v. pp. 242—244. 
Pentru /6pyros, care figurează în listă după Archippos, s-a propus iden- 
tificarea lui cu Zopyros din Herakleea, propagator al] orfismului (cf. Delatte, 
Etudes ..., pp. 134—145, care se bizuie pe Clement, Stromat. I, 131 și 
Suda — s.v. 'Opoevc). 

20 Un Philonides este menționat în a IX-a Epistolă platonică, apocrită, 
alături de Archippos, ca un membru al cercului tarentin condus de Archytas. 

21 Pentru I,ysis, v. în acest volum pp. 242—244. 

22 Ikkos, cf. vol. I, p. a 2-a, pp. 154—155. Este un reprezentant 2] 
vechiului pythagorism. Pentru tarentinul Kleinias, v. în vol. I, p.a 
2-u, pp. 154—157. 

23 Lista membrilor cercului din Sybaris — una din cele mai luxoase 
cetăţi ale coloniștilor aheeni din Bruttium (sudul Italiei) — nu cuprinde 
multe nume, deoarece în 510 î.e.n. colonia va fi împrăștiată, în urma 
distrugerii cetăţii de către orașul rival, Crotona (pentru un e isod al 
acestei rivalități, cf. vol. I, p. a 2-a, îr. A 14, p. 20, cu notele aierentei, 

21 Cel mai îndrăzneţ reprezentant al vechiului pythagorism, Hippasos, 
cf. vol. I, p. a 2-a, pp. 68 și 133—151, poate fi considerat răspunzător 
pentru scindarea școlii. 

25 Menestor, de asemenea un reprezentant al primei generații de adepți 
— cf. vol. I, p. a 2-a, pp. 165-167 — cu idei originale în privința 
climatologiei și a dezvoltării plantelor. 

25 Membrii cercului din Cartagina par sâ fie greci din diasporă — 
alungați poate de prin cetăţile lor, în urma reprimării „frăţiilor” pythago- 
reicc, pe la sfîrşitul secolului V î.e.n. Eventual Anthen ar putea cores- 
punde unui antroponim străin. 

21 Insula Paros — din Mediterana orientală — se afla într-o epocă 
de relativă stabilitate, înaintea declinului. Este inserată în această sec- 
iune a listei probabil tot de pe urma situației specifice a pythagoreilor 
adăpostiți (tot în diaspord). De aici încolo nu se mai respectă nici o 
noimă în gruparea geografică a localităţilor. 

2% Thymaridas este cel mai celebru reprezentant al parienilor — cf. 
pp. 259—262. Diels contestă în aparatul critic din VS I, p. 447 identiii- 
carea lui cu marele matematician căruia i se atribuie o formulă, reprodusă 
în termenii unei algebre moderne 
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În opinia lui Cantor este rodul unei aritmetici mult mai evoluate. Totuși, 
cum se poate vedea din capitolul consacrat parianului, datarea nu este 
încă certă. 

2? Pentru Loktroi (sau Lokri Epizephyrii), tot o colonie din Bruttiur 
(Italia de Sud), de unde ar fi venit problematicul Timaios, care nu este 
menționat aici, se dă o listă cu personaje obscure. Zaleukos a fost poate 
inclus ulterior — prin suprapunerea cu legislatorul ilustru. 

30 Poseidonia este numele grecesc al vestitei cetăți mai cunoscute cu 
denumirea ei italică: Paestura, la sud de Neapolis. Templele fastuoase 
înălțate în această regiune dau mărturie pentru dezvoltarea vieții cultice 
care a stimulat pesemuc activitatea confreriei pythagoreice. 

si Simos apare în rîndul filosofilor din perioada ,„,medie” — v. pp. 
255 — 256. 

2 Indicaţia este generică, întrucît este o regiune din Bruttium care 
include mai multe cetăți (dintre care cea mai înfloritoare este tocmai 
Poseidonia sau Paestum menționată supra). 

33 După cum a demonstrat Blumeuthal, Okkelos și Okkilos sînt două 
forme grecizate ale unui singur nume de băștinaș italic OAkel (* Oxxc?); 
fluctuația revine şi în catalogul femeilor pythagoriciene (v. nota 50). 

M Așa cum a stabilit Deubner, editorul lui Iamblichos, Maljon era de 
fel din Dardanos (cetate în regiunea nordică din Asia Mică). Dardan 
este un atribut etnic — la fel cum sînt celelalte care prefixează listele 
diferitelor cercuri pythagoreice distribuite geografic în catalog. 

35 Se trece acum la Pelopones (dar după a doua listă — laconiană — 
se revine la Mediterana occidentală). Cei cîţiva „,filosofi”” menționați pot fi 
din regiunea vestică a Peninsulei Peloponesiace (Argolida) sau chiar din 
străvechea cetate Argos, dominată de populația doriană. Sînt personaje 
obscure. 

34 Propriu-zis, „,laconienii”” provin din Sparta (sau din regiunea de 
centru a Peloponesului). În această listă par la fel de obscuri ca vecinii 
lor, argivi. 

3? Abaris trecea drept un fel de thaumaturg al populaţiei mitice a 
hyperboreenilor, preot al cultului apoilinic (cf. Platon, Charmid. 158 B; 
Hdt. IV, 36; Strabon VII, 3, 8). Hyperboreenii locuiesc o regiune bine- 
cuvintată din nordul îndepărtat. Călătoria lui Abaris prin lume, „călare 
pe o săgeată, fără să măniînce”, ţine tot de capacitatea miraculoasă a dedu- 
blării — o însușire pythagoreică (v. supra. n. 12)a unui personaj din 
seria celor anezxaţi de aura fondatorului acestei școli, încă din faza vene- 
rării sale cvasi-legendare. 

9 Rhegium (“Piyiov) a rămas pînă în zilele noastre o cetate prosperă a 
Calavriei. Ultimul din listă pare să fie un cetățean care și-a luat drept 
uutroponim o denumire potrivită mai degrabă ca ethnicon: Selinun- 
110s, poate fi și originar din Selinus; deşi apar doi prieteni Moiris şi 
Selinuntios (la Heyginus 207) care sint eroii unei pilde a frăției de idealuri 
ca Damon şi Phintias din lista următoare. 

2 Despre Opsimos v. în acest volum, pp. 242—244. 

+0 Adepții grupului de pythagorei din Syracusa erau desigur mai 
mulți, aşa cum atestă interesul arătat de Dion „,cărţilor” transmise de 
Philolaos (cf. pp. 70—99). Pentru prietenia: frățească de care dau 
dovadă, în cetatea dominată de un tiran, Phintias şi Damon, v. pp. 41—42, 
respectiv 55 DK și pp. 40—42. 
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41 Caulonia este o cetate italică prosperă, pe unde ar fi trecut insuși 
Pythagoras. 

4: Phlius, cetate cu un teritoriu bine închegat şi în afara zidurilor, 
vecină cu prosperul Corint. Devenise un bastion al pythagorismului, cum 
ne indică atestarea tuturor filosofilor din această listă în tradiția doxo- 
grafică — v. capitolul consacrat lor, pp. 249—250 (respectiv 53 DK). În 
lista femeilor, Echekrateia este probabil soția sau fiica lui Echekrates 
„Phliasianul”. 

43 Şi colonia Cyrene (care dă numele și teritoriul cyrenaic din nor- 
dul Africii) este reprezentată de filosofi cu o personalitate marcantă. 

44 Pentru Proros, v.în acest volum, pp. 25i—252 (respectiv 54 DK). 

15 Melanippos apare ironizat de comici sub denumirea de Melanippides 
— vw. p. 273, îr. 1. 

46 Theodoros : ilustru matematician care a iufluenţat în bună măsură 
și formarea concepției despre numere a lui Platon — v. în volumul [[, 
7? (respectiv 43 DK), secţiunea a III-a. 

47 Xenophilos, din cetatea Cyzic care străjuieşte Propontida, este unul 
dintre ultimii pythagorei cunoscuţi de Aristoxenos — v. p. 270 (respec- 
tiv 52 DR). 

45 Despre însemnătatea femeilor în comunitățile pythagoreice, cf. 
vol I, p. a 2-a, fr. A 8 a, cu nota 69 și fr. A 73 (cu bibliografia 
aferentă fiecărui fragment). 

49 Tot în Iamblichos, $$ 189—194, se povestește că Timyha (Tiu- 
vga), soţia lui Myllias din Crotona, fusese interogată de tiranul Dionysios 
în legătură cu interdicția consumării bobului şi nu a revelat secretul, în 
ciuda torturilor. 

59 Byndak6 (Bvvdaxu): de fapt sora unui singur personaj Okkel, 
cu nume negrecesc (mesapic) adaptat în diferite variante (Okkelos, Ekkelos, 
Okkil) care au dat naștere informaţiei eronate (v. supra, nota 33) despre 
cei doi frați Okkelos şi Ekkelos. Totuși Deubner mai presupune că formele 
din contextul de aici corespund unor antroponime feminine: Okkeld şi 
Ehkel6, ceea ce ar completa totalul de şaptesprezece femei consemnat în 
ultima frază a catalogului. 

Si Pentru Theand, v. cap. Bro(n)tinos, vol. I, p. a 2-a, pp. 158— 
159 şi trimiterile din nota 48 (supra). Numele pare a fi de origine il- 
lirică. 

5 Despre Myia (Muta) se vorbește și în fr. A 73 (vol. I, p.a 2-a). 

53 Numele înşirate sînt doar şaisprezece. Dacă nu se admite ipoteza 
lui Deubner (v. supra, nota 50), trebuie să presupunem că un copist al 
unei redactări anterioare a lăsat să-i scape un nume. 


MODUL DE VIAŢĂ PYTHAGOREIC DUPĂ 
SENTENȚELE TRANSMISE DE 
ARISTOXENOS 


(Elaborarea unei doctrine pythagoreice 
a virtuților) 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Nu s-a relevat destul de limpede împrejurarea că Pythagoras trebuie 
considerat un creator al îndeletnicirilor fifo-sefiei (et. Iamblichos, P.P. 
1043, 159), înţeleasă ca o trecere din stadiul experiențelor supientale spre 
stadiul unei contemplări active: rîvua pentru înţelepciune, teoretizarei 
principiilor unci ştiinţe abstracte. De accea suphia devine un îndreptar 
al sufletului, o ierarhie de virtuți moral-intelectuale. 

După Iamblichos ($$ 29-33, 157— 240) putem stabili următoarea 
icrarhie: dominate de sophia-harirthosis, se orinduiesc dreptutea, 
cumințenia  lsau cumpătarea: svphrosyne), bărbăţia 
(andreia — propriu-zis „cnrajul'), prietenia. Si de aici se vede că 
religiozitatea cste mai degrabă o formă de coarticulure a sufletuiui cu 
armonia universală (pedartin)!, deoarece cusebeia, evlavia”, nu este 
trecută printre virtuți. Simbolurile consemnau asadar, fără o discriminare 
netă, interdicțiile de tip soteriologie superstițios (pentru izbăvirea sufle- 
tului şi conservarea integrităţii trupeşti, ambele puse sub auspiciile puri- 
tății), pe cîtă vreme poruncile (Parangelmata : „„preceptele””) şi sentenţele 
(apuphdăseis) se prezentau sub torma unor sfaturi filosofice. În cele ce 
urmează dăm mai întîi pasajul referitor la filosofie, iar apoi mai ales acele 
precepte care oglindesc cel ui bine ierarhia virtuților, pentru a incheia 
secțiunea despre „amodul de viață” cu celebrele Iersuri de aur (Carmen 
auvenj, transmise sub torma unei elaboriri tardive, care păstrează 


totuşi elemente ule înțelepciunii din secolul V î.e.n., pusă sub semnul 
armoniei lăuntrice?. 


M.N. 


MODUL, DE VIAȚĂ PYTHAGOREIC DUPĂ 
SENTENȚELE TRANSMISE DE 
ARISTOXENOS 


1 (D/DK; ramsr,, V.P. 163 


Ei spun că dintre științe pythagoreii cinsteau mai 
înainte de toate muzica, medicina și tilcuirile semnelor 
[mantiza)?. Obişnuiau să tacă şi să asculte, iar aceia care 
se dovedeau în stare s-asculte se învredniceau de mare 
laudă la ei. Din nedicină ei preluau mai cu seamă învăță- 
tura cu privire la dictă și se arătau foarte riguroşi în res- 
pectarea normelor dietetice. Căutau în primul rind să 
stabilească semnele unei distribuiri proporţionale | Swmne- 
tria ]! a băuturilor și a felurilor de mincare, aliernativ cu 
odihna. În al doilea rînd se ocupau de pregătirea celor 
oferite pentru alimentarea zilnică, fiind — s-ar putea 
spune — primii care s-au îndeletnicit cu asemenea tre- 
buri și au definit reguli, ca un tratat al dictei. Și de îngri- 
jirea prin cataplasme pythagoreii s-au ocupat mai mult 
decit predecesorii lor, însă erau de obicei rezervaţi cu 
privire la medicamente, folosindu-le în special pentru a 
îngriji rănile. Cel mai puțin dintre toate aprobau tăieturile 
şi cauterizările. (164) De asemenea, pentru anumite bctc- 
şuguri tăceau descinteces. Socoteau că și muzica folosește 
mult sănătății, dacă se pricepe cineva să recurgă la modurile 
ei aşa cum se cuvinef. Dădeau curs de asemenea rostirilor 
din Homer şi Hesiod, alese pentru îndreptarea sutletului. 
Căci după socotința lor se cuvin păstrate in memorie 
toate învățăturile şi tilcul celor discutate”, iar doctrinele 
primite şi ascultarea lor se dobindese numai într-atita, 
cit să le înveţe cel cu ţinere de minte, fiindcă trebuie să 
cunoaştem bizuindu-ne pe memorie și numai prin ea se 
păzeşte puterea de judecată. De accea țineau în mare 
cinste memoria și făceau exerciții multe, îngrijindu-se 
cu rivnă să fie imcreu trează. Cind se apucau de învăţare, 
nu se lăsau de studiu pină ce nu puneau deplin stăpînire 
pe uu principiu sigur al învățăturii și mai obișnuiau să 
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facă mereu anamneza spuselor zi cu zi (165) Bărbatul 
pythagoreu nu se scula din pat mai înainte de a-și fi readus 
în memorie întîmplările petrecute în ziua de ieri. 


Urmează descrierea procedeului de rememorare: ce a făcut, cea 
spus, cu cine s-a întîlnit fiecare în primul rînd, în al doilea rînd etc. 
Același tipar de anamneză era utilizat pentru orice zi, ca să fie fixate 
întîmplările şi spusele în ordinea în care au survenit. Era definitoriu 
acest antrenament al memoriei, întrucît 


„pentru știință, pentru experiența lucrurilor și a vieţii, 
pentru a-ți păstra puterea de judecată nimic nu valorează 
mai mult decît ținerea de minte''10. 


Datorită moravurilor ascctice și prestigiuiui deosebit al virtuților pe 
care le modela învățătura şcolii, „Italia se umplu de filosofi” și de unde 
mai înainte era necunoscută, căpătă denumirea Grecia Mare!, de 
pe urma lui Pythagoras, izbutind s-atrasă o mulțime de filosofi, poeţi 
şi legislatori. „Prin ei preceptele de retorică, discursurile oratoriei epideic- 
tice și legile scrise au trecut în Flada'"!2?. 

În făgașul acestei autentice înfloriri apar filosofii Iimpedocles și Par- 
menides, eleatul, din care citează „oricine menționează doctrine fizicale”', 
după cum „cei care își propun să formuleze gnome („,sentențe”) despre 
viață dau citate din Iipicharmos pe care toţi filosofii le știu pe dinafară”. 
După cum se poate constata, Iamblichos anexează pythagorismului cele 
mai semnificative fenomene culturale din așezările greceşti care alcătuiau 
Graecia Magna. 


Ad $ 163 — cf. Cramer, An. Par. I, 172 Pythagoricii, 
după cum ne spune Aristoxenos [fr. 26 W.), recur- 
geau la purificarea trupului [kâ/harsis tou sâmatos|i3 prin 
medicină şi a sufletului prin muzică. 

Cf. IAMBL., $ 110 (şi $ 111) Obișnuia [Pythagoras] 
să întrebuințeze cu toată seriozitatea o asemenea puri- 
ficare [katharsis)]; căci aşa numise arta de a vindeca 
prin muzică. 

Schol. V în Hom. K (c. X), 391 

În mod ciudat muzica din vechime, chiar şi în vremea 
pythagoreilor, se chema katharsis, 

2 [DK] 1AMBL., V. P. 137 

Acest capitol este consacrat cultulni zeilor — propriu-zis unor codi- 
ficări nespecificate pe care le-ar fi stabilit Pythagoras pentru venerarea 
diferitelor divinităţi. În toate prescripţiile care se referă la „ce tre- 
buie” şi „ce nu trebuie” făcut, adepţii sectei ar fi deosebit com- 
portările faste de cele prohibite, în funcţie de „,freeventarea divinității” 
[homiiia pros ton thton]!i. Principiul şi călăuza în viață erau determinate 
de acest sentiment al instanței superioare — a „„divinului”, to theion 
nespecificat. A neglija zeitatea este ca şi cum ai cinsti un conducător de 
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rang inferior într-o ţară condusă de un rege. Religiozitatea ca îndatorire 
firească este motivată pe baza unor considerente practice: de vreme ce 
un zeu este stăpînul tuturor se cuvine să-i facem pe plac, întocmai 
precum de obicei ne purtăm în așa fel încît să-i bucurăm pe prieteni cu 
binefaceri și răspundem cu ostilitate dușmanilor. 


3 [DK] IAMBL., V. P. 174 şi urm. 


În continuare se motivează necesitatea unei „cîrmuiri a zeilor” pe 
temelia căreia Pythagoras considera că „se instituie cugetul dreptății'"5. 
Din acesta derivă statul ca instituție, legalitatea și dreptul. Corelative 
acestor convingeri, anumite precepte defineau grija zeilor pentru neamul 
omenesc, realitate spirituală ce implica o venerație acordată de muritori 
în schimbul acestei constante „,privegheri”' binefăcătoare. Dealtfel au 
nevoie de această supraveghere din partea divinității pentru a-și stăpiîni 
pormnirile necontrolate. Căci prin fireasaomulesteoființă 
excesivă [hybvistikon physei zoonli, cu impulsuri variate, 
imprevizibile în ceea ce priveşte dorințele și 
pasiunile de tot felul”. De aceea e necesar să simtă o con- 
strîngere și autoritatea instanței superioare, „de la care vine cumințenia 
şi ordinea” [sophronismâs hai tdxis]. (175) Aşadar, tocmai datorită fap- 
tului că omul trebuie să nu scape din vedere varietatea necontrolabilă a 
firii salei?, se cuvine să nu uite de cinstirea zeilor și de „sacralitatea 
lor, astfel încît să vegheze pentru „,călăuzirea făpturii sale omenești” [an- 
ihropine agogt]. Se dă apoi o ierarhie a valorilor supreme care trebuie 
venerate: după „divin” [tkeion] și daimonion, părinţii, 
apoi legea și supunerea față de aceste instanţei, bazată pe convin- 
gere intimă, nu pe disimulare. De aici derivă credința că „nimicnu 
este mai rău decît anarhia”, deoarece omul „prin natura sa 
nu se poate salva dacă nu este cîrmuit de nimeni”. (176) De aceea reco- 
mandau fidelitatea „faţă de aşezăminte și datini stră- 
moșești' locale, chiar dacă legile patriei erau inferioare celor din alte 
cetăți!. În fonă, se formula concis un crez al tradiționalismului și o etapă 
nouă a ideologiei conservatoare. 


4 [DK] sro. IV, 25, 45 H Din Aristoxenos, 
Sentenţe pythagoreice [îr. 34 W.] Spuneau că după zei 
şi după daimoni, mai presus de toate cugetul trebuie să 
țină seamă de părinţi şi de legi, fără disimulare, ci dimpo- 
trivă: din convingere, făptura noastră pregătindu-se pe 
sine pentru această (conformare)2. Considerau o datorie 
să rămii credincios obiceiurilor şi legilor, după rînduiala 
strămoşească din patria ta, chiar dacă ele ar fi mai puţin 
bune decît cele din alte cetăţi. 

IV, 1, 40 H. Din Sententele pythagoreice (fr. 35 W.] 
În mod absolut socoteau că nu există un rău mai mare 
decît anarhia2. Căci omul prin firea lui nu se poate salva, 
dacă nu-l cîrmuieşte nimeni. Despre conducători și cei 
ce sînt conduşi gîndeau după cum urmează: cîrmuitorii 
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— spuneau ei — nu trebuie să fie doar pricepuți [episti- 
mones], ci totodată iubitori de oameni, iar cei cirmuiți 
să nu fie doar supuşi, ci să-i asculte cu dragă inimă pe 
conducători. În concepția lor, grija educaţiei se cade s-o 
acordăm fiecărei virste, în chip diferit. Copiii să învețe 
cu agerime literele și celelalte discipline; iar tinerii să 
deprindă rinduiala și legile cetății după datină*. Apoi 
bărbaţii să-și consacre activitatea treburilor — pentru 
agonisită — şi slujbelor cetățenești [/estourgiai |. În sfîrşit, 
li se cade bătrinilor să cugete cum ar fi mai bine, să țină 
sfat şi să judece, în aşa fel ca nici copiii să nu fie nerozi, 
nici oamenii în toată firea să nu se copilărească, nici virs- 
tnicii să nu-şi piardă mințile pe măsură ce imbătrinesc??. 
Mai spuneau întruna că hrana trebuie dată cu rost, arătind 
sub torma unor precepte că ordinea și măsura celor împăr- 
țitc proporțional (symmetria ] sînt frumoase și aduc folos, 
iar dezordinea [ataxia] şi o disproporție în toate [asymme- 
tria: sint urite și păgubitoare. 
5 'DK)] ramBr., V.P. 180-183 


Foarte importanti este pentru pythagorei definirea ,,mo:aentului 
oportuu” sau a ,,potrivirii favorabile'', desemnate printr-un singur ter- 
men, kair6s ocazie", „prilej nimerit" 24, cel mai semnificativ domeniu 
în care, potrivit trudiției preceptelor, se verifică oportunitatea 
îl constituie ansamblul relațiilor interumane, „,purtările', temeiul unor 
caracteristici etice. Astfel în funcţie de virstă, înrudire, obligaţii faţă de 
binetăcători, rang social, comportamentele se diferențiază în „oportune'”, 
(oukaira) sau „inoportune” (dhaira). De pildă: nu-i șade bine unui 
tinăr să-şi arate miniu față de un bătrîn, să-l certe sau să-l amenințe. 

(181) În mod similar se definește ceea ce se cade sau 
— dimpotrivă — nu se cade în atitudinea față de părinţi, 
față de persoanele dintr-o stare sau alta, cind este oportună 
indiguarea, ce dorințe sau ce pofte („apetituri”) pot fi 
stimulate sau combătute din cauza nepotrivirii. 

Același raționament este valabil și în legătură cu cele- 
laltc pasiuni, activități, dispoziții ale făpturii, relații și 
întiiniri (cu care ne alegem în viață). (182) Pînă la un 
punct anume oportunitatea se poate învăţa, cuprinsă în 
limite raționale, sub forma unei codificări teoretice, dar 
in general vorbind [ca etalon absolut ], ceea ce ar fi opor- 
tun de fapt nu se lasă definit pe de-a-ntregul3. Însoţesc 
natura oportunității asemenea corelative cum ar fi însuşirile 
ce se numesc „vremea potrivită” (hdra) și „,cuviința” 
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(prăpon) şi adecvarea (harmiltton )% şi orice altă însușire 
de același fel. Ei demonstrau că în orice situație-prin- 
cipiul (arkhE) are cea mai nare însemnătate: în știință, 
în practica vieţii, în orice geneză?” la fel ca în familie, 
în cetate, la militărie, în toate așezămintele (systemata) 
care-și au rînduiala proprie ; dar este foarte dificilă și 
nu se discerne prea ușor natura principiului în toate 
domeniile menționate. Căci dacă ne referim la științe, nu 
stă la îndemîna unei inteligențe oarecare să recunoască 
şi să judece corect obiectul cercetării, deosebind părțile 
constitutive, pentru a fi în stare să le surprindă principiul. 

Se menționa în continuare primejdia și riscurile investigației super- 
ficiale care ignoră natura principiului, angajinduse pe o cule greșită. Se 
tăcea şi o paralelă între cele două semnificații ale termenului arâh: (1) 
„Principiu”', (2) „,conducere''?%. Tot așa cum stau lucrurile pe tărîim teo- 
retic (în știință și în stabilirea unor criterii de moralitate), la fel se pre- 
zintă situația în viața politică. Trebuie să existe și în familie şi în cetatia 
bine guvernată un „,principe” sau „stăpinitor suprem" şi o instanță suve- 
rană (epistăteia) — ce poartă de grijă supușilor. Veritabilă înțelegere, 
buna cârmuire se asigură printr-un consens voluntar între conducători 
fdrhhontes) şi conduși iarhhomenoi], la fel cum procesul de învățare 
|imdthesis] presupune acordul între profesor și discipol. Dacă 'nu există 
acest consens, opera pe care şi-o propune știința nu poate fi dusă la bun 
siirşit, conform cu modalitatea sau caracteristica (7ropos]% domeniului 
respectiv. 

Aceeași semnificaţie majoră a consensului voluntar este atestată de 
o mărturie paralelă din STOB., fe. II, 31, 119 W., respectiv îr. 36 Wehnrli 
din Aristoxenos. 


6 IDK)j 1AMBI.., V.P. 196 


Şi acestea sînt precepte pe care Pythagoras le-a trans- 
mis pythagoreilor, după ce le-a pus el însuși în practică. 
Ei acordau trupului o atenţie stăruitoare, pentru a-l men- 
ține în aceleași condiții, asigurîndu-i echilibrul ca să n-ajungă 
uneori foarte slab, alteori împovărat de prea multă carne. 
O asemenea disproporţie o considerau un simptom de 
anomalie. La fel în privința stărilor sufletești: să nu fie 
cînd veseli [Hilaroi], cînd abătuţi; ci în mod egal să se 
bucure domol, cu blindețe. Se scuturau de pornirile mini- 
oase ; alungau descurajarea, tulburările. Și exista pentru 
ei un Precept suveran : nici una din loviturile soartei să 
nu-l găsească nepregătit pe omul cu mintea întreagă, 
ci mai degrabă să fie pregătit pentru orice peripeții care 
nu stau în puterea sa. Iar dacă li se întîmpla vreo supărare 
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sau i-ar fi năpădit mînia sau altă pornire de acest fel, 
se retrăgeau într-o singurătate unde se regăsea fiecare 
pe sine şi astfel încerca să-şi ostoiască suferința pînă la 
vindecare. (197) Şi se mai spune şi aceasta despre pytha- 
gorei : că nici unul n-ar fi pedepsit un slujitor, din sclavii 
cei de casă, după cum n-ar fi cutezat să mustre un om liber, 
sub imperiul mîniei, ci aștepta fiecare să-și regăsească 
liniştea sufletului. De aceea mustrarea la ei se chema ,în- 
dreptare” (pedartan)?! şi pentru a conteni agitația sufle- 
vească ştiau s-aștepte in liniște, pe tăcute. Astfel Spintharos 
povesteşte despre Archytas următoarele ... etc. (Cf. 
ARCHYTAS, fr. A 7]. 

(198) Şi despre Cleinias povesteau întîmplări prin care 
se adeveresc asemenea precepte. Şi el amina mustrările 
și orice fel de corecţii pînă ce sufletul şi-ar fi regăsit senină- 
tatea. Spunea că bărbaţii trebuie să se abțină de la gemete, 
lacrimi, sau alte manifestări de acest fel. Şi nu se iscau 
niciodată în comunitatea lor certuri pentru cîştig sau din 
pricina dorințelor sau a mîniei sau a înfruntării de ambiţii. 
Dimpotrivă, toți pythagoreii se comportau între ei cum 
se are un tată iubitor cu copiii săi. Era frumoasă dealtfel 
şi datina lor: s-atribuie toate lui Pythagoras şi să-l nu- 
mească pe acesta născocitor [heuretes ]2 şi să nu se fălească 
defel cu vreo descoperire — în afară de cîteva excepţii. 
De fapt, puțini sînt aceia de la care se cunosc scrieri trans- 
mise sub numele lor. 

7 (DK] ramMBL., V. P. 233 Iar că ei pe bună dreptate 
se fereau de prietenia cu străinii, ba chiar se păzeau cu 
toată seriozitatea de-a face asemenea legături, deşi păs- 
trau dimpotrivă o prietenie nestrămutată pentru membrii 
unei „frății”” timp de generaţii — despre acest obicei 
s-ar putea lua mărturii şi din alte numeroase izvoare, dar 
s-au ales din cîte spune Aristoxenos, în cartea 
Despre viața pythagorică (fr. 31 W.), acele crîmpeie, unde 
ne povestește ce auzise chiar el din gura lui Dionysios, 
tiran al Siciliei, în vremea cînd acesta căzuse de la putere“ 
şi ajunsese dascăl într-o şcoală din Corint. (234) Iată rela- 
tarea |ui Aristoxenos:  ,,Bărbaţii aceia ştiau să se abțină, 
pe cît se poate, de la gemete, lacrimi şi orice manifestări 
de acest fel. Aceeaşi rînduială se păstra în comportarea 
lor cu privire la tentativele de lingușire, intervențiile 
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celor care fac o suplică sau alte purtări asemănătoare. 
Aşadar Dionysios, după cea fost alungat din scaunul 
tiraniei, venind la Corint obișnuia să ne povestească adesea 
întîmplarea cu pythagoreii Phintias şi Damon. Era 
vorba de felul în care cineva s-a pus zălog, pentru a scăpa 
un condamnat la moarte. Lucrurile s-au petrecut după 
cum urmează. În preajma lui Dionysios pe-atunci se aflau 
nişte curteni, care-i menţionau deseori pe adepţii lui Pytha- 
goras, denigrîndu-i, batjocorindu-i -i, numindu-i fățarnici, 
lăudăroşi, spunînd că vestita lor gravitate, statornicia 
lor prefăcută, stăpînirea de sine impasibilă (apatheia 4, 
toate s-ar nărui deodată, dacă cineva i-ar înspăimiînta, 
fără să pregete. (235) Cum alți curteni, tocmai dimpotrivă, 
se rosteau în apărarea celui calomniat, și se iscase o gil- 
ceavă, s-a pus la cale următoarea înscenare pentru ispiti- 
rea lui Phintias. Precum relata chiar el, Dionysios a trimis 
după Phintias. Şi cu toți ceilalți dinaintea sa, unul dintre 
acuzatori l-a învinuit că ieșise limpede la iveală ce unel- 
tire urzise împotriva lui (a domnitorului); iar pentru 
acestea dădeau mărturie cîți se aflau acolo de față și 
supărarea tiranului părea întru totul convingătoare. Gro- 
zav se mira Phintias de aceste cuvinte! Dar cum Dionysios 
întărea chiar el răspicat că se adeverise totul și trebuie să 
meargă la moarte, doar atît răspunse Phintias: dacă pen- 
tru el judeţul hotărise astfel, măcar să-i acorde un răgaz 
restul zilei, pentru a rostui treburile sale de acasă şi cele 
privitoare la Damon ; căci bărbaţii aceștia își duceau viața 
impreună, cu toate bunurile comune, iar Phintias, ca unul 
mai vîrstnic, avea în seama sa cea mai mare parte: eco- 
nomia casei. Așadar el ceru să-i dea drumul, arătînd că 
lasă drept chezaș pe Damon. (236) Se minună Dionysios, 
auzind spusa înţeleptului, şi neîncrezător doar atîta între- 
bă: «Se mai afla oare vreun om ca acela, pregătit să-şi 
lase viața drept chezăşie?» Phintias a încuviințat şi au 
trimis vorbă de la curte lui Damon; iar acesta, cînd află 
cele hotărite, răspunse că primeşte pe dată să chezăşuiască, 
fiind pregătit s-aştepte acolo pînă la întoarcerea lui Phin- 
tias. A rămas de-a dreptul înmărmurit domnitorul de 
aceste cuvinte. Însă curtenii, care de la început lucraseră 
doar pentru ispitirea filosofilor, se apucară de glume, 
fiindcă — ziceau ei cu năduf — rămăsese acuma prins, 
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batjocorindu-l, ca pe bietul cerb din fabulă3, cel sortit 
pieirii. Estimp, soarele se afla tocmai în asfințit, cînd — 
iată — se înfăţişează Damon la curte, să-și primească 
moartea. La vederea sa toți rămîn fără glas, de parcă i-a 
subjugat mirarea! Atunci — după cum le povestea el 
însuși — le-a deschis brațele Dionysios și pe amîndoi îi 
săruta pe obraji, cerîndu-le să fie și cl primit al treilea în 
prietenia lor frățească. Dar ei sub nici un cuvînt n-au vrut 
să-i încuviințeze cererea, oricît de stăruitor se tot ruga, 
în fel și chip”. (237) Aşa povestea deci Aristoxenos întim- 
plarea, precum o aflase chiar din gura lui Dionysios. Se 
mai spune că pythagoricii, chiar dacă nu se cunoșteau 
dinainte, se arătau gata să-şi dovedească prieteneasca 
bunătate pentru oameni pe care nu i-ar fi văzut la faţă 
niciodată, dacă se încredințau printr-un semn de recunoaș- 
terc  [tekmerioun] că nutreau aceleaşi convingeri. Astfel 
încît, după asemenea fapte, nici nu poţi să nu crezi acea 
vorbă înțeleaptă „că oamenii care sc disting prin virtute, 
şi de-ar locui la capătul pămîntului — la orice depărtare 
— sînt de fapt legaţi cu prietenie unii de alții, mai înainte 
chiar de a face cunoştinţă sau de a-și adresa cuvîntul”. 


Urmează povestea pilduitoare despre un pythagoric (anonim!) găz- 
duit la vreme de restrişte într-un han, unde — măcinat de boală, lipsit 
dc orice avere —, mai inainte de a-şi da sufletul, el desenează pe o tăbliță 
„simbolul” de recunoaștere?, explicînd hangiului că trebuie să-l atîrne 
»a vedere, în calea trecătorilor. Și dacă cineva într-un tirziu va recunoaşte 
semnul, să fie șipur că va fi despăgubit de toate cheltuielile. După trecerea 
unui răstimp destul de lung, lucrurile se adeveresc întocmai şi hanpiul 
primeşte o răsplată, care intrece cu mult suma cheltuită pentru întreţi- 
nerea şi funeraliile oaspetelui său de odinioară. Simbolul fusese identificat 
de un pythagoric străin, care se grăbeşte să facă o binefacere în memoria 
uaui membru necunoscut al frăţici. În paragraful 239 se citează în con- 
tinuare şi alte pilde ale devotamentului pe care-l arată unii faţă de alții 
pythagoreii, îndată ce află că un adept [ze/otes)] se luptă cu ananghia, 
la orice depărtare, chiar dacă nu-l cunoaște personal. De fiecare dată 
pilda implică o lungă navigaţie. Astiel Kleinias din Tarent trece marea 
grăbindu-se în ajutorul lui Proros din Cyrene fără să-și cruțe banii și 
propria viaţă, pentru a salva situaţia unui alt mermnbru al comunității. 
Lu iel procedează Thestor din Poseidonia (cunoscut nuinai din acest pasaj) 
cu 'Thyinaridas din Paros, aflat și acesta in pragul „faliinentului”!. Sint 
comparabile uceste informaţii cu menţiunile similare din paragraful 727, 
unde se amintesc, într-o formă enu'merativă, legăturile de solidaritate 
dintre Phintias şi Damon, Platon și Archytas3% (iar apoi laolaltă din nou 
Kleinias și Proros). O pildă similară este cea referitoare la Eubulos din 
Messina şi etruscul Nausithoost. Acesta din urmă îl salvează din mina 
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piraţilor pe grecul pythagorician, îinpărtăşind aceleaşi convingeri. La fel, 
un cartaginez, Miltiades, il ajută pe arpivul Posidesi! să evadeze dinir-o 
insulă pustie, unde Cartagina îi rclega pe mercenarii nesupuși. 


8 (DK! ramBL., VW. P. 200 În legătură cu opinia, 
idoxa!: se zice că aceasta era doctrina lor: este o nerozie 
să ţii seama de orice opinie pe care şi-o formează tot omul 
— mai ales dacă este opinia mulțimii; căci numai cîțiva 
se dovedesc în stare să cugete și să judece frumos, cum se 
cuvine“?. Judecata corectă este a celor adinc știutori, iar 
aceștia sînt puțini la număr. De aici rezultă — în mod 
evident — că nu poate fi extinsă o asemenea facultate 
şi asupra mulțimii. Totodată, ar fi necugetat să disprețuim 
orice fel de judecată comună“ și orice fel de opinie. 
Cine gindește astfel rămîne ignorant şi nu se va mai îndrep- 
ta. Așadar, cei neștiutor este nevoit să învețe ceea ce 
ignoră şi ceca ce — de fapt — nu ştie, iar învățăceluil 
trebuie să urmeze judecata şi opinia celui carc știe că poate 
să-l înveţe. Într-un cuvînt: tinerii aceia care vor săse 
salvezeti neapărat trebuie să urmeze cu atenţie opiniile 
și judecățile celor mai virstnici, care au trăit cu demnitate. 

Mai departe acest capitol (XXXNI), extrem de important sub raport 
doctrinar, dezvoltă o tcoric inspirată de codilicarea tradițional-inițiatică 
a educării pc virste. Norinele îşi găsesc justificarea pe baza unui criteriu 
al echilibrului oportun între cele ce sc cuvin făpturii omencsti la fiecare 
„„virstă”” — propriu-zis trei «poci ale vieţii stabilite prin omologie cu 
anotimmpurileit. 


(201) În timpul vieții omenești sînt anumite virste 
împărțite — (endedasmenas), căci aşa le numesc ei. 
Și pe acestea nu e treaba oricui să le îmbine; căci dacă pe 
om nu s-ar pricepe cineva să-l îndrume, se răstoarnă cum- 
păna virstelor care se amestecă între ele. 


Definit astfel, rostul educației pe virste nu se bizuie numai pe un 
suport biologic al normalității. Se precizează cu multă subtilitate că „în- 
drumarea” (ăywyh) la o virstă fragedă trebuie să conțină un germene 
din educaţia virilă. La fel o bună parte din creşterea „frumoasă, cuminte 
și virilă”” tinerețea o împarte cu maturitatea, fiindcă altminteri „ceea ce 
se întimplă cu multe persoane devine absurd și ridicol”. Desigur o aluzie 
la precocitatea rău înțeleasă, la rupturile de conectivitate. Ca exemplu 
sc propune situația copiilor, struniţi la o virstă fragedă, pentru a fi lăsaţi 
apoi în voia lor; astfel incit la vremea tinereții vom avea „confluența 
greşelilor care ţin de ambele genuri” (naivitatea copilărească și porniri 
temperamentale prea puternice, anticipind o bărbăţie nematură). Educa- 
torul ajunge la o încheiere ascetică: 
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(203) îndeobşte vorbind, niciodată omul nu trebuie 
lăsat să facă ce vrea, după bunul său plac. Ci trebuie să 
existe mereu o priveghere [epistâteia ], o cirmuire întemeiată 
pe lege [arkhE nomimos)] şi pe buna-cuviință [euskhemon], 
sub care va sta fiecare cetățean. O făptură lăsată în voia 
ei repede alunecă spre ticăloșie și degradare. 

De acolo derivă preocuparea de a introduce „ordine și măsură” 
[taxis kai symmetria)] în dieta și modul de viață al copiilor. Deoarece o 
lipsă de ordine [asymmetrta] îi face de ruşine, generează urițenia. 

În toate privințele deprinderea moralei presupune fixarea unor obi- 
ceiuri [ețhizein] de moderație, mai ales prin exemplul dat de traiul în 
comun (synethizein]. De la mîncare și vin se trece apoi la definirea plă- 


cerii (hedone], în termeni sumbri, deoarece moralismul pythagoreic este 
antihedonist. 


(205) În legătură cu aşa-numita dorință corporală 
[somatike epithymia sau hbido] aveau următoarea concep- 
ție : dorinţa este o pornire [efrphord] a sufletului, un impuls 
şi un apetit [orexis] care năzuiesc o anumită satisfacție 
— caută deci fie împlinirea, fie manifestarea unei senzaţii 
[prezenţa ei = parousta], fie o anumită stare a sensibili- 
tății [didthesis aisthelike). Dealtfel există şi dorința 
care tinde numai spre atingerea unor stări contrare: un 
vid al plăcerii [sau kenosss]t€, absența oricăror senzaţii, 
starea de nepăsare faţă de unele pofte. De fapt, această 
formă de simţire [pathos = capacitate sensibilă, afectivi- 
tate, membrana suferinței] dintre toate afectele umane 
se arată cea mai multiformă. Şi majoritatea dorințelor 
omenești sînt dobîndite şi produse chiar de oameni. De 
aceea tipul acesta de afectivitate impune o grijă deosebită 
şi un ascetism corporal cu totul ieşit din comun. 

(206) Se face distincţia între „dorințe naturale”” — de ex. pofta de mîn- 
care —, care pot fi satisfăcute și atrag sentimentul firesc de a fi produs 
un vid al poftei (sau kenosis], îndată ce ne săturăm (senzaţia de saţietate). 
În schimb, trebuie combătute poftele vane, dorinţa de lux, însăși bogăţia, 


care naște desfriul, viciile (un păcat al dorințelor excesive: hybristikai 
epithymiai) . 


Căci nu mai rămîne nici o absurditate pe care să n-o 
dorească sufletul copiilor, al bărbaţilor sau al femeilor 
atunci cînd trăiesc în huzur. 

În paragraful 207 se teoretizează, sub formă de universalii (hatholou), 


marea varietate [poikilta] şi multitudinea dorințelor omenești. Cel mai 
grăitor simptom în această privință îl constituie varietatea gusturilor, în 
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ipostaza cea mai concretă: varietatea de obiceiuri, deprinderi („rituri'”) 
alimentare. Se menţionează în primul rînd regimul alimentației cu carne 
[sarkophagia], care l-a împins pe om să nu cruţe nici unul dintre animale, 
nici păsările, nici peştii. Concluzia este pesimistă, dictată de codul vegeta- 
rian pe care-l impusese Pythagoras (fără să se renunțe cu totul la carne !). 
Mai ales dacă se ţine seama și de varietatea infinită de obiceiuri culinare: 


„neamul omenesc se dedă unor manii polimorfe, după 
cum se frămîntă mişcările sufletului. (208) În adevăr, 
fiecare deprindere alimentară, din cîte au fost puse în 
evidenţă, poate fi cauza unei dispoziţii sufleteşti”. 


Raționamentul poate să pară simplist, dedus din complicata experi- 
enţă pe care o acumulase medicina, care tinde să elaboreze o teorie natu- 
ristă, cu tipologii cosmice, aşa cum o regăsim în tratatul hipocratic Des- 
pre dietă. De fapt, se caută o înnobilare a experienței medicale și un etalon 
discursiv al ritualismului (eventual prescripții sobre, prezentate drept po- 
runci ale datinei religioase). Vinul consumat cu măsură te înveselește, dar 
excesul suprimă simțul 'măsurii și al cuviinței (lat. decorum). Deci a ob- 
serva în mod riguros și a păzi alegerea diferitelor alimente, dozarea lor, 
ţine de o ştiinţă (episteme), al cărei principiu a fost un atribut al lui 
Apollon şi Peon?, iar ulterior l-au dezvoltat cei din şcoala lui Asclepios 
(medicii). Urmează în paragrafele 209—210 o interesantă teorie a pre- 
cocității (to prospherts), care-şi propune tocmai să evite manifes- 
tarea unor dorinţe şi deprinderi premature la diferite virste, mai ales 
întrucit se preconizează întrînarea copiilor şi a tinerilor. Paragratele 211— 
213 insistă cu precădere asupra problemei eugeniei, fără prejudecăţi rasi- 
ale, mai degrabă aplicînd și în domeniul comoortanentului sozializat 
precepte deduse din observarea naturii animalelor. Făpturile omn=şti nu 
trebuie să se împerecheze la întîmplare, ci să-şi supravegheze sănătatea şi 
momentul oportun. Totodată omul care a trăit cu respectul prsoanei 
sale nu va imita prostește făpturile instinctuale. Căci: 


Aceasta este una din cauzele cele mai grave și manifeste 
ale degradării multor oameni lipsiţi de judecată și ticăloşi: 
faptul că procreaţia copiilor devine un proces întîmplător 
şi animalic. 

Observaţia nu este lipsită de gravitate sacrală şi reflectă n:voia 42 a păs- 
tra un echilibru între moralismul evoluat („sozial') şi uoaa raiigie a 
naturii. 

Capitolul XXXI (respectiv paragralul 213) se încheie cu o frază 
împrumutată probabil textual colecției aristoxenice de sentențe, mărturia 
respectului cu care adepţii înconjurau principalele „poruuci” ale tra- 
diției nescrise : 

Asemenea îndrumări şi principii de comportare erau 
puse în aplicare cu multă rîvnă de acei bărbaţi care, prin 
vorbe şi fapte, înfăptuiau preceptele primite de la Pytha- 
goras, transmise ca niște oracole delfice. 
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Ideile din $ 205 se regăsesc și în STORB., Flor. III, 10, 66, p. 424, 13 H. 
Acolo se dă din non indicația în Sentenţele transmise de Aristoxenos, În. 
37 W. Se reia definiţia dorinţei, așa cum o transmitea tradiţia orală: 


Dorința este o afecțiune cu înfățișări variate (Paf)ws pot- 
Rilon ), cea mai multiformă; unele dorințe sînt dobîndite 
și artificiale, iar altele firești, înnăscute. In sine dorința 
cste un fel de imbold al sufletului, o pornire și un apetit 
care urmăreşte fie satisiacerea și prezența unei anumite 
senzaţii, fie alungarea ei (kenosis j18, starea de insensibili- 
tate. Trei — ziceau ci — că sînt cele mai cunoscute 
aspecte ale dorinței vinovate“: necuviința, lipsa de mode- 
rație f(asymmeiria ), inoportunitatea, fiindcă dorința este 
sau o poftă necuviincioasă, vulgară și grosolană sau — chiar 
dacă unu se dovedește astfel — este mai puternică şi se 
prelungeşte fără măsură, dincolo de orice durată normală 
sau (în al treilea caz) se manifestă cînd nu se cuvine şi 
caută satisfacție fără cuviință. 

Pentru $& 209—213, ct. s1oB., Flor. 1V, 37, 4, p. 878, 
13 H. 

Din Aristoxzen6$ pythagoreul, îr. 39W. — in legă- 
tură cu zămislirea copiilor spunea următoarele: 


Urimeazii preceptele rcieritoare la precurvitate (/repheris), care 
dăuneazi atit plantelar cit și animalelor deoarerc atit pentru fructificare 
este necesară vu durată de maturaţie, cit şi pentru împlinirea trupurilor 
şi asigurarea fecundității. Se iace analugia cn viața rmunească și formarea 
unor deprinderi la copii, care trebuie feriţi cie plăcerile dragostei [fca 
aphrodisiazein pragma!| pină la douăzeci de ani — un soroc al matn- 
rității. Această moderație inseamnă de fapt cpsimalhia („învățarea tar- 
divă") — propriu-zis aminarea iniţierii în dragoste, deprinderea plăcerilor 
la maturitate. Și atunci se recomandă măsura «leu drcec trupul trebuie 
<îi rămină teafăr. Nuanai astfel se asigură cugenia, prucrearea unor capii 
armonioşi. 


Spunea de asemenea să nu se împreuneze cu femeile 
cind erau ghiftuiți, plini de băutură; căci dintr-o unire 
nevolnică, tulbure (ca un amestec de sunete discordante)0, 
nu sc pot naște făpturile bine armonizate (eurytkma) 
și frumoase, ci — din principiu — asemenea ființe nu 
sînt bunc. 

Enunţuri similare, mai apropiate de prelucrarea lui Iamblichos, din 
$ 209 și urm., la Okkelos, fr. 4, 9-14, care — în opinia lui Diels 
(p. 476, 1. 41-42) — sînt mai puţin fidele decît excerptele reproduse 
de Stobaios. 
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9 (DK) 1amnr,., VP.P. 230--233 


Se cuvine şi în legătură cu acestea să expunem doctrina 
educației (Paideia) transmisă de Pythagoras şi preceptele 
de care se folosea pentru a-și forma discipolii. Acei bărbați 
îndemnau comunitatea să elimine din relațiile de prietenie 
vrajba și orice înfruntare agonală. Dacă nu se pot înlătura 
contlictele din orice prietenie, măcar să scutim de acest 
antagonism iubirea părintească și în general afecțiunea 
care ne leagă de cei vîrstnici și de binefăcători. Căci ori 
de cite ori ne înfruntăm sau rivalizăm cu aceștia, mai ales 
dacă ne zădărește minia sau altă patimă de acest fel, atunci 
prieteneasca iubire nu se mai poate salva. (231) Mai spu- 
neau că prieteniile trebuie ferite de orice hărțuială, de 
orice rană — cit de măruntă — şi această imunitate se 
obține dacă știe fiecare să cedeze, să-și stăpinească mînia, 
de-o parte şi de alta, dar mai ales cel tînăr, care se află 
implicat într-unul din. raporturile definite mai înainte?l. 
Iar îndreptările şi învăţătura de minte, pe care le numeau 
coarticularea sufletului — pedavtaseisi: — vârst- 
nicii trebuie să le impună celoe tineri cu multă blindețe, 
purtindu-le de grijă, pentru a vădi preocuparea lor părin- 
tească ; numai astfel învățătura de minte capătă demni- 
tatea ei, spre folosul obștei. (232) Iar buna-credință :fprstis [53 
nu trebuie niciodată să lipsească din orice prietenie, chiar 
de se leagă copilărește sau de-ar fi un legămint serios. 
Căci nu este ușor de vindecat o prictenic, dacă s-ar îi 
strecurat minciuna în purtările acelor ființe care se cheamă 
prieteni. Şi nu trebuie renegată, dacă se abat asupra omu- 
lui fie vreo nenorocire, fie unele răsturnări de soartă, cîte 
se intimplă într-o viață de om. Singura împrejurare admi- 
sibilă pentru a nu mai recunoaşte un prieten și legămîntul 
de prietenie se ivește atunci cind acesta își arată răutatea 
sa cea mare și nu mai poate Îi îndreptat. Să nu-ți faci duș- 
mani** din proprie inițiativă, dacă cineva nu este rău cu 
tot dinadinsul. Iar odată ce am intrat in conflict să ne 
luptăm cu noblețe, pînă ce dușmanul își schimbă moravurile 
şi revine la purtări cuviincioase. Iar lupta nu se duce cu 
vorbele, ci cu fapta; războiul atunci este legiuit și sacru, 
dacă se luptă om cu om. Niciodată să nu fim noi pricina 
discordiei, ci pe cît ne-ar sta în putință fiecăruia, de la 
început să ne ferim de vrajbă. 
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(233) Iar pentru orice prietenie care va fi adevărată 
trebuie stabilite codificări, cît mai numeroase și bine deli- 
mitate, pe baza unor criterii ale binelui — nu doar la 
întimplare —, ca să respectăm ce stă în firea prietenilor, 
fiecare deosebindu-se, și să nu legi prietenie la întîmplare, 
ci cu sfială, cugetînd bine, după datină ; să nu stîrnim vreo 
pasiune primejdioasă, cum ar fi resentimentul sau pofta 
nelegiuită. Şi acelaşi raționament: se potriveşte în. privința 
celorlalte afecțiuni (pathe) şi stări sufleteşti (diatheseis ). 

10 [DK] sro., Flor. III, 1, 101, p. 50, 17 H. Din 
Sentenţele pyihagorice ale lui Aristoxenos (fr. 40 W.). Ade- 
vărata iubire a frumosului [filocalia ] spunea că sălășluieşte 
în lucrările bine făcute şi în cunoașterea științelor. Căci 
a iubi şi a fi însetat de frumos înseamnă să începi lucrarea 
cea bună şi să cunoşti sorgintea bunelor purtări. La fel, 
dintre științe, dintre încercările iscusinței, cele frumoase 
şi vrednice tind cu adevărat numai spre bine şi experiența 
frumosului. Pe cîtă vreme ceea ce s-ar chema de către 
mulți oameni „iubirea de frumos” [filocaha], cum ar fi 
satisfacțiile, din care ne înfruptăm cu folos în viaţă, şi 
multe lucruri considerate necesare, toate acestea nu sint 
decît o pradă ce se iroseşte, după ce am spoliat adevărata 
„iubire a frumuseţii”. 

11 [DK] sToB., Ecl. I, 6, 18, p. 89 [8 W.]. Din Sen- 
tențele pythagorice ale lui Aristoxenos [fîr. 41 W.]. În legă- 
tură cu norocul iţykhe: fortuna] obişnuiau să spună 
că în plămada lui şi daimonton*? este una din părți. Căct 
dinspre daimânion suflă un fel de inspirație, care mînă 
pe unii oameni spre o situație mai bună, pe alţii spre o 
soartă mai rea. Deci, în chip vădit, aşa se face că unii 
sînt mercu norocoși, alții mereu nenorocoşi. Şi dovada 
cea mai limpede ne-o dă împrejurarea că unii care acțio- 
nează fără să cugete, adesea încearcă norocul oarecum la 
întîmplare şi — de fapt — reuşesc. Alţii, tocmai dim- 
potrivi: deși cugetă mai întîi (ca unii ce-și pregătesc 
acțiunile, dumirindu-se cum ar fi mai corect), se aleg doar 
cu nenorocul. Mai există însă și cealaltă înfățișare a noro- 
cului. Datorită ei unii ajung pe luine înzestrați din firese 
cum e mai bine, nimerind astfel o soartă bună; iar alții 
— dimpotrivă — n-au parte de o înzestrare fericită, ci 
numai de firea cea potrivnică. Aşadar primii, orice şi-ar 
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pune în gînd să făptuiască, nimeresc bine; ceilalți — în 
schimb — mereu greşesc ţinta, fiindcă gîndirea lor nu 
cată drept spre ea, cî mereu se frămîntă, plină de îndoială5?, 
Aceasta este o nenorocire înnăscută şi nu este impusă de 
vreo cauzalitate externă. 


NOTE 


Textele provenind, în marea lor majoritate, tot din Iamblichos, notele 
se numerotează în continuare. În fragmentele care urmează subiectul sub- 
înțeles sau desemnat prin pronume personal este Pythagoras. 


Fragmentele din Sentențele pythagorice și Modul de vială pythagoreic, 
așa cum le-a transmis Aristoxenos, apar la noi cu specificarea: ELABO- 
RAREA UNEI DOCTRINE PYTHAGOREICE A VIRTUȚILOR. Un 
asemenea subtitlu corespunde mai bine atitudinii pragmatice a lui Iam- 
blichos cu privire la conținutul preceptelor, culese de Aristoxenos din 
tradiția — rămasă multă vreme orală — și consemnată numai sporadic 
în scris: 

„De felul acesta deci era tiparul caracteristic al în- 
dreptării (sufletelor) care se înfăptuia la ei prin sentențe 
[6 rbros ... ri Bd râv dropdoeov nap' abroi; Yivoutvne EravopOb- 
ces) ce ţinteau toate virtuțile și întreaga viaţă” (V. P. 102). 


De aceea, ca un preambul, am considerat necesar să reproducem defi- 
nirea virtuților sub forma unui meta-text informativ şi, corelativ cu enun- 
ţurile de bază din Iamblichos 56, 58—S9, să dăm cîteva texte paralele din 
alți compilatori. 

1 Cuvîntul provine dintr-un dialect eolian (mai apropiat de doriană), 
vorbit în Graecia Magna — cf. și Diog. Lacrt. VIII, 20, unde apare 
într-un context similar, cu sensul denotativ particular ,,a dojeni” sau ca 
un sinonim mai blind pentru „,ocară''. După lexiconul Suda ar însemna 
uweGapubtew, „a armoniza”, „a modela opinia cuiva” (în conformitate 
cu ceva). În comentariul său la Diogenes (nota 67 a..), A. Frenkian tra- 
duce acest sinonim prin „a face pe cineva să-și schimbe părerea”, „a în- 
drepta”. Noi am luat în considerare toate contextele — mai ales cele 
trei din Iamblichos. În $$ 101 și 231 (cf. la noi fr. 9DK şi nota 
52 infra), el apare în enunţuri aproape identice, referitor la bătrînii care 
trebuie să-i „,cumințească” pe cei tineri cu ,,blindeţe și grijă religioasă” 
(ipostaza precreştină a evlaviei), fiind așadar un sinonim cu accente mai 
grave pentru vovOeretv. Or, în alt context (cap. 31, $ 197), unde se dă 
orma de infinitiv, are același sens ca în $ 101 (tot ca sinonim, al lui 
vovBErnaig) si mai este asociat cu stăpînirea de sine, a celui care știe să-și 
înfrîneze minia sau violența. De aceea credem că trebuie asociat (prin reeti- 
mologizare paronomastică) în mod inevitabil cu noţiunea sufletului — kar- 
monia (de aceea explicarea prin sinonimul metharmozein, din aceeași fa- 
milie de cuvinte). Deci „,coarticularea (sufletului) cu gîndurile” (sau ,,în- 
vățătura de minte”, în sens primordial-etimologic). 

2 În afară de cele arătate supra (în legătură cu sensul analogic al lui 
pedartăn) considerăm că și semnificația simbolului sacru al fetrahtys- 
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ului (conf. Delatte, Ffudes ..., p. 253 şi urm.), întruchiparea raportu- 
rilor armonice ale octavei (4: 2 sau 2: 1], cvintei [3: 2: şi cvartei [4:3;, 
respectiv „armonia sufletului”, ca în T'heol. Arithm. 23—24, suprapune o 
pertectă strunire a vieții sufletești (deci a interiorității protunde) prin mu- 
zică armoniei obiectivate din domeniul acustic — un corelat al ei mate- 
rialmente perceptibil, care, potrivit filosofiei naturiste, își avea paradigma 
în muzica sferelor (legi de mișcare ale astrelor în makro-kosmos). 

3 Arta divinaţici (mantica) este cultivată de pythagorei mai alee 
in raport cu ctedințele de tipul migraţiei sufletului, care poate ieși din 
trup (ca la şamani) pentru a fi prezent în mai multe locuri deodată, a călă- 
tori anticipînd evenimentele, a interpreta visele etc. Dealtfel însuși numele 
Pytha-agvras era interpretat, prin etimologie poetică, drept „cel care vor- 
bezte prin gura Pythiei'”' sau „a cărui naștere a fost prezisă (hărăzită) 
de ca”. Pentru alte mărturii legendare ale talentelor de vizionar, ci. 
vol. I, 2, Secţiunea a III-a, fr. A 7-8 (cu notele de acolo). 


* Fermularea utilizează cuvintele semne (= termeni) și symmetria în 
accepțiunea din terminologia geometrică, extinsă în domeniul echilibrului 
proporțional de „„umori”! şi „arderi” din medicina de factură crotoniată 
a membrilor celebrei confrerii. 


3 Aceste „incantaţii” (epodai) nu se foloseau în mod curent. Medicii 
sectei deveneau, după împrejurări, thaumaturși şi descîntau mai ales bo- 
lile sau rănile a căror etiologie rămînea inisterioasă. În fond „ştiinţa” 
lor era un amestec de terapie științifică şi de medicină folclorică, tradi- 
ţiouală. 

*Ca şi fimpanaro Cardini, socotim că moduri” trebuie luat aici 
an accepțiunea tehnică: „armonii muzicale”. Se citează în sprijinul acestei 
interpretări și atestările din Platon, Statul 424 C, Aristotel, Politica 
1340 a-h (ct. de asemenea — mai departe — mărturiile despre cea mai 
veclie teorie a „,purificării' — katharsis prin acțiunea psihologică a tonali- 
tăţilor muzicale. 

? Întreg pasajul ($$ 16141—166) dezvoltă tema dimensiunilor memo- 
riei (mueme), receptacol privilegiat al experiențelor prin care a trecut 
sufletul, capabil să-și amintească de reîncarnările succesive, dar și moda- 
litatc de a exersa tacultățile intelectuale şi resursele vieţii lăuntrice. De 
ucvlu expresia din acest context „a păstra şi a salva ixartgev xai diaawieiw] 
în imemuoric toate cele tilcuite de doctrină”. Cn alte cuvinte, avem de-a 
tace cu o mnemotelnică discriminativă, obligatorie mai ales în condiţiile 
iniţiccrii exclusiv orale, pentru care „,spusele” nu trebuiau divulgate și 
totul depinde de „o ascultare” desăvirşită (în accepțiunea etimolo- 
zică, valabilă ca în regula disciplinei monarhilor). Printre cele încredințate 
mcemorici figurează citate alese din Homer și Hcesiod. Erau de fapt inter- 
pretări (probabil alegorice) din anumite pasaje ale poeziei croice — cf. 
Delutte, fitudes ..., cap. III: Lvexegăse pythagoricienne des po&mes ho- 
wacricqucs (pp. 111—136). Se ştie că nevoile propagandei orfico-pythago- 
reice au «determinat chiar alterări ale textului homeric — cf. M. Detienne, 
Homire, Ilesiode et Pythagore, Bruxelles — Berchem, 1962. Unul din cîn- 
turile reimuniate pentru a ilustra morala pedepselor din lumea cealaltă ar 
putea fi XI al Odisei, unde prezentarea damnaților din Hades trece drept 
interpolare. Mărturii «despre alte locuri homerice citate de şcoala înţelep- 
ților la Iambi., |. 7. 66 și Porphyrios, V. P. 26 (unde se amintesc vera 
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surile din Iliada XVII, 51 — 60, reieritoare la Euphorbos, unul din croii 
în care se intrupase Pythagoras — într-o viaţă anterioară). Aceeaşi sursă 
(în cap. 32) atestă deprinderea iniţiaților de a cinta și versuri din alți 
pocţi arhaici, pentru înseninarea sufletului. 

5 „„Puterea de judecată” este aici priome. Încă o dată sc delimitează 
memoria mecanică de cea discriminativă, care ajută la o aprofundare a 
cunoștințelor. Importantă era probabil tebnica de a impleti raționamentul 
cu recunoașterea unor elemente știute. Desigur, o asemenea practică a 
contemplării urma să uibă puternică înriurire. Şi-a spus cuvintul atunci 
cînd Platon a teoretizat momentele anamnezei (cf. mai ales Menon şi Piai- 
don), utilizată chiar pentru demonstrații matematice: omul pare să rceu- 
noască raporturi, adevăruri abstracte, ca și cum „,suiletul” își aduce 
aminte de ele din altă viaţă. 

v Precizările din această frază contirină explicaţiile noastre anterioare. 
Memoria testată în fel și chip putea îi totodată purificată de sedimente neau- 
tentice. Se verificun mereu „principiile de învăţătură” (ia cpi tes prees 
mulhEseos) <i paralel cu teoria se recapitulau „intimplările” cotidiene in 
cadrul unui examen de conştiinţă. 

10 A fi capabil de o mnemotehuică discriminativă -dynasthai mimiv- 
neucin) înseamnă de fapt să progtesezi printr-un îcl de „gimnastică” 
(gymnazein ) mentală atît pe tărimul ştiinţei pure (episteme) cit şi pentzu 
empirie, la fel ca pe tărimul îuțelepciunii proiunde, a cumințeniei 
|Phronesis). 

"1 Denumirea de Grecia Mare (Meydar, 'EAdas) se aplică atit sudu- 
lui Italiei colonizat de greci, cit şi Siciliei. Desigur, epitetul căpătasr o 
valoare hiperbolică, intrucit erau vizate mai ules cetăţi cu regiuni limitroie 
și uu îutreg teritoriul Italiei Sudice. Fiind vorba totuşi de cel mai întins 
teritoriu, colonizat cu precădere de grecii din Vest, acesta devenise, înce- 
pind din secolul VI î.e.n., mai prosper decit cetățile-metropolă din Pelo- 
pones și din insulele dorienr. Gloria Greciti Mari nu se datora totuşi nu- 
mai „iilosotilor”, ci totodată comerțului, mesteșugurilor, negoțului pe nare 
(în concurenţă cu cartaginezii), iradierii culturale printre italici (însuși 
alfabetul este adoptat de latini de la una din aceste colonii grecești). 

1» Ejectiv centrele de cultură ale grecilor din Vest în timpul războiului 
peloponesiac (Și chiar ulterior pină după Arhimede, in secolul II î.e.n.) au 
dat „inventatori” și pionieri în diierite domenii de civilizaţie. Zaleukos din 
Locroi, Parmenides, Archytas, alți „înțelepţi” figurează printre primii 
legislatori care teoretizau probabil principiile constituției politice a cetăţii 
sclavagiste. Sicilienii “Tisias și Corax „,inventă” retorica, pentru a făuri 
un instrument de argumentare în procesele de drept civil, iar Gorgias 
(întrucitva și Empedocles) ilustrează tehnica oratoriei solemne, de aparat 
sau epideictica. Figurile porgianice stau la baza retoricii cu meșteșug al 
frazei cu perioade şi întreruperi paradoxale, seducția cuvîntului fiind pusă 
deasupra oricăror altc considerente. O artă modernizată, retorica „,trecea” 
din teritoriile vestice în Grecia continentală, ca şi cum ar fi adus un stil 
nou de cultură. Desigur, nu i se poate atribui lui Pythagoras întregul revi- 
riment cultural din această perioadă. Mai ales 7nathematicii se străduiseră 
pesemne să pună în seama fondatorului școlii un impuls civilizator care 
purta în realitate amprenta unor personalităţi diferite. 

13 Aceste trei mărturii de la sfîrşitul fragmentului 7 (C 1 DK) ocupă 
(cu toată concizia formulării) un loc de frunte în epistemologiu culturii 
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deoarece ne arată că vestitul concept de ka/harsis teoretizat ulterior de Aris- 
totel, corespunde funcției primordiale a muzicii din doctrina și 
practica educaţiei pythagoreice : prin armonie se obține purificare — ka- 
tharsis a sufletului care se întremează, se curăță de „păcate'” sau își poto- 
lește impulsurile necontrolate, capătă un sens intuitiv al ordinii abstracte 
a Universului (se trezește pentru cunoaștere, la fel cum se alină sub ra- 
port pasional). 

14 Reiese încă o dată dintr-o asemenea formulare că pythagorismul nu 
promovează o religie nouă, ci doar forme de religiozitate care încearcă să 
interiorizeze practici, lipsite adeseori de acoperirea credinței. Un simț al 
sacrului sau răsfrîngerea obiceiulni de a simboliza ritual trebuie să dea ini- 
țiaților impresia că se „pot însoţi” cu cele divine, „,le frecventează” (cf. 
și vol. I, 2, îr. 83 din Plutarh), intrătîn comunicare (homilţa) sau con- 
versează cu zeitățile. Bineînţeles, sînt tentative de reanimare a sentimen- 
tului religios care nu se impun în popor, dar izbutesc să dea oarecare cre- 
dibilitate unui esoterism specific acestei filosofii. 

15 Cu pythagoricii se inaugurează o direcție nouă de filosofie a drep- 
tului, pornind de la premisa că există o cîrmuire „,divină” a treburilor pă- 
miîntești (îheân arkhe) şi aceasta sădește în cugetul oamenilor „cumin- 
țenia'' (sophrosyne) asociată cu „,ordinea” și un „sentiment al dreptăţii” 
(dikaiosyne), fără care nu pot ființa „cele drepte” (ta dikaia). Corelative 
sînt și considerentele anterioare (v. fr. 1 și 3) despre ndmos, ca principiu 
logic al civilizaţiei, opus anomiei dintr-o natură nedisciplinată încă de ac- 
iunea omului ca ființă socială. 

1 După cum remarcă Timpanaro Cardini, simțul dreptăţii (inculcat 
prin educaţie) trebuie să corecteze pornirile unei ființe umane (z0on) 
funciar excesivă şi necontrolată. Corolarul întemeierii dreptului ţine așa- 
dar de o concepție pesimistă asupra naturii umane. Nu se întrevăd iluziile 
utopiilor din alte epoci de cultură (cum ar fi celebra teorie a primitivilor 
nevinovaţi — „le bon sauvage”). În această privință pythagoreicii par 
a se deosebi de orfism. 

17 În conformitate cu raţionamentul de mai sus, în om există latent 
o ființă instinctuală (textul spune zoo, „vieţuitoare”, un fel de „,ani- 
mal”), la care marea varietate de impulsuri pasionale poate deveni un 
factor al degradării. Este desemnată prin formula poihilia phy-seos, lit. 
„policromia naturii" şi trebuie adusă la unison prin atitudinea supunerii 
față de zei, faţă de lege și de autoritatea părinţilor. 

13 Din nou ierarhia de valori pe care am constatat-o încă de la prima 
formulare a „,catehismului” acusmatic (v.îr.1 şi conspectul principiilor de 
comportare). Cn timpul zeii au fost înlocuiți de „principiul divin” (70 
iheion), iar practica socială, „supunerea față de legi”, se particularizează 
prin fidelitatea faţă de cutume (obiceiul pămîntului). Respectul instanțe- 
lor etice supra-individuale (potrivit unei „scări” a valorilor) nu se limita la 
citeva precepte ocazionale, ci devenise un comandament politic prin cetă- 
ţile guvernate de pythagorei. Diels (apud T.C.) menţionează o inscripţie 
din Dittenberger, Sylloge III, pp. 392—397, mărturie a răspîndirii publice, 
unde se dădea o ierarhie diferită, transpusă de filologi într-o lapidară defi- 
niție latină: (1) deorum cultus, (2) legum observatio, (3) parentum veve- 
ventia. Respectul profund religios al legilor (cutumiare?) ocupă locul doi. 
Pentru ideea unei purtări de grijă din partea zeilor (cf. și „,Philolaos”, 
îr. B 15). În cele din urmă sentențele căutau să reconsidere prestigiul 
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„legilor nescrise”, schițind preceptele unei teorii a dreptului natural, așa 
cum, sub forma simbolismului astral, schiţau elementele unei teologii. 

19 Să acorzi preferinţă „legilor strămoşeşti”” [nomoi patrioi] locale, 
chiar atunci cînd se dovedesc inferioare celor din alte cetăţi echivalează 
cu o atitudine conservatoare (de tipul aristocratismului dorian). Dealtiel 
corelativul acestei orientări este respingerea inovației (kainotomia) în 
donieniul juridic. Totuşi, pe tărim constituţional, această atitudine contra- 
stează cu activitatea de legislatori a gînditorilor de anvergura lui Zaleukos 
sau Archytas. Ori avem de-a face cu sentenţe dintr-un strat foarte arhaic, 
ori se urmărea fidelitatea față de un fond al cutumelor prelucrat consec- 
vent. 

22 Moralitatea sprijinită pe cele trei categorii de imperative” (defi- 
mite în notele anterioare) trebuie să devină o achiziție a „,convingerii” 
lăuntrice, un proces al „pregătirii de sine”, care se poate compara cu 
vestitul gnothi seautân socratic și se opune dispoziţiei sufleteşti „,simu- 
late'' (plast6s). 

31 -Anarhia nu corespunde aici categoriei politice moderne (,,anarhis- 
mului””). Trebuie interpretată etimologic (paralel cu anomia — v. supra): 
„incapacitatea de a te supune de bunăvoie conducerii” (unor instanțe 
morale superioare). 

22 În textul grec al sentenţei „,legile” ca principii de drept sînt aici 
corelate cu „,datinile” sau ,,cutumele” cetăţii (deci €/hesi te kai n6mois 
eymnazesthai ). Asemenea principii de morală civică fac parte dintr-un prog- 
ram de învățătură unde mai figurează „„literatura” [grâmmata) şi cele 
patru ştiinţe (sau mazhtmata). 

23 Educaţia se diferențiază în funcție de cele trei sau patru vîrste 
(copilărie — adolescență— maturitate şi bărbăție) care făceau obiectul peri- 
oadelor „împărţite” ale vieții, comparată uneori cu anotimpurile (v. fr. 
14, din Iambl., V. P., S8 200—205 şi analogia cu anotimpurile în „,dis- 
cursul sacru” atribuit lui Pythagoras, la Ovidius, Metamorfoze, cartea 
a XV-a). 

34 În secţiunea despre kairds, gnomele pythagoreice ating un punct- 
-cheie al doctrinei lor armonice, transferată în domeniul psihosomatic şi 
moral. Pentru doctrina pythagoreică despre Univers, ka:r6s („,oportuni- 
tatea”, prilejul nimerit) întruchipa echilibrul din kosmos conceput literal 
— cf.: vol. I, partea a 2-a, ,,Pythagoras“, fr. 40 cu nota 194 (respectiv 
îr. 22 DK), în funcție de momentul critic simbolizat de balanță. Con- 
ceptul este „,încifrat”” de numărul 7 (care corespunde totodată şi conste- 
laţiei Pleiadelor). Dealtfel într-o celebră akusmă (58 C 6 DK) reprodusă de 
lexiconul Suda şi de Porphyrios (V. P. 42), se spune clar că „nu trebu- 
se să dezechilibvrezi balanța” — deci să nu încalci oportuni- 
tatea. Mai exact să nu tulburi echilibrul -4a176s care desparte împlinirea” 
de „punctul critic”. 

26 Este meritul pythagoreilor de a fi recunoscut elemente imponde- 
rabile în cuprinsul „oportunității””. Mai ales deoarece aici este vorba de un 
echilibru complex din natură care se răsfrînge asupra comportării umane 
şi — invers — de o extrapolare a situaţiilor din practica socială în dome- 
niul unor funcții ale organismului (cum ar fi reacţiile fiziologice ale vîrste- 
lor). Aşadar, nu este vorba numai de „ceea ce se cuvine” (fo prepon care 
apare în text — în latinește decorum), ci de o potrivire labilă, învecinată 
cu punctul critic. De aceea nu este lipsită de „paralogisme” (în greceşte 


„pînă Ja um punct” este aparâlogon) şi „Spiritul oportunității” nu poate îi 
enunțat integral sub formă didactică (gr. didahtdu). DA 

25 Sentenţele dădeau totuși o scurtă listă de insnșiri tradiționale ce 
conotează Xairos-ul sau oportunitatea (mai cuprinzătoare , decit toate. core- 
lativele ei). Aceste calități apar de-a lungul întregii perioade arhaice (v. ȘI 
Werner Jaeger, Paideia, vol.I, Berlin, 1934, p. 232 Și nrIn.). — Hora, 
vremea potrivită, „„anotimpul” fericit, apare și ca personiiicare. — „„Horele 
sîntun fel de „gratii” și au camera lor sacră (cf. Pindar). — „Cuviinţa” sau 
decovum se va întîlni de asemenea în teoria eticii și în portică, mai ales înce- 
pînd cu Aristotel, dar ea se extinde în plan cosmic la stoici. În sfirsit har- 
motion este convenientia latină şi totodată trimite la harmonta. 

* În tot capitolul se aprofundează ideca unei penealogii a noralei 
prin revalorizarea etimologic-naturistă a cuvintelor. Deci genesis va îi în 
primul rînd geneza” concretă (:= „Procreaţie””, „Zămisiirc”), dar şi pro- 
cesul penetic. Mai ales arăhe este analizat prin dihotomie, definindu-se cele 
donă accepțiuni ale cuvîntului din greacă: 1. „principiu”: ceea ce 
„determină oripinea” şi „desfășurarea” unui proces; aici — mai ales — 
principiul unei ştiinţe, al unei doctrine (în ce are ta mai autentic) ; 2. „„con- 
ducere” (intrucîtva echivalent cu latinescul principatus). 

28 Systema este îolesit aici în accepțiunea din limbajul politic: „.alcă- 
tuire”: şi „formă de organizare”, cum sc intîlneşte și într-o atestare «pigra- 
iică. 

29 Consideraţiile metodice despre ,,natura principiului”' denotă preo- 
cupări elevate de a depăşi stadiul controverselor despre „stihiile” naturii 
din școala milesiană (unde numai Anaximandros depăşeşte iaza unor supo- 
ziții unilaterale despre ueneza Universului dintr-o materie unică, reprezen- 
tînd unul din cele patru elemente). Prin disjuncție semantică se operau 
distincții și totodată apropieri între accepțiunea din ştiinţă a „principiu- 
Ini” — arheul! (paralel cu verbul ăpxouar, luat medial „a îneepe'”) 
și cca a conducerii” (v. nota precedentă) din limbajul politic. 

30 Pe această cale se face o apropiere între cele două accepţiuni. Tot 
aşa cum avheul este (ca principiu” arhhe 1) raţiunea de a fi a unui proces 
san jenomen, trebuie găsit un raport strîns, aproape ontolopic, de coordo- 
nare intre „supns'” (arkhâmenos) şi „,conducător (iivrhhon) în rapor- 
turile politice din statul-comunitate — deci în procesul „,conducerii” 
(arhh€ 2). Acest raport este o „,modalitate” (îrcpus) caracteristică pentru 
diferite domenii. a 

» Pentru acest termen arhaic, deosebit de semniiicativ al pythago- 
risinului, V. notele 1—2 (cu precizările etimologice: de acolo). Aici în 
mod limnpede se conturează accepțiunea din practica socială. Cea pri- 
inordialiă (Pedartan şi pedărtasis, ca şi metharmzcin) se referea la educaţia 
psiho-somatică printr-o „infrinare” blindă a naturii nestăpinite, instinc- 
tuale, tulburi; „„mustrarea”', dozată de la o virstă fragedă. Sentenţele 
supercază o îndatorire ambivalentă: în egală măsură trebuie să deprindă 
înfrînarca conducătorul și cel condus. fotodată, cum atestă tradiția 
învățăturii tripartite politicul se imbină cu hvistoitia educativă (ambele 
susținute de călăuza naturii — physik6n). 

32 Preocuparea de a individualiza un „,născocitor” san ,,inventator'” 
(heuretes) pentru principalele artefacte, achiziții și binefaceri ale civiliza- 
ţiei era veche la greci. Dar ea capătă o dimensiune nouă odată cu avîntul 
sofisticii — cf. studiullui Kleingiinther, Ilgpâ&zoc euperig, „Philol.”, Suppl. 


NOTE LA MODUL DE VAȚĂ PYTHAGOREIC 55 


XXXVI (1933) şi, mai recent, A. Piatkowski, Les concepts de civilisateur 
et civilisation dans la pinsce des grecs, în „Studii clasice”, XIV (1972), pp. 
27— 40. În textul nostru termenul Peuretes (,„inventator””) a fost restabilit 
de Diels prin emendarea unei ipotetice (dar probabile) lacune. 

33 Dionysios al II-lea pierde puterea definitiv (după a doua doninie) 
în 344 î.e.n., alungat de armata lui 'limoleon. Se retrage la Corint, unde 
se povesteau pe seama lui numeroase anecdote. 

2 Prin această calitate — apatheia, pythagoreii anticipau ataraxia și 
alybia școlilor de înţelepciune postaristotelice : stoicismul și epicureismul. 
Dar, așa cum se vede din această povestire pilduitoare, seninătatea impa- 
sibilă este aici corelativă cu bărbiiția unui suflet perfect înstrunat. Reieri- 
tor la Danzon şi Phintias v. de asemenea datele doxograiice în acest volum 
pp. 253— 254. S-ar părea că acest cuplu de sicilieni din ultima generație de 
pythagorei (a perioadei mijlocii) erau pomeniți ca paradigme ale prieteniei 
virile şi perfect dezinteresate pe care o cultivau ființele vegheate de sim- 
bolul pentagramei. 

35 După ce se precizează încă de la începutul paragrafului confruntarea 
fusese înscenată ca o mică „dramă”, iar indignarea tiranului Dionysios 
corespunde rolului pe care-l întruchipau în tragedii prototipurile unor ast- 
fel de monarhi autoritari (un Creon sau chiar un Oedip). De la tatăl sâu, 
Diouysios I (de numele căruia se leagă edificarea unui teatru celebru care 
comunică la Syracusa cu celebrele [atomii şi „„urechea' sau rezonatorul din 
această închisoare, menită tocmai să depisteze orice şoaptă suspectă a 
prizonierilor) noul tiran moștenise probabil predilecția pentru înscenările 
politice şi ispitirea supuşilor. Anecdota porneşte de la o întimplare auten- 
tică. 

36 „„Cerbul'' (sortit pieirii) este probabil cel din cunoscuta fabulă cso- 
pică Cerbul la izvor şi leul, unde moralitatea — chiar în forma ei tardivă 
— tace aluzie la trădarea unor prieteni pe care nu se poate conta, întocmai 
cum acea frumoasă jivină nu s-u putut bizui pe coarnele-i bovate, cînd s-a 
îucurcat într-un hățiș, urmărită de vinători. În toate privinţele relatarea 
din Iamblichos păstrează pare-se un text mai autentic al anecdotei decît 
cel paralel, din Diodor. 

3? Aici apare termenul sym-bolor în accepțiunea lui proprie, aleasă 
pentru a desemna figura sau obiectul simbolic prin care se recunoșteau 
pythazoreii — este vorba de un desen al vestitei pentagrame. 

3% Pyoros din Cyrene apare în Catalog (v. p. 28 şi nota 44) şi este 
atestat doxografic la fel ca prietenul său Cleinias — v. în acest volum 
pp. 251—252. Cyrene, colonia din Africa devenise un centru al pythago- 
rismului grație matematicienilor. 

3 Prietenia diutre Archytas și Platon va fi chiar exagerată în scrisori 
apocrife. Oricum însă marele geometru tarentin l-a influențat pc celebrul 
întemeietor al Academiei și — probahil — i-a venit în ajutor cind era 
urmărit de oamenii lui Dionysios, tiranul Siciliei. 

4 Etruscul Nausithoos (singurul menţionat de Catalog) pcartă un 
nume grecizat. Eventual o poreclă dată în comunitate sau antroponimul! 
unui grec din Ftruria. 


41 Posides: nume autentic dialectal. O nurațiune paralelă şi în J)iodor 
V, LL. Întîmplarea corespunde adevărului istoric. La vest de insula Li- 
pari, cartaginezii deportau într-un mic ostrov deșertic grupuri de răzvră- 
tiți. Condiţia socială a personajului este relativ modestă — indiciu 
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transformărilor prin care trecuse structura social-politică a frățiilor pytha- 
oreice. 

43 Doza, opinia, era cu totul dispreţuită de filosofii eleați. În sinteza 
eticii cu o pedagogie a spiritului filosofia numărului și a echilibrului lă- 
untric își propune s-o reabiliteze. „Temei al judecății” ea capătă un loc 
in kosmos, simbolizat de numărul 2 (cf. vol. I, p. a 2-a, fr. 40, p. 39). 
Se asociază strîns procesul de formare a opiniei (doxazein) cu judecata 
corectă sau „priceperea frumoasă” (kals hypolambdnein şi hypolepsis ). 
Bineînţeles, acesta este un apanaj al celor puțini, adînc știutori. Elitismul 
urmărește însă mai ales delimitarea unei facultăţi a cunoașterii scutită de 
fluctuațiile unor opinii comune amăgitoare. 

43 Am adăugat epitetul „comun'” pe lîngă termenul „judecată“, 
deoarece ni se pare că pythagoreii aveau o doctrină care se regăsește in 
formularea unor postulate la Euclid: o serie de judecăți (de tipul raţio- 
namentelor geometrice) pornesc de la „,reprezentări comune” (Aoinaf 
€Ennoiai). 

44 Cum precizează Timpanaro Cardini (nota a.].) formularea provine 
din limbajul misteric. Se dă şi o referire la Stobaios IV, 2, 19,p. 126, 7 
(Hense), unde potrivit căreia se vor salva oamenii cu judecată, care trebuie 
să cinstească valorile din ierarhia cunoscută a moralei pythagoreice, așa 
cum o recomanda și o legiuire atribuită lui Zaleukos (zei, daimoni, eroi, 
părinţi, legi, cîrmuitori). 

45 Referințele naturiste la paralelismul dintre virste şi anotimpuri 
sînt frecvente în multe domenii ale filosofării pythagoreice. Acum se ia în 
considerare durata și corelaţiile unei desfășurări a virstelor. 

1% Tipologia dorințelor (epithymiai) recurge la subtilități. Apetituri 
naturale duc la regăsirea unui echilibru al impasibilității ca în ascetism 
(vestita apatheia — v. nota 34). Fiinţa sensibilă este ca un receptacol 
sau un sistem viu de vase comunicante. Satisfacerea unor dorințe fireşti 
duce la „golirea”' (enosis) de un prisos al plăcerilor. Termenul fenosis 
(lat. evacuatio) din această „,fiziologie” a impulsurilor va face carieră 
în cercurile spiritualiste, regăsindu-se la creștini în epistolele pauline (cu 
accepțiuni diferite). În contextul nostru se leagă de apatheia și — pe- 
semne — de obținerea unui vid ca disponibilitate sufletească necesară 
contemplaţiei. 

17 Paieon sau Peon, ca zeu vindecător apare încă din perioada ho- 
metricii (v. de ex. Zliada, c. V) ca un zeu asociat cu Apollon — ulterior 
una din ipostazele acestuia, patron al medicilor. Laolaltă cu Asclepios 
(vlăstar apollinic) trece pentru pythagorei drept călăuză a bunelor deprin- 
deri ale dictei și echilibrului somatic. 

42 Din nou Aenosis. Aici cu un sens mai explicit decit în $ 205 (v. și 
nota 46 supra), dorinţa necesară ca impuls firesc duce în cele din urmă 
la „golire și absența oricărei senzații. Această observaţie, una din cele 
mai pătrunzătoare ale ascezei contemplative, corespunde în același timp 
unei analize ingenioase a sensibilităţii în mediul social. O serie de nevoi, 
dorințe, apetituri sînt „dobîndite”: le-a creat civilizația urbană, cultura 
sofisticată. De bună seamă, prin kenosis etica pythagoreilor încearcă să 
recupereze o stare de feciorească nevinovăție a ființei sănătoase (omul 
teafăr, privegheat de natură). 


49 În text apar două atribute ale dorinței negative: „greşită” (sau 
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«păcătoasă”, „care induce în eroare"! — hemartemene) şi „,coruptă” 
(Bhaule ). 

6 Unirea nepotrivită și depravată este ca o „,disonanţă” (krasis 
asymphonos ). Fragmentul 15 (58 D 9 DK). 

Este una din cele mai înțelepte apologii ale prieteniei (philia ), ca for- 
mă de solidaritate umană care înnobilează legăturile pur instinctuale. De 
fapt aici philla este şi „afecțiune”, „respect”', „iubire fraternă”. 

si Raporturile definite mai înainte sînt cele dintre tineri și virst- 
nici, apoi cele filiale sau cele implicînd respectul datorat binefăcătorilor. 

5 Din nou pedartân şi pedărtasis — cf. supra, nota 64—65. Timpa- 
naro Cardini releva în această reflecţie o nuanță de paternalism. De fapt 
„învăţătura de minte” (nouthetesis) trebuie înţeleasă etimologic: o asimi- 
lare lentă a doctrinei pe care o decantează viaţa. Cu atît mai mult peddr- 
tasts este „coarticularea” cu preceptele mentorilor. 

5a În greaca veche pistis (ca și fides latin) nu este încă un semantem 
luat în sens absolut („credinţa religioasă” din creştinism), ci doar „,încre- 
dere'', „bună-credinţă” (sau chiar „,credit”). 

s Întreg pasajul despre dușmănii pune probleme destul de dificile. 
S-ar părea că se are în vedere starea de beligeranţă, nu doar inimiciția vre- 
melnică, în aceeași comunitate. Numai astfel își găseşte rostul definiția 
războiului „de la om la om” care se dă mai departe. Te lupţi cu dușmanul 
pervertit sau nedrept ca făptură, nu numai cu principiile pe care le în- 
truchipează. Trebuie să fii însă convins de vinovăția sa. 

55 În text Logos, care — și aici, ca în alte locuri — mai poate fi 
luat în sensul de „raport”' proporţional sau relaţie”. Același tip de „rela- 
ţie” (premeditată, în funcție de natura Binelui), trebuie să determine orice 
fel de. afecțiune sau legătură sentimentală intre două ființe omeneşti 
care cunosc principiile Frăției. 


Fragmentul [D)] 70 (DK) ne dă una din cele mai vechi definiţii ale 
filocaliei (prhoxaMa) precreștine : „iubirea Frumosului” în domeniul spi- 
ritual, cu o reliefată conotare de valorizare a intelectului. Frumusețea spi- 
rituală trebuie promovată cu hotărire, deoarece (așa cum se vede și din 
Xenofon) a existat o tendință predominantă (în prima perioadă clasică, 
pînă spre sfîrşitul secolului V) de a corela vrednicia morală în primul rînd 
cu frumuseţea fizică (noţiunea mai veche de Fkalokagathie, ulterior echiva- 
lată cu o formă de magnanimitate). 

36 Se reliefează cu tot dinadinsul ideea că filocalia nu poate fi ruptă 
de activităţile practice, care se orientează corect, în funcţie de o finalitate 
bine cumpănită (lucrări de tipul epitedeumata) şi mai ales de rîvna pentru 
cunoașterea științifică (epistemai). 


Fragmentul (D) 11 (DK) asociază „,întimplarea” și „,norocul” (îyk- 
6), cu viziunea pythagoreică a destinelor individuale, vegheate de cîte un 

aimon. 

5? Definit ca un element constitutiv al norocului sau ne-norocului 
(„întimplarea” = /ykhe sau lat. fortuna) din existenţa oamenilor, acest 
daimonion pare să fie un fel de predestinare individuală oarbă, care com- 
bină un element aleatoriu cu un fel de har sau damnare (în funcţie de 
natura sa dihotomică). Valorile acestui sens fluctuant nu sînt clar anali- 
zate nici la Detienne, La notion de Dasm6n ... (v. totuși II-tme Partie: 
„La signification de Saluwv dans le systâme de la pensâe du pythagoris- 
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me ancien”', p. 54 şi urm.). Ne aflăm într-o iază mai arhaică decit cea 
parcursă de reflecţia lui Socrate, pentru care da/mmvn-ul individual este de 
obicei un sfătuitor bun (chiar dacă imprevizibil), care dictează unui ego 
profund opţiuni de comportare intr-un limbuj intraductibil (la nivelul 
intenţiei şi al intuiției, anterioare discursivității). Deocamdată Zaimionion 
mai este încă ambivalent și predestinează pe unii oameni (norocoși !) 
fericirii, pe alții (nenorocoşi !) necazurilor, fără si se clarifice dacă cei mi- 
nați astfel de „suflul! său şi-au meritat sau nu soarta. 

5e În afară de aspectul uleatoriu-eniginatic al unui daimonion indivi- 
dual, care le aduce unora succese (indiferent de premeditare şi de merite), 
altora numai insuccese, doctrina mai prevede şi un daimonion înnăscut 
(ereditate bună sau rea -— in termenii de astăzi o „înzestrare genetică”; 
stricto sensu). Astfel unii se prezintă cu o „,natură bine înzestrată” 
(evpveîc), alții — tocmai „„dimpotrivă” (£vavrlav Exovrec 95atv).. 

59 Textul nu este aici foarte sigur. Kranz propune: „,o natură care 
se frămîntă și este plină deîndoieli” (rrzpxAAarovans xal =apaoooutvrc). 
Încă o dată ne dăm seama că in această doctrină intră un coeficient de alea- 
torism și fatalism naturist-biologic. Iia rămîne dincolo de binc şi de rău, 
dar constată cu sobrietate că, după cum sînt norocoase sau nenorocoase 
„din fire”, unele ființe umane își valorifică mereu înzestrarea, în mod 
„fericit”” (în sensul extensiv al termenului), altele sînt naturi aporetice, 
nefericite şi adeseori greșesc ținta, fiindcă n-au încotro (sînt predestinate 
astfel). „„Întrucîtva se prefigurează marea controversă de seri arbi- 
trio” ... 
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(Ps.-Pythagoras, ed. Young, pp. 86—94) 


Pe zeii nemuritori ciustește-i mai întii cum e rînduit 
de lege 

Şi respectă jurămiîntul. Apoi cinstește pe eroii străluciți; 
Veuerează daimonii pămiînteni, săvirşind întocmai rituri 
legitime ; 

Părinții tăi cinsteşte-i şi rudele apropiate; 
5 Iar dintre oameni să-ți faci prieten pe cel mai bun prin 
virtute. 
Să cedezi cuvintelor blinde și faptelor ce-aduc izbăvirel. 
Nu cuiva să-ți urăști vreodată un prieten pentru o greșeală 


măruntă. 
Dacă poți (să fii astfel), căci posibilul își are casa lîngă 
necesar. 
Pe acestea să le ştii, — deprinde-te-a stăpini următoarele : 


10 Mai întîi de toate piutecul, apoi somnul, poftele trupeşti 
Și minia; nu săvirși vreo faptă de care să te rușinezi, 
nici impreună cu altul, 
Nici pe seama ta. Mai presus de orice să te respecţi cu stială 
pe tine? 
Iar apoi în vorbă și faptă mereu să practici dreptatea. 
Oricare-ar fi împrejurarea nu te obişnui să te porți fără 
judecată, 
15 Ci cunoaşte cum este sortită moartea: tuturor... 
Obișuuiește-te deopotrivă s-agonisești avere și s-o pierzi; 
Şi din cite suterințe vin pe capul muritorilor prin sortirile 
zeieşti? 
Partea ce-ţi revinc, pe aceea s-o înduri fără cîrtire; 
Se cuvine doar s-aduci alinare, după puteri, şi să judeci 
astfel : 
20 Moira nu dă foarte multe necazuri din acestea Se ienilei 
e bine. 


Multe spuse ticăloase şi multe vrednice trec prin fața 
Oamenilori: să nu te laşi surprins de ele, nici să nu te ţii 


60 ARITHMO-MAGICUL SI ARMONIA 


Departe de asemenea vorbe. Chiar de spune cineva neadevă- 
rul, 

Fii mereu blînd. Iar pentru orice prilej săvirșeşte ce-am 
să-ți spun: 

25 Nimeni, fie cu vorba fie cu fapta, să nu te poată convinge 
De a rosti ori de a înfăptui ceea ce nu este mai bine pentru 

tine. 

Cugetă mereu înainte de orice faptă, să nu fie vreo 
nerozie. 

În adevăr: stă numai în firea celui slab vorba sau fapta 
necugetată. 

Dar tu să te porţi în aşa fel, spre a nu te chinui pentru cele 
săvîrşite. 

30 Deci nu fă nimic fără să-ţi dai seama, ci învață 
Cele de trebuință şi atunci vei duce traiul tău în desfătări 

alese. 
Nu trebuie să fim nepăsători cu sănătatea corpului; 
După măsură, dimpotrivă, să-i dăm băutură şi hrană şi 
exerciţii. 
Numesc măsură ceea ce nu te poate chinui. 

35 Deprinde un fel de trai curat, nemolipsit de luxul molatec 
Şi să te fereşti a săvirşi acele fapte care-atrag invidiat. 
Nu te irosi cheltuind la nimereală, ca unul nepriceput în 

cele frumoase ; 

Dar nu te arăta înrobit Caveriiy. Măsura este cea mai bună 

în toate, 

Deci întreprinde numai acțiunile ce nu-ți vor dăuna şi 
judecă înainte de faptă. 


40 Să nu primeşti sub pleoapele-amorțite somnul, 
Mai înainte de a parcurge de trei ori fiecare din faptele 
cotidiene : 
«Pe unde-am încălcat binele? Ce am făcut?» Ce datorie 
lăsat-am 
Neîndeplinită. Şi astfel, începînd cu cea dintîi, să le străbaţi 
pe toate; 


Iar de-ai săvirşit greşeli să te mustri,/'dar te bucură singur, 
45 De faptele folositoare. Trudeşte pentru aceste învățături ; 
să le aplici — ele să-ţi fie 
Dragi: vor îndruma şi pasul tău pe urmele virtuţii zeiești ; 
Da, jur pe cel care a dat sufletului nostru te/rakiys-ul 
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Izvor al etern curgătoarei naturi !7 Ci tu apucă-te de a ta 


lucrare 
Rugîndu-i pe zei s-o desăvîrşești. Stăpînindiaceste 
50 Sfaturi, vei cunoaște întocmirea zeilor nemuritori şi ființa 


muritorilor omenească, 
Unde se despart fiecare, prin făptura lorişi ce însuşiri 


dăinuiesc... 
O să cunoşti de asemeni, (cât ţi se îngăduie) şi natura cum e 


| rînduită: întru totul 

Egală cu sine ; astfel încît să nu speri cele de nesperat şi să 
nu-ți scape din vedere 

Nimica?. Vei mai cunoaşte că oamenii singuri se-aleg cu 

suferința lor, 

55 Nefericiţii ! Fi nu se pricep să vadă cele bune din preajmă 

Sau s-asculte de ele ... Puţini doar înţeleg ce înseamnă 

Eliberarea de relelo. O astfel de soartă [Mora] vitregeşte 


mintea muritorilor : 
Ca nişte cilindrii! se rostogolesc de colo-încoace, sub povara 


suferințelor infinite, 
Căci Eris [Vrajba ] le însoţeşte calea, vătămîndu-i fără să ştie, 
60 Înnăscută în firea lor ... Dar nu trebuie provocată: mai 
bine te dai deoparte fugind ...2 
O, Zeus părinte! de multe rele ai libera pe oameni, 
Dacă la toți le-ai arăta cum e da;mon-ul care lucrează în 
ființa lor ! 
Dar tu prinde curaj, fiindcă muritorii sînt de neam zeiesc 
Şi natura cea sfîntă le-arată (cunoștințeley, pe rînd fiecare 
oferindu-le minţii. 
65 Dacă vei avea de ele parte, atunci vei stăpîni aceste îndem- 
nuri, 

Lecuind sufletul şi de relele acestea izbăvindu-l. 
Dar să te abţii de mîncarea celor interzise în Cartea Purifi- 


cărilor 
Şi în Regula mântuirii sufletului, judecînd fiecare lucru în 
cuget. 


Deci mintea s-o pui să-ți fie cea mai bună îndrumătoare, 
să-ți mîne carul ... 
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70 Iar mai apoi, lăsînd trupul acesta, de vei ajunge în eterul 
slobod, 


Vei fi un zeu nemuritor şi vei scăpa cu totul de moartea 
pămintească. 


NOTE 


Celebrul poem al VERSURILOR DI: AUR (sau — conform tradi- 
ţiei umaniste — Carmen aurcun, Xpwnă Ezm) ne-a parvenit sub forma unei 
compilaţii tardive din a doua jumătate a secolului III (sau chiar de la 
începutul secolului IV ce.n.). Totuşi, mai bine de jumătate din enunţurile 
care au fost îmbinate de tradiţia neo-pythagoreică în această compoziţie 
hibridă (ca un fel de cento din literatura medievală) provin efectiv din 
vechiul poem doctrinar al pythagoreilor Hieros I.6gos („,Cuvîntarea Sacră'”) 
şi ue purmit să reconstituim elemente nucleare, aproape ncalterate ale 
indreptarului de viaţă, dictat in parte de Pythagoras el însuși, în parte 
atribuit elevului său Lysis — datînd așadar din ultimul deceniu al secolu- 
lui VI și (pentru o bună parte diu versuri) din secolul V î.e.n. De aceea 
textul integral nu poate lipsi dintr-o colecţie reprezentativă a vestigiilor 
ințelepeiunii preplatonice. Deşi n-a mai fost reprodus în Diels—Krauz, 
Forsohkratiher, cl figura tu Augustus Mullach, Fragmenta Philosophorum 
Graecoruin, Berlin, 1868, vol. I, p. 408 şi urin. (după cum același editor îl 
publicase in 1853, lavlaltă cu un comentariu al neoplatonicului Hierokles, 
din secolul V e.n., document foarte util pentru aprofundarea contextului 
eterogen al poemului, pe care-l citim astăzi în varianta neo-pythagoreică 
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din manuscrisele păstrate). Amănunțita lucrare de restituire a elementelor 
din vechime (enueleatio, în spiritul hermeneuticii) a fost întreprinsă de 
Armand Dela tte, în Eudes ..., cap. III din secţiunea intitulată 
Un iscours sacre pythagoricien, pp. 45—79, cu anumite îmbunătățiri, 
aduse ulterior în cercetările lui Van der Horst, Mcantes, Delatte, Evola. 
Pentru versiunea noastră comentată am folosit textul editat în „,Biblio- 
theca 'Teubneriana”, în volumul Zheognis, Ps.-Pythagoras (... etc.), 
post E. Diehl edidit D. Young, Leipzig, 1961, coroborat cu P.C. van 
der Horst. Vom indica pe grupuri de versuri diferitele vestigii ale 
„„discursului” (sau Jlierds Lâgos) din vechime. Notele ammerotate tri- 
mit ca de obicei lu cuvinte sau la expresii particulare din textul grec. 
Titlul apare în manuscrise fie sub forma Xpvoă E=n 05 IlvOaytpov, 
„„Cuvintele (versurile) de aur ale lui Pythagoras”, fie ca indicație generică 
IlvOxyopixă xpvoa Expe&, „Cuvinte de aur pythagorice” (sau chiar 
IM vGayopixâv xp, îrGv ppdots: „Interpretarea cuvintelor de aur 
„” ctc.). Încă din secolul 1 î.e.n. circulă o asemenea denumire în lumea 
preco-romauă, bine atestată de o referință din Cicero, De officiis 3, 70 
„illa aurea verba” și ulterior de comentariul lui Chalcidius care 
utilizează chiar expresia 4urei versus. 


Versurile 1—5 conțin două „,porunci''. Prima recomandă păstrarea 
practicilor de cult, așa cum e rînduit de „legea” (nescrisă?) care pare să 
fie o străveche rînduială de venerare a zeilor (40avăroug Geovs lua), 
impusă la un moment dat, ca un cod al tradiţiei strămoșești, alcătuit pe 
baza stratificării unor datini locale, învestite cu autoritatea dreptului 
natural. Mai ales primele trei versuri sînt vechi şi autentice, cum o atestă 
expresia vâuw ds Baxetzar, „rinduit de lege”, unde numos este un echi- 
valent al „datinei'” consfințite de natură. Contextele apar la Furip., 
Suppl. 394 urm. (unde zeii sint cei care „,venerează” dreptul natural) și 
la Platon, Leg. 777 1), referitor la omul înţelept carc venerează dintr-un 
„imbold al firii dreptatea” (6 ovoe ... ot8Baov zîv 5ixmv). Alte locuri 
paralele în aparat (a./.) la Young (ed. citată supra). A doua poruncă se 
zeferă la respectarea jurămintului (oe3o5 6exov), în uccepțiune 
generică. Propriu-zis: „nu trebuie să juri în zadar invocînd pe zeii nemuri- 
tori”. Această prescripţie introductivă amintește de una din primele porunci 
ale Drcalogului mozaic şi este menită să împiedice reificarea gestului şi 
a cuvintelor sacramentale din orice practică de cult (sau acțiune pusă sub 
oblăduirea zeilor). Cu acest prilej se dă celebra ierarhie a instanțelor de 
cult din tradiția orfico-pythagoreică, în ordinea mai veche: (1) zei, (2) 
eroi, (3) dairmoni, (4) părinţi. Legea este inclusă în coarticulare cu înda- 
toririle de cult și este deci imanentă unei deontologii sacrale. Pentru varianta 
mai explicită a doctrinei, care nu mai coincide cu teologizarea moralei, 
v. fragmentele 7 şi 3, p. 59. Versul + conţine o potrivire stîngace 
de cuvinte cu textul corupt, sau straniu (zovbc ... Exyeyaâzas pentru 
Eyyeyasas), marcînd tranziția spre pericopa următoare, cu enunțuri de 
umphitură. 


Versurile 5—8, cum remarcă Delatte (op. ciz., pp. 49— 50), „„nu cores- 
pund ideilor exclusiviste ale pythagoreilor despre prietenie” (cî. Iambl., 
V.P. 233 şi 257). Un împrumut străin din recomandările înțelepciunii 
populare (Hypothekai) este și îndemnul de a te lăsa influențat de „duhul 
blîndeţii”. 
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1 Epitetul Ezxapeluotat, redat prin perifrază în versiunea noastră 
(„„ce aduc izbăvire”) nu are conotaţie soteriologică. Denotează mai 
degrabă foloasele tardive, nebănuite, ale „faptelor și cuvintelor blînde”. 
Poate fi eventual o recomandare a orficilor (cf. Platon, Leg. 888 A), pen- 
tru stîrpirea violenţei, așa cum vor propovădui şi logia creştine. 


Versurile 6— 15. Indulgenţa față de greșelile prietenului pare auten- 
tic pythagoreică, decurgînd din obiceiul de a „îndrepta cu blindețe” 
(Ppedarlân şi didrihkosis). La fel și versul 8, care, deşi rupt probabil din alt 
context, cuprinde o gnomă de tip sapiental, agreată pesemne de tradiția 
școlii : „,posibilul își are casa în vecinătatea necesarului” (5bvaps v&yx7 
&rpv0. vale). Într-o haină cu aparenţe arhaice s-ar putea înveșmiînta și 
un insert al eclectismului stoic. Versul 9 face în mod clar tranziția spre un 
lanţ de precepte (sau reguli de comportare) ce seamănă cu o serie de pa- 
saje similare din gnomologiile arhaice (Pseudo-Phokylides şi sentențele 
compilate de Stobaios). Formularea din vv. 9—1l este prea prozaică 
pentru a fi un citat din vechiul FHierds Ldgos. În sententele transmise de 
Aristoxenos se citesc recomandări mult mai autentice și subtil motivate 
care te învaţă „,postul” (sau cruțarea trupului prin dietă) şi stăpînirea 
pasiunilor (v. de ex. ft. 9—77 şi 73—74). Foarte profundă este totuși 
rezonanța îndemnului din v. 77 (v. nota următoare) și ultimul avertis- 
ment din v. 15: filosofia ca un fel de pregătire pentru moarte. Desigur 
ideea este reluată de Platon în Phaidon (62 C—64 B) şi va deveni un Lait- 
motii stoic, dar trebuie să ţinem seama (cum remarcă Delatte — o.c., 
pp. 50—52) că un compilator a suprapus în acest pasaj din Carmen cel 
puţin două sfaturi eterogene. Primul este conform cu hRegila disciplinei 
pythagoreică şi recomandă veghea, moderaţia poftelor, sobrietate în regi- 
mul de viață (mîncare și băutură cu măsură, după codul vegetarian). 
Ideea este dezvoltată și în pericopa următoare Versurile 76 --20, care se 
îmbină totuși artificial cu frazele precedente. Al doilea siat, desprins, din 
îondul „de aur”, se axează pe referirea la Moira, „destin u l” care trans- 
cendă orice considerente ale înțelepciunii efemere. De aceea iminenţa sfîr- 
șitului („„moartea sortită tuturor” — v. 15  Gavterv mâzproza. ăraaiv) ne 
iinpune să nu ne legăm prea mult de agonisită, să ştim la îel de bine să 
stringem averea şi ... s-o pierdem. Nu este vorba deci de un altruism 
creștin ce duce spre sfințenie, ci de o detaşare nobilă, care prefigurează 
stoicismul. 

2 îndemnul alaxvveo cadrâv, „respectă-te cu stială pe tine” (cu 
implicații de tip aproape prohibitiv „să te rușinezi de tine!'') este un 
corelativ al adagiului „cunoaște-te pe tine însuți'' (în rostire clar preso- 
cratică). 

3 Suferințele care „,vin pe capul oamenilor prin sortirile 
zeicști” sînt de fapt trimise de daimoni (v. 17 Satuovlato.). Prin această 
precizare se motivează îndemnul bărbătesc de a „îndura fără cîrtire moira”, 
aici etimologic literal = partea de suferință care ţi-a fost pre-destinată. 

De aceea considerăm că versurile 16— 20 sint o coutinuare mai solemnă 
a pericopei precedente (6—75), deşi nu mai cunoaştem legătura organică 
dintre cele două linii discursive. Oricum ar fi, compilatorul s-a străduit să 
lege două mișcări: prima recomanda stăpînirea de sine şi asceza indivi- 
duală ; cealaltă detașarea virilă în viața publică, înfruntarea moirei, talentul 
de a ști deopotrivă să agoniseşti şi să pierzi. Frumosul îndemn „se cuvine 
doar s-aduci alinare” (v. 19; lăaOa metre) nu trebuie luat neapărat în 
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sens creștin, deoarece se raportează la o menire taumaturgic-medicală şi 
la soteriologia orfismului. Deci, literalmente „se cuvine să (tedvindeci”; 
un precept apollinic. 

Versurile 21— 26 conţin, potrivit lui Delatte (o.c., pp. 53—55), patru 
articulații întrucîtva eterogene: 

(19) Cum trebuie luate „spusele” (= 2ogo1) pe care le aude discipolul 
în raporturile sale cu lumea. O idee conformă cu „,hristoitia”” pythagoreică. 
Însuşi Hierokles arată că ne aflăm în fața unui avertisment impotriva 
exceselor misologiei (= vorbire de tău) sau ale filologiei (în sens literal 
„„vorbirea de bine''). Deci să luăm din orice con-vorbire ceea ce ne ajută 
pentru propăşirea morală, fără să ne încredem prea mult în spusele altora 
(„confiance exagerte... qui reserve des deceptions ă notre naivete€”), 

(20) Neautentic este insertul „fii blind, chiar de spune cineva nea- 
devărul”' — idee străină de pythagorism ! Eventual amprenta unei preluc- 
rări creştine. 

(30) O articulaţie stereotipă de tranziție 6 Be =ot Eptu, Ex ravri 
redeloSw, de tipul joncțiunilor practicate în mod curent de gnomologii 
(ca sintagmele din oralitatea rapsozilor homerici, miînuitorii dicțiunii 
formulare) : 


„Cît priveşte ce am să-ți spun pentru osice prilej săvîrșeşte (așa cum m-am 
rostit >”. 


(40) Un truism care nu pare pythagoreic încheie acest cod al com- 
portării în public (v. 25—26), fără să ne lămurească în ce fel va hotărî 
omul drept „ce este mai bine pentru el” în orice înprejurare. 

4 Expresia din v, 21—22 Iloadot 3'avOpbnora. A6yo. mpooninrovat 
trebuie luată în sensul unui metaforism de plasticizare a vorbirii, privită 
aşa cum operează mass mediile. Spusele „,cad” în fața noastră desprinse 
din gura oamenilor cum se depun fulgii de zăpadă într-o comparaţie simi- 
lară din Homer (Jliada III). Această perdea de vorbe poate aduce și 
bine şi rău. Delatte (o.c., pp. 54—55) presupune că Jogoi din această for- 
mulare metaforică trebuie înteles mai abstract. Ar fi vorba de „,idei” sau 
chiar de „inspiraţii” (dianoiai), ca în îr. B 76 din „,Philolaos”! și în fr. 77 
din Sentențe. Deci: „il y a beaucoup d'idees qui se presentent (rposnirrerv 
est le propre de linspiration) ; il faut froidement sans parti pris”. 

Versurile 27—31 înșiră banalităţi care nu se încadrează în mozala pytha- 

gorismului. Le reproduce şi Stobaios, sub titlul unei gnomologii care te 
învață „cuminţenia”. 
La fel şi versit;:t» 32—.24 conţin o pareneză îndemn pentru asceza banală 
care se-nzrijeşte în extremis de sănătatea trupului — ceea ce contravine 
ideilor pythagoreic» şi ne dovedeşte că poemul a fost adaptat după secolul 
II e.n. unci propazande stoice rigotiste sau vederilor monahismului creștin. 
În schimb, dacă ctiminăm această interpolare vom regăsi veriga di legătură 
cu uu cotext anturior, v. 16— 29), und se dădzan primele staturi cu privire 
la echilibrul ce se cuvine păstrat îu chiverniscală şi peripețiile vicţii pu- 
blice. 

Versurile 32—39 stabilesc drept criteriu al comportării sociale, ati- 
tudinea față de lux (irvphe). Cum sugerează Diels (cf. emenâările şi 
locurile paralele din VS, I, pp. 476—477, în aparat, unde zţopf este corec- 
tat în rpvpt, — pentru context v. la noi îr. 74 în fine), teza fiind argumen- 
tată de lucrările lui Detienne, cenzura severă impusă vieții urbane luxoase 
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demarchează elitele pythagoreice de alte grupuri aristocrate sau pluto- 
cratice. O asemenea înirînare a „,consumismului” justifică ostilitatea croto- 
niaților faţă de molatica Sybaris (cf. vol. I, 2, fr. A 74) învinsă într-un 
război nemilos condus de Nylon, cumnat al lui Pythagoras. Or, intr-un 
enunț lapidar (cum sună un distilh din secolul VI î.e.n.), deprinderea unui 
trai, curat” (hathareion), nemolipsit de „luxul molatec” (a-irypton), 
face obiectul parenezei din v. 35 cu enclava noţiunii hulite de 1ryphe. 

5 Referința la „faptele care atrag invidia” (v. 36, hHoposa 
Phihonos €shhei) ne permite să identificăm una din cele mai cunoscute 
superstiții populare : prosperitatea, norocul atrag invidia — mai ales pe 
cea a zeilor —,caun fel de penumbră fascinatoare (în grecește baslianivri, 
„deochiul”, analizat de M.P. Nilsson, Greek popular veligion, Lonăcmn, 1948 
și predominantă în multe istorisiri cu moralități la Herodot — v. de ex. 
I, 32, VII, 46 (pentru ulte locuri la diferiţi autori cf. A. Frenkian, t3/lozia. 
zeilor la vechii greci, Bucureşti, 1945 și observaţiile profesorului D. M. 
Pippidi, Omul și divinitatea în opeva lui Herodoi, în Studii de istorie a re- 
ligiilor antice, București, 1969, pp. 30—35 unde tema este integrată într-o 
tipologie a cauzalităţii). 

Foarte semnificative mai sînt ocurențele unor termeni esențialmente 
pythagorici în v. 37. Mai întîi kairds, „„oportunitatea”, legată aici de „ceea 
ce se cuvine” (măsura justă), dar şi de ua fel de „,intuiție” sau disccrnămint 
al „„purtărilor frumoase”. Expresia formulată arhaic — dzoia x.y dăa- 
fuov (v. și în Odiseea, c. XII, 208 un xarâv dSarpuav), „.ca uuul ce nu 
cunoaște cele irumoase” — ne reamintește de variaţia paronomastic - 
etimologică din Platon, Cratylos ..., unde etimologia lui daimon, implicit 
a cu-daimoniei, „fericirea”) este asociată cu daemon, „cunoscător”, „,știu- 
tor”. În contextul nostru, cel care se iroseşte cheltuind cu ostentație își 
atrage „invidia'” (906voc) malefică, dovedindu-se „neștiutor al celor 
frumoase”, despărțindu-se de un daimon ştiutor, părăsit așadar de cu-dai- 
monia, „fericirea” (cu atît mai mult cu cît pentru greci adevărata pros- 
peritate a-phithonia era interpretată prin re-etimologizare, ca „lipsă de 
Phihonos, „,invidie'”). 

6 Ultima propoziție din această pericopă este o interpolare a compi- 
latorului, care şi-a cîrpit versul cu o gnomă ioarte veche, atribuită celor 
Sapte Înțelepți: utzpov desi năa &piarov — „,„măsura în toate ete cea 
mai bună” (cf. Ps.-Phokyl. 81, Theogn. 40] şi locurile indicate de Young, 
in apurat). 

Versurile 40— 19 alcătniesc un autentic nucleu al poemului : un în:lemn 
la starea de veghe, în armonie cu usceza corporală şi cotidiana iiunsnare 
prin examenui de conștiință (,„spovedania” pythagoreilor sub forma unui 
soliloc viu de autocontrol, pentru a desăvîrși virtutea conteimnplativă 
printr-un dar ul introspecției). Versul 42, unul din cele mai celebre citate 
ale „,Discursului sacru” (Aierds ldgus), se întilneşte și la Diogenes La€r- 
tios VIII, 22. Ca intr-un catehism se formulează întrebările de control. 
La îel de cunoscut este şi îndemnul adresat omului senin, odată ce 
şi-a împăcat conştiinţa : „să se lovească (autenticul gest de zen culpa!) 
dacă a greşit, neocolind mustrarea de cuget, dar să se bucure de 
iaptele buuc. Pericopa se încheie cu vestitul jurămint „pe cvater- 
narnul (= fetraitvs sau „tetrada”, numărul 4) sacru” al pythagorei- 
lor, intruchipiud -- printre altele (v. nota injra) — însăşi  autori- 
tatea mi Puthagoras, nenuanit, potrivit unei esoterice interdicții de 


NOTE LA VERSURILE DE AUR 67 
A —— 


vocalular, care înconjura cu mister numele proprii ale hicrotanților (aşa 
cum s: obișnuia în practica religioasă a cufemismului). De menţionat 
că pericopa se întrerupe, fără îucheierea formulei de jurămint, care, în 
ocurențele paralele, mai conține şi referirea la „rădăcinile celor patru 
elemente". 

7 lată cum se prezintă cele două variante ale celebruiui jurămiînt. 
Prima, reprodusă în vol. I, 2 ,,Pythazoras”, fr. 35 (sau 58 PR 15 DK) este 
ceva. mai veche și autentică. În textul nostru avem urinătorul distih in- 
complet : 


val uă ov dusriza Wupgă TIca G6voa Terpautâv, 
naiv devinv pwozwoş. 


Deci, Pythagoras este cel care a dăruit (prin fradifte — rupadâv=aj 
tetrakiys-ul, izvor al naturii eterne curgătoare (== uenerind mereu, în veş- 
nică primenire tot ceea cc fiinţează), ca o iniţiere u sufletului. În 
cealaltă formulare inițiatorul a dăruit această cheie a cunoasterii „senin 
ţiei noastre” sau „,ncainului omenesc”. În loc de :pvyă, avem duczze îi vevzi, 
fără să se omită mențiunea celor patru stilhii ca „,rădăcini” aie naturii 
generative. Ulterior, apăruse deci o variantă spiritualistă a jurămiîntului 
care ignora imperativul unei cumoașteri aprofundate a naturii (ca în textul 
nostru). Oricum, din versul +6 se vede că jurământul trebuie să coniirme 
hotărîrea de a modela ființa după chipul și asemănarea unui prototip 
zeiesc, cu ochii ațintiţi la idealul preconizat de doctrina virtutilor (v. şi 
pp. 36—37, 38—48, iar în vol. ], 2, îr. 35 fine şi n. 188). Însuşi Pythagoras 
(dealtfel) era considerat un î€l de divinitate mediatoare. Științele (muzica, 
geometria, astronomia, wiatematica) îndruinau şi ele sufletui spre izbăvireu 
prin cunoaștere. De menționat în sfîrșit că, și sub raportul coloraturii dia- 
lectale doriene, jurămîntul se întățișează ca una din cele nui vechi mărturii 
despriuse din Discursul sacru pythaporeic. 0 exepeză prozaică a jurămia- 
tului pe „cvaternar” (fefraktys == Pvthagoras) se regăseste intr-un comen- 
tariu tardiv şi eclectic la David „,armmeanul”, [utroducere în filnsofir — v. 
acum versiunea lui Gabriel Liiceanu (Bucureşti, Editura Acadeiniei, 1977), 
p. 63 şi nota 111. Pentru interpretările autentic pythagureice, ct. P. Kuchars- 
ky Etude sur la doctrine pythagoricienne de la lâtrad., Paris, 1952, unde se 
încearcă o diierenţiere a straturilor din doctrina matematică. 

Versurile 49—60 conţin o făgăduință de salvare spirituală și revelare 
a tainelor despre natură. Un fragment din stoicul Chrysippos, citat de 
Aulus Gellius 7, 2, 12, atestă paternitatea pythagereică a versurilor. Sor- 
tirea Il» asiguri. oamenilor șanse iutrucitva egale de fericire, dar ei, prin 
„„păcat:" săvîrşite cu sau fără voie, îşi „aleg singuri suferinţele” (idei si- 
mitare în Sofecle, Oedip rege, v. 1230 şi urin. şi în îr. 233 din Kern, Or- 
Phicorum fragmenta, p. 247). Ne afliim deci în ambianța prelucrării fonlului 
de credinţe orfico-pythagoreice, sub auspiciile unei doctrine a iraternității 
(prin secolele III—I[I î.c.u.), propovăduită cu aceeași fervoare de stoicism 
şi de unele comunităţi din cetăţile elenistice care încercau să acrediteze o 
moralitate nouă, vegheată de o dimensiune soteriologică. 


8 Făgăduinţa unci ,,cunoașteri” superioare (tema gpuozei aşa cum 
apare în text) asociază contemplarea Naturii cu revelarea dichotomiei 
fiinţelor: cele cu fire divină și cele cu fire omenească (muritoare). După 
cum ckplică Delatte : urâce ă Lidentite des deux Natures (divine et humai- 
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ne), le disciple peut esperer voir tous ses souhaits se r€aliser et sc reveler 
ă lui tous secrets de la Nature” (op. /a4d., p. 62). Totuşi ambele „neamuri” 
de ființe sînt predestinate salvării tocmai fiindcă există o înrudire tainică 
între ele — cf. Pindar, Nem. 6, v. 1 și urm. — În călătoria sufletelor de- 
scrisă de tăblițele orfice, cei „purificaţi”” se prevalează de aceeași rudenie 
pentru a găsi calea nemuririi. Majoritatea reflecţiilor din aceste versuri 
au devenit un bun comun al spiritualității din secolul II î.e.n. și alcătuiesc 
un fel die talisinan al purității pentru slujba celor care trebuie să se sal- 
veze după moarte. 

9 Nu s-a dat încă o interpretare satisfăcătoare a versurilor 51—S3, 
deși Iamblichos le citează în Protrepticul său (3, p,. 12 P), considerindu-le 
un îndemu consolator, menit să definească înțelepciunea contemplativă 


(îheoretih€ sophia). Deci, după ce neofitul se va dumiri cum „,se despart” 
cele două „,firi'"' (a zeilor nemuritori şi a oamenilor muritori), el ar putea 
totuși să reintegreze, prin purificare și cunoaştere, natura universală „pre- 
tutindeni egală cu sine” (v. 52 physin peri pantăs homoien). Un postulat al 
cunoașterii ştiinţifice pare să transcende dezvăluirea unor taine supraii- 
rești din religia misteriilor. După cum precizează însuși Delatte : „Ce qui 
distingue le Pythagorisme des sectes ă mystăres, c'est que dans sa doctrine 
la Qonozia (inot qui est de son invention — cf. Cic., fusc. V, 3, Diog. 
laârt. VIII, 8, lambl., F.P. 1= 'Limaios! S$9, Clem., S/remat. IV, 3. 9 
etc.) remplace les initiations des mysteres” (Eudes, p. 72). Or, tocmai 
fiindcă modalităţile cunoașterii filosofice îl ridică pe înțelept deasupra 
oamenilor neinițiați, supuși amăgirilor, el va ști să-și păstreze cumpătul, 
„„să nu spere lucruri de nesperat şi să nu dea nimica uitării” (v. 53 ... 
mele ... elpizein mete ti lethein). Aproape nici un comentator n-a observat 
că averm aici un îndemn la recunoaşterea limite-or, la temperarea ,„,spe- 
ranțelor” (... necugetate) pentru a contrazice tăgăduințele soteriologice 
cin Iamblichos, V.P. 139, unde sc citează două versuri apocrife, atribuite 
rapsodului thaumaturg Linos (fiul lui Orfeu) potrivit cărora oamenii cre- 
dinciaşi „trebuie să spere orice”, fiindcă nimic nu poate fi de neîmplinit prin 
voia zeilor. În mod evident formularea din textul nostru spulberă vechea 
făpăduință fideistii și relevă intervenţia unui moralism nuanţat filosofic, 
într-un domeniu acaparat îndeobşte de predicaţia orfismului. 

10 „,Fliberarea de rele” (/ysis kakon), motiv care se regăseşte în epilog 
(v. 66), cunciliază vechile făgăduințe orfico-pythagoreice și asceza prin 
cunoaștere. Tincinţeles, ea poate fi dobindită numai printr-un discernă- 
mint superior care-l învață pe om să se dezbare de vicii, de amăgirile și 
„„păcatele” unei făpturi josnice robite poftelor, violenţei, năzuinţei de a 
dobîndi cu orice preț puterea. Expresia „eliberarea ... de rele prezente” 
se regăseşte dealtfel în Platon, Phaidros 244 E și chezășuiește autentici- 
tatea versurilor din textul nostru. 


11 Comparația oamenilor amăgiți de porniri necugetate cu cizindri: 
care se rostogolesc îndată ce se înclină panta, provine din fondul vechi 
al Versurilov de aur, aşa cum atestă o interpretare dată acestui pasaj 
de stoicul Chrysippos (zpud Aulus Gellius — v. supra —, în SVIE II, 
îr. 1000, p. 294 Arnim). Acolo se precizează că principiul mişcării de 
neoprit a evemnimenteler ține de soartă (propriu-zis, în traducerea lui 
Gellius „razio et necessitas faii''), pe cîtă vrem; impulsul acestor întîmplări 
este dat de fiiptura oamenilor, „care-șialeg siuguri suferinţele” (v. 54 — 55). 
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Astfel capătă coerenţă o gnomă care ipostazia vechea metaforă (v. de ex. 
Homer, Iliada XVII, 688) despre „pătimirile rostogolite de Zeus 
asupra danailor”. 

12 Eris, „,„Vrajba”', de care oamenii trebuie să fugă (nu este vorba 
de laşitate) aici întruchipează, conform interpretării lui Iamblichos (Pro- 
irepl. 7) „împotrivirea pasiunilor și a părții necugetate a sufletului” la 
imperativele rațiunii. Fiind vorba de un impuls „,înnăscut” avem aici 
o autentică enunțare a temerilor pe care le inspira agresivitatea, încli- 
narea instinctuală spre violență. 


Versurile 61— 71 (fine) 

Atît penultima pericopă cît şi ultimele versuri din Carmen aureum 
atestă preluarea unor teme ale credințelor orfico-pythagoreice şi, pe a- 
locuri, o inserție a formulelor vechi în structura de ansamblu etic-sa- 
pientală. Referitor la suflete şi la daimonion, ca inspirator al izbăvirii, 
Detienne consemna în La notion de Daim6n diferite grade ale procesului 
de asimilare filosofică — cf. Partea a III-a: „La mutation d'une pensce 
mythique ă une pensce rationnelle”' (p. 121 şi urm.). Studii rai recente 
ne permit să încadrăm cu precizie epilogul poemului printre alte „cărți” 
cvasi-sacrale, cu largă audienţă în comunităţile orfice, care, la rîndul 
lor, au fost contaminate de străvechi eresuri iraniene și egiptene, ajun- 
gînd să influenţeze ulterior (în marginea literaturii culte) teztele folclorice 
despre „călătoria sufletului”, în arii cu tradiție orală vie (cum este cea 
specifică bocetelor noastre). Paralele din antichitate au fost supuse unui 
examen amănunțit de B. van der Waerden (Die Pyihagovreer ...), în 
cap. V, intitulat ,,Nemurirea, obiîrşia divină şi călătoria prin cer a suf- 
letului”' (pp. 116—147), urmat de cap. VI, „Versurile deaur 
şi Discursul Sacru” (pp. 148—162), unde se discută problema 
coexistenței trupului cu sufletul-conştiință, manifestîndu-se ca daimon 
(„„Die Seele als Daimon'') şi se comentează întruchiparea gradelor ispă- 
şirii (în unele texte concretizîndu-se „,vămi” alegorice ule ,,Cerului”, 
tărîm al izbăvirii). Motivul unei eliberări (1ysis) a sufletelor ce tînjesc 
însetate după salvare şi puritate apare în formule versiiicate, înscrise 
de orfici pe lamele de aur destinate călătoriei dincolo de moarte. Ase- 
menea inscripții au fost descoperite mai ales în mormintele din sudul 
Italiei, — 'Thurioi, Petelia — și din Eleutherna (Creta), ci. la Diels— 
Kranz, I, 7 Orpheus, fr. 16—20, pp. 15—17 (în Filosofia greacă 1, 7, 
secțiunea I, cap. Orfeu, îr. 20 se dă numai o „,„plăcuță'' de aur de la 
Eleutherna). Cel mai amplu comentariu din ultima vreme, al textelor 
funerar-soteriologice de acest tip îl aflăm la Giinther Zuntz, Persephone 
(Three Essays in Religion and Thought în Magna Graccia), Oxiord, 
1971, Book III: The Gold Leaves (pp. 277—393). Pretutindeni, după 
un timp al purificării, sufletul aspiră la slobozenia din ether și prinde 
curaj, bizuindu-se pe făgăduințele dublei sale origini: pămînteană și 
cerească (nemuritoare, stelară). Au dispărut în Carmen aureum aluziile 
îndătinate la prima „,staţiune'”', cea din Hades, unde ::ufletul, ars de 
setea mîntuirii, cere apă vie (ca în reprezentările difuz-iconice din „ale 
mortului''). Epilogul poemului nostru este de fapt o rugă către Zeus, 
pentru ca sufletul inițiatului să se purifice prin cunoaștere, bine-meritînd 
astfel moartea ca eliberare şi reintegrarea ființei astrale pe tărîmui ce- 
resc „de dincolo”. 


PHILOLAOS 


- 


A) VIAȚA ȘI ÎNVĂȚĂTURA 


1. DIOG. LAERT. VIII, 84 

Philolaos din Crotona, pythagorician. Într-o scrisoare 
Platon îi cere lui Dion! să cumpere de la el cărțile pytha- 
goriice (...)2. 

'85] Doctrina lui consideră că toate se întimplă cu 
necesitate și prin armonie?. Și cel dintii a susținut că 
Pămintul se mișcă pe orbita unui cerct, iar după alți 
autori Hiketas din Syracusa? (deține această prioritate)». 
De iapt, a scris o singură carte. Spune un istoric oarecare, 
potrivit celor consemnate de Hermipposs, că filosotul 
Platon, atunci cînd ajunsese la Dionysios, ar fi cumpărat-o 
de la rudele lui Philolaos pentru suma de patruzeci de 
mine alexandrine de argint şi ar fi copiat de acolo cele 
transpuse în dialogul Timaios?. După cum zic alții, ar fi 
primit scrierile drept răsplatăs, deoarece obținuse de [a 
Dionysios să elibereze din închisoare un tînăr dintre dis- 
cipolii lui Philolaos. 

În lucrarea intitulată Omonimi, Demetrios? afirmă că 
(filosoful nostru) ar fi publicat cel dintii (cărți de învăţă- 
tură pythagoreică) și le-ar fi pus titlul Despre natură!?. 
Înc«putul lor era următorul: „Natura în kosmos armonic 
se-mbină ... și (la fel) ... tot ce se cuprinde-ntr-insut”" 
cf. 8 1,p.87.. 

1 a. PLATON, Phaidon 61 E [Cebes către Socrate] 

— De fapt. pe ce temei se spune, o Socrate, că nu 
este legiuiti! să-ți pui capăt zilelor tu singur?În adevăr, 
ceca ce mmă-ntrebi tu chiar acum am auzit eu şi de la Phi- 
loiaos, cînd vieţuia pe la noi [z-e. la Theba]! și de la alți 
cițiva ... [cf. B 15]. i 

1 b. SCHOI.. ad h(unc) ltocum] 

Acest Philolaos era un pythagoreu care fugise din Italia 
din cauza incendiului aprins de Kylonl3, scăpind cu viață 
decarece fusese îndepărtat din sala de ascultare a comuni- 
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tății, ca unul ce nu căpătase încă deprinderi filosofice. 
Învățătura el o comunica prin enigme, așa cum era datina 
între pythagorei'4. Veni deci la Theba, pentru a face prinos 
la mormîntul învățătorului său Lysisl5, care fusese îngropat 
acolo. Căci Hipparchos [de fapt Archippos — cf. cap. 
46 DK] şi Philolaos, doar ei singuri au scăpat cu viață 
din acea nenorocire, pomenită mai sus. 

2. DIOG. LAERT. IX, 38. 

Despre aiinităţile lui Deinocrit cu doctrina pythayoreică, mai ales 
sub raportul formaţiei sale filosofice). 

Glaukos din Rhegioni$, un contemporan de-al său, 
spune că a fost instruit îndeobşte de unul dintre pythagorici. 
Apollodoros din Cyzic, pe de altă parte, zice că avea relații 
de prietenie cu Philolaos!?, 

3. CICERO, De oratore III, 34, 139. 

Cine oare l-a șlefuit pe Dion din Syracusa, (inzestrîndu-lY 
cu tot felul de învățături? Nu a făcut aceasta Platon?1€ 
(...) Oare l-a format prin altfel de arte Lysisi?, acel pytha- 
goreu, pe thebanul Epaminondas, care nu știu dacă n-a 
fost cumva cel mai ales bărbat din toată Grecia? (...) 
Sau Philolaos pe Archytas din Tarent? 

4. DIOG. LAERT. VIII, 46. 

Cei din urmă pythagorci, pc care i-a cunoscut şi Âris- 
toxenos [fr. 19 Wehrli) în vremea lui, au fost Xenophilos 
din Chalcidica Traciei, Phanton din Phlius, Echekrates, 
Diokles și Polymnastos, cu toții din Phlius. Erau elevii 
lui Philolaos și ai lui Eurytos — ambii tarentini icf. 
IAMBL., V.P. 250—251, la noi PYTHAG, fr. A 16, vol. 
I, 2, p. 22]. 

4 a. PLUTARCH., De gento Socratis 13, p. 583 A. 

După ce cirmuirile frățiilor pythagoreice* de prin 
diferitele cetăți căzuseră, șubrezite din pricina zavistiei?, 
cetașii partidei kyloniene*? îimnpresurind o locuință din 
Metapont, unde-și mai ţineau adunarea unii pythagorici, 
puseră foc acelei case şi pe toţi laolaltă îi dădură pierza- 
miei, în afară doar de Philolaos şi de L,ysis, care mai erau 
incă tineri pe atunci3, astfel încit, datorită agerimii lor şi 
a forței fizice izbutiseră să scape de pirjolirea văpăilor. 
Philolaos, fugind apoi de acolo în I.ucania, și-a găsit sal- 
varea în preajma celorlalți prieteni care stringeau rîndu- 
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rile din nou și, devenind mai tari, repurtau biruință asupra 
kylonienilor. 
[Potrivit aprecierilor din Diels-Kranz, se reproduc şi aici, îu con- 


tinuare, întîmplări din tradiția de factură fictiv-romauescă, așa cum 
le povesteşte Iamblichos în V. P. 250—251 şi 266 (v-. de asemenea sipra)]. 


5. DIOG. LAERT. III, 6. 

[Despre Platon] Apoi, cum împlinise douăzeci *și opt 
de ani, conform relatărilor lui Hermodoros?4, se duse la 
Megara la Euclid, impreună cu alți discipoli ai lui Socrate. 
Şi după o vreme plecă la Cyrene, unde se afla Theodoros 
matematicianul?5, iar de acolo, după un timp, merse în 
Italia, la pythagoricii Philolaos și Rurytos2%. 
“i CICERO, De republica I, 10, 16. 

Cred că știi, Tubero??, că Platon, după moartea lui 
Socrate, se indreptă mai întîi spre Egipt, pentru a cunoaște 
învățăturile din acea țară, iar mai apoi merse în Italia și 
în Sicilia, pentru adîncirea ultimelor doctrine? pe care le 
descoperise Pythagoras. Se mai relatează că a petrecut 
multă vreme în preajma lui Archytas din Tarent și a lui 
Timaios din Locri2? și a dobîndit la un moment dat scrie- 
rile lui Philolaos. Așadar, întrucît renumele vestitului 
Pythagoras dăinuia pe acele meleaguri fără întrerupere, 
el se alătură pythagoreilor și puse rîvnă pentru acele studii. 


6. VITRUVIUS I, 1, 16. 

Cei pe care natura i-a înzestrat cu destulă iscusință, 
cu pătrundere și memorie, pentru a-și putea însuși temeinic 
geometria, astrologia, muzica și celelalte ştiinţe, depășesc 
pregătirea cerută arhitecților și devin 7mathematici €. . 3%. 

Asemenea personalități se întîlnesc însă rar; precum au 
fost odinioară Aristarh din Samos, Philolaos şi Archytas 
din Tarent, Apollonios din Perga, Eratosthenes din Cyrene, 
Arhimede și Scopinas din Syracusaâi, care au lăşat pos- 
terității numeroase lucrări (mecanice) organice şi gno- 
monice, ajungînd la descoperiri felurite prin numere*? şi 
priu legi naturale. 


7. ATHEN., IV, 184 E 


Şi dintre pythagorici mulţi au cultivat auletica, precum 
Huphranor*, Archytas, Philolaos şi alţii, nu puțini la număr. 
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SCRIERI ŞI APOFTEGAIE 


7? a. PLUTARCH., Quaestiones convwivales VIII, 2, 1, p. 
718 E. 

Geometria, după Philolaos, este începutul și 
“metropola'%4 ... celorlalte (ştiinţe). 

8. AULUS GELLIUS, Nopțile attice III, 17, 4 Timon, 
sarcasticul amar%, a scris o carte, în care vorbește foarte 
mult de rău, intitulată S4/Jos3, În această carte îl apostro- 
fează în termeni defăimători pe filosoful Platon, fiindcă 
ar fi cumpărat cu un preţ mare o carte de învățătură 
pythagoreică şi ar fi scos de acolo materia prelucrată cu 
îndemînare în 7imaios, acel frumos dialog”. Iată şi ver- 
surile [fr. 54 D.] lui Timon despre această împrejurare: 


[4 
Chiar şi tu Platon, cuprins de rîvna învățăturii, 

Dat-ai arginți sumedenie pentru o carte-așa mică; 
Partea mai bună tu scos-ai de acolo ... 7imaiopoemultt. 


DIOG. LAERT. III, 9. 

Unii, printre care se află și Satyros [fr. 16, FHG III, 
163), spun că Platon l-a pus pe Dion să-i cumpere în 
Sicilia trei cărți de învățătură pythagoreică de la 
Philolaos pentru o sută de mine. 

EUSEBIOS, Împotriva lui Hierohles (380, 8 Kayser) 

(Pythaporas nu a lăsat nici o scriere. Așadar nimeni nu poate sus- 


ține că ar fi al său îndemnul potrivit căruia zeilor li se cuvine cinstire 
şi trebuie să le simțim prezența, de-ar fi sau nu accesibili vederii noastre). 


Şi acest lucru nu-l poate afirma nici Platon, cel vestit 
pretutindeni, ca unul ce s-a împărtășit mai mult din la- 
mura filosofiei lui Pythagoras, nici Archytas, nici măcar 
Philolaos, cel care a încredințat scrisului cuvântările în- 
țelepte rostite de Pythagoras. 


V. mai înainte: Vaza, fr. 1 și capitolul Pythagoras, A) Mărturii 
„a. În. 17 (din IAMBL., V. P. 199 şi PHILODEM. De pietate, p. 66, 
4 b 3 Gomp.), din Filosofia ... pînă la Platon, I, 2, p. 23. Cf. de ase- 
menea cap. Empedocles, A) Viața și opera, îr. 1 (DIOG. LAERT. VIII, 
55), ibid., pp. 424—425: „,Neanthes spune că, pină la Philolaos și Iimpe- 
docles, toți pythagoricii erau admiși la discuţii, dar, după ce Empedocles, 
prin poemul său, a transformat teoriile într-un bun comun, au instituit 
o lege că acestea nu mai puteau fi împărtășite nici unui poet epic'. 
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ÎNVĂȚĂTURA 


9. AET. I, 3, 10 (D. 283; referitor la principii). 

Philolaos pythagoreul ia ca principii limita (feras, 
„marginea” sau „finitul”, mărginirea”)] şi nelimita- 
rea [apeiron, „infinitul”, care poate fi „,nemărginire”, 
în sensul „,nedeterminării” sau al „,nedesăvirşitului” ]%. 

PROCL. în Tim. |, 176, 27 Diehl. Cele nedesăvirşite 
sint supuse celor divine şi fkosmos-ul se desăvîrșește ca 
Unu“ prin acordul contrariilor, alcătuindu-și starea din 
cele care-l mărginesc şi cele nemărginitefi (cf. de ase- 
menea, mai departe: B 1—2). 

10. THEO SMYRN. 20, 19 Hill. 

Archytas şi Philolaos mai numesc Unul „monadă” 
şi, la fel, monada se cheamă uneori la ei „Unul”, fără 
nici o deosebiret2. 

1]. LUCIAN., De lapsu int. sal. 5 

Mai există unii care au denumit „,frincipiu de sănătate” 
(noțiunea dey fetraktys, cel mai însemnat jurămint? al 
(pythagoreilor ], fiindcă — după cum cred ei — împli- 
neşte numărul perfect, adică zecett. Philolaos face parte 
dintre aceştia. 


12. Theolog. Aritkhm., p. 74, 10 de Falco (din Nico- 
machos). Philolaos, după ce afirmă că mărimea matema- 
tică înzestrată cu trei dimensiuni se cuprinde în tetradă 
(4), că natura îşi arată calitatea şi culoareatt în pentadă 
(5), principiul însufleţiriit? în hexadă (6), inteligența 
şi ceea ce la el se cheamă „lumina''4% în hebdomadă (7), 
după acestea mai adaugă că dragostea [eros], prietenia 
(philia), chibzuința [metis] şi gîndirea coincid cu numărul 
opt în alcătuirea ființelort?. 

13. Theolog. Arithm., p. 82, 10 

Şi Speusippos, fiul Potonei, sora lui Platon, succesor 
al acestuia în Academie, mai înainte de Xenocrates5?, 
după ce se consacră învățăturilor pythagoreice studiate 
cu rîvnă, şi mai ales scrierilor lui Philolaos, a compus o căr- 
ticică elegantă, intitulînd-o Despre numerele pythagoreices. 
De la început pînă la jumătate parcurge cu cea mai mare 
grijă în tratatul acesta doctrina referitoare la proprietăţi 
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liniare ale numereior*?, proprietăți poligonale, numere piane 
și solide cu toată varietatea lor*; apoi despre cele cinci 
liguri, atribuite stihiilor (elementelor : stoihkeia) cosmices, 
iroprietățile specifice şi comune acestora — în mod core- 
lativ55; despre proporția continuă şi cea discontinuă5$. 
Apoi, a doua jumătate a cărții tratează numai despre 
decadă. Speusippos ne arată că decada este imanentă în 
cel mai înalt grad naturii şt desăvirşeşte pină la capăt 
fiinţele:?. Ca formă ideală şi măiastră, modelatoare a efec- 
telor cosmice, printr-o însușire proprie (deci nu numai 
datorită opiniilor noastre sau după cum se nimereşte)??, 
ea se dovedeşte î fi astfel temelia și paradigma cea mai 
desăvirșită care stă dinaintea /cului făcător al Universu- 
ivit. Și filosoful vorbește despre numărul acesta în felul 
următor : 

„Zece este (un număr) perfecti! ; deci pe bună dreptate 
şi potrivit naturii — atît noi elenii, cît şi toți: oameni: de 
prin alte părți — ne întilnim cu acesta, fără nici un fel 
de premeditare, deşi se numără în toate felurilet2. Dealt- 
fel posedă el singur multe însușiri specifice unei atari per- 
fecțiuni; multe altele nu-i sint proprii doar acestuia, însă 
trebuie să-i aparțină întrucit este număr perfectă. 

În primul rînd trebuie să fic par, pentru a conţine 
numere pare, distribuite în mod cpal cu cele impare, fără 
să predomine vreuna din cele două serii. Ficctiv, întru- 
cît imparitateca precedă mereu paritatea, dacă numărul 
terminal nu este par, va rămîne un excedent impar, 

Apoi mai trebuie să conţină și o egalitate a distribuirii 
numerelor prime sau necompuse față de cele secunde sau 
compusc$6 ; această egalizare o posedă numărul zece, dar 
nu se găsește la nici un alt număr inferior ; se mai întîlnește 
Ja uncie superioare (cum ar fi pentru 12 și pentru altele 
citeva)”, însă baza lor este tot zece. Fiind primul număr 
înzestrat cu această prioritate — şi cel mai mic din toate 
numerele care o posedă — îi revine oricum desăvirșirea ; 
căci este una din particularitățile saie : de a conține cel dintii 
numere necompuse şi compuse într-o (egală) distribuire, În 
afară de aceasta, sînt distribuiți egal multiplii și submul- 
tiplii acestor multipli”. Efectiv, are submiultipli din se- 
ria numerelor pînă la cinci şi ca multipli ai.acestor numere 
din seria de la şase la zece. Iar dacă șapte nu este multiplu 
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al nici unui număr şi trebuie scos din serie, patru trebuie 
adăugat, ca multiplu de doi, astfel încît se restabilește 
distribuția egală. Se mai cuprind în zece toate raportu- 
rile: anume cele de egalitate, de superioritate, de inferio- 
ritate, raportul epimorion [(n + 1): 1] şi toate celelalte, 
Tot el [zece] conține (şi) numerele liniare, plane și solide; 
căci unu este punctul, doi este linia, tre triun- 
shiul, patru piramida, şi fiecare din aceste nume- 
re este in felul său cel dintii şi principiul celorlalte de 
același gen”!. În această serie se vede şi prima progresiune : 
anume aceea pentru care diferența dintre doi termeni 
succesivi « constantă şi rezultatul împlineşte cifra zece?2. 


La figurile plane şi la cele solide principiile sînt tot 
acestea: punctul, linia, triunghiul, piramida, care conțin 
la fel numărul 10 și găsesc în el desăviîrşirea?3. Astfel 
tetrada se regăseşte în cele 4 unghiuri ale piramidei, sau 
în cele 4 feţe, iar hexada”t în cele 6 muchii; astfel încît 
din nou ajungem la zece. Apoi tetrada se regăseşte dacă 
luăm distanțele dintre un punct, o linie și extremitățile 
acesteia, hexada regăsindu-se pentru laturile și unghiu- 
rile triunghiului [care mai rezultă din configurația res- 
pectivă ], încit ajungem tot la decadă”. 

Se mai întîlneşte decada şi la figurile (geometriei), 
dacă se iau in considerare din punct de vedere aritmetic?6. 
Căci prima figură este triunghiul echilaleral, care — într- 
un fel — nu are decît o singură latură și un singur unghi; 
de fiecare dată zic unul (resp. una], fiindcă are unghiuri 
şi laturi egale, iar egalul este mereu indivizibil şi ca specie 
uni-form?”. A doua figură (triunghiulară) este „,semi-pă- 
tratul''%3, care, avînd o singură diferență în ceea ce priveşte 
laturile şi unghiurile, corespunde dyadei (2). 

A treia figură e jumătatea triunghiului echilateral: 
hemi-trigonul”?. Este întru totul inegal; deci dacă privim 
elementele sale constitutive şi întregul său, (acest nou 
triunghi) ne dă numărul frei şi pentru solide5, dacă mergi 
mai departe la fel vei ajunge pină la patru, astfel încît şi 
pe această cale vei atinge decada. 

Efectiv, prima piramidă, construită pe un triunghi 
echilateral, se generează — într-un fel — ca o monadă, 
avînd o singură linie pentru latură sau muchie şi o singură 
Suprafaţă, în raport de egalitatetl. A doua piramidă, înăl- 
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țată pe un pătrat, implică o singură diferență, de pe 
urma unghiului format de bază din trei planuri şi al celui 
închis la virf, cuprins între patru planuri; de unde re- 
zultă că se aseamănă (perfect) cu dyada [2]. A treia pira- 
midă, construită pe un semi-pătrat, se poate asemăna cu 
îriada ; dimpreună cu diferența pe care am surprins-o la 
semi-pătrat, luat ca figură plană, mai prezintă și altă dife- 
rență care corespunde unghiului din virful ei. Există un 
raport între această piramidă și triadă, întrucît unghiul 
respectiv coincide la vîrf cu planul perpendicular coborit 
pe mijlocul spotenuzei din planul bazeis. La fel, a patra 
piramidă corespunde tctradei, fiind construită pe o bază 
semi-triunghiulară. Ca atare, figurile susmenționate îşi ca- 
pătă desăvirșirea în numărul zece. Şi acelaşi rezultat se 
obține în privința generării entităților geometrice: căci 
prima (entitate), începătura, principiul, din care se gene- 
rează mărimea este punctul; a doua este lma; a treia 
suprafața ; cea de-a patra solidul”. 

Cf. Theolog. Arithm., p. 81, 15 (Despre decadă). 

Se mai cheamă şi „Credință” [Pistis], fiindcă, după 
Philolaos, cu privire la ființa celor existente [mepi r&v 
dvrwv] noi avem o încredere statornicăt în decadă și în 
părțile ei constitutive — atunci cînd nu le cuprindem doar 
de mintuială. De aceea poate fi numită şi Meme [,,me- 
morie”' |, pentru aceleaşi motive care au făcut să-şi capete 
numele de Mnemosyne [,„aducere-aminte'” ]86. 

LAUR, LYD., de mens. I, 15 

Pe bună dreptate Philolaos a numit cu un apelativ 
decada, întrucît i se cade să ,,primească”*? nemărginirea 
fapeiron. Cf. B 11]. 

14. PROCLOS, Comentarii la Euchid, p. 180, 8. 

Or, şi la pythagorei vom afla unele unghiuri închinate 
unor zei anume, alte unghiuri dedicate altora dintre zei; 
cum a făcut Philolaos, care a consacrat unor divini- 
tăți unghiul triunghiului, altora unghiul pătratuluis8, altele 
tot altor zei, ba chiar aceleiaşi zeități mai multe unghiuri 
închinîndu-i, [cîte se înscriu poligonal], potrivit cu dife- 
ritele puteri ce ființează în sinea ei. 

P. 166, 25 Așadar, precum se cuvine, a închinat şi 
Philolaos unghiul triunghiului la patruzei — Kronos, 
Hades, Ares şi Dionysos —, astfel cuprinzînd toată făptura 
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cosmic împătrită cu stihiile, fie că se-ntinde prin toată 
lurnea, tocmai de sus, din slava cerului, fie că se orînduieşte 
astfel după cele patru despărțituri zodiacaie, în cuprinsul 
acestora%(...9 În adevăr Kronos susține starca sub- 
stanței umede și reci de pretutindeni ; la rindul său Ares 
intruchipează toată natura ignee (focul imanentY! şi Ha- 
des cuprinde în aceeași strînsoare toată viața pămînteană”?, 
iar Dionysos oblăduiește geneza umedă-și-caldă, pe care 
de aceea o simbolizează tocmai vinul, fiind el umed şi 
cald”. Toate aceste zeități se diferențiază sub raportul 
acţiunilor secundare |potrivit unor atribute specifice, dar 
se unesc între ele :sub raportul făpturii cosmice)“. De 
aceea tocmai Philolaos cuprinde laolaltă în deschiderea 
unui singur unghi unirea lor fundamentală: 

P. 173, 11 Şi pe lingă aceştia*:, Philolaos, călăuzindu- 
se după altă concepţie de a sa, niai dă unghiului din pătrat 
denumirca de unghi al Rheei, al Demetrei și al Hestiei. 

P. 174, 2% — 12 Nu trebuie să uităm că Philolaos a 
inchinat unghiul triunghiului la patru divinități”; iar 
unghiul pătratului la cîte trei, pentru a demonstra cum se 
inserează reciproc unele într-altele și cum se întrepătrund 
toate lucrurile prin comunicare, cele nepereche regăsindu- 
se în cele pare, iar acestea jperechilej în cele iinpare. 
Așadar, triada tetradică și tetrada triadică împărtăşindu- 
se de la cele rodnice și din făptura celor bune, modelatoare, 
cuprind pe de-a-ntregu! rinduiala cosmică a lucrurilor gene- 
rate*. Rezultanta lor, ce dă numărul doisprezece, 
întinde pînă la monada unică domnia lui Zeus. Căci P hi- 
lolaos efectiv spune că unghiul dodecagunatlui%8 este Zeus, 
deoarece numai /eus ține laolaltă într-o uniune, Singur, ÎN- 
tregul număr doisprezece. 

DAMA Sc. II, 127, 7 Ruelle 

De ce oare pythagoreii consacrau unuia (dintre zei)% cer- 
cul, iar altuia triunghiul, apoi altuia pătratul, în sfîrşit 
vreuna din figurile cu linii mixte de fiecare dată altui zeu, 
aşa cum închinau cele două semicercuri Dioscurilor 210% 
Philolaos în această privinţă se dovedește înțelept, ca unul 
ce acordă adeseori aceleiași divinităţi o figură sau alta, în 
funcţie de atributele specifice zeului. Şi dacă nu știm vre- 
odată — în scns larg |,,universal” vorbind] — cum se potri- 
vesc trăsăturileioi, circumferința este figura tuturor 
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zeilor inteligenți, în măsura în care avein de-a face cu inteli- 
gența lor; pe cîtă vreme figurile rectilinii, conform unor 
proprietăți numerice care se atribuie unghiurilor și latu- 
rilori*, sînt specifice, . fiecare, unor divinități anume; de 
pildă : triunghiul i se cuvine Athenei, pătratul lui Hermes. 
Iar Philolaos mai adaugă: „,aeest unghi dia pătrat este al 
Rheei, acela este al Herei, altul e al unei alte zeițe”. În 
cel: din urmă, definiția dată figurilor este pe dc-a-ntregul 
teologică. 
Ci. PLUTARCH., de ]s. ef Osir., p. 363 A. 

= pare deci că și pythagoricii îl considerau pe Typhoni9i 
putere demonică. De lapt, ei spun că Typhon există în 
măsara numărului par cincizecișișasel%; mai adaugă iar 
că tunghiul) triunghiului este al lui Hades, al lui Dionysos 
Şi a! lui Ares; al pătratului este al Rheei, al Afroditei, al 
Demetrei, al Hestici şi al Hereil% ; iar al dodecagonului este 
a| iui Zeus; în sfîrșit unghiul poligonului cu cincizeciși- 
şas: de laturi este al lui Typhon, așa cum a consemnat 
diu cercetarea sa) Eudoxos107. 

*PROCLOS, In Plat. Theol., ed. Porto, p.9 Apoi şi la 
pythagorei noțiunile științifice au fost izvodite pentru a 
rechema în memorie (prin anamneză% cele divine. Şi fo- 
losindu-se de aceste învățături ca de niște icoaue (ale ade- 
vărului mijlocit), prin ele încercau s-ajungă la cunoaşterea 
divinitățiilos, De aceea tocmai au inchinat numerc și figuri 
zeilo:”, precum ne spun cei care au cercetat cu rivnă doc- 
trinele secteill0. 

15. AET. II, 6, 5 (D. 334, din THROPHRAST, Phys, 
opin. La'fel ca fr. A 16—22). | 

Pythagorasiii, intrucit cinci sînt figurile solide, care 
se mai cheamă și „,matematice'”, spune că din cub este 
genzrat pămîntul, din piramidă focul, din octaedru aerul, 
din eicosaedru apallz, din dodecacdru sfera Universului. 

*15 a. Schol. In Eucl. XIII, 1, vol. V, p. 654 Hei- 
berz. 

În această carte, jadică a XIII-a! sînt descrise cele 
cinci figuri, așa-zise „ale lui Platon”, dar care de tapt nu 
sint ale lui; ci trei din cele cinci menționate mai înainte 
sînt ale pythagoreilor — cubul, piramida şi dodecacdrul —, 
iar de la Theaitetos avem octaedrul și cicosaedrulll3. Şi de- 
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numirea au luat-o de la Platon, întrucît le menționează el 
în Timaiosit. — XIII, 80, p. 675 Heib. 


„sfera | piramida |octaedrul leubul 
| 6 4 3 2 


— ibid. XIII, 81 Philolaos face să corespundă pirami- 
da focului, octaedrul aerului, cubul pămîntului, eicosa- 
edrul apei, dodecaedrul Universuluiit?. 

16. AT. II, 7, 7 

(D. 336, probabil] din “Teotrast, pe care-l utilizează excerptele lui 
Poscionios). 


Philolaos (a conceput) focul în mijlocul (naturii), 
împrejmuind centruli!t, pe care-l numeşte „Vatra Univer- 
sului” [cf. B 7] şi „casa lui Zeus”, „maica zeilor”, „al- 
tarul”, „continua legătură'"!”? şi „măsura Naturii”. Apoi 
există şi un alt foc în regiunea cca mai înaltă: cel care 
îmvăluicşte «sfera Universului), Însă primul, potrivit ca 
ordinea fizică, este centrul (de foc); iar în jurul acestuia 
zece corpuri divine se mişcă rotindu-se ; adică „,Olimpul”'— 
(sau sfera stelelor fixe? —, apoi cele cinci planete, după 
acestea Soarele, sub care se găsește Luna, sub ea Pămîntui 
şi sub acesta un Anti-pămiînt!2; iar după toate vine Focul! 
din vatra ce ocupă în această riînduială regiunea din preaj- 
ma centrului. Regiunea cea mai înaltă, adică tocmai a 
„învelişului”, în care ființează puritatea elementelor, o 
numeşte „Olimpul”; iar partea care se-ntinde pe sub 
traiectoria Cerului-Olimp, unde se orînduiesc cele cinci 
planete cu Soarele şi Luna, se cheamă la el kosmos; în 
sfîrşit regiunea sublunară şi circumterestră, domnia genezei 
care iubeşte toate cele schimbătoare coruptibile se va numi 
„Cer'121. Şi mai susţine că la ordinea lucrurilor cereşti se 
referă cumințenia [sophia ], iar la dezordinea celor generate 
virtutea [arete 22; una ființează cu desăvirşirea ei, cealaltă 
ca nedesăvîrşire. 

*16 a. ALEXANDROS, In Metaph. A 5, p. 38, 20 Hayd. 


Mai spun că Soarele (...) îşi are așezarea acolo 
unde se află numărul șapte (...), căci el ocupă al şaptelea 
rînd (cu orbita saM23 între cele zece corpuri cereşti care se 
mişcă jur împrejurul centrului — adică tocmai acel miez 
cu vatra (Focului) — ; el gravitează efectiv după sfera st e- 
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lelor fixe şicele cinci (orbite) ale planetelor. După el, 
în al optulea rînd, vine L.una și al nouălea, Pămîn- 
tul; după care mai urmează Anti-pământul. P. 40, 27, 
Consideriînd ei |[pythagoricii] că numărul perfect este 
decada și văzînd în apariţia fenomenelorI2* cum se mișcă 
nouă sfere, — șapte cu astrele rătăcitoare şi a opta cu 
cele fixe —,a noua fiind orbita Pămîntului (căci socoteau 
că şi acesta se mişcă în cerc, în jurul Hestiei, [,„,Vatra”] 
mijloc de neclintit, care, după ei, ar fi tocmai focul), adău- 
gară în doctrinele filosofiei lor un Anti-pămint, care — aşa 
cum propun ei — se mişcă în partea opusă Pămîntului 
şi, din această cauză, este invizibil pentru cei care se află 
pe Pămînt. Aristotel vorbește despre aceste lucruri în 
tratatul Despre cer şi — cu mai multă precizie — în car- 
tea despre Doctrinele pythagoricel?5. 

*16 b. ARISTOT., De caelo B 13, 293 a 18 (cf. şi vol. 
I, p. a 2-a, „,„Pythagoras“, fr. 66, pp. 50—51). 


[ec] 4 Focul central 
(Sau focarul“) 
Anti-pâmintul 
Pămînțul 
Luna (Selene) 
Mercur (E e! 
Venus (Afradite 
Soarele (Helios) 
Marte (Ares) 
Jupiter (Zeus) 
Saturn [ FapEș 
10 Sfera stelelor fixe 
(constelații) 
mărginită de Focul-involucru 


DONNUOPWD a 


Universul sferic ol lui Philolaos, alcătuit din cele 10 „corpuri cereşti“ 
(sfere omocentrice) rotindu-se în jurul Focului central. 
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„„. Iar unora ]i se pare că ar fi cu putință să existe 
chiar mai multe asemenea corpuri care gravitează în jurul 
Centrului, dar invizibile pentru noi, întrucît se interpune 
Pămîntul chiar în dreptul Anti-pămiîntului; din această 
cauză, spun ei, şi eclipsele de I.„ună sînt mai numeroase 
decît eclipsele de Soare; fiindcă fiecare din corpurile care 
gravitează se intercalează, (barînd libera ei contemplare) 
şi nu doar Pămîntull*. 

Apoi, de pe urma faptului că Pămintul nu ar fi centrul 
întregului Univers, ci se află depărtat de acesta la o dis- 
tanță ce reprezintă jumătate-diametru din sfera sa de rota- 
țiel?7, nimic nu se opune — după socotința lor — ca feno- 
menele să se petreacă sub privirea noastră, (observatori) ce 
nu locuim în regiunea centrală!%, întocmai precum s-ar 
întimpla dacă Pămiîntul s-ar situa în mijlocul întregii lumi. 
Căci oricum, [chiar în aceste condiții „,geocentrice”], 
aflîndu-ne acum noi pămîntenii la jumătate-diametru de 
centrul? distanța interpusă tot ar împiedica vizibilitatea 
oricărui fenomen. 

17. AET. III, 11, 3 (D. 377, din Teofrast). 

Philolaos pythagoreul susţine că focul e situat în mijloc 
(deoarece acesta este „,vatra”” Universului) ; în al doilea 
rînd vine Anti-pământul ; în al treilea rînd Pămiîntul (nos- 
tru) locuit, (care se mişcă pe orbită), gravitînd mereu în 
opoziţie cu Anti-pămîntul; așa se face că locuitorii unuia 
dintre cele două corpuri n-ar putea fi văzuți vreodată de 
ceilalți, care se află dincolo!* [la suprafaţa corpului 
opus]. 

son. I, 21, 6 d (D. 332, din 'Teofrast, excerptat de 
Poscidouios). 

E introduce îu acel foc, situat chiar în miezul întregii 
Lumi, principiul cîrmnuitor [hegemonikâu ], pe care zeitatea- 
-demiurgi! J-a pus dinainte ca temelie pentru «sfera 
Universului, aidoma unei cîrmel? (= AET. II, 4, 15). 

13. AET. II, 5, 3 (D. 333) 

Philolaos ne spune că pieirea kosmos-ului vine din două 
părți : pe de o parte din cauza focului ce se prăbuşeşte din 
ceriăi, pe de alta din pricina revărsărilor Apei selenarel%, 
după ce se tulbură prin văzduh Caerul)!%. Dealtfel, sus- 
ține că cmanaţiile acestor (elemente) hrănesc (făpturaV35 
întregului kosmos. 


A) VIAŢA SI ÎNVĂȚĂTURA 93 


19. — II, 20, 12 (D. 349. 

Zice Philolaos pythagoreul că Soarele are natura sti- 
clei!3?, primind reflexia iocului care se află în kosmos şi 
filtrind spre noi atit lumina cit și căldura unui hal0l%; 
astfel încît ar exista, într-un fel, doi sori: substanța ignee 
din văzduh și corpul ce capătă o făptură de foc!% din 
cauza oglindirii. 

Afară doar de posibilitatea ca cineva să numească un 
al treilea focar (aidoma Soarelui): acea strălucire ce se 
împrăştie pînă la noi în urma rcfracţiei!40. Căci noi şi pe aceas- 
ta tot ,,Soare” o numim oricum ar fi ea:imaginea unci 
imaginiltl. 

20. — 30,1 (D. 361). 

Unii dmtre pythagorci, printre care se numără şi Philo- 
laos, susțin că I.una in mod vădit arc natura Pămîntului, 
iindcă — întocmai ca şi Pămiîntul nostru — e locuită 
de vicţuitoare și de plante mai mari şi mai frumoasei4. 
Căci animalele acestea de pe întinsul ei ar fi de cinci- 
sprezece ori mai mari, ca putere, fără să lase în urina lor 
excremente ; iar ziua este şi ea tot de atitea ori mai lungă!5. 

21. AT. III, 13, 1, 2 (D. 878). :Despre mișcarea Pă- 
miîntului!. Ceilalțiii (cred) că Pămintul stă neclintit. In 
timp ce Philolaos pythagorcul (afirmă) că el gravitează 
în jurul Focului (ecntral), pc orbita unui cerc înclinati45, 
în chip asemănător cu Soarele si Luna. 

22, CINSORINUS, 15,8 Există și anul pythagoricului 
Philolaus, alcătuit din (seria celor) 59 de ani, în care 
sînt douăzeci şi una de luni intercalare!46. 

19, 2. Philolaus a dat la iveală (observaţia) că anul 
natuval arc trei sute şaizeci şi patru de zile și jumătate. 

23. MACROBIUS, Somni Scip. I, 14, 19 Pythagoras și 
Philolaus (au spus că sufletul) este un acord; armonic!4?. 

ARISTOT., De anima A 4, 407 b 27 Prin tradiție ne-a 
mai parvenit și altă concepţie referitoare la suflet (...); 
unii spun că cl este un fel de acord armonic ; fiindcă acordul 
rezultă din amestecul şi compunerea  contrariilor și 
corpul!4 este alcătuit din contrarii. !Cf. PLATON, Phaidon 
86 B-—C). 

24. NICOM,, Arithm. II, 26, 2, p. 135, 0 H. 

În cugetarea unora, care-l urmează pe Philolaos, (me- 
dietatea) armonică primeşte acest nume fiindcă înso- 
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țeşte orice armonie geometrică şi ei numesc tocmai cubul 
armonie geometrică, întrucît suprafața lui rezultă din 
calcularea unui număr ce se repetă în mod egal de atîtea 
ori şi de atitea ori, potrivit cu cele trei dimensiuni!4. De 
fapt, în orice cub se oglindeşte această medietate: deoare- 
ce laturile oricărui cub sînt 12, unghiurile 8, fețele 6, iar 
opt — în conformitate cu acea medietate armonicăl% — 
este media dintre șase şi doisprezece. 

IAMBL. In Nicom. 118, 23 Pist. 

Ei spun că aceasta [scsl. armonica medietale sau 
— altfel spus — proportia muzicală]! este o descope- 
rire izvodită de babilonieni şi că a venit la greci adusă mai 
întîi de Pythagoras. În orice caz se mai află mulți pythago- 
rei care au folosit-o; cum ar fi — de pildă: Aristaios din 
Crotona!*?, Timaios din Locri, Philolaos şi Archytas!5, 
ambii tarentini, şi mulți alții; iar după ei şi Platon, în 
Timaios [36 A—B ist. 

25. PORPHYR., In Plolem. 5, p. 91 Diiring. Pornind de 
aici, unii din şcoala lui (Eratosthenes)5 numeau intervalul 
„excedenţă'"56, aşa cum obișnuiește, de pildă, Ailianos plato- 
nicianul15?; iar Philolaos adoptă o asemenea denumire pentru 
toate intervalele [cf. 46 DK 4: despre „,excedență” la 
Lysis şi Opsimos]. 

26. BOETHIUS, Inst. mus. III, 5, p. 276, 15 Fried. 
Însă Philolaos pythagoricul a încercat să dividă tonul în 
alt chip!*, respectiv, stabilind ca primordialitate genera- 
toare a tonuluit*? cel dintii număr care ne dă cubul pri- 
mului număr impar, proprietate ținută în cea mai mare 
cinste la pythagorici!6. Căci, întrucît primul număr impar 
este trei, dacă-l înmulțeşte cu 3 şi va fi apoi încă o dată 
întreit, va rezulta în mod necesar 27, număr care, împre- 
ună cu 24, umple intervalul de x ton 27/24 = 9/8, păs- 
trînd aceeaşi diferență [,„excedență”] de treil6l. De fapt 
trei este a opta parte din suma lui 24 şi acest număr 3 
adăugat la 24 reproduce primul număr cub al lui trei — 
şi anume 27. Aşadar Philolaos face două părți din acest 
număr cubi: una, mai mare decît jumătatea, pe care o 
numeşte apotomelt, alta, mai mică decît jumătatea, căreia 
îi dă denumirea de dfesis [cf. B 6), numită ulterior „,se- 
mi-ton minor'164; iar diferența dintre cele două părți o 
numim comma (cf. B 6). El mai socoate că „,diezul” 
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[diesis] constă din 13 unități, întrucît aceasta tocmai ar fi 
diferența evidentă dintre 256 şi 243, şi apoi dat fiind că 
acelaşi număr 73 este alcătuit din ronar, ternar şi unitate, 
aşadar 9 + 3+ 7, dintre care unitatea ocupă locul punc- 
tului, Zrei reprezintă prima linie impară, zouă primul 
pătrat impari$. Deci, odată ce numărul 73 — pentru 
toate aceste rațiuni — a fost considerat dfesis (noţiune 
care se numește acum „semi-ton”'), cealaltă parte a numă- 
rului 27, care conţine 74 unităţi, constituie pentru el apo- 
tomăl5. Şi întrucît între 73 şi 74 diferența este unu, el 
consideră că unitatea trebuie să corespundă unui commal8?, 
În sfirşit, el obţine tonul întreg dintr-o întrulocare în 
27 de unităţi!t, bizuindu-se pe faptul că între 216 şi 
243, care se distanțează printr-un interval de 44 /ox 
[243/2176 = 9]8)], diferența este tocmai 27. 

*26 a. PROCL. In Tim. II, p. 189, 18 Diehl. 

Aşa cum am zis, după leimmal!t?, ca să ajungem la ton 
mai rămîne apotome (...) p. 190, 2<(...) cum că raportul 
tonalității afotome!?”, aflindu-se în acele numere (2187, 
20483] are configuraţie de radical!71 este (un adevăr) evi- 
dent. Kfectiv: se demonstrează că numerele 2187 şi 
2 043 sînt prime între ele, întrucit și termenii minimi 
[28: 9] ni se înfăţişează în mod necesar ca numere prime, 
pe care le obținem aplicînd teorema diviziunii reciprocel?2, 
Cea mai mare parte a termenilor desemniînd intervale!%, așa 
cum le consemnează filosoful în Fimasos, provine din 
Philolaos — vădit lucru. Însă descrierea scării tonurilor 
muzicale se întinde mai departe la Platon, deşi nu dă 
intervalul de apotome. 

” 27. MBNON Anonymi Londin. [Supplem. Arist., ed. Ac. 
Berol., III, 1), 18, 8, p. 31 (401 Kirk—Raven) 

Philolaos crotoniatul afirmă că trupurile noastre sînt 
alcătuite numai din (principiul> cald!?4. Ele nu participă 
în nici un fel de la principiul rece; induce teoria căldurii 
corporale din observații de felul acesta: sperma este caldă 
şi aceasta de fapt are însuşirea de a genera o făptură viel. 
Apoi, locul în care ajunge prin ejectare sperma — uterul 
matricial — seamănă cu aceasta, fiind chiar mai cald. Iar 
ceva similar cu orice alt obiect posedă aceleaşi proprietăți 
cu lucrul!7$ care-i este asemănător. D=ci, dacă sperma gene- 
ratoare, la fel ca locul unde a fost ejectată, nu participă de 
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la principiul rece, atunci reiese în mod limpede că nici 
animalul generat nu poate avea parte de râceală în -alcă- 
tuirea sa. Cu privire la constituția făpturi; nou-născute 
Philolaos se bizuie pe următoarea inducției” : indată după 
zămislire, vieţuitoarea începe să aspire suflarea cea zece 
din exteriorul ei! Apoi, ca şi cum ar interveni trebuința 
firească, se nevoieşte s-o trimită iar în afară. Din această 
cauză deci se iscă pofta de aer din exterior, ca prin apor- 
tul de suflu proaspăt inspirat să se răcorcască trupurile 
noastre cu temperatura lor mai ridicatăl”?, venind astfel în 
atingere permanentă cu răcoarea (văzduhului). Cam din 
aceste proprietăţi se alcătuiește, după cum spune, consti- 
tuția trupurilor noastre. Iar bolile, zice filosoful, iau naș- 
tere din pricina fierei tkhole = bila], a singelui și a secre- 
ției flegmatice!80. Din acestea mai întii şi întii se dezvoltă 
principiul bolilor. EI susține că sîngele se face mai vîrtos 
ori de cîte ori carnea trupului este apăsată dinăuntru. 
Se subțiază — dimpotrivă — dacă se dilată vasele pe 
care le cuprinde în făptura ei această carnc <a fiinţei ani- 
inateM81. Cit despre secreția flegmatică. reiest, din afirma- 
țiile sale, că se formează din secreții urinare!“?, însă fierea 
este un ser al coustituţiei carnale!&. Același filosof sus- 
ține o idee paradoxală în acest domeniu, cind afirmă că 
bila nu-şi are sediul în dreptul ficatului, ci este o secreție 
scroasă a cărnii. Cît priveşte flegma1%, chiar dacă cei mai 
mulți oameni spun că e rece, el presupunc că este de la 
natură caldăi8. Căci numele Phleema [păcyua, „catar'”) 
vine de la 7hlego Îphtyo, „a arde”] şi inflamaţiile se 
produc de pe urina umflării aprinse, deoarece ia parte 
secreția flegmei (la procesul inflamator 186. Iată deci prin- 
cipiile pe care le pune la baza producerii bolilor și consi- 
deră că mai lucrează dimpreună în evoluţia bolilor fierbin- 
țeala excesivă, hrana, (cu anomaliile nutriției 87, excesul 
de răceală şi absența principiilor de acest fel sau a unor fac- 
tori asemănători. [Cf. de asemenea 84 B 4 (DK) Alkma- 
ion — la noi vol. 2, pp. 400-409 —, în al doilea rînd 
68 A 159 DK] 

28. MENON Anonymi Londin. 20, 21 

Şi acesta [Petroni5 socoteşte, aproape ca și Philolaos, 
că fierea din noi nu este decit ceva inutil. 

29. SEXTUS EMPIRICUS, Adversus mathemalicos VII, 92. 


B) FRAGMENTE 8? 


Iar pythagoricii spun că logos-ul (este criteriul) judecă- 
ţiloris?, dar nu cel înțeles ca generalitate [/ato sensu]!», ci 
[logvs-uly dedus din raționamente matematice — precum 
spunea şi Philolaos — şi că, fiind orientat spre con- 
templarea naturii Universului, are cu acesta o anumită 
afinitate, în virtutea principiului natural că similarul este 
percsput de similar. 


B) FRAGMENTE 


Din cărțile Despre natură, v. supra, pp. 70, 
73 şi urm. ... DIOG. LAERT. VIII, 55, 84, IAMBL., V.P. 
199 (vol. I, p. 23). 

1. (BOECKH, Philolaos, p. 45] DIOG. LAERT. VIII, 85 
Cărțile) Despre natură, al căror început era următorul: 
„Natura în kosmos armonic se-mbină, din acordul celor 
fără de margine [apeira] şi al celor care le mărginesc 
[perainonta |2; <a fel) se orînduiește întregul kosmos şi tot 
ce sea cuprinde-ntrînsul. 

2. (B. 47]. SroB., Ecl. 1, 21, 7a [p. 187, 14 Wachsm.). 
Dia cartea lui Philolaos Despre kosmos: „În mod ne- 
cesâr lucrurile existente sînt toate fie (delimitări) ce 
mărginesc [perainonta], fie fără de margine [âperra], fie 
totdeodată limite şi nelimitate [perainonta te kai dpeira). 
Însă numai fără de margine (sau doar mărginite) nu ar 
putea fi. Așadar, de vreme ce se vădește că natura lucruri- 
lor nu constă doar din cele care delimitează sau din cele 
fără limită, este limpede că și ordinea cosmică — dimpre- 
ună cu tot ce se cuprinde în ea — se alcătuiește din acor- 
du! principiilor ce mărginesc şi al celor nemărginite. Aşa 
reiese în chip manifest şi din observarea faptelor. Căci o 
parte din lucruri, ce implică limite, delimitează ; altele, ce se 
alcătuiesc din limite şi din principii nedeterminate, deli- 
mitează şi totodată sînt nelimitate!* ; în sfîrşit cele formate 
dia principiul nedelimitării apar ca nelimitate [aperra: 
devi nedeterminate ]. 

(Cf. DAMASC, 1, 101, 3 Ruelle. Existentul [7o on] con- 
stă din limită [feras] şi nelimitare [apeiron], cum spune 
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Platon în Philed., (p. 23 C] şi Philolaos, în cărţile 
Despre natură |v. supra, A 9 şi secvențele din Stobaios, 
înfra, B 4—7). 

3. (B. 49). 1AMBL. In Nicom., p. 7, 24 Pistelli. După 
Philolaos în principiu nu ar exista un obiect al cunoaşterii 
dacă toate ar fi nedeterminate [panta apeira ]. 

4. [B 58). sroB., Ec. 1,21,7/ b [p. 188, 5 W.] Și 
de fapt toate cele cunoscute au număr. Căci fără acesta 
nu ar fi cu putință să concepem sau să cunoaştem ceva. 

5. ([B 58]. — —, 7c [p. 1889 W.] 

Iar numărul are două specii!% care-i sînt proprii: i m- 
parul (perisson! şi parul [ârtion]. Iar a treia specie 
rezultă din combinarea celorlalte două: parul-impar. Și 
din ambele specii există multe forme, pe care le semnifică 
fiecare lucru în-de-sine [autauto J94. 

6. [P. 62]. — —, 7d 

(p. 188, 14, text întregit cu elemente din NICOM., Harm. 9, p. 252, 
17 Jan]. 

Cu privire la natură şi armonie se stabilește următoarea 
relație : substanța lucrurilor fiind eternă!%, însăşi natura 
pretinde o cunoaştere divină, deci nu doar una omenească. Și 
aceasta cu atît mai mult cu cît!% n-am fi în stare s-ajungem 
la cunoaşterea nici unei realități din tot ceea ce ființează!%7, 
dacă ea nu s-ar întemeia pe substanţa lucrurilor, din care 
se alcătuiește kosmos-ul : atît din margini care delimitează, 
cît şi din cele fără de margine [&6smos, kai tân perainonton 
kai tân apeirân ]. Dar întrucît principiile [peras şi dpeiron] 
care înființează lumea!?8 erau în esența lor neasemenea 
şi neînrudite!*?, ar fi fost cu neputinţă prin acestea să se 
îmbine kosmos-ul, dacă nu s-ar fi întîmplat armonia, 
în orice fel se nimerea să se ivească (această în-ființareY00. 
Căci lucruri asemenea şi înrudite [omogene] n-ar fi avut 
deloc nevoie de armonie; însă cele neasemenea [eterogene] 
şi cu întocmire inegală! era necesar să fie închise în 
cuprinsul unei astfel de armonii, prin care urmează mereu 
să fie ținute laolaltă în cosmica lor rînduială202. 

Armonica [octava, 1:2] o alcătuiesc intervalele de 
cvartă [3: 4] şi de evintă (2: 3]. Iar evinta este cu un ton 
(8: 9] mai mare decît evarta. De fapt, de la struna cea 
mai înaltă (Pypate]?0 pînă la cea medie [mese]?% avem o 
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evartă; de la cea medie [mese] pînă la ultima [nete]?05 o 
evintă ; apoi de la ultima pînă la a treia (fre — ulterior 
Baramese ]2% iar o evartă şi de la cea de-a treia la struna 
cea mai înaltă din nou o cvintă2?. Intervalul dintre struna 
mijlocie [mese] şi a treia [îrite] este iar de un ton întreg. 
Cvarta prezintă raportul epitriton [4: 3], evinta raportul 
hemiolion (3: 2), octava raportul de unitate şi dublul ei 
[2: 11. Astfel încît armonia cuprinde pe scara oct a v e 4208 
cinci tonuri întregi și două semi-tonuri minore, pe scara 
cvintei trei tonuri şi un semi-ton minor2%8, pe scara 
cvartei două nuuri şi un semi-ton minor2l0. 


» 42 
_2:3 i 3:4 
| ras] | 
6 8 9 12 
nete trite mese hypate 


(mi ] [si] (la) (mi) 
3:4 2:3 2) 


Intervalele muzicale după schema propusă de MM. Timpanaro Cardini 


Cf. BOETHIUS, Inst. mus. III, 9, p. 278, 11 Fried. 

Philolaus defineşte așadar aceste intervale, precum și 
cele mai mici decît ele, în felul următor: diezul [diesis PU 
— zice el — este acel interval pentru care cvarta este 
mai mare cu două tonuri ; comme: este intervalul față de 
care tonul este superior cu două diezuri — adică (de 
fapt) cu două semi-tonuri minore. Schisma2l3 este o jumă- 
tate din comma. lar diaschisma este jumătate din diesss, 
adică dintr-un semi-ton minor:l4, 

CE. PLUTARCH., De an. procr. în Tim. c. 17, p. 1020 E. 

Unul dintre intervale este cel numit ton, prin măsura 
căruia se arată cu cît este mai mare diapente [,,cvinta”] 
decît diatessâron [,,cvarta” P15. Armonicienii de fapt îşi 
închipuie că pot diviza tonul chiar la jumătate, pentru a 
face două intervale care se numesc amîndouă semi-tonuri218, 
Dar pythagoricii au recunoscut că este imposibilă diviziu- 
nea în două părți egale şi de aceea dintre cele două sec- 
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iuni ce sînt inegale partea mai mică o numesc /e;mma 
[„„restul” 217, fiindcă rămîne în urma unei jumătăți normale. 

7. [B. 91] sron., Ec. 1, 21, 8 [p. 189, 71 W.i. 

Primul care se întocmește armonic, Un u1%8, în miezul 
Sferei se numeşte Vatra [Hestia). 

8. [B. 150). 1AMBL. In Nicom., p. 77,9 

... Monada, ca fiind începutul tuturor lucrurilor, după 
cum spune Philolaos. (Căci nu denumește el oare Uzul 
„principiul tuturor lucrurilor” ?219) (...) etc. 

9. [B. 189] — In Nicom., p. 19, 21. 

În descrierea procedeelor matematice ţine de altă ocazie, 
Civită în cursul demonstrației)?, cercetarea mai aprofun- 
dată a condiţiilor care ne arată în ce chip, după «e se 
ridică un număr la pătrat?2!, bizuindu-ne pe seria unită- 
ţilor, obţinem rezultate ce nu sînt mai puțin convingătoare 
[sigure ] prin natură și nu prin convenție??, aşa cum srune 
undeva Philolaos. 

10. [B. 61] NICOM., Arihm. II, 19, p. 115,2 

Armonia se naște în mod exclusiv din contrarii: „căci 
armonia este o unitate a elementelor ce rezultă din multi- 
ple combinări și un consens? al sensurilor divergente”. 

THEO SMYRN., p. 12, 10 Şi pythagoricii, pe care Platon 
îi urmează în multe locuri, numesc muzica „o îmbinare 
armonică de contrarii, unirea celor multe și consensul 
acelor elemente cu sensuri divergente”. 

11. [B. 139. 160). THEO sMYRN. 106, 10 Despre nusmă- 
rul (zece) au scris multe atît Archytas în cartea Despre 
decadă, cît şi Philolaos în tratatul Despre natură. 

STOR., Ecl. I prooem., cor. 3 [p. 16,20 W.) Din Phi- 
lolaos : „Trebuie să judecăm lucrările şi esența numărnilui 
în relaţie cu putere inerentă decadei. Căci ea este mart; 
în toate lucrează și le împlineşte pe toate, fiind o ince- 
pătură?% şi călăuza vieţii divine, cereşti, precum și a celei 
omenești (...)226, întrucît viața: participățde asemenea 
de la puterea decadei. Iar fără aceasta toate ar fi nemăr- 
ginite [apesra], neclare, indistincte. 

Natura numărului este promotoare a cunoașterii, con- 
Gucătoare, didascalică pentru oricine, în orice domeniu 
al necunoaşterii sau al aporiei. Căci nici un lucru nu ar fi 
clar, pentru nimeni, fie în sinca sa, fic în relație ca cele- 
lalte lucruri, dacă n-ar exista numărul şi ființa sa (icutou 
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0usta!]. Or, acesta prin raportare armonizează cu senzaţia, 
potrivit cu structura sufletului2”, toate lucrurile, astfel 
încît le face cognoscibile și comensurabile, după natura 
gnomon-ului*2%, pe măsură ce compune [prin corporalitate 
geometrică**! și descompune raporturi, luate fiecare în 
parte, atît pentru obiectele neimărginite, cit și pentru cele 
care delimitează. 


A: putea distinge natura numărului și puterea sa efec- 
tivă nu numai în lucrurile daimonice și divine, dar toto- 
dată în operele sau cuvintele oamenilor, pretutindeni, 
precu:n și dacă ne-am gîndi la toate lucrurile demiurgiei 
tehuice și la domeniul muzicii. 

Nici un fel de falsitate [pseudos| u-o îngăduie natura 
nutuărului sau armonia; căci falsul nu este defel pro- 
priu acestoi desăvirşiri?%. Falsitatea și smintirea invidiei 
[Phthonos; sint proprii unei naturi nemărginite (apesron |], 
iraționale și de neînțeles. 

Minciuna (fseudos] nu poate sufla defel în direcţia 
nutmâărului:*; dimpotrivă falsul i se arată ostil — un ad- 
versar neîmpăcat al naturii numerice ; pe cîtă vreme ade- 
vărul este prin firea lui proxim și specific Numărului. 

(B. 160! THEO SMYRN., compilat de SToB., Ec. 
] pvooem. 
[p. 18, 5 W care dă acest text imediat după considerațiile din Erag- 
mentul precedent. Cr. de asemenea A 15]. 

Şi anume cele cinci corpuri [elemente] ale sferei lumii 
stiut: focul din sferă, apa, pămîntul, aerul și nava care 
duc: povara sterei (?)2%5, respectiv al cincilea element. 

13. [B. 159]. Theol. Arithm., p. 25, 17 de Falco. 

Patru sînt principiile ființării pentru orice vieţuitoare 
îazestrată cu rațiune, așa cum spune şi Philolaos în tra- 
tatul Despre natură, enumerind creierul, inima, ombilicul, 
organul genital : 

„„Capul creierul: este principiul gindirii [noos], inima 
prinzipiu de însuiiețire?“ și al percepţiei senzoriale [ass- 
thesis], ombilicul este principiul prin care prinde rădăcină 
Şi creşte fătul, sădit, iar partea rușinoasă (respectiv: orga- 
nul genital P3% este principiul al tuturor lucrurilor: căci 
toate odrăslesc şi dau în floare din sămînță”. 
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14. [(B. 181) CLEM., Stromat. III, 17 (II, 203, 11 
Stăhlin ] 

Se cuvine să amintim şi de spusa lui Philolaos; zice 
pythagoreul astfel: „Dau mărturie theologii și prezicătorii 
din vechime cum că sufletul este înjugat cu trupul pentru 
a ispăşi unele greşeli și află îngropăciune în acesta ca în- 
tr-un mormînt'2% Cf. Theodoret., Graec. affect. cura 
V, 14, p. 125, 20 Raederi. 

PLATON, Gorgias 493 A (Socrate) : Şi noi poate sintem 
în adevăr morți; chiar l-am auzit odată vorbind pe 
unul dintre înţelepţi cum că noi, acuma, sîntem morți 
şi că trupul ne este mormînt, iar acea parte a sufletului 
în care se află poitele*”, prin firea ei se lasă înduplecată 
şi mâînată în toate direcțiile. Aşa se face că un născocitor 
de mituri, bărbat ingenios, vreun sicilian sau vreun italic 
[Philolaos? Empedocles ? P%, tîlcuind pe alături cuvintele, 
în joacă, denumi această parte a sufletului butoi [pthes), 
fiindcă este „încrezătoare” [pithandu ] şi „se lasă con- 
vinsă” [peistik6n 39, iar pe cei nerozi i-a numit neini- 
țiaţi lamyeloi], astfel încît acea despărțitură a sufle- 
tului unde stau poftele, fiind neînfrînată şi fără de stavilă, 
o asemănă cu un butoi ciuruit, datorită nesațului ei240, 
În contrast cu tine, Callikles, el arată că dintre locuitorii 
Hades-ului, pe care-l numeşte A-1des (= Nevăzutul), cei 
mai nefericiţi sînt aceşti neinițiați, ce cară apă într-un 
butoi găurit, cu un ciur deopotrivă găurit. Prin ciur — 
aşa s-a rostit el, față de mine cel puțin — înțelege sufle- 
tul. 

— Cratylos 400 B—C [v. şi ORFEU, fr. B 3, în Filos. 
pînă la Platon, I, 1, p. 54). 

Şi, într-adevăr, unii spun că el [trupul] este mor- 
mîntul  [sema = monument funerar] sufletului, ca şi 
cum acesta s-ar afla îngropat în viața de acum. Apoi, 
deoarece prin el semnifică [semainei] sufletul acele 
sensuri — cîte ar vrea să le semmfice — şi pentru acest 
motiv pe bună dreptate se cheamă semn [= sema 2%?, 
Totuşi, mi se pare mai degrabă că numele acesta i l-au pus 
adepții lui Orfeu, deoarece sufletul trebuie să dea seama 
pentru cîte i-a fost dat să ispăşească şi are trupul isoma] 
drept înveliş, ca să-şi afle izbăvirea [hina soi:eta], 
deslușindu-se astfel icoana închisorii. Aşadar, este 
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acesta pentru suflet, — pînă ce şi-ar lua pedeapsa pentru 
cite a greşit — aşa cum arată numele, soma [= „,trup- 
izbăvitor”]. Şi nu trebuie smintită nici o literă2%4. 
Cf. ATHEN. IV, 157 C Euxitheos pythagoricul <(...), 
după cum ne spune Clearchos peripateticianul în a doua 
carte a Vieţilor [fîr. 2, FHG II, 303], susține că sufletele 
tuturor oamenilor sint legate de corp şi de viața de pe 
acest tărîm, pentru ispăşire ; şi că un zeu le-a rostit în 
felul acesta menirea : de nu se vor ţine statornice de cele 
hotăriîte, pînă-i va dezlega singur de bună-voie, vor cădea 
în alte nenorociri, mai grozave şi mai numeroase%5. De 
aceea oamenii evlavioşi, temîndu-se cu toţii de amenințarea 
celor puternici, se feresc înfricoşați să-şi ridice viața cu 
mîna lor de bunăvoie și doar la bătrîneţe primesc bucuroși 
moartea, fiind convinși că dezlegarea sufletului246 se în- 
timplă numai după vrerea puterilor cereşti. 

15. (B. 131. 178]. ATHENAG., Pro Christ. 6, p. 6, 13 
Schwartz. 

Și Philolaos, zicind el că toate sint ţinute închise 
de Dumnez. n ca într-o închise 're, ne demoni'rează că 
există Unul şi că Divinitatea24? este deasupra materiei. 

PLATON, Phaidon 6l D [Socrate:] — ,„,„Dar cum oare, 
Cebes? N-aţi auzit — nici tu, nici Simmias — vorbin- 
du-se despre asemenea lucruri, deși sinteți discipoli apro- 
piaţi ai lui Philolaos?” [Cebes:] — „,„Nimica limpede pe 
de-a-ntregul, o Socrate”. [Socrate :] — „Ce-i drept şi eu 
vorbesc despre lucrurile acestea numai din auzite”. (...) 
6l E (Cebes:) — ,„,În adevăr, ceea ce mă-ntrebi tu chiar 
acum am auzit eu și de la Philolaos, cînd vieţuia pe la 
noi, şi de la alții cîțiva: cum că n-ar trebui să facem aceas- 
ta [î.e. să ne sinucidem)]; dar n-am auzit ceva tîlcuindu-se 
limpede în legătură cu asemenea (opreliştey, de la nici 
unul”. (...) 62 B [Socrate:] — „,Şi acel cuvînt care se 
rostește în cuprinsul misteriilor de nespus [er aporretois], 
cum că ne aflăm „într-un fel de custodie'24% — 
noi oamenii — , că nu trebuie să ne dezlegăm pe noi în- 
şine din această legătură, nici să fugim de ea, pentru mine 
în chip vădit este un adevăr adinc şi nu poate fi pătruns 
lesne24?. Oricum însă, după cum socoiesc, acest lucru mi se 
pare bine spus : anume cum că zeii ne poartă nouă de grijă, 
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iar noi, oamenii, „sîntem doar,una din avuțţiile zeilor''2%0 

82 D — ,„„Aşadar, Cebes, toți aceia care sc-ngrijesc de 
sufletul lor şi nu trăiesc doar pentru a-şi măguli trupul 
acesta%!, după ce le-au spus celorlalți să plece sănătoși2%2, 
mu apucă pe aceeași cale, fiindcă aceia sint oameni care 
nu știu încotro se duc. Ei însă, cei care socot că nu trebuie 
să-și îngăduie vreo faptă contrară filosofiei, dezlegării 
(supreme) şi purificării ce se petrece în ființa noastră prin 
lucrarea cei, ascultători se îndreaptă” pe unde le călăuzește 
ea paşii”. 
[B. 185]. ARISTOT.??], Eh. Eudem. B 8, 1225 
a 30. 

Astfel încît avem anumite pasiuni şi reprezentări ce nu 
stau în puterea noastră, precum sînt și acțiunile ce se în- 
tameiază pe asemenea reprezentări şi raționamente? ; 
ci, așa cun zicea Philolaos „există raț iuni [logo51255 
nai puternice decît noi! 


BACCHANTELE 


17. [B. 90). srop., Ecl. 1, 15, 7 (p. 148,4W.: 

Din Bacchantele lui Philolaos. Kosmos-ul este zu și a 
inceput să se formeze din tmiezul său și din acest inijloc 
s-a extins în sus, trecînd prin aceleași puncte Cechidis- 
tante) în sus [față de centru 5% ca și în jos. De fapt, cele 
de sus, care se află deasupra mijlocului, stau în direcția 
opusă, raportate la cele de jos. (Căci) pentru lucrurile 
situate jos, partea cea mai adîncă este la fel de întinsă 
pe cît este de lungă partea cea mai înaltă (din regiunea 
de sus)%” şi toate celelalte se raportează tot astfel (unui 
centru). Căci în raport cu mijlocul ambele orientări sînt 
echivalente, mai ales dacă nu se fac transpoziţiile?58, direc- 
țiile fiind orientate invers. 

18. [B. 35] — — 1, 25, 8 îp.214,21 W.,, 

Din Bacchantele lui Philolaos [Dintr-un capitol „„Drspre Soare”, 
din care totul s-a pierdut, cu excepția „lemei” care păstrează rermiinis- 
cența cuprinsului). 

19. [B. 36. PRocL. In Eucl., p. 22, 9 Friedl. 

De aceea și Platou multe și minuuate doctrine despre 
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zeități ne învață prin mijlocirea figurilor matematice. Şi 
filosofia pythagoreilor ascunde inițierea în misteriile cunoș- 
tințelor divine, folosind asemenea văluri?*%. La fel se înfă- 
țişează Discursul Sacru — în totalitatea sa — ca Bac- 
chantele lui Philolaos şi acest chip l-a păstrat întreaga învă- 
țătură a lui Pythagoras2% despre zei. 


FHAGMENIE ÎNDOIELNICE 


20. [B. 151). IOANN. LYDUS, de mens. II, 12 Aşadaz, 
pe bună dreptate Philolaos a numit numărul șapte 
ametor [cel fără mamă” și totodată „,care-nu-poate- 
fi mumă”|; căci cl singur nu generează şi nu poate îi 
generat prin firea lui. Or, ceea ce nu genercază și nu este 
supus gcncrațiunii rămîne imobil. Căci procesul generării 
este implicat în mișcare, deoarece nu există ceva care 
zămisleşte sau este zămislit făr-de mișcare, pentru ca 
primul să fie capabil de zămislire, iar al doilea să poată 
fi zănmislit%l. Aşa tocmai este zeitatea, după cum afirmă 
însuși retorul din Tarent%2. E] se rostește după cum urmează : 

„Este numărul șapte hegemon și conducător al tuturor 
lucrurilor, nul, cel ce ființcează în veci, Dumnezeu, 
statornic, nemișcat, mercu identic şi egal cu sinc' 28. 

iDupă Dicels — p. 416 ad 7. -— din aceeași ipotetică sursii co- 
mună (tratatul Despre hebdomadă[ ?! al lui Psendo-Proros; v. mai 
departe acest filosof, pp. 251—252) se inspiră și autorii din carc provin 
aceste fragmente. 

PHILO, de opif. 100 [I, 34, 10 Cohn] 

Din cauza asta ceilalți filosofi compară numărul acesta 
cu „Nike fără de mamă” şi cu „,Fecioara”, care, precura 
povesteşte legenda, se ivi dintr-o dată, zămislindu-se din 
creierul lui Zeus?%. Iar pythagoreii o compară cu hegemonul 
tuturor lucrurilor (...) Căci rămîne imobil ceea ce nu 
generează şi nu este generat (...), el] singur nemișcător 
şi nemișcat, conducător din vechime şi hegemon, a căruia 
icoană pe bună dreptate s-ar numi hebdomada [număriil 
7]. Dă mărturie pentru a întări spusa mea și Philolaos, 
prin aceste cuvinte : 

„Este numărul şapte hegemon și conducător al tuturor 
lucrurilor, Dumnezeu, unul:5, cel ce ființează în veci sta- 
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tornic, nemișcat, mereu identic şi egal cu sine, diferit de 
celelalte (numerey”. 


ANATOL., Despre decadă, p. 35 Heiberg. 

Numai şapte [hebdomada)] — dintre numerele care 
se află în cuprinsul decadei — nu generează și nu este 
generat de alt număr, cu excepția unității; de aceea este 
numit de către pythagorei „„fecioara-fără-mumă” (parthe- 
nos ametor]. 


20 a. IOANN. LYDUS, de mens. IV, 12 

Pe bună dreptate, aşadar, Philolaos spune că dyada 
[numărul 2) este soața lui Kronos266, cel care în mod 
vădit s-ar putea numi Chronos |,timpul”]. 


NEAUTENTICE [2] 


Despre suilet 


21. [B. 164]. sroR., Ec. I, 20, 2, p. 172, 9W. 

Cugetări ale lui Philolaos pythagoreul, din tratatul 
Despre suflet. Philolaos afirmă că principial HKosmos-ul 
este nepieritor. Așadar sc rostește astfel în cartea Despre 
suflet: „„De aceea kosmos-ul şi rămîne mereu nepieritor şi 
neatins de truda vremelniciei26? datorită eternității fără- 
de-sfirşit. Căci nu se poate găsi vreo altă cauză efectivă 
dinăuntru, care să fie mai puternică decît aceasta [Su/le- 
tul Lumii 9], nici vreuna care să lucreze dinafară, pentru 
a fi în stare să-l distrugă. Ci dimpotrivă: fost-a din veș- 
nicie acest kosmos şi va dăinui o veșnicie; o singură Lume, 
cirmuită de unul stugur, din aceeași ființă, [congenial 1269, 
cel mai puternic şi de neîntrecut. Ca atare kosrnos-ul, 
fiind unul şi continuum?%, prin firea sa respirînd şi rotin- 
du-se, are în cuprinsul său principiul mişcării şi al modifi- 
cării încă de la început?71. O parte din el va fi deci supusă 
schimbării, cealaltă rămîne veşnic neschimbată. Cea ne- 
schimbătoare se întinde tocmai de la sufletul care învăluie 
totul pînă în marginea L,unii2?; iar cea care cunoaște 
schimbare din marginea Lunii pînă la Pămînt. Și întrucît 
„mişcătorul” se roteşte în jurul axei sale, din veş- 
nicie2%, iar cel mişcat se orînduieşte aşa precum îl 
urneşte mişcătorul, în mod necesar primul va fi „eternul 
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motor”, tur cetălalt un „eteru mmobil''24. Unul este pe de-a- 
ntrepul um locaș al Gindirii [n6os] şi al Sufletului; iar 
celălalt un sediu al genezei și al schimbării. Cel dintîi ca 
virtuuulitiutu Ydynâmei |] predomină ; al doilea este dominat. 
Şi din amlwle principii — partea divină mereu mișcătoare, 
laolultii «u partea generată, mereu în schimbare — se 
alcătuieşte intregul kosmos. 

[De uveca, zicea el], se cuvine ca Lumea să fie o lucrare 
veşniri |energeia aidios)] a divinității şi a genezei2%, pentru 
care pi incipiul schimbător din Natură urmează principiul 
divin. îi awcla rămîne în veșnicie Unul, mereu același, 
alcătuit i-rcu la fel. În schimb făpturile ce se nasc şi pier 
sînt iulie: lu număr. Iar acestea, deși sînt supuse pieirii, 
totuşi păstrează tiecare natura şi forma lor, astiel restituind 
mereu de-a lungul genezei [ca devenire |?76 aceeaşi formă 
pe cute ii creat-o părintele demiurg 


Despre ritnuri și măsuri (I, II, Il) 


| b. 177]. CLAUDIANUS MAMRRTUS, De anima II, 
3, p. 105, 3 Fugelbrecht. 

Învățătura lui Pythagoras, intrucit el nu a pus nimica 
în scris, trebuie căntată la urmaşii filosolici sale; printre 
aceştia cel mai mult aflu că a strălucit Philolaus din Ta- 
rent, care într-o «lezbatere ce ocupă multe volume destul 
de obscure, despre înţelegerea lucrurilor și ce ar semnifica 
fiecare, mai înainte de a se pronunța despre esența sufle- 
tului discuta de minune despre măsuri, despre greutăţi 
şi numere??7, raportate la geometrie, muzică și aritinetică, 
afirmînd că prin lucrarca lor a luat ființă întregul Univers. 

II, 7, p. 120, 12 Mă întorc acum la Philolaus — de care 
m-am îndepărtat pentru o lungă digresiune. Acesta, în a 
treia carte, din cele intitulate Despre ritmuri și măsuri, 
vorbeşte astiu! despre suflet: „este introdus în corp sufle- 
tul, Cadaptînilu-se> prin lucrarea nuinărului și prin acordul 
unci arinoiii nemuritoare (fiind totodată necorpo- 
rală) "2%. Acelaşi autor, după alte considerații, adaugă : 
„Trupui cste iubit de suflet, fiindcă nu se poate folosi 
de simțuri lără ac-sta. După ce apoi, prin moarte, se 
desparte die trup, suiletul duce prin lume o viață incorpo- 
rală”. 


s8 ARITHMO-MACGICUL ŞI ARMONIA. PHILOLAOS 


23. [B. 137). 1AmeL. In Nicom,, p. 10, 22 'Syrian. 
10, 22! 

Philolaos zice că „numărul este puternica 
și incveata legătură ce ține laolaltă statornica 
veșmicie:'* a lucrurilor din hkosmos". 

ATHENARUS, Mechan., p. 4 Wescher 

Au spus bine filosofii din vechime că trebuie să cunoaş- 
tem ce măsuri sînt hotărîte pentru oportunitate 
[kair6s]?5, întrucit ea constituie o graniță ce determină 
filosofia [horos tes philosophias P8 ; căci numai bizuindu-se 
pe acest prilej nimerit poate să pornească cineva spre a 
săvîrși orice și-a propus cu noimă în domeniul practicii?*?, 
după ce s-a îndreptat e! însuși pe sine, cu tot cugetul, 
stăruind asupra vestitului îndemn rostit la Delfiz2 sau 
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asupra celor izvodite de un Straton, de un Hestiaios, de un 
Archytas, de un Aristotel sau de ceilalți care au scris lu- 
cruri asemănătoare — la fel ca înțelepții menționați. 

(fu anoniiui: care a excerptat pasaial de mai sus (p, 201, 16 Wesciher, 
la Selhneider, Gr. Poliort. 1, n. 19) că altfel autorii enumerați mai sus: 
hilolaos, Aristotel, Isocrate, Aristofan şi Apollonioz, Ultimul frag- 
ment îndoielnic, din Theofilact, îl menționeazii pe Philolaos, referindu-se 
la su corp de îmcrări erudite ale pvihagorsilor, cu probleme din dorneniul 
tacticii de iuptă (mai cles al snecaiiiumuelor de război — cf. Archytas, 
pruecursoz al lui Arhimede) : 


THEOFILACT, Ep. 7l (Migue, P. G. CXSVI, col. 493 
A-B). 


Această modalitate prin care s-a priceput 'Lheo- 
«dloros să conjuge arta militară cu geometria și astiel, după 
Archytas, după Philolaos, după Iulian, cei spurcat 
pentru noi28%, el reuși să îmbine laolaltă domenii care se 
aflau încă din vechime osebite, prin despărțituri ce le 
țincau pe distanțe mari separate. 


NOTE 


Prapmentele | --7 ne oferă unicele informații valide pentru a re- 
constitui cîLeva imprejurări dliu Diogratia lui Philolaos (v. şi Nota 
înlrodntrhoă, pp. 21 23). Nucleul tradiţiei se regăseşte lacuiar mai 
ales la Diogenes Iacrtios, cure a lolosit [ără discernămiut o serie de 
izvoare; în primul rînd scrieri biografice, cum ar fi cele compilate de 
Mermippos (ci. zrfra, n. 6) sau biografia lui Platon datorată lui Her- 
modoros (sec. III î.e.n.). Numai la Diosenes patria tilosotului este Cro- 
tona, de unde a fost alungat, pare-se, încă din tinereţe, devenind tarentin 
(cutiițean din Tarantos), prin adopțiune (Olivieri). De pe urina faptului 
«i pvthanoreii an fost alungați în repetate rînduri din anumite cetăţi 
al Grecii Mari (sudul Italiei) și ale Siciliei, subzistă neclarități în toate 
„tr fragmente cn privire la exilurile succesive care au brăzdat viața 
„luat oil priveag a lui Philolno:;. 


! Politician cu o aleasă cultură filosofică, Dion eru cumnatul ti- 
ssuului sicilian Dionysios I al Syracusei (405—367). Veleitar al politicii 
luminate, ar fi dorit să pună în practică ideile bunului său prieten Pla- 
tou. Destinul său tragic (piere asasinat în 353 î.e.n.) ne este cunoscut 
mii ale din Viezile redactate de Plutarh şi de Cornelius Nepos, precun 
si din Scrisoarea a VIl-a, transmisă printre operele platonice. În două 
vinuri l-a invitat pe Platon la curtea syracusană: în vremea lui Diony- 
nos Î, care-l batjocoreşte pe filosof (fiind pe punctul să-l vîndă ca sclav), 
poi sub Dionysios al Il-lea (fiul monarhului precedent), care se va do- 
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vedi la fel de neînțelepător. Scrisoarea menționată în această frază nu 
ui s-a păstrat și însăși existența ei rămîne întru totul problematică; 
pare mai degrabă o născocire. La Diogenes Laărt. VIII, 80 aflăm despre 
o epistolă similară, prin care Platon îi inulțumeşte lui Archytas, fiindcă 
i-ar fi procurat manuscrisul lucrărilor unui alt pythagoreu — cf. Ohhelos, 
în această antologie, fr. 4, p. 236. Asemenea texte, de cele mai 
multe ori apocrife, deveniseră așadar locuri comune ale tradiţiei doxo- 
grafice, prîn care se încerca legitimarea unei atribniri de opere manuscrise 
cutărui sau cutărui autor. Dealtfel, după Timpanaro Cardini chiar în cazul 
lui Philolaos, tradiția doxografilo: oscila între infonnația cu privire la 
comisionul încredințat lui Dion (prin scrisoare) și cea referitoare sa de- 
mersul făcut de Platon ei însuşi pentru a-și procura scrierile sus-nurmi- 
tului pythagoreu (v. fr. A 8). 

2 În privinţa distribuirii operei pe cărţi, enunțurile doxogralice ezită 
între singular și plural. Chiar la Diopenes, ceva mai departe, apare sin- 
gularul („0 carte”), apoi din nou pluralul. S-ar părea că avem de-a 
face cu dilerite cărți din același tratat, lucrările autonome îiind compilate 
ulterior, — ivindu-se printre lalsuri. Am întrerupt prin puncte de sus- 
pensie redarea unei secţiuni a frazei din Diogenes, deoarece «a reprezintă 
o născocire a sa (inclusă ovricumn în paranteze), prin cure ar dori să 
acrediteze drept irformație autentică produsul imaginaţiei sale coniuze. 
Întrucît Dion, la cîțiva ani după ce prelase domnia (prin 357 î.e.n.), 
fusese ucis de unul din compatrioţii săi (v. supra, nota 1), care n-ar fi 
vrut să-l vadă cîrmuind ca un tiran, acecași moarte spectaculară este 
atribuită (prin confuzie sau ... extrapolare) filosofului nostru! 

2 În text ananhe şi harmonia. După cum remarcă Timpanaro Cardini, 
„principiul deterniinist” imanent materiei este asociat cu arinoniu pentru 
a semniiica aici un ,,mod prin care iși găsește expresia ananhe; armonia 
deci este forma prin care se actualizează legea riguroasă a cauzalități:”. 
Vezi de asemenea in/ra, îr. A 23, 24 şi B 6, 10. Pormmularea trimite la 
conceptul armonico-gcometric de bază al primului pythagorism «i pune 
în centrul ordinii cosmice coerenţa numerică inerentă domniei legilor 
naturii. 


1 De fapt hală hyklon; deci „potrivit unei mișcări circulare”. Aceasta 
poate fi atît rotația în jurul unui ax care trece prin centrul Pămîntului, 
cit şi mișcarea sa de revoluție în funcție de un ax exterior Pămîntului. 
După cum arată “fh. H. Martin (Pypothescs, ch. V, $ 2), la care se re- 
icră Timpanaro Cardini, prima reprezentare provine din Hiketas, cea 
de-a doua îi aparține în mod clar lui Philolaos. Oricum, enunţarea nu 
precizează aici la ce orbită se refereau textele parcurse de duxoeraf. 
În îr. A 21 se clarifică reprezeitarea philolaică. 

5 Pentru vestigiile doctrinei acestui pythagoreu, vezi fraumentele 
cu adnotările respective la pp. 215—246. 

î Biograf erudit, a cărui maturitate datează din ultimul pătrar al 


secolului TI; era supranumit „,Cullimacheus”, deoarece — deşi originar 
din Smyrna -- continna preocupările savante ale marelui bibliotecar 
din Alexandria. Peniri: atestarea Vicților scrise de Hermippos, cî. FIG 
ITI, 42, fr. 25. Potsivit datelor pe care le compilase acest biog:ui al lui 


Platon, filosetiul campărase „cărțile sau „car cu doctrine i 
ruice al; lilolaos cu ocrsta primei sale cătătorii în Și prin 
3S9 îcmn. (deci tiuinte de a fi împlinit 10 Ge uni, aşa cun rezultă cin 
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Scrisoarea a VIl-a 324 A și din îr. A 5 reprodus mai departe), la in- 
vitaţia tiranului Dionysios I, cel .Bătrîn (v. și supra, n. 1). În DK, pp. 
398, 400 (notele din aparat), Diels consideră că întreg acest conspect din 
Vermippos este o interpolare la Diogenes (de la ,„,Spune un istoric, 

pînă la ,,... discipolii lui Philolaos”), autentic fiind numai restul irag- 
mentului, datorat (ca și textul diogenian din fr. 8) unei conspectări 
doxografice a lui Satyros. 

? Desigur, Dotivaţia unei asemenea incriminări de plagiat trebuie 
căutată în cuprinsul unei tradiții de interpretare pythagoreică a sur- 
selor pe care Platon adeseori le-a trecut sub tăcere, mai ales cînd pre- 
Imera doctrina marelui întemeietor al filosofiei numerelor, fără să pre- 
cizeze ce aparține lui Pythagoras şi prelucrărilor ulteriour: ule doctrinei, 
aşa cum le aflase la Timaios (v. în acest volum pp. 240—241) sau chiar 
lu Philolaos, care, în fraza noastră, devine doar un simpln intermediar 
al acestei tranzacții „,bibliografice”'. De acolo și anacronismul cu pri- 
vire la cele 40 de mine alexandrine (sic!), monedă care nu putea să 
aibă curs în timpul vieţii filosofului. 

% Acest detaliu ne aduce, pare-se, mai aproape de vechiu! tilon biogra- 
lie, potrivindu-se mai bine cu moravurile unei confrerii pythagoreice 
si atestînd aceeași atitudine respectuoasă, de prețuire a memoriei lui 
Philolaos, care se poate deduce și din mențiunile repetate pe care le 
luce Platon în dialogul Phaidon (v. mai departe fr. 15). Se ştie dealtfel 
că filosoful se bucurase la început de trecere pe lingă tiranul sicilian 
şi o intervenţie a sa în favoarea pythagoreilor este întru totul verosi- 
milă. 

» Demetrios Mapnes, erudit contemporan cu Cicero (sec. I ien.), 
redactu bioprafii ale unor oameni de cultură, orinduinda-k probabil 
altabetic şi avînd prijă în primul rînd să individualizeze autori diferiți, 
vare purtau acelaşi nume, consemnat de receptare (deci ,„,omonimi''), 
«deşi trebuiau deosebiți folosindu-se atît indicaţii suplimentare onoimas- 
live, cit şi datele distinctive referitoare lu operau lor. După citatul din 
ha Ludemecă, ichtuind Îr. B 16, sub raport cronologic uceasta cste 
a dona sursă care ne dă un text din Philolaos: îr. B 1, un început solemn 
cure nu pare să fie v invenție pseudepigrafă. 

'» “Textul este corupt în citeva locuri și completarea lacunei îi apar- 
Vince Imi Diels care s-a folosit de enunţul paralel din Diogenes II!, 9, 
considerînd că si aici avea de-a face cu mai multe „,cărți” de doctrine 
ale pythagoricilor „al căror titlu ar fi Despre naivă”. Din nou se ivește 
problema controversată a numărului de scrieri transmise sub numele 
tiloxotului nostru. Cea mai logică soluţie ar fi să presupunem (cum arătam 
inainte) că se perpetua faima celebrului „,Tripartitum” pythavoreic, (ceea 
«e ușurează și W. Burkert în Weisheit und Wissenschafi, cap. III: |. 
Pan Swmidevstellung des Philolaosbuches în der pythagoreischen Tradition, 
p PU si urm.), atribuindu-i-se şi lui Philolaos nai multe cărți, care co- 
sesputdl celor trei corpuri de doctrină tratate într-o sinsură lucrare. 


Assuular i se poate da dreptate şi lui E. Schwartz care în Realencyhlopădie 
propiime să reconstruim enunţul paralel diogenian în felul următor: „a 
"ris w singură carte despre natură, al cărei început este acesta di 


1 Am dat întregul context al frazei, întrucît se poate vede din 


„vastă formulare că una din principalele tradiții pythagoreice legate 
„k: nume filosofului nostru se referea la interdicția sinucidezii, care 
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— altfel — nu mai figurează printre fragmentele propriu-zise păstrate 
de la Philolaos. 

13 Aceasta este principala indicație cronologică pentru a data o 
perioadă finală din biografia lui Philolaos — venirea lui la Theba unde 
face școală (v. şi Nota introductivă, p. 21) înainte de 400 î.e.n. 
În contextul narativ din Platon apar asemenea referiri tocmai pentru 
a +e conferi un spor de autenticitate istorică personajelor care-şi fac 
prezentarea în dialog. La fel se rostește și Burkert, în Ifeisheit and 
WFissenschaft, cap. cit., 213: ,„,Einen Fixpunkt fiir die. Datierung bildet 
die Erwăhnung im Phaidom ; Philolaos muss danach vor 399 in Theben 
vev:esen sein, ist also Zcitgenosse, vielleicht auch etwas junger als Sokrates". 


19 Încă de la începutul acestei adnotări a scoliastului, care comenta 
Phâidon-ul platonic, se vede că el caută să dea o interpretare personală 
slingace informației referitoare la suighiunirea lui Philolaos din sudul Ita- 
liei. De aceea crede că poate identifica în acest destin al filosofului întîmp- 
lări: petrecute cu trei generaţii mai devreme (între 505—485), în vremea 
lui Pythagoras; confuzie manifestă cu cele relatate și de Iamblichos 
în Tita-Pyith. (248 şi urm.): o narațiune din contextul vechiului pytha- 
corism — fr. A 16 — despre uneltirea care împsăștiase prima dată pe 
discipolii adunați la Crotona de îiondatorul sectei — cf. Filos. pînă la 
Platon, vol. I, partea a 2-a, pp. 20—22 şi notele 97—104, unde se dau 
și lămuriri despre Kylon. Alte ştiri de ucecaşi natură le aflăm tot din 
Iambiiehos, V. P. 257, în legătură cu atitudinta lui Hippasos (v. fr. 
A 5, în secțiunea consacrată acestuia din urmă, vol. cit., pp. 136 și 
144 — 145). 

un N-ar fi de înlăturat ipoteza dăinuirii unor învățături de tip sim- 
bolico-enigmatic: enunțuri în proză, transmise pe cale orală şi apoi co- 
mentate de ucenicii lui Philolaos, așa cum sporea și stratificarea Dis- 
cursului 'Sacru (EHierds Logos), mai înainte de a face obiectul unei ela- 
borări scrise apocrife. Cf. W. Iurkert, op. cit., pp. 204—205: „,Die sicher 
alte Uberlieferung, I«gende und Akusmata hat sich offenbar rein miind- 
lich vollzogcn ; gerade die Schwankungen etwa in der Seelenwanderung- 
slehre lassen sich nur verstehen, wenn keine autoritative Pixierung vurlag”. 

15 Piliaţia doctrinară, potrivit căreia înțeleptul nostru şi-a făcut 
ucenicia pe lingă Lysis, adept al generaţiei a doua de pythagorei, rămiue 
plauzibilă. Lysis (v. în acest volum, pp. 242—243) împreună cu *Ar- 
chippos (în enunțurea frapmentului nostru confundat cu Hipparchos) este 
cel care a cvadat cin casa incendiată ia Crotona, pu Philolaos (ci. în 
acest volum, pp. 71, 242 și mărturia istoricului Neanthes, la Porphyrios, 
V. P. 55, apoi Iambl., P. P. 429). S-a refugiat de-a dreptul la Theba, 
unde, foarte bâtrîn, l-ar fi putut educa și pe Epaminondas. Motivarea 
venirii lui Philolaos la Theba pentru a face libaţiuni la inormîntul maes- 
trului său L,ysis este o elaborare anecdotică, inspirată probabil de un 
loc romun similar Gin biografia lui Pythagoras: un timp ucenic al lui 
Pherekydes, îi tace îngropăciune la Delos (ci. Diog. La&rt. I, 118; la 
no: vol. I, partea a 2-a, p. 13, fr. 8). Detalii despre această născocire 
şi la Wilamowitz, Platon, Perlin, 1920, vol. II, p. 86 şi urm. Un învă- 
țămint formativ philolaic este prilejuit de o şedere a lui prelungită 
la “'heba, înainte de 405, cum o atestă pasajele din Phaidon 6l B—E 
și 82 1; (care conțin de fapt și elementele unei teorii despre condiţia 
sufletelor în viața pămînteană — v. mai departe fr. B 16). 
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16 Acest fragment doxografic provine din același capitol diogenian 
care alcătuiește fr. A 6 din „,Pythagoras”, cf. Filos. ... pînă la Platon, 
vol. I, partea a 2-a, p. 11 (şi notele de acolo). Glaukos din Rhe- 
pion (sec. IV î.e.n.), ar fi scris un tratat Despre vechii pocți și muzi- 
cicni; este citat de Ps.-Plutarh, în Vieţile celor 70 oratori. Viaţa lui 
Amntiphon, cap. 19 şi în Despre muzică, cap. 4 și urm. Ştirea certă des- 
pre o influență a pythagorismului ,„,„mediu” asupra lui Democrit pledează 
pentru existența așa-numitului ,„atomism numeric” (engl. mumber-atomism), 
care apropia unele aspecte fizice, materialiste, din evoluţia doctrinei 
pythagoreice, de filosofii atomiști din ultima parte a secolului V î.e.n. 

1% Nu cunoaștem din alt context sursa citată în această mărturie; 
pare să fie un doxograf, Apollodoros din Cyzic. Faptul că s-au întiripat 
cîndva relaţii prietenești între Democrit și filosoful nostru oferă o indi- 
cație importantă pentru sincronismul dintre cei doi. Nu se poate situa 
data nașterii lui Democrit mai înainte de intervalul 460—457 îen.; 
maturitatea ambilor filosofi coincide așadar cu anii 44U—+420 și amîn- 
doi par să fi avut încă o activitate susținută pe la sfirșitul secolului. 

18 Relaţiile dintre Platon și Dion au fost evocate în iulnotarea frag- 
mentului 1 (v. nota 7). Cicero pune accentul pe rolul jucat de filosofi 
pentru inculcarea unor idei de moralizare a politicii, formiîndu-se astfel 
discernămiîntul etic și cultural necesar în activitatea și deliberările vii- 
torilor oameni de stat. 

1% Nu întîmplător din nou este menţionat Lysis (cf. supra, n. 15) 
înainte de Philolaos. Ambii ne propun pilda unor maeștri în filosolie 
care s-au priceput să cultive tăria de caracter la discipoli efectiv in- 
struiți să devină bărbaţi de stat, renumiţi pentru fermitatea lor. Se poate 
conchide așadar că în afară de astronomie, doctrina philolaică a deter- 
minat și adoptarea unei linii de mijloc în strategia pusă în practică 
de Archytas. 

2 Am redat prin substantivul „,frății” termenul grec hetuiveiai (Hitt. 
„tovărășii” sau însoțitorii”), de fapt „asociații secrete"! (cea ce vor 
încerca să sugereze în secolul XVIII primele societăți masonice, viitoare 
loje, cu idealuri iluminist-revoluționare, cu un simbolisin esoteric de 
rosacrucieni alegorizind pentagrama și reminiscența „,sodalițiilor”” py- 
thagoreice). Aceeași denumire o actualizează eteria luptătorilor greci 
pentru libertate din secolele XVIII — XIX. I.a noi, asociaţiile revotu- 
ţionare, a căror activitate culminează la 1845, își vor lua numele de 
„irăţii”, tocmai pentru a reînvia simțul unor străvechi nuclee de so- 
lidaritate. De aceea credem numai astiel trebuie redat aici Evapetat râv 
IlvBayopix&v : grupări solidare sau cluburi”, mai active decît orice par- 
tid, prin care pythagoricii izbutiseră să deţină puterea timp de aproape 
doui. decenii în unele cetăți din sudul Italiei (Graecia Magna; poate 
chiar și în Syracusa), cum ar fi Crotona, Metapont, Tarent, Rhegium. 

2 În text stasis, răscoală”: „lupte interne”, datorate faptului că 
deos-ul şi alte partide cu interese varii nu nai tolcrau guvernările auto- 
ritare ale „,frăţiilor”” pythagoreice cu tendințe oligarhice. 

2 Adepții lui Kylou, la care se referă fr. | b și nota 13. Se vede 
încă de la începutul acestei relatări că Plutarh foloseşte același izvor 
ca scoliastul lui Platon acolo şi de aceea contuadă, cu prețul unui a- 
nacronism flagrant, întîmplările din vremea lui Pythagoras (așa curu 
le mai redă, printre alții, Iambliclios în V. P. 248 și urmn.), care se petre- 
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ceau la Crotona, cu incidente care aveau loc in alte cetăți — aici la 
Mctapont. 


23 Sub o altă formă revine şi confuzia pe linia celor indicate supra. 
În varianta scoliastului, singurii care scăpaseră dintr-un incendiu ca- 
tastrofal fuseseră Hipparchos (de fapt Archippos) şi Philolaos. De astă 
dată filosoful nostru este asociat cu Lysis, care ar fi fost și el „,tinăr 
pc-atunci”, cînd ştim de fapt că majoritatea mărturiilor îl prezintă drept 
maestru al lui Philolaos (cf. şi fr. A 1 b). Doar ultima frază din frag- 
inentul nostru justifică reproducerea întregului context, întrucît pare 
verosimilă existența de persecutat politic a pythagoreuiui de care ne 
ocupăm, în tinerețea căruia continua prigonirea „,sectei”, unele teritorii 
— cum ar fi Lucaniu menţionată în fraza finală — devenind zone de 
persistență, unde se consoiidau guvernări de inspirație pythagoreică. 
Aşa dăinuia și regimul din 'larent (laranton sau Tarentiun, în Calabria 
vecină), cetate ilustrată dc activitatea „,strategului”' Archytas, alumnul 
călăuzirii philolaice. 

24 Se recurge aici la mărturia lui Țerinodoros, platonician din a 
doua jumătate a secolului IV (şi primul pătrar din sec. III), care a re- 
dactat cel dintii o biografie a fondatorului Academiei. Wilamowitz (Platon, 
vol. I, p. 715 şi vol. II, p. 6) îi acordă un credit apreciabil! (,,der zu- 
verlăssige H.''). Bizuindu-ne așadar pe această formulare, Platon şi-ar 
fi inceput călătoriile prin 400—399 i.e.n. Nu ni se spune nimic în fraza 
din text despre șederea în Egipt, dar o primă „,staţiune”' în Megara este 
verosimilă ; acolo unde tînărul are prilejul să se demarcheze față de şcoala 
eristică, renumită prin arguţii dialectice, a lui Ruclid (mai vechi 4eo- 
metrul omonim), resimțind apoi nevoia să pășească pe drumul unei cu- 
noașteri general obiective, cum o mijloceau matematicile și — în cele din 
urmă — arithmo-geometria pythagoreică. 

* Prelungind călătoria în Egipt (după 388) ajunge Platon și la 
“Theodoros din (Cyrene (colonie în nordul Africii), cel mai însemnat 'ma- 
tematician al cpocii sale — pe care-l cunoscuse de tinăr chiar din vre- 
mea unor priine prelegeri ținute de savant la Atena. „,Stațiunea” cyre- 
naică îi per:rite filosofului să aprofundeze problema iraționalelor, dezvol- 
tată şi de 'Lbeaitetos. Pentru alte detalii despre călătoriile platonice, 
cf. €. Ritter, Platon (Sein Leben, seine Schriften), Miinchen, 1910, vol. 1, 
86—93 și urm. 

5 Nu pare întru totul sigură întoarcerea într-o cetate italică a lui 
Philolaos spre sfîrşitul zilelor sale (deși ar putea primi o întemeiere prin 
această unică mărturie). Oricum, aici e vorba de a Il-acălătorie a lui 
Platon în Sicilia şi pe meleagurile italiote — deci prin 367/6, cînd se 
prelungea un învățămint philolaic prin continuatorii săi Eurytos și ulte- 
rior Archytas, vizitaţi probabil succesiv de peregrinul atenian (v. p. 198). 
Am demarcat călătoriile, precizînd textul diogenian: „,... după alt in- 
terval de tip”. 

:? Interlocutor al dialogului pe care-l imaginează Cicero în De re- 
Pubiica, juristul Quintus Aelius Tubero (după 150 î.e.n.) se distinge ca 
politician cu idei conservatoare, toarte onest, demn admirator al stoicu- 
lui l'anaetius. 

îs Latinescul înve:itu capătă în contextul acesta sensul de „,noutăţi 
filosotice””. 

:» Fără să știm exact cît ar [i durat șederea lui Platon pentru a se 
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documenta în domeniul pythagorismului avansat pe lîngă Archytas, 
nu este Ja fel de sigură asocierea lui efectivă cu un Timaios din Locri, unii 
filologi considerînd chiar că un asemenea pythagoreu desăvirşit, pe care-l 
cinstește prin dialogul omonim ar fi o „,invenţie” platonică. A existat 
insă cel puţin un Timaios printre pythagorici (v. pp. 2410—241, mai ales 
secţiunea din culegerea noastră), Desigur, Cicero comprimă în aceeași 
relatare succintă a peregrinărilor lui Platon datele unor călătorii diferite, 
fără să-l preocupe însăși existența unor intervaluri. Merită reţinut printre 
altele termenul folosit pentru scrierile philolaice : commentarii, în primul 
rînd în accepțiunea de „însemnări”. 

2" Am redat în contextul ei mai larg mărturia lui Vitruvius peutru 
a nu știrbi semnificaţia unei vocaţii de cultură, desemnată de apela- 
tivul care pătrunsese de cîtva timp pe cale cultă din domeniul grec: 7ma- 
ihemahci (cu otrografia din original !), nu doar „,matematicieni””, în sens 
îngust, ci „,teoreticieni-experimentatori'” în domeniul științelor exacte. 
Astrologia desemnează în limbajul lui Vitruvius astronomia, ca știință 
şi filosofie a naturii. 

» În această enumerare predomină matematicienii care au pus 
bazele astronomiei, dar şi fizicienii reprezentativi pentru forinularea unor 
principii (Arhimede și Scopinas, ambii -sîcilieni). În mod semnificativ 
lista începe cu Aristarh din Samos (sec. III fine — cca 280 îe.n.), care 
a formulat o teorie keliocentrică în termeni astronemici, după ce filo- 
soful nostru pare să-i îi dat o primă enunţare, precizînd simbolistica Fo- 
cului central (v. fr. A 16, 16 a şi 17). Seria celor care urmează după 
cuplul Pbilolaos— Archytas este caracterizată în ultima parte a frazei, 
ilustrîndu-se prin celcbre „,invenţii”” şi măsurători, demonstrînd prin- 
cipii fizice. Astfel, Fratosthenes din Cyrene (cca 284— 192 î.e.n.), cel mai 
crudit şi multilateral din accustă familie de spirite măsoară pentru prima 
dată circumferința Pămîntului (respectiv stabileşte un meridian de 252.000 
stadii -- aproximativ 40 milioane metri). Printre cei mai tardivi dintre 
autorii cnumeraţi. Apollonios din Perga (cca 262—180) era un discipol 
al lui Arhituccle care a studiat însuşirile corpuriior conice (celebrele „,sec- 
țiunui”). 

= Meritele ucestor personalități sint de două feluri — potrivit lui 
Vitruvius: 7. au descoperit instrumente de tot felul, lat. res organicae, 
mai ales pentru măsurători (res gnomonicae); 2. cu ajutorul lor au ela- 
Dorat explicaţii raţionale pentru fenomene fizice pe baza „,numărului”, 
-- pe o cale naturală (lat. numero naturahbusgue ralionibus, redat de 
“'impanaro Cardini prin ,,mediante regole aritmetiche e ragioni fisiche”'). 

33 Așa cum reiese din vecinătatea cu pythagoreul Ruphranor (v. 
la noi pp. 255— 256), precizarea lui Athenaios are o incidenţă mai ales 
asupra experimentelor făcnte de asemenea filosofi pentru a determina 
însușiTi muzicale de producere a sunetelor, atit pentru instrumente de 
suflat (cum era flautul dublu aulos), cît și pentru cele cu coarde, cf, 
fr. B 22 (măsurarea tensiunii strunelor cu ajutorul greutăților). 


Fraymentele A 7a-A 8; A 9-A 29 şi D 7-D 23 

Toate aceste vestigii și texte cvasi-complete alcătuiesc întreaga evi- 
denţă pentru o reconstituire a doctrinei philolaice. Fragmentele A 7 a—A 
29 reprezintă seria mărturiilor indirecte despre conceptele doctrinare (,,sîm- 
burele”' unor adevăruri, așa cum le transmiteau discipolii înţeleptului), 
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iar secțiunea B 7—B 23 cuprinde vestigiile unei tradiţii directe sau tex- 
tualitatea celor asertate de Philolaos. Nota dinu DK 1, 399, r. 24 şi 
urin. preciza că, exceptind apoftegma LD 16 (la care trebuie să adăugăm 
A 27—28 din Anon. Londini), unii cercetători au considerat toate frag- 
mentele produsul unor falsificări — astfel I. Bywater, „On the Frag- 
ment; attributed to Philolaus the Pythagerean”, în ,, Journal of Philology”, 
I (1868), pp. 21—53, Rose, Schaarschinidt, Heidel (în Proceed. 
Am. Ac. of Astr. and Sc. 45, 4, p. 79 şi urm.), iar ulterior Howald, Es- 
says on the ist. of med. presented to prof. Sudhoff, p. | şi urm. Sinteza 
unui negativism hipercritic, la E. Frank, Plato und die sogennanten Py- 
thagoveer, Hudle, 1923, pp. 263— 335, ulterior aproape în totalitate respins 
de autori moderni ca Mondolfo, Rostagni, Timpanaro Cardini, Nestle, 
Wilamowitz, Guthrie, Van der Waerden, Von Fritz. Consemnăm în Note 
critica moderată din Diels—Kranz, Raven și Burkert, acesta din urmă 
știind să pună preţ chiar pe subtextele unor falsuri sau „,apocrife”. Priu- 
cipala dificultate în recuperarea hermeneutică a enunțurilor se datorează 
în cele din urmă specificului tradiţiei orale, atestată chiar de cea mai 
veche mărturie din secolul III î.e.n., a lui Neanthes (cf. DK, loc. cit., 
„das ălteste Zeugmis fiir Schriftstellerei des Ph.''). O găsim citată de Diog. 
Laârt. VIII, $5, în Viața lui Empedocles (DK 31 A 1, pp. 277—278; 
o reluăm în textul nostru (la p. 73): pînă la Philolaos şi Empedocles 
subzista comunitatea discursurilor la pythagorici (Exowvâvovv Tâv Aâţav 

„ etc.). Să fi tost așadar Philolaos ultimul pythagoreu care a redactat 
scrieri — în proză şi versuri — ? Doar pentru doctrina esoterică (îndeobşte 
de tip acusmaticj a funcționat, pare-se, opreliştea. Oricum ea coincide 
cu o anumită etapă din viața filosofului nostru și ar putea să fie la 
originea misterului care înconjura transmiterea în scris a operelor sale. 
Măcar pentru învățăturile moral-formative și magic arithmologice, încă 
din timpul vieții sale a insistat poate pe lingă discipoli să-i :nemoreze 
majoritatea spuselor şi tot prin convenţie orală a enunțat sintetic el 
însuşi (sub formă de poem și ahkusmate) adevăruri preluate din moște- 
nirea lui Pythagoras, așternute la un moment dat într-o carte de preț, 
eniginatică — ceea ce ar justifica suma plătită de un Platon și căutarea 
de care se bucura volumul (fără să mai vorbim de titlul oarecum simbo- 
lic, Timaios, o altă împrejurare stranie pe care o mai discutăm în di- 
ferite locuri — cî. infra, notele 37—38.) Pentru multe fragmente şi 
rostiri philolaice se potriveşte denumirea apoflegma (gr. ănâpOeYua, „,ros- 
tire sentenţioasă”), pe care Diels—Kranz o utilizează în titlul păstrat 
şi de noi pentru fr. 7 a—8 (APOPIITEGMA UND SCHRIEFETEN, pp- 
399 — 400), de la îr. 9 la fr. 29, restul tradiţiei doxografice figurînd sub 
titulatura LHHRE (păstrată de noi, cf. p. 73). Timpanaro Cardini 
simplifică titlurile: Scritzi, îr. 8 (pp. 118—121) și Dottrina, îr. 8 a—29 
(pp. 122— 192). 

“1 Am păstrat — în transliterare cuvintul grecesc Yyewuezola . . . 4pX) 
(„început” sau „,principiu”) mal unrpâroms — în sensul de cetate sau 
oripină (la Timpanaro Cardini „,„madre-patria'”) sau focar al principiilor 
pentru întreg sistemul ştiinţelor. Prin acest enunţ apodictic se precizează 
că gcometriei îi revine poziţia dominantă în coastrucţia uuui edificiu al 
cunoașterii matematice și nu aritmeticii (ca știință a numerelor). După 
ciim remarcă cercetătoarea italiană (p. 122 a.1.), Archytas (cf. fr. 4) 
va deplasa din nou centrul de greutate în favoarea celei din urmă. 


NOTE LA PHILOLAOS 107 


25 În original: Timen „„amarulenius” este de fapt un fiiosof sceptic 
marginalizat de ceilalți camarazi de breaslă — unul care împinge pînă 
ia caricatură pornirile antiplatonice, prezente şi la realistul Aristoxenos, 
continuator al direcţiei erudit-biografice chiar în cadrul „,Lyceului'* (sau 
Peripatos). Acest Timon din Phlius (cca 320 î.e.n.) ar fi trăit după 
275 î.e.n. la Atena, unde se impune ca literat cu talente parodistice. Ar 
fi scris epopei, tragedii și „,drame”, comedii, paralel cu opere iilosofice 
(unele tot în versuri). Se ilustrează mai ales ca sillograf (cî. Athenaios 
22 d), adică scriitor de silloi (,,clevctiri'”' sau satire-parodii), un gen pe 
care l-ar îi creat, folosind sugestii din autorii comici, unde s:170 însemna 
„a se uita strîmb” la cineva, „a-i arunca o căutătură iscoditor-ironică”, 
pentru a-l lua în deridere. 


6 Gellius dă titiul în grecește: ElAAcc. Le fapt, poemul era inti- 
tulat, probabil, Si/loi — plural generic, pe măsura unui asemenea con- 
glomerat de ,,ochiri batjocoritoare”'. Se reconstituie în linii mari conţi- 
nutul lor pentru cel f:uţin trei cărţi. Filosofii erau satirizați acolo sub 
pretextul unei descinteri în Hades, ca în Nehyia (c. XI din Odiseca 
lui Homer). Data publicării nu poate fi aşezată mai înainte de 240 î.e.n. 
(cf. P. W., Realencyhlopădie, s. v., T. 12, coll. 1301— 1303, articolul sem- 
nat de Wilh. Nestle). 

37 În original: „in eo libro Platonem ... appellat, quod ... librum 
Pythagoricae disciplinae emisset exque eo Timaeum, nobilem illum dia- 
logum, concinnasset”. Calificativul nobilis în afară de sensul primordial 
(= „clasic”,  „,cunoscut'') implică aici, credem, şi o conotaţie valori- 
zantă: „trumos''. Duţă cît ne sugerează o serie de conjecturi Tînzaios 
era fie titlul scrierii philolaice, fie o atribuire convenţională, la care 
Philolaos ar fi putut să recurgă deoarece nu mai era permisă publicarea 
unui corp Ge coctrină pyihiporcică sub numele unui autor în viață 
(și cu atit mai puţin atriluirea chiar lui Pythagoras). Oricum, este cert 
că dialozul platonice Punaios prelucrează o seric de concepții cosmologice 
și de „biologie” (mai exact de fiziologie sau medicină cu raportări la 
microcesti), «de factură pythagoreică. Sursa lor a putut fi un tratat al- 
căiuit de Philolaos, dar întregul sistem expus de fondatorul Academiei 

n „frumosul său dialog” subordona imaginea despre universul însuflețit 
unei gîndiri criginale, unei credințe proprii despre natura sufletului şi 
a divinului. Tocmai din cauza idealităţii demersului, elementele pytha- 
goreice nu puteau fi specificate de autorul unei sinteze care pe alocuri 
le transformă „,cu tendință”. Se produce însă o revenire la pythagorism, 
chiar la Speusippos, nepot şi succesor al lui Platon în fruntea Academiei. 
De atunci se accentuează mereu tendința de a redescoperi fondul pytha- 
goreic din Timatos şi alte dialoguri platonice. Un filosof critic (și totodată 
clevetitor-literat) ca Timon merge, ca și Aristoxenos (reprezentantul 
orientării antiplatonice Cin cadrul aristotelismului), în direcţia denigrării 
lui Piaton şi bate monedă pe acuzaţia de plagiat. Alţii, ca un Theon 
din Smyrna (sec. II î.e.n.), inaugurează tradiţia comentatorilor neo-pla- 
tonici care consideră că slujesc memoria marelui clasic, atunci cînd iden- 
Lifică şi explicitează un fond al pythagorismului manifest sau latent din 
țesătura dialogurilor, conturele unui esoterism adeseori neconvențional, 
cenzurat de însuşi maestrul Academiei, dar tot mai proliferant în primele 
veacuri din era noastră (cînd simultan neo-pythagorismul va concura 
creștinismul, pe același plan cu gnoza și hermeticii). 
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sa Citatul din Timon reprodus de Gellius în grecește conține în ma- 
nuscrise o arcșeală (simplul “ypaqetv). emendată pe baza locului paralel 
din comentariul lui Proclos. Zn Zimacum 1, |, ll, care menționează 
de asemenea invectiva sillografului și cuvîntul născocit de acesta ztuato- 
*paqeiv: „timeografia''! Ni s-a părut oportun echivalentul Timaiopoemul, 
pentru păstrarea unei amplitudini ritmice. În secolul IV e.n., cînd scria 
Proclos, el nici nu mai înţelegea pe cine „,imitase'”' Platon, crezînd că 
luase ca model o altă imitație, pseudepigraful tratat Despre sufletul lumii, 
în care un stingaci plagiator al lui Platon vroia să refacă sistemul enig- 
maticului „Timaios Locros"' (v. şi pp. 240—241). Bilanţul recent al pro- 
blemelor suscitate de tradiția referitoare la Platon ca plagiator al pytba- 
porismului în Timaios figurează la Burkert, op. ciț., pp. 210—212. Încă 
din secolul 1VY diferiți autori nu se sfiesc să denunțe pasaje sau opere 
întregi, unde filosoful copia din antecesori fără să indice sursa. Theopomp, 
de pildă, pretindea că fuseseră plagiaţi în dialoguri Aristippos și Bryson 
(v. Athen. 11, 508 c—d = FGrHist. 115, F 259). Apoi, un Aristoxenos, 
același erudit riuvoitor care depistase, pare-se, printre primii sursa phi- 
lolaică în Țimaios, susținea că Statul se regăseşte „,aproape întreg în scrierea 
lui Protagoras Antilogika” (cf. Diog. Laert. 3, 37; 57, Aristox,., fr. 67); 
alte acuzații similare în Alkimos (Diog. Lacrt. 3, 9—11, respectiv DE 
23, B 1—6). De aici Burkert trage concluzia că cei care semnalaseră 
plagiatele dispuneau în mod vădit de textele autorilor supuşi compa- 
rației critice. A existat deci efectiv o carte a lui Philolaos care stătea 
la baza dialogului platonic („also ist anzunehmen, dass auch das Philolaos- 
buch, das dem Timaios zugrunde liegen soli, tatsăchlich existierte — 
nicht jedoch, dass es mit diesem Werk so vâllig iibereinstimmte wie 
der Timaios l.okros"; o.c., p. 211 şi notele 45—58, cu o documentaţie 
aproape exhaustivă). Credem totuşi că din fondul cărții pythagoreice 
au trecut numeroase elemente care ne-ar permite să mergem mai de- 
patte decît presupune cercetătorul german (potrivit lui asemănarea nu 
ar fi fost mai mare decît cea dintre Homer și Platon). 


Ultimele tyei mărtuvii regrupate în cuprinsul fragmentului 8 nu fac 
decit să nuanțeze (cu o corecție notabilă) informații din fragmentele ante- 
rioare. Satyros din Callatis, prolix autor de biografii din şcoala peripa- 
tetică (mărturia din Diog. Lacrt. III, 9) consemna mai sobru și mai pre- 
cis decît ne spunea acelaşi Diogenes în VIII, 84 (fr. 1, reprodus chiar 
din Viaţa lui Philolaos) ideea că Dion a fost însărcinat să cumpere trei 
cărţi (nu una!) cu doctrina pythagoreică de la Philolaos. Ar putea fi o 
reelaborare a celebrului /ripartitum al învățăturii lui Pythagoras din care 
numai unele precepte aparțineau „,fondatorului'', restul (eventual o carte 
întreagă) provenea de la Philolaos. La un martor tardiv, Eusebios din 
Cezareea (clasic al patristicii), se confirmă inexistența unor prescripţii 
scrise (pentru religiozitatea pythagoreică) şi faptul că Philolaos urmat 
de Archytas au lăsat cel dintii scrieri cu caracter filosofico-ştiințific (deşi 
cel dintîi continuă orientarea simbolică a unui esoterism al geome- 
triei). 
Aceste concluzii — provizorii — şi-au propus doar să dea o idee 
cît mai realistă despre dificultatea hermeneuticii textelor propriu-zis 
philolaice din secțiunea B, fără să mai vorbim de faptul că aceleiaşi per- 
sonalități i s-ar putea datora o bună parte din conceptele atribuite de 
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un Aristotel şi de doxografi în mod generic „,școlii” sau „,aşa-aumiţilor 


pythagorei”. 
Grupul fragmentelor doxografice A 9—-1 23 conține — în cea mai 
mare parte — iciei preţioase pentru a reconstitui, corelativ cu fraginen- 


tariul din secțiunea B, elementele ;,învățăturii” lui Philolaos, fără să 
aflăm totuşi nicăieri un conspcet unitar al acestei doctrine. Chiar în 
aceste condiții nu-și mai are acum rostul pornirea negativistă a interpre- 
ţilor hipercritici, deoarece o serie de cercetători moderni au scos îa evi- 
dență simbusele de autenticitate din fiecare text, atrăgîni atenția din 
capul locului asupra singurelor mărturii cu o formulare confuză, unde 
recuperarea vestigiilor autentice presupune o selecție riguroasă: enun- 
ţuri!? din A 76 (centaminat de Poseidonios) și A 26—26 a, deosebit 
de confuze datorită meta-limbajului aproximativ folosit de Boethius, 
atunci cînd adaptează terininologia muzicală grecească. 


2? Formularea din Actius confirmă deci apartenența filosofului nostru 
la orientarea unei teorii naturiste a principiilor, potrivit lui Raven (Pytha- 
goreans ..., capitolele II, IV), singura poziție promovată de Pythagoras 
şi acceptată, chiar după ce arilhmologia pythagorismului mediu (v. Nota 
introductivă, pp. l5— 17) tinde să introducă viziunea pluralistă a priuci- 
piilor. În această Rosmopoiezd (v. şi „Elementele doctrinei anonime”, 
îr. 23 și 52—72) la temelia ordinei cosmice și a mişcării din natură stă 
relaţia dialectică peras = finitul, principiul impar și apeiron = in-definit, 
memărginitul care poate fi totodată principiul nedeterminării şi vidul. 
În opoziţie cu monismul parmenidian avem aici un dualism fundamental, 
de factură fizic-naturistă, în ciuda conotațiilor magice sau religioase ale 
numerelor-stihii. În sensul acesta caracterizează noţiunile Raven: „the 
meeting-place of the two currents”, i. e. filosofia Monadei primordiale 
veysus pluralism al principiilor numeric-stihiale, „is to be founi not in 
the primary Monad but in the primary oppositiou ot Limit aud Un- 
limited. These «peculiar principles» are, as Aristotie says, capable of 
a very wide application. The priuciple of Limit can be reparded with re- 
ligious reverence as the principle of Unity aud (3oodness; but it can 
also be rezarded, as I shall later suggest that it eventually came to 
be, as a purely geometrical and cosmological principle (subl. n. M.N.) 
largely, if not entirely, shom of religious significance” (op. laud, p. 19). 
În felul acesta se combate poziţia lui Cornford, potrivit căruia nu există 
decit o singură alternativă în vechiul pythagoreism: Unul primordial 
dă naștere celor două serii de principii (peras și apeiron) sau cele două 
se contopesc pentru a produce monada (= unul stihial) care domină 
totul, chiar dacă subzistă un dezechilibru aparent între stihiile conirare. 

40 În textul grec keis (es): „unu” (cardinalul), aanticipind poate 
noţiunea de Uni-vers. 

îi Enunţurile philolaice generalizează termeni :nai cuprinzători; 
pentru denotarea icnsiunii diaicctice dzfinite, supra (nota 33) între 
principiul-iimită (= peras, mtpac) şi celde nz-limitare (= apeiron, &neta9v). 
În acest fragment Unul, acord al contrariilor s= alcătuieşte diu „,cele- 
care-mărginesc”” — în grecește un participiu activ la neutru plural (pe- 
vainonta, wepalvovsa de la verbul mepalww). Deci obiecte, cauze, principii 
care „,„modelează determinist”, față de cele „,nedeterininate, infinite, in- 
forme, negative etc.” denotate de adjectivul cu statut nominal, nepre- 
dicativ la neutru plural: apeira (ănera). 
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* Cu alte cuvinte, deși se definiseră noţiunile matematice diferite 
nu se făcea încă o distincție terminologică între „,unu”, heis (elc), nu- 
meral carainal, început al șirului de numere şi monas (uovă) ca unitate- 
întreg şi monudă cosmică, tocmai, pe cît se pare, din cauza faptului 
că, uncori, ele coincid, iar cea din urmă nu are încă semnificaţia din 
platonism. Totuși, cum arătăm în Nota introductivă (v. p. 15 şi urm.) 
evoluția conceptelor ;.u poate fi lesne decisă sub raport epistemologie. 

13 Pentru enunțui acestui celebru jurămînt, v. ,,Versurile de aur”, 
în acest volum, pp. 60--61, precum și forma lui „,genuină”, în contextul 
din Adtius, ,,Pythagoras”, Elemente ... (Filos., vol. 1, p.a 2-a), fr. 35-58 
B DE, cu locurile paralele indicate acolo şi raporturile dintre fetradă 
și decadă (îid., mai sles nota 187). Ca număr sacru 4 (sau /etrada) 
cuprinde și numerele care, adunate, dau 10 (= 1 + 2 + 3 + 4). Folosind 
majoritatea studiilor moderne (în special P. Kucharski, Etude sur la 
doctrine pylhagoricienne de la tctrade, Paris, 1932) referitoare la această 
concepție, Timpanaro Cardini (a. ?.) derivă din această însumare formula 
generală pe care au stabilit-o la un moment dat pythagoreii: 14+ 2 + 
n.(n + 1) 

2 

Alte semnificaţii simbolice foarte vechi ale numerelor sînt menţio- 
nate în secţiunea ,„,Pythagoras”', sus-menţionată, mai ales în capitolul pe 
care l-am intitulat Natura numerelor concrete şi a figurilor (îr. 33 şi urm.). 

41 Despre decadă ca număr perfect se alcătuise o doctrină închegată, 
cardinală în pythagorism — v. secţiunea ,,Pythagoras”, vol. cit., fr. 
23, 35, 43, apoi fragmentele philolaice A 13 şi B Ll, unde se citează 
şi un tratat al lui Archytas, rezervat acestui număr. Am indicat în re- 
petate rînduri — şi în nota precedentă — cum generează uumărul pa/ra 
priu adunarea elementelor sale constitutive decada, număr perfect (7e- 
lcios) ; potrivit definiţiei rezumative a lui Al. Olivieri (Civiltă Greca nell'- 
Italia meridionale, Napoli, 1931, p. 51), 4 „dă o limită primei serii de 
nume:e și în felul acesta determină şi mărginește infinitatea lucrurilor” 
(ca bază a sistemului decimal). Tocmai fiind un număr „,generator”', tetrada 
[4] devine „,rădăcină” a naturii lucrurilor, implicit garant al sănătății, 
care ia ființă prin echilibrul celor patru elemente, dintre care numai 
două sînt primordiale pentru pythagorei — focul și pămîntul —, cel- 
lelalte fiină „,puteri” ale acestora (22 în lumea stihiilor generind aerul 
şi apa din fcc). Tetragraimna devenise înainte de celelalte simboluri un 
însemna al pythagorismului. 


+ 3+...n= 


Fvagmentele doxografice A 12—A 13 ilustrează în continuare, prin 
enunțuri schematice, preocupârea lui Philolaos de aprofundare a simbo- 
lismului fiecărui număr din alcătuirea decade. 

+ Din nou se insistă asupra tetradei (numărul 4) care ar conieri In- 
crurilor „extensiunea matematică cu trei dimensiuni'': de aceea este și 
primul număr piramical (cf. Olivieri, Joc. cil.). De fapt forma cea mai 
simplă de poliedru regulat („,volum”) al geometriei care ordontază spa- 
tiul era piramida simplă — sau tetraedrul (după cum vom vedea echi- 
valată cu focul), construit din 4 triunghiuri (care alcătuiesc pe o supra- 
față de bază, în funcţie de o înălţime, figura ce cuprinde parametrii 
unor lățimi succesive). 
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40 „Calitatea și culoarea” simbolizate de ciuci (peniada) desmnează 
„aspectul exterior, calitativ al lucrurilor” (Timpanaro Cardini), așa cum 
se vede și din folosirea termenului chsoid („culoarea epidermică”, tenul”), 
pentru a denumi suprafeţele concrete (cf. şi „,Pythagoras”, vol. cit, fr, 
50). Numărul cinci dă „coloraţie şi calitate tizică”' obiectelor naturale, 
întrucît după felrudă (sau „rădăcină stihiali””) el desenează ultima in- 
fățişare a focului exterior care învăluieşte sfera cosmică și devine astfel 
cvinta esență (lat. quisnlessentia) sau — mai exact —, potrivit fr. id 12, 
al cincilea corp, care asigură stabilitatea sferei şi „o conduce” (am putea 
spune că sintetizează aparențele). De fapt pentagrama (un pentagon — fi- 
sura cu 5 unghiuri), rezumâînd şi proporțiile corpului omenesc — micro- 
cosin, înscris în sfcră devine cea mai semnificativă emblemă a pythago- 
rismului, legată de secțiunea de aur (cf. M. Ghyka, Le nombre d'or, t. 
I, cap. II — „„La divine proportion”, pp. 43—59); v. de asemenea ver- 
siunea română, în vol. FEsteţică şi Teoria Artei, Bucureşti, Id. ştiiuțitică 
și enciclopedică, 1981, pp. 51—63 şi planşele 1—25, 73—84, iar în acest 
volum figurile de la pp. 22 și 262. 

+ Ca „principiu al însuflețirii” (gr. Wixoais), hexada (sau numărul 
„„şase””) apare încă din cele mui vechi mărturii ale școlii (cf. secț. „,Py- 
thagoras”, vol. I, 2, fr. 4, p. 14 și nota 56). Această „,potență creatoare 
de viață” (Timpanaro Cardini) stă şi la baza credinței în cubul psiho- 
goniei (aşa cum arătam în nota citată su/ra). De aceea tocmai, numărul 
vrei liind începutul autentic al seriei mnu:nerelor impate ce delimitează 
obiectele (seria lui perzs), ridicarea sa la putere, 3:3 (sau 32) clă hexada, 
simbolul „însuflețirii” ca ciclu vital. După cum este dispus pe feţele unui 
zar (gr. kybos: „cubul” sau pătratul perfect), ul figurează seria nume- 
zelor întregi posibile care se opun pe fiecare față a voluuiului respectiv, 
în așa fel încit ultiina pereche | = â ne dă echivalentul originii și al 
împlinirii sinoi ciclu de viață. Dacă se repetă 6 prin ridicare la cub, 
obţinem 6 x 6 x 6 = 216, ciclul perioilic pe care mărturia sus-inenţio= 
nată („Pyth.”, fr. A şi p. 78) îl considera seria instempsihozelor fon- 
datorului coufreriei. De liecare dată sunt cifrelor opozubile însumează 
îu mod constant unu șapte, ultimul număr-prim al deculei. 


*8 După numărul însuflețirii, asa cum rezultă şi din iorimuiarea de 
mai sus, vine șapte sau heptada, îutruchipîn:l buininu priinoriială (phos)- 
Fragmentul B 20, echivalini acest simbol cu „,divinitatea” este mai 
degrabă un text apoctrif. Ne m:nţinem de fapt în cuprinsul unei trepte 
a simbolurilor naturiste, cu referințe antropocentrice şi se atinz= prin 
Șapte un prag al abstractizării: lumina reprezintă şi viața sau priucipiul 
ei cel mai nobil (se substituie dealttel acestei noțiuai în :n-ite :nstoaimii 
ale rostirii poatiz:); tot le această chezișie dapinl= și săzătalea (cicluri 
sau bioritinuri iu cuprinsul unsi existențe). 

19 Olată cu ostava (iu această propoziţie doar atoatracțiune nuimarică), 
se vede clar că simbolismul koamopoietie al n.unstalor cnlninsază cu 
întruchiparea o.nulai ca fiinţă inteligentă, capabilă de seucimoute ; nai 
alas iubirsa ce iinoiuls erotic şi cu piiztaata, Dust patrie ru izvor de 
viață, combinace 1» stiluii ia uatară, pi esca asosiat eventual şi cu oc- 
tava muzicală sau cu octieorilul — arin intaiigantă. în sfirşit, 8 
prin reduplicarea lui 4 aduce la î:nplinir: apariția iateli ului” Nuunzroși 
cercetători au subliniat de azzea pol ia Iitzritelor înteuo Hipări simbo- 
lice: acâleiași cifre sn aceluiași uzina Liatr-o Fizară (lună cun se 
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spune şi în A 14) i se atribuie mai multe personificări, întrucît și divi- 
nitățile pireîne adeseori cumulează o serie de atriliute, în constelări cu 
semnificaţii diverse. Textul grec semnifică oricum cuincidența de utribute 
care, sub forma eros-ului, a prieteniei (Philia), a minslirii (epinoia) şi 
chibzuinţui (ca „sens imanent orientativ” sau metis), bit. „sc întimplă 
celor existente” (... protv cvufijvat rots 05otv). Dealtfel aceste patru 
accidente ontologice presupun de fiecare dată «doi parteneri (însumează 
deci elementele unui model octogonal). 


s0 Sint cei doi conducători ai Academiei (școală de filosofie ateniană), 
după moartea lui Platon, întemeietorul ei. Speusippos, care va sta între 
347-— 339 în fruntea şcolii, reia doctrine pythagoreice ale arithmologiei, 
la fel cum va face și succesorul său Xenocrates din Chalcedon, (scolarh 
între 339 şi 314), acesta din urmă încercînd o sinteză eclectică, din care 
nu vor lipsi şi elemente aristotelice, deşi (potrivit lui Diogenes Lacrtios 
IV, 13) ar fi compus şi el lucrări de inspirație pythagoreică: Învățăturile 


lui Pylhagoras, Despre numere, Despre interuale, Geometria — în două 
cărţi (T. C.). 
n Pare să fie o compilaţie alcătuită cu discernămînt — pe alocuri 


yrobabil o sinteză, influențată de teoria numerelor cezvoltată de Platon. 
În orice caz e semnificativă și revenirea la sursa mai veche, a elementelor 
transmise sub autoritatea înțeleptului din Samos. Acestea sînt tocmai 
„învățăturile studiate cu rîvnă'”' — în original: Pythagorikai akrodstis, 
deci transmise prin audiere”, oral, spudasthicisai, „cu zi”! (păstrate 
cu fidelitate). La ele se adaugă şi eclecția din „scricriie lui Philolaos”. 
Așa cum se va vedea şi din fr. BD. 11, s-ar putea să fi ajuns pînă în se- 
colul IV î.e.n. printre asemenea „însemniiri” (syngrâmmata) şi o carte 
Despre decadă sau Despre sumăr (în general); primul titlu apare mai 
frecvent la compilatorii care dau citate philolaice. 


5 Numere liniare (gr. arithmoi grammikoi sau — mai precis — 
a. euthygramnmikoi, „„rectilinii'””) sînt cele care nu pot constitui nici su- 
prafeţe (ca cele poligonale — v. iiifra), nici volume specifice numerelor 


plane şi solide), deoarece sînt s:umere prime, „aşadar, nu pot să rezulte 
dintr-un produs” (1. C.), pentru a duce la construcția figurilor. Acestea 
sînt noțiuni speciiice arithmo-geumetriei pythagoreilor, la fel ca vestitele 
numere poligonale. P. Tannery, în Pour ... la science hdllâne, Paris, 1887, 
Append. II, p. 375, nota i, relevă expresia comentată (număr liniar), 
ca un termen rar, folosit pentru prima dată în această mărturie, atestînd 
sursa pythagoreică veritabilă reprodusă de Speusippos (a se vedea şi 
Thymaridas, pp. 259— 262). Astfel de numere „srecti-liniare” trebuiau 
reprezentate numai prin punctarea unei linii simple (grammE), cu un 
număr de puncte care corespunde cifrei. De czcmplu: 


1<4+ 2 sau 1+4+2+3 sau 1 4+2+4+3+ 4etc. 
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față de numere piramidale — cum ar fi de ex.: 
. . . . 
——— 


i ” S, ui ., ” L ] . | - 

E | | 

-] sijăszala 
1+3, 1+3+5, 1+3-+5+7etc. 

Dealtfel, definirea tipurilor respective de numere cu proprietăţi 
figurate revine ceva mai departe (v. și notele 71— 75), în textul reprodus 
ca un citat din Speusippos. 

59 Aceste specii de numere sînt toate poligonale, în contrast cu cele 
liniare definite supra. Într-o terminologic proprie numai pythagorismului 
se definesc drept poligonale toate numerele care nu sînt prime și prin 
reprezentare cu ajutorul gnomonilor (v. secținnea ,,Pythagoras”, vol. 
cit., îr. 30—35, pp. 33—37 și notele 173—175, la pp. 103— 105) duc la 
orînduirea numerelor-puncte în forma unor elemente de figuraţie cu unghiuri, 
încadrînd astfel spaţiul suprafețelor, — numerele ;,plone” cu specii „,va= 
riate'' — şi chiar al volumelor — numerele „,solide''. Ambii termeni 
sînt dcfiniți la Ruclid, în Elemente, cartea a VII-a, 16—17, unde regăsim 
de fapt pe de-a-ntregul doctrina pythagoreilor din epoca ,,medie”'. Nu- 
mărul plan este un produs a două numere, cel solid produsul a trei nu- 
mere; de fiecare dată factorii se numeau „,laturi'”. Dintre speciile de nu- 
meve plane am reprodus în nota precedentă figuraţia celor „,pătrate”, 
obținute potrivit definiției noastre prin ridicare la pătrat (deci un număr 
înmulțit cu el însuși), dar pe baza metodei gnomonice o serie pară, ce 
rezultă din însumarea termenilor serici impure [+ 3-4, ...+5=9, 
„+ 7= 16 etc. Numerele „rectangulure” (sau „,dreptunghiulare'!) 
se prezintă de fapt ca produs ul laturilor unui dreptunghi ateromeies, 
deci cu numere diverse, deși se însumează serici parc: 


2+4=6 (2-3), +6=12 (3-4), +8=20(4.85)... 


Vom avea — respectiv — figuri geometrice de tipul: 


În mod similar, vom obţine numere poligonale triunghiulare” prin 
însumarea succesivă a termenilor din seria naturală a numerelor întregi: 
1+2=3, +3=6, +4=10... 
Sau numere ;,pentagonale”, figurînd progresiunea 


1, 4,7, 10, 13... 1+3=4, +3=7,+3= 10... 
După aceleași criterii se construiau și celelalte numere poligonale: hexa- 
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gonale, heptagonale etc. Desigur — așa cum arătam și în comentariul 
la fragmentul citat supra din Pythagoras —, proiecția numerelor cu aju- 
torul gnomonului ține seamă de telul în care se dezvoltă seriile numerice 
construite alături (rectiliniar) sau în jurul unității-monadă. Numere gno- 
monice propriu-zise trebuie considerate cele obținute prin triangulaţie, 
adăugîndu-se un gnoinon dreptunghic unui termen impar, pentru a se 
obține termenul succesiv + (în care notăm cu p suma termenilor 
precedenţi; v. figura numnerelor triunghiulare, toate impare). Faţă de 
marea clasă a nuinerelor plane, potrivit definiției lui Euclid (cărțile II 
şi VII), numerele solide (stereoi) îşi trag denuimirea de la figurația lor spa- 
ţială, prin modele care corespund volumelor (din geometria ce construiește 
figuri în spațiu), implicit de la exponențţii care corespund puterilor. Vor 
fi deci numere tetraedre, cubice, hexaedrice etc. În sensul acesta Speusippos 
numește în acest fragment numărul 4 plramidal, întrucît corespunde pira- 
midei (T.C.). La Platon, în Zimaios 31 C-32 C, se reîntîlnesc denumirile 
de numere solide — propriu-zis cu volum (onkos) — şi plane, raportate 
la puterile numărului şi proiecția lor în spațiu. Consideraţii despre dezvol- 
tarea ulterioară a elementelor de teoria numerelor inerente acestor con- 
cepte se găsesc la G. Cantor, Vorlesungen tiber Geschichte der Mathematik, 
vol. I, Leipzig, 1907 și la Oskar Becker, Fundamentele matematicii, Bucu- 
reşti, 1968. În general se aprofundează mai întîi conceptele de progresii 
și recurențe numerice. 


5 Sint cele cinci volume, ale cărorfiguri corespund corpurilor cos- 
mice (probabil încă din vremea lui Hippasos — v. Filos ... pină la Pla- 
ton, I, 2, pp. 47—49 şi 134— 135), în sensul că aceste poliedre fundambn- 
tale simbolizau cele patru elemente — v. mai departe fr. A 15 şi DB 12, 
cu notele de acolo. Rincînţeles, contau mai ales interpretările date relaţiilor 
între unghiuri, dar totodată problematica inerentă atît îuscrierii în sferă, 
cît și raportării la figura cercului. De aceea pînă în zilele noastre poliedrele 
respective (tetraedrul, hezaedrul sau „cubul'”', octaedrul, dodecaedrul şi 
icosaedrul, numite probabil încă din vre:nea lui Speusippos „corpuri plato- 
nice'') rămîn figuri de bază pentru orice reprezentare geometrică a spatiului 
şi analiza lor riguros științifică oferă concluzii fundamentale, întrucît 
ele descriu modelul tuturor fenomenelor de rotație spaţială în Univers. 
Putem avea încredere în asemenea legi de „armonie matematică” a căror 
interpretare pe baza raporturilor simetrice a fost sintetizată de H. Weyl — 
cf, Simetvie (versiune română), Bucureşti, 1966, p. 89 —, cu o precizare 
foarte importantă pentru a diferenția esoterismul pythagoreic de optica 
modernă; „noi nu mai căutăm această arinonie în forin: static, cum 
sînt corpurile regulate, ci în legi dinamice. După cum polinoanele regulate 
sint legate de grupul finit a! rotaţiilor plans, tot astfel poliedrele regulaie 
trebuie să fie intim înrudite cu grupurile finite ale rotațiilor proprii în jurul 
unui centru O in spațiu”. 

*5 Am adăugat îu traducere precizarea „în mod corelativ””, de- 
oarece se corean reliefate însușirile acestor studii, care încă din vremea lui 
Philolaos și Archytas elaborează teoreme referitoare la ficcare din cele 
cinci poligoane (,„,„proprietăți speciliee''), ajungind apoi la c?le gznarale — 
„„ProPrietăți comune” întregii clase de figuri. Dapă cum spun: Timpanaro 
Cardini (a..): „formulazione teorica delle proprietă metriche dei poliedri 
regolari convessi, lavoro che raggiunse poi la sua periezioue uel libro XIII 
degli Elementi di Buclide”. 
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s Ca majoritatea comentatorilor, preferăm lecțiunii din Diels—Kranz 
textul emendat potrivit propunerii lui Tannery: „despre proporția conti- 
nuă şi cea discontinuă” (deci odată cu repetarea prepoziţiei se precizează 
construcţia). În text primul termen („„proporţia continuă”, pr. analogia) 
se referă atît la o progresie aritmetică (de tipul 2, 4, 6, 9, 10 ...), cât şi 
la una geometrică (de ex. 2, 4, 16, 256...). Cetălalt (,„,proporție diseunti= 
nuă”, potrivit lecţiunii pari antakoloulhias) desemnează „corespondenţa 
dintre o serie de raporturi”, așa cum se prezintă — de exemplu .- propor- 
ţia aritmetică sau geometrică între două sau nai multe: raporturi constante 
(sau care , nu formează prin seria lor o progresie" — T.C.). 


De exemplu : 
1:2 :: 8:16 :: 12:24 


La Dicls—Kranz lecțiunea anakoloutkias presupune că studiul progre- 
siilor ar fi luat în considerare discontinuitatei ca în-consecventă şi nu ca 
raport proporţional. 

57 Cele două adjcctive la superlativ din textul grec (Physihotaten şi 
telestikotaten) au iost alese pentru a da o p»ndere specială calificării ele- 
mentelor de conținut din a doua parte a micului tratat Despre numere, 
unde Speusippos se ocupa în mod exclusiv de simbolistica decade; (cf. 
şi fr. B 17), analizată pe două planuri corelative. (4) natura, întemeiată 
pe tot felul de proporţii armonice și raporturi între numere bazate pe siste- 
mul decimal; (B) imancnţa numărului zece pentru „,desăvirșirea” tuturor 
făpturilor. Din acest punct de vedere i se atribuie decadei virtuţi aproape 
magice, termenul /elestikds, „capabil să desăvirşească””, fiind conotat de 
însuşirile atribuite inițiatului, care devine eleios (,„,perfect”, „,desăvîrşit'”) 
după ce a fost modelat de riturile misterice. 

58 De aici înainte dezvoltarea enunţului sc resimte de pe urma spe- 
culaţiilor platonice: decada este o ider-arhrtip (in text eidos, aici „formă 
ideală”) care asipură „din sinea ei'' (aph' hcautes) precizia de mecanism 
a fenomenelor cosmice (hkosmiha apotelesmata, relicfind mai ales „,etectele” 
acestora), ca un fel de „artefact modelator” (technihkân, construit cu dati- 
vul). 

55 Precizarca. inserată ca un fel de paranteză, ne atrage atenţia în 
mod special că întregul simbolism al decadei — dezvoltat în citatul care 
alcătuiește restul fragmentului — trebuie interpretat ca o dovadă peremp- 
torie a determinismului cosmic obiectiv. Numerele nefiind pentru pytha- 
gorei separabile de imanenţa lucrurilor, însuşirile teoretice studiate de 
„„arithmologie” nu pot intra sub incidența hazardului (/ykhe) şi nu depind 
de opiniile subiectului cunoscător (&AX' obx îuâv vonodvruv). 

*0 Aite lineamente alz terminologiei specifice pentru ideaţia platonică, 
impregnate chiar de coloratura exaltării neoplatonismului. Decada e con- 
cepută ca o „temelie ce ființează” (OcutAov Wrdpxovoav), „,paradig- 
ma perfecțiunii”” sau  „,modelul”' pe care şi l-a propus o divinitate 
supremă, demiurgul Universului (în text se utilizează termenul poset6s). 
Pentru obîrşia pythagoreică a conceptului, Timpanaro Cardini trimite la 
fr. 77 din Hippasos (cf. la noi — Fs/os. ... pînă la Platon, vol. I, 2, pp. 
137—138, cu notele aferente), unde numărul (în general) este definit 
fie ca „prima paradigmă a creației [kosmopoiia”], fie ca un „instrument 
conceptual!-discriminativ”, organon hritikon al unei „divinităţi creatoare”, 
Rosmourgou lheou. 
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+ Specificarea snumăr pericet” a fost adăugată în text de H. Diels, 
deşi Kranz — în aparat, la p. 401 — o consideră superfluă, întrucît avem 
de-a face cu un termen tehnic. Dar aici nu este vorba numai de perfecţiu- 
nea teoretică a decadei, ca însumare ce „se desăvirșește”, pe măsură ce se 
adună primele patru numere (1+2+3+4 = 10), deşi Timpanaro 
Cardini consideră că număr perfect (/c/eios, fără determinare) se numea 
doar cel format din suma divizorilor (deci 6 = 1 + 2 + 3). În mod lim- 
pede Philolaos, compilat de Speusippos, demonstra perfecțiunea” de- 
cadei, atît ca număr matematic („,pur''), cît şi ca număr ce definește na- 
tura — cum precizează mai departe contextul, prin locuţiune adverbială 
(Rata physin). În ediția sa din Theologoumena, de unde provine acest 
fragment, De Falco trimite la toate locurile paralele, despre semnificaţia 
cosmico-naturistă a decadei. Aşa se numeşte dealtfel la Iamblichos întreg 
capitolul final (X, pp. 79—87, ed. cit.), iar printre mărtuziile paralele (De 
Falco, p. 82 în notă), ar fi de amintit Nicomachos, Introd., p. 122, 18sq.; 
Iambi., In Nicomachi Introductionem (ed. Pistelli), p. 43, 16, Anatolius, 
Tvatatul despre decadă şi numerele din cuprinsul ei, p. 32, 3; Macrobius, 
Comm. în Somnium Scipionis (ed. Eyssenhardt), I, 6, 76,  Isidorus, 
Migne, PL, 83, 191, fragmente pythagotice editate de Delatte (Frudes..., 
pp. 174, 55 etc.). Un extras din Anatolius incheie dealtfel ediția susmențio- 
nată și, la fel ca textul de bază, ele definesc decada ca un fel de „cerc și 
limită a oricărui număr”, care devine paradigma simetriilor (= a propor- 
ționalităţii — cap. cit., pp. 79—82) din Kosmos ; ca atare domină totodată 
raporturile numerice din cuprinsul sferei. 


s Altfel spus: oamenii din multe neamuri (ce aparțin unor culturi 
diferite) se întîlnesc în privinţa folosirii decadei (și a zecilor) pentru numă- 
rătoare, deși pot folosi convenții care diferă pentru celelalte detalii de nu- 
merație și calcul. Observaţia se distinge prin pertinenţa ei sub raportul 
antropologiei culturale și al teoriei numerelor. Chiar în culturile unde se 
luau ca termene și baze de numerație alte „,cifre” (de ex. „,șase'” la babilo- 
nieni), seria numerelor naturale întregi implică la un moment dat însu- 
marea zecilor şi notații corespunzătoare. O notă sintetică, sub forma intero- 
gaţici despre numărătoare extinsă în bază de zece va fi atribuită lui Aris- 
totel, Probleme XV, 3, 910 b: ,,De ce toate popoarele, barbari și eleni, 
numără pînă la 70 și nu pină la un alt număr — de exemplu 5 —, pentru ca 
s-o ia de la capăt apoi, numărînd unu spre cinci », «doi spre cinci » ș.a.m.d.?” 
În acelaşi context se adaugă informația — de cea mai mare valoare 
pentru interpretarea vechiului simbolism al civilizației  preromane din 
țara noastră — referitor la obiceiul /racilor de a număra pînă la 4 (cu 
reluarea seriei, după fiecare tetradă). Explicaţia ce se dă în această mărturie 
păcătuiește prin naivitate : tracii, ca niște copii, n-ar fi în stare să rețină 
în memorie numere ce trec de baza patru și n-ar avea nici obișnuința, nici 
conceptul de multiplu! Timpanaro Cardini (op. laud., p. 131, nota a.l.) 
înlătură pe bună dreptate această motivație discriminatorie și simplistă, 
insistînd asupra momentului ontologic-ritual. Savanta italiană consi- 
deră că pare mult mai verosimilă influența tracilor asupra doctrinei lui 
Pythagoras, mai ales datorită sacralității lui 4, celebrul tetraâtys (o ipoteză 
similară am formulat noi înșine în legătură cu religia geto-dacă și asocierea 
Zalmozis-Pythagoras, cf. referințele din vol. I, partea a 2-a, pp. 9—10, 
70—71). Practica numărătorii şi aritmetica elementară (computația) se 
numeau la greci logistică (doytorixi) rExvn, cf. Platon, Gorgias 450 D, 451 B 
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şi Statul 525 A), în opoziție cu arithmetihe (= de fapt, „teoria numerelor 
şi a operaţiilor matematice”). 

ss După Tannery, Science hellene..., p. 388, nota 1, ultima frază 
(de la „,multe altele nu-i sînt proprii doar acestuia” pînă la fine) reprezintă 
un adaos, de tipul unei glosse, care a fost inserată în text. lia completează 
însă în mod oportun definirea „,perfecțiunii”” lui zece, deoarece, cum reiese 
din ceea ce urmează, se înşiră de fapt anumite proprietăţi ale numerelor 
distincte din seria 7 la 70 şi „altelc”” care ţin de teoria generală a numerelor, 
raportate la construcţia figurilor geometrice. 

« Prima din cele trei proprietăți ale decade: se referă la faptul că ea 
conţine două serii, cu acelaşi număr de termeni din cele două mari cate- 
gorii, fundamentale pentru filosofia pythaporeică : cinci termeni pari (sau 
„„pereche'' — seria 2, 4, 6, 8, 10), cinci impari (sau ,„,nepereche'”' — seria 
1, 3, 5, 7, 9). În greacă seriile drlioi şi perissoi, fără să fie heteromtreis 
(deci „nu diferă ca număr de părți constitutive”). 

s5 În terminologia greacă: dacă parul nu este sym-perainon (deci 
„număr terminal”) „delimitat împreună cu v unitate”, cealaltă serie (a 
imparilor) „va prisosi”: va fi prea lungii. Precizare aproape superfluă. 

s Piuă acum s-au dat caracteristici ulc numerelor potrivit opticii 
geometrizante (definind numere propriu-zis „,pythagoreice''), care distin- 
gea — cf. supra şi notele 52-53 — proprietăţi „liniare, plane, solide”, așa 
cun rezultau din construcţia proiectiv-gnomonică. Dar aici se definește a 
doua proprietate a decadei — de fapt a domeniului numeric în general —, 
sub raportul aritmeticii antice (sau a teoriei numerelor), deosebindu-se 
numerele prime de celelalte, pe care doar ştiinţa veche le mai numea 
secunde (prin contrast !) sau „compuse” (în sensul că se alcătuiau din mai 
mulţi divizori decit 1 şi numărul respectiv). Chiar Tannery sublinia că 
denumirea de numere „,secunde”' sau „,compuse” a ieșit din uz, cea de nume- 
re prime îiind o achiziţie perenă a pythagorismului. 

6 Al doilea element al frazei pare, la fel ca glossa semnalată în nota 
63, o interpolare în text, aici oarecum arbitrară. O distribuţie complemen- 
tară de două serii la fel de lungi, una cu termeni primi, se mai întilneşte 
doar la numerele 72 şi 74 (deci era inutil să se lase chestiunea în suspensie 
prin formularea „altele cîteva”). 

5 Se rezumă astfel a doua proprietate a decadei, alcătuită din serii 
cu egală distribuire și în privinţa raportului dintre cinci numere prime 
sau „,„necompuse” (7, 2, 3, 5, 7) şi cincinumere  „,secunde” sau ,„,compuse” 
(4, 6,8, 9, 10), ultimele fiind pur și simplu ne-prime (cî. supra). Repetiţiile 
obositoare din acest pasaj sînt atribuite în mod just de Tannery necesității 
de a familiariza pe cititor cu noţiunea de „bază” numerică din fraza 
precedentă. Py/khmen sau ,,bază” este cel mai mic număr cu o proprietate 
dată şi — în alte contexte — restul diviziunii unui număr priu 9 (astfel 
la Pappus). 

s Ajungem la cea de-a treia proprietate aritmetică a decadei (Tan- 
nery — „une troisieme €galit€''), De fapt, o egală distribuire de sub-multi- 
Pli şi multipli. Unele dificultăţi le oferă aici obţinerea unor serii la fel de 
lungi şi de aceea s-a remediat o lacună în textul manuscris: „numărul 4 
(trebuie adăugat)>” (cf. ediţia De Falco) și in seria multiplilor, „ca multiplu 
de 2”, restabilindu-se astfel distribuţia egală după ce „trebuie scos din 
seria” [de multipli] „numărul 7”. Aşadar vom avea cinci submultipli 
„l. 2, 3, 4, 5”, urmaţi de cinci multipli „4, 6, 8, 9, 10”. Se repetă 
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4, număr cardinal (în sensul etimologic și tare al cuvîntului), iar 7 poate 
fi exclus, nefiind multiplu al unităţii, întrucît 7 este doar ,„,baza” seriei 
numerice precedente şi (potrivit concepţiei grecești) ni „o unitate propriu- 
zisă” (v. şi îr. A 10 supra), deci singur nu pcate funcționa ca factor al 
unui produs sau ca submultiplu al lui 7, care nu rezultă deci dintr-o multi- 
plicare propriu-zisă (alicotă). 

70 A patra proprietate a decade, după Speusippos, ia în considerare 
toate raporturile (16goi) posibile între numere, surprinse în cadrul seriei 
1 ... 10. Întrucît termenul logos (A&yoc) desemnează proporţionalitatea, 
trebuie să ne referim de fiecare dată la conceperea numerelor ca mărimi, 
luate proporțional în cuprinsul entității-decadă. Se consemnează raporturi 
de egalitate (Ge ex.:a+b:: b-r+a=c::c... 10 sau 2+3::3+ 
+ 2::5+ 5... 10) de superioritate (de ex. 2<1, 3<2, 4<3... 
10 sau 1 + 1, 2+1,3+1...9+ 1), de înferioritate (inversarea rapor- 
tului precedent — de ex. 9< 10...3<4, 2<3, 1<2=10-—1... 
4—1, 3—1, 2—1). Vine apoi raportul epimorion (Ertu6piov) sau 
Super particularis proporiio (cf. de ex. Boethius, De Musica III, 11) în 
care totdeauna elementele șe află în raportul (22 + 1): 7. La Tannery (02. 
cit.) se numeşte „le rapport de quantiâme en sus”. Îl putem transpune şi 
sub forma 


a=bB+ (bn), deci a:db=(n+ |: 


în care a, numărul mai mare (superior) este egal cu b pluso parte din b. 
De cxemplu raportul 3:2 (hemiolion) sau 4:3 (epitriton) ... aţă de 
raporturile precedente — de superioritate și inferioritate —, aici trebuie 
să pomiin de la o împărțire în n elemente riguros egale între ele (pentru 
a și b). B.L. van der Weierden, op. cit. cap., „„Die Harmonielehre der î"ytha- 
gorcer”, p. 373 şi urm., pune acest raport la baza învăţăturii despre 
armenie (v. şi capitolul „Die Arithmetik ...”, pp. 392—423). În 
fond, așa cum indica A. Szab6 în Ţhe Beginnings of Greek Mathematics, 
Budapesta, 1978, pp. 174—177, această propoziție (a 3-a din Sectio Cano- 
nis) ne dovedeşte că nu poate să existe o medie geometrică între două 
numere care se află în ratio superparticularis şi definesc astfel medictatea 
muzical-armonică. Aşa sînt relațiile de octavă (2: 1), cuinză (3: 2) şicvartă 
(cf. Van der Waerden, op. cit., p. 375 şi urm.; v. de asemenea la noi în 
Filos pînă la Platon, vol. I, 2, fr. 14 din Hippasos şi notele de la pp. 
148— 151). Se prelucrează deci în caracterizarea decadei la Speusippos 
date foarte vechi, anterioare probabil lui Archytas (ci. observațiile Ini 
Szab6, op. cit. cu privire la cele zece medietăți pythagoreice, avînd la bază 

a+b a 


cea mai simplă ecuație de proporție între două segmente = șa 
a 


sau raportul secțiunii de aur. 


71 Se revine la proprietățile figurate ale numerelor geometrice (cf. 
notelr $2 -- 53) și se începe — cum e natural — cu numerele liniare. Proiec- 
ţia în spaţiu a proprietăților „pythagoreice” ale numărului, cu definițiile 
succinte din textul nostru, se regăsesc şi în caracterizarea dată de 
Aristotel în Metaph. VII (Z), 11, 1036 b) ierarhiilor spaţiale din pytha- 
gorism - cf. la noi (vol. cit.) ,,Pythagoras”, fr. 65 (58B 25 DK), pp. 
48—S50 (cu notele aferente). Asupra lui 4 ca număr piramidal se re- 
vine mai departe. Numerele /iniare se orinduiesc toate sub formă de pro- 


NOTE LA PHILOLAOS 119 


<— 


Porții. Numercie plane și solide, care pot fi reprezentate prin figuri geo- 
metrice, se obțin iie prin însumare (cele poligonale sau „,solide'”), fie ca 
produs (numere plane). În cadrul etradei 2 devine astfel „,principiul'' nume- 
relor şi al progresiei liniare, 3 al celor /riunghiulare, 4 al celor poligonale. 
Cu ajutorul primului număr triunghiular obținem de exemplu seria nume- 
relor pătrate (cum ar fi 1, 4, 9, 16, 25, 36 ...), la fel cum proiecția lui 
Patru ne ajută să construim numere piramidale, pentagonale, hexagonale 
etc., ţinînd seama de aşezarea gnomonică în jurul punctului-monadă. 
Reproducem după Fr. Lasserre, Zhe Birth of Mathematics, London, 1964, 
pp. 52—53, tipurile de construcţie a numerelor: 


14+3=4 1+3+5=9 1+3+5+7=—16 etc. 


generarea numerelor pătrate) 


Sa 


14+4=5 1+4—+7=— 12 etc. 


(generarea numerelor poligonale pentagonale, — pornind de la 4 pira- 
midal). 

Autorul comentează astfel această ultimă progresie: „In other words, 
for each arithmetical progression there is a corresponding progression of 
similar polygons, the number of whose sides eguals the ratio of the progression 
increased by 2: the pentagon for the progression of ratio 3, the hexagon 
for the progression for ratio 4, and soon”. 

72 Definiția corespunde primei din cele zece „progresiuni” (analogiai) 
şi anume cea aritmetică, pentru care, dacă însumăm primii patru 
termeni 7 (+1=),2 (+1=), 3 (+1=) 4 sub forma 14+2+3+ 
+ 4 = 70, 
obținem iar numărul „perfect”” al decadei, care poate fi de aceea „,rezu- 
mată” sau împlinită” în fetradă, ceea ce face ca termenii respectivi să 
devină echivalenți și substituibili în metalimbajul pythagoreic. Matila 
C. Ghyka, în splendida sa monografie Le Nombre d'Or, Tome I, Les Ryth- 
mes, cap. I şi II, mai ales la p. 34 (v. și versiunea română, p. 36), arată 
că tetrada (fetraklys) „„avea în acelaşi timp calitățile transcendente ale 
decadei ... şi calitățile dinamice de creştere triunghiulară, fiind ea însăşi 
baza generării tuturor numerelor figurate plane sau solide”. 

73 Acum numerele se transformă în figuyi geometrice, pornind de la 
conceptele definite în propoziţiile (Şi în notele noastre |) precedente. Nume- 
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relor „,plane”' le corespund figurile geometriei plane, celor „,solide'” figurile 
geometriei în spațiu. Linia rezultată din doi, ca și friunghiul se construiesc 
utilizînd mai întîi două puncte, apoi trei, pentru figurile geometriei plane. 
Începînd cu fe/rada se pot construi figurile geometriei în spaţiu, cel mai 
simplu modul fiind acum piramida, care însumează toţi termenii precedenţi 
ca o „„desăviîrşire” (ielos), spre care tinde figuraţia primelor patru numere. 


[=] 
[ [3 
[ 
[] [ e [] [ [d [ [] L] Lă 
[ e 

e 
Pi e Pe L] [ [] L) [ [ e [] e 
e [ [] L] [ L] [ [ [ [d [ [] Lă Li 

ci 


74 Se ia în considerare o piramidă de tipul unui fetraedru cu bază 
triunghiulară, care prezintă 4 feţe (inclusiv baza) și, respectiv, 4 unghiuri 
solide. Acestea din urmă reprezintă elementele necesare pentru construc- 
ţia „.corpului solid” care va fi înzestrat totodată cu 6 muchii (cite două 
pentru fiecare din cele trei unghiuri solide care se înalță din bază). Din 
nou se completează o însumare de zece elemente. 

7% Raţionamentele din această ultimă construcție rămîn obscure — 
în ciuda faptului că aparatul ediției Diels—Kranz (p. 401) explicitează 
fraza cu o figură: 


a. 
| 2 
: E 
Pe RĂI 
3 . a 
Îi) 


Reproducem interpretarea lui Tannery (op. laud, p. 389, n. 11) care 
— la fel ca ceilalți comentatori — vede în această elaborare a lui Speusip- 
pos (?) o căutare forțată : ,,consideră probabil un punct și o linie: pentru 
această linie două extremităţi [propriu-zis perata, „limite”)], iar de la 
punct la cele două extremități 2 intervale [diastemata, termenul folosit 
şi în muzică]; apoi într-un triunghi (pe care nu-l enunţă textul), 3 laturi 
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şi 3 unghiuri. Dacă mai înainte îi dădea imediat numărul 10, acum tre- 
buie să combine punctul, linia şi triunghiul”. 


15 Ultima parte a fragmentului va înfățișa construcția figurilor geo- 
metrice, în funcție de proprietățile figurative ale nuinerelor decadei înfă- 
ţizate pină aici: de la numere ca 1...3... pentru construcția figurilor 
Plane (iriunghiuri etc.) spre numere cu proiecţie în spaţiu, cum ar fi 1...4, 
pentru îiguri cum ar fi piramidele (sau modelele solide”: sfereoi). Deter- 
iniuarea Ra/'arithmon, redată la noi prin ,,din punct de vedere aritmetic” 
pentru Tannery echivalează cu ierarhizarea nuinerică : „si l'on en consi- 
dâre le denombrement”. 

2 Triunghiul echilateral echivalează cu două interpretări posibile 
date nurmărului începînd cu monada, mui ales în pythagorismul mediu 
(vw. şi supra în. A 10). Unu, ca început al seriei numerice, a:nitate inițială 
(ben sau monds arithmetik€) oarecare din seria de numere naturale, pare 
aproape un echivalent al lui O, în concepţia lui Dedckini, de vreme ce 
corespunde și egalității perfecte. Ca „speeic” sau concept al moiadei desein- 
nează  „îtni-formitatea”  (henoeides), d acecu poate îi considerat ecli- 
valent cu egalitatea unghiurilor şi laturilor îu triunghiul echilaterul. Aceas- 
ta din urmă poate fi reprezentată de raportul 1 = 1 (sau chiar O, întrucît 
este un număr dschiston, „care nu mai poate fi scindat” sau în-jumătățit). 
kapozturi de acest fel se adaugă celor care urmează pentru a produce iar 
decaia. 

73 "Termenul de semi-pătrat (sr. hemitetrăgonon), la fel ca cel de hemi- 
-trigon care urmează, sînt mai neobi;nuiţi şi se mai întîlnesc doar în Zimaios 
54 B, uude Platon le împrumută desigur din vechiul pythagorism. Deci 
după cchilateral (gr. îs6-pleuron — v. supra), urmează isuscelul, care pro- 
vin din împărțirea pătratului prin diagonală; este deci un semi-pătrat 
dreptunghic (nu orice fel di isosecl !), apoi scalenul. conceput ca ,,jumă- 
tate” a triunghiului echilazeral, deci ben -trizon. Într-un compendiu recent, 
M.R. Radian, Cartea pruportiilur. Imeureşti, 198, capitolul „triunghiul 
drepiruphic isoscel” (p. 68 cu fig. 14), stabileşte sugestiv aiinitatea dintre 


acest: construcții şi secțiuuca de aur (respectiv N3), utiliziul tocmai 
un pătrat cu latura formată din ipotenuză și înscrierea lui pe diam=trul 
unui cerc. Cu atît mai sugestivă este definiția isosceliclui cu un corelat al 
dyadei suu proiecția celei mai simple ridlăcini pătrate. 

79 Eemi-trigonul, propriu-zis „,„semi-triunphiul””, corespunde scalenu- 
lui — v. supra); bineînțeles divizarea echiluteralului s: stabileşte prin 
omologie cu a pătratului (și el cu luturi cgeale) care dăduse isoscelul. 

8 t'rmează parametrii figurilor „în spaţiu”, deci inodele solide” 
(gr. streoi), luate numai sub raportul distanțelor între puncte (nu propriu 
zis corpuri geometrice). Tigura cea mai simplă de acest tip ina corespun- 
de n::mărului patru şi proiecțiilor sale 'pină la „implinirea” Ini 10) este 
piramida. În cele ce urmează Speusippos va înşira patru specii de pira- 
mide. Tannery, op. ciț., p. 390, semnalează o inconssevență a lui Speusip- 
pos în caracterizarea celor patru tipuri: „Les pyramides duevraient âtre, 
par analogie, subdivistes en quatre esptces de tetracdres, suivant que 
tous les angles solides, trois ou deux sculement sont €gaux ou tous eniin 
iuegaux. Speusipe choisit encore des types sptciaux, mais celui de la seconde 
classe ne convient plus, car il introduit une pyramide ă la base carte” 
Celelalte piramide (1 -u, a 3—a şi a 4—u) au baza triunghiulară. 

8 Explicaţia reia, în altă variant::, ideea care stă la baza definiției 
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triunghiului echilateral (v. supra, nota 77). Piramida formată din triun- 
ghiuri echilaterale este un te/raedru regulat şi regăsim în toate privinţele, 
comparînd unghiurile și laturile, raporturi de perfectă egalitate — ceea ce 
ar echivala cu o unitate monas „„minimală” (în lipsa unuizero...). 


s2 A doua piramidă se aseamănă cu dyada, mai ales datorită divi- 
zibilității perfecte şi a însumătrii unui număr de două proprietăţi: pira- 
mida regulată cu baza pătratică diferă de cea precedentă, atît in privința 
planului rectangular, cît și sub raportul numărului de fețe — patru la 
număr, care încadrează „unghiul inchis” din vîrful ei. Aceste două pira- 
mide corespund, cea dintii (cu triunghiuri echilaterale) primului corp pla- 
tonic (piramida regulată), cealaltă, dacă s-ar contopi la bază două pira- 
mide cu 4 feţe, octaedrului din seria celor cinci poligoane regulate, la care 
se referă şi dialogul Zimaios — v. de asemenea figurile în secțiunea „Py- 
thagoras”, Filos. ...pînă la Platon, vol. I, 2, p. 47 (figurile „,cosmice”). 
Cele cinci poligoane regulate formează infrastructura oricăror modele 
simetrice de rotaţie şi creștere în natură. 


83 Această proiecţie a fost analizată corect de Timpanaro Cardini 
(a.2.) spulberînd astfel nedumeririle formulate de Tannery — și mai recent 
de A. dladdalena, în ediţia sa. Se coboară un plan perpendicular din unghiul 
de vîrf (prin excelență un element al corpului solid),pentru a tăia planul 
bazei în dreptul acelei laturi mai lungi a piramidei care alcătuieşte o ipo- 
tenuză. Deci perpendiculara din virf nu taie doar fața sprijinită pe ipo- 
tenuză, ci planul obținut dacă ducem o mediană pe această latură mai 
lungă — în iond cea care a dat bazei numele de „,semi-pătrat” (= triunghi 
dreptunglic), fiindcă proiectează silueta unei diagonale a pătratului. 
Așadar piramida noastră cu baza dreptunghică este jumătatea cele; cu 
bază tetragonală dinaintea ei ; posedă o deosebire” în plus cind o proiec- 
tăm; deci față de dyadă (proprie aceleia), corespunde acum ?riadci. Urmă- 
toarea piramidă (cea de-a patra), este construită pe o bază „,semi-triunghiu- 
lară”', tot printr-o înjumătățire a celei precedente (dreptunghice). Deci 
se va sprijini „la bază” pe un triunghi scalen. Corespunde tetradei fiindcă, 
în afară de cele /rei laturi neregulate (neegale) mai comportă o a patra 
însușire (monadică !). Așa cum arată Timpanaro Cardini, „regăsim şi 
ceva din prima (monadă) în această ultimă piramidă, care se obține sub 
raportul proiecției solide, dacă tăiem în două părți egale tetraedrul regulat, 
cu un plan ridicat folosind bisectoarea unuia din unghiurile sale diedre”. 
Loria şi Van der Waerden au apr:ciat aie:nenea proiecții ca pe nişte încer- 
cări valoroase de „a extinde prin pruiectare în spaţiu proprietăţi cunos- 
Sute de prima generaţie a pythagoreilor numai pentru descrierea figurilor 
plane''. 

81 Pină acum s-au enumerat însuşiri ale numerelor extinse asupra 
figuriior (sau „„modelelor'”) geometrice. În concluzie se precizează cealaltă 
concepție tipică pentru pythagorism: nuinerele-puncte sînt chiar prin- 
cipii generative ale realității înconjurătoare; „,generează” lumea, Universul 
fizic. În acest proces de ierarliizare a raporturilor care stau la baza obiec- 
telo: fizice i,,corpurilor””) şi apoi „intemeiază” însăși existența sufletului- 
-armonie, termenul geiesis desemnează „,venerarea'', ca procesualitate 
mereu prezentă în natură, prin acecu că face posibilă existența unor pro- 
prietăți stihiale cum sînt „,mărimile” ca entități peoinctrice materializate 
(spre deosebire de „,figurile” dinainte) sau ca fiinţare concretă în lucruri 


NOTE LA PHILOLAOS 123 


(cum ar fi raporturile dintre massă şi energie in fizica modernă). Or, aczst 
edificiu stihial-numeric (arâhai) este alcătuit din posibilitatea ca punctul 
-munadă (| material — în fraza noastră stigmă, „împunsătură”, „trăsătură” 
— deci mărimea elementară spre deosebire de punctul abstract-geometric 
(semeion la Buclid)) să genereze prin fluxiune linia (gramm4), echivalentul 
numărului doi sau al dyadei, ca extensie divizibilă (provenită din „fluxiu- 
mea punctului'”' — cf. Proclos In Eucl., p. 97, 6 Friedlein), principiu al 
parităţii, urmind apoi ca din linii să ia ființă suprafața (epiphaneia sau 
„Plaani”, epipedon, care, pentru pythagorisin, înseamnă al treilea princi- 
piu). Îu stirșit, din asemenea reţele se desăvirşeşte un corp „solid” (steresn): 
al patrulea principiu fizic al ființării geometrice (pentru posibilitatea struc- 
turării materiei într-un spațiu tridimensional). Texte paralele despre 
această structurare am dat în secțiunea ,,Pythagoras” (Fiiis.... pînd la 
Platon. vol. I, 2, subcapitolul „Ierarhii spațiale și calitative”), fi. 56—65, 
pp. 41—50 (cu notele uterente). Îndeosebi [r. 62 (Aristot., De anima 4, 
499 a) conitrmă ideea „generării” prin „,mișcarea” ([luxiunea) punctului 
car: dă linia, iar apoi prin mişcările „,unitățilur” alâiurate, liniile care vor 
detimita corpurile: „,... căci punctul este o unitate avînd poziţie; deci 
există cumva de usemenea numărul sufletului și are poziție”. Am citat 
raționamentui, deoarece cu termenul /hesis (,,poziție deterimninată'!) se 
piecizează și momentul configuraliei structu:ante, proprie genezei prin 
numers=-puncte, de o importanță covirșitoare atunci cînd va enunța Daino- 
crit uvua sa teorie atomistă (așa cum reiesechiar din cuea ce urmează în 
tratatu! aristotelic loc. cit.). 

55 Intrăm în labirintul semnificării aleporice a numerelor, dezvoltată 
cu răsiringeri multiple de orfico-pythagorici, unul din textele canonice 
fiind probabil „cartea”” lui Philolaos Despre decadă, de unde provine 
relerința citată. Pisiis nu este aici „.crerlinţii religioasă” — semantism 
aproape inadmisibil în vocabularul precreiiu ul clenei. Se regăseşte în 
num= rădăcina şi lexemul din semuiticaţia verbului, fistero : „acord cre- 
dit”, „„dau ineredințare” (cu dativul). De aici conotaţia de sinteză întelec- 
tuală, wmetutorie atribuită nninătului zece, identiiicat şi cu Woos, pentru a 
simboliza, după cuun arati Olivieri (Civtiiă greva, p. 52, „la piu alta e sicura 
forma deil'intelligenza (ntoz:c)'“' sau, inteipretind valoarea cuuzativ-pro- 
ce;uală din vocabula g:cucă, în seu activ, „numărul care inspiră 
încredere” (L.C.), omul resăsinetii-se în echilibru! cosmic amănunțit 

e structura decadică. „Părțile constitutive” aie dica. i sînt nuinerele 1, 2, 
3, 4, care dau prin însumare zece. 

4 Alegorismul  întîlnește, mai ules la nivelul apelativelor, tradiţia 
oriică şi anunță teoria reminiscenței (aqiza-mnesis), atît de importantă 
la Platon. Aşadar decada este însăşi Munoria, mneme, ca receptacol şi 
tipar a! cunoştinţelor, cupă cut obiczia numerelor, monada, poate fi 
sorgintea din care vine aducerea aminte sau ținerea-de-minte (Vnem-o- 
-syne, ca însuşiie suu virtuulitate). 


27 “Yransforiuarea substantivului comun  Gexăs (abstractul decadă) 
într-un apelativ, cătuia i se da semnificația poetico-filosofică ad-hoc, prin- 
tr-o reetimologizare care obliterează etimologia cfectivă, oricare ar fi fost 
ea (aerelevantă şi de accea uitată, neavînd nici o reverberație, riscînd 
așadar să confere opacitate numeralului zece). Silaba de/- (din structura 
numeralului 5Exa) este pusă în legătură cu rădăcina dekâ/iohh, (8sx-50x-), 
„a primi”, „a prelua”, „a susține” (şi în sensul de „a prelua greutatea”), 
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așa cum apare — de ex. — în verbul 3txophat. Decada devine așadar „pri- 
mitoarea”' neinărginirii — apeiron (5exzuh rod dztleov), deoarece cuprin- 
de (,,preia'') toate raporturile numerice incluse în ea şi astfel pune capăt 
indeterminării (,,nemărginitului'””); propriu-zis de-limitează în sfera lui 
zece. Pentru etiinologii asemănătoare, cf. de asemenea fr. A 27 şi cele- 
brul Hierds Loges reconstituit de A. Delatte (în Etudes ...), după măr- 
turii orfico-pythagoreice unde i se <pune numărului zece zavăeyeve (,,a- 
-toate-primitor”!, „cel ce susține totul”). 

8 Fragmenitul 14 conține un referat” (în general din Philolaos) despre 
alegoreza unghiurilor şi a unor figuri geometrice fundamentale (cum ar fi 
cercul), „inchinate” diferitelor zeități greceşti, ele însele simbolizind elemen- 
te şi puteri ale naturii care se „,conjugă” în diferite feluri, aşa cum se petre- 
ceau conjuncții de astre (cu influențele lor asupra firii) potrivit celor mai 
vechi noţiuni de astrologie caldeo-babiloniană, prelucrate filosofic de pytba- 
gorei. 

Verbul „a consacra” trebuie interpretat în această mărturie literal. 
Philolaos a încercat probabil să dea un prestigiu sacral iriangulației (echi- 
laterale) şi unghiurilor pătratice înscrise in cerc, mai ales de pe urma fap- 
tului că exista o tradiţie orientală (pesemne caldeană) care asocia divini- 
tăți ale naturii cu unghiuri descrise prin cuprinderea semnelor zodiacale 
în figurile geometrice sus-menționate. Dar pythagoreii conferă sacralitate 
unor asemenea configurații şi pentru a delimita esoterismul unor cunoștințe 
matematice care nu trebuiau puse la îndemîna oricui. Divinităţile de care 
va fi vorba in enunţurile din această mărturie (la fel ca în fr. A 16) se 
asociază cu „,demonologia”' pythagoreică ; o fază a gîndirii alegorico-filoso- 
fice menită să salveze numeroase reprezentări ale religiei tradiționale trans- 
formîndu-le în alegorii naturiste. Mai semnificativă este strădania de a 
răspunde idealismului ontclogic parmenidian printr-o viziune a stihii- 
lor materiale abstractizate, întrucît — aşa cum va rcieşi mai ales din fr. 
A 15 — figurile „închinate'” (în fr. A 14 apare verbul aniemi utilizat pen- 
tru „consacrarea votivă”') diferitelor divinități simbolizează în cele din 
urmă cele patru elemente, în diferite ipostaze. 

% Din această formulare avem posibilitatea să deducem că „înscrierea 
poligonală” este procedura prin care, în urma triangulației și a inscrierii 
unor pătrate în „,stera”' (de fapt cercarile) Zodiacului, unghinrile subintind 
semne zodiacale asociate unor divinități, pe măsură cc se rotesc şi conste- 
laţiile-semne în diferitele anotimpuri, ceea ce determină succesiva influență 
a „puterilor”! stihiale întruchipate de zzii respectivi (simbolizind tot mai 
mult echilibrul celor patru serii de elemente din natura cosmică). Iată cuin 
se prezintă după Olivieri (Civi/ră. ...p. 38) „regruparea semnelor în aspec- 
tul trigon, care formează patru triunghiuri, fiecare avînd la virfuri una Gin- 
tre constelații”: 

Yiecare din compartimentele delimitate în cadrul celor douăsprezece 
arcuri zodiacale reprezintă o anuinită zonă din acest „,cer” pe care şi-l 
împart cele douăsprezece constelații (după criteriile astronomiei pre-coper- 
nicane avem o sieră „a stelelor fixe'' care se mișcă odată cu ele). Dar 
în afară de aceste constelații tixe, sistemul astronomic la care se referă 
Philolaos mai cuprinde ceruri planetare (pentru şase planete canonice”, 
la care se adaugă J.una şi Pămiîntul;. O primă repartiție a unghiurilor din 
cele patru triunghiuri „planetarc'” le atribuie cîte uneia din cele șase 
zeităţi-planete (inclusiv Luna-Selene), după cum se roteşte trinonul pentru 
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Abreuterea numelor de constelații: 


B = Berbec Li = Libra (Balanța) 
T == Taur 
G = Gemeni Se = Scorpion 
C = Cancer (rac) Sa = Săgetător 

Ca = Capricorn 
L = Leu A — Aquarius (Vărsător) 
V = Virgu (lecioara) p == Peşti 


a intra succesiv îu casele” semnelor zodiucale. Dacă transcriem structura 
celor 4 triunghiuri zodiacale, vom avea configurații de tipul: 1 A Berbec 
— Leu — Săpetător; 2A Taur -- Virgv — Capricom ete. Sub raportul 
oblăduirii planetare, sc suprapune ficcărui unghi din aceste triunghiuri 
cîte o planetă, iar din combinaţia lor se precizează v anumită proprietate 
din cele patru serii stihiale (Foc, Apă, Aer, Pămînt), astfel încît se lămu- 
resc „diferitele puteri ce ființează în sinea deităţilor” planetare ale 
naturii. Se spunuvu, «dle pildă, că pentru primul triunghi zodiacal Berbecul 
(şi unghiul său) este „casiu'' planetei Ares (Marte), Leul este a lui Helios 
(Soarele), Săgetătorul a lui Zeus. Dar aceste divinităţi întruchîpau toto- 
dată și natura ignce, deci „„puterea Focului”. În al 2-lea triunghi zodiacal 
(Taur, Yecioară, Capricorn) sc conjugă potrivit triangulației Afrodita— 
Hermes— Kronos „,puterile Pămîntului”, în al treilea (Gemeni, Libra, Aqua- 
vius). Aceleaşi divinităţi allate în alt raport planetar (Hermes—Afrodita- 
Kronos) determină predominanța „,stihiei Aerului”. În sfîrşit pentru ulti- 
mul triunghi (Cancer, Scorpion, Peşti) raportul planetar Selene—Ares 
(Marte) — Zeus :ulucc natura sub imperiul Apei. O altă repartiție a conste- 
laţiilor era determinutii de ordinea succesiunii lor pe orbita zodiacală și de 
drumul parcurs de Suurc de-a luugul anotiinpurilor, pe măsură ce trecea 
prin „casele” semnelor. Aşadar cînd se armonizează triangulația semne- 
lor zodiacale cu intersceturcea zonelor cerului de arcurile pe care le parcurge 
Soarele în diferitele :unotimpuri se distine următoarele grupuri: 


1) Berbec, “Taur, (semeni — zonă intersectată primăvara 
2) Cancer, leu, Viruo -- FR pă vara 
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3) Libra (Balanţă), Scorpion, Săgetător — zonă intersectată toamna 
4) Capricorn, Acvariu, Pește — a e iarna. 


Aceste observaţii nu erau doar simple speculaţii astrologice. Cu ajutorul 
lor se obținuse o primă descriere a traiectoriei Soarelui ps cer timp de 
un an, mai înainte de stahilirea meridianelor, ivindu-se astfzl încă din 
vremea lui Philolaos posibilitatea unor măsurători destul de precise 
ale poziţiei astrului, indicată pe „stiera” cerească (un mode! abstract!) 
prin elementele triangulaţiei zodiacale, corelativ cu poziția stelelor „fixe“ 
(de tapt zodzile, seinne-constelații) care se deplasau și ele cu cerul lor (la 
fel cum se mișcau „,cerurile”' planetare), totul măsurîndu-se și în funcție 
de unghiurile triunghiurilor, denumite după divinităţi, tot așa cum sub 
raportul interpretării polisemantice, erau conotate de puterile celor patru 
stihii (Ade fapt elementele lui Einpedocles). Astfel, p'imul grup de conste- 
laţii din tabloul de mai sus coincide primăvara cu puterile Aerului, 
vara cu ale Focului, toamna cu ale Pămîntului, iarna cu ale Apei. 
Or, întrucît Kronos (planeta Saturn) își are „,casa” în Capricorn și Acvariu, 
potrivit progresiunii anotimpurilor, el poate siimboliza la Philolaos 4pa, 
cu atît mai mult cu cît și tradiția pythagoreilor de tip acusmatic numeşte 
marea „,o lacrimă a lui Kronos” (cf. lecțiunea din Plutarch., De Jside et 
Os., p. 364 A și Clem., Stromal. V. 49, indicată de Diels—Kranz, p. 463, 
în aparat ia fr. 58 C 2; in versiunea noastră ,,Pythagoras”, fr. 89, p. 62). 
Din asemenea considerații se înțelege totodată de ce aceeași divinitate 
„patrona'” unghiuri diferite. Se spune: de pildă că o divinitate ca Afrodita 
(Venus) îşi are „,casa” și în unghiul Taurului și in Libra (Balanţă), după 
cum Kronos tutelează unghiurile Capricornului, Aquariului, Peştilor. 
Implicații mai semnificative vor avea grupurile de patru divinități asociate 
în triangulația aceluiași unghi. Potrivit cercetărilor (dominate de Olivieri, 
0.l.), sistemul triangulaţiei Zodiacului ar fi o invenție foarte veche, pe 
care un Eudoxos (în sec. IV î.e.n.) o atestă ca pythagoreică, bizuindu-se 
probabil pe folosirea simbolismului astrologic de către Philolaos, 
care a perfecționat un model poligonal cu specificul menționat în text (şi 
amănunțit de această notă). 

0 În această frază expresia „unghiul triunghiului” înseamnă de 
fapt fiecare unghi din cele patru triunghiuri înscrise în sfera Zodiacului 
(v. nota precedentă încip.) ; accasta întrucît, fiind toate echilaterale (deci 
egale), se considera că se rotește un singur /ri-gon (= triunghi), pe măsură 
ce „gravitaţia”' cerului cu stele fixe aduce sus pc boltă (în apogeu și prin 
hypsoma, „culmea înălțimii”' atinsă de triunghiuri) diferitele constelații, 
pentru observatorii ce privesc de pe acest pămînt. Aşa explică Paul Taunery 
(cf. MeEmoires scientfiques, VII, pp. 131—139) cele patru divinități, re- 
prezentînd, așa cum arătam înainte, alternarea elementelor lui Empedoc- 
les ipostaziate simbolic de firea celor patru mari zei. Chiar fraza urmă- 
toare precizează că Ares = Marte întruchipa „,natura ignee” (Focul), 
de pe urma culorii roșu-învăpăiat; la fel Zeus din acest prim trigon (Berlec— 
Leu —Săgetător) stă sub semnul planetar al Yacului (sintetizat de Ares). 
În mod similar, al 2-lea triunghi (Taur-—lecioară— Capricorn) e oblăduit 
de „puterile Pămîntului”, afîndu-se potrivit unui alegorism orfico-pytha- 
goreic sub sceptrul zeului subpămîntean și sumbru (stăpîn pe moarte dar 
și pe viața vegetativă): luste« (sau — cu alt fouetism — Aidoneus). Al 
3-lea triunghi (Gemeni— Balanța— Vărsătorul) stă sub semnul aerului, 
în solstițiul de toamnă vestit de zodia Balanţei. Simbolismul naturist- 
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esoteric alătura puterea vinului, a zeității care-l aduce printre muritori, 
de stihia văzduhului ce respiră şi transmite astfel viața (ca însufleţire) 
„prin toată lumea”, pentru a cuprinde „,făptura cosmică”; iată deci ele- 
mentul Aer, simbolizat de Dionysos. Ultimul triunghi (al 4-lea: Rac— Scor- 
pion— Peşte) stă sub semnul Apei — element simbolizat de Kronos (Saturn 
— v. supra, nota 89). După W.R. Newbold, urmat de Olivieri (op. laud., 
pp. 39—42), sintagma din textul nostru — „cele patru despărţituri zodia- 
cale” — trebuie luată în sensul unor măsurători de geometrie astronomică 
(promovată de pythagoreul Philolaos). Fiecare unghi menționat 
este de fapt unul cu virful la centrul „,sferei'” care subîntinde în fiecare 
triunghi un arc format din patru „semne'”' — termen cu accepțiune 
zodiacală (,„constelaţie''), dar și peometrică (semeion = arc de 300). Suma 
celor patru semne dă tocinai 120". De fiecare dată într-o asemenea despăr- 
ţitură găsim semne-zodii (constelații) care prin combinare împătrită dau 
tocmai cele patru elemente cosmice, simbolizind puterile definite de analiza 
noastră (Kronos = Apă; Ares = Foc ; Hades = Păminţ,; Dionysos =4Aer), 
Triunghiurile formate din trei constelații (enumerate anterior), în afară 
de numele zodiacal mai întruchipau și patru raporturi planetare, în care 
unghiurile corespund divinităţilor-planete, grupate în așa fel incit fiecare 
din cele patru trigoane corespunde unui element :(AI) Ares— Helios— Zeus= 
Focul ; (AII) Afrodita— Hermes— Kronos = Pământul, (AIII) Selene — Ares- 
Zeus = Apa. Pe figura de la p. 125 se poate verifica dispoziţia triunghiuri- 
lor succesive (inscrise), ale căror unghiuri sînt notate cu abrevierile ce 
corespund nuinelor zodiacale; de pildă: (AII) Taur (= Afrodita) — 
Virgo (= Hermes) — (Capricorn (= Kronos). Dacă privim însă arcurile 
de cerc din despărțiturile descrise mai sus, intre două unghiuri ce ating 
orbita circulară prin extremități se deschide acel unghi la centru de 120%, 
care subintinde patru semne-zodii, al!fe! decit se combinau ele prin extre- 
mitățile celor 4 planetare. Și de astă dată se întilneşte insă acelaşi simbolism 
al stihiilor, cu recurenţe siinilare. Din nou se poate verifica pe fiuură în 
ce fel primul tripon cuprinde în 7-ul unghi la centru semnele Berbec— Taur- 
Gemeni— Cancer, în al 2-lea L—V-—Li—Sc, ambele (ca și al treilea, 
S Ca A P), întruchipînd elementele Foc, Pămînt, Aer, Apâ. Deoarece 
Focul primează în această grupare, trigonul I va sta sub semnul lui 
Aves = Focul. În al II-lea (A), elementele se combină în ordinea Pâmţut, 
Aer, Apă, Foc, deci acum se alege ca simbol o divinitate neplanetară 
Hades = Pămiîntul, pentru a evita recurența numelor de divinități care 
apar și ca întruchipări ale unghiurilor extreme din (A) III. Pentru rațiuni 
similare acest penultim trigon (III), ce combină clementele Aer, Apă, 
Foc, Pămînt, stă sub semnul /Acrului, simbolizat de Dionysos, cum 
explică însuși Proclos, regrupîndu-se apoi omologic Apa, Focul, Pământul, 
Aerul, vegheate de Kronos. Interpretarea lui Newbold, care atribuie fiecă- 
Tui semn (gr. semcion) din arcul celor 4 zodii (din unghiul la centru) cite 
300 se conciliază de fapt cu interpretarea lui Olivieri (op. laud., pp. 37— 
45), fiind sprijinită și de implicațiile din fragmentul ce urmează (1 75). 

sfîrșit, chiar dintr-o lucrare de astronomie (Geminus, Ele. astron., 
pp. 20—24) înțelegem că pythagorismul mediu combina calculele de trian- 
gulaţie şi cele rcferitoure la unghiuri pătratice (,,cvadrangulație”) din 
Zodiac. 35 

91 Caracterizind wiodalitatea de concentrare a proprietăților genera- 
tive în simboluri metonimice ale deităţilor, ce reprezintă pe rînd elementele 
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naturii pentru Kronos și Ares, enunţul dat de Proclos folosește mai 
întîi predicatul hiiph-istesi, verb din care derivă și termenul „ipostază” 
(hypo-stasis). Timpanaro Cardini traduce: „,dispone tutta la sostanza.... 
tutta la natura”. Am preferat să sugerăm ideea de substrat (şi temelie) 
a naturii (cf. prefixul Uz6-hypo-), asociată cu înțelesul conotativ de în- 
truchipare-ipostază, în cazul Focului-Ares, răspunzătoare pentru 
calitatea îence, consubstanțială naturii (empyron physin), deci întrucîtva 
„„imanentă” acesteia. 

va Textul: syn-hhei hălen zuen, cu predicatul sugerînd conotativ 
şi co-articularea (cf. synokhe), specitică ideea participării lui Hades — Pă- 
miîntul la toate ipostazele viețuirii (tărîmul de sus şi cel subpămiîntean 
al morţii ca un fel de post-viaţă într-o lume de trecere, cu demoniile unor 
fiinţe vegetative, htoniene, theriomorfe — cf. delimitările noastre din 
Anatomia suferintei, Bucureşti, 1981, pp. 113—184, passim). 

3 Se reliefează, potrivit alegoremelor pe care le-am interpretat pe 
larg în contextul acestor enunțuri, funcţia cauzal-metonimică proprie lui 
Dionysos-Umedul — cald generativ, esențializat de Aer. În fond, toată 
simbolistica ortico-pythagoreică din această viziune punc stihiile sub sem- 
nul unei distribuiri cosmice (diakosmesis, termenul din textul grec — încip. 
p. 166, 25 în ediţia testim.) cu patru stări din natură, specifice proceselor 
vitale: Umedul primordial-rece sau Apa (= Kronos), Arderile sau 
„matura ignee'” (= Ares), suportul germinativ al vieţii „,htoniene” (= 
Hades), Umedul-cală (evaporarea!) sau Aerul (= Dionysos). 

% Am explicitat în traducere ideea că deităţile stihiale-ipostaze au 
atribute distincte, („,specifice'”), desemnate în text drept „,acțiuni-poietice 
secunde” (eis fă deutera poitseis) şi totodată, prin acțiunea lor fundamen- 
tală se menţin corelative, „se unesc''(henontai), chezășuind unitatea 
„împătrită” (v. şi tetraktys-ul!) a naturii cosmice. Iată de ce simbolismul 
atestat la Philolaos le atribuie un singur unghi (de fapt cel care se repetă, 
mereu acelaşi, prin rotire în jurul centrului — apogeu şi khypsoma de con- 
stelații pe cerul zodiacal). 

*5 Pînă la paragraful care începe aici (p. 173, Il din textul grec, 
Proclos înfățișase vederile altor pythagorei (videi. „aceștia''), a căror 
concepţie-premisă (epibole) diferă întrucîtva de a lui Philolaos, fiind 
mai unilaterală: doar pătratul întruchipează sacralitatea naturii, prin 
unghiurile sale drepte (or/hotes-=vectitudo) și prin egalitatea sa periectă 
(isotes), coroborată de virtuțile numărului 4 (tetradă și fetraktys). Acum 
continuă cu expunerea credințelor geometrice teorctizate la Philolaos. 
După unghiul la centru al triunghiurilor, urmează simbolismul celor trei 
Pătrate zodiacale (v. figura la p. 129). Spre deosebire de ceilalți pytha- 
gorci, doctrinarul nostru considerăcă pătratul întruchipează Păszintul, 
iar zeițele sînt de asemenea simboluri ale cumiuțeuiei telurice. Trei la 
muuiăr, deoarece, cum se vede și pe figura pătratelor înscrist, unghiul 
acestora la centru cuprinde un arc mai scurt (în comparaţie cu cel delimi- 
tat prin triangulație — v. nota 90). Într-un asemenea cuprins intră doar 
trei scmne zodiacale, simbolizate prin treimea recurentă a deităţilor cu 
natură htoniană: Rhceea, Demeter și Hestia (Vesta, întruchi- 
pînd Vatra oricărui cămin). După cum reiesc şi din mărturiile ce urmează, 
nu doinneu unu conseus periect cu privire la identitatea celor trei. La Olivieri 
(o.c., pp. 39—45) sc dă şi aici v serie completă de simboluri, repartizate 
după cum vin la rînd senmele ce coincid cu vîrfurile cvadrangulaţiei (3 
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pătrate din cercul-zodiac) şi zodiile cuprinse ce fiecare dată între două 
unphiuri consecutive. Se disting asttel pentru: 

Pătralul I L], format din Berbec, Rac (Cancer), Libra, Capricorn, 
simbolurile: /Foc-Apă-Aer-Pământ. Dar unghiurile la centru combină 
doar trci semne-zodii: 

10 Berbec, Taur, Gemeni = Foc, Pămînt, Aer 

22 Cancer, Leu, Virgo = Apă, Foc, Pămînt 

440 Libra, Scorpion, Săgetător = Aer, Apă, Foc 

4” Capricorn, Aquarius, Peşti = Pămînt, Aer, Apă. 

În mod similar se combină unghiuri, semne și divinități pentru pătratele 
II (Laur, Leu, Scorpion, Aquarius) și III (Gemeni, Virgo, Săgetător, Peşte). 
După cum deducem din restul contextului și din mărturiile paralele (Da- 
muascius, Plutarh), se impune selectarea unor deități care să combine triadic 
proprietăţi recurente ale simbolismului Pămîint—Aer—Apă—Foc. 


58 De la începutul paragrafului 174, 2 din Proclos, pînă spre sfirşitul 
său .(,,... monada unică domnia lui Zeus") am reprodus un text mai com- 
plet decît cel din DK, pentru a se vedea în ce fel comentatorul lui Platon 
valotizează paradoxul celor patru divinități ce oblăduiesc repetarea unghiu- 
lui consacrat al triunghiului, pe cîtă vreme unghiul pătratic este închi: 
nat doar la trei divinități. Speculaţiile despre o triadă tetradică şi reversul 
ci pot avea obirşie pythagoreică, dar meuudrele unui metaforism alegoric 
exultat (ceea ce se numea inițial o ernfază „,ditirambică') poartă amprenta 
unci tuziuni diutre neo-pythagorism şi conglomeratele neo-platonice (seco- 
lele II-IV). 

7 Revine conceptul unei „,distribuiri cosmice a celor generate” 
(pencton diakosmesis — cf. supra, nota 93, in fine). Înmulțirea ca proprie- 
tate a materiei vii este legată de diviziunea ce tinde spre un apeirnn infinit, 
polul însușirilor pătratice. Dar în ordinea cosmică tetrada triadică (la fel 
ci (riada ce intră în tetradă — v. supra) impune o diferenţiere : limita mo- 
delutoare peras, imparul — neasemenea, stăvilesc ne-definita germinație. 
Gemenii suu exemplarele rezultate din sciziparitate sînt de obicei uniform- 
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-identice, amenințate de o stereotipie genetică, pînaite chiar (e o inevita- 
bilă degenerescență. „,l'rații”” ncasemenea, unicatele se constelează triadic 
şi alcătuiesc noi structuri dominatoare. 

* Sclecţia din Vorsohratiker izolează numai această ultimă frază 
din textul! de la p. 174, par. 72 (v. şi nota 96), unde Proclos atestă — +ven- 
tual paruirazînd — doctrina philolaică despre caracterul dominant al 
unghiului secru, închinat lui Zeu s, al dodecagonului. Din contextul zepro- 
dus de noi (ânpă T.C.) deslușim în ceea ce privește figura cu 12 unghiuri 
că se in mai întîi în considerare simbolismul tradițional numeric al pro- 
dusului 3 X 4 = 12, deci un rezultat al interpenctrării („întrepătrurderii'”) 
numerelor ce desemnează tringhiul și pătratul: triada și tetrada (sau 
iviada leivadică şi reversul ci, aşa cum se rostește pe larg textul mărtasici 
reprodus de noi). De ce însă „,„acdecaca întinde pînă la monada unică dem- 
nia farkhen = «puterile» sau «predominauța » lui Zeus”? Ultima frază 
întăreşte ideca, oferind un prim răspuns. [. 

Înţelesul alegoremti transpare din lectura modelelor de mișcare zo- 
diacală pe baza planetarelor, la care ne-am referit mereu. Anaiiza lui 
Tanner y este aici confirmată de Boll (Sphaera, pp. 472-478) si Bolk 
Gundel (Srernglaube u. Stemndeutungt, p. 90). 

După cum 4 triunghiuri se rotesc pentru a uni cele 12 semne ale 
Zodiucului (respectiv patru deităţi), trei pătrate îndeplinesc la fel ,.con- 
juncţia” lor tetradică (vepheată de fre; divinităţi). Boll ia drept o pro- 
cedură pythagoreică certă o asemenea împărțire a bolții cerești odia- 
cale, fărăsă accepte întru totul opinia lui Frank,după care ia se 
închegasc un „sistem astrologic”! (bazat pe geormetrizarea urcr 1n0- 
dele astronomice). Oricum, dodecagonul este figura ce unește sigură 
toate semnele din Zodiac și de aceea unghiul ei recurent va fi inchinat 
unti singure divinităţi, „cea mai cuprinzătoare din toate” (1. C.): Zeus, 
divinitate planetară. Cu predominanță planeta Iupiier (Zeus) „ţine lao- 
laltă numărul 12", deoarece străbate Zodiacul de-a lungul unii ciclu 
de doisprezece ani şi astfel, în fiecare an, parcurge un arc dt cerc, 
echivalind cu cîte o latură a dodecagonului. Pare foarte veche această 
figură simbolică inerentă mitologemei unui cortegiu al celor doisprezece 
zei Olimpitni, în fruntea căruia se află Zeu s (în cerc sau rectangniar 
un asemenea sobor de altare, statui sau alte întruchipări străjuiește o 
serie de pieţe-agord, incinte, imagini votive). Se mai cere, în «iirșit, 
menționată şi raportarea lui New bold la deprinderi de calcul prosme- 
trico-astronomice pentru poligoanele înscrise în cerc. Folosind ;nter- 
pretarea propusă de un comentator din Renaștere al celebrului 
Tetrabiblos  ptolemaic (ediţia din 1559), se compară măsurile unghiu- 
rilor la centru din figurile menţionate anterior — pentru /iunghiul 
echilalcral 1200, pentru pătrat 900 la care se adaugă cel construit penirw 
hexagon, de 600. Or, după cum precizează și Timpanaro Cardini, numai 
în cazul pătratului unghiul la centru și cel perimetral erau identice (909). 
În celelalte cazuri, specific pentru a deosebi figurile înscrie era 
cu precădere unghiul la centru. Prin măsurarea diferitelor arce cuprin- 
se între asemenea unghiuri se stabilesu și unități-etalon pentru a 
desemna cît cuprind : circumferința într agă, mai înainte d: a se fi în- 
cetățenit ca unitate de măsură a 360-a parte (deci unghiul de : yrad). 

Vechiul procedew de împărțire a circuniierinței dădea orice măsură 
prin raportare la unu arc de cerc, suprapus laturii poligonului înscris. 


NOTE LA PHILOLAQS 131 


După cum s-a putut veritica, pentru fiecare latură ce subintinde un 
astiel de arc exista unghiul la centru, care măsura de fapt însăşi cu- 
prinderea unei diviziuni a cercurior. Pînă în vremea lui Euclid şi Ar- 
himede pentru circumferință se stabilea de fapt lungimea unui cerc 
circumscris unui poligon pe baza uughiurilor la centru. Or față de unghiul 
cu largă deschidere al triunghiului echilateral (= 1200), care întreit dă- 
dea lungimea-etalon a cercului (pentru noi 3600) şi, potrivit rotației zo- 
diacale înfățișate în notele precedente, cuprindea 4 semne = patru divini- 
tăți, arcul dodecagonului cuprindea un singur semn = o divini- 
tate unică, materialhnente măsurînd 30%, unitatea de bază pentru 
circuenferință, echivalentul monadei, din formularea penultimei fraze 
a mărturiei, Acest unghi „elementar” (1 sesnn = 300) nu poate fi în- 
chinat deci decît lui Z e u s — repetarea sa egală pînă la împlinirea circum- 
ferinţei simbolizind cele 1? luni ( = 12 senine) ale Zodiacului, identifi- 
carea cu drumul planetei Iupiter (v. supra) completînd alegorismul teo- 
retizat pare-se de Philolios, „unirea ce ţine singură unică! numărul 
decuilei atoteuprinzătoare” (în text din nou verbul syn-chhein, legat 
de sym-oihe, „cuprindere-coarticulată-în-continuare”). 

+» Neo-platonicul Damascius, în tratatul [Despre primele prin- 
cibii (ULz=9 râv xoooztov dogtov) care conţine, într-o prelucrare tardivă 
(secolul VI e.n.), şi elemente de ortisrmn, își pune problema semnifica- 
ției figurilor, ca elemente primordiale din limbajul geometriei. Astfel, 
se întreabă dacă trebuie luată drept figură fie dreapta, fie linia cercului, 
fie linia „,mixtă, fie spirala”. Sau dacă „orice limită” [perasi care „,în- 
chide'' alcătuiește o figură [T.C.1. La un moment dat şi „gindul su- 
veran” — nous „se Gelimitează pe sine” ('/n55.. . xurorepiYprpos), îşi 
ate di figura, precum își găsesc întruchiparea zeii, în figuri care-i sim- 
bolizea.ă cu linii, elemente circulare, linii drepte, frinte sau mixte, po- 
trivit caracterelor specitice fiecăruia. În acest context menționează şi 
obiceiul pythagoreilor de a „,con-sacra” celor zeiești nu numai 
uughiuri (ea in costul mărturiilor din acest fragment A 14), ci chiar 
figuri iutceri. Bineinţeles, detaliile unei asemenea hermensutici, deşi 
se apriună, iu răspunsul” din fraza următoare, pe autoritatea lui 
Phitoltaos,potfi suspectate ca aluviuni neo-pythagoreice. „Afierosirea” 
(dv.zp2:;+. componentelor geometrice presupunea însă îu mod verosimil 
an suport al tradiției relativ arhaic. 

iu „Cele două semicercuri'” reprezintă tocmai o figură cu 
liuii asiste, doită „semi-meridiane” în cazul nostru jumătăți ale sferei 
rodiacale ( = bolta cerească); deci emi-siera boreală şi cea australă. 
Din a (l-a parte a Nemeenei a X-a a lui Pindar cunoaștem unul din 
suituucitz ce proiectează în alegorie soarta Dioscurilor, simbolurile aces- 
tor sermi-cercuri (Castor și Pollux): cînd unul se arată pe cer, fratele 
său dispare pe tărîmul celălalt. Mitologema cu referință astronomică 
este toarte veche, atestată, încă din Homer, Odiseea XI, 298 şi urm., 
Iliada Lil, 236 şi urm. Deşi emblema Histriei, colonia milesiană (stră- 
juind meleagurile noastre dobrogene încă din sec. VIII î. e. n.), pare să 
fie asociată cu redarea iconică a două curente contrare, cele două profiluri 
orientate invers amintesc în mod indubitabil și obiceiul de a reprezenta 
Dioacurii ca două sermicercuri „,alternante”. 


"1 Formularea din text este aici destul de încilcită cu expresii din 
vocabularul eclectic a! nzo-platonicilor (de ex. katkolou: „în sen general” — 
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„„universal vorbind''), Damascius prelucrează probabil un text de tra- 
diție philolaică, tardiv, unde se acumulaseră simbolisme neo-pythagoreice 
și eresuri de tot felul, nemaifiind clare atribuirile de unghiuri variantelor 
divinităților. Doar la figurile mixte, cu arcuri de cerc, se putea spune 
că tind spre circumferință, figura perfectă, şi de aceea trebuiau gă- 
site pentru asemenea geometrisme întruchipări divine ce sugerează 
perfecțiunea unei gîndiri fără cusur. Chiar în text se repetă vocabula 
referitoare la inteligența lor, asociată eventual cu noţiunea „celor re se 
pot conceptualiza” (schema pânton tân noeron then hâi noeroi). 

102 Asemenea „,proprietăți numerice proprii” specifice figurilor „cu 
linii drepte" '(c4/hygramma) sînt valabile și pentru relaţiile din poligoa- 
nele înscrise menționate în mărturiile precedente (și explicate de noi 
în nmotcie anterioare). 

153 Cuvintele acestui enunț care indică iar atribuirea unghiului 
ca etalon în nod egalrecurent la cvadrangulație din pătratul 
înscris, Rheci, Herei și unei „alte divinități nespecificatesînt 
tipărite intre uhilimele în Vorsokratitev, ca o frîntură de citat philolaic. 
S-a obiectat însă ,pe bună dreptate că nu-și are rost imprecizia for- 
mulării, mai ales deoarece sînt numite numai două divinități ce patroncază 
unghiurile (a treia fiind „alta: oarecare sau controversa- 
bilă). Noi am păstrat ghilimele dar ne raliem părerii celor ce 
văd în această menţiune a lui Philolaos o trimitere a lui Damascius 
la explicaţiile foarte ample dintr-o carte lărgită (pseudepigrafă?) cu 
demonstraţii tehnice de peometrie, încheiate probabil cu indicarea: un- 
gliurilor ca pe o figură („acesta... al Rheei, acela... al Herei''), măr- 
turia noastră limitindu-se doar la simple coloraturi împrumutate tex- 
tului philolaic-sursă. 

10 Monstrul Typhon (Exxatmevrmuovrâyuavos Lugiov), întru- 
chipare theriomorfă cu statură de uriaş, o sută de capete, mij- 
locul încins de șerpi, erao „putere demonică” în accepțiunea pri- 
mordială și alepgorizantă dată termenului în tratatul Despre Isis și Osi- 
vis, al lui Plutarh (din Moralii), de unde provine mărturia. De obirșie 
hurrită și probabil sumero-assiro-bubiloniană (v. poemul Enuma Eliș), 
foarte devre:ne acest vlăstar al Geei devine unul din dușmanii lui Zeus, 
iscat de gelozia Herei. 

395 Asocierea cu alegorismul geometric — poligon cu 56 de latiiri— 
a fost prelucrată de pythagorei, adaptînd opoziția Set— ()siris. Un întreg 
capitol din Plutarh (e. 27, o.c.-supra) se ocupă de Set echivalat cu Ty- 
phon, ca întruchipare a răului — cf. acut și M. Detienne, La notion de Daî- 
mân,-pp. 53 şi urm., 113-114 (ref. la noi vol. I, p. a 2-a, ,, Pythagoras”, 
nota 46, p. 76). Se făceau pesemne speculații despre asimetriile acestui 
poligon, care ar simboliza vinturi spasmodice și cutremure ale celui născut 
de Tartar (cf. Hesiod, Theogonia 820— 822 şi urm.) dușman al influențelor 
planetei Zeus, la trecerea ei periodică (după cum s-a văzut) prin cele 
12 semne. 

109 Aparent am avea cinci zeițe pentru a oblădui unghiul pătra- 
tului, dar de fapt Olivieri (op. ciț., p. 41 şi urm.) ne arată ca fiind vorba 
de unghiul recurent Ja centru (v. şi notele noastre 95—96, 98), roti- 
rea pătratelor zodiacale înaintează mereu cu cîte trei semne = 3 dei- 
tăţi (v. figura de la p. 129). Or, la pythagorei Rheea se suprapune De- 
melrei  — zeița roadelor şi nouă ipostază (misterică în rituri eleusine) a 
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Pămîntului, din care provine ca element simbolizat Rheea, soția 
lui Kronos, unindu-se așadar și cu apa. De aici un sincretism care face 
ca zeița să poată fi asociată cu Afrodita — ipostaza stihiei acvatice. De 
unde simbolismul redat de savantul italian în forma următoare: Rheea 
-- Demetra (Afrodita) = pămînt = apă = armonie. Hestia (Vatra)= Foc= 
Focul central (v. la noi, în Filosofia ..., vol. I, p-a 2-a, „Pythagoras”, 
ir. 66, p.51 și nota 216). 

Hera = Aer (aşa cum reiese din Empedocles și din asocierea cu sem- 
ucle Gemenilor și Vărsătorului). 

102 Nu știm sub ce formă se concretizase cercetarea lui Eudoxos, 
dar este cert că s-a ocupat de sferele omo-centrice, pe lîngă studiile 
astronomice şi de meteorologie astrală. Trece drept un elev al lui Archy- 
tus (Diog. Laăârt. VIII, 86), deci printre ultimii continuatori în știin- 
ele pozitive — dar şi martor al preocupărilor pythagorismului mediu. Ma- 
nuscrisele noastre dau în loc de „,unghiul figurii cu 56 de laturi” (ca 
nai sus — v. nota 105, „fipuriicu cincizecişiopt de laturi”, corectat 
de Xylander, după ocurenţa din contextul de la inceputul mărturiei. După 
ciun reiese din T.C., lecţiunea primordială este apărată de Newbold, deși un 
poligon cu 58 de laturi „,n-ur putea fi înscris în sferă”. Dar tocmai această 
incongruență explică figura identificată cu Typhon, pentru a întruchipa 
monstruozitatea unor neregularități astronomice: ,,anomaliile mișcărilor 
lunii, datorate eclipselor ei'”. Deci ambianța malefică a eclipselor de 
Lună își găsea o personificare astrologică în acțiunea lui Typhon, 
monstru care fură (sau distrage) lumina selenară, perturbînd mișcările 
astrului nopţii. Ni se pare de asemenea că trebuie păstrată referirea la 
un poligon cu 58 de laturi  (lecțiunea originală din mss.) fiindcă 
n-ar fi exclusă ipostaza unui monstru care amenință însăși bolta cerească, 
rotunda ei integritate. Deci Typhon, ca un poliedru care circumscrie o 
sferă (înscrisă). 

Îmtr-o judecută de ansamblu despre valoarea mărturiilor din fr. A 
14 siut relevate la “F.C. cforturile timpurii făcute de pythagorei pentru 
a ohţine înscrierea figurilor plane în cerc. O scolie la cartea a IV-a 
din Llementele lui Euclid atribuie toate cele 16 teoreme de acolo acestor 
reprezentanți ai preocupărilor lui Pythagoras ce au încurajat pe geometri- 
-astrologi. La Proclos (In Euclid., p. 305, 3 Friedl.) este considerată py- 
thagorică „,admirabila”' teoremă ce demonstrează că numai triunghiul 
cchilateral, pătratul şi hexagonul regulat pot umple spațiul în jurul 
unui punct — v. şi Timpanaro Cardini, Pitagorici ..., fasc. III, fr. 27 a, 
p.120 şi urm. „,Legată strîns de diviziunea planului în poligoane regu- 
late congruente se dovedește și problema diviziunii spaţiului în po- 
liedre regulate””, care va fi dezvoltată în fr. A 75 și A 75a — în formulare 
direct philolaică în fr. B 72. Acest transfer al figurilor plane într-un 
spațiu tridimensional s-a operat pe baza înscrierilor de trigoane și pătrate 
astrale în Zodiac, așa cum atestă cu prisosință cele comentate pînă aici. 
Deci triunghiul astral proiectat în sfera cosmică duce la construcția tetrae- 
dvului, pătratul a cubului. T.C. atrage atenția asupra meritelor unei 
asemenea metode intuitive pentru a defini două din cele cinci poliedre, 
urmînd ca „,dodecaedrul să le fie sugerat de cele 12 laturi ale dodeca- 
ponului asociat cu construcția pentagonului regulat” (peatru detalii v. 
fipura dată în Filosofia ..., vol. I, p. a 2=a, p. 49 şi cap. HiPpasos, pp. 
134— 136, despre dodecaedru și eikosagon). Măturia din Proclos (In 
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Platonis Theologiam 9) figurează ca adaos la T.C. fiindcă ne arată cum 
se combină esoterismul pythagoreic și transcendența din platonism, nu- 
inerele şi figurile devenind cu timpul instanțe mediatoare pentru a cu- 
noaşte deitatea (în ce are abstract-alegoric). Din descendența lui Pytha- 
gocus pare să fie utilizarea „,noțiunilor'” ca învățături (mathermata) pentru 
scopuri euristice suprapuse. 


193 Deci doctrina reminiscenței, celebră datorită lui Platon (Pha:- 
dun, Timaios) îşi are o atestare veche în pythagorism: ana-mnests, nu 
ca rememorare a celor cunoscute de suflet din altă viață, ci „,aducerea” 
în nemorie a unor raporturi abstracte „divine'”. 

109 “Textul spune: „prin aceste icon-uri (etRones, aici etimologie 
«similitudini perfecte, avînd o relație precisă cu adevărul ș — deci în ver- 
siuue metaforizantă ti cos n e») se îndeletniceau cu trecerea spre acelea” 
— i.e. zone ale raporturilor conceptuale eterne pe care le propun „în mod 
divin”! figurile geometrice și anumite valori ale numărului corelate cu 
simetria în spațiu. 

10 Pentru T.C. aici avem dovada că s-au păstrat pînă la nes- 
platouici lucrări despre concepțiile pythagoreice; mai ales cărți cu o 
astte! de tematică redactate de Aristotel și apoi studiile unui Hudemos 
(tot peripatetician). Oricum, există deja o serie întreagă de comentarii 
la t=oremele formulate uneori foarte concis, iar alte ori cu alegorii de- 
tutante în şcoala înțeleptului din Samos, unde geometria se raportează 
strîns la contemplarea naturii. 

1 Numele Pythagora este utilizat aici în mod generic: metoni- 
mie pentru doctrina întregii şcoli pînă la sfîrşitul epocii clasice. 

1: Avem în această mărturie doxografică atestarea limpede a unui 
simbolism al elementelor, care merge mai departe chiar decit Empedocles. 
Pe la jumătatea secolului V î.e.n. acesta propunea deja o asimilare a ceioz 
patru stihii cu poliedrele (v. şi nota 90, supra, unde trigoanele zodiacale 
se rotesc de asemenea în funcție de combinaţii planetare care stau sub 
auspiciile stihiale). Olivieri, op. laud., p. 46 şi urm., a regăsit unele aso- 
ciaţii de tipul acesta în credințele orfico-pythagoreice. Piramida-tetraedru 
sugera chiar prin formă văpaia — deci Focul. Ulterior — probabil în 
ambianța raporturilor studiate de grupul philolaic (astronomii-astrologi 
şi încercări de sinteze riguros-alegorice cu mijloacele geometrice), crâu: 
devine un simbol potrivit al stabilității perfecte, deci figura Pămîntului. 
Chiar dacă se admite mișcarea sa de rotaţie, tocmai prin particularitatea 
simbolismului genetic, sub raportui armonizării elementelor, un priucipiu 
al crbului-hexaedru a generat echilibrul stabil necesar apariţiei Pămîntului- 
platformă : corp solid cu cea mai simplă distribuire care face priză ci 
întinderea plană şi nu se lasă răsturnat. Că octaedrul era echivalent cu 
Aerul poate fi eventual înțeles de pe urma faptului că avem de-a face cu o 
dublă suprapunere de piramide (,,Stella octangula” a lui Keplerj care 
ne dă un tomb perfect, a cărui perfectă rotire în aer poate să întruchipeze 
însuşi elementul. De fapt cum se vede şi din mărturia următoare (*15 a; 
pythagoreii calculaseră geometric numai formula primelor trei poliedre 
„cosurice'' regulate: cub, piramidă, dodecaedru, Eva Sachs, în lucrarea 
ci deschizătoare de drumuri, Die finf platonischen Kârper, Berlin, 1914 
(p. 80 şi urm.) nu admitea o asemenea reconstrucție a etapelor heuristice. 
Pythagoreii ar fi descoperit mai întîi formulele pentru construcţia pira- 
midei (tetraedru:), a cubului (hexazdru) şi a octaedrului (format de fapt 
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«tin suprapunerea a două piramide pentaedre cu o bază comună). Dodezae- 
drul ar fi reprezentat pentru ei un model „empiric''. Or, ceea ce se 
poate afirma cu siguranță este că simbolismul din mărturia noastră a 
putut da naştere unor calcule încă dinainte de sfîrşitul secolului V î.k.n., 
eventual pentru cub şi dodecaedru, acesta din urmă ca simbol-arhctipal 
de sferă. E sensul acesta la W. Burkert, Wessheit und Wissenschaft ..., 
secțiunea Pythagoreische Zahlenlehre, cap. 4 :,,Zahl und Kosmos”, pp. 451— 
456. Dispunem de o bogată colecție de izvoare din antropologia culturală 
referitoare la simbolismul figurilor geometrice. Trebuie completate astiel 
informațiile consemnate şi în secțiunea „,Pythagoras”, vol. I, p. a 2-a, 
îr. 23—24 (pp. 25—26 şi urm.), Aristot., Metaph. I(A), 985 b 23, cu cele 
din comentariul lui Alexandros, Metaph. 39, 16; Aristot., Cael. 2,68 a 
11; Platon, Leg. 715 E; Plotin 5, 1.1 etc. Unul era vous (nous) şi c-:sia, 
„esența”; Doi: doza; Trei: Totul (început —mijloc— sfîrşit); Patru: 
sacrul Tetraktys, „izvor al Naturii” (cf. „,Pythagoras”, vol. cit., fr. 35, 
p. 37 şi în această secțiune pp. 75 și urm., 121 şi urm.); Cinci: nunta, 
ca imbinare de par—iinpar; Șapte: ocazia și Athena; Decada: numărul 
periccet (an:uizat pe laru supra, fr. A 13 — cu adnotări). Şi la romani 
se utilizau 5 făclii la nuntă (Plut., g. Rom. 2), o fată îşi primea numele 
a 8-a zi după naştere, un băiat în a 9-a zi. „,În mod evident pentru ordi- 
nca rituală există la baza reprezentărilor o schemă de corelaţii, cu variabile” 
(Burkert), ce se concretizează în funcţie de ambianța culturală. Trccînd 
la volume (respectiv şi poliedrele noastre), un sistem rafinat corelează 
Omul, Natura, Ordinea socială, inserîndu-le cosmic în cultură, în tradiţia 
chineză — cf. M. Granet, La pensce chinoise, Paris, 1950, apud Burkert. 
Si aici întîlnim 5 elemente, iar legitatea cosmică este de asemenea compa- 
rată cu relaţia între sonuri (intervalele gamelor). Opoziția Yang şi 3'în 
se concretizează în raportul supevparticularis 3: 2 şi 4: 3, semănînd cu 
simbolismul din fr. philolaic 75 a. La fcl ca în pythagorism se opun îm- 
Parul şi parul ; se folosește pentagrama ca simbol pentru gama pentatonică. 
Pătratul simbolizează şi la indieni și la chinezi Pământul). Am văzut că 
unzhiul său este atribuit de Philolaos la trei divinități feminine, în vreme 
ce triunghiul e oblăduit de divinităţi masculine (cf. supra, fr. A 14 şi 
aanotările, la Burkert, p. 326 şi urm.). În privința dodecaedrului ca sira- 
bol foarte vechi al Universului (sb;d., pp. 436—437 și urm.), există cefigii 
«e bronz sacrale în cultura celtică, iar un inodel de sfere alcătuite din 12 
fișii de piele (cum sînt astăzi adeseori mingile) ne arată că acest prieru 
ze apropie cel mai mult de forma sferei perfecte și însuși Pinimiîntul «ste 
văzut astfel într-o viziune policromă din Platon, Phaidon 110 B. iar 
“«ctaedrul se apropie cel mai mult de dodecagon și de aceea „,făptura” ::nui 
«lement maleabil, cum este Aerul, care „,generează” culorile — potrivit 
multor reprezentări antice — va fi reprezentat cel mai bine de octacdru. 
Pentru cel mai complex dintre corpurile ce se înscriu perfect în spațiu 
!și le generează pe toate celelalte ori de cîte ori proiecția sau mișcarea dă 
naștere unor raporturi regulat-simetrice), eicosacdrul, volum cu 20 de la- 
turi, rămîne drept simbol Apa, în multe privințe stihia instabilă — poate 
relicva unei reprezentări esoteric geometrice despre lichidul amniotic ce 
invăluia totul mai înainte de separarea elementelor prin alegerea pămin- 
tului undeva mai jos și de sprijinirea + erei în. „brațele” sau muchiile octa- 


w«lrului. Dintre cele 5 corpuri regulate convexe (singurele ce modricază 
spaţiul), un eicosaedru-nucleu prin prelungirea muchiilor dă un dodecae- 
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dru stelat: „les 20 pointes de l'€toile râsultante coincident avec les son- 
mets d'un dodecatdre convexe enveloppant” (M. Ghyka, Le 
Nombre d'Or, vol. I, p. 45, nota 1). În concluzie, să reținem că dintre 
volume-simboluri, sprijinind relația mikrokosmos-makrokosmos în pytha- 
gorism, se detașează importanța cubului = pămînt (dar şi psihogonie — 
v. vol. I, p. a 2-a, fr. 8, cu n. 56), a octaedrului-romb (alcătuit de fapt 
din două piramide octogonale), deci Aerul și ca element de menținere sau 
revenire, a vieţii (cf. romburile sacre, sfîrleze din mormintele orfice), în 
sfîrşit, dodecaedrul-Univers, ca virtualitate a Sferei şi — de abia în 
optica philolaică — modul abstract pentru al cincilea element. 


Tragmentul 15 a este intercalat de T.C. pentru a documenta 
obiîrşia net pythagoreică a celor 5 poliedre-tip, vegulale convexe, distinse 
drept „corpuri cosmice” în gruparea dominată de doctrina philolaică 
și numite abia de prin secolul IV î.e.n. „,platonice”'. Or, se reproduc aici 
două observaţii ale scoliastului, comentînd cartea a XIII-a din Elementele 
lui Euclid, care, la fel ca primele patru cărți din acest mare tratat, se 
bizuie pe achiziţiile geometriei plane şi ,,în spaţiu” dobîndite în şcoala 
ctitorului doctrinei despre arithmologie și geometrie : Pythagoras sa- 
mianul. Prima scolie (la XIII, 1) inaugurează seria și ultimele două (la 
XIII, 80 şi 81) o închid, pentru a marca limpede apartenența pythago- 
reică a teoremelor dezvoltate unitar în sinteza lui Euclid. 


u3 Se departajează clar paternitatea primelor demonstrații referitoare 

la formula și înscrierea poliedrelor în sferă. Cubul, piramida (,,tetraedru'”) 
şi dudecagonul au fost primele izbînzi ale şcolii pythagoreice, în ceea ce 
priveşte definirea volumelor (corpuri cu 3 dimensiuni). Pare curioasă 
„„descoperirea'' dodecaedrului înaintea octaedrului (v. şi supra, nota 112). 
Reiese dintr-o mărturie celebră că Hippasos fusese pedepsit pentru a fi 
„divulgat” secretul construcției dodecagonului (cf. vol. I, p. a 2-a, fr. 
4; pp. 134— 136, cu adnotările de acolo), în relație directă cu demonstra- 
rea problemei mărimilor incomensurabile, deci a numerelor iraționale. 
n recenta sa punere la punct, B. L.. van der Waerden, De Pylhagoveer ..., 
Miinchen, 1979 (II-ter Teil), cap. „Die Geometrie der Pythagoreer'”, pp. 
362—3 ( Regulăre Korper), confruntă cele două tradiții întrucîtva discor- 
dante. Proclos, în așa-zisul „,Catalog al geometrilor”” (Comentariu la Euclid, 
p. 65 Friedlein), atribuie lui Pythagoras construcția tuturor figurilor 
cosmice, pe cîtă vreme scolia în Eucl. XIII, 1) din fragmentul nostru 
limitează la primele trei stadiul arhaic și îi rezervă lui Theaitetos (elev 
al lui Theodoros, tot un pythagoreu din sec. IV, v. la DK I, 397, în 
notă) înscrierea științifică a octaedrului şi eicosaedrului. Majoritatea infor- 
maţiilor din Proclos sînt derivate din Istoria Geometriei a lui Eudemos, 
dar pasajul despre cele cinci corpuri denotă înclinația doxograiilor tar- 
divi de a pune toate descoperirile fundamentale în seama lui Pythagoras; 
deci, însăşi tradiţia eudemică va suferi astfel de „înnobilări”'. Mai vero- 
similă este însă tradiția scoliastului: descoperirea corpurilor în două etape. 
Pentru a explica de ce nu cunoșteau pythagoreii octaedrul, care putea fi 
construit atît de lesne prin alipirea celor 2 piramide, Van der Waerden 
tranzează orice controversă printr-un răspuns simplu: „ei nici nu și-au 
pus problema să construiască toate corpurile regulate”. Iar dodecaedrul 
aducînd rezolvarea unui „secret al sferei alcătuite din 12 poligoane” (v. 
condamnarea lui Hippasos, în fr. 4 menționat supra), din acest moment 
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s-a produs scindarea școlii (cf. Iambi., Vita Pyth. 81 —88, care compilează, 
pare-se, pe Aristotel — la noi vol. I, p. a 2-a, p. 68), ceea cea eclip- 
sat redactarea scrisă a demonstraţiei pentru celelalte figuri, stimulind 
dimpotrivă descrierea lor simbolică, prin corelaţii cosmice, aşa cum zre- 
iese din speculațiile philolaice, multe din cle (probabil) vehiculate oral. 

"4 Corpurile cosmice sînt descrise de Platon în Timaios' 47 E— 
57 D, tot ca figuri ale celor patru elemente (în terininologia platonică, 
„întruchipări”” : eid). A. Rivaud, în studiul ce precedă ediția sa din colec- 
tia „,Bud€'”' (1925, pp. 81—83) desconsideră obiîrşia pythagoreică a primelor 
modele, absolutizînd meritele construcției matematice pe care Theai- 
tetos ar îi dus-o la bun sfîrșit — cel puţin pentru cctaedru şi eskosagon — 
după ce fondatorul Academiei ar fi încheiat a VII-a carte a Statului. 

"5 În scolia nr. 80 se formulează în ter:nenii poliedrelor regulate ra- 
portul hemi-olion, care se întilnește şi în teoria consonantelor (cî. Van der 
Waerden, op. cit., p. 367). Deci 3: 2 (sau întreg plus jumătate); în cazul 
nostru 6 la sfera dodecaedru, 4 la pirainidii, 3 la octaedru, 2 la cub 
(ținînd scama de raportarea proporțională a „fcţelor”” — inclusiv bazele). 
Scolia nr. 87 încheie seria unor comentarii la cartea a XIII-a (cu trimiteri 
la a IV-a) din Euclid, cxplicînd raporturile dintre laturile celor cinci poli- 
cdre și întruchiparea lor în etcmente. Desigur, dodecaedrul este și aici sfera 
Universului, cum ar fi concepută și în PB 72, unde se defineşte al cin- 
cilea Element (poate anticipîndu-se teoria guintei escnie — în enunţări 
de o autenticitate discutabilă). Oricum, deocamdată figura sferei nu este 
concepută întru totul ca un corp, ci doar ca o suprafaţă ce închide un 
volum sferic. 

Cu fragmentul .A 16 se deschide scria mărturiilor despre Sistemul 
astronomic al lui Philolaos: vederi de ansamblu şi observaţii particulare 
(spre deosebire de enunţurile anterioare, nnule, potrivit aceleiași temelii 
conceptuale -— Weltauseheanuug — avem optica unei geormnetrii astrolo- 
gico-uumcrale, tinzind spre aproximări științifice in multe privințe riguroa- 
sc). Pină li [7. A 23 aceste definiții şi perspective ale Universului prezintă 
multe icdlei philoluice, dar sub saportul enunţării verbale aproapenicio 
„propoziţie” nu este un citit autentic, preluat direct dintr-o scriere a fi- 
losofului. Majoritatea provin din coinpilația lui Teofrast (Epitoma, inti- 
tulată Physicae Opiniones), la rîndul ei transpusă într-un metalimbaj 
stoic de Poseidonios, cu aluviuni neo-pythagoreice. 

Tr. A 16, în ciuda multor excrescenţe ale cosmologiei stoice, consem- 
mează pentru prima dată primordialitatea lui Philolaos în ccea ce privește 
o imagine a hosmos-ului de tip heliocentric — de fapt chiar mai aproape 
de optica modernă, întrucît, înlăturînd geocensztrismul, propune modelul 
unui vast sistem planetar cu Foc central. Expunerile istorice ale cosmo- 
logiei presocratice relevă iai întîi enunțarea sfericității Pământului (de 
obicei conceput de gindirea miturilor și de simţul comun arhaic drept o 
întindere sau o temelie plată: disc, geodă informă, spinare, jumătate 
inferioară a bolții cerești etc.). Sfzră sau rotund ar fi fost Pămiîntul atît 
pentru anumiţi gânditori — physiologi ai școlii milesiene (mai ales Anaxi- 
mamndros, cf. vol. I, p. 1, secțiunea a II-a: ,„,Fizicalismul inițiatorilor”, p. 
168 şi urmn., fr. 1 — din Diog. Lacrt. II, 1-2 — unde totuși Terra 
este imobilă, în centrul Universului), dar mai ales pentru Pythagoras, care-i 
descrie pesemne și mişcarea, odată cu statornicirea conceptului de kosmos, 
ca ,„„podoabă” și „rînduială” (/axis) de corpuri cerești ce se mişcă potrivit 
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unei armonii a principiilor numerice — v. la noi vol. I, p. a 2-a, Secţiunea 
a III-a, fr. 23, p. 25 şi urm.; fr. 21 și Diog. Laârt. VIII, 48. Acolo se 
menționează inserarea filosofemului pythagoreic într-o lamură ce ar cu- 
prinde minereu sapiențial şi continuarea unor asemenea speculaţii la 
Parmenides, prezentat în mod abuziv drept autor al descoperirii 
simultane; „se spune că el”, (i.e. Pythagoras), cel dintîi, a numit cerul 
Univers și Pămînyul sferic [/2n gen strongulen], deşi Teofrast pretinde că 
aceasta a făcut-o Parmenides, iar Zenon că a tăcut-o Hesiod” (cf. DR 
28 A 44). De fapt, eleatismul a preluat ideea, configurind omologic Terra 
şi alcătuirea Universului, în temeiul unui model sferic al existentnlui Naturii. 
Se pierde însă principiul mișcării și o imagine clară a orbitelor pe care se 
inișcă toate corpurile cereşti, în jurul unui Centru, care, pentru majoritatea 
pythagoreilor (în special școala din Crotona şi discipolii lui Philolaos) 
nu mai este Pămîntul. Orientarea lor se bazează deci pe observaţii consec- 
vente ale fenomenelor cerești, descrise pentru prima dată în urma unor 
caicule de astronomie geometrizată. 

În ceea ce privește filiația şi vechimea corelativă a ideilor astrono- 
mice din aceste fragmente, August Boeekh vedea o unitate aproape indi- 
solubilă în aproape toate mărturiile — cu parafraze de citate autentic 
philolaice. Modernizînd aparatul critic, Timpanaro Cardini îl urmează, 
pentru a recupera de asemenea o bună parte din doctrina elaborată de 
tarentin, care ar fi pus bazele unui model heliocentric. Totuşi, în lucrări 
ce poartă același milesim (1913), atît P. Duhem (Le systâme du monde, 
Histoire des doctrines cosmologigues de Platon â Copernic, Paris, 1913), cît 
şi Th. Heath (Aristarchus of Samos. A History of Greek Astronomy, Oxford, 
1913), nuanțează elogiile ce se adresează gînditorului din secolul V, deşi 
îi recunosc statutul de precursor. 

Burkert cenzurează filologic peste jumătate din termenii acestei 
doxografii — mai ales acolo unde Philolaos devine un fel de numitor 
comun pentru a reda cunoştinţe sistematizate de-abia de Aristarchos din 
Samos şi reprezentări stoice, alegorii neo-pythagoreice. Simbolismul cu 
tonalitate de mit astral și o nouă încifrare a reprezentărilor despre un 
Rosmbs al trăirii astrologice, făptură vie sau receptacol de viață, eresurile 
metaforizate iconic — iată totuși lineamente stranii de textualitate, 
a căror apartenenţă eterogenă va fi greu de justificat, dacă nu cumva se 
resimte și aici efectul unei stăruitoare influențe pe care a exercitat-o 
Philolaos, personalitatea sa putemică, de-a lungul generațiilor. Sceptic 
rămîne B. van der Waerden, în Die Astronomie der Pythagoreer, din 1941, 
şi în recenta monografie menţionată anterior (Die Pythagoveer ..., 
1979), cînd e vorba de a recunoaşte (dincolo de amprenta pythagoreică) 
meritele gînditornlui de care ne ocupăm, estompate sub raportul preciziei 
astronomice, lăsînd loc pentru o lectură polivalentă (deși elementele cos- 
mologiei nu cuprind confuzii propriu-zise, cum sînt cele din mărturiile 
referitoare la istoria muzicii). Cîtă vreme doinnea concepția geoccentrică, 
chiar pentru cei care admiteau sfericitatea pămîntului, exista un singur 
tip de mișcare cerească, principalul fenomen fiind rotația diurnă a sferei 
cereşti (a stelelor „fixe''), care le făcea să apară noaptea în diferitele po- 
ziții cunoscute și de astrologi. Pythagoreii proclamă insă legitatea unor 
mișcări diferite ale planetelor (v. de ex. Allkmaion, fr. 4, în vol. I, p. 
a 2-a, secțiunea a VI-a, p. 395), în sens opus — față de planul ecuatorial 


şi rotația stelelor „fize”' — rotații în planul zodiacal. Atunci se produce 
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marea răsturnare în sensul unei astronomii științifice, un Philolaos aducînd 
urgumente noi pentru construcția unui sistem în care Pâămintul se roteşte, 
«a oricare din celelalte planete, și nu mai ocupă poziția de centru al 
Yniversului, ci, dimpotrivă, iși corelează mișcareu cu celelalte orbite !chiar 
uacă ele par mai degrabă „ceruri — potrivit opticii tradiţionale — şi 
mu parcursuri ale rotaţiilor planetare). 


26 Termenul Aentron ne arată că noțiunea fundamentală pe care se 
intericia edificiul astronomic al kosmos-ului era cea de centralitate a unui 
sistem de rotaţie, în cuprinsul căruia gravitau /oate corpurile cerești cu 
orbitele respective (concentrice pentru întreaga sferă a Universului). Din 
iormularea mărturiei noastre mai reiese că cenirul devine o entitate sb- 
stractă a sistemului de mișcare, conceput ca un ansamblu gravitațional, 
cu acest punct de sprijin care susține toate orbitele. Mai exact: factor 
al mișcărilor enunțat punctual, de vreme ce „în jurul său” ființează Focul 
din mijlocul Universului (Pyr en mesoi peri to kEntron,) şi restul frazei nu 
iace decît să transpuni în metafore ale tradiţiei esoterice (simboluri ale 
pythagorismului) juncţiile acestui element ipostaziat a! naturii (foc gene- 
rator, cauză motrice «tc.). Întreaga speculație despre Natura ignee în 
delimitarea Universului porneşte în realitate de la necesitatea întemeierii 
cauzal riguroase a Sierei cosmice ca sistem de mișcare ce nu se pcate 
mărgini cu vidul-apeiron sau cu o limilă-perasimobilă, cum hotăriseră 
cleaţii. Fiind vorba, conform geometrismului pythigoreic, de un volum 
(de proporţii uriașe) sau, în orice caz, de un spațiu cuprinzător al sistemului 
isau sistemelor) de mișcare, sfera trebuia să aibă o suprafaţă (cum era 
vea de circumscriere), o rază şi un centru. Or, potrivit normelor axiolo- 
gice străvechi și ierarhiei valorilor din religia naturistă, „punctele extreme 
valorează mai mult decît cele intermediare” (T. C.) ; în construcția sferei 
„cestea se găsesc la extremităţile razei. Vom avea deci „periferia şi centrul 


sicrei, cele mai nobile puncte din Univers”. locul — şi el cea mai nobilă 
stibie -- se va regăsi (1) în poziţie centrală și (2) ca înveliş” sau „,in- 
volucru” (v. mai departe în cuprinsul fragmentului — de fapt al doilea 


Iioc, îusăşi suprafața ipnee a sferei). Lineamentele acestui model stihial- 
numeric al Universului sint atribuite generic şi de Aristotel pythagoreilor 
(v. la noi vol. I, p.a 2-a, secţiunea a II-a, fr. 66—72, pp. 50—55, mai 
ales fr. 58 B 33 DK). 

ni După Hestia = ,„,Vatra” Universului (toriu rod mavrtc) a doua 
denumire-simbol este cea de „,casalui Zeus” (sau „,turnul” său — ci. 
Aristot., De caelo sau Proclos, In Tim. 61 C, Platon, Critias 121 C) 
san ,,Veghea lui Zeus” (alegoremul centralității). Urmează „maica zeilor” 
si „altarul” — termeni influențați de tradiția orfismului esoteric. 

n8 Aici apare al doilea Zoc, prin recurenţă (pdlin) : „învelișul” sau 
„involucrul”, de la „extremitatea de sus”' (andială) a sferei; v. supra, 
n. 716 în privința semnificației polarizate a celor două Focuri ; în fond, 
o distribuire dublă a elementului cvintesenţial care devine principiu al 
echilibrului şi cauză motrice. Mai departe enunțarea doxografică va in- 
sista mai mult asupra funeţic:i sale de superficie sau eztremiiate a Cerului, 
într-un context apocrif. Aici termenul respectă coeziunea textuală philo- 
laică; este un peri-ekhon, ec „.invăluie—şi—ţine— laolaltă”. 

ue Textul manuscriselor (în DK, p. 403, r. 17—18) pare corupt: 
ubpavov Te mAaviras, „cerul și planetele”. Diels (v. aparatul critic a..) 
a corectat, eliminînd cuvîntul „„cer” și adăugind „,sfera stelelor fixe” (deci: 
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[odpzvâv] Cueră iv zâv drhavâv Gpalpxv). Am adoptat o lecțiune mai 
bogată care ține seama și de emendațiile unui Gomperz, apărător al auten- 
ticităţii acestor denumiri. De fapt echivalența Olimp =.,,Cerul de sus” = 
involuerul apare abia mai departe (v. şi nota 121, în/ra). Am avea în 
acest alegorem un echivalent esoteric al conceptului de ether (aither) 
preluat şi de stoici din credințele populare străvechi despre acel foc pur 
din slava cerului ce „,hrăneşte'' arderea stelelor (aither de la aitho, „fac să 
ardă'') sufletul lor etern. 

120 Din asemenea contexte reiese că celebrul Anti-hthon sau „,Anti- 
pămint””, necesar pentru a împlini un model de Univers decadic (dominat 
de cifra zece — cf. şi vol. I, p. a 2-a, fr. 66—67, dar mai ales 70, din 
Simplicius, De caelo 511, 26), ar fi fost o descoperire philolaică. Modelul de 
Univers descris aici cuprinde un centru și nonă orbite-ceruri, enumerate 
începînd cu cel periferic (,,Olimpul''). Desigur, în principiu, s-a menționat 
că toate gravitează în jurul Centrului. Apoi cerurile-orbite, care capătă 
denumirea de „corpuri zeieşti” ((owuara 0eia). Rotația lor este desemnată 
de verbul foreuein, metaforă din terminologia dansului-,,horă”'; așadar 
„evoluează ca într-un khoros"” (ne apropiem de conceptul unei mişcări 
gravitaționale, întrucît există o forţă centrală care determină ca prin 
atracţie corelarea orbitelor). În ordinea enumerării de aici avem: [1]: 
cerul-involucru (sau ,„,Olimpul”, care devine orbita stelelor fixe); 
[2—6]: cele cinci planete din vechiul sistem — Mercur, Venus, Marte, 
Iupiter, Satum; (7): Sourele și [8]: f.una (aceste două astre fiind con- 
siderate tot planete); (9): Pămintul și (10) Anati-pămnintul, cel mai 
apropiat de Focul central. Asimilarea „involucrului” (= Focul extern) cu 
cevul stelelor fize dă naştere unor neclarități și de aceea, în ciuda emen- 
dărilor propuse de Diels, Gomperz (sau de T. C.), nu poate fi recon- 
stituit cu precizie sistemul conceput de Philolaos, enumerarea planete- 
lor (inclusiv a Soarelui) păstrînd la doxograful nostru vestigii ale modelu- 
lui geocentric. Desigur, Anti-pământul mișcîndu-se corelativ cu Pământul 
reprezintă marea noutate. În afara criteriului decadic, această „invenţie”, 
după cum va reieşi mai departe, avea și o motivare sistemică. Știința 
fenomenelor cerești din acea perioadă încerca să motiveze printr-o inter- 
punere a corpului numit Anti-pămint „frecvența mai mare a eclipselor 
de Lună în raport cu cele solare” — (T. C.), cf. în vol. I, p.a 2-a, p.- 
5, îr. 67 a din Act. II, 29, 4 (sau 58 B 36 DK). Același „corp ceresc” 
inventat simplifica măsurătorile distanțelor cereşti în calculul cărora se 
impunea să se țină seama de paralazxă. 

Aristotel se va îi referit şi la rațiunile deductive de acest fel în lu- 
crarea sa pierdută Despre pythagorei sau în Doctrinele pyihagorice (v. îr. 
16 a), o aluzie în sensul acesta figutind și în De caelo 293 b 20 (la noi 
fr. 16 b), după cum reiese şi din celelalte fragmente ale astronomiei” 
Imi Philolaos care menţionează aporiile datorate condiţiilor de observare 
pe Pămînt. 

i! Așa cum relevă pe bună dreptate W. Durkert, op. cit. (III. 2. 
Unechtes und Echtes in den Philolaos — Fragmente, pp. 227—228), a 
doua parte din fragmentul nostru (Act. II, 7, 7) prezintă multe parti- 


cularități ale gîndirii neo-platonice, cu împrumuturi făcute cosmologiei 
tardive care va generaliza imaginea Universului din Timaios, dar respec- 
tind și coordonate oarecum topografice ale regiunilor cerești, așa cum 
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le-a distins epistema școlii peripatetice (iar apoi întreg aristotelismul 
dinaintea Renașterii). 


Pînă la fraza penultimă (tot o perioadă amplă descriptivă), sistemul 
celor zece „,corpuri” (de fapt nouă ceruri-orbite şi Focul periferic) se păs- 
trează în limitele unei gîndiri arhaic-philolaice. Nu este sigur că școala 
primei perioade — sau chiar succesorii ei italioți, de la Crotona și Ta- 
rent: — numeau „,Olimp” cerul-înveliș (sau „,involucrul'' ce alcătuia focul 
extern). Ar fi adaptat simbolic o viziune tradițională, cum se întilnește 
şi lă Homer, în Iliada |, v. 497 (cf. Stob. 1, 22, 2; Ps.-Plut., Vita Ho- 
meri 95). Acum toate cerurile-orbite se învirtesc (inclusiv Pămiîntul), iar 
planetele, după cum observase Alkmaion (fr. A 4 și A 12), se mișcă 
în alt sens decît constelațiile (așa-zise „,fixe''), cu cerul lor. “Tot probleme 
conexe (de tipul revoluției unui astru) atinge invenția corpului numit Anti- 
pămînt. De-abia se profileazi în această topografie a Universului prezența 
celor trei regiuni uruniene (1. terestru-sublunară; 2. supra-lunară; 3. 
ethetică, „,dincolo” de cerul-firnament al stelelor fixe). De fapt, în ambianța 
de akusmate, o epistemă intermediară vorbea despre cele trei tărîmuri, 
acceptate (prin consens tacit ?) de pythagorei sau — în orice caz — til- 
cuite doar esoteric, sub pecetea tuinei. Conform acestei viziuni foarte 
arhaice Luna-Persephona (-lIlekatc), ființă ca „,centru'”, medietate 
2nisterioasă a celor trei zone (sau — mai exact — tărîimuri din făptura 
unei lumi de ființare Ceruri = Pămint = hău abisal sub Pămînt). Așa 
interpretăm sursele menţionate de Burkert (o.c., p. 227, nota 36), ce 
valorizau în mod funcțional și calitativ influența selenară, cum se intrevede 
în mod stăruitor din multiple texte presocratice. Luna pe un ax de simetrie 
cu Soarele străjuiește lumea (ca în folclorul nostru cel mai vechi) închi- 
puită pe scutul lui Achile (//iada XVIII, v. 483—489). Viziunea arhaică 
a pythagoreilor nu situează neapărat Luna în centru, dar îi menține (şi 
chiar amplifică) funcția mediatoare în cadrul demoniei celor trei tă- 
rîmuri (v. şi Detienne, La notion de Daîmân, pp. 110—111). În afară de 
fragmentele din Alkmaion, o credință similară se mai reflectă la Empe- 
docles, fr. A 62 și Heraclit. Eventual, o asemenea reprezentare suscită 
definirea Lunii ca Mes£, ,„,„Medie” și armonică legătură în domeniul cosmic 
(în Corpus Hippocraticum, Hebdomade 2, ed. W. Roscher). În aceeași 
perspectivă, pentru acusmatici planetele devin „ciinii Persephonei” (cf. 
Porphyrios, V. P. 41, la noi, în vol. I, 2 „,„Pythagoras”, fr. U0, respectiv 
58 C 2 DK). De aceea, chiar mai înainte de a se preciza noțiunea Focului 
periferic-involucru, „Olimpul putea să desemneze la presocratici partea 
cea mai înaltă, strălucitoare, a cerului înalt, locașul zeilor olimpieni 
(Ospavlcovez, „uranieni”” pentru Pythagoras — cf. Platon, Epin. 977 B), 
„ultimul Olimp” la Parmenides B 77, 2 ('O.kayxroc), cum îl concepe 
şi Empedocles în fr. B 44 (iar în Hebd. 2, „„kosmos olimpian''). Totuși, 
nu e sigur că Philolaos a păstrat această echivalență odată ce transformă 
Focul involucru de lu marginea Lumii (oarecum dincolo de toate Cerurile) 
în suprafață delimitantă. Natura „,involucrului” rămîne pînă la un punct 
o enigmă. Să fie însăși suprafața Sferei Universului care le ţine (şi deci 
le naşte) pe toate? Totodată, ca Foc prrilurie, un echivalent al Cvinte- 
senței (= al S-lea element?) Burkert elimină definitiv „,Olimpul” (=cerul 
înalt periferic) din prima jumătate a fragmentului nostru (text corupt 
— o adevărată cruz philologica). Rămine, autentic philolaică, secțiunea 
(şi fraza) unde Focul central nu substituie doar Pămintul din viziunea 
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geocentrică, ci (adăugăm noi) și li:nn— Pessephona din vechi ercsuri. De 
acolo provin metaforismele (cu alt referent în enunțarea „fizicală”) sus- 
trase ipostazei selenarc: „maica zeilor” și — praba)il —- „,„mâsura na- 
turii” (metron physeos). Ulterior se produce contaminare: cu elementele 
nco-platonice sus-menţionute, în a doua jumătite din textul pe care-l 
citim la Stobaios (= Adtius II, 7, 7). Acum ceru! (eazterior) din „regiunea 
cea nai înaltă” devine un „Olimp” al „,purității elementelor” (eilihrineia 
ton stoikheion). Acest plural nu ar fi avut ce căuta la Philolaos, nnde 
Focul-involueru este un singur element. Tot străină, atît de credinţa veche 
(în ti tărimuri), cît și de întreaga epistemă philolaică este — de ase- 
mene: — reprezentarea care s-a impus mai ales prin Aristotel şi astro- 
nomia lui Eudoxos, despre două lumi (Zawesaelte nlehre — Burkert) : „,supra- 
lunară” și „sub-lunară, circumterestră''. Este așadar pe de-a întregul 
artificială şi dichotomizarea regiunilor cosmice din penultima frază a 
frapmentului: A — „sus de tot'' — un Aosmos dimpreună cu ,„,Olimpul” 
celor nepieritoare (planete și «tele ..fixc'') = regiunea purității veșnic 
inalterabilă ; iar dedesubt D, „regiunea sublunară”, a genezei şi a celor 
schimbătoare, „,coruptibile”: = ceea ce se numește (arbitrar!) „Cer”, 
deci ourands, pur şi simplu, spre deosebire de „partea cea mai înaltă a 
involucrului””. S-a constatat că doctrina despre cele două lumi va reveni 
1ot mai des în Pseudopylhagorica (deci scrieri ale neo-pythagorismului), 
cum se vădeşte din îr. D 21, din (Ps.)Okellos 37, Epiphanios, De fide 
9, 12 (Dox. 509, 11), pasaje coroborate de Burkert (o. c., p. 227, nota 
36). Cu toate acestea pînă în zilele noastre nu lipsesc exepgeţi care apără 
autenticitatea ideilor din ambele co-texzte sau relevă inconsecvenţe pe 
toată întinderea fragmentului. De notat că şi sfera Ulimpului are o miș- 
care dc rotaţie (pliord, redată de noi prin „traiectoria cerului) 
Olimp''). 

12 Pentru această ierarh.e de valori, Timpanaro Cardini (pe urmele 
lui Boeckh, Phizolaos, p. 102 și urm.) corelează saphiu cu activitatea teo- 
retică— înţelepciune „desăvirşită” (teleia) sau „,cumințenie”, întrucît 
se ocupă de acea regiune a Universului cîrmuită de legi eterne ale naturii 
astrale — deci, pentru şcoala italicţilor noștri, „ale numărului și armoniei”. 
În schimb, nu există o adevărată știință pentru lucrurile din regiunea 
muncană sub-lunară, supuse genezei şi morţii (ego coruptibile), afară doar 
de un îndreptar practic al eticii, care se orientează după împrejurări, 
în funcţie de norma virtuţii (arâtc), „„nedesăvîrșită”. N-ar fi absurdă reven- 
dicarea judecăților respective printre disocierile autentice pentru akusma- 
tici. 

Urmează în ediția Timpanaro Cardini două fragmente, *16 a—"*16 b, 
dintre care primul a fost preluat integral de noi, iar din al doilea se dau 
numai enunţurile care nu figurează în secțiunea III (B), ,,Pytbagoras”, 
îr. 67 b (pentru detalii v. în/ra). 

Fragmentul A 16 a completează datele mărturiei precedente (A 16) 
pe care le-au prezentat în extenso notele de mai sus. Acuni se reproduce 
un pasaj din comentariul antinunţit al lui Aexandres la Metafizica A $, 
985 b 23—986 a 15, text aristotelic tradusde noi în secțiunea III, B), 
îr. 29 = 58 B 4 DK (la noi, vol. I, p. a 2-a, pp. 25—27, cu adnotările 
respective). Esenţialul pentru Alexandros îl constituie ideea că ordinea 
ierarhică a planetelor (inclusiv locul Soarelui) era determinată de cre- 
dinţele numerice (venerare a diferitelor numere în pythagorism), deşi 
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Aristotel menționează el însuși — obiectiv — şi ulte considerente, proprii 
condițiilor de ebservate astronomice, atunci cind cercetările filosofilor 
mitalisi” îmbină criteriul heuristic-naturist cu preocuparea foarte modernă 
de a construi un model numeric al Universului. 


13 În text pentru Jocul Soarelui în seria celor zece corpuri cerești 
figuroază tazis, „rînd” sau ordine”; aici, în fond, „al suptoiea” cluinent 
(în uccepțiune matematică: al VII-lea termen) dintr-o serie. Am putea 
spuna chiar (poziţia) 7, ca „număr de ordine”. Dealtfel, cea mai seinni- 
ficativă mărturie corelativă, sursa fragmentului anterior (:1 16), un text 
din At. II, 7, 7 (care lipseşte în Ps.-Plutarchos) grupează enunțările 
vale doxografice sub rubrica Despre ordinea din kosms (zepi saăsuwa 305 
mâmitio!, formulare unde revine conceptul de tavis, care ar fi putut 
fizuca chiar în titlul unui capitol (sau sub-ansamblu) al operei philolaice 
de bază. Deoarece, cum s-a relevat în prezentarea la fr. A 16 (v. supra, 
p. 8) şi urm.) șiîn notele [15—116, „,corpuri cerești)” însearană pen- 
tru. epistema noastră și „,orbile”, am intercalat acest cuvînt, precizînd 
asttel noțiunea de „loc” sau „,poziție” a Soarelui, în modelul sferelor con- 
centtice ale Universului din textele astronomiei antice și medievale. 

1% În original: ,,Văzînd în fenomene” [horOntes en tois phainomânois]. 
Termnul phainomena este luat mai degrabă în accepțiunea etimologică. 
De aceea preierăm o traducere mai amplă, redundantă: „apariția 
feuo:nenelor” (la T. C.: „apparenze del cielo'”). Despre 10 (sau decadă) 
ci număr perfect (al „,de-săvîrșirii”” — deci tElezos arilhmds), v. mai înainte 
fr. A 16 şi mai departe fr. B 11. De reținut că Alexandros nu respectă 
en:::n2rarea corpurilor-orbite (şi ceruri) din fragmentul anterior (Aătius = 
Ştobaios), ci substituie ordinea spațială (din realitatea Universului fizic) 
cu ata, „clasificatorie” (T. €.): 1—7, sferele planetelor (corpuri rătăci- 
toare” ; 8, sfera „,corpurilor” (constelaţiilor] fixe”; 9, orbita Pămîntului; 
10, orbita care trebuie să împlinească numărul cu Anti-pămintul. Pro- 
bleu „invenției” acestui „corp, care poate fi considerat a 10-a plauetă, 
revin: in fragmentul următor (v. şi udnotările diu secțiunea ,, Pytharroras”', 
lo. cit,, fr, 29). Din explicația dată pentru incapacitatea nonstră de a 
observa vreodată corpul numit „,Anti-pămînt”' deducem că nici nu se 
precizase, încă, noțiunea de antipozi. Dealtfel, în opinia astronomilor res- 
pectivi, mișcarea Pămîntului se face odată cu orbita sa (perfect circulară, 
aşa cum vor fi aceste traiectorii pînă la Copernic — inclusiv !). Rxistînd 
așadar conceptul mișcătii de revoluție (şi prefigurarea unui sistem helio- 
ceutric:, nu se ivise încă noțiunea mișcării de rotație a planetei în jurul 
sale. Fata planctei noastre, cea locnită, este orientată spre Soare și 
cei e planete; doar cea nelocuită „,privește” Anti-pămîntul, care, în 
uruinea corpurilor (v. şi fr. A 16), ocupă primul loc în proximitatea Fo- 
cului central. 

55 Bste menționată aici una din operele pierdute, consacrate de 
Aristotel investigației doctrinelor pythagoreice: Asu: râv IlvYxynoixv 
— propriu-zis „Opiniile pythagoricilor” (în lat. Pythagoricorum opiniones). 

14 Din acest pasaj foarte important înțelegem că — în urma pole- 
miciior cu Pbhilolaos? — anumiţi pythagorei admiteau existența unei 
Pluvalități de Anti-pământuri [... „„mai multe asemenea corputi'” care 
ar fi gravîtînd în jurul Focului central). Invenţia lor se datora necesității 
da a explica numărul mai mare al eclipselor lunare, în raport cu cele 
aoi.t2. Cum reiese și din terminologia fraeimnentului nostru, învățații res- 
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pectivi cunoșteau deja explicația, în general justă, a interpunerii sau in: 
tercalării (gr. epiprosthesis) unui corp ceresc între Pămînt şi astrul eclipsat, 
tot așa cum ştim foarte bine că Luna nu iradia un ,„,foc” propriu, ci pri- 
mea lumină de la Soare (v. fr. A 16). Cînd Pămintul (erra) se afla în 
bătaia Lunii care-și răsfrîngea strălucirea dintr-un anumit unghi pentru 
observatorii de pe orbita noastră, era suficientă intercalarea unui Anti- 
pămînt, pentru a da seamă despre fenomenul eclipsei ; tocmai de aceea un 
asemenea corp (al zecelea intercalar!) ocupă a doua poziție, după cea a 
Pămîntului (cf. fr. A 17), devenind așadar primul obstacol care se inter- 
punea între planeta noastră și celelalte, „iuminătoare””. Neexistînd încă 
noțiuni corect astronomice despre forma elipsoidulă a traiectorici plane- 
telor și despre mișcările ler de revoluție, varietatea eclipselor (după cum 
precizam și la începutul acestei note) putea să implice necesitatea de a 
inventa mai multe Anti-pămînturi. 


1:7 Am redat prin această perifrază grecescul hemisphairion = ;jumă- 
tate-diametru“ din orbita pe care gravitează Pămîntul în jurul Focului 
situat în Centrul Universului. În fond raza orbitei (văzută ca o sferă) 
bă cate se roteşte planeta noastră era — potrivit modelului descris de 
pythagorei — foarte scurtă, în comparație cu razele (= distanțele) calcu- 
late proporțional pentru orbitele celorlalte corpuri cerești (Luna, Soa- 
rele şi restul planetelor), mult mai depărtate de Focul central. Timpanaro 
Cardini, bizuindu-se pe studiile unui; Schiaparilli (7 precursori di Coper- 
nico, p. 372), vede în această evaluare a distunțeior o in:reniousă rezolvare 
dată problemei paralazxelor, pentru a se combate principala oliecție adusă 
împotriva sistemului philolaic de partizanii geocentrismului. Aceștia din 
urmă susțineau că Pămîntul, dacă se situa în raport cu Centrul Universului 
la o distanță ce se măsura vrin raza orbitei diurne, ar fi produs prin ro- 
tația sa „o inegalitate sau paralaxă diurnă în mișcarea tuturor astrelor, 
cu atît mai sensibilă, cu cît ele s-ar fi aflut mai puțin depărtate de Pă- 
mînt (şi, implicit, de Centrul U'niversului).”” Pentru a neutraliza un ase- 
menea raționument, philolaicii presupun că Terra noastră nu se distan- 
țează prea mult de Centrul întregului sistem al Universului, raza orbitei 
sale de rotaţie fiind scurtă și ourecum raportabilă chiar la diametrul geo- 
dei-Pămînt (v. nota 129, în fra). Prin contrast distanțele de la Pămînt la 
Soare, Lună şi celelalte planete trebuiau să fie mult mai mari, într-atita 
încît, practic, fenomenele observate de pămînteni nu eruu decît repere 
slabe, uneori neglijabile, față de însemnătatea celor ascunse. Dacă se lua 
în considerare disproporția dintre distanțele de la Pămfnt la Focul central 
şi de la Pămînt la celelalte astre se putea spune că observarea unora dintre 
fenomenele cereşti ar fi avut cam aceieași parametri dacă planeta noastră 
s-ar fi aflat în mijlocul întregului Univers (poziție peocentrică). 

18 Pentru oricare din cele două situații descrise mai înainte (ipoteza 
geocentrică sau Pămiîntul situat pe cea dintîi orbită din jurul Centrului), 
„noi — pămîntenii — nu locuim chiar în Centrul Universului” 
(sau pentru a reda noțiunea cu precizie ,,regiunea centrală”). Efectiv, 
Pămiîntul fiind o sferă .e se roteşte fixată, locuitorii săi ocupă doar 
una din regiunile suprafeței: ei se află oricum la o distanță de Centru 
echivalînd mai înainte de toate cu raza terestră (depărtarea pînă la 
mijlocul Terrei sferice). „,Fenomenul paralaxei este deci inevitabil. To- 
tuși, rămîne atît de mic, încît ajunge să fie neînsemnat. Și se menține 
astfel chiar dacă am deplasa Pămintul din centrul întregii lumi, fiindcă 
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orbita sa de rotaţie (pyrocentrică] este și ea de proporţii reduse” [T. C.], 
mai ales în comparaţie cu orbitele celorlalte corpuri cerești. 

122 Termenul jumătate-diametru (depărtare de centru) calchiază 
precis formularea din grecește. Înseamnă de fapt „raza Pămîntu- 
lui”, distanţă (și, implicit, obstacol datorat sfericităţii) care ne împie- 
dică să obținem o vizibilitate satisfăcătoare, constantă, chiar în condi- 
ţiile unei poziții geocentrice. 

De o importanță capitală este și comentariul lui Simplicius la capi- 
tolul acesta din Aristotel (rezumat polemic al doctrinelor pythagoreice 
despre sistemele cerești). La noi devine fr. 70 din secțiunea ,,Pythagoras” 
(vol. I, p. a 2-a, pp. 53—54), reprodus cu un cuprins mai larg în Timpa- 
nato Cardini, fasc. III, fr. 37, pp. 204—207 (respectiv DK 58 B 37). 
De acolo reiese vechimea speculațiilor despre Anti-pămînt, care ar fi putut 
apărea chiar in condiţiile unei prime cosmologii pythagoreice cu caracter 
geocentric. Bineînţeles, o usemenea epistemă este reconstruită de savanți 
prin examenul comparativ-critic al tuturor textelor (şi metatextelor doxo- 
grafice), chiar dacă referatul Stapiritului şi parafraza enunțuriior sale din 
Simplicius (/oc. cit.) prezintă de la început sistemul dezvoltat in epoca 
medie pythagoreică (Philolaos), așezînd Focul in centrul Întregului, apoi 
Anti-pămîntul, opus Pămîntului nostru care gravitează pe a doua orbită, 
în sfîrșit orbita Lunii și celelalte. Totuși, chiar in sinteza sa cea mai recentă 
un Vin der Wuerden (cf. Die Pythagorecr, cap. 3, XVIII, ,,Die Astronomie”, 
pp. 392—423) consideră că cel mai vechi sistem al pythagoreilor era geo- 
centric, singura sa noutate fiind modelarea formei ca o sferă (în mișcare ?) 
şi corelarea mișcării planetelor cu raporturi armonice, toate orbitele gra- 
vitînd cu viteze proporţionale în jurul acestui astru central. Însăși această 
determinare astrală dădea o nouă pondere noțiunii de sfericitate a Terrei 
(propusă și de alți presocratici), întrucît pentru simțul comun ,„Pămîntul” 
nostru era o temelie a Lumii, vastă suprafață care delimita Cerul boltit 
deasupra ei de un hău incomensurabil (cum cra 'Tartarul, sub rădăcinile 
gliei — cf. reprezentările cosmologice din Homer, Hesiod, texte lirice, 
pasaje ule tragicilor etc.). Atit enunțările raportate de Simplicius cît şi 
alte mărturii ale doxografiei ne permit să reconstruim cel puțin patru 
stratificări epistemice care ar fi diferențiat modele succesive ale Univer- 
sului propuse de pythagorei, precursori ai heliocentrismului (Aristarh 
din Samos), dar mai ales teoreticieni de geniu ai conceptului de sistem 
planetar. În afară de Van der Waerden (Joc. cit.), o reconstrucție sintetică 
a acestor ipoteze-teorii se mai găsește și la Timpanaro Cardini, fasc. II, 
„„Filolao”, nota la fr. A 16, pp. 149—151. Înfățișăm aici propria noastră 
reconstrucţie, ipotetică, utilă și pentru a justifica discrepanţele doxogra- 
filor, prezente la tot pasul, chiar atunci cînd confruntăm doctrina gene- 
tic-anonimă cu enunțuri atribuite nominatim la Philolaos, cum sînt 
cele din fr. A 1G și A 17. Nu ni se pare posibilă o reconstruire integral 
exactă a sistemelor, fiind mai autentică aproximarea unor episteme-teorii. 
Ele se distribuie în două cluse tipologice: una tradițional-geocentrică 
(I/«), cealaltă pyrocenirică (II). Le vom da totuși o numerotare continuă 
potrivit ordinii cronologice de stratificare. Prima și cea mai veche teorie a 
sistemului cosmic-planetar al pythagoreilor (]/«), punea Pămîntul sferic 
în centrul întregii alcătuiri a kosmos-ului. Așa se explică determinarea 
potrivit căreia, in mod contradictoriu, la Simplicius (op. cît., p. 519, 9 
Heib.) ; deși se vorbea de un foc în mijlocul Lunii, geoda Pămintului era 
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„un instrument” „organon” care măsoară timpul și produce alternanța 
noapte-zi după cum este luminat de Soare sau rămîne într-un con de umbră 
al înaseei sale în jurul căreia se roteşte astrul diurn. Denumirea de Anti- 
pămînt nu se aplică neapărat unui corp distinct, ci planetei Luna (cali- 
ficată şi drept „„pămiut etheric'") fiindcă se opune Soarelui în vremea eclip- 
selor și divide cele două ceruri (unul sub-lunar, altul deasupra care de fapt 
delimita zona uraniană şi poate chiar al „treilea tărîm” — v. imaginea 
Lunii și eresurile înfățișate la pp. 140— 143, cu astrul nopţii care devine 
Mese, o mediatoare a întregului Univers). Se propuna primele măsuri pro- 
porționale pentru distanțele celorlalte planete mici şi ordinea în care gra- 
vitează (Mercur, Venus, identificată cu ambii Luceferi, Iupiter, Saturn). 
Odată cu sfera stelelor fixe, se conturează și teoria mișcării acestui ultim 
„cer"” (al 9-lea) în sens opus faţă de celelalte orbite. Nu ştim dacă se vor- 
bea deja despre Focul periferic involucru, dar am putea să admitem că 
există dialectica între peras, limita şi apeiron, nemărginirea scoasă la iveală 
de geneza Universului care pornise dintr-o inhalare a limitei de către un 
apeiron înconjurător (v. teoria lui Naven, expusă în Nota noastră intro- 
ductivă din acest volum, p. 16, 22). De atunci monada inițială devine 
— în mod esoteric — suflu dătător de viață (pneuma) ca un Focar în 
miezul Universului animat. Prima expansiune dyadică din această geneză 
lasă urma unui Foc generator invizibil — aproape imaterial — în centrul 
Lumii (şi al Pămintului?), dă un sens tuturor formelor| (de-limitare în 
apeiron) prin acțiunea numerelor şi relegă undeva la marginea Universului 
un apeiron al Ne-determinării, paritatea în echilibru (teori» Ip). Numă- 
rătoarea cerurilor se făcea de la Pămînt spre al nomălea Cer (lu una din 
extremități, chiar dacă astrul nostru nu avea orbită, era străjuit de un 
cet sub-lunar). Poate că dincolo de orbita care purta constelaţiile fixe se 
întrevedea posibilitatea «existenței unui al zecelea „,corp”, care nu era 
încă Anti-pământul, ci, (tot potrivit credinţei decadice), un fel de peras- 
în-apeiron, rămăşiţa Focului generator din care se hrănesc astrele, poate 
chiar un izvor de psihogonie. Al doilea tip de teorii (II) promovează 
Pyrocentrismul. Îl păsim la pythagoreii din vremea lui Philolaos (notat de 
noi cu sigla III/«), poate chiar anteriori acestuia, dar și la succesorii săi. 
O fază de tranziție II/5, transformă Focul central în carenă (poate 
chiar osie) a Universului, „,Altar”, ,„,Turn”, ,,Veghea lui Zeus” 
(ef. la noi ,„,Pythagoras”, D 66—70, Philolaos A 16, Simplicius, 
Ice. cit.), 


Acum Pămiîntul se rotește, cu o mișcare de revoluţie în jurul Centru- 
lui-Focar, deşi nu are încă o rotaţie proprie în jurul axei sale. Apare o 
primă specializare a termenului Anti-pămînt pentru a desemna un a/ 
zecelea corp intercalar. Așa se motiva mai întii de ce nu vedem locul 
central, „celălalt”' Pămînt fiind, pe de o parte, mereu opus părții locuite 
a Terrei noastre, pe de altă parte intercalîndu-se între Focar și Pămint. 
Această epistemă cunoaște un număr, neprecizat, de stratificări: I1/%, 
6, e ... Aceasta deoarece se ivise necesitatea explicării eclipselor de 
Soare şi de Lună. Ca atare neglijindu-se dogma decadei (din credinţe 
akusmatice?) se vor ivi teoriile ce propun două sau chiar mai multe Anti- 
pământuri. Oricum însă, prima ipoteză despre Anti-pămînt l-a propus ca 
un al zecelea Corp; deci se numărau cerurile invers (ca în Philolaos A 16 
şi A 16 b, respectînd ordinea din „Pythagoras”, /oc. ciț.). Primul cer, 
esterior, păstra mișcareu inițială, diferită de cea a corpurilor dinăuntrul 
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Sferei Universului. Am văzut cum se conturează teoria hi Philolaos (II), 
cu două Focuri (unul Central, diriguitor, altul periferic, involucru), 

Din examenul acestui ansamblu de stratificări rezultă în cele din urmă 
că elaborarea modelului științific al Universului pre-copernican atinge 
un prim apogeu cn Philolaos și faza medie a doctrinelor pythagoreice, 
maturizîndu-se prin (descoperirea principiului heliocentric de către Aris- 
tarh din Samos, în secolul III î.e.n. Sistemul ptolemaic va însemna de fapt 
un regres în elaborarea cpistemelor, mai ales deoarece se va statornici 
pentu un șir lung dc secole centralitatea unui pămint imobil, în jurul 
căruia se clădesc sferele unui sistemn închis tot mai complicat de" orbite 
concentrice (aşa cusn le reprezintă pînă la Copernic și Kepler întrepătrun- 
derea de armile ce reprezentau bolta cerească). 


330 „Locuitorii planetei noastre nu pot îi văzuţi de către cei care ar 
locui (planeta cealaltă> Anti-pămintul'', deoarece aşa cum s-a explicat 
pe larg, (mai înainte de tote) niciodată vimistera noastră locuită nu pri- 
vește corpul acela intercalur (Anti-hihon) si Tocul central. S-a discutat 
mult pentru a se stabil; cum trebuic înțeleasă gravitația celor două cor- 
puri cerești în opoziție. Cea mai simplă reprezentare ar îi tocmai cea supe- 
rată în această frază finală: oricum s-ar roti (în jurul propriei axe și pe 
orbita unei revolutii, cum este a Lunii în jurul Pământului), emisfera 
locuită e mereu orientată spre Soare și celclalte planete, dar nu ajunge 
în dreptul Yoeului central și al Anti-pămîntului. Nu se poate însă şti dacă 
sistemul philolaic înfățișa rotaţiile corelative ale Pămintului și ale repli- 
cii sale în conjuncţie sau în opoziţie față de Pocul central. Pentru deta- 
liile controverselor v. excursul care precede aceastii notă. Acum doxo- 
graful neglijează ierarhia corpurilor, cunoscută din toate celelalte mărturii 
și fragmente. Respectiv în loc să fie numărate dinspre cerul extern (sau 
„involueru'”) spre Centru, numărătoarea începe cu Focul central, enumerînd 
apoi Anti-pâmiîntul și -- în a treiu poziţie — Pămintul. Or, astfel se 
ajunge h zece corpuri fării să fie nevoie de cel inventat (Anti-hthion ). 
Bincințeles, doxograful ar putea să indice doar poziția primelor trei enti- 
tăţi din seria ce constituie sistemul pyrocentric. Totodată enunţul său 
de compilator stingaci păstrează pesemne și vestigiile unei expuneri tar- 
dive, dintr-un metatezxt aristotelic unde se prezenta ordinea genezei Uni- 
versului philolaic, a cărui zămislire începe din centru cu prima „inhalare” 
de apeiron (v. la noi pp. 87—88). Nu vom uita însă că sistemul ordonat 
de Philolaos armonizează dizlectic Focul din centru cu cel periferic, dătător 
de viață : ce acolo din marginea sferei se exercită o acțiune iradiantă, care 
menține un echilibru activ între limite modelatoare, perainonta şi mani- 
festări ale materiei nedeterminate, apeira. Orice interpretare s-ar da frag- 
mentului A 77, Focul central nu poate fi un „,corp” ceresc al ierarhiei 
universale și nu se deslușește clar dacă vreun enunț autentic al filosofului 
ar fi specificat că planeta noastră „este purtată de o rotație circulară în 
jurul Anti-pămîntului” (gr. peripheromenen tei anti-hthoni). 

15: Parafrazind pe Teofrast, care sintetiza doctrinele despre natură 
dinaintea lui Platon, filosoful stoic Poscidonios combina un concept al 
platonismului, „,zeul-demiurg”, cu celebra inteligență sau „rațiune ciîr- 
nuitoare”' (to hkegemonikon) din stoicism. Or, pythagorismul nu cunoaște 
o asemenea divinitate creatoare. Cel mult se putea spune că o forță divină 
sau o ființă superioară (daimon-ul) s-a pus în slujba Nazrărului, principiu 
suprem și a inventat funcţia logo-thetică, numărând cele existente. În schimb 
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și la Parmenides 28 B 12, 3 DK o putere imanentă cîrmuieşte din centru 
întregul Univers. Eventual orfico-pythagoricii așezaseră în Focul central 
sediul inteligenței demiurgice care se manifestă în natură. Stobaios și 
A&tius repercutează servil rezonanţele unor texte din Poseidonios care 
adapta, modernizîndu-le, idei ale pythagorismului. 

132 Acest simbol iconic al cârmei Universului (/rope ton pant6s) se 
regăseşte şi în fr. B 72, de unde a preluat Diels cuvîntul sferă, pentru a 
întregi enunţul din fraza noastră care i se păruse lacunar. Ar fi vorba 
tot de metafora globală (filosofem-alegorie) a sferei Universului, văzută 
ca o navă de transport (navis oneraria) pe care o călăuzește inteligența 
demiurgică, iradiată de Focul central, acționînd ca o eîrmă. Întregul con- 
struct ar putea să aparțină unui pythagoreu din epoca medie. Totodată, 
această inteligență cîrmuitoare din mijlocul” Universului ar personifica 
determinismul legilor astronomice (infailibilitatea numerelor), care au 
fost puse dinainte ca o temelie (proipebaleto) la baza întregii con- 
strucții (systema Naturii). Autentica vechime a unor astfel de speculaţii 
nu este încă dovedită. 

133 „„Picirea Fosmos-ului din cauza focului ce se precipită din cer” 
nu ia formele unei catastrofe apocaliptice sau a mistuirii sale ciclice prin 


deflagrație (ekpyrosis, „combustie”), ca la Heraclit (22 B 63—65 DK) 
sau la stoici. Mai degrabă, într-o exprimare colorată, se constată periodi- 
citatea unor fenomene de tulburare a ordinii cosmice, însoțite de acțiunea 
„„focului” : fulgere (descărcări electrice !), meteori, eclipse, stranii pertur- 
bări în viața Soarelui sau a celorlalte astre şi efectele lor asupra echili- 
brului atmosferic. Timpanaro Cardini se gîndeşte numai la asemenea 
fenomene meteorologice — adăugînd secetele, inundațiile, alte calamități 
datorate unui dezechilibru dintre căldura uscată, dogoritoare, şi umezeală, 
în regiunea sublunară (care în mod cert devine o zonă cosmică în astronomie 
odată cu sinteza philolaică). Dar nu pot fi excluse nici căderile de stele, 
a căror importanţă nu trebuie subapreciată în doctrina mai veche a şcolii 
(cf. de ex. 58 B 37 b—c DK, la noi ,,Pythagoras”, fr. 67 a—68). N-ar 
fi neverosimilă supoziţia că „,surparea'* focului din „,Cer” face aluzie la 
catastrofe din atmosfera înaltă (supralunară), dislocări ale invo/ucrului. 

134 Propriu-zis apa din regiunea selenară, care ne permite să presupunem 
că ar fi vorba de perturbările unei atmosfere sublunare, singura propice 
elementului acvatic și vaporilor implicați de formularea întregii fraze. 
La Heraclit şi Alkmaion, Luna este un corp concav şi asemenea revărsări 
s-ar datora înclinărilor sale. În mod evident, astronomia philolaică mar- 
chează un progres față de aceste reprezentări. Astrul nopţii este ca un fel 
de geodă, influențează regimul ploilor şi mareele; deci domină regimul 
apelor prin simetrie cu regimul stihiei focului ceresc din zonele foarte 
înalte supralunare, menționate în sintagma precedentă. 

1% Tulburarea de mari proporții a elementului a£r (pentru antici 
negura, vaporii, ceața subțire, suflarea vînturilor) anticipează optica 
modemă a perturbării păturilor atmosferice. Majoritatea comentatorilor 
o raportează tot la influența Lunii și la zonele cerului dominate de regi- 
mul „apei selenare”'. Dealtfel, unele manuscrise au varianta: „tulburări 
ale astrului”” (peristrophei tou ast6ros). N-ar fi exclusă totuși referirea la 
o catastrofă ce răstoarnă regimul vînturilor ; dereglîndu-se circulația suflu- 
lui ce menține alcătuirea cosmică în echilibru, domeniul aer devine un 
tărîm al vijeliilor neîntrerupte ; un ciclon de proporție uriașă aspiră totul. 
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156 Am intercalat în traducere termenul „făptură (a întregului kosmos)”, 
deoarece ultima constatare din relatarea doxografică evidențiază metamor- 
fismul antropomorf inspirat de simetria makrokosmos —+ mikrokosmos. 
Universul respiră şi este „,hrănit” de „emanaţii” (anazhumiaseis, propriu-zis 
un fel de fumigații și vapori) ale apei şi focului, componente firești ale 
vieţii sale, cum sînt umiditatea şi căldura pentru viața organică. Se 
citează în legătură cu acest pasaj opiniile altor presocratici — îndeosebi 
Anaximandros 12, fr. A 9—10—11l DK şi Heraclit, fr.AS5DKk —, 
care asociază geneza şi pieirea făpturilor cu vapori din apa terestră şi din 
atmosferă. La fel de relevantă mi se pare alăturarea intertextuală cu 
fragmentele philolaice A 27 şi B 21 (acesta din urmă oferind sub rapor- 
tul noțiunii de „,respirație” a kosmos-ului o reminiscență autentică). 


137 Concepţia despre Soare din fr. 19 se remarcă prin caracterul ei 
sobru, astronomic, de ipoteză ingenioasă, în ciuda inadecvării cu stadiul 
cunoștințelor actuale. Meritorie în primul rind este depăşirea unor pre- 
judecăți animiste şi a preocupărilor de a evita explicația simplistă (Soarele 
= bulgăr de foc). Imaginea despre astrul zilei trebuia pusă de acord cu 
prezența Focului periferic—involucru, din care se „,hrănesc” astrele. Or, 
pentru a împăca datele aparențelor surprinse cu ochiul liber şi suprema 
prețuire cuvenită focului etheric etern, aproape imaterial (substanța ignee), 
teoria susține că pămintenii, deși emisfera lor e îndreptată spre bolta 
involucrului, nu văd niciodată cum arde acest înveliș, ci doar stelele şi 
lumina Soarelui. Se imaginează deci un astru de consistenţa sticlei poroase 
care absoarbe focul ceresc subtil și căldura sa, întocmai ca unimens 
agregat de lentile care transformă prin această concentrare substanța 
ignee primită în lumină arzătoare pe care o refractă spre pămînt. Corpul 
ceresc are deci consistenţa şi aparenia sticlei (gr. hyaloeides), ceea ce am 
tradus prin ;,natura stielei”, fiind vorba de un fenomen al constituţiei 
fizice, naturale. Tehnică este aici enunțarea „„reilexivi” (sau a ,,reverbera- 
ției””. —. antaugeia), ca şi referința la structura sticloasă, deducţii inspi- 
rate de progresele cazoptricii (știința construirii şi folosirii oglinzilor, a 
lentilelor de far în diferite agregate, care vor contribui — ulterior —, 
în Graecia Magna şi Sicilia, la faima lui Arhimede). 

138 Prin „filtrare”” — ca şi cum ar trece substanţa Focului etern prin- 
tr-o strecurătoare — Soarele, alcătuit dintr-un fel de sticlă poroasă 
(v. supra), degajă lumina și o reverberaţie caldă ca un ,,hail6” (gr. alea, 
termenul sugerînd eventual și prima observare a vestitelor protuberanțe). 
Tehnicitatea enunțării fenomenelor de catoptrică din acest fragment ne 
face să credem că însăși observarea Soarelui se făcea cu ajutorul unui 
sistem de lentile şi oglinzi. 

13% În text se corelează două vocabule cu același termen în rădăcina- 
e!ymon (pyr; „focul'”'), dar compuse diferit, cu o modificare disjunctiv- 
lexicală a sufixului: (1) to pyrâdes şi (2) to pyroeides. Se desemnează 
astfel natura ;,dublă” a Soarelui, așa cum se interpretează fenomenul 
solar în contextul observațiilor catoptrice (v. şi notele anterioare): corpul 
fizic sau (1) massa unei „substanțe ignee” din văzduh (to pyrodes) 
şi (2) „„fenomenul”' de factură ignee (70 ap'autoi pyro-eid6s), ce se produce 
din cauza oglindirii — sau a specularității. Avem temei să credem că 
această explicare a naturii Sourelui trebuie înţeleasă tot printr-o interpre- 
tare strictă a fenomenelor de refracție, studiate graţie catoptricii (textul 
trimite chiar la referentul precis: Kata o esoptroeldes, „potrivit cu spe- 
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cificul oglinzii” — gr. Fatoplron). Soarele, pe care-l vedem noi pe 
cer este acea conflagrație ,,producînd imaginea unui foc”, aprinsă în 
zona unde se concentrează pînă la incandescență (efectul de oglindă) razele 
filtrate de corpul ceresc solarz, vast receptacol-oglindă (sau mai deprabă 
suprapunere de lentile), care concentrează „substanța ignec” transmisă 
de Focul-involucru. Așa se obține maxima coerență expiicativă a textului 
nostru. 'Timpanaro Cardini, la fel ca ceilalţi comentateri, a lăsat dco- 
parte implicaţiile sistemului de oglindire focalizant prin lentile snprapuse. 
Acesta se realizează ce-i drept su; generis prin structura poroasă a cor- 
pului ce filtrează lumina focului din Cerul înalt (concentrînd-o totodată). 
Ca atare, s-a mai relevat că nu este vorba de un efect specular obișnuit, 
deoarece nu există un fond mat, cum au oglinzile cunoscute, ci strvetura 
de filtru. Pe măsură ce trece în rotație prin faţa Focului extern, Soarele 
absoarbe substanța sa şi o iradiază spre Lună și spre Piurint, prin „.porii” 
sticloşi ai suprafeţei orientate spre tărimul nostru. Oricit ar părea dc stra- 
niu, numai această jumătate răsfringe razele, cealaltă primește inc:indes- 
cența, decantînd-o treptat. 

140 Ultimele două fraze nu aparțin — după toate pretbaliilităţile — 
unei doctrini philolaice. Au fost preluate de A&tius din alt context 
al doxografiei referitoare la natura corpurilor cerești. Pentru Timpanaro 
Cardini „al treilea Soare” ar fi lumina solară rcflectat:: de Pămint. Ade- 
vărata explicație trebuie să fie alta (v. înfra). Sugestivă ni se pare, în 
conspectul — altminteri stîngaci — transmis de Actius, apropierea de 
concepția celor doi Sori la Empedocles 31, A 30 DK (ca figurează în 
continuarea textului II. 30, 1, rotunjind fragmentul nostru). Deocam- 
dată, „strălucirea refractată din oglindă [apă 104 endpireu hai' ardhiasin 

„ aug€] se împrăștie semănată prin spațiu [diaspeironitnc) pînă lu noi”. 
Ar fi deci un fel de „,simulacru-esdo/on” ce se formează /a ci, prin vizi- 
une, pe globul ocular, ştiut fiind că pentru grecii din vechime ochiul ira- 
diază la rîndul său lumina (tocmai cea solară, „semănată” prin văzduh) 
pentru a contura îmaginea. ; 

11 Textul: Hoionei eidolon eidolou — propriu-zis = „ca un simu- 
lacru-imagine al unei imagini”. Un explicit al enunțului doxografic, stzu- 
mâînd plastic cele înfățișate în nota precedentă. Primul Soare ar fi corpul 
ceresc ; al deilea discul incandescent care se formează prin efectul focalizant 
al oglindirii provocate de incandescența solară (= imaginea sursă din 
văzduh) ; al treilea, refracția percepută de noi, prin viziune (= „imaginea 
unei imagini''). Desigur, aceasta este o explicație apocrifă, inserată de 
vreun scoliast care se străduie să expliciteze doctrina lui Philolaos cu 
noțiuni «părute ulterior, în ambianța eclectismului din perioada romană. 


12 Luna este aşadar o geodă (geodes phainelai), concepție atestînd 
genialitatea demersului științific de o corectitudine surprinzătoast, în 
multe privinţe, la presocratici. Thales (fr. A 17 a DK, cf. vol.I, 1, p. 
160) susținuse deja că Luna și celelalte astre au structura Pămîntului. 
Apoi, şi din fragmentele philolaice reiese că astrul nopţii nu are lumină 
proprie ; se deduce că poate să eclipseze Soarele (ca un Anti-pămînt), 
atunci cînd se intercalează cu massa „,geodei'' sale între acesta și planeta 
noastră. Pentru Anaximsenâros (fr. Al0 DE, vol. I, 2. p.172) siera din 
jurul Fin'intului stă la otirșia tuturor astrelor. În perioada pytbagoris- 
mului â« niijloc gruparea lui Philoleos dezvoltă o doctrină biologizantă 
care-i c:tc zroprie: Luna este lc.cuită de ființe vii și acoperită de plante 
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— dovadă peremptorie a faptului că este un alt Pămînt (și chiar unul 
privilegiat !). Printr-un raționament destul de naiv superioritatea fiin- 
ţelor şi a vegetației lunare fusese probabil dedusă din împrejurarea că şi 
orbita Lunii este mai mare decît cea a Pămîntului. Într-o notă de subsol, 
Diels (DK I, p. 404) reproduce următoarea constatare, atribuită de Athe- 
maios (II, 57 F) unui oarecare Herodoros din Herakleea: „Femeile care 
locuiesc pe Lună fac un ou și făpturile ce se nasc acolo sînt de cinci- 
sprezece ori mai mari decît noi. ..”” Să fie oare aceasta sursa lui Philolaos? 
O elaborare fantezistă a enunțului său într-un fel de antologie tardivă 
pare mai probabilă, după cum n-ar fi exclus să fi prelucrat amîndoi autorii 
un fond vechi al eresurilor acusmatice. 


143 Detaliile despre lipsa excrementelor amintesc de mirabilia și s-ar 
potrivi cu predilecția pentru fantasticul Naturii proprie alexandrinilor 
sau „„povestirilor adevărate” (Lucian), pentru a nu mai vorbi de antici- 
pacea barocului exotic din Cyrano de Jergerac, explorator al imperiului 
selenar, unde tema digresiunii „les animaux de la Lune” va ocupa un 
loc de cinste. De notat însă că informația din textul nostru despre o 
perioadă diurnă care durează pe I.ună cît 75 zile pe Pămint corespundea 
unui raționament astronomic (iar, ulterior, devine un etalon și pentru 
indicele de augmentare a taliei animalelor). De fapt, cam atît (cincispre- 
zec: zile) ține perioada de iluminare a Lunii văzută de pe planeta noastră. 
Alte 15 zile ale noastre durează noaptea lunară. În sistemul philolaic 
Pămiatul dă ocol în 24 de ore Focului central, iar Luna timp de o lună 
„siuodică” (29 de zile şi jumătate). Desigur, în descrierea unui model de 
rotație în jurul Centrului filosoful ținea seamă de felul în care astrul 
nop!ii prezintă o singură emisferă pămintenilor în spațiul observabil, 
păstrindu-și mereu o față ascunsă selenară (T.C.). 

14 Ceilalţi” sîut probabil majoritatea oamenilor de ştiință-filosofi, 
la fal ca unii pythagorei, adepți ui geocentrismului, de care se desprinde 
Phiiviaos. Prima reprezenture despre kosmos pune în centrul său un Pămînt 
imlohil, în jurul căruia sc rotește sfera cerească, de la Răsărit spre Apus 
pe pianul Ecuatorului. Dacă asemenea concepție aparține unui grup de 
traiţionaliști, care au făcut autoritate în vechiul pythagorism, nu este 
zis că ea corespundea și doctrinei esoterice atribuite de-a dreptul lui Pytha- 


goras. 
145 „Cercul înclinat” (sau „,oblic''”) desemnează ecliptica, uşa cum pre- 
cizează şi cuvintele următoare — homoiotrâpos heltoi ka! seltne —, refe- 


ritoace nu numai la o mișcare similară, $n același sens cu Luna și cu Soa- 
rele, dar totodată în planul unei orbite cu înclinație similară. Astfel se 
com;emnează descoperirea unei duble mișcări a Pămîntului. Pe lîngă 
rotația diurnă în sens normal, dela Răsărit spre Apusîn planul Ecuatorului, 
Pămiîntul ar mai avea și o mişcare de revoluție în sens opus, de la Vest 
spre Est în planul Zodiacului (pe „orbita înclinată'), parcurgînd 
toate constelaţiile zodiacale, întocmai la fel ca celelalte planete (inclusiv 
„luminătorii'' menţionaţi în fragment — cf. de asemenea Alkmaion, 
îr. A 4). De bună seamă, nu este încă gravitația într-un sistem solar, 
ci iu jurul Focului central. Chiar şi în sistemul geocentric din Timatos 
regiisim această dublă mișcare în sensuri opuse. De fapt, în vremea ulti- 
melor dialoguri (Critias şi Legile), Platon ar fi adoptat în cele din urmă 
Focul central, dacă odată cu această modificare sistemul „,philolaic” ar 
fi comportat priu simetrie un cer nemișcat ul stelelor fixe (T.C.). Cită 
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vreme însă și la Philolaos dubla mișcare însemna pe de o parte rotația 
într-un sens a planetelor (inclusiv Pămîntul și Soarele), pe de altă parte 
mișcarea (mult mai rapidă) in sens opus a sferei (,,Cerului””) cu stelele 
fixe, fondatorul Academiei a preferat să lase în centrul sistemului un 
Pămînt nemișcat, strîns „,ghemuit” (gr. Beil/omenen), în jurul axei între- 
gului Univers — cf. Tim. 40 B—C). La Philolaos, in ciuda faptului că 
„cerul” stelelor fixe are și el o mișcare, importantă este (1*) păstrarea 
tezei mobilității Pămîntului, (20) constatarea unor mișcări neregulate ale 
planetelor, uneori retrograde (v. pentru o interpretare mai amplă B. van 
der Waerden Die Pythagoreer, cap. XI, pp. 252—268 şi cap. XVIII, 
pp. 424-— 465). Predecesorii acestui efort de a salva și explica aparen- 
ţele sînt Thales (fr. A 17 și A 19, la noi vol. I, p. 1, pp. 160—161) şi 
Anaximandros (fr. A S, 19, 22, la noi vol. cit., pp. 170, 177—178) care 
observaseră numai așa-numita „înclinare a Zodiacului””, ulterior primii 
pythagorei adîncind aceste achiziţii ale astronomiei, pentru a deosebi 
mișcarea revoluției diurne (pe planul Ecuatorului) de cealaltă mai amplă 
(„„zodiacală”:) dinspre Apus spre Răsărit. Legată de revoluția planetelor, 
dar mai ales de o determinare cu rezonanţe fatidice a „marelui An” (v. 
fr. 22 şi nota următoare), această descoperire a fost ulterior controversată. 
(mai les în urma unor speculații astrologice) și atribuită enigmaticalui 
Oinopides — cf. 41, fr. A 7 și 10 DK. Credem că diminuarea meri- 
telor pythagoreice s-a făcut a posteriori, cu o vădită propensiune de a 
inventa împrejurări atestate istoric, menite să înnobilezc astrologia. 


W6 Acestea sînt lunile care se adaugă duratei obișnuite, în cei 21 de 
ani „intercalari” (formaţi aşadar din 13 luni), alcătuind la rîndul lor — 
împreună cu 58 de ani „comuni” (de cite 12 luni) — ciclul „marelui An” 
(= 59 de ani), pe care Censorinus îl atribuie în acest fragment (A 22) 
lui Philolaos. De fapt, în această privinţă, efectiv Oinopides din Chios 
pare să fi dat primul o definiţie corectă a marelui An, ca un ciclu ce 
cuprinde revoluțiile tuturor planetelor (cf. T.C., pp. 30—31). Savantul 
ionian pusese la punct un asemenea calendar ciclic amănunțit, bazat pe 
un comput corect al anilor solari (fiecare cu 365 de zile) care se putea 
citi pe o tablă de bronz fixată, dintr-o inițiativă publică, chiar la Olympia 
(v. Vorsckratiker 1, 41, fr. A 9). Calculul adoptat de Philolaos, aşa cum 
precizează ultima parte a fraementului nostru (CENS. 19, 2), mi cores- 
punde parametrilor astronomiei moderne și se străduieşte să păstreze ves- 
tigii akusmatice de calendar lunar, adaptate laborios calendarului solar 
(în text „anul natural”). Deci marele An philolaic (= 69 ani „naturali”, 
cf. supra) ar fi cuprins 21. 505, 1/2 zile, repartizate în perioade mensuale 
lunare (lat. med. Junationes), fiecare din ele cu 29, 1/2 zile. Pentru a se 
completa numărul anilor din comput, după fiecare doi ani „,comuni” 
(de 12 luni) sc Însera unul „,intercalar” (de 13 luni!), conform criteriilor 
specii;cate la inceputul acestei note. S-au propus diferite interpretări 
pentru a justifica distribuţia lunilor în funcție de numerologia pythagoreică, 
prin simetrie. Astfel 729, numărul perioadelor lunare (/unationes) rezultă 
din 27%, iar 27 = 93 (cf. Boeckh, Philolaos, p. 135). Apoi, numărul celor 
59 de ani corespunde reduplicării numărului de zile dintr-o /unatio 
(29 1/2). Pentru Schiaparelli (apud T.C., p. 178, nota a. 1), în același 
număr (59) se cuprind — aproximativ! — 59 de revoluţii solare, iar pentru 
celelulte planete avem următoarele revoluţii: 729 pentru Lună, 59 (de 
asemenea) pentru Mercur şi Venus, 31 pentru Marte, 5 pentru lupiter, 
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cite 2 pentru Saturn. În opinia noastră, una din cele mai verosimile apro- 
ximații ar considera ciclul marelui An alcătuit din șiruri. Ele nu inserau 
în mod stereotip anul intercalar intre doi ani „,comuni'”, ci alcătuiau 
progresii recurente, care vor inspira și reforma calendarului iulian (în 
preajma erei noastre — un an mai scurt la fiecare 4 ani comuni — prac- 
tic 34+1). Dacă notăm cu O anul solar complet și cu D pe cel inter- 
calar, putem obţine cite șase serii, unde anul „scurt” se intercalează 
progresiv, mai întîi după | an comun, apoi după 2 ani, în sfîrșit după 3. 
Un astfel de cicloid combină tipul par (sau art:on) şi cele par-impare (sau 
artio-pcrilton). 

Am avea următoarele modulaţii posibile de şiruri cu elemente ciclice: 


| Alternanță ea | 


simplă (cadru) 


cicluri trieterice 


Serie de î3ani 


„„„„[eeneneeo] |eeo eeeo) „sas. Leo] 


II două cicluri octaeterice + 


într-o serie de 18 ani 


| 


N 


Serie cu ani bisextili 


cuprinsă într-o decadă(10 ani) 


II 


o.DeeD ceD oeD ee eo | 


EATA 


Serie lungă de șase ciciuri trieterice (18ani) 


ȘIRUR! POSIBILE ALTERNIND ANII SOLARI [e] CU ANUL 
INTERCALAR [D) ÎNTR-UN CICLOID AL« MARELUI AN » (59 de ani) 


247 În text: „„Pyth. et Ph. harmoniam (animam esse) dixerunt” — 
ceea ce semnifică în cazul nostru „,acordul armonie”. O doctrină ,,muzi- 
cală”' despre suflet ca „înstrunare armonică” se găsește în fragmentele 
pytliagorismului anonim și este bine atestată de Platon, cf. subcapitolul 
din „„Pythagoras”, vol. I, p. a 2-a, pp. 55-56 (indeosebi fr. 74 cc) şi 
referinţa din textul adnotat (fine). 
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15 Stagiritul, în contextul din capitolul 3 al tratatii!ui Despre su/let, 
critică teoriile celor care discută despre natura sufletului și coarticulirea 
sa cu trupul („,psihicul” fiind un principiu de mișcare). Cu acest prilej 
menționează generic „miturile pythagoreice”. Pasajul nostru (din cp. 4), 
fără să-i numească, se referă în mod evident la doctrina școlii — despre 
„sufletul = armonie”. Deoarece se propune în același timp dejiniţia 
unui acord armonic în termenii „dozajului”, înțeles ca „un amestec și 
o îmbinare (Arasis hai synthesis)”' de contrarii, apar indiciile unei con- 
cepţii aproape fiziologice (și endocrine ...), specifice pentru orientarea 
lui Philolaos. Dacă urmărim direcția raţionamentului aristotelic, xulne- 
rabilă în teoria incriminată ar fi însăşi „„modalitatea și elementele consti- 
tutive ale armoniei”. Ce armonizează sufletul? Elementele contrarii din 
care este alcătuit corpul ? Nu posedă el însuși o rezonanţă proprie, „,pasinni” 
(Br. Path:) și o activitate autonomă (erga)? Pentru Stagirit acest suilet 
— al pythagoreilor — pe de o parte investește trupul întîmplăter, ca 
un element autonom, pe de altă parte funcționează ca un fel de crgan 
regulator și prin analogie cu un dozaj umoral specific doar trupului 
(„acord” al contrariilor). Alte vestigii ale doctrinei philolaice despre suflet 
se pot citi printre fragmentele propriu-zise, D 14—D 15 şi B 21. 


Următoarele mărturii doxografice tratează fie probleme muzicale 
din domeniul acordurilor-armonii (A 24—A 26 u), fie coarticularea ele- 
mentelor contrarii din structura trupului nostru, iar ultimul (4 29) 
defineşte însuși logos-ul, ca etalon al afinităţilor dintre structnra fzpturii 
umane și alcătuirea Universului. Deși lacunară, seria enunțurilur continuă 
întrcîtva desfășurarea unei teorii despre multiple aspecte ale hirme:niei. 

no Acestea sînt cele trei dimensiuni (diastimata) cist definesc 
volumul — respectiv situația unui corp în spațiu. Conceptul de zirlic/ate 
armonică este aici definit ca un raport de numere ce se regăsecte în 
structura geometrică a cubului, dacă se iau în considerare (cum speciiică 
textul) cele 12 mucbii, cele 6 feţe și cele 8 unghiuri sclicle. Căpătăm şi 
o proporţie sau raport de analogie (în sens etimologic, v. „,Pythâgcras”, 
fr. 43 şi nota 197) între trei mărimi a, b, c luate astfel încita—b: 
:a = b — c: :a sau (potrivit exemplului dat aici de Nicomachos), 12—8: 
:12 = 8 — 6: :6. Această medietate proporțională se adaugă ceiei arit- 
metice și celei geometrice în șirul de analogii-progresii (v. îr. citat supra), 
definite mai riguros de Archytas (cf. îr. B 2 VK, la noi pp. 218—219), 
după ce ea fusese descoperită de Hippasos, fr. 15 DK (la noi vol.I, 
p. 2, p. 140, cu notele aferente). 

1»0 Bpitetul de armonică este dat acestei medii pe baza expresiei 
numerice a raporturilor din cadrul acordurilor i,,armonii'”) de crtavă 
(6/12), cuintă (8/12) şi cvartă (6/12). Aşadar, definiția unei medietăți-cheie, 
cum este cea armonică, se ia în considerare mai întii un criteriu arithmo- 
geometric (8 ca număr al unghiurilor solide ce domină construcția cu 6 
fețe şi 12 laturi a cubului). Apoi, din punct de vedere strict matematic“ 
faptul că diferența dintre termenul mai mare și cel riijlociu 12—8 = 4 
(= 12: 3) se raportează proporțional la diferenta (sau  „,intervalul“) 
dintre acesta din urmă şi termenul mai mic 8—6=2(=6:3), ceea 

(2a) : b 


ce îşi găsește o expresie algebrică în formula m = . În sfîrşit, zpuzi- 


a + 
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Li 
cal vorbind, octava (=) este o medie armonică, în sensul că defineşte o 
valoare fundamentală pentru construcţia gamei, subordonindu-şi acordul 
3 2 
de cvartă | -] şi de cvintă (=) . Asupra laturii muzical-armonice se insis- 


tă de altfel în a doua parte a fragmentului, fără ca Jamblichos să reia pro- 
blema sensului etimologic. În ultimă instanță temeiul acestor analogii 
ţine de raportul numeric seinnalat şi de Ptolemaios, numit latineşte stper- 
Partirularis. Van der Wuerden îl sintetizează concis, punindu-l la baza 
întregii doctrine armrmnice a pythagoreilor — cf. Die Pylhagoreer, cap. 
Die Harmonienlehre der Pythagoreer, p. 373 şi urm. În cazul acorduri- 
lor consonante de mai sus, se verifică postulatul relației superparticularis 
(„iiberteiliges Verhiăltnis'") 


a = b -|- (bln), deci a:b:= (n + n 


De fiecare dată a echivalează cu b plus o parte din b. În relaţia dintre 
termenii extremi din „,progresia”' G—8— 12 vom constata că 6 este jumă- 
tatea ia care se adaugi o treime din această împărţeală, pentru a-l obţine 
pe 8. Dar acest termen mediu (8), raportat el însuși la 6, conţine propria 


8 8 
sa jumătate | = plus uu sfert (4) . Potrivit formulei de mai sus, pentru 


8 
a = 12 şi b= 8 vom avea relaţiile 12 ide ars şi 12::8=(6+4+2)2, 


care pot deveni totodată progresii „,arithmo-geometrice''. 

151 Din motivele arătate mai înainte (deci ca raport-etalon al conso- 
nanțetor gamei), medictateu urmonică primește la noi și denumirea de 
„Ptoporţie muzicală“. 

43 Acest filosat nu apare în „Catalogul” pythagoreilor din Iamblichos, 
care îi :ueuţiounează totusi în alte capitole din Via Pythag. (104 şi 25 b), 
unde spune că ar ii luat succesiunea lui Pythagoras, fiind ginerele său. 
Deși alte izvoare îi atribuie scrieri matematice şi un eseu Despre armonie, 
Aristaips este considerat «le Iicls personaj legendar, invenţia neo-pytha- 
goricilor. La tel de probivmatică este şi existența lui Timalos din Locri, 
deşi un corp de doctrină ul acestuia trehuie să fi justificat omagiul pe care 
i-l aduce Platou -. v. în acest volum pp. 240—241. Controversa cu 
privice la istoricit Leu scrierilor lui 'Bimaios n-a dus încă la rezultate decisive. 

1533 Nu avem posibilitatea să diferenţiem clar contribuţia lui Archytas 
(v. totuşi referirile supra, nota 149) de aportul lui Philolaos la definirea 
medici a:mohice. Ic asemenea este puţin probabil ca babilonienii să fi 
codificat implicaţiile muzicile şi matematice ale acestui raport. Cel mult 
l-au totosit empiric (şi | au schiţat la nivel artizaual), pentru a fixa propor- 
ţii îa acinitectură sau i determina în mod coerent distanțe corelative. După 
cum se va vedua, cra mai ştiinţifică demonstraţie, sub forma enunțării 
matematice a principiulni de bază din armonie, se găseşte în fragmentul 
susmenționat ul lui Archytas. 

14 În dialouul Tumaios 35 R—36 B zeitatea-demiurg construieşte 
„„mecanismul” sulletului Turnii, recurgînd la un dozaj al substanţelor în 
proporţiile mediri armmicr. De fapt, abia după ce termină o primă fază 
din acest amestec, Pluton vorbeşte de înteruale (aici „,distanțe'”) pe care 
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„Ca a 


le umple recurgînd la două dintre medietăți: aritmetică și armonică. Ela- 
borînd definiția celei din urmă, el transpune într-un model de armonie a 
„„Sufletului cosmic'”' o descriere a tuturor gamelor posibile, cunoștințe 
preluate probabil în bună măsură de la filosofii crotoniaţi. 

185 Şi Iratosthenes din Cyrene (276— 196 î.e.n.), conducător al-biblio- 
tecii din Alexandria, s-a folosit de inetoda progresiei „armonice” în cal- 
culul distanțelor dintre corpurile cerești, după ce izbutise (prin determi- 
narea unghiurilor gnomonice la amiază) să calculeze circumferința terestră 
(252 000 de stadii — evaluare foarte apropiată de cifra reală), folosind 
această descoperire epocală pentru măsurătorile astronomice. 

156 În grecește hyperoche (vnepoxi)), „diferența” prin care un număr 
depășește (hyperechei) termenul anterior al progresiei (astfel pentru 6— 
8— 12 vom avea ca „,excedență” numerele 2 și 4). Stricto sensu termenul 
hyperoche (ca excedenţă) desemna, pentru orice șir de termeni, unitatea 
sau unitățile dintre doi termeni succesivi (cf. Lysis şi Opsimos, îr. 4 
DK — la noi p. 243), unde se referă la unitate, ca cel mai mic interval 
dintre două numere). Școala lui Fratosthenes, la fel ca neo-platonicii, ar 
fi generalizat după Philolaos termenul de kyperocht = „excedenţă”, 
pentru a preciza semnificația unor „,distanţe”” (= diastemata) care-și 
găseau expresia în valori matematice constante. Aplicat raporturilor :pro- 
porționale (ană l6gon) la Archytas, îr. D 2 și A 16, îl regăsim la Demo- 
crit, fr. A 60. Termenul sinonim diastema, interval”, „distanță”, desemna 
totodată întreaga progresie. Arpâd Szab6, The Beginnings of Greek Mathe- 
smalics, Budapest, 1978, p. 108, a studiat genetic semantismul inerent 
noțiunii: „how the word BuoTnpa [didstzma] could mean «the distance 
between two points», «the musical interval between two tones» and 
«numerical ratio » all at the same time”. De fapt, sensul concret [1] „,dis- 
tanță” capătă mai întîi o valorizare tehnică în armonie, aplicîndu-se [2) 
„intervalului”” muzical determinant din gama (așa predomină în Elem. 
harm. la Aristoxenos). Pythagoreii unificaseră acest sens cu cel arithmo- 
geometric: [3], „număr al creșterii proporționale” (apoi pur şi simplu 
„exceaenţa”!) dintr-o progresie (engl. „numerical ratio”, la T.C. „,rapporto 
per quoziente''). De acolo și generalizarea sensului pentru a exprima. [4] 
o progresie în general cu toți parametrii ei. 

152 Allian6s „platonicianul”' nu este cunoscut din alte izvoare. Din 
context s-ar deduce că reprezintă un curent eclectic, tehnicist al neo-pla- 
tonismului. 

158 Filosoful nostru ar fi încercat să „dividă tonul în alt chip”, 
mergînd mai departe decit predecesorii săi, care stabiliseră tonalitatea 
octavei, exprimînd-o prîn cel mai simplu număr 2: 1, în urma împărţirii 
strunei, ciupită la mijloc. Cu cît erau mai mici numerele în care își găsea 
expresia această „,divizare”' a corzii muzicale, cu atît era mai perfectă 
consonanța (sau rotunjimea unui „acord''). Or, octava la rîndul ei cuprin- 
dea (prin divizare ulterioară) celelalte două consonanţe din structura ei 
(cvaria şi cinta), în raporturile 3/2: 4/3 = 12/6 = 2/1, simbolizînd ast- 
fel — prin analogie — armonia universală (T.C.). Pentru achiziţiile 
doctrinei pythaporeice încununate de activitatea lui Hippasos. v. 
fr. 14—15 DK (la noi în vol. I, p. a 2-a, cu notele de acolo) și precizările 
aduse acum în notele la fr. 24, supra. Dacă din punctul de vedere armo- 
nic octava reprezintă un produs a! raporturilor de cvintă și cvartă, pentru 
a stabili diferenta dintre aceste două intervale pythagoreii împărțeau pe 
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unul cu celălalt. Deci 3/2 divizat prin 4/3 dădea raportul 9/8, pe care 
îl considerau expresia tonului. Or, speculațiile inițiate de un Philolaos 
încearcă să dividă mai departe tonul, pentru a obține raporturi conso- 
nante minimale (fără să le găsească totdeauna un corelat în practica 
muzicală !). 

15 În text primordium toni. Pentru divizarea tonului (falbierune, 
la Van der Waerden) se lua în considerare progresia raporturilor care 
plecau de la diviziunea minimală 9/8 (cf. s+pra). De aici 8—9 = 16— 
18 = 24—27 = 32—36. Bineînţeles, şi această modulare nu țintea iden- 
tificarea unor tonalități reale. Oricum, în muzica grecilor vechi şi în cea 
orientală se utilizau nuanțe (cromatisme) tonale aproape imperceptibile 
sau nerelevante pentru o ureche „,europeană'', obișnuită cu tonalitățile 
gamei naturale. 

16 Mai simpluspus: Philolaos ar fi ales ca diviziune primordială a 
tonului numărul 27 din rațiuni esoterice, specifice pythagorismului: trei 
ridicat la cub (33 = 27). S-ar zice că meditaţia despre numărul sacru 
şi expresia lui muzicală urmărea mai degrabă să ia drept modul de bază 
triplicarea, pentru a exprima o subdviziune ternară a cvintei. Triada, ca 
număr impar (la Bo&thius primus impar) simbolizează totodată (mai 
bine decît un) noțiunea de limită-peras. 

is Revine și în textul latin al lui Bo&thius noțiunea de interval, defi- 
nit ca o „diferență'”', propriu-zis „excedență” (v. nota 156, la fr. prece- 
dent) dintre limita superioară şi cea inferioară a intervalului (raportul 
24-.27): un număr obținut prin scădere. Restul expunerii prezintă multe 
absurdități, datorate probabil interpretării greşite a enunțurilor philo- 
laice în prelucrarea lui Boăâthius, care nici nu dispunea de aceeași practică 
muzicală, nici nu mai cunoștea valorile tonale cu modulații deosebit de 
întinse și de fine, de nereconstituit la distanță de aproape opt secole. 

162 De aici încolo se observă în mod indubitabil absurditatea unor 
interpretări date de Boithius doctrinei preceşti. Philolaos împărțea înter- 
vale, nu doar o singură limită, cum este aici numărul „cub”' 27, pe cure-l 
subdivide în părți egale compilatorul său stîngaci. 


153 Termenul apotom (drorouA) înseamnă, pur şi simplu „tăietură”, 
„„scurtare” (aici în raport cu valoarea tonului). Ca termen tehnic muzical 
desemnează „semi-tonul major”'. E interesantă derivarea lui din termino- 
logia geometrică, unde se referea la secționarea unei drepte raționale în 
cele două părți iraționale care constituie rafia medie şi rația extremă (cf. 
Euclid, FEiem. XIII, 6 menţionat de Timpanaro Cardini). În alt pasaj 
din Jiuclid aceeași denumire se aplică unci laturi a dodecaedrului înscris 
într-o sferă tot o iraţională. Socotim că specializarea în muzică s-ar datora 
faptului că semi-tonul major se obținea prin lovirea sau ciupirea corzii 
într-un punct care nu reprezenta niciodată jumătatea (ca în cazul octa- 
vei), ci un secpment al strunei „,scurtate”. 

181 Problematica celor două tipuri de semi-tonuri este tratată mai 
pe larg în fr. DB 6;, unde vom da lămuriri suplimentare. Deocamdată 
precizăm că termenul diesis (8ieo:g), de la verbul 8imu' („a face să stră- 
bată”, „a prefiri'”) nc-a fost transmis tot în urma standardizării termi- 
nologiei muzicule în cercurile pythagoreilor. Se referea mai întîi la o 
„tranziţie” uşuură, aproape iimnperceptibilă, obținută cînd se lăsa 
trecerea unui suflu reținut printr-una din găurile flautului-aul6s, ceea ce 
producea sonoritatei «le sczni-ton minor (accepțiunea de aici; astăzi diezul 
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este de asemenea ridicarea valorii unei note cu un singur semi-ton). La 
Philolaos mai poate desemna o freim: şi un sfert de ton (la fel ca terme- 
nul înrudit comma). 

196 Deci 9 este prima ridicare la pătrat a unui număr impar (3). 
Procedura descrisă de Bosâthius este una din cele mai neverosiiuile, raţio- 
namentul fiind cu totul gratuit, inaplicabil în teoria (şi practica) muzi- 
cală. După ce a descompus pe 27 în două numere [14 şi 13], atribuite 
pe rînd celor două tipuri de semi-ton, Boăthius dă două explicaţii diferite 
pentru „iconicitatea” Ini 13. Deosebit de absurdă este cea dintîi: ar fi 
differentia (de natură aritmetică) dintre 256 și 243! De ce tocmai aceste 
numere mari? S-ar putea să îi existat îndărătul unui calcul pe care Bo&- 
thius l-a omis (neînțelegindu-l) ideea de a obține secționări tot mai fine 
ale tonului, prin multiplicări succesive. A douu justiticare (oarecum eso- 
terică) a componenţei lui 13 (prin suprapunere de numere cu proiecții 
arithmo-geometrice : [1 = punctul, 3 = prima linie „impară”, 9=pătra- 
tul impar]) nu duce nicăieri. 

1% Am văzut mai înainte ce semnificație are apotome (v. nota 163). 
I se dă acum în mod arbitrar valoarea de 74 unități, deoarece ar cores- 
punde unei secțiuni ceva mai mari decît jumătatea lui 27; duci se „,potri- 
veşte”” cu semi-tonul major! 

1% Comma (bun) este un achivalent al lui apotomi. Are aproape 
ţceeaşi semnificaţie din punctul de vedere etimologic: „tăietură”, „bucă- 
aică”” (de acolo şi utilizarea ca semn de punctuație — aprox. „„virgulă”, 
delimitarea celui mai mic segment al perioadei). Echivalarea lui cu 
unitatea în explicaţia din text este stîngace. Ar putea să fie luat drept 
o „,diferență” sau un interval între apotomt (= semi-ton major) şi diesis 
(=semi-ton minor sau „,treime”' de ton), astfel încît s-ar explica de ce 
comma desemnează în cele din urmă „sfertuldeton”. 

1% Din nou o explicație aberantă. Tonul ca întreg a fost definit la 
început prin calcularea intervalului dintre două numere, pe baza exce- 
denţei 3 (prezentă în raporturile 27/24 = 9/8), Acum se alege fără nici 
o motivare diferenţa dintre 243 și 216 pentru a se impune altă valoare, 
iaacceptabilă: 27 = 9/8. Van der Waerden, în capitolul Diz Harmonieu- 
lehre der Pythagoreer (op. cit., pp. 389—391) ajunge la următoarea con- 
cluzie în subcapitolul Die Harmonienlehre bei Philolaos (p. 391), referin- 
du-se la diferențele: 


236 — 243 = 13 
243 — 216 = 27 


„intregul raţionament este o absurditate matematică ; ar fi trebuit să se 
opereze cu raporturi, nu cu diferenţe”. 


Fragmentul 26 a este adăugat de Timpanaro Curdini, pentru a dovedi 
că Proclos, în comentariul său la Zimeul platonic a interpretat mai 
corect învățătura lui Philolaos, pe care o prelua prin Eude:nos (continua- 
tor al lui Aristotel), pe cîtă vreme Bosthius l-ar fi compilat pe Nicoma- 
chos, din care nu ni s-a păstrat un text cu asemenea raționainente (ipo- 
teza lui Burkert — ci. şi Van der Wuerden, op. cit, p. 391). Savantul 
german incriminează în mor prea categoric pe Philolaos pentru confuziile 
din prelucrarea latină tardivă, deși speculaţii stranii, lipsite de orice de- 
monstraţie de abia pot apărea la Nicomachos. În schimb, pasajul din 
Proclos (reprodus ca fr. 26 a îi atribuie înţeleptului pythagoreu calcule 
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verosimile și acestea (laolaltă cu o serie de termeni) ar fi stat la baza 
gamelor din J'imaios. Astfel s-ar putea elimina enunţul aberant, potrivit 
căruia savantul crotoniat împărțea tonul în două părți exprimate prin 
numere întregi, deși orice teoretician familiarizat cu tradiţia „,mathema- 
tică” știa că o diviziune de acest fel nu era posibilă, „,deoarece se ajungea 
la numere iraționale” (T.C.). 

165 Aici eimma (dXetuua), „,rămășiță”' corespunde semi-tonului minor 
(deci diesis din fr. A 26 — cf. supra — și B 6), la fel ca perechea sa, cea- 
laltă jumătate a tonului, apotomE sau semi-tonul major. Eventual chiar 
în textele philoluice ar fi existat dubletul diesis = leimma, la fel cum 
coexistau doi termeni pentru a desemna intervalul, 

110 „Raportul tonulităţii apotome” este de fapt un interval sub- 
împărțit, după cum i rcicşit din notele precedente. Și în Zimaios, acoio 
unde se descrie cum :m iust combinate părțile ce alcătuiesc Sufletul lurrii 
(31 5 — 32 C si mui ules 354—36 8), Platon imaginează un dozaj 
alcătuit din şapte părţi care se mai subdivid în elemente ale unor pro- 
gresii geometrice tot mii complexe. Acestea la rîndul lor sînt folosite de 
zeul-demiurp pentru u forma o grandioasă progresie armonică, după regu- 
lile teoriei muzicale inspirate de Philolaos. Se iau intervalele gamei (des- 
cendente) a precilor, li se calculează tot mai multe subdiviziuni constitu- 
tive, pe baza medici armonice (indiferent de faptul că aceste „,fracțiuni” 
de semi-ton nu-si avciu un corespondent în materialul sonor !). Detalii'e 
construcției sîut. explicate de A. Rivaud în Noti?a introductivă la ediţia 
sa din colecţia „„Budc” (Platon, Oewwres..., T.X, Paris, „Les Belics 
Lettres”, 1925, pp. 42—52, subcapitolul „La composition de l'Âme âu 
Monde”). Iiste vorba de „,„umplerea” intervalelor unei serii primitive 
1:2:3:4:9:H:27 prin medietăţi armonice și aritmetice. Se ajunpe 
astfel ca raportul dintre cele două tipuri de medii (armonică și aritmetică) 


9 
în progresia dublată să lie pretutindeni Ș .„ Acest raport poate fi obținat 


dacă se introduce pentru a ,„„umple” toate intervalele între doi termeni 

consecuLlivi «iu ficcare progresie și media armonică sau aritmetică ce urmează, 

doi termeni noi, care de fiecare dată să se afle cu termenul precedent 
9 

în raportul «lu. În astfel de progresii apar și numerele menționate de 
N 


textul nustru, ci «expresie a raportului de aputrme: 2 187 şi 2 048. Repro- 
ducem după A. Rivaud (op. cit., pp. 48—49) numai șirurile cure le cu- 
prind: ,,...cliuus lu scrie des triples” 


9 RI 1 243 


9 
N ui 3 128 4 32 3 
4 


NI 729 2343 2187 3l 
9 -. —— i aa iEtC: 
N vi 16 128 4 


Celălalt mnunir menţioniut [2048J rezultă din iolosirea unui procedeu 
care ar evita culculul numerelor iracționare. Se folosește cel mai mic 
numitor comun al iracţiilor din serie 1128) şi prin înmulțire cu 3 se 
obţine numărul 354, pentru a înlocui unitatea. Se trece astfel la progresii 
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noi, de tipul 384: 768: 1 536: 3 073, iar prin umplerea intervalelor pentru 
media armonică se obține seria: 


384: 512: 768: 1 024: 1 536: | 2 048|: 3 072. 


După cum se poate constata, cel puțin una din valorile date de 
Proclos pentru apotome pare să fie un număr semnificativ. În Zimaios 
se găseşte numai valoarea pentru /eimma [243/256]. Produsul celor două 
întervale [243/256 şi 2 048/2 187], ușa cum obişnuia să-l calculeze un 
teoretician al intervalelor, reprezintă valoarea tonului între: 8/9. Asemenea 
calcule se făceau probabil la sfîrșitul secolului V, în vremea lui Damon 
și a filosofului tarentin. 

171 Propoziția „raportul ... are configurație de radical” trebuie 
înțeleasă potrivit cu formularea din context (nu în accepțiunea modernă: 
„„radicalele altor numere''). Numerele 2 187 şi 2 048 „sînt prime între ele“, 
deoarece tocmai „termenii lor minimi [28: 9] conțin numere prime în 
raportul lor proporțional”. 

172 Teorema diviziunii veciproce enunța procedeul împărțirilor succe- 
sive ale termenului major cu termenul minor, pînă se obținea ca rest 
unitatea, pentru a se dovedi că numerele sînt prime între ele. În două 
formulări o găsim la Euclid, Flem. VII, | şi X, 1. În cazul termenilor 
minimi din text divizarea lui 28 prin 9 dă 3 şi mai rămîne o unitate, 

3 Am explicitat în versiunea română formularea din texte, deoarece 
este vorba de termeni aplicaţi intervulelor și nu există temeiuri serioase 
pentru a ne îndoi de afirmația lui Proclos că atit denumirile cit și majo- 
ritatea valorilor de bază din scara muzicală au fost preluate de Platon 
dintr-un corp de doctrină philolaic. 


Fragmentul A 27 (ca şi completarea sa, fr. A 28) provine dintr-un 
mauuscris cu o lucrare medicală de tradiție autentică, descoperit după 
celelalte fragmente, dar considerat astăzi una din cele mai valoroase 
mărturii despre gîndirea „,physiologică””, raportată la teoriile despre mikro- 
kosmos și armonia cosmică (mai ales un echilibru funcțional care menține 
vii organele). Această mărturie doxografică trebuie completată cu «nun- 
țurile din fr. B 73 (Nicomachos, TA. Ar. 25, 17). După ce relevă lipsa 
tradiționalei îmbinări dintre elemente-limită (perainonta] şi nelimitare 
[apeirai, 1. Burkert (op. cit., cap. „,Philolaos”, pp. 250—251) caracte- 
rizează în felul următor ideile din fr. A 27: „,Aici se discută, după tipi- 
cul unor speculații ale medicilor preocupați de filosofia naturii, despre 
cald şi vece, despre cauzele bolii, despre singe, fiere (xoAn) și phleegma. 
Viața unei făpturi se-nfiripă din căldură, principiul din care „constau 
trupurile noastre” [ovvsorivat protv Ex Qeeuod 7% ouwuaza], fiindcă ger- 
menele și matricea sînt calde. După naştere, făptura vie inspiră aerul şi 
apoi îl expiră, ca şi cum ar elimina o substanță de împrumut”. Burkert 
traduce astfel sintagma Fathaper chreos (ultimul cuvînt semnificînd primor- 
dial „necesitatea” şi felul în care se conformează în funcție deea 
procesul respirației). Dacă optăm pentru accepțiunea figurată, s-ar pune 
accentul pe ideea că inspirarea de aer dinafară (e/ement rece) constituie 
o adaptare a organismului (a făpturii sale interne, de obiîrșie matricială) 
la un mediu extern, care-l întreține oarecum provizoriu, pe baza unei 
relații de troc ... Dar ce-i oferă în schimb ființa vie? Raționamentul 
dezvoltă în primul rînd contrastul dintre mediul intern cald şi suflul de 
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viaţă rece (iq |. suflaie răcoroasă, 2. suftel). S-a postulat o depeu- 
denţă «de Pruclos la care am găsi o concepție fc e: (şi az avea asttel 
un ferminus post guem pentru datarea fragmentului). De fapt există o 
legătură mii strinsă cu tr. A 10 din Hippon și îr. A 25 din Diogenes 
din Apollonia: „tătul ia naștere fără respiraţie, dar într-un mediu cald 
[en thermasiui]; aşa se face că elemcitul cald răsidit Cin matrice), de 
îndată «e se revarsă ase rup»! apele amniotice din jurul fătului, aspiră 
în plăwmiu principiul rece [/v psvehrâu?! ', De aici su vede caracterul eclec- 
tic al „curţii” lui Philolaos (ci. sp. cit, p. 222 şi urru.). Se vădezte că 
inforinatea precisă, multilatezulă este mult mai importantă pentru un 
Pythia cu decit «laborarea uni sistemutici fără fisură. Phiiolaos se bizuia 
desigur şi pe u «luctrină medicală din trecia Murc şi Sicilia cu vechi tra- 
diţii — Demokedes, Aikmaion, i 


impredocles, Akron. 


Tin test ln thermou : „din principiul cai”, care intră în consti- 
tuţia „cn pinilor vii” (pentru amănunte v. sepia. La AMiinnion exista 
o potrivire dozaj a principiilor opuse (,,contempsiunzi € armonia”! — 
TC.) e. ă, urit viaţa: caid şi rece, umed si uscat, cditire si cinar ete. 
(ef. îr. 1 15 şi 18 4), pe cîtă vreme lu liluxotul nostru avem de-a 
face ci ja dei dinamică”, un echilibru dintre caidul iferior şi acrul 
vece din ul i. supra), care vine în lun cin aer u-hosmus. 

170 fheci „vipueruii generatoare este culelii”” și aceasta — ca secreție ce 
fecunile.azia teiul cul — are proprietatea de „a duce la constituirea 
ființei vii” | truastihon dă touto inu aniou!. Îucepe astlel un rațio- 
nare inductii, jn-ntru a demoiustra că „iuninialul” (:ovivu) ce se zăulis- 
lezte (su turuţa vi: „„produsă”) trebitic să includă în constituția sa princi- 
piul cald fe rr). 

0 aa Duc vaţionamentului se găseşte observarea nuci similitudini, 
enunţul ss prunapiu (cf. de astmencu îr. N 29) care asigură unitatea și 
coarticul:u vii pieselor (ori ds cite ori „obiectele fizice” posedă „aceleași 
proprieliţi'") 

177 "Vesanenul folosit pentru „a iudluec” (ypomiinieskei) înseamnă 
prior. bul vltinolopic „a aduce aminte” („un lua aminte”), ceea ce poate 
îi ali unut le luncţiu gnoseologică a ,.reminiscenței — ana-ruesis (deci ace- 
lași ct v mot ci la Platon), N-ar fi exclus ca doxograful să păstreze vocabula 
din enunțate philolaică, unde Lyfo-mursis (înrudit şi cu bypo-innerma, 
„Înscnnure” consta probabil în evidența unor observații directe care, 
împro:sp alai cu vecmorie, duc la concluzia unui rațioriament inductiv. 
De Lip. mu uvografia noastră (Menovon san Anonimul londonez”) 
aveni clon aațrinanente induciive. În urma celui dintii — x. supra — 
se stulule: i. i i inta nou-născută nu putea fi generată fără căldura pe 
care n pile a. interiorul ei (cu un principiu «le viață imanent genezcii. 
AL cleo saționument descrie procesul menținerii în viață prin mocani 
mul 1 pr atu e viceput dialectic. Liste un schimb (v. sura permaucit 
de câl.Imii a arc: Mai exact: rin „aspirarea” sau inhalarea due aer 
Tece-piui pat cu afară suflul (= sufletul”, principiu vitalizant) 


temp acu e alura climăuntru şi asigură destfișurarea vieţii orgaiict, 
procente su a tulrerupe grație vesperațici. Cu mai multă coerență decit 
Ewnpeleu |... pu cnraticul nostru asociază cchilibrul respiraiur cu cel 
deteruitin.ut sli ce te uperatură constantă a corpului. Deoutifel zuai departe 


bolile inaţlie « ru binţeala” ca siuptoni şi cauză (..lucrini dimpreună”? 
cu altele: 
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253 Atingem punctul nodal din această teorie, edată cu des:rierea 
primei inspirări de aer. Olbservația este de o precizie uimitoare intru 
epoca scspectivă. Dacă lăsăm deocamdată deoparte problema tezpera- 
turii, merită scoasă în evidență idcea că „animalul” sau ființa omezcuscă 
(produsul naşterii vivipare) îndată ce a eșiț prin zămislire din uter (de 
aceea metă ten ch-tezxin) nu devine o făptură viabilă decit dacă trage în plă- 
vin (cpi-spala j primul suflu de aer (pneuma) din afară. Termenul prcuma 
este specializat li medicii greci pentru aerul care circulă în intericzul cga- 
nismulii (I.C. Și timpul 2 este admirabil surprins: prima czpirație inter- 
vine imediat, manifestinciu-se o necesitate firească de a trimite iar in afară 
acrul inspirat. Cercetări moderne au cvicențiat importanța cun::scutei 
respirații autciiurie iniţiule, care de wbicei însoţeşte şi primul strigi: după 
naștere. (um vagitus zgomotos al expirațicii. Vrme infinitezimale din arru) 
acestei prime inhalări se pistsează ca o marcă indelebilă în pulmonii ori- 
cărei făpturi vii. Or explicația procesului respirator, prin felul în care 
acrul apasă în anumite vase fine rvinişoare, canaie) sîngele, suprapune 
direct la lim pedocles circulația respirației, fură să deosebească cele 
conă sisteme şi reducând totul la o alternare mecanică ui presiunii suitului 
în âcelcași conducte (unocelul explicativ fiind metafora clepsidrei — cf. 
31, fr. A 85 DR: la noi fr, 100, în vui. L p. 2, pp. 507—508, cu ftgura 
de la 509). Pentru Philolaos funcţia răspunde nceusității organize (de 
acolo khreos şi oresis, „„poita” sau „.aj;ctenţa” de a tzage aerul — aitimul 
termen fiind eventual un sinonim împrummntat clc doxegraf de la Stagirit). 
În plan filosofie majoritatea comenitaturilor (nai ales ânpă Raven, ci. 
Pylagoreans aid Lleatics, pp. 35, 119—125 şi Kirk—hRaven, cp. cit. 
p. 313) au subliniat grandioasa continuitate dintre vechea teorie cc:smo- 
gonică despre cca dintîi „aspirație” de apeiron care a introdus limita- 
piras în cuprinsul necleterminării primordiale și această nemă teorie philo- 
laică despre nașterea vieţuitoarelor, astfel repetîndu-se cu fiecare fiinţă 
vic (văzută ca tin piihrokosmos) accu mișcare primordială în urma căreia 
se instaureuză în jire/rokosmos funcția delimitării furimelor ca un proces 
al respirației armonice. Textele corclativre cle bază sînt fr. 49, î2 si 59 
din „„Pythagoras” (la noi vol. I, p. 8, pp. 42—44; respectiv 53 H 30 
DE şi 318 av. din Aristotel şi Simplicius. Cosmogonia cca mai “ei 
şcolii comportă o uscinenea interacțiune, analizată pe larg de Ray: 
Wiageveans, D. 34 şi urin.). Unul primordial este mesi: ; sau în sr: Paos, 
„limitat” (peperasii:enon), desiwirşit în toate privinţule. Cealnit +iihie 
(apeiron-ul) nedesăcârşită „îşi schimbă mereu locul, este altceva tinufara 
«xistentului” (allo părex tou eontos ), Procesul de creație” (de îzzt in- 
stanrarea devrsiirii) în Imme face ca Unul sii inhaleze apeiron-u! şi astfel 
apaze în cuprinsul unităţii timpii şi vidul (o.c., 34). Deci epistema “echiu- 
lui pythagorism comportă (1) un sistem simplu «le contrarii şi 12) „,tbe 
doctrine vf the progressive inhaling and limiting of the surrounding 
Unlimited by the principle of Unityon Limit” (o.c., 44). În enanţarea 
Stagiritului din 1/cfapl. 1091 a 12 (la noi fr. 49) „,nemărginirea [apciron) 
începu să fie atrasi şi hotărnicită de către finit [peras). Termen] care 
denumește prima inhalare — helhein = „,a-tragere'”' — se regăsește în 
fragmentul nostru, motivînd necesitatea vital-fireasci a respirațiti: „,ca 
prin aportul [substantivul Pol/r6 = „,a-tragerea”! cle suflu Cprraspăt) 
sii se răcoreascăi trupurile noastre în contact cu acesta”, Și in Fizica 


213 b (la nici iz. 52, „vidul (Henciu) intră în Univers, de parcă l-at 
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absorbi cerul, ca. un suflu (Bneumaj"”, idee coroborată ce Simplicius și 
Stohatos (fr. 55)—34:. În sfirşit prin compararea tuturor indicaţiilor co-tex- 
1ualu se poate reconstitui o cosmogunie «e tip biologic sexuat, unde Monada 
primordială (de fapt her = Unul) se prezintă ca o sâsinţă (==sperma). 
sleşi procesul funcționează cum se compurtă embrionul, atunci cind «leviuc 
viabil in contact cu aerul dinafară, Raven se străduiește să eludleze uceastii 
diserepanță : „we have to imagine. there force, the first unit depositeri 
by the male principle of Limit into the midst oi the female Unlimitea. 
Its growth, which begins forthwithi, results by its successieriy s.n. inhaliug 
aud limiting the Uulimited, in the simultaneous generaiiou vi muubers 
und ot things” (o.c.. 48, unde se mai citează Metaph. 37 d 23 = 58 B 13 
DK). Uennentînd fragmentul nostru philolaic, Kirk—hiven relevă conti- 
nuitiris-a ideilor, deşi semnalează totodată uvua diticultate : ,, There are ot 
cvurs liserepancives between the cosmogonical aul the biolegical proces- 
se : whereas, for iustance, Philulaus iusists that the wormb itaelt, like the 
speruu siepositecd in it, îs warm, the Unlimited în which tie first unit î3 
implautedl represents darkness, while Limit aud the fisst unit likewise 
stand ter light” (Pe Presocratics .... p. SI). Totusi, isenmânările dintre 
cele do „tublouri” pledează iu opinia comentatorilur rulezi pentru a 
întări cvuvingerea că filosotul menţiue analogia dintre mikrokosinos și 
sukcolkiusmos. Cel mai departe merge în acest scus Limyvanaro Cuarulini 
(comentariul a./.). Potrivit analogici dezvoltate „la sperniu, caldo, or- 
risponde al fuocv centrale; e come il vivente inspira l'aria esterna per 
contemperare il calure interno e render possibile la propria eanimazione », 
cosi l'universo inspira dall' esteruo lo zizzznv zvedua -sullul apeironj 
che, penetrando nella corteccia di fuoco, crea con esso quell'accordo onde 
hanno origine gli esseri”. Pentru Burkert paralelismul! poate rămîne doar 
ca sugastie conotativă, chiar dacă irentificăm respirația cu inhalarea de 
apeiron : „„Doch miisste, damnit die Analogic wirklich schlagenl wăre, voza 
Limbryologic die Rede sein; so aber tritt ja erst das feriig entirickelte 
Lebewesen mit der Luft in Kontakt” (o.c., 251). În ultiină instanță se 
poate remarca tocmai o strădanie de a stabili o analogie cu diferențieri 
în două stadii : procesul fizic din Universul desclis (mahrokasmos) nu se 
repeti mecanic în luinea vie, ori «le cite ori se generează ui 7ihroiroSis. 
Stăruim în repetate rînduri asupra unor asemenea disfuncţii ce corespund 
şi unei stratificări epistemologice. Sub impulsu! ginclirii medicale un cro- 
soniat iși propune acum să definească procesualitatea vieţii ca fe;nperanent ? 
ecluilibru fizic umoral de cald și rece, I)e aceea şi mărtuiia noastră determiită 
sutul dinafară cu un participiu £... fsychrou on = fiind el rece:. La 
imnnu-mnţa căldurii liuntrice umoral: se adaugi „un existent” dinatară : 
aecui răcoritor. 

3" Se precizează etapa decisivă a procesualității. După ce s-a în- 
chsint dezvoltarea cinbrionului „insămînțat” în mediul cald, intezn so- 
matiz, ființa vic care a intrat în contact cu răcoarea din mediul extern 
pvat> subzista numai dacă trage mereu aerul rece dinafară pentru a „ar îi- 
cori'“ (hina ... katapsychetev) trupurile noastre care sint mai calde”, 
Deci. pe această cale suflul (Pneuma) inhalat, care îndeplineşte funcția 


Ei 


«le a munţine viața, devine suiletul — psychesu, „cel ce răcorește”. Defi- 
niția s: prevalează de o explicaţie materialistă fizicală, dată etymonului 
psyeli-, suflu răcoritor” (yo = „a sufla rece”; wuyi = „suflet“; =: 


“myphu = rece”, „înghețat”, „,răcoritozr”). La Empedocles, în fr. A 85 
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(la noi vol. I, 1, p. 462) se găsea deja ideea că răcirea căldurii lsuntrice 
a singelui prin hatd-psyais (,„răcorire”) produce somnul. Philolas- mai 
corelează psyche ca suflu vital cu procesul de psychosis, „însuflețire” (cf. 
supra, fr. A 12), acordind totodată un sens aproape hieratic primei ,ins- 
pirații” de aer rece, prin care fiinţa vie de abia născută începe să trăiască 
în lume. Cit privește conceptul unui echilibru [femperamentum], necesar 
în această procesualitate, reiese clar dintr-un pasaj celebru al tratatului 
aristotelice De cnima A 2. 405 b 1 şi clin comentariile g./. (Actius și 
Philoponos) că filosoful nostru este influenţat atit de tradiția ioniană (rcza- 
clit), cît şi de cea medicală, crotoniată. Textele respective alcătuiesc fr. 
A 10 din Hippon, medic asociat cu orientarea pythagoreică. [il ar fi 
explicat sufletul, bizuindu-se pe eonce;ția materialistă (sau „,„pozitivista“'' — 
Olivieri) despre umori, ca v tuncţie de vitalizare a secreției calde inerente 
organismelor vii; însuși principiul respirației, datorită căreia se ri:curește 
(prin psya:s) secreția caldă din jurul pericardului. Astfel „caidul” 
ithermon y este substratul vieții şi proprietatea indispensabilă secrețiilor 
interne, dar însuflețirea ca principiu dle menținere a vieţii presupune 
schimbul cald n rece, cuntinua ,„,răcorire” a trupului ce subzistă pri aer. 
La Heraclit „suiletul” era doar principiu cald, ca un foc stihial ce anima 
trupul (cle acolo apropierea ctimologică între zein, „a fierbe” și cn, „a 
trăi”). În cule din urmă concepția philolaică vede în fonul relația sufiet = 
trup ca ua proces in mai mulie stadii, După „inseminare — care ar fi 
putut să comporte un început biologic, poate chiar mretem psihoza iu psi- 
usonic ca incliviclualizare a sufletului — urmează trezirea la -iiță a 
ființei (anapsvchosis) : omul începe să trăiască în kosmos cu un suflet via- 
il ((>vp7), ceea ce implică funcția respirației și temperamentul mezru în 
mişcare (schimbul de aerssuflu, prin care se elimină eimanația cildurii 
lăuntrice a tiugsului), Ca desăvirşire, un al treilea stadiu se coarticiilează 
u acesta (vitalizant): sufletul = acord urmonic şi funcţie cognitivă, 
entitate ucmurituare (separabilă, fiind expresia unui număr). Nu trebuie 
totodată exclus nici proiectul unei analogii perfecte, pe care gindirea 
philolaică ar fi schițat-o, imaginind un hosmos care viază el înșiși res- 
pirînd, aşa cum ființa însuflețită, ca mihrohosmos, trăieşte grație respira- 
ției, deşi fr. DB 21 (v. mai departe pp. 189—190) conține formutări în- 
doielnice, marca unei prelucrări a conceptelor mai vechi, astăzi obnubilate. 

iu Aici se suprapune demersul meclicului anonim, care se pruviilează 
«le ideile philolaice. După expunerea despre coustituțiu trupurilor pi „.tem- 
peramentul” care întreține viața (implicit problema psihismului, ca geneză 
a îiinței în hosmos şi principiu vital), vin la rînd considerații cesșre 
cauzele — predominant umorale — răspunzătoare pentru dezechilibrul 
fiziologic din organism: producerea bolilor, caracterizată pe scurt sub 
forma unor principii cle nosologie. Acest moment al disertației aparr și în 
scrierile de biologie ale Stagiritului şi la hipocratici, acolo unde se pro- 
pun explicaţii pentru u soluţiona dijicultatea etiulogică: did Hi = „le ce” 


se produc anumite fenomene, La cele clouă fluide — secreția bilei (452: 
„fierea”) şi sinele — se adaugă un al treilea, specific mai ales praitru 
stările patologice: rutarul (6u3go!) sau secreția „fleumei” (v. iijra), 
mucozitățile (IT. €.i semnificînd prin aeumulare un dezechilibru al „em- 
peramentului”. 

13: 0) asemenea explicație a „ingroșirii singelui” ca factor pitologic 
inc seamă sut, raportul mecanisinului și de însen:nătatea vaselor sanguine 
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«lin teoria lui Empedocles (v. supra. notele 777— 779), deşi filosoful nos- 
tru nu pare să accepte fizicalismul predecesorului său. Consideră însă că 
sîngele se face „vîrtos” (propriu-zis „,gros'”) din cauza presiunii mecanice 
exercitate asupra vaselor de inflamația țesuturilor („apăsarea cărnii”). 
Aceasta este cauza unor boli (sau stări patologice). Invers, o relaxare a 
vaselor aduce însănătoșirea, prin sîngele subțiat. Am completat: „carne 
Ca ființei animate)”, întrucît mi se pare că aici sar (o4pE) este aproape 
sinonim cu „carne -vie” = trup (sensul metonimic care ajunge să precdo- 
mine la creştini — prin disjuncție faţă de „trupul receptacol'”). În iond 
se descrie starea de congestie şi chiar dacă ordinea termenilor din raționa- 
ment nu este cea corectă, epistema care opune sîngele „,sulțire”! celui gros” 
se apropie în mod seusibil de o definiție a coagulării şi a fenomenului 
upus, fluidizarea, ca factori decisivi pentru echilibrul hematologic. 

182 În text 6mbroi, propriu-zis „„apozitate care se revarsă ca un prisos” 
— prin specializare metaforică „urină” (astfel la Oppian, în Cyne- 
uclica 4, 443). Poate că formularea primitivă avea în vedere un fel de 
„serozitate maladivă”, deci un referent mai extins decît urina în accep- 
țiune restrînsă (striclo sensu). Iixista deja în greceşte termenul propriu 
vuron (respectiv ourto şi ouresis, ourema, în limba curentă și la hipocratici). 

18 Acum este folosit chiar termenul „,serozitate” (îk/ror, la Homer 
„„Singele zeilor nemuritori” !). Pe bună dreptate medicul anunim se miră 
şi polemizează cu Philolaos, deoarece i se pare absuri să negi că fierea 
(bila) este o excreţie a ficatului. Nu mai avem destule indicii pentru a 
reconstitui detaliile teoriei philolaice. O explicație atît de stranie ţine 
probabil şi de concepția generală despre „,carne” ca ţesut poros, străbătut 
de vase şi conducte. Unele observaţii empirice ale capilarelor ficatului care 
îndrumă fierea spre vezică ar fi sugerat eventual ideca că secreția tiliară 
este o serozitate maladivă, care străbate „,cărnurile” ca și sîngele — pre- 
tutindeni în organisin. 

12 “Tabloul sccreţiilor  umorale decisive pentru starea fiziologică 
puue nu itecent deosebit. mai ales pe sînge şi pe Phlepma, „secreția flg- 
mitici”, Nu ştiu de fapt cum ceru «definit sângele, întrucît fragmentul 
nobtru ală uniti indicaţii sumare despre consistenţa sa în stările patologice 
şi cind se revine la normalitate. Acum vine rîndul definirii flegmei, sub 
raportul echilibrului umoral. Ca şi fierca, secreția flegmatică va fi apre- 
ciată negativ. Nu se conturase încă (sau Philolaos nu vroia să accepte) 
un tablou hipocratic al celor patru secreţii, care trebuie să-şi găsească prin 
furţele lor (dynameis) opuse (şi/sau complementare) un echililru ce detcr- 
mină temperamentelc : sanguin (cu afluxe de sînge), coleric (cu revârsare 
«le fiere), flegmatic (cu predominanță de secreție îlegmatică, rece), melan- 
„ulic (cu fierea prea groasă „,neagră”, concentrată, la firile saturnint. în- 
»linate spre visare maladivă, mai degrabă sul» puterea întunericului rece). 

135 Contrazicînd opinii predominante (de felul celor înfățișate în nota 
precedentă), Philolaos rămîne consecvent doctrinei sale despre natura 
caldă a secreţiilor interne. Ca atare, oricum, secrejia flegmatică trebuie să 
fic la obîrşie un produs cald al unui dezechilibru termic. Din punct ce ve- 
«vre semantico-etimologic această interpretare găsește un sprijin în rela- 
ţia intre phlegma şi verbul phlego, „a invăpăia”, „a tace să ardă”. O astfel 
«le autentificare nu făcea decit să valorizeze apropiere făcută de simțul 
cvnuun între limfă sau anumite mucozităţi („„umori') ce însoțesc inila- 
maţiile şi „arderea” sau „,fierbințeala” carc precedă un asemenea simptom. 
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La Prodicos, în îr. B 4, vom găsi o explicație de tip etimologic mai subtilă: 
îl:s:na este un fel de „„uscare” (sau de reziduu) ce provine din sucuri 
(mei serozitate umorală care dă impresie că avem de-a face cu lichidul 
ce se prefiră prin reacție, după o fierbirțeală exagerată — gr. hyperop- 
tem>non). 

:89 Pe linia. etimologici stricte, enunțarea mai stabilește apropierea 
diutce phlegma, phiego şi verbul phlegmaiio, „a se inflama” (respectiv 
Flesmonul), toate produse ale unei arderi excesive. Flegma n-ar fi doar ua 
simplu rezultat al unor inflamații (țesuturi „ce se încălzesc inflamindu-se''j, 
ci chiar o cauză a ior. Trimiterea dată de Diels, la fr. A 159 din Demv»- 
crit ne demonstrează că polemica avea să se prelungească peste secole. 
Medicul Soranus (Gynaec. III, 17) contrazice din nou tentativa democri- 
tică ie a stabili o relație înire flegmă şi flezmon (doar acesta din urmă, 
ca , tumoare” sau „,inflamație” se leagă de verbul ,.phlegein”, iar phlegma 
nu inai trebuie asociată ca simptom cu ceilalți terineni din aceeași familie 
de cuvinte). De aceeași părere va fi și Galenus (citat apud Olivieri şi 
T. €. ), care piedează pentru definiția fleg:mei ca secreție rece a bătrinilor 
(şi a „,răcelii”), car încearcă să împace discrepauța etimologiei, preva- 
lindu-se de numirea prin antifrază. 

*3? În afară de seeruţii, considerate cauze prime ale maladiilor, medicul 
menționează și cauze secundare sau „,concomitente”, cun se observă şi în 
gîndirea mai sisteinatică (din punct de verlere strict fiziologic) a lui A - 
kmaiton — cf. fr. B 4. Din nou un rol important revine temperaturii 
propriu-zise (cu stările dezechilibrului în spre cald sau vece), la care se 
adaugă tulburările de nutriție. Peste celelalte cauze secundare mărturia 
Aux..arafică trece în grabă, menționindu-le generic (fără să le numească). 

133 Nu ştim dacă acest Petron este același cu filosoful pythagoreu 
diin perioada veche (cf. la noi vol. I, p. a 2-a, pp. 163—164), despre care 
ave: prea puține mărturii. 


133 Logos trebuie înțeles aici ca „,rațiune” (lat. ratio) şi „normă de 
judecată”; de aceea e „criteriul” de validare a judecăților corecte. Nu 
avem de-a face doar cu o rațiune abstractă, cu atribuţii multiple (cum e 
„„giuciirea ce se gîndeşte” la Aristotel sau un logos universal de natură 
nedetinită), nici cliar cu sos ca inteligența supre:nă imanentă la (Ana- 
xagnras). 

13 Deci nu „rațiunea” ca noţiune generală (koinăs), ceea ce 
xplicitat și prin expresia latină lato sensu. Or, acest logus (luat 
sensu) s-ar apropia de cel definit de Empedocles, în fr. 509, așa 
cum atestă două lucuri din Aristotel (De anima A 2, 401 b şi Metaph. 
IL +, 1009 b 5), de unde reiese de fapt că noi cunoaștem prin suflet, deoa- 
recz este forinat din cele patru elemente: „priu pămînt vedem pămîntul, 
priu apă apa, prin ether etherul... prin foc noi focul zărim”. Desigur 
la Piiilolaos acest /ogos presocratic, imanent făpturii noastre (congenitale 
cu structura naturii) este mai abstract. Potrivit lui Tiinpanaro Cardini 
de cea se deosebeşte și de acel koin6s l6gos din Heraclit — „criteriul” 
jenumenelor, alcătuit din trăsături coinune acestora şi particulare sau spe- 
ciiic. lor. La pvthagoreul nostru avem un /ogos malhematikos dedus (sau 
„extras”) diu raționamente matematice, prin care se percepe similaritatea 
uin-rică (deci norma obiectelor fizice și a noțiunilor fiind el însuși arti- 
cula: de număr, de proporție” aritlumo-geoimetrică (una din accep- 
pu Formularea din această mărturie a lui Sextus 


uiie termenului 70905). 
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mai poate fi apropiată de cea din Empedocles (fragmentul sus-menționat 
în redarea lui Aristotel): „(...) cunoaşterea unui lucru asemănător (...) 
printr-un element asemenea [gnosis ... homoion to homioioi]”. 1. de 
asemenea unele idei de același tip în fragmentele philolaice care urnază 
după acesta. Capelle (apud DK, vol. 1, p. 406, în aparat) se înâcieşte 
de autenticitatea referințelor lui Sextus și vede aici mai degrabă un «ou 
tardiv stoic al ideilor lui Philolaos (eventual un text apocrif, care se inru- 
deşte cu tratatul pseudoaristotelic de inspirație stoică De mundo). 

În secțiunea B, de fragmente propriu-zise, desprinse (d. obicei ca 
citate) din scrieri philolaice, care alcătuiau doctrina transmisă textuial, 
numai grupul B 1—7 şi enunțurile din B13 şi Bl? sint efectiv autenticc. 
După contestarea istoricității filosofului, s-a produs în ultimele decenii o 
reacție salutară. Literalitatea unor fragmente nu mai este pusă la încriială 
și nu se mai porneşte de la premisa unei prelucrări neo-pythagoreice a 
elementelor preluate de Platon, după cum nu mai are curs ipoteza piâs- 
muirii întregului corp de scrieri atribuit lui Philolaos, pe baza expunerii 
conceptului vechiului pythagorism în pasaje celebre din Aristotel. Iim- 
potrivă, interpretarea pornește aproape de ficcare dată de lu un „,orizunt 
de așteptare'”' al mentalității presocratice. Burkert apreciază curect 
foloasele metodei de verificare: „Astfel se confirmă de-a dreptul indiciile 
de autenticitate pe care le căpătasem indirect din elementele traciiției 
doxografice (secţiunea A) ; dăinuiau efectiv în antichitate clementele unei 
cărți a lui Plilolaos, transmisă textual și prin excerpte doxografice (des- 
tul de numeroase), care cuprindeau acea filosofie despre limiti /prras 
— mai ales fa perainonia) şi nelimitare (apeira), despre șinăr 
şi armonie — concepte preluate de Platon în Philebos şi atribuite de Aris- 
totel pythagoreilor”. Avem de-a face cu prima — şi probabil unica — 
redactare scrisă a învățăturii despre numere înainte de Platon (0 excepție 
o constituie probabil doar textele din Archytas — un alt premergator, 
mai riguros). Ce-i drept unele probleme n-au ajuns încă la conceptualizarea 
lor precisă; dle aceea enunțurile dau adeseori impresia redactării sting::ce, 
laburioase ; par îmbinate fără sistem, eclectic. ,„,De-abia cu elaborarra lor 
ştiiuțifică la un Archytas (al cărui clev a fost Eucoxos) şi — ulteri.r — 
odată cu noua interpretare dată de Platon își va giisi doctrina pyti:ago- 
reică o expresie convingătoare, menită să influențeze posteritatea cultu- 
rală'”' — (o.c., p. 256). Credem, totuși, că elaborarea platonică schimbă în 
mod premeditat raportul dintre makro- şi miikrokosmos, concerut de 
Philolaos ca o ființare vsmotică. Mai ales primele zece fragii:uunte prin 
(aproape sigur) din tratatul intitulat (după majoritatea mărturiilor) 
Ilezl evatoc (cu fonetism ionian!): Despre natură, căreia i se atribuie 
trei cărți. De acolo în Vorsokratiker titulatura de insipit, reconstituită 
sub forma OIAOAAOT IIIEPI DYZIOZ, AB T (mărturiile în acest 
sens fiind date şi de noi în text — p. 87). Multe furmulări din îrag- 
mentele autentice au fost preluate în vechi tratate pscudo-hipocratice 
Despre dietă şi Despre hebdomade („Numărul şante” — cf. DK I, pp. 
406—407, referinţele cin aparat). 

Fr. B 1 este desprins din co-textul doxogrâfic al fragu:entului A A 
iv. p. 70) şi notele aferente). Boeckh a presupus că nu se citează totuşi 
chiar începutul tratatului, deoarece iigurează în text, imediui după cirin- 
tul physis, particula de, marcînd o tranziție. În nota 10 în îr. 41 am 
rezumat discuţiile reieritcarc la împărțirea în cărți. 
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wi A fost necesară peritraza terminologică pentru „acordul ce- 
lor tără-de-margint” [apeira; și al „celor care le mărginesc "perait:onla!”. 
Conceptul de armonizare în text este redat de un singur veri, hirmohthe, 
folusit însă în accepțiunea pythagoreică : de „acord de factură armonică”, 
cum se precizează in fr. W 6 (formula perfecțiunii arithmo-geornetrica 
attindu-se la Laza intervalului octavei). În fraza noastră se întilneşte pentru 
priza dată o integrare dinamică a conceptului de peras, sub forma parti- 
cipiului perainviila, „,ccle ce mărginesc” — adică delimitea-ă şi „dl e - 
termină”, îu opoziție cu cele apeira — deci fără- learn sau 
„uedeterminate” (la I)els—Krauz: ,,... "Xeltorduung aus grenzen- 
losen CSticken) und erenzenbildenden Stiicken zusuminen- 
gefiiut**). Poate că de-abia în vremea lui Philolaos căpătase o dezvoltare 
sistemică celebra fabula cpPositoruiu, reprodusă de Aristotel în conspectul 


său asupra doctriuei pythagoreice (cf. Metaph. I (A) 986 a, la noi — în 
vol. IL, 8, „„Pythagoras”, fr. 25), şi nota 134, e eta 58 U 5 DK), care 
mai era încă finctuaită la Alkimaion — fr. A 3 — dar se precizasc la 


Iippasos — cf. îr. 1 (la noi p. 133, cu nota 1 — p. 141). Sub raport 
cosmogonic primul cuplu de principii (arhhai) opuse, peras/apeiron, inte- 
gresiză dialectic vechea știuie a milesianului Anaximandros, care incepuse 
ubstractizarea stihici unice de la baza tuturor lucrurilor : o materie-apeiron 
(i. Fias. pînă la Platon, vol. I, partea 1, p. 171 și urin.). Dar coarti- 
cuiindu-se pythagoreic, din primordiala intrepătrundere de peras = „li- 
nită-iinitudine” = apeiron = „„nemărginire-intinit derivă direct proprie- 
tățile numerologice: impar şi par, apoi [pină la al lU-lea: unul/plura- 
litatra, dreptistâng, masculin]feminin, vepaos]miscare ... ete. Acum se 
redeiinește universalitatea opoziției de bază, indispensabilă harmoniei 
ca proces dinamic, ce ţine laolaltă diferite specii de ferainonta, părți deli- 
itente (componentele determinării) și ceca ce determină ele, fa ape:ira 
ă-de-muzgine” sau „nedeterminatele'”). După cum se rotun- 
jeşte discursul epistemic în fr. Na și B6,el „impune progresiv relaţia 
peraiiion = fermă” şi apeira = materie”, mai ales datorită esenței 
concret nuimcrice, modelatoarea principiilor respective. Două achiziţii 
clare sub raport semantic lasă de aici încolo o amprentă profundă în deve- 
nirea filosofici. Frin rerserberație multiplă, intesisi vă, peras nu mai este 
doar „limit ă” (sens pasiv!), ci, ,de-limitare” (sens activ!), funcția 
principiului care mărginește (Newbold redă prin termenul Determinai::tj. 
Cu atit mai sugestivă este semnificația formei de participiu plural activ 
ta purainonta. La Platon, în Philebes 24 E și 18 A, se impune acelaşi 
semantism activ, în opoziție cu obarg ro âzeips, „natura infinitului” 
(numeric, oarecum anterior experienței — o idee pură: „firea nemărgi- 
nirii” așa cum peras „dă naștere jinitudinii'”). Pe această cale ne-am în- 
depărtat mult de materialitatea cuplului de concepte studiate de Philolaos, 
chiar dacă filosoful nostru are meritul de a fi ancorat polaritatea în „,na- 
tura sucrurilor”. Ca principiu abstract, dar tot cu exprimarea participală 
(ca îa noi, în N 1—hB 6) mai revine „o natură ce delimitează nuinărul 
imiiar” — perainousa physis, — la Aristotel în îr. 47 (dintr-un dialog 
Dierdut), iar IMesyvchius (s. v. perainon) glossează termenul tehnic impus 
de psthagorici: „„numere (principial) impare” (xsatvov [sicj oi ILv0ayo- 
unde TrbG Tegirznws dstBuovs). Sensul activ nu va dăinui prea mult ca propri- 
etate activă. În schimb Stagiritul inai foloseşte ocurențe ia feanzifize perai- 


sin Prăs li sau Lpros hEteron:, „a se învecina cu ..."' „afin cu ...", „deli. 
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vitat de altceva” (astfel Phyws. 203 b 20—22). Un ascmenca semantism se 
indepărtează tot mai mult de intensiunea cuncretă, specilică pyvthagoretlor. 
Așadar cealaltă achiziţie a scmanalizei presocratice ri:mine: de dom+niul 
experienţei naturiste. Va trebui să aşteptâm problematica Renaşterii sau 
a fizicii moderne ca pezas și perainon să redevină un principiu determi- 
nist sau cuantificabil, în opoziţie cu apeiicu isau aprira) principiu ai ne- 
determinării. Giordano Bruno va spune: „Dice lui (Averrue) che la materia 
ne Vessenzia sua comprende le dimensioni interminute ...” tapud 
T. C., p. 194 în netă). 


Fragmentul D 2 adincește polaritatea cenceptelor, apiicind opoziţia 
apeira şi pterainonia la realităţi ontice și obirctuale. Am tradus prin .,lu- 
cruri existente” fa coura. La Democrit revine pragma în ace-ptionea gene- 
rală = on (substrat ontic sau „realitate ontolouică”), cf. b 164. Dar echi- 
valența pragmaia = (cata (,,lucruri” = <realităţ:) existenţiale) apare 
şi la Herodot 2,52 și la Gorgias, Hel. 17; Palum. 24; la lirici — Theogn. 
472. Substituie mai vechea expresie chremu (7zîpu2) „ohicct de uz curent”! 
„Jeru” (la plural „,vulori, bani”), care se mai întilnește Ii: Melissos 
Anaxagoras icî. B 1 cn slossa ce precizeuză cchivalenţa : ze iuaza Azov 
z=pd“uasoc). Enunţare: din fragmentul nostru optează pentru funia 
pragmaia, ca să neutralizeze ontologia statică a cleaţilur. Toate chiec- 
tele fizice şi existentul se împart în apci;a şi perainunta jtintr-o necesi- 
tate (v. pentru anarhe, nota 3). Pentru a ţine laclaltă un Avsmus în care 
domnește acest antagcemnism intervine harmenic (cf. Biirkert: „der damit 
im Kosmos aufl:rechende Gegensatz wird durch tine &puvvia zusammen- 
uehalten” — o.r., p. 235). Prin asta se deosebeşte gindirea presocratică 
de cea plutonic-aristotelică. Tocmai fiindcă Philolaos nu abstractizează 
total dichotomia prras-apeiron, el distinse trei categorii de realități iizic- 
obiectuale șijsau tensiuni existentiale, substituind cu noțiuti filosofice 
opoziţia stihiilor concrete de tipul foc— apă (culd— rece), uscat = umed, fără 
si înlăture materialitatea principiilur respective, ci sulsunind-o unei 
dialeetici ce esență numerică izvodită „din luczuri” (en fois ergois). Ira 
necesară o nccdliatizare (frirhofomic!), deoarece sicuut nt mai avem Qoar 
pevac, „limita” şi peperarmeon (,,deiimitatul”” care s-ar putea corela cu 
factorul activ perainuu, la Stagirit). Prrainoria sint principii ale determi- 
nărij, constante «lin natură şi/sau din reulititea ontică, în gercral. Nu 
corespund ioar fermei, după cum apeira înseamnă mai mult cecît ma- 
terie sau substanţă. Perainonita sînt de pildă liniile, raporturile şi volumele 
figurilor gcomctrice, expresia lor numerică, toute proprictățile cuantiii- 
cabile, proporţia, formele concrete, legile şi spaţiile constante, „numerele 
din ohircte”, cele prime şi cele impare ctc. Invers «peira sînt presiunile 
haogene, tot ce se opune principiilor enumerate mai sus: nnanerele pare, 
divizibilitatea infinită din miură, proprictățile femininului, obscuritatea, 
ete. Pentru a treia cateeric, principiul mixt apcira şi perainonta în „„de- 
văhnășie”, v. nota urmitoure. „Acordul principiilor ce mărginesc și al 
celor nemărginite” devine „manifest” prin „,observarea faptelor” 
a totodată este „imanent obiectelor” [delei za en lois erpoic]. Întregul 
citat din Stobaios ne prezintă ca un silogism de tip arhaic, menit să dea 
o ripostă celor două poziţii eleate cure absolutizau (în mod exclusivist) 
me peras și nemişcarea (v. la Parn:cnides „,iimita” sau „ultimul hotar”, 
în fr. D 8), fie apeiron-ul (cf. Melissos, îr. A 8 și B 2—6 despre „ființa 
nesfîrşită”). 


| ga. 
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192 La sfirșitul demonstraţiei redundante și stîngace apare și a treia 
specie de principii ontice: după (1) limite = delimitări, (2) cele — fără- 
de-inargine (apeira), în sfîrșit (3) o combinaţie de perainouta [principii 
determinante”) și apeira [,,„nedeterminate”'), care, în mod simultan „deli- 
mitează şi totodată sînt nelimitate”. Fragmentul 3 motivează (printr-un 
raționament îndoielnic pentru unii comentatori moderni) imposibilitatea 
ca totul în natură să fie nedelimitat (apeiron) : n-ar mai exista nimic 
măsurabil rațional sau cognoscibil. Timpanaro Carâini explică — la rîn- 
dul ei — de ce un kusmos n-ar putea cuprinde doar principii determinante 
(perainonta) : dacă toate ar „,„mărgini”! cite ceva — în sinea lor şi în raport 
cu altele — ar dispărea vidul, in accepțiunea dată de.pythagorei (cf. fr. 
58 B30DK, la noi vol. [, p. a 2-a, pp. 43-44), ca. un apeiron aspirat 
de peras care-l delimitează, generînd astiel și multiplul. Deci ordinea cos- 
mică niciodată nu s-a prezentat ca o massă de inaterie compactă nedife- 
rențiabilă. 

193 Termenul de „specie” (eidos, aici la pl. eidd) ca subcategorie 
va. fi standardizat de Platon și Aristotel, deși nu ar fi exclus ca primele 
sale ocurențe abstracte să le găsim la presocratici. În Archytas, fr. B 
4, referitor la domeniul calculației s-ar părea că avem -de-a face mai de- 
grabă cu diferite forme”, „înfățișări” (numărul şi mărimea), şi în frag- 
mentul philolaic DN 19 sensul este mai concret: „figuri” matematice. 
Așadar, deși este redactat într-un idiom dialectul straniu (dorian cu o 
coloratură ioniană, proprie tratatelor filosofice în proză din perioada pre- 
clasică) citatul nostru nu este omogen sub raportul expresiei. Să fi moder- 
nizat un „,redactor” tardiv (după secolul IV) textele philolaice retopite 
într-o singură carte? Întrebarea va rămîne fără un răspuns clar, piuă la 
descoperirea unor indicii suplimentare, de natură să clarifice cum s-a trans- 
mis acest corp de doctrină. În citatul nostru, după ce au fost enunțate 
două „specii'” ale numărului — parul şi imparul (artioperitton) — 
se adaugă parul-impar, ca un fel de specie intermediară, obținută din 
combinarea primelor două. În comentariile precedente — v. supra, 
nota 192 — am relevat afinitățile acestei categorii ontice cu principiul 
mixt „delimitantul — fără-de-margine”. Cu privire la artioperitton („parul 
impar”) controversele s-au înmulțit în ultimele decenii.: ]. E. Raven 
vede şi aici ca în majoritatea fragmentelor philolaice intervenția unui 
„falsificator”!, deşi admite la un moment dat că lucra-:cu discernămiînt! 
La baza enunțării unui principiu matematic de „creştere'* par-impară 
stă tot dialectica peras—apeiron (limita și nedeterminarea), inerentă chia 
unității primitive. Acest lucru îl recunoaște însuși cercetătorul britanic. 
Dar el consideră că nu este vorba de reprezentarea unei a treia specii de 
număr, ci mai degrabă de o altă funcție a unității * adăugată la impar 
produce parul și invers. De acolo concluzia: ,„,Deşi fragmentele lui Philo- 
laos sînt de fapt niște falsuri nu este lipsită de semnifieație împrejurarea 
că :alsificatorul, care lucra cu destulă temeinicie, astfel încît să nu dea 
impresia neantenticității, a crezut totuși că i se potriveşte lui Plilolaos 
concepția referitoare la cea de-a treia specie a numărului”. — Pyzhago- 
veans ..., cap. The One, p. 122; cf. şi 117—120). Oricum, la matema- 
ticienii perioadei postelasice (de ex. Iambl., în Nicom. 29 și Theon, [, 
p. 25 Hiller) s-a păstrat o accepțiune tehnică, precisă a noţiunii de par- 
impar : este acel număr par care împărțit la doi ne dă două numere im- 
pare (de ex. 6). Ar putea fi definiția concretă propusă de pythagorei. Pro- 
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Vlematica era veche, cum o dovedește atit discuția relatată la Epicharmos, 
îr. D 2 DE, cît şi celebra definiție din censpectul aristotelic: „,unitiitea 
provine din amindouă elementele (căci este și pereche si neperechc!, iar 
numărul din unitate” (Vezapă. I (A), 986 u — respectiv 58 B 5 DK, 
la noi vol. I, p. a 2-a, p. 26 cin ,,Pythagoras”, fr. 23). S-ar părea totuși 
că Philolaos a lărgit sfera problemei, dar nu avem destulc indicii pentru o 
reconstituire precisă. Va îi apărut necesitatea ce a distine între numere, 
pe de o parte, întregi indivizibile (care corespund și proiecției spațiale 
mai arhaice a numărului cu totalitate inâ:vizihilă) și, pe de altă parte, 
cu două tipuri: zare — divizibile „la infinit” — şi impare, divizitiile 
prin îracționare ce genercazii nuinere iraționale, ceci în fond limitate (fera- 
îmciita sau „,delimitante” sub raport pmomonic). Mai aics aceste impare, 
după cum se poziţionează gnumonic (v. la ni „Pythaguras”, vol. IL. p. 
a 2-a, frapmentele 30—31, p. 54 cu figura si noteic de acolo) conțin 
ambele principii: unitatea sau imparul și număr sau numere constitutive 
impare (deci tot coml'inuția par—impiaii. 

194 “Termenul grec siufautd, cestul de rar, de coloratură doriană, pare 
o idiomă a lui Philolae;s. Poate îi tradus „pentru sinc”, ciur am vrut să 
sugerăm reduplicarea cin acest reflexiv cure lecgă apartenența la par 
sau împar de particularitatea formelor ce se delimitează astiel „în-de-ele” 
(in românește o construcție arhaică, întrucitva enigmatic-desnetă, cam 
este și termenul grecesc). Pronumele mai apare şi la Archywtas, îr. B 2, 
despre jumătate din ,,sinea” unui termnen fhor6s). Timpinaro Cardiri a 
reliefat individualitateii ontologică : „iorme ... che ciascunu cosacol sno 
proprio esserc csprirue”, Deci marile specii sau „,intățișări” ale 
numărului sînt pruprictăţi categoriale, pe care numerele concrete (și enti- 
tățile sau obiectele nuntărabile) în mod individual și multifori» le matezia- 
lizează sau le scnmni (sem atuei ). 

:*5 Enunţul foarte important „substanța lucruriler fiind eternă” 
conține termenul cesti (cr), un bapai e genere Philoiiic, ncatestat la 
ceilalți rresocratici în acestă formă. Jai Democrit se Biai intilneşte cem- 
pusul cii-eatd asociat cu fclus : „țelul stării de fericire” sau ,bunăsta- 
rea” (Cf. AL, PB 4, B 140 și IWortoulex în vol. III din Vorsohra- 
iihev s.t, 230). La sofistul Antiphos, fr. P 22, glossat de Harpokra- 
tion, un alt cuvint compus aziestu (deszu! se apropie cel mai mult de 
sensul din contextul nostru: ,„,veşnica dăinuire și starea constantă” (pen- 
tru amintunte, cf. Burkert, op. ciț., p. 238, nota 96, cu discuția celor mai 
vechi «tc:stări). Est6 philolaic este un termen complex, care semnifică mai 
bine decit nusia ideea de „substanţă”, printr-un dezivat abstract 
al verlnilui jistenii și histamuai (losauai), „a sta”, „a consta din”, după 
care s-a fcrimat prin decule latinescul substantia. Nu este însă doar „sub- 
stanța muiteriilă” din hisieis, ci însăși „starca lucrurilor”, ca realitate 
ontologică elobală. Sensurile au fost interpretate cu discernătuiînt de Bur- 
kert: „,Relaţiile se complică şi mai mult prin conceptele de 20 [est0) 
și apuovix lharmoniaj. Nu putem simpliiica rcducînd pe cszo la apeiron 
şi pe liarmonia la perainon, dcoarece această stare a lucrurilor 
| «das Wesen der Dinge das cewig ist», Dicls— Sanz) este anterioară dis- 
tincției în fite și medeterminare, include principiul armoniei și opoziția 
principiilor neomogene” (pp. cit., pp. 237—241). Deci nu se acoperă cu 
principiul material platouico-aristotelic al substanţei şi nici cu hyle, 
„„materia”' ca substrat. Despre ea filosoijul spune doar că czisză primor- 
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dial ca fiinţă (bzipyziv). Aceasta este o poziție fundamentală de tip eleat: 
de ia Parmenides încoace toţi filosofii naturii vorbesc despre o s/are veș- 
nicd (= ființare), ca realitate constantă (,,ewiges Sein''). De acolo ter- 
meiul de aciest la sofistul menționat mai sus și controversele din Zenon, 
Melissos şi (Gorgias despre „ființa eternă a naturii” şi dificultăţile de a 
detimi în mod satisfăcător caracterul constant, neschiinbător al acestui 
fei de a fi, în opoziție cu aparențele veşnic schimbătoare. Philolaos în 
formularea din fragmentul nostru ocolește de fapt problema definirii acestei 
„fiinţe-substanță eternă” (deci constantă), specificînd că ea „pretinde 
o cunoaştere divină”, peste puterile omenești, mai ales dacă ținem seama 
de vastitatea unui asemenea domeniu, care dăinuie de o veșnicie și nu 
poate fi explorat sub toate aspectele. A trezit suspiciunea unor filologi 


termenul gnâsis („,cunoaştere”), cu multe conotaţii tardive, dar nu este 
siugurul concept abstract alăturat celor polisemantic-arhaice, prefigurind 
ceea ce va deveni abia după secolul V un teren al meditaţiilor despre 
fiintă şi natură. 

1% Construcția sintactică este obscură în acest loc: pleon ga (eta) 
corectat de Badhum în plan ga = „afară doar de faptul că”. S-a mai 
propus o interpretare aditivă (cu nuanţă de compensație) pentru o con- 
strucţie de tipul lui pracferguam guod latin (cf. “Vimpanaro Cardini: „oltre 
che poi''). Credem că trebuie păstrată literalitatea formulării grecești, 
neintervenind de fapt nici un punct, de cînd s-a postulat veșnicia sub- 
stanţei lucrurilor (la începutul fragmmentului). Acum se precizează că n-am 
putea găsi nici un sprijin de cunoaștere al acestei substanțe dacă n-ar 
fi pveexistat la fel în Imcruri dualitatea fizical-numerică inerentă celor două 
principii (Perainouta şi apeira). 

19? În text: oulhen ton eonton ... pinoskomenon ... genesthai = 
„„nimic din realitatea celor existente n-ar putea deveni pentru noi obiect 
de cunoaştere”. Apoi se formulează redundant condiția, prin reluarea ter- 
menului est) („substanţa lucrurilor”), definit mai pe larg ca un guumi? 
ikosmos. Pentru această enunţare a realității multiple exprimată prin par- 
ticipiul verbului „a fi”, pl. fa eonta, am folosit în traducere perifraza 
„tot ceea ce fiinţează”. 

19 Şi aici o perifrază în versiunea română: „Principiile care înfi- 
inţțează lumea.” Textul grec are o propoziţie cu verb la mod predi- 
cativ care conține în alcătuirea sa etiinologică ideea îundamentării: „de 
vreme ce principiile ființau-la-temelia lumii neasemeneu ...”' [epei tai 
arkhai hyp-drkhon ouk homoiai]. Deci se postulează o anumită modalitate 
prin câre principiile „în-fiinţează lumea”' pomind de la neomogenitate, 

199 Cele două principii neasemenea (054 unuia. — termen de predi- 
Iceţie la presocratici) și neînrudile (în grecește ov âupvăo:) sînt chiar 
ccle 'neren detinite in fraymentele anterioare și analizate în conexiunea 
lor multiplă: limita (peras) şi determinantele (perainonta), în oporiţie cu 
elementele ucdeterminării, factorii de neinărginire (dpeira). 

200 Din nou trebuie relevată deterntinarea ontologic „,întemeictoare'” 
a raportului de mediuţie prin lepi numurice, pe cure harmo;tia le aduce în 
kosmos, cit un eveniment al substanţei (ei me ep-egeneto, verbul „a se 
întîmpla”), aproape inexplicabil — („în orice fel s-a niinerit” (la Diels— 
Kranz „auf welche Weise diese auch immmer zustande kam''). Deci tot o 
în-ființare, de data aceasta ca nexus care ține laolaltă ordinea cosmică. 
D=spre caracterul oarecum nenatural inerent acestei armonizări era firesc 
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să existe nedumeriri, întrucii ctalonul după care pythagoreii defineau or- 
dinea cosmică subintinsă de raporturi numerice corespunde armoniei 
murica::, fenomen artificial prin excelență -. o stare a domeniului sonor 
„produsă”' cu instrumente confecţionate de mîna omului (deci emanaţia 
unor artefacte, nereperabilă tale quale în natură). 


201 În text ned isotage. Imeruri sau componente cu „întocmire ine- 
gală”. Manuscrisele dau lecțiuni diferite : isopalț, „care n-au căzut în ace- 


. i 
lazi lot” (la fel îso/al;6). Termenul isotagt provine din terminologia mate- 
matică, fiind pesemne un echivalent al lui homotagâs, care denota lucruri 
„aşezate pe aceeași linie, în aceeași serie, în același plan.” Or, tocmai struc- 
tura fizico-numerică a Universulni presupune o foarte nare neomogenitate. 

> Armonia din Univers funcționează potrivit lui Philolaos ca un ivl 
de domnie a constringerii numerice; de aceea „închide” cu necesitate 
(ar:a:he synhleisthai) tot ceea ce urmează să fie cuprins armonic într-un 
asttei de kosmos (luat aici tot ctinologic: „,rînduiala” sau ,,ordinea” care 
„împodobeşte” natura). După această propoziţie urmează jumătatea pur 
tehuică a expunerii: definiția intervalelor care alcătuiesc armonia muzicală. 

203 După cun se poate deduce și din echivalențele pe care le-am dat 
în paranteze, termenii ureceşti se referă la lungimea corzilor muzicale diu- 
tr-un fepta-cord utilizat pentru a desemna prin metonimie notele unei game 
pert«cte, deci amplitudinea scării muzicale, cu intervalele ce dau conso- 
nanț+ie de bază: octava, cvinta şi cvarta. Aceastii scară textul nostru 
o detinește referindu-se la mărimea armoniei (apus utrsUcs), termenul 
bayn:via fiind luat în accepțiunea tehnică: acordul de arinonică prin ex- 
ceiență sau octava (v. şi fr. A 26 și A 26 a), obținută prin ciupirea 
corzii la jumătate (1: 2), fără ca intervalele pe care le însumează să fie 
egal:, deoarece consonanța rezultă din combinarea cuistei |2: 3; cu cvarta 
[3: 42. Se punea problema subdivizării exacte a octavci în raporturi 
consonantice. De accea, întrucît tonul nu putea îi împărțit în părți egale 
proporţionale (v. şi textul din Plutarh, p. 89) va fi determinat mai întîi 
ca diicrenţă între cele două intervule, de cvartă şi de cointă. Urmează deti- 
nitea cvartei, în funcție de sunetul produs prin consonanţa obținută pe 
intezvalul a două coarde din heptacord. La una din extremităţi se situa 
hypăt-, „cea mai inaltă” (dar nu prin sunetul produs). De iapt cra 
sttuna „cea mai lungă” prin care se obțineu sunetul cel mai gruv. 

2nt Cealaltă limită a intervalului de cvartă (v. supra) o dă struna 
„„meiiie” (mese, „„mijlocic”), numită astfel fiindcă ocupă locul de mijloc 
print-e struuele heptacordului. Ciupite sau atinse împreună, prin conso- 
nânți, m6se şi hypite dau acordul de cvartă, miisurut tot in funcţie de 
vibraţiile pe care le produc strune inai lase şi/sau inai din scurt „,în- 
cordate”. 

295 Struna cea iai scurtă ne(a)te produce sunetul cel mai acut 
şi desemneuză (tot metonimic) nota cca mai înaltă din această scară. 

i Zrite (în duriană szi=a, ionic-attic =zi-p)j: „a treia coarlă” în 
veciiul heptacord (cu 7 strunc), la care se mai referă muzicienii și după 
secolul VI î.e.n., pentru a numi intervaluri şi note după locul ocupat de 
corzi în construcţia îustrumentului. „A treia” stsună data din perieada 
unui ieptacord dorian, cu o strună nobilă. De la „ultima” sau ete se 
nu:nără în sus „a treia” coardă (trite), ulterior numită para-mese, fiindcă 
era lingă cea medic (mese — v. nota 204), care va fi a 4-a, în lira octo- 
cord, Delimitarea intervalelor şi denuinirea nu este omogenă îu fraginentul 


174 „MIHAI NASTA 


nostru, tocmai fiindcă suprapune noțiuni specifice gamei cu opt tonuri 
(harmoiia în sens tehnic, după descoperirea pvthoy'rrică a octavei prin 
syllabe, „consonanță”, ca element central din edificiul armonic) unei 
game cu şapte tonnri ce corespunde heptacordului. De fapt în ambele si- 
tuaţii se pntea cuncepe ce scară cuprinzătoare de 8 toiiuri, grație cublului 
tetracord. Pină aici s-a definit mai întii măsura (sau ,,mărimea”) octave 
ca raport de consonanță intre cziută (di'oxeian) şi ciartă (syllabă). Apoi 
s-a precizat că diferența dintre aceste două acorduri cerespunde raportulni 
9/8 sau epâgdoos adică unui ton întreg. S-au dat măsurile pentru cvarta 
imițtială : de la I-a strună (hypite) pină ia cca medie sau a IV-a (mese 
— cf. nota 204). Mai departe a IV-a strună cu a VIll-a („ultima neate 
sau nete — cf. nota 205) formează acordul de cvintii. Urmează «dc aici 
încolo cealaltă jumătate a gamei sau a! II-lea tctracerd. De accea, în 
sens invers, de la „„ultima” sau nucafe pînă îa trite („,terța” sau cea de lingă 
mijloc) avem iar o cvartă (de la a IV-a pină la a VII-a coardă). 

20: Gama perioadei clasice a muzicii clene fiini. una descendentă, pe 
măsură cc coborim în ordinca strunelor se obțineau tonalități tot mai 
înalte. Acum se coboară mai departe: de ia a III-a strună (fite — v. 
nota 206; spre struna „cea mai înaltă” (/mwpdre ), care die iapt e cea mai 
lungă și corespunde noui celei nai joase — :î. n, 205)! Astfel obținem 
din nou vu cvintă, Întreaga discuţie amintește ar sinteza prea puţin cot- 
reută Sea aul ză de Boethius -- x. îr. A 96 si A26a cu noiele 
de acolo şi pasajul cin același tratat latin care alcătuieşte ultima parte 
a fragmentiiiui s —. Se inecarei: demonstrarea curioasei alcătuiri 
a octari, „artionia” perfectă clţinută prin consonanța unor acorduri 
nesiinctrice. incguic. (e parcă supreina endine instituită de raporturi nu- 
merice nu ac poate aține decît prin urmuvnizarea elementelor centrare, 
aşa cu: sc postulează în prima parte a textului. 


205 Litimele donă propoziţii din citalui lui Stobaios recapitulează 
datele semi ificative referitoare la structura vctavei — armonia (sau 
„armonica'). Or, mai întâi se dan Gimensiuniie intervalclor pe baza ra- 
pidității vibraţiilur, fenomen pe care-l descoperise Archytas, ajungînd 
la concluzii câ luugimea segmcitelur de coardă (şi deci înstrunarea sau 
tensiunea corzilor) se află în raport iuvers cu numărul de vibrații (mai 
numeroas:: pentr segihentele scurte, sub tensiune, producînd tonuri 
înalte, mai rare pentru cele relaxare la tonuri grave). Astfel se obțin 
raporturile din text: epitriton sau 4: 3 pentru cvintă; hemiolion sau 3: 2 
(jurnătiiţi diutr-un întreg în raportul superparticularis — v. nota 150). 
Se mai folosea însă şi măsura inai veche a intervalelor cu seria ce ține seamă 
de lungimea cozzilor: 3: 4,2:3,1:2 (pentru o reprezentare concretă v. 1uo- 
dul de funcţionare al monocorduini, în secțiunea a III-a din vol. I,p.a 2-a, 
cap. „Hippasus”, în. 14, cu figuru cie la p. 149), subdiviziuni luate uneori 
jh considerare și fragmentele philolaice. Predomină însă la el seria de in- 


tervale prupriu-zis pythagoreică, unde se dau valori numerice inversate 
(T. C.): pentru uvte: bypate vatorind 6; mese S; paramese 9; ncic 12. 
Cu accastă subdivizare a celor două tetracorduri în 12 părţi se puteau 
obține toate raporturile indicate pe baza experiențelor lui Hippasos, Phi- 
lolaos și Archytas. Tigura inserată în textul versiunii noastre (la p. 89) 


redă atit dispoziţia notelor în funcție de ordinea strunelor din dublul 
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tetracord, cît şi corespondenţa dintre cele două tipuri de raporturi, toate 
subordonate divizării fundamentale a octavei (2: 1) în două jumătăți 
incornicnsurabile. 

2» Valorile ciate celor trei interviie fuilamentale corespund îru- 
părtirii globale a scării „armmonice” în 12 subâiviziuni (cum am spe= 
citic.st supra). Pentru octavă aceasta înseamnă 5 tonuri întregi (sau e- 
Pogi»a: şi 2 semi-tonuri sau dieseis; pentru cvintă 3 tonuri și 2 semi- 
tonuri. De fapt se ia în considerare aici semi-tonul iinor (= diesis), de- 
finit cu mai multe detalii în fr. A 26 și A 26 a, unde am văzut ce 
rezuitate dăreau încercările discutabile ce a concretiza numeric valoarea 
un=i asemenea subrliviziuni (256/243). În descrierea lui Boăthius se reia 
şi problema proporției inegale în care se combină două tipuri de semi- 
toniizi în cupriusul tonului. 

2:1 Deci: syllali (dor. na), termen desemnînd — într-o accep- 
Viune mai nouă — evarta valorează 2 tonuri şi 1 semi-toi minor, potri- 
vit unei aprecieri globale a raporturilor (fără indicarea valorilor numerice 
„ Astfel, dacă i sc atribuie cvartei un număr couvențional de 
sunități, iar cvintei 7 subunități, cele pot fi însumate scării cu 12 
diviziuni, pe care o reprezintă schematic figura dle la p. 89 inclusă 
în cuorinsul fragmentului. 

2i: Boăthius revine asupra (lefiniției semi-tonului ca diesis (256/243), 
fără să mai compare valorile numerice, ca în fr. 4 26. Dacă punem la- 
olaiti raporturile inclicaic în propoziţiile anterioare de Stobaios (la care 
se vâstrează în general formulări philolaice) şi accastă evaluare latină, 
vom vedea efectiv că de la una din extremitățile tetracordului se lasă 
un szmi-ton minor şi apoi după două tonuri intervine cvarta. 

“1: Comma, ca subdiviziune mai apare în fr. A 26 (v. pp. 84—85 
cu tra 167) şi constituie propriu-zis o valuare ce nu putea fi exprimată 
deci” printr-un număr irațional, deoarece măsura distanța prin care tonul 
întrece două semi-tonuri minore, astfel încît octava nn ajunge să cu- 
prindă'şase tonuri întregi şi nu poate fi subîmpărțită în 12 sermi-tonuri 
egale. 

2: De aici încolo prelucrarea lui Boăthius este din nou absurdă 
(așa cum relevăm şi în notele la fr. A 26 şi A 26 a). Îndeosebi nui 
se pate atribui lui Philolaos tentativa de a divide o cantitate cum ar 
îi fost comma, ce-şi găsea expresia într-un numărirațional (v. supra). 
Ter:nenul de schisma (oxinun), „„despicătură” se ivește probabil ulterior 
în tratatele unor armonicieni. 

> Nici această nouă subdiviziune dia-schisma = „jumătate din 
se:ni-tenul minor” unu poate proveni dintr-un text philolaic şi presupune 
un t=tracord enarmonic, pe cîtă vreme, așa cum arată Tannery (în 
Memoires scientifiques III, 'Toulouse— Paris, 1912, pp. 220—243) ter- 
menu! schisma implică intervale date de un tetracord cromatic. 

Ultimultext (dintr-un tratat exegetic ce face parte din colecția de 
Moralii a lui Plutarchos) a fost adăugat de 'Limpanaro Cardini pentru 
a crobora informațiile referitoare la descoperirea lipsei de proporționa- 
litate în divizarea tonului. Aceasta este în mod cert o achiziție a pytha- 
goreilor, ilustrînd combinația de nedeterminare şi măsnra perfect deter- 
minabilă (perainon) îu echilibrul straniu al armonici. 

215 Termenii folosiți aici pentru cvartă [dia fessăron! şi cvintă 
[dă pînte] exprimă valori numerice, spre deosebire de terminologia 
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mai veche din Philolaos (evarta = sy/?abd și cvinta = di' ozeiai:), care 
se referca la configurația strunclor (v. şi notele 203—209). Altminteri, 
definiția reia elementele din textul citat de Ștobaios. 

2:65 Încercarea inutilă de a diviza tonul în donă semi-tonuri perfect 
egale aici este atribuită unor „,irmonicieni” (hasinonriiui ) nespecificați ; 
put fi autori de tratate din vremea lui Aristoxencs sau — asa cum 
presupune “Limpanaro Cardini — „,diletenți şi empirici care împărțeau 
intervalele după ureche” 

2: Leimma (Sr. Aciuua) este „crea ce riimine'”' — adică, în Timaios, 

un termen Sinonim cu dicsis, „,semi-tonul” minor. De fapt intervalul ce 
constituie un rest după ce se împarte inegal tonul și separăm un „,semi- 
ion” 
2* Textul are en (2), ,,Unul'' şi nu monds, poate fiindcă acest ultim 
termen începea să capete sensul tehnic de ,mnitate” (deşi, cum reiese 
din _4 70, atît Philolaos, cit și Archytas considerau că ambii termeni se 
situiază la un moment dat pe același plan). 

Implicaţiile enunțului Qespre „Unul ce se întocmește armonic”, pa- 
ralel cu alte fragmente philolaice (îndeosebi 7—9 din acceaşi serie) l-au 
determinat pe Burkert să cerceteze textele hipocratice unde se recunosc 
vestigii clare ale doctrinei despre dezvoltarea (Și chiar evoluția pato- 
logică) increntă ființelor vii, potrivit uncvr icgităţi numerice pe care py- 
thagoreicii ic identificau pretutindeni în Univers (cf. Weisheit ..., 
pp. 242—24j cu referinţele Qin note). În scrierea Diespie regim (De Victu 
1, 2) se preconizează uiescopurirea uni măsuri, „acoreată cu firea fiecărui 
on”, la fel ca „numărul proporțional” (arithuos swimniri”os) ce materia- 
lizează e Aral dintre nevoia de hrană și efortul îizic — de comparat 
cu lamblichus. 1. P. 163, 244. îr. 58 D 1 DK. De elirşie pythagureică 
sînt și reia numerice din embriologie şi pate lugia bolilor, unde 
predemină numere impare (perainonuta), ar dintre cele pare 14, 28, 


42, mmui alcs cn zile însemmnaie de un ,„,seroc al annoniei” (tot o proporţie 


— pia "oi E ml cei născuți prematuri (Hippocr., Scphm. 9, 
VII, 448 şi ap Mei lui A. Delatte, Les harmonies dans lembiyologie 
Ji pbocratique, in „Aidlanges P. Thomas”, Bruges, 1930, pp. 160—171). 


- 


Grupul fragmentelor pliilolaice W 7 — DB 1 ne transmite așadar 
enunțuri fundamentale pentru a reconstitui teoriile  pythagoreismului 
mediu clespre armonia din makro-kosmos, reflectată mai concret în creș- 
terea şi devinirea ritmic-armonică a organisnielur vii, alcătuind fiecare 
ua: snikro-husmnos, întocmai ca Universul care se dezvuliă „în jurul!” unui 
centru — ,„,începătură” și Focar al vieţii. De aici simbolismul din B 13 
(cu paralele în b 17): omologia metaforică dintre omhbilicul (5ugaAod) 
unui trup omenesc sau rădăcina” sa „embrionară” şi funcția kosimmo- 
poietică a  Focului — cntitate primordială. Reprezentări înrudite se 
întilneau și în fr. A 27 (excerptat de Menon — v. pp. 85—36),in 
dreptul diicritelor expresii referitoare la distribuția organelor raportată 
la părțile Universului (sau în legătură cu ipostazele creșteriila diferite 
făpturi) semualam şi alte locuri paralele din gindirea presocratică. Para- 
lelismul este dus pînă la ultimele censecinţe de Timpanaro Cardini. Unul 
„fizico-matematic” genicrînd pluralitatea şi sfera întruchipată de peras 
capătă în sistemul lui Philolaos funcția precisă de centru al „revoluțiilor 
cereşti”. A fost cîndva „„Unul primordial” și acum este Foc central in 
acest Univers-hosmos întocmit, ce continuă să aspire vidul prin acel invo- 
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lucru alsău extern (un fel de respirație cosmic generativă prin care ființează 
procesul naşterii şi al pieirii lucrurilor). 

219 Paranteza din textul lui Iamblichos include trei cuvinte, citate 
direct din Philolaos : hen ... urkha (fonetisin doric!) ; panton. Dicls trimite 
şi la fr. 47 A 20 din Archytas, care coincide cu A 1 din Philolaos, referin- 
du-se tot la sinonimia hen-monas („Unul” şi șmonada), cu implicații lă- 
murite de noi în nota precedentă. “Termenul a7hhă (arke-ul, „,principiul”) 
e reliefat prin conotaţie ctimologică: „început” (la DK: ... aller Dince 
Anfang”). 

320 Am completat, adăugiînd între paranteze ascuţite cuvintele care 
lămuresc despre ce fe! de „ocazie” [kair6s] vorbeşte comentatorul 2ii 
Nicomachos. Se propun de fapt înlesniri ale demonstrației. 

221 Operația „ridicării la pătrat” este desemnată printr-un terinen 
tehnic, tetragonizein, şi (după cun se arată în Nicomachus II, 9) perinite 
construirea unor numere pătrate cu metoda arithmo-geometrică (v. aciun 
A. Szabâ, op. cil., pp. 40—S513 şi schemele din acest volum, pp. 113 și 
119 referitoare la folusirea gnomonilor). 

222 În text qvoei xal 05 vu. Accustă expresie isineurul citat philo- 
laic din textul fraamentului) devine formula unei celebre descoperiri cpis- 
temologice pe care se bizuic oiensiva sofiştilor: opoziția dintre „natură ” 
(Physis) si „convenție” (nomes). Timpanaro Cardini relevă ivirea episte- 
mei respective chiar inaintea sofisticii (la Hippocr., De victu I, 11; Arche- 
laos, fr. 60, A 2 DK, I.cucippos, îr. 5l A 23 DI, Democrit, fr. 54 A 32. 
Aici construcția numerelor î:: spațiu, prin procedee gnomonice, dă impresia. 
că ele au o calitate fizică („de la natură”') şi nu doar convențională. 

223 Citatul philolaic începe după termenul contrarii”. Armonia, 
definită ca uniune (iunosis) a clementelor amestecate în multe feluri si 
consens al celor care „nu sc împacă între ele”, (sau —- mai precis — ,,uu 
sensuri diveryente”) li s-au părut unor cxegcți moderni un „remake“, 
atribuit lui Philolaos. Se oliectează că henosis n-ar îi încă termen filosoiic 
înainte de Aristotel, Ca atare ocurența lui într-un îragement al ni Pseudo- 
Archytas (B 9 DK din Stob. I, 41, 2, p. 2505 W) l-a făcut pe Gomperz 
(citat în aparut a.[., în Vovschratihes) să considere fraza un fals. Totuși 
Proclos se referă la o terminologie similară (v. fr. A 14), desemnind 
„„uniunea” vnor supraieţe pe care le cuprind unghiurile, in conexiune cu 
zeii. Același neo-platonician utilizează  henosis despre Pherekydes (DK, 
vol. I, pp. 48, 16), iar Simplicius în legătură cu I:mpedocles, unde apare 
un ter:nen șimilar : henoun (în doxogratia fragmentului D 136 DK). Cu atit 
nai arhaic sună „consensul elementelor cu ințeles divergerit” (8iya ppove- 
dvzwv svuge6vnat6), construcție cu un adverb poetic și un participiu ce 
se întîlneşte în iormule de tip homeric, referitoare la diieme sau dezbinări. 
Symphronesis nu upare ulterior la platonicieni și este reluat de Theo Smyr- 
naeus în a doua parte a fragmentului. Boeckh a optat pentru lecțiunea 
avuopaac, iiir Doâthius, Inst. arithm. II, 22, a parafrazat un text asemănă- 
tor din Nicomachos, folosind formula fericită dissentientium consensic.. 
'Timpanaro Cardini se mai gîndeşte la un concept pur muzical și propune 
o sintagmă ce prefigurează sensul mai vechi al symphoniei — deci ălxa 
Govebviov avuebvnas ,„consonanța elementelor ce sună divergent” 
(un fel de armonizare a disonanțelor). 


Elogiul decadei din fragmentul B 11 trebuie comparat cu mărturia 
doxograiică excerptată din Speusippos în fr. A 13 şi cu enunțurile mai 
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puțin esoterice din textul paralel al lui Archytas — fr. B 5. Citatul re- 
produs de Stobaios conține desigur și frînturi din Philolaos (cum ar fi 
epitetele misterice), dar frazeologia pare alterată de un redactor tardiv 
al tratatului Despre natură, care a introdus adjective dintr-uu limbaj pe- 
dant (cum at fi gnomikd, didashalikă), formații lexicale proprii mai degrabă 
idiomului Foin€, cu totul deplasate într-o enunţare din secolul V î.e.n. 
(decalajul interpolărilor anacronice ar fi de minimum două secole). 

221 În acest period toarte amplu, care dezvoltă elogiul decadei (într-un 
idiom cu pronunţată coloratură doriană), două epitete aprofundează 
„măreţia” numărului zece (şi a zecimalelor, în toate privințele): pan-teles, 
„care le împlineşte pe toate” şi panto-ergos, „care lucrează în toate” 
(„are un efect universal” — cf. DK: „allwirkend”). Aceste adjective 
compuse par să provină dintr-un vocabular liturgic, folosit și în textele 
orfice (cf. Vorsokhratiker I, p. 411 în apaiat, referirea la Orph. Frag. 315, 
p. 324 Kern). Panteles apare şi la Eschil, Choeph. 965 și Septem. 117, 
semnificînd cu precădere puterea zeiască sau daimonia, „care de-săvir- 
şeşte'' tot ce şi-a propus (v. acum în L. Impaș și Z. Petre, Commentarre 
aux eSept contre Thebes», Bucureşti-Paris, 1981, p. 58, observaţia refcri- 
toare Ia contextul acestui epitet aplicat lui Zeus). 

225 Din nou arkhi, asociat acum cu hagemân. 

226 Textul are aici o lacună de cîteva cuvinte (de nereconstituit). Ori- 
cum, ,,puterea” decadei este luată și în sens inatematic, dar mai ales „,arith- 
mo-magic”. 

227 În original: harmâzon kat'tan psychan aisthesei pânta gnustă 
Aici „,sufletul”' este organ al cunoaşterii concrete, materiale, ir numărul 
ipostaziat generic în „,puterea” decadei este un factor care modelează 
percepția. Propriu-zis: prație lui pot fi armonizate prin percepţie senzo- 
vială (aisthesis) tot ceea ce sufletul” face să devină cognoscibil și trans- 
mite astfel omului raţional (depozitar al cunoașterii). Aceste speculații 
se vor regăsi ulterior la Teotrast, în De Sensu (,,Despre percepţie”). 

228 Propriu-zis: „face ca lucrurile să-și corespundă și să devină cog- 
noscibile, potrivit cun natura gromon-ului”!. Ca în textul aristotelic — tot 
atît de grăitor — din Fizica III, 4, 203 a (la noi «Pythagoras», fr. 90 şi 
nota 173 — respectiv 58 B 28 DK ; 297 Rav.), gnomon-ul este instrumentul 
de cunoaştere folosit de pythagorei pentru a construi nuinere pare și im- 
pare în jurul unității sau prin excluderea ei (v. figura, p. 113). Unii consi- 
ceră că physin trebuie raportat la întreaga natură (şi nu dour la conifor- 
mația gnomon-ului). Totuși, Diels traduce a:tfel definiţia puterii de armo- 
nizare a numărului: ,,Nun aber bringt diese innerhall der Secle alle Dinge 
mit der Wahrnehmung in FHinklang und macht sie dacurch crkennbar und 
cinander entsprechend nach (des Zeigers> Natur ...'!. A face „ca lucrurile 
să-şi corespundă” — i.e. să dea la iveală contraste şi asemănări, măsuri 
proporţionale — socotim că înseamnă tocmai a extrage din alăturarea 
unor parametri ce le întruchipează relaţii de comensurabilitate. 

229 Strălucitul editor enciclopedic al fragmentelor Boeckh a corectat 
un genitiv din manuscrise (cwudrav), dînd la iveală o formă participială 
(owuazâv), de la un verb somatoun, „a da o diinensiune corporală” sau 
„„a compune raporturile. (iogous) unor corpuri solide”! (sau ,,volume”), 
pe care numărul le înființează geometrie. Verbul soma/ân se opune 
lui schizân, ca şi cum puterea numărului (în viziunea concretă a 
pythagoreilor) ar face și ar des-face raporturi cantitative ce se :nateria- 
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lizează în spațiu (olume). Relaţii cantitativ numerice capătă o putere 
demiurgică ; se regăsesc atit ca delimitări certe (Perainoi:ta] cit şi în do- 
meniul raporturilor nestabile, încă neconturate printr-o măsură certă (sau 
cognoscibile), printre apeira, unde domnește principiul ncdetermnindrii. 


23 Textul: „,nuinărul și armonia nu acceptă eroarea sau fulsul !pPseu- 
dos]; căci nu este o proprietate a lor”. Am explicitat: „desăvirșirii lor” 
întrucît aici teoria muzicală şi arithmo-geometria grecilor ze în vedere 
raporturi perfecte sau consonanțe fundamentale iîn armonie) şi relațiile 
dintre numere întregi în reprezentările matematice. ,,Iraționalitatea” 
numerelor («vine un defect, o „,smintire”', un obstacel în calea cunoașterii 
(sau ceva ,,inexprimabil'” = arrhketon). 

23 „Natura lucrurilor” — pli:sis în accepțiunea gencrică — este pri- 
vită sul aspectul șiciimitării = nedeterminate, ca un apeiron = infinit ci 
semn negativ, cere se opune determinării, ordinii, cunoașterii certe. De 
aceea este un domeniu „,irațional” (dlogos) și de ,,neințeles”, unde îzi 
poate face loc eroarea » „,ialsitate”, ba chiar și un fel de „,smintire” a 
realităţii, care capătă denumirea — întrucitva sinonimă — de „invidie = 
Phthonos, ccoarece în physio-logia presocraticilor un asenienea defect 
(„antropomorf'') se opune ca „Tespingere"” sau „,ostilitate” „atracţici” 
sau forţei „„pozitive'', desemnată și ea cu un termen psihologic, philia 
(„iubire”), la Empedocles (ci. ce ex. fr. 31 A 1, 28—33, 37—40, B 16, 53, 
58—59 DK). Pentru Timpanaro Curdini și-ar găsi astiel expresia „inadec- 
vatul”, efortul ncputincios de a te ridica pină la un adevăr desăvirşit. 


232 Mctaiorisin din Gomeniul nautic. Eroarea nu poate fi compatibilă 
cu „desăvirzirea numărului” — deci nu suflă „în dirceția lui”, ca şi cum 
ar fi un vint favorabil. Pentru metaforă, cf. și Ovidius: „di ... coentis 
aspirate mois” (Metan. LI. proemiul). 

Autenticitatea fruementului DN 12 a fost mult contestată, dar el are și 
apărători — mui «les printre principalii editori (Borcku, Diels— Kranz, Tim- 
panaro Carclini, Monduolfo). Metutorismnul provine din reprezentări iconice 
ale gîndiri: cinuintea lui Platon — poate fi chiar sinteza ortico-pythagorei- 
lor, dintr-un ciclu de ahusme. Pentru Burkert (o.c., p. 245 și mai ales 
nota 206) dă cie gîndit însăşi inserția fragmentelor B 11/12 la Stobaios 
între texte cu caracter tardiv: falsul «Timaios Lokros», enunțuri din 
Aristotel platonizante și din Pseudo-Archytas. Contestă autenticitatea 
îriementului Howald, Theiler, £. Sachs, mai recent Festugiere (cf. 
RI:G, din 1945, pp. 4, 16). Oricum, reprezentarea corpurilor-elemente ţin 
text sâmata) dezvoltă o concepție philolaică, înrudită cu cea din fr. A 
13. Nu se mai poate identifica totuși cu claritate dacă cele 4 elemente-sti- 
hii tradiționale (Foc, Apă, Pămînt, Aer) își au corespondența precisă în 
„corpurile cosmice” propuse contemplării și analizei geometrice în spaţiul 
astronomilor, cum se înțelege din A 14-A 15 a. Desigur Focul este cel 
din modelul pyrocentric (aşadar nucleu primordial și Foc central), dar nu-l 
regăsim pe cel exterior (,,involucrul'”'). Al cîncilea element, după cum se 
întrevede din forinularea enigmatică, prefigurează (esoteric) doctrina despre 
quinta essentia. Interpretarea celor două cuvinte opolpag dude rămîne 
aici de domeniul conjecturii sau al sugestiei poetice (v. înfra). Nu ieșim 
cin cadrul ideilor pythagoreice (chiar dacă trecem de perioada ,,medie” și 
ne aflăm în neo-pythagorism) prin efortul de abstractizare a imaginii unui 
losmnos de natură materială. Indubitabilă este asimilarea sferei cu întregul 
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Univers şi, pe cît se pare (detaliu de o modernitate uimitoare), cu o pro- 
prictate a spațiului: sfericitatea = holhds, „volum'' 2) pe care o 
generează mişcarea unui corp cosmic sau ,,mediul'” în care se mișcă. 

+33 Această definire a celui de al S-lea „corp” (sau „element” — v. 
supra) este atît de stranie, încît Burkert (/oc. cit.) o declară contestabilă 
(„verdăchtig””), deși dificultatea lexicală nu este clarificată printr-o astfel 
de condamnare. Un „falsificator” nu se arată de obicei atît de ingenios și 
nu inventă asemenea metafore. Ivxpresia din text sphairas lothds (6 zăc 
apulpus 6Axăc) este foarte rară, surprinzătoare. Semnul interogaţiei l-am 
sufixat traducerii noastre (ca la Diels—Kranz) pentru a marca inai degrabă 
caracterul aproximativ al echivalenţei. Ar fi trebuit să utilizăm o perifrază 
mai amplă care să includă ambele serii: (1) concret metaforică ; (2) alegorie 
iconică. Iată deci 1nai întîi aceste sensuri: (1) sfera noastră este ea însăşi 
un fel de vauvis oncraria =: „navă de transport” (holkds), iar sintagma este 
de tipul substantiv + genitiv explicativ. Ni se pare cam frustă metafora, 
prea puțin explicită; deși Diels o acceptă („der Kugel Lastschiff””) şi jus- 
titică traducerea cu locuri paralele pentru această imagine : „wie ein Last- 
schifi die Ware in seinem Bauche trăgt, so der Ather den Kosmos”. Ceea 
ce deplasează imagismul spre un sens (2) figurat: Sfera (Universului) nu 
este ea însăși iinensa corabie care conţine totul, inciusiv cele 4 ele:nente, 
în „„pîntecul ei”. Propriu-zis nava grea ca al S-lea element ar fi etherul, 
aşa cum sugerează Jiunul orfic 5, v. 2 şi îr. A 77, deși acolo se vorbește 
de Focul central, conparat cu o cîrmă și termenul sferă este restituit con- 
jectural de filologi. Mai sugestivă pare apropierea cu Imnul orfic 87, v. 2, 
unde se vorbește de kolkds — „,povara” trupului (oouarog 6Ax6v). Ne 
atlăm astfel pe terenul iconicității abstracte, cu sensul (2) figurat : „povara 
(năvii) Sferei” poate fi înțeles pur și simplu ca o :netonitmie, în 
care tema năvii devine doar o conotaţie tehnică. De aceea păstrăm în 
versiunea propusă de noi sintagma simplă „povara Sferei''. Dar însuși 
seinemul abstract comportă două specificări ulterioare. S-a corectat khol- 
ks în holkâs (GAx6G — Wilamowitz) sau holkon (Burkert). Avem de fie- 
care dată abstractizarea ce înlătură metafora năvii. Luăm pe rînd aceste 
propuneri-emendaţii (care oricum propun sensul secund). Așadar (2) kol- 
Eos ar fi pentru Wilamowitz „volumul” sau „,„ponderea ce prisosește” 
(volumen = Vberzug — cf. Plato, vol. II, p. 91); dar, obiectează Diels, 
nicăieri nu este atestat un sermnantism de acest Lel. Burkert propune sensul 
(3i holkân, „torță de atracţie” a sferei. Ficctiv toute formaţiile, holds 
(„nava”'), ko holkis (,,volum”') şi tă hulhdn (adjectiv substantivizat ubstract), 
corespund temei helh-| holk-, „a trage” (și verbului EXustv — EAxeoda). 
În cazul „forței de atracţie” a Sferci, ea trebuie atribuită tot «/herului 
care pricinuieşte :nişcarea cerului exterior — involucru şi (printr-o atruvere 
c:»alescentă) toată mișcarea din aer și de pe pămînt: „der al05p verursacht 
die Himmels-bewegung und durch ein ovvtăxsoa alle Bewegunu in Luft 
und auf Iirden”. Însă tocmui referirea la locul paralel din Stagirit, A/eteor. 
341 a 2 (şi la un ult autor — care compilează, în Thesl. Arithm. 1, 19 sq.) 
deplasează filosofemul intr-o epocă tardivă. Genială mi se pare intuiţia 
pe care o propune textul așa cum este. În afară de cele patru elemente din 
E.mpedocles, identificabile în materialitatea lor, stera cosmică prin forma 
(volumul ?) şi — în orice caz — ponderea „deplasării” ci funcţionează 
ca uu al cincilea element (sau „corporalitate'”) ce determină o legitate 
universală a mișcării în „cer” (î.e. în spațiul macrocosmic). Acest al cin- 
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cilea element sau deterininzre „,corporală” în cele din urmă le subsumează 
pe celelalte patru. 


“Fragmentul W 13 enunță cele patru principii (arkhai) specifice exis- 
tenței. pentru orice ființă vie (zdou, „animul””), simetrice cu cele 4 eleinente, 
preluate din Empedocles, dar descrise diferențiat, separindu-se chiar uni- 
versul organic de cel anorganic. Am tradus dpyai rod Ewbov 705 Aoyixod 
ca „principii ale ființării pentru viețuitoarea rațională”, insistînd asupra 
conceptului de funcţionalitate. Nu se definesc asttel funcțiile „oricărui 
animal”, ci doar ale „fiinţei raționale” — orice om fiind o făptură cu cea 
mai îualtă organizare psiho-somatică. 

21 „Principiu de însuflețire” — în text psyche. Ar fi fost un non-sens 
traducerea „inima este suflet”. Se conturează noțiunea de psih:sm şi tot 


odată revine conotaţia de psykhosis, „însufleţire”, proprie pythagorismului. 
Făptura este „,insuflețită”” datorită bătăilor inimii şi respirației (cf. A 
23 şt A 27). Dar totodată inima (hardta) este şi sediul unor facultăți sen- 
zitive (percepții senzoriale, la care face aluzie și fr. A 11), indispensabile 
cunoaşterii, deşi sediul gîndirii -— propriu-zise, — este encefalul sau „,cre- 
ierul'” desemnat aici prin termenul hephaJ€ (xegaif pentru îyxtpa)ov, v. 
şi Diels—Kanz, în aparat). 

„25 „„Organul genital”, desemnat convențional (prin aidoion — lit. 
„parte rușinoasă') este principiu al generării (,„fecundaţiei'”), alăturat, 
printr-o asociere simetric funcţională, de alt „,sediu'' pe care pythagoreii 
îl consideră un organ : „ombilicul” (6upe)63), principiu al creșterii. Tabloul 
de ansamblu al funcţiilor vitale-principii stabilește omolopgia om/animal/ 
piantâ, la rîndul ei axată iconic pe asemănarea dintre dezvoltarea embrio- 
nuiui Și germinaţia concepută ca un proces al „creșterii”' armonice în jurul 
unui focar. Burkert (op. laud., p. 250) a situat cn acuitate detaliile 
uuor asemenea reprezentări: „Și Democrit vorbeşte cu inetufore vepetale 
despre semnificația ombilicuini (ci. îr. B 148), iar la stuici Chrysippos com- 
pară embrionul cu o pluntă (SVI II, fr. 806), așa cum apare «aruncarea 
seminţei » în uter, în excerpta din Menon (fr. A 27), ca enunț philolaic. 
Ernpedocles şi Diogenes din Apollonia (fr. B 2) cunosc de asemenea ierar- 
hia structurală („Stufenbau”) plantă — animal — om, iar la Alkmaion 
găsim prima diferențiere dintre om și animal, în funcție de inteligență 
(nous, îr. B 7 a)”. Aceste paralelisme conceptuale merg împreună cu spe- 
cuiațiile despre mihro- şi makro-kosmos, fiind trăsături ale filosofârii 
arhaice, la fel ca raportarea tipurilor de ființe vii la dispoziţia și funcţia 
organelor. 


Ultimele irazmente „autentice”, B 14—B 16 u:: păstrează vestigiile 
unei doctrine despre se/let și menirea lui soteriologicii de a „sas trupul. 
Coexistă îu aceste speculații credințe cu fond misteric, aşa cun: le-a pro- 
pyvăduit orfismul, dar în ciuda ironiilor sau detormărilor idealiste diu texte 
platonice, tendința primordial pythagoreică se leagă mai strins de natură 
(phwsis). Pe lingă această coloratură naturistă, remarcăm la Philolaos 
substratul epistemic de tip medical, mai dezrabă uinoral-cosmologic (ca 
în A 27 B 13). În coexistenţă cu trupul, odată ce a venit we lume, o făp- 
tură (z60nj trăiește numai datorită pneumei, „suflul de acr” indispensabil 
psutru a răci umorile şi a întreține sînpele. De accea, cu la Alkmaion, există 
tuacții diferențiate ale organismului, întrucît după fsuflefire (corelată cu 
met-ensomatoa,  „intrupare” și metempsihoză), oinul ființcază respirind. 
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Deşi trupul e subordonat sufletului, acesta la rîndui său nu mai poate fi 
dear o entitate nemuritoare unidimensională, ci cozespinde într-un anu- 
mit fel noţiunii moderne de psihism. Funcţiile sale ni:i sînt definite după 
modelul tripartiţici arhaice: nous (wo5e) = „„gindirea”, phrenes (ppevec, 
la origină „diafragmă') = „voința”, /hymos (U:uiczi = „„afectele” şi 
„sediul”” poftelor — epithymiai). într-o monografie recentă — care : schi- 
ţează modelul grec antic de „suflet'” — doctorul C. Bălăceanu 
propune pentru această serie, „specifică fenomenelor psihice generate de 
mişcarea pneumei”, o terminologie îngenioasă : „stări aicctive  (iiymds), 
stări de motivație (frenes), gindire sau cunoaștere propriu-zisă (nous), 
aceasta din urmă inerentă numai cmului” (ef. „Înatomigtii în căutarea 
sufletului, Pucurești, 1981, pp. 20— 22). Am văzut, din fr. R 73, că tibloul 
se îmbogățejte, datoritii „principitiiui ce însuficțire”, localizat în “inimă 
(havrdia), irc preia (măcar în parte) sarcina de a genera (şi a răspunde 
Ji: percepții senzoriiile (aisiheseis ), creierul („,enccfalui”) răminind sediul 
gîndirii raționale, deși 70us (iar apoi noesis, intelecțiunea) este în ultimă 
instanță tet un strule at a suitetului, subdivizat în două pârți, cu la Pla- 
ton şi Aristotei: pa: i (legat de cpithymia) şi îitelectiv-raţional 
(sau diancetic), Rămân dia păcate zonc obscure, atunci cind trebuie recca- 
stituită cpistem: vieţii şi menirii sufletului la Philolaos. L.atura materia- 
list-fiziologică, referitoare la psihism, este pusă în umbră de cea spiritua- 
list-soteriologică. Odată „înjugat” cu trupul, sufletul „.isp:ăește” o serie 
Ge fărădelegi și păcate — inevitabile în traiul pămiîntean —, dar totodată 
el „„semniiică” nuzizi prin „trup” şi se „,salvează” în cussu: acestei convie- 
ţuiri somatice. Subzistă mari dificultăţi în reintegrarea uncr enunţuri de 
acest tip printre citiitele tradiţiei directe, deoarece nu se mai poatc desluși 
cum se raportează datele psihologiei naturiste la doctrina cespre metemp- 
sihoză și despre sufletul-urmonie. 

236 Aici, (ca în textele din Platon care urmează), „mormîvtul” 
este desemnat printr-un cuvînt obișnuit: sema. Fiind un citat din Philo- 
laos fonetismul este dorian. Vecabula idiomatică sâma jaăuax, dat. oăpari), 
se combiră p:ronomastic sugestiv cu soma (dat. ocouaz), „truţ;”'. Referirea 
la „„theologi și prezicători” (manties) «e dubioasă, dar mietaforisriul „în- 
jugării” celor două ipostaze ale ființei amintește de tern:ineiogia  miste- 
riilor — cf. Aristotel, fr. 69 Rose din Protrcptic — și de un supliciu, unde 
un termen similar desemnează legarea victimei ce instrumentul care ajută 
la „îndreptarea” prin canon. Despre natura „pedepselos” (timoriai mai 
înseamuă și „răzbunări””) dă mărturie îr. 1 B 3 DK din Or Plieus, într-un 
context din Platen, Cratylos 400 B-C, pe care l-am zcprodus inteprel în 
traducerea noastră (v. p. 92). 

257 Tocmai efithymiai („corinţe”! = „pofte”) = apetențe care vor 
avea sediul lor în suilet, deşi era mai firesc să fie localizate în trup. Se 
relicfează însă o latură a „psihismului” (v. nota de prezentare a fragmen- 
telor 14— 16, s::pra) care se coustituie la un moment în su/lei „epithymetic'”, 
după ce s-a constatat că informațiile ce ne vin prin senzaţii” (aistheseis) 
pot fi co:clute cu pulsiuni degradante. De aceea sediui şi iuncția epizhy- 
miei (cure apare şi la Cantemir, în Istoria ieroglifică, ca un adevărat palat 
de huzur !) deocamdată își au o întruchipare iconică: vas al Danaidelor 
asociat cu „„,ciurul”, oscilind la voia întîimplării (ano hat — „in sus şi în 
jes”). 

238 Un Socrate platonic evocă în trecere, cu dezinvoltură, icoana supli- 
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ciului la care s-az fi putut referi autorul „sicilian” sau „italic. După in- 
teresul arătat etimologiei poetice şi localizării epithymiei, comentatorii 
propuri ipotetic pentru paternitatea unei asemenea moralităţi soteriologice 
fie pe Philolaos („italic''), fie pe Empedocles (,,sicilian””). Wilamovritz 
depistează un caliticativ similar în fr. 6 din Timocreon : „un bărbat sici- 
lian, ingenios, cu haz (gr. komps6s) ..."' — ccea ce se poate referi la orice 
pythagoreu. 

:238 Joc de cuvinte bazat pe asemănarea paronomastică dintre pith- 
andn (de la petthomai), „încrezător”, „,docil”, peistihân (de la peitho și 
pisteu)), „uşor de convins”, „credul” şi pith-os, „,vas mare”, „butoi” (cum 
era-cei în care turnau la nesfîrșit apă Danaidele). 

24 „Nesaţ” sau „,insațiabilitate'”? desemnate aici de cuvintul grec 
aplestia care se leagă în continuare iconic de alegoria butoiului, deoarece 
mai inseamnă și „neputința de a umple”. 

sii Cu subtilitate 'Tiinpanaro Cardini relevă dedublarea sufletului sau 
mai: exact : sediul somatic al epitkhymiei în trupul-butoi păurit şi sufletul 
cara instigă și acţionează sub impulsul epithymetic, devenind ciurul (gr. 
koskir:05), cu care Danaidele toarnă apă în vas. Axul referenţial în acest 
metaforismn este ideea dorințelor vane, ca un fel de sită rară suu „,ciur” — 
Stări psihice degradante, incapabile de a reține o cunoaștere utilă pentru 
salvarea sufletului nemuritor (implicit „sănătatea” şi echilibrul psiho-so- 
mutici. 

21: Se aprofundează disjuncția sinonimică semnalată în nota 236. 
Aici szma, = „„mormiînt” al trupului, semaz = „semn sau semnificarea 
somştică, latură concretă a limbajului fonic şi gestual mimetic, trupul de- 
veuiud un vehicul indispensabil pentru expresia stărilor sufleteşti. Poate 
că dubla funcție nu este un mitologem al tradiției arhaice, religioase, ci 
tocmai produsul meditaţiei pythagoreilor de care se prevalează Socrate. 

245 Termenul comun soma (sâua), „trup” este pus în evidenţă prin 
reeti:nologizare („ceea ce slujeşte pentru a pune la păstrare” — î.e. „pă- 
zeşte'” sufletul, așa cum zidurile închisorii păzesc, îi păstrează pe con- 
damaaţi). De acolo relaţia soma m Phrourd (ppovpd), „,închisoare”, „,car- 
ceră” (v. şi nota următoare). 

24 Printr-o splendidă paradoxie trupul = soma (,,închisoare') pe- 
depsește dar și salvează” sufletul, care altfel ar rămine damnat pentru 
eternitate. Intensiunea semnificării duce la e/ymon-ul primordial, autentic, 
să-ma derivind simplu din sâzo, „sînt teafăr”, „salvez” (și sa6s-sâs, „teafăr, 
viu'”). 

245 „Nenorocirile'! corespund grecescului /ymai, substantiv din vocabu- 
lacu! de cult: „pîngară” sau „prihană”. Termenul provine probabil din 
enuațarea philolaică şi răspunde antonimic momentului anterior — con- 
diție ca sufletul să fie „dezlegat” (heos an ... IysE), vocabula pentru „„dez- 
legare”, „iertare”, „izbăvire” — (yo şi Iysis — fiind un omonim cu sens 
opus, faţă de lyme, „„pîngară”', „păcat”, „nenorocire”'. Astfel de metaplasme 
folosite cu tîlc sinălțează limbajul soteriologiei de obirşie orfico-pythago- 
reică din ultimele fraginente ale secțiunii B. 

249 Regăsim un alt lexem din seria menționată mai sus: ap6-lysis, 
„deziegarea” de trup ca „eliberare” a sufletului, după cum hotărăsc zei- 
tățile (meta gnâmes, cu consimțămîntul lor expres), fără să fie specificate 
aceste puteri ce au în stăpînire (kyrioi) traiul muritorilor. Enunţul de baz 
dim acest fragment (13 14) se înrudeşte strîns cu mărturia din Phaidoy 
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(fr. B 15), fără să se lămurească întru totul cc jormiilure avea interdicția 
sinuciderii, transinisă după referințele de la început în diferite variante. 
Pythagoricul Euxitheos, din care ar îi citat umuuitul peripatetician Cle- 
archos (îr. 38 Wehrli), nu este cunoscut din alte izvos:'t. S-a propus emen- 
darea Dexitheos (nume din „,Catalogul” lui Iambliches, 1.P. 267), dar 
certă pare doar ideea că viața individuală, cu toate vicisitudinile inerente 
celor nai diferite sortiri, nu este avuția omului trăiter pe acest pămînt, 
stăpînă pe coabitarea suflet—trup fiind o zeitate (sau — poate — daimon-ul 
ce priveghează individul ca ființă). 

2? Ultima parte a enunțării îi aparține integral lui Athenagoras, care 
anexează o idee philolaică, interpretînd-o în sensul eschatologiei crestine. 
Sufletele individuale petrec doar un răz::z vremelnic, nn stagiu de captivi- 
tate în /rp, desemnat aici cu termenul ambivalent de piroma (ppovpd), 
„închisoare” (lat. caârccer), deși mai este conotat și de sensul extensiv ,,cus- 
todie”? — v. textul din Phaidon 62 B-C. „„veghe” (lat. zigiliac). O dată 
eliberate (msi ales prin „,mintuire” — soteria), sufletele crestinilur se 
întorc pe tărînnu) unde pot rcintegra condiţia fericirii imateriale, prin unire 
cu Dumnezeu, instanța nemuririi asimilată cu Unul pythaporcic (monada 
pencratoare), aici „„leasupra” materiei, deși pythagoricii postulează mai 
degrabă imanența sa în natură. 

Opoziția matcrie corporală vs. suflel-imaterial nu putea funcționa în 
pythagorisin decît sub rezerva că la un Philolaos (printre alții ...) s-ar 
fi accentnat contrastul dintre sufletul nic de esenţă rlivină și diferitele 
trupuri cfemere cu care ar fi damnat să se înjuge (prin metempsihoză). 

Foarte importantă este şi observația că se păstrează totuși grație lui 
Athenagoras vo teorie philolaică despre sensul ctimologic al în-cbisorii: 
ae fapt, involucrul formelor (deci tot custodie”), în care divinitatea cu- 
prinde (= închide) toate făpturile și obiectele, cîte ființează pe această 
lume („tutte le cose eranostate rachiuse dalla divinită; ora a tutte 
le cosc (...) si addice lidea di una determinata disposiziene cosmolvgica, 
per cui ogni cosa ha la sua forma e il suo spazio, fissati da legyi di simmetria 
e armonia” — T.C.). 

248 Aceeași expresie ca mai sus, la Athenagoras: Ev =ivi qprn:pă Lphro- 
urdi] — v. ierarhia sensurilor în nota precedentă. Diels susținea că nu tre- 
buie luată în considerare semnificaţia „,post de pază” (germ. Wacktposten 
sau lat. praesidium, ca în Cicero, de senectule 73), ci timmai cea de „închi- 
soare” (carcer), cum inţelege același autor latin să interpreteze o sugestie 
a lui Poseidonios în Z'usc. 1, 74 și Somn. Scip. 14. Utilă este şi tîlcuirea deri- 
vațici etimologice phrourd (qpovp-ă) din mpo-âpăo, „,veghez la ceva”, 
„port de grijă”, aşa cun o semnifică însuși Socrate : nu trebuie „să fugim” 
de această privegherc-providentia ca niște sclavi. 


2412 În text, „,nu este ușor de a străvedea (di-idein)"” sensul acestui 
logos (= „,cuvînt”) sacru, de tipul enigmelor acusmatict ale iniţierii oriico- 
pythagoreice. Şi vocabularul soteriologiei creștine iundamentale vede 
mîntuirca ca o „eliberare” de păcate (literal, sociologic vorbind) ; de unde, 
prin reetimologizare, derivația sensurilor din vechea română: *Jibertare — 
iertare (metaioră inspirată din practica eliberării sclavilor, condiţia de 
libert ajungînd să echivaleze cu o promoţie spirituală). Limbajul pytha- 
goreilor insista nai mult asupra coustrîngerii paradoxal izbăvitoare a 
trupului-custodie. 
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250 Al doilea element (alături de metaforismul trupului-custodie) din 
acest /6gos încredinţat auzului spre izbăvire: „,sîntem una din avuțiile 
(htemata) zeilor”. Diels traduce în felul următor enunţul nucleic din fr. 
15: „Gott hălt alles wir in einem Gefăngnis umschlossen und die Men- 
schen sind nur ein Stiick des Gctterbesitzes”. 

251 Textul este aici destul de obscur. După Diels ar fi chiar corupt. 
În loc de plăttein, „a plăsmui”, ,„.a modela”, savantul editor propunea 
palasse:n, „a pingări”'. Optăm totuși pentru păstrarea lecțiunii majorității 
manuscriselor, chiar dacă se poate asocia verbul fie cu dativul somati, 
„a-şi face iluzii cu trupul” (deci a se lăsa întru cîtva sedus de amăgirea 
corporală), fie cu acuzativul (plurale tantum) somata, „a modela”, „a 
mingiia”, deci „a măguli'” acest trup, pe care-l prețuim mai mult decît 
sufletul. 

252 În accepțiunea formulei de salut chaire (yaigsz, lit. „hucură-te”), 
lat. sa/ve! 

253 Conform «pticii lui Platon, filosofia este cea care arată sufletului 
drumul „salvării” şi astfel îl poate dezlega de trup (,,clibera””), chiar dacă 
în cele din urmă Sncrate alege moartea prin sinucidere, încălcînd opreliș- 
tea din religia orticu-pythagoreică. lesigur, epistema orientării unui „ate- 
lier de gindire” (phrontisterinn-ul ironizat de Aristofan) ia locul unei religi- 
ozități presocratice. vegheată de întruchipări ale naturii. 

25: Textul acestui tratat de morală conține probabil şi termeni post- 
aristotelici, cum ar fi /ogismoi, „,raționamente”, „speculaţii”. 


253 Logoi, „raţiuni” sau argumente”, se opune — credem — „,ra- 
ţionaruentelur” dinainte. Astfel cuvîntul capătă relieful uuei presiuni con- 
crete a realității motivelor (ehivalența propusă de Diels) sau chiar a „1no- 
bilelor”, mai puternice decît propria noastră voință. Dar în afară de con- 
textul etic, intervine în această guomă, „,sentență” (sau apoftesmă -- v. 
mai înainte pp. 1015—106, 109—109) convingerea că legile firii, (mai ales 
cele modelate nu:neric) stau mai presus decit noi înşine, chezişuind un edi- 
ficiu pythagoreic al naturii lucrurilor. Cu toate acestea, Kranz propunt, 
îu ultimele reeditări din Vorsoratiker, termenul enigmatic de gînduri”, 
ca și cum filosutul nostru, solicitat de multipla înfățișare a Jdeii ar fi avut 
în vedere dominația reprezentărilor abstractizate oarecum involuntar 
(din subconştient ?; sau presiunca unui sistem de gindire (structură epis- 
temică) supra-indivicluală: „is gibt vielmehr, wic Ph. sagte, gewisse 
Gedanken, die stiirker sind als wir”. 


Fraginentele din tratatul poematic Bacchantele (Biayau) nu aduc 
nici un enunț al tradiției directe, în formulare autentică. Diels consideră că 
erudiții alexandrini ar fi putut să dea la iveală o scriere apocrifă cu acest 
titlu. Nu avem însă motive să punem la îndoială existența unei asemenea 
lucrări, destinată clar inițiaților, unde bacchantele (care devin personificări 
ale spiritului profetic) ar fi transpus într-o formă concis alegorică (v. îr. 
B 19, cin Proclos) doctrina despre natură și proporţiile cosmice, reluîud 
uuele observaţii ale tratatului anterior (Peri physeos) şi dînd probabil o 
nouă versiune a legendei lui Orfeu, împodobită cu simboluri din ,,Discur- 
sul Sacru” (Hierds Ligos) al pythagoreilor. 


256 Pretutindeni textul vorbește de un mijloc al întegului kosmos, ca 
iu frugmentele A î(;j—17, dar nu se mai axează simetria pe un principiu 
al genezei diu Focul central (sau diu monada cu însuşiri delimitante). De 
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aceea unii exegeţi moderni atribuie formulările citate aici tie Stobaios-unei 
prelucrări tardive neo-pythagoreice. 

257 Parcursul explicației care definește covrdonatele cenirai: 1ăţi ii reia 
într-o formă pedantă ideea din Heraclit, îr. Bt DK: „drumul în sus şi 
în jos este unul şi același”. Şi în vocabularul uzual un lexem cum ar fi Ja- 
tinescul al/tus desemnează atît adîncimea cît şi îniilțimea. - 

2% Am tradus exact un termen pe case majoritatea comentatorilor 
nu-l redau cu precizie: m;etapherein, „a transpune” (aici iormă de prrfect 
activ). Deci ambele orientări (în sus şi în şos) sînt cchivalente, mai ales 
dacă renunțăm la unelc artificii de măsură, utilizate probabil în antichitate, 
cînd se puteau confunda unităţi de volum (pentru a evalua, de pildă, pro- 
funzimea unei apc) cu cele de adîncime propriu-zise, întru totul echivalenie 
cu distanțele „din cer” — adică din spaţiul care ne înconjoară deasupra 
și în afara Pămîntului. Dealtfel, în mărturia concordantă din Aristotel, 
De caelo II, 2, 284 b 6 (la noi „,Pythagoras”, fr. 56 — respectiv 5S.B 30 
DE în fine) se menţionează explicit „dreapta şi stînga cerului”, care — Gapă 
altă mărturie din Stobaios, ecl. 1, p. 147, 22 W. — ar însemna la pythagurei 
Orientul (implicit „,răsăritul” mişcării) şi Occidentul (un termen 
al ei), anulind astfel opoziţia sus—jos. Postularea unor echidistanţe precise 
faţă de „,centrul” cosmic era una din legităţile indispensabile care decurg 
din concepţia Universului sferic. 

255 Comentatorul neo-platonic exagerează esoterismul întregii tradiții 
de contemplare şi cunoaștere a ordinii cosmice la pythagorei. Ce-i Crept 
majoritatea cunoștințelor de arithmo-geometric căpătau o cimensiur2. tim- 
bolică, dar nu totdeaura ea „,se ascunde” îndărătul vălurilor (gr. para- 
Petâsmata) unui limbaj de inițiere în „,misterii” (gr. mystagogiaj. Picclos 
trăieşte în epoca gnozei şi a visărilor neo-pythagoreice, sub influența unei 
proliferări a simbolismului magic, oriental. Tot ce se poate admite din 
această nărturie, ca informaţie autentică, se limitează la caracterul inițiatic, 
de alegoreză, a lucrării Bacchantele (despre titlul ei simbolic v. şi nota 255). 


260 Textul: „aceasta este caracteristica (gr. irâbos) de an- 
samblu a călăuzirii doctrinale (gr. 595 1016) a lui Pythagoras”. De relevat 
că simbolismul continuu este specific mai ales interpretării date disin;tăți- 
lor, nu tuturor cunoştinţelor sistematizate în cuprinsul filosofiei... 


Fragmentele „îndoielnice”, „,neautentice” (la Dicls-— Kranz (echtes), 
B 20—23 conţin doar cîteva enunțuri care ar putea îi atribuite arirvape 
sigur lui Philolaos. Citatul amplu dintr-un tratat Despre sufle! trădează 
factura unei compuneri apocrife, influențată în mod evident de aristotelism 
şi de voga altor scrieri similare puse de neo-pythagorei în scana unor îijo- 
sofi atestaţi în vechea tradiție (despre care dădea mărturie un Aristoxesos). 
De fiecare dată se mai găsesc cu toate acestea şi vestigii alc uncr idei au- 
tentic arhaice, preluate probabil în mod indirect, pe mâsură ce se acumu- 
lau reprezentările neo-pythagoreice. 

N-ar fi exclus ca simbolismul numărului șapte, din fr. B 20—20 a 
să fi ocupat un loc privilegiat într-o „carte'” Despre decadă a lui Plilulaos 
(totuşi se intercalează în tradiţia tîrzie și un tratat apocrii Despre hebdo- 
madă — v. precizării date de Diels, după citatul lui Ianis Lydus, autor 
bizantin). 


20 Asocierea „,gencrării” (sau „zămișlirii” ; gr. gtziitvsis — de la BH- 
ndo, Geosebindu-sc de termenii înrudiți genesis — YEvents — „cevenite” 
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şi gignomai) cu mișcarea (Rinesis) se întîlneşte deja de Platon (v. îndeo- 
sebi Timaios 34 A— B şi ur:n.), dar ideea că ceea ce nu este generat rămîne 
imohit pare influențată (la fel ca terminologia) de aristotelicul primum 
moveni (gr. proton kinoun), el însuşi nemișcat (akineton), cum este aici 
numătui șapte. Ciudat este însă impunătorul simbolism numeric, asemă- 
nător cu alte speculaţii din alegoreza philolaică, mergînd pe linia unei echi- 
valenț.: continue a proceselor din natură și „virtuților” cu numere stihiale. 
Mai ales îr. A 12 atestă — printre altele — importanța cifrei șapte, la fel 
ca tratatele din Corpus Hippocraticum şi bogatul material sistematizat de 
W.H. Roscher (Hebdomadenlehren, Leipzig, 1906). În enunțarea din frag- 
meutu! nostru șaple nu poate „,genera'” din punct de vedere matematic, 
devaca=ze în cuprinsul decadei nu dă naștere unot multipli. Nu poate fi 
„generat”, deoarece fiind un număr-prim nu are cum să fie „,zămislit” 
ca produs a doi factori, ci numai ptin adăugarea unității (or aceasta, după 
cum releva Timpanaro Cardini, nu este ea însăși număr). După cum se 
poate constata din comparația textelor grecești, ambele surse reproduc la 
sfîrşitu! explicației despre „,virginitatea'” numărului 7 un citat aproape 
identic extras probabil din scrierea philolaică. Dar în contextul explicativ 
antecisr uncle manuscrise ancorează mai strîns generarea” de corelatul 
(aristrelic?) al mișcării. Pentru Reihardt și Roscher determinarea prin 
cugtul dialectic mișcarz— nemișcare denotă caracterul presocratic evident 
al epistermei (mai ales întrucit opoziția mișcare permanentă vs. nemișcare 
se misi întîlnește la un Alkmaion —fr. Al — și la alți filosofi ai 
naturii), 

12 Calificativul „,retorul din Tarent” pentru Philolaos sună curios, 
iasă uu implică proveniența citatului dintr-o scriere cu catacter propriu- 
zis retoric, Nu știm în realitate ce fel de sursă intermediară cita Ioannes 
Lyilus. autor tardiv (sv. supra, nota despre „fragmentele îndoielnice"). 
Da'zi nu avea din altă parte informaţii certe despre apartenența gîndito- 
rului (deveuit între timp clasic) la vreo şcoală de filosofie, după stilul fra- 
zei citate apelativul „,retor” nu este deplasat pentru a calilica tonul celui 
care «uiineşte astiel o divinitate a numărului (v. în fra). 

23 În mol indubitabil avem îu construcția frazei noastre structura 
unui period oratoric, nefiind exciusă influența stilului creștin, cu paralelis- 
mul biblic al meinbrelor (prezent dealtfel şi în stilul hieratic al celor mai 
vechi poeme orientale, precreștine, arhetipul unei scandări liturgice). 
Fie că este vorba de o similitudine (primordial dorită) cu expunerea poe- 
mati:-versiticată, fie că se verifică astfel efortul unui falsificator (cf. jude- 
cata lui Wilanvwitz : „,eingefălschtes Zitat'”) de a imita solemnitatea unei 
detiaiţii a pythagoreilor, impresionează desfășurarea unor membre (kola), 
orînduite progresiv, pînă la proclamarea eternei identități cu sine, în izbu- 
tita concluzie lapidară, cu d;ptoton și homoeotrleuton (în raport cu cele trei 
epitete anterioare: : he6s, mânimos, || autos heaut6 h6moids. 

8 Aluzie la :;nitologemul foarte arhaic al naşterii Athenei, zeița-fe- 
cioară a înţelepciunii, tot printr-un fel de parthenogeneză, întrucît a fost 
scoasă din capul (respectiv creierul”) lui Zeus, care vo zămislise după ce 
a îukițit-o pe Afetis, personificarea inteligenței — v. acum M. Detienne, 
J.-P. Vernant, Les uses de V'intelligence. La Metis des Grecs, Paris, 1974, 
Asiniiarea ei cu Nife, „Victoria predomină în perioada clasică, mai ales 
printese idnieni, cultul oficia! tutelar în cetatea-lumină din Attica venerînd-o, 
cum atestă și pasajul nostru, ca o inexpugnabilă Athena Parthenos (,,Fe- 
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civara” — de unde și numele Parthenon-ului). Și fr. A 12 simbolizează 
prin numărul 7 inteligenţă” — nous — şi „,sănătatea” (hygieia).' Mai 
îndrăzneață este în această enunţare a esoterisinului numcric asimilarea 
lui 7 „fără de-mumă” cu monada supremă sau marele Unu ca ipostază 
indivizibilă (deci nu obirșia numerelor), simbolistică de tip precreștin, 
legată eventual de întruchiparea unci piramide sau de sorocul 6 + 1, pre- 
zent şi în ordonarea timpului spaţializat prin colvane ale templelor-calen- 
dar dacice. . 

265 O schimbare minimă în ordinea cuvintelor deplasează întrucitva 
la Philon centrul de greutate al enunţării, de parcă s-ar vesti o identitate 
solemnă cu dogma creştină, iar hebdomada s-ar contopi cu ,,Dumnezeu 
unul” (9eds, els, dei &v). Dincolo, în contextul din Ioannes L.ydus, s-ar 
putea să regăsim topica mai veche: „u n ul, cel ce ființează în veci, (Dum- 


ne-zeu) statornic ... etc.” Dealtfel, configurația cuvintelor de aici:se mai 
pretează în grecește (tot sub influența formulelor de cult liturgice) la o lectu- 
ră de tipul Oebş eic del &v = „fiind pentru eternitate Dumnezeu” (cu trans- 


formarea lui Is în els enclitic). Oricit ar fi de bine închegată fraza, ne sur- 
prinde lipsa fonetismelor doriene, prezente — măcar sporadic — în: alte 
citate directe din Philolaos. Undeva, pe parcursul tradiţiei textuale,s-a 
produs o intervenţie. Minereul autentic se mai discerne cu toate acestea 
destul de clar. Astfel, pentru deslușirea „hegemon şi conducător” (ipyeuăv 
xal &pxwv ărăvruv) la Diels—XKranz Mai figurează în subsol trimiterea 
la expresia identică dintr-un loc paralel — fr. B Il —,unde flo îpyă xal 
dreuwv, „a vieţii începătură şi călăuză” se alcătuiește din aceleaşi cuvinte 
(cu tonalitate dorică şi un semantism care prezintă altă nuanţă, expli- 
cabilă dacă ne gîndim la efortul unui filosof de a impune o terminologie 
cu cîteva joncţiuni generice, adaptabile unor contexte variate). 

266 Dyada (noţiunea numărului 2) este acuin întruchipată de Rhea, 
sora şi soția lui Kronos, (în original syn-eunos, un fel de „,concubină””). 
Zeul frate priinordial siinbolizează Unul (sau monada primitivă), ca stihie 
bărbătească, Rhea fiind replica lui feminină; deci cuplu de 
contrarii din celebra tablă de principii opuse (tabula oppositorum) pe care 
ar fi sistematizat-o Philolaos (v. și Aristotel, Mezaph. 1, 5, 988 a 15, la poi 
îr. 23 şi nota 134, respectiv 58 B 5 DK). Prin generarea dyadei dintr-o 
monadă pozitiv masculină kosmopoteza îşi găseşte un cciiivalent în cea nai 
veche theogonie; Kronos, alcătuind cu soţia sa un principiu al dyadei 
ce se opune propriei sale unicităţi, devine în mud lesne pentru alegoria filo- 
sofilor un reflex paronomastic al principiului abstract Cronos (7.74. Xgvos, 
HKhronos), ,Limpul”, deoarece cu acest cuplu începe istoria zeilor și a lumii, 
în care se petrec mereu alte intîmplări (,,vreinea vreinuieşte''). De la geo- 
cenoza Uranos „= Gaia (Cer = Pămînt) se trece la sciziparitatea Kronos- 
Rheea, iar aceasta generează timpul, care tinde spre apeiron- infinit, dar 
totodată, prin dezvoltare ciclică, reia în desfăşurarea sa cu peripeții ne- 
asemenea grupuri de-terininate de întîmplări (v. de pildă succesiunea gene- 
rațiilor după detronarea lui Kronos, virstele omenirii, etc.). 

Nu avem destule argumente sigure pentru a combate autenticitatea 
noțiunilor din primele două fraginente „indoielnice”, transinise de patru 
izvoare diferite (trei din ele pentru lauda heb:Zoniadei din B 20). In orice 
caz pornesc din aceiaşi intermediar ; în propoziția monotcistă mai răsupă 
conceptualitatea cu carc ut obișnuise Platun (,,platonische Begrifflicbleit”” — 
Burkert, o.c., p. 252, unde se fac trimiteri şi la dialugul Purmeniuis). Echi- 
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valarea numărului 7 cu Athena se mai găsea şi într-un conspect aristotelic, 
motivată la fel — cf. Alexandros, In Met. 39, 3 urm. = Arist, fr. 203: 
„Şapte nu generează nici un număr din cuprinsul decadei, nici nu este ge- 
nerat de vreunul dintre ele (...) ametor (= „fără de mumă”) (...) 
Parihenos (= „„fecioară)”. Poate fi mai arhaică întruchiparea dyadei în 
Ihea, „soaţa lui Kronos” (fr. B 20 a). Această zeiță joacă un rol simbolic 
și în cele mai vechi akusme ale tradiției orale. La un Xenocrates (interme- 
diar semnificativ pentru credințele despre daimones), în fr. 15 (Atât. 1, 7, 
30), dyada este asimilată cu „,maica zeilor” — Rhea, un alt nume pentru 
„materia care izvorăște veșnic” (&Evaoc vin — cf. Xenocrates, fr. 28), 
identificată cu goristos dyas (= „„dyada făr' de hotar”), ceea ce i se pare 
lui Burkert marcaunor speculații etimologice tardive (Rhea fiind asociată 
cu râto, „a curge'). Dar re-etimologizarea populară sau poetică este prac- 
ticată din cele mai vechi timpuri, reperabilăi — în special pentru mediația 
dintre cele trei tărîmuri — la Homer, Hesiod, în Imnuri homerice, în orfic- 
pythagorism. 


Fragmentul B 241 „despre sufletul Lumii”, face parte din textele 
întinse, prelucrate fără îndoială prin secolul IV sau chiar mai tirziu. Dun:ă 
expresii atestă coloratura stoică : „prin firea sa respirînd” (sau „străbătut 
de suflarea Naturii” — Diels) nu este departe de „suflul ce străbate na- 
tura” (pneuma diekon) din stoicism locuri paralele și Sextus, A4do. mah. 
9, 127. Avem aici mărturia unei ,„,evlavii cosmice” (Burkert: «Kosmos- 
fromumigkeit », tot mai frecventă în ambianța elenistică. Veșnicia lumii 
este proclamată în termeni pe alocuri consacraţi de aristotelism sau purtind 
amprenta elanului unui imn de laudă, ca în Timaios. Fragmentul nostri 
prezintă foarte multe afinități cu un tratat apocrif extrem de tardiv: 
Despre natura Universului (Ilegi îs so mavrds qwoeu), de Pseuro- 
Okellos (v. în acest volum, pp. 235—239, îr. 3 și lucrarea lui R. Har- 
der, Ocelius Lucanus, Berlin, 1926, care trece în revistă locurile paralele). 
Mai veche se dovedește prelucrarea fragmentului philolaic, databilă ce) 
mai tîrzin din sec. II î.e.n. În ciuda „,modernizării” terminologiei înclinăm 
să credem că nucleul enunțării se afla în concepţia lui Philolaos despre 
un kosmos-orpanism, care fiinţează după ce u început să „,respire”. La po- 
lul opus principalul anacronism îl constituie proclamarea veșniciei acestui 
kosmos, deși îr. A 18 postulează — în mod verosiinil pentru pythagoreul 
organicist — perspectiva pieirii sale (ph?horă — qUopă x6auov), chiar 
dacă un asemenea sfîrșit ar fi tîlcuit ca premisa unui nou început (,,eterra 
întrarcere” sau apo-katastaza devenirii ciclice). S-au depistat în plăsmuirea 
inconsecventă a coloraturii doriene forme recente, din limba comună, 
cum ar fi exarhidion, adverbial, coroborat cu inscripția din Dittenberger, 
Syll.3 712,, deși la fel de bine pare atestată forma emendată, propusă. ce 
Diels şi Letronnes, ££ ăpxi6luov = „din rudimente primordiale” (în ciuda 
obiecțiilor lui Burkert care compară diminutivul cu parodisticul Lwazx- 
*1340v). O relicvă enigmatică rămîne anahoma pan, emendat în anahonana 
(după MHesychius, anakonan), echivalentul lui anastrophe, „,răsturnare”, 
Se întrevăd așadar şi vulgarisme ale tradiției neo-pythagoreice, daturete 
pesemne strădaniei de a păstra și cîte ceva din vechiul fond al tradiții 
philolaice (o tcză dezvoltată în lucrarea lui Rostagni, 17 verbo di Pitagcra, 
Torino, 1924). O ramiticație asemănătoare stă la baza ialsului tratat Despre 


s"uj!etul lumii și al naturii atribuit lui Timaios din Jocri. 
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267 În text 4p0xa7os xal drxzaziva=05, adică „incoruptibil. și de ne- 
obosit”” — ceea ce mi se pare un fel de hendyadă, pentru a sublinia faptul 
că natura nu este supusă unci „,degradări a vremelniciei””, nu se uzează 
ca un organism efemer. 

266 Subiectul „Sufletul Luinii”, nespecificat în această propoziţie, 
se lasă lesne subînţeles, mai ales dacă ținem seama de cuntextul care va 
menționa ulterior „sufletul ce învăluie (și cuprinde — perizhhei) totul”. 
Apoi, însuşi atributul, în construcția „,mai puternic decit acesta” este 
de genul feminin, acordindu-se cu psyche. 

269 Am tradus prin „congenia!"” tern:cnul syn-genes, propriu-zis 
„inrudit”, aici cu conotaţie abstractă, fiind vorba de un kosmos emanație 
a demiurgului („a lui congenere” — T.C.). 

30 Am redat astfel, printr-un nume predicativ, «le factura unui ter- 
men abstract preluat din latină (continauiu), grecescul syn-eRhEs, care 
mai apare la pythagorei şi deține de asemenea un loc important în Fizica 
lui Aristotel („continuitatea” spațiului). În corelație cu funda- 
mentala wnitate a întregului kosmos, proprietatea continuității reprezintă 
pentru concepţia pythagoreică un atribut al coerenței materici, structu- 
rată prin nuinere în așa fel încât vidu/-apeiron nu provoacă discontinuitate, 
ci se lasă delimitat de peras, în coarticulare strînsă. Nu se ivisc încă o no- 
țiune a vidului derivată din experiență, iar necesitatea de a menține pretu- 
tindeni continuitatea materiei (chiar dacă se îinbină calități radical deo- 
sebite de „,substanțe””) asigură temeinicie filosofării, numai în parte mo- 
dernizată, prin efortul imitatorului tardiv de a prelucra minereul arhaic 
așa cum cer tiparele aristotelismului (prin secolele III—II î.e.n.). 

21 Despre această formulă (exarhidion Sau arhidiou, emencat ce Rose 
în pyCâc ale, „un veșnic început”) v. şi precizările date de nui în nota 
de tranziție — supra, p. 189. În astfel de pasaje se accentuează disere- 
panţele care opun prelucrarea tardivă a ideilor pythagoreice «din secolul 
V î.e.n. Lunea generată de Unul ambivalent ar avea un început potrivit 
îcrmulării din această propoziţie. Mai înainte, însă — și în tot restul ex- 
punerii — se proclamă veșnicia de neclintit, perenitatea Universului, fără 
ohbirșie temporală. 

23 Luna semnifică o frontieră pentru delimitarea părţii etern in- 
coruptibile a Universului — ,,supra-lunară”' — în contrast cu cea 
coruptibilă, supusă transformărilor (degradării, morții, specifice 
doar lunii „sub-lunare'” din vecinătatea Pămîntului). Poziţia Lunii ca 
„„imediatoare” cosmică ar putea fi o noțiune preluată de pythagorei din 
vechile credinţe referitoare la cele trei tărinuri (v. pp. 140.—142). Dar 
optica de ansamblu din textul tardiv derivă totodată dintr-o cpistemă fi- 
xată de aristotelism (v. de ex. Pkysica, sau tratatele De ca?lo şi De gene- 
vatione et corruptione). 

215 O fernulare aristotelică pentru a proclama eternitatea se îmbină 
cu reprezentările platonice din Zimaios. De fapt „Sufletul Lumii” nu sai 
corespunde acum întru totul Focului central, ci mai clegrabă celui exterior, 
„involucrul” — aici un „,suflu” de foc în osmoză (ca la stuici), care în- 
văluie doar cerul supra-lunar. 

214 Mecanismul eternei inișcări din kosmos este înfățișat ca în Aristotel ; 
cu singura deosebire, platonică (şi pe cît se pare moştenită de la pythagorei), 
că „inișcătorul” nu este imobil el însuși, ca la Stagirit (primum 7movens 
fiind acolo ahineton hi non). Totuși, textul n-are pentru „„mobil” termenul 
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curent (kinoumenon ), ci un alt echivalent aristotelic, desemnind princi- 
piul „mereu pasiv” (aeipathes). 

216 Ca în metafizica Stagiritului en-ergeia desemnează o procesuali- 
tate : „lucrarea” în sens durativ şi sub raportul realizării țelului pe care-l 
implică vrice proces dintr-un kosmos dominat de finalism (determinism 
teologic). Un semantism de ielul acesta nu apare la presocratici, nealegîn- 
du-se incă o îinalitate atotputernică din cuprinsul fenomenelor fizice şi 
nefiin(l nevoie de prioritatea energiei (în accepțiunea aristotelică). Şi ge- 
nesis capătă în contextul fragmentului sensul metafizic din terminologia 
secolului IY : „un anumit mod de a lua ființă”, (engl. „„coming into being”), 
opus dispariției (phrhora, engl. „passing by''). 

276 Cu a doua ocurență genesis începe să semnifice, printr-o extensie 
contextuală, o „,devenire”” ciclică. Deci nu nai derivă direct din geneza 
naturală (= naștere şi dezvoltare, zămislire, creștere, combinare a elemen- 
telor ce dau naştere unei forme noi de materie), ca la majoritatea preso- 
craticitor (Icraclit, Empedocles, milesienii, pythagoreii), deşi mai păstrează 
vestigiile unei reiustaurări a kosmos-ului în timp — noțiune redată şi de 
verbul apotuthistanai (cf. apo-hatastasis). Deci, undeva, în substratul pro- 
blematic al textualizării, se intrevăd vestigii din reprezentarea timpului 
ciclic al Uuiversului ce se primeneşte periodic, după trecerea unei serii de 
milcnii (ani mari). 

Ultimele fraemente „îindoielnice” (D 22— 23) ar proveni din- 
tr-o lucrare de sinteză (sau rezumativă ?), care poate fi cel mult o adaptare 
tardivă a principalelor teorii philolaice. În cele trei „,volume” intitulate 


Iegi ivUuâv al utzpov ABI (mărturia latină a lui Claudianus Mamer- 
tus reproduce titlul în latinește), „măsurile'” — gr. mâtra —ar 
corespunde geometrici, iar „ritmurile” atît muzicii cît şi armoniei cosmice 
(corelată cu cea psihosomatică). 

22 Boeckh (în Phil:laos, pp. B6, 177) ne atrage atenția că prin pondera, 
trebuie să înțelegem o sinecdocă, preluată din metalimhajul tehnic al pytha- 
goreilor; întrucît cele desemnează unitățile ponderale, folosite pentru a 
măsura vibrații, produse de strune ţinute sub tensiune prin atîrnarea unor 
greutăţi dilerite (ceea ce permuitea să se obțină practic experimental puza- 
metri cantitativ-numerici pentru a exprima înălțimi corelative ale gamelor 
şi acele raporturi proporţionale pe care le dezbat „în chip obscur” scrierile 
philolaice). 

2% Gomperz a semnalat caracterul autentic al expresiei încorporalis 
comvenentia, care ar traduce harmonia usomatos l,,armonia necorporulă” ; 
la Diels—Kranz: ,„,k&rperloses Dasein in der Welt”), o noţiune abstre 
şi elevată pe care n-ar fi putut-o inventa compilatorul nostru. În traza 
următoare straniul ataşament ul sufletului pentru corp amintește de amti- 
valenta conviețuire cu „,mormiîntul-înciiisoare” şi „,custodie”, des 
care a fost vorba în fragmentele B 74—B 75. Philolaos ar îi eviden 
paradoxul ucestei temporare predilecții, dominată în cele rin urmă de 
un sentiment al constrîngerii și al culpabilităţii. 

229 Nuinărul ca „,statomică şi veșnică legătură necreată” este 
de finit „creat de el insuși” (autogengs); tot o parthicnogeneză, ca în îz. 
B 20. la Diels—Kranz: ,,... Band des ewigen Beharrens Ger innerweit- 
lichen Dinge”. 

2% „Oportunitatea” (gr. kair6s) din acest fruginent este un 
concept fundamental pentru morala presocratică. La un Pindar (A. 
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9, v. 78 şi Ol. XIII, v. 47 și urm.) termenul desemnează discernămnîn- 
tul și totodată norocul celni care a ştiut să folosească prilejul 
nimerit (un „avantaj” al său), legat mereu de o măsură şi Modul de 
viată pythagoreic (Aristoxenos), în acest volum, pp. 34—58. Heraclit îl 
acuză pe Pythaporas că adunase prea multe cunoştinţe, încălcînd prin 
Polymathie (acumularea unor învățături nediferențiate) „,oportunitatea” 
sau măsura — kairds ce trebuie să călăuzească comportarea înţeleaptă. 
După cum relevă Kranz într-o notă adițională (ad kh.].), Anaxarchos a 
răspuns invectivei heraclitiene (cf. fr. 72 BR, 7 DK), arătînd că există di- 
mensiuni ale oportunității” — kairys proprii gîndirii filosofice. Contro- 
versa „filosofilor din vechiine” i se pare autorului nostru didactic (Athe- 
naios, „specialistul în mecanisme”, de prin sec. I. î.e.n.) un aport la de- 
finirca globală a „,prilejului nimerit” (fairds). Dour un alt compilator 
tardiv care — după cum precizează liels-Kranz — excerptează același 
text dă filosofii in altă ordine și adaugă la inceput pe Philolaos. Ca atare 
s-ar putea să îi existat o referire la concepţia strict pythuporeică despre 
hairds: un concurs de îinprejurări văzut ca o simetrie — proporțională — 
şi intruchipat de numărul șapte (cf. Theol. .4r. 44), care, potrivit mărturiei 
aristotelice („Metapk. I, 8, 9383 b-990 a), își avea locul în „alcătuirea Univer- 
suiui” (v. la noi vol. I, p.a 2-a, fr. 40, p. 39, respectiv 58 1 22 DK), fiind 
văzut fie ca „prilej oportun” (potrivire fericită de întimplări), fie ca ,„,mo- 
ment critic”. Ulterior — dealtfel — kairds va înseinna și „un punct vital” 
(critic) din anatomia corpului omenesc, iar prin polisemie ambivalentă 
atît o perioadă critică, cit și un anotimp suu o perioadă potrivită (engl. 
„season''). 

331 Din accustă îmbinare de cuvinte se vede că oportunitate — kai- 
vos — este înţeleasă şi ca „„măsură definitorie” pentru cunoaşterea fiio- 
sotică. Democrit, atunci cind incrimina (după Heraclit — v. supra) aceeaşi 
pulymathie a lui Pythagoras, spunea că „trebuie cunoscute măsurile (:= 
= „limite și extensii ale definiţiilor”) în ceea ce priveşte oportunitatea” 
(zi, BE xoter/ utspa eibiva, — în textul nostru cf. fr. 68 B 65 DK). 

28 „„Noiina în domeniul practicii”” este un Jriyns pragmdtvn, un ful de 
raționalitate a iaptelor noastre. 

233 Nu reiese clar dacă „acel îndemn delfic' (parangclma] 
curespunde celebrului „cunoaște-te pe tine însuţi” (gnothi seaulân) sau 
maximei metrou drislon („cel mai bun lucru este inăsura''). 

54 Autorul creştin (din sec. XI e.n.) se referă cu dispreț la ereticul 
Iulian Apostatul, care, alături de scrieri filosofice și n:orale ar fi corpus 
totodată și lucrări de poliorcetică (referitoare la 1naşinile de război şi arta 
furtiticaţiilor). Pînă în antichitatea tîrzie nai dăinuiu reputaţia lui Philo- 
laos cu filosof cu preocupări experimentale în diferite domenii, prin care 
vetitica postulatele arithmo-peometriei. Menţionarea lui in acest context 
s-ar putea datora faptului că cra considerut inaestrul lui Archytus (autentic 
geometru şi „fizician”' riguros). 


EURYTOS 


1. IAMBL., .|.P. 148 Eurytos crotoniatuli, un discipol 
din cai care-l ascultaseră pe Philolaos?, vestindu-] cîndva un 
păstor că auzise chiar la chindir:, în miez de zi, glasul din 
mormint al lui Philolaos, ca și cum ar fi cintat — deși 
filosotul era mort de mulți ani, — întrebă deodată: 

— Pe zei! și ce acord? ficca să răsunet 

3. THEOPHRAST., AMetaph. 11, p. VI a 19 Usener (Ross- 
Fobes: 

Este caracteristic pentru omul desăvirșit, cugetător 
adinci, să nu se oprească într-un anume punct al cercetării 
odată ce a progresat, întocinai cun a zis Archytas [cf. 
şi fr. A 13] că proceda Eurytos, atunci cînd așeza într-o 
anumită ordine pietricele, spunind astfel: „Acesta este 
numărul omului, acesta e al calului şi acesta se niinerește 
să fi al unui alt lucru”. Acum însă cei mai mulți gin- 
ditori, inaintînd piuă la un anumit prag se opresc, așa cum 
se îutimplă cu cei carc iau (drept principii) unul sau doimea 
nedefinită [adristos dyds)”. Căci ei, după ce au generat 
numerele, suprafețele și corpurile, omit oarecuin restul 
sau d: abia tratează (celelalte principii), arătînd numai 
atîta: că unele derivă prin generare din dyada nedefinită, 
cum ar fi spațiul ftopos] şi vidul nemărginit [hendn kai 
dpeiron l, altele din numere și din unitate, cum ar fi su- 
fletul!* si ahcle asemenea sau timpul și cerul: — și multe 
din ceilalti -— . Dar, de fapt, despre cer și cite mai rămin!? 
ei nu nienţioncază nimic. 

3. ARISTOT,, Mezapă. SIY (N) 5, 1092 b 8 

Nu su precizat de asemenea în ce chip Numerele sînt 
cauze ulc substanțelor și ale ființeili. Dacă de pildă ele 
îndepiinese această funcție cu nişte limite. Așa precum 
— de piidă — din punctele ce alcătuiesc mărimile Eurw- 
tos stabileau cutare număr al omuluil?; cutare al calului și, 
îutocmai ca eci cărc raportează numerele la figurile gcome- 
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trice ale triunghiului și patrulateruluiiă, tot astfel apoi 
obținea cu pietricele o asemănare a formelor de plante 
(şi animale)? Sau cumva Cele trebuie considerate cauze), 
deoarece consonanța [symphonia i! fiind un raport de 
numere, în mod similar și omul şi orice alt lucru ar fi de 
asemenea un raport numeric? [cf. şi vol. I, 2, „„Pythagoras”, 
fr. 51, p. 498]. 
ALEX, ad h.l., p. 827, 9 


Fie — ca să zicem aşa — delimitarea!? omului numă- 
rul două sute cincizeci și trei, iar numărul trei sute șaizeci 
al planteil$; odată ce stabilise această premisă, lua donă 
sute cincizeci de pietricele, unele verzi, altele negre, altele 
roșii, colorate îndeobște în tot felul de culori!?. Apoi, după 
ce spoia cu var un zid, conturînd umbra unui om'6 și tot 
la tel <schițind) o plantă, se apuca să înfigă aceste pie- 
tricele unele în conturul feții, unele de-a lungul miinilor, 
altele mereu în alte conture și astfel desăvîrșea imitaţia 
unei figuri a omului cu pietricele!?, în număr egal cu suma 
unităților care, zicea e], definesc omul. 


NOTE 


1! În „„Catalogul"” lui Iamblichos (v. p. 27 și notele de acolo — 13, 16), 
filosoful Jiurytos mai apare ca locuitor al Metapont-ului, iar apoi ca taren- 
tin. În sfârșit, mai este menţionat în $ 266 tot ca cetăţeanu de fel din Meta- 
pont. S-ar putea să fie vorba de stabilirea sa temporară într-o cetate, după 
ce ar fi emigrat din Crotona, la fel cu Philolaos, după mișcările antiprtha- 
goreice. Nu există suticiente indicii pentru a determina care din cele trei 
cetăți a fost ultima lui patrie. y 

2 Am redat exact, prin mai multe cuvinte substantivul ahouszes, 
lit. „auditor”, termen luat probabil în accepțiunea specifică pentru disci- 
polii care vegheau asupra moștenirii unor învățăminte orale. Di:pă cum 
se precizează și în Nota introductivă (v. pp. 21—22), Euryto's iace parte 
din mentorii ultimei serii de pythagorei (a S-a treaptă, potrivit cronologiei 
relative) care continuă în special preocupările de matematică ale şcolii. 
Pare să fi fost ceva mai tînăr decit Plhilolaos, de vreme ce trecea drept elev 
al acestuia și era citat de Archytas cu admiraţie pentru metoda sa orivinală 
care făcuse autoritate în arta demonstrației, așa cum reiese din fr. 2. Asșa- 
dar maturitatea sa poate fi situată între 390—360 î.e.n, cu o generație 
înainte de ultimii pythagorei grupați într-o școală, pe care-i mai apucase 
Aristoxenos (potrivit mărturiei din Diog. Laert. VIII, 46). 

3 Aici termenul Harmonia din text înseamnă un „acord armonic”. 
Unei asemenea rezonanțe muzicale i se atribuie o acțiune magică, dincolo 
de moarte, așa cum atestă și reprezentările plastice funerare inspirate de 
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pythagorism acolo unde imaginea defunctului care face să răsune un iustru- 
ment simbolizează tocinai această modalitate de a cotnunica prin sunete 
armoilivase, mai presus de graiul articulat, cu lumea celor vii. În anecdota 
citată de Iamblichos s-ar părea că recunoașterea unui anuinit acord ce 
străbătea din mormint ar fi permis eventual să se deducă în ce sture se 
utta sufletul răposatului Philolaos. 

+ Teotrast laudă gîndirca unui filosot ce știe să cugete” (phronein) 
şi ca atare se dovedește un om „,desăviîrzit” (teleivs], la fel de bine înzestrat 
cum va fi pe plan moral înțeleptul, calilicat priitr-o formulă sobră de cla- 
sicisinul francez : konnste homme. Aici un aristotelic propune ca pildă — 
pentru idealul de „,cuminţenic'* — temeinicia unui om de ştiinţă care ştia 
să iolosească metode concrete în demonstrație. 

5 tlealul propus ilustrează pare-se adecvara la abiect (i. și supra). 
De ucsea, prin contrast, el se opune superticialității altor fiiosoli (nespe- 
cificați) care acumulează tot felul de speculații clădite pe temelia unor 
principii fragile sau deosebit de abstracte, fără să le impună convingeri 
prin demonstrații solide. 

$ Ceea ce face noutatea procedeului schematic «du reprezentare a vie- 
tuitoarotor sau obiectelor fizice ca figuri desenat» concis, pe baza unei 
proiecții arithmo-peometrice, ține tocmai de această „dispoziţție” 
precisă a pietricelelor care totalizează cite un număr, diferit pentru fie- 
cate tiptură sau obiect al schematizării. Determinarea unei anumite con- 
fipurații printr-o dispunere anume a pistrelor-puncte (în text diatithenta 
tinăs psrfous) este la fel de relevantă prin geometrisrn ca şi numărul lor crt. 

7 Nu reiese clar dacă Teofrast polemizează aici cu teoriile platonice 
despre penerarea dyadei („ideea nu:nărului doi”) din monadă — şi. apoi 
cu deducerea progresivă a uuinerelor din această primă „geneză” — sau cu 
pythagoricii tardivi, înclinați spre mistica numerelor. Propriu-zis, „„doiniea 
nedefinită” [aoristos dyds) nu mai corespunde întocmiui ideii de generare 
a nuinărului par de tip autentic pythagoruic din prin dvudă, „pereche, 
întruchipind apeiron-ul, în echilibru cu monacda peras (limită). 


„2 Sub forma unor principii vagi această raportare a uleterininărilor 
cosmice. cum sînt „vidul” și „„nemărginirea” (sau chiar „,infinitul'”) la 
doime (dyas) şi la numere pare corespunde, oarecum hosmopoiezei pytha- 
voreice țcf. vol. I, p. 2, „„Pythagoras”, fr. 23—2/ și 49—55). Li se repro- 
svază totuși acestor epigoni de a nu defini în mod constant natura nu- 
merică specifică unor asemenea proprietăți determinabile (sau determinate) 
ale structurii cosmice stihiale, „spațiul”, „vidul””, suprafeţele fiind categorii 
mai abstracte decit vechile stihii ale imilesienilor (Apa, Tocul, Aerul), 
«dar necesitînd o demonstraţie, ca orice principii rivuros exacte. Pentru 
„Benersrea” suprafețelor din nuinere, v. și „,Philolaos“, fr. A 13 (la noi p. 
74—77). De abia cu Archytas (v. de exc. îr. A 13 și A 24) pythagoreii 
încep să-și pună problemu unei definiţii mai riguroase a conceptului de 
materi> și de spațiu, dincolo de fixarea unor parametri numerici convențio- 
nali pentru obiecte fizice proiectate spuţia! sau identiiicate în natură, așa 
cun $e întățișează corpurile” concrete. 

9 Pentru determinarea sufletului printr-un număr al „,psihogn- 
mici”. sau al „acordului armonic”, v. secțiunea ,,Pytuatoras”, vol i, p. 
„Er. 8, p. 14 cu nota 56 şi fr. 74a—75, iar în acest volum ,,Philolaos”, 
ir. A 12. Primele speculaţii asimilează „numărul suiletuiui” cu 216 sau 63, 
ultole cu diferite intervale armonice. 
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10 „Cite mai rămin” sâu „restul problemelor necescetate” ar f: tocmai 
domeniul raportării princiţiilor-cauze la realitatea fenomenelor din natură 
pe care filosofii superficiali de obicei nu le cercetează. 


"n Mărturia lui Aristotel face parte dintr-o critică de proporţii “onsi- 
derubile a noţiunii de cauzalitate la filosofii care l-au precedat.--Acest 
pasaj din Metâfizica N (X1V), cap. 5, figurează la noi și în vol. I, p.:2 
(v. trimitere: din text), așa clim a fost antologat în DE, deoarece ne 
arată cum pencrau pythagoreii prin numere toate „cele existente”: (/a 
onta) sau — potrivit terminologiei aristotelice — „substanțele (ousiaz) 
ființării (tou cinâi)”. 

12 liără să echivaleze unitățile numărului simbolizate de pietricele 
cu numere-puncte concrete, ca niște particule (ceea ce Raven consideră 
o fază epistemologicii cesemnată prin termenul number-atomism), Erytos 
înclină să considere numiirul (sau — mai exact — parametrii exprimabili 
numeric) drept delimitări ale proporţiei, mărimii etc. unor obiecte fizice 
concrete, inclusiv ale ființelor, întrucît fiecare din acestea trebuie să însu- 
meze, ca într-o figură, însușiri numerice aie părților constitutive. Păstzează 
vestigiile unei fascinații urithmologice conceptul de număr (unic pe cît 
se parc') specific în pythagorism tiințelor vii, omului, plantelor, derivind pro- 
babil din reprezentările uni echilibru al tensiunilor din natură înstrunate 
armonic, așa cum se prezintă articulațiile numerice, ritmul, simetria. 


13 Reiese din uceastă precizare că schemele figurative la Eurytos (ca 
în construcția unor grafe moderne) reprezentau conturul ființelor (sâu 
obiectelor) prin numere ce sintctizau în pyvthagorism însușirile sau propor- 
ţiile iiințelor și ale plantelor. 

14 Stagiritul menționează și al doilea concept din pythagorism: nu- 
merele-armonii sau raporturile numerice prin care se da formula inter- 
valelor armonice, cum le găsim caracterizate în fragmentele philolzice şi 
la un . Archytas. 


»5 Comentariul lui Alexandros ntilizează aici termenul oras pentru 
liniile trasate cu pietricele. Propriu-zis „limite” sau „graniţe”, dar în ace- 
lași timp „,definiții”, respectiv „delimitări”, concret-figurative. 

ss Oricum specifica el, (v. supra, nota 13), nu se știe ce reprezentau 
exact aceste numere sintetice care întruchipau omul (253) sau planta 
(350). În primul caz avem un număr impar, din care pesemne s-ar 
putea scădea fie citeva unităţi, fie una singură: proiecţii de tipul 
celor geometrice, în plan şi în spațiu raportate la numere (triunphiu- 
lare, pătrate, piramidale). Metoda filosofului este caracterizată as1iel în 
lucrarea lui Kirk— Raven: „era posibil să se contureze cu ajutorul pietri- 
celelor exact forma exterioară, în așa fel încît figura să reprezinte numai 
un om sau un cul. Așadur învățatul nostru marca suprafeţele care dcelimi- 
tau în mod particular un om sau un cal şi punctele care legau aceste supra- 
feţe. Apoi, numărind exact numărul de puncte necesare pentru 4 repre- 
zenta un om, astiel încît figura să nu poată fi altceva decât făptura omu- 
lui, el considera că a coroborat ecuaţia omului cu un număr anume” (The 
Presocratic Philosophers, cap. Philolaus and Eurytos of Croton, p. 315). 
Pentru prima dată în cultura europeană se imaginează un model matematic 
de reprezentare figurativă a obiectelor. Bineînţeles rămîn eniermatice 
implicaţiile stabilirii (fie una sau mai multe zeci), pentru a se obt;ne un 
număr par cu subrmultiplii săi. Numărul gencric al plantei (360) s-ar 
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jmtrivi şi eu evaluarea generică a sorocului creșterii vegetative (un număr 
de zile, de luni ş.a.m.d.). 

1 Din mențiunea pietricelelor policrome se întrevede intenția de a 
contura o schemă cu elemente constitutive, diierenţiate numeric şi sub 
raportul proiecției, așa cum se lămurește din text, în fraza următoare: 
uncle culori pentru față, altele pentru miini etc. Procedura seamnănă în mod 
izbitor cn schițele moderne desenate la tablă cu cretă colorată. 

2 Aşa cum precizează Timpanaro Cardini avem aici un desen în cJar- 
obscur. Mai precis o shiagramă: delimitarea conturului unui obiect, pe 
baza vinbrei proiectate pe un fond alb (aici zidul spoit). Aceeași precizie 
elegantă se obținca în-secolul XVIII cu figurile negre decupate ca niște pro- 
filuri dintr-un joc-:de' umbre (gerin. Schattenbild). Aici, prin shiagraziiia 
se obținea cât înai precis al figurii, iar în interiorul ei se înșirau apoi — într-o 
dispoziție precisă, v. supra, nota 16 — elementele coustitutive; sub forma 
linea:nentelor colorate, ca și cum s-ar fi întocmit cuun număr detcr- 
minat 'de puncte (= pietricele) articulațiile de jonctură ale chipului 
Ifăpturii, obiectului) de 'reprezentat. 

12 [mitaţia prin skiagramă este „,desăvîrșită” prin demarcaţia cu un 
număr exact de pietricele, care poziţionează, ca într-u pioiecție spaţială, 
diferite conture din figura omului (sau a plantei; viețuitoarei etc.) redată 
potrivit unei asemănări cît mai precise (mimoumenos, verbul care cores- 
punde unui proces de mimesis întemeiat pe numere: simularea șiiințiji.ă). 


ARCHYTAS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Archytas, fiul iui Mnesagotas sau al lui Hestiaios, a fost un celebru 
fitosot pythagoreic, precum şi om politic și învățat cu renume (aprox. 440 — 
360 î.e.n.). S-a născut și a trăit la Tarent, în sudul Italiei, unde s-a remarcat 
atît pe tărîmul cugetării cit şi al vieţii sociale. După informaţiile biogzra- 
Euiui său, Aristoxenos din Tarent, Archytas a fost ales de șapte ori stra- 
teg al cetății, cu toate că obiceiul pămîntului interzicea ca cineva să deţină 
această funcție de două ori la rînd. Aflat în fruntea treburilor publice, el 
a purtat mai multe războaie cu dușmanii patriei sale și a iesit întotdeauna 
biruitor. S-a preocupat cu rîvnă de buna cîrmuire a treburilor obşteşti, 
ridicind în slujbe publice pe gospodarii vrednici la ei acasă. Avea chiar 
uneie vederi democratice: îi plăcea să se ospăteze la masă cu sclavii și cu 
Oaiit«nii de rînd. S-a aflat în strînse legături de prietenie cu Platon, între- 
inute prin corespondenţă și vizite. 

După mulți ani de rodnică activitate, filosoful tarentin și-a sfirşit 
zile:.: intr-un naufragiu, lingă coastele Apuliei. Horaţiu îi celebrează moartea 
îutz- Odă (I, 28) străbătută de accente triste asupra zădărniciei lucrurilor 
omenești. Personalitatea lui Archytas, așa cum se desprinde din Viafa 
scrisă de compatriotul său Aristoxenos (la Athenaios XII, p. 545 A), ne 
apa: astăzi cu o figură înzestrată cu înțelepciune, demnitate morală şi 
măsură, calități egalate doar de erudiţia sa. 


Opera lui Archytas pare să fi fost vastă, abordiud teme de filosofie, 
niatematică, mecanică, astronomie, muzică și politică. Astăzi nu se mai 
păstrează din ca decit puţine fragmente, culese de Meiners, Histoire des scien- 
ces chez les Grecs, Paris, III, C.S; și Mullach, FPhG I, fr. 535-575; II, fe. 
117— 129. I.ucrarea Natura univevsaliilor (]. Camerarius, Archytas, Natura 
ziivcvsaliorum, Leipzig, 1564), care i se 1nai atribuie, are patemitate în- 
doicinică. La fel sînt și fragmentele dorice transmise sub numele lui şi 
intitulate Despre lege şi dreptate (TE. Cordano, Sui framimenti politici altri- 
biti ad Archita in Stobeo, ,,La Parola del Passato'”, XXVI, Napoli, 1971, 
pp. 290— 300). 

Din fragmentele păstrate se poate înfiripa o părere asupra întregii 
activităţi ştiinţifice a învățatului tarentin. EL s-a distins în special în apli- 
carea principiilor matematice la mecanică și trece drept inventatorul 
șuruiului și al scripetelui. Se mai spune că a descoperit construcţia cubului 
şi câ a calculat dublul cubului. A demonstrat, de asemenea, că între două 
numure aflate în raportul (n + 7) :n nu există nici o medie proporţio- 
ua!i rațională; urmează că întregul cu raportul 9:8 nu poate fi împărțit 
în două intervalc egale întregi; rezultă că (n+ 1): n este irațional, deci poate 
fi stabilit numai geometric, nu și aritmetic. De asemenea, a găsit două 
miefii proporționale la două drepte date cu ajutorul cilindrilor, în do- 
meuiiil muzicii, a demonstrat, printre altele, că terța (5 :4) este baza 
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Fin 


armonicii. Ca filosof, Archwtas”se încadrează în școala „italică” sau pytha- 
porcică, ce a iuncționat la Crotona în jurul anului $40 î.e.n. și apoi la 
“Tarent, unde s-a distins alături de Okkelos, Timaios, Alkmaion, Philvizos. 

Fragmentele lui Archytas sînt scrise într-un dialect doric supra-regio- 
nal, cu unele împrumuturi din dialectul ionic, încadrîndu-se astfel în ten- 
dința generală pythagoreică de a depăşi limitele unui grai local și de a 
crea o proză filosofică universală (A. Uguzzoni, Note sulla lingua dei Pita- 
gerici Filolao ed Archia, „Quaderni del!'Istituto di Glottologia”, Bolosna, 
VII, 1962, pp. 53—71; continuare „,Quaderni dell: Istituto ci Filaiovia 
greca”', Cagliari, VIII, 1964—1965, pp. 872-109). 
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ARCHYTAS 


A) VIAŢAYTŞI OPERA 
Viaţa 


1. DIOG. VIII, 79—83 Archytas din Tarent, un pytia- 
gorician şi acesta, a fost fiul Îmi Mnesagoras, iar după pă- 
rerea lui Aristoxenos (fr. 13 FHG II, 25, cf. A7.9;, 
fiu: lui Hestiaios. El este cel care l-a salvat pe Platon 
printr-o scrisoare, cînd era să fie omorit de Dionysiost. 
Era admirat de cei mulţi pentru priceperea în toate dome- 
niile ; de aceea el a fost ales strateg al cetății de şapte or:, 
deși alții nu dețineau această funcție nai mult de un an, 
întrucît legea însăși interzicea acest lucru. Platon i-a scris 
doiă scrisori, după ce, mai întîi, îi scrisese el lui Platon in 
feiul următor [paragrafele 80 şi 81 ce urmează redau scri:- 
sorile 2. 

Au existat patru bărbați cu numele Archytas: primul, 
acesta despre care vorbim; al doilea, un muzician din 
Mytilene ; al treilea, autorul unei lucrări Despre agricui- 
turi ; al patrulea, un epigramist. Unii vorbesc și de un ai 
cincilea3, un arhitect, căruia i se atribuie o carte Desprz 
musanică, cu următorul început: ,,Aceste lucruri le-a:n 
învățat de la Teucros din Cartagina”. (Despre muzician 
se spune că, reproșindu-i-se faptul că nu i se face auzită 
vocea, el a răspuns: „Ki bine, instrumentul ineu vorbește, 
concurînd pentru mine.) 


Aristoxenos spune că pythagoricianu! despre care vor- 
bim, cît a fost strateg, n-a fost niciodată înfrînt; o singură 
dată a renunțat la comandă din pricina invidiei celorlalți 
şi oamenii lui imediat au căzut în miinile duşmanului. 
E! a fost cel dintîi care a tratat mecanica metodic, prin 
folosirea principiilor matematice ; tot el a aplicat pentru 
priiaa oară mișcarea mecanică la o figură geometrică, anu- 
me cind a încercat, cu ajutorul secțiunii unui semicilindru, 
să văsească două medii proporționale pentru a obține 
dublul cubului. Şi in geometrie, el a descoperit cel dintii 
cubuls, după cuin spunea Platon în Statul (VII, 528 B?]. 
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2. Lex. Suda Archytas din Tarent, fiul lui Hestiaios 
sau al lui Mnesarchos sau al iui Mnasagetas sau al lui 
Mnasagoras, a fost filosof pythagorician. Acesta l-a scăpat 
pe Platon de la moarte cînd era să fie ucis de tiranul Dio- 
nysios. EI a stat in jruntea confederației italioţilor?, fiind 
ajes strateg absolut de către concetățenii să1 și de către 
elenii din acele imprejurimi. În acclași timp, a predat și 
filosofia, a avut discipoli renumiţi și a scris multe cărţi 
"din Hesychios). 

Archytas a fost, după câte se pare, elevul lui Empe- 
docles (!). Pe socoteala lui sc vîntură și o xorbă: „casta- 
nieta lui Archytas”, pentru cătArchytas a inventat casta- 
nieta care este un gen de instrument ce produce sune? $i 
zgomot [din A Ii. 

3. HORAT., Ode, I, 28, 1—16. 


Darul neînsemnat ai unui pumu de pămini 
Te ține, Archytas, sub malul Matinului în adînc, 
Pe tine, care pământul şi marea cu mintea măsurai 
Și firele fără număr ale nisipului calculai ; 
Că-n lăcașul :eilor cu spiritul ai pătruns 
Și bolta universului cu gândul ai străpuns, 
Toate aceste i:bînzi ale mintii la ce ti-au folosit, 
Dacă de moarte să scapi nici tu n-ai ibutil? 
Și tatăl lui Pelcps, al zeilor oaspe?, moartea-a cuncseul 
Și Tithom0, ce-n acr să sc-nalțe știu că a putul, 
Afarit-a și Alinosii, la sfatul ui Zeus primit, 
În Infern c şi Pythagoras, fiul lui Panthoiis, de două ori 
săvirșili? ; 
A cesta în zadar cu scutul cel smuls din templu să dovedească-a 
urul 
Că mai lrăise-n sremea războiului troian și nu-și dăduse 
mortii decît sărmanu-i trup ; 
Mort e si filosoful pe care l-ai priuul 
Ca pe-al naturii şi-al adevărului interpret iscusillă ; 
Pe toh ne-așteaplă aceeaşi unică noapte, 
Cu toții aputa-vom într-o zi pe calea ei ce-i zice moartei. 


4. STRABON VI, 280 Odinioară tarentinii au fost peste 
măsură de puternici, sub cîrma unui regim democratic ... ; 
ci au îmbrățișat cu osebire filosofia pythagoreică, şi înde- 
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osebi Archytas, care s-a aflat în fruntea cetății vreme înde- 
lungată [cf. A I, s.3822, 8. 21]. 

5. PLATON, Ep., VII, 338 C 'Totuşil mi s-a părut că 
mă aflu în mai mare siguranță să-i las în plata norocului, 
cel puțin pentru moment, pe Dion şi pe Dionysios ;18 dar, 
negreșit, i-aș fi nemulțuinit pe amîndoi de le-aş fi răspuns 
că sînt bătrîn şi că nici unul din faptele prezente nu s-a 
realizat potrivit înțelegerilor. În afară de aceasta, eu cred 
că Archytas s-a dus la Dionysios, căci eu, odinioară, 
înainte de-a pleca (din insulă), mijlocisem relaţii de prie- 
tenie şi ospitalitate între Archytas şi tarentini, pe deo 
parte, şi Dionysios!”, pe de altă parte, apoi am plecat ... 
399 A Dionysios a trimis a treia triremă după mine pentru 
a-mi mijloci călătoria ; el mi-a trimis totodată şi pe Archede- 
mos!8, unul din sicilienii pe care credea că eu îl apreciez 
foarte mult, şi care era unul din discipolii lui Archytas, 
precum şi pe alți cîțiva cunoscuți de-ai mei din Sicilia 
... [Urmează trimiteri la textul unei 'scrisori a lui Diony- 
sios către Platon]. Alte scrisori mi-au sosit, apoi, de la 
Archytas şi de la tarentini, în care se aduceau mari laude 
zelului pentru filosofie al lui Dionysios, adăugîndu-se că, 
de n-am să sosesc acum, se va rupe complet legătura lor 
de prietenie cu Dionysios, mijlocită de mine şi de mare im- 
portanță pentru statul lor. 340 A Plec aşadari? ... cu mul- 
te temeri în suflet, deoarece nici prevestirile nu-mi erau 
deloc favorabile. 350 A Am primit atunci mai multe vizite, 
printre altele pe aceea a cîtorva mateloți de la Atena, com- 
patrioți de-ai mei, care mi-au adus la cunoştinţă că sînt 
calomniat de către peltaşti, ba unii chiar au rostit împotriva 
mea unele amenințări cu moartea, dacă vor reuşi să mă prin- 
dă. Mă gindesc atunci la un mijloc de salvare; îl înştiințez 
pe Archytas% şi pe ceilalți prieteni ai mei din Tarent de 
situația în care mă aflu. Aceștia, sub pretextul unei amba- 
sade pusă la cale de cetate, trimit o corabie cu 30 de 
visle, împreună cu L,amiscos, unul dintre ai lor, care, so- 
sind, îl rugă pe Dionysios pentru mine, spunîndu-i că eu aș 
dori să plec şi nimic altceva decît să plec. Dionysios s-a 
învoit şi mi-a dat drumul, plătîndu-mi şi cheltuielile de călă- 
torie ... Ajungînd în Pelopones, la Olympia [0l. 105 = 
= 360 î.e.n.], l-am întîlnit pe Dion asistînd la jocuri şi 
i-am relatat cele întîmplate. CIC., De rep. I, 10, 16: Cred 
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că te-am auzit (spunind), o Tubero, că Platon, după moar- 
tea lui Socrate, a plecat mai întîi în Egipt pentru studii, 
apoi in Italia și în Sicilia, ca să cunoască invențiile lui 
kythagoras, şi că el s-a întreținut mult timp și cu Archytas 
din Tarent şi cu Timaios din Locroi!!, și a obținut Cozpen- 
ariile lui Philolaos:?. [DEMOSTH.), Erotic. or. 61, $ 46... 
Archytas a administrat statul tarentinilor atit de bine și cu 
atita omenie, cind a ajuns conducătorul cetății, încît faima 
lui s-a răspîndit în toată lumea. Conducerea sa înţeleaptă 
a căpătat atita har din prietenia sa cu Platon. 

6. PROCL. In Eucl. prol. II, 66, 14 (din Istoria Gre- 
meiriei a lui Eudemos). În acest timp trăiau [Platon] şi 
Leodamas din Thasos% și Archytas din Tarent și Theaitetos 
din Atena, care au dezvoltat teoriile lor și le-au ridicat 
ia înălțimea unui sistem științific mai riguros. 

7. XAMBL,, J.P. 197 (din Aristoxenos) Spintharos% 
povestea adesea despre Archytas din Tarent că, din timp 
în timp, intorcîndu-se din expediţia în care se angajase de 
curînd și pe care cetatea sa o pornise împotriva messapiloi%6, 
acesta se înfățișa adesea pe cîmp ; cînd vedea pe administra- 
torul (pămintuluij şi pe ceilalți lucrători că nu s-au îngrijit 
bine de muncile agricole, ci le-au arătat o mare delăsaze, 
miniindu-se şi indignîndu-se aşa cum numai un om ca el 
putea s-o facă, le spunea acestor lucrători, după cite se 
pare, că ei au parte de bunăstare numai pentru că e! s-a 
mimat pe ci; căci dacă nu s-ar fi întimplat acest lucru. ei 
n-ar fi scăpat nici măcar o dată nepedepsiți (de natură) 
pentru gravele greșeli comise. De aici, Cic., Tusc. IV, 36, 
78 si urm. 

8. ATREN. XII, 519 B Și Athenodoros?. în lucrarea 
sa Despre seriozitate și amuzament, spune că Archytas din 
Tarent, după ce a ajuns o mare personalitate politică şi 
filosof, avea mereu în preajmă foarte mulți sclavi, cu care 
se complăcea să se întrețină la masă, permițindu-le să ia 
parte cu el Ja ospețe. AEL., V.H. XII, 15 Dar și Archy- 
tas din Tarent, cînd a ajuns om de stat și filosof, avînd 
mereu mulți sclavi, se desfăta adeseori cu copiii acestora, 
jucîndu-se cu fiii de sclavi născuți în casa sa ; cu oscbire îi 
plăcea să se amuze în mijlocul lor la banchete. Cf. A. 10. 

9. ATHEN. XII, 545 A Aristoxenos muzicianul?6, în 
lucrarea sa Viafa lui Archytas (fr. 15 FHG II, 276], 
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povesteşte că din partea lui Dionysios cel: Tînăr au sosit 
(odată) în orașul Tarent nişte soli, printre care se afla şi 
Poliyarchos, poreclit „Seusualul'?, un bărbat foarte zelos 
în căutarea plăcerilor sensuale și nu numaâi în fapte ci 
şi în vorbe. Acesta, fiind un cunoscut de-al'tui Archytas și 
nu complet străin de filosofie, îl întimpiua uneori pe Archy- 
tas în incintele sacre şi se plimba împreună 'cu filosoful și 
cu discipolii lui, ascultînd disertațiile lor (filosofice). -Pu- 
nîndu-se la un moment dat în discuție o aporie și o temă 
despre pasiuni şi, in general, despre plăcerile trupești, 
Polyarchos a vorbit astfel etc. Participarea la discuție 
a lui Polyarchos, absentă la Athenaios, prezintă reminis- 
cențe la Arist., Etica Nicom. H 12 şi la Cie:, Cato maior 
12. 39: „„Lyuaţi seama, bravi tineri, — spune Cato» — 
la vechea cuvîntare a: lui Archytas din Tarent, un bărbat 
mare şi ilustru, cuvîntare care mi s-a transmis pe cînd, 
tinăr fiind, mă aflam la Tarent cu Q. Maximus. El spunea 
că natura nu a dat oamenilor nici o altă molimă mai distru- 
gătoare decit voluptatea trupului; căci poftele, avide de 
această voluptate, ațiîță pe oameni să şi le: procure fără 
discernămînt şi fără friu. (40) De aici, zise, se nasc tră- 
dările de patrie, de aici, răsturnările guvernelor, de aici, 
înțelegerile tainice cu vrăjmașii; în sfirșit, nu există nici 
uu delict, nici o faptă mîrșavă care să nu stîrnească bănu- 
iala că omul le-a săviîrșit împins de plăcerea desfrînată ; 
într-adevăr, faptele infame și adulterele și orice calamitate de 
acest fel nu sînt stîrnite de nici o altă atracție decît de cea a 
plăcerii. Deoarece natura sau vreun zeu nu i-a dăruit omu- 
lui nimic mai presus de minte ; iar acest har și dar divin nu 
are un dușman mai mare decît desfriul. (41) Într-adevăr, 
acolo unde stăpînesc poftele nu există loc pentru nici o 
reţinere şi nici nu poate exista virtute sub stăpînirea patimei,. 
Ca să poată fi înțeles mai bine acest lucru, el cerea să ne 
imaginăin în mintea noastră un om pradă unei ațițări seu- 
suale de cel mai înalt grad cu putință; nimeni — socotea 
el — nu se va îndoi că, atîta timp cît acela va trăi într-un 
astfel de dezmăţ, el nu va putea să judece nimic cu mintea, 
nimic să urmărească cu rațiunea, nimic să reflecteze în 
cugetul său. De aceea, nimic nu este atît de respingător 
şi atit de dezastruos ca voluptatea, pentru că ea, cind 
este mai intensă și mai îndelungată, stinge orice lumină a 
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sufietului. Aceste discuții le-a purtat Archytas cu C. Pon- 
tiu Samnitul!!, tatăl aceluia care a biruit, în războiul 
caudin [a. 321j, pe consulii Sp. Postumius și T. Vetu- 
rius..— informaţii date de Nearchos din Tarent*, oaspetele 
nostru, care a rămas mereu în amiciția poporului roman și 
care spunea că le-a aflat de la strămoşii săi; la această dis- 
cuţie a luat parte şi Platon atenianul, care socot că a fost 
la 'Tarent pe vremca consulilor IL. Canillus și Appius Clau- 
dius” [a. 349,. 

10. ARIST., Pol. O 6. 1340 b 26 Şi copiii trebuie să aibă 
ueva cu ce să-și treacă timpul. Archytas crede că este o 
bună invenție castanicta, pe care o dăm copiilor pentru 
ca, jucîndu-se cu ca, să nu mai spargă lucrurile din casă, 
căci un copil nu poate sta liniştităă. 


10 a. AUL. GELL. X, 12, 8 Dar ceca ce sc spune că a 
zis şi a realizat Archytas pythagoreul nu trebuic să pară 
nici mai puțin vrednic de admirație și, în același timp, nici 
vorbă goală. Căci foarte mulți dintre grecii renumiţi, ca filo- 
sotul Favorinust, cel mai fidel examinator al meimnoriilor 
autice, au afirmat, în scrierile lor, ca un lucru foarte sigur, 
că un porumbel de lemn, constiuit de Archytas după o 
anumită metodă şi ştiinţă mecanică, a reușit să zboare; 
fără indoială, obiectul era susținut pe mecanisme de contra- 
pondere și se mişca sub presiunea aerului închis și ascuns 
îu el%, Dar, pe Hercule, aceste cuvinte ale lui Favorinus 
pot îi socotite că sfidează o realitate atit de puțin admisă 
da bunul-si:nț [fr. 62 Marres]: Archytas din 'Larent, preo- 
cupiniu-sc de mecanică, și în alte privințe, a construit un 
poruubei de lemn ce zbura (şi pe care), ori de cite ori îl 
așcia jos, acesta nu stătea în picioare. 

ll. AELIAN., V.H. XIV, 19 Archytas, dealtfel un om 
înțelept îu mult: alte privințe, se păzea (să rostească) cu- 
vintc urîte. Odată, cînd a fost silit să spună o vorbă necu- 
viincioasă, nu s-a arătat surprins, ci, fără să rostească 
cuvintul, l-a scris pe zid, arătind că, deși a fost silit, el 
r-a pronunțat nizi măcar ceca ce a fost constrins să ros- 
tească. 

12. ARIST,, Rhef. T, 11. l4l2a 12 Archytas spunea că 
judecătorul şi altarul sînt același lucru, pentru că și la unul 
şi la celălalt se refugiază cel nedreptăţit. 
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Opera 


13. HESYCH. Catalogul scrierilor iui Aristotel ; Rose? 
14. n. 83): Despre filosofia lui Archytas, 3 cărţi, n. 85 
Din lucrările lui Timaios şi Archytas, 1 carte; DIOG. V, 
25 iR. 6, n. 92, Despre filosofia lui Archytas, 3 cărţi. 
Cf. DAMASC., De princ. II, 172, 20 Ruelle. Aristotel, 
în cărțile închinate lui Archytas [fr. 207 R;, povesteşte că 
şi Pythagoras considera materia ceva care curge și devine 
mereu altceva. (Probabil de aici Piti ine Theophr., Metapk. 
VI a, 19) [vezi mai sus c. 33, 

14. EUTOC., In Archim. ea, et cil. II (III2, 84. Heib). 


Soluția găsită de Archytas, după cîte povestește Eude- 
mos [fr. 90 Spengel]: Să presupunem două drepte datc 
AA şi I[. Se cere să găsim două medii proporționale cu 
AA, [. Să se traseze în jurul dreptei mai mari, AA, luată 


ca diametru, cercul ABAZ și, în acesta, să seînscrie (coarda) 
AB egală cu dreapta TI şi, prelungindu-se (în B), să se 


A) VIAȚA ȘI OPERA 207 


întilnească în punctul + cu tangenta cercului trasă din 
punctul A. Paralel cu dreapta IIAO să se ducă dreapta 
BEZ : apoi să se imagineze un semicilindru înălțat perpen- 
dicu!ar pe semicercul ABA, iar pe dreapta AA, un sermi- 
cerc, perpendicular (pe planul cercului ABAZ) așezat pe 


paralvlogramul semicilindrului (adică pe planul unghiului 
drept AATP); rotind acest semicerc de la punctul A spre 
punctul B, capătul A al diametrului, rămînind fix, va sec- 
țioiia suprafața cilindrului, în rotația sa, și va înscrie în ea 
o anumită linie (este curba AKA); iarăși apoi dacă, dreap- 
ta AA rămînînd pe loc, sc va roti triunghiul AIIA într-o 
mişcare potrivnică rotirii semicercului, acest triunghi va 
crea o suprafață conică (cu virful în A) cu ajutorul drep- 
tei AII, care, rotindu-se, va întilni într-un punct oarecare 
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linia trasată pc semicilindrul (AKA); în același timp, şi 
punctul B (inaintiiid) va descrie un semicerc pe suprafaţa 
conului. La intersecția acestor linii, Semne ul pus în miş- 
care să aibă poziţia iriunghiului A'K triunghiul învâr- 
tit în sens opus să aibă poziția eriungeiulu! N'AA, iar punctul 
pomenitei intersecții să fie K. Să presupunem a îi BMZ 
semicercul trasat prin B, iar BZ să fie secanta comună 
atît a acestuia ideci a semicercului BMZ), cît și a cercului 
BAZA. Din punctul K să se ducă o perpendiculară pe 
planul semicercului BAA ; ea va cădea pe circumferința 
cercului, deoarece cilindrul stă drept (in picioare) pe semi- 
cerc ; să fie KI această perpendiculară ce cade pe periferia 
cercului ; dreapta trasă din I la A să întilnească dreapta 
BZ, întretăindu-se cu ca în punctul O, iar dreapta AA să 
se întretaie cu semicercul BMZ in punctul M. 

Să sc unească şi liniile KA', MI, MO. Prin urmare, 
deoarece fiecare din cele două semicercuri, anume A'KA 
şi BMZ, stă perpendicular pe suprafața plană dată, şi 
interacțiunea lur. anume N O. este perpendiculară pe supra- 
fața cercului: in iclul acesta, și MO cade perpendicular 
pe BZ. Produsul dat de OB, OZ, respectiv cel creat de 
OA, OI. este egal cu pătratul perpendicularei MO. Triun- 
ghiul AMI este asemenea cu fiecare din triunghiurile M1O, 
MAO; unghiul creat de IMA este drept; tot drept este și 
unghiu! AKA; rezultă că dreptele KA” și MI sînt para- 
lele; de asemenca, așa după cum sint paralele dreptele 
NA față de AK, și KA față de AI, tot astfel este şi IA față 
de AM, datorită asemănării triunghiurilor; rezultă că în 
același mod sc află în proporție continuă și următoarele 
patru drepte A'4, AK, AI, AM. Dar dreapta AM este 
egală cu [, deoarece este și cu AB. Prin urmare, 
celor două drepte date AA, T li s-au găsit două medii 
proporţionale anume AK şi AI%. 

15. ERATOSTH. 


Epigramă solen:nă cu privire la problema din Delos despre dublul cubului 
(Eutoc., In Archim, sphaer. et cl. II, III2, 112, 19 Heiberg, 7—10). 


Cilindrii lui Archytas, probleme încurcate! 

Nu te sili să le-afli soluții adecvate, 

Nici conul lui Menaichmos%, de chiar dorești ȘI vrei, 
Nu-ncerca zadarnic să-l secționezi în trei. 
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Iar din ale lui Eudoxos? divinul probleme cc-a lăsat, 
Vreo figură curbă de cumia te-a tentat 

Să îizbutești s-o înserii în limite date, 

Nu căta zadarnic, sînt aporii curaleto. 


Cf. PSEUDO-ERATOSTH. III:, 106, 1 Heib. Se spune că 
dintre cei care au ostenit căutînd să găscască două medii 
proporţionale la două drepte date, Archytas din Tarent 
le-a aflat cu ajutorul semicilindrului, iar Eudoxos, prin 
liniile numite de el curbe. Din întîmplare, toți aceştia au 
demonstrat convingător, dar n-au putut să-și pună teoriile 
în aplicaţie practică și astfel să le tragă folosul, afară doar 
de unele din teoriile lui Menaichmos, și acesta, în mod 
restrîns şi cu mare dificultatci!. [Vezi parafrazarea e«pigramei 
în Platonicul!? lui Eratosthenes, la PLUTARCH., Quaes:. 
conw. VIII, 2, 1, par. 78 E]. De aceea Platon însuși acuza 
pe învățații Eudoxos, Archytas și Menaichmos, că au cău- 
tat să aplice la construcţiile unor instrumente şi mecanisir.e 
problema privitoare la dublul unui corp solid, după cum au 
încercat şi să găscască prin absurd două medii proporționale 
pe cît e posibil. În felul acesta, piere și se distruge utilitatea 
geometriei, dacă se întoarce iarăși la lucrurile perceptibile 
cu simţurile și nu se înalță şi nici nu se dedică imaginilor 
permanente şi incorporale în care zeul, fiind prezent, rămîne 
zeu veşnictă, Cf. Plutarch., Vlarc. 14, VITR. IX, 3, 13etc. 

16. PTOLEM.4, Harm. 1], 13, p. 31 Wall. 'din BOETA,, 
Aus. V, 17 şi urm.) Archytas din Tarent, care s-a preo- 
cupat de muzică cel mai mult dintre (toți) pythagoreii, 
încearcă să păstreze o continuitate“5 perfectă după criterii 
de proporţionalitate nu numai în consonanţe, ci şi în 
diviziunile tetracordurilor, deoarece este proprie naturii 
acordurilor comensurabilitatea intervalelori6.... El sta- 
bileşte trei genuri (de progresie melodică), armonic, chro- 
matic şi diatonic47; face apoi diviziunea fiecărui gen (al 
tetracordului) în felul următor: în toate cele trei genuri, 
intervalul ultim îl presupune egal cu raportul supraunitar 


25 ; intervalul mediu în genul armonic îl face de =, iar în 


genul diatonic, de =: în felul acesta, intervalul inițial48 
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este egal cu raportul de a în genul armonic, şi de : 


in genul diatonic. În genul chromatic, Archytas formează 
al doilea sunet, pornind de la cel mai?/ascuţit, prin interme- 
diul sunetului care ocupă aceeași poziție în genul diatonic 


8), E eta i 
[adică =): într-adevăr, el spune că, în genul chromatic, 


al doilea sunet de la cel mai înalt prezintă, față de cores- 
pondentul său din genul diatonic, acelaşi raport pe care 
p 256% : , 
il au Erc . Archytas compune trei astfel de tetracorduri, 


potrivit cu raporturile ce există între aceste numere prime 
(între ele, deci ca fracțiuni ireductibile) ; căci "dacă vom re- 
prezenta5 cele mai înalte sunete de tetracorduri prin numă- 


rul 1512, iar pe cele mai joase, aflate în raport de = cu 


primele, prin 2016, acestea, în raport de = „vor da numă- 


rul 1944. La rîndul său, un astfel de număr va'reprezenta, 
în toate cele trei genuri, al doilea sunet, începînd de la sune- 
tele cele mai joase; numărul sunetelor secunde, începind 
de la cele mai înalte sunete ale genului armonic, va fi dat 


de 1890, număr ce va sta cu 1944 în raport dee, iar cu 


1512, în raport de i ; in genul diatonic, acel număr va fi 
1701 ; acesta, cu 1944, se va afla în raport dez, iar cu 


1512, în raport dea ; în sfîrşit, cel al genului chromatic 


va fi dat de 1792, număr care stă față de 1701 ca 256 
faţă de 243 [= fr. 5 Blass). 
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lată tabelul raporturilor dintre intervale :51 


Gen chromatie Gen diatonic 


| Gen enarmonie 


! 
A 'laj 1512 5 | 1512 ] 32 | 1512] 9 
i G [sol] | 1890 | + 1792 ] 27 | 1701 | 8 
36 243 8 
F a) 1944 4 — 1944 4 — 1 1944 4 — 
Sar 55 i 224 7 
e ă 28 28 A 28 
E îmi) | 2016 = 2016 îi | 201 Zi 


17. PORPHYR., In Ptolem. Harm. 1, 6, p. 280 W. Uni: 
dintre pythagoreici, după cum relatează Archytas şi Didy- 
mos*?, după ce au stabilit raporturile consonanțelor, com- 
parîndu-le între ele, vrînd apoi să scoată în evidență genu- 
rile cele mai consonante, iată ce au făcut: din numerele 
care formează raporturile consonanțelor luînd numerele 
prime, pe care le numeau ,„pythmene''5, şi atribuind aceste 
numere consonanţelor, ei au scos cîte o unitate din fiecare 
din numerele care constituie termenii unor raporturi sin- 
gulare, apoi au păstrat numerele care au rămas după sus- 
tragere ; de pildă, din 2 şi 1, care exprimau raportul de 
octavă, luînd cite o unitate, vedeau ceea ce rămînea: era 
unu. Din patru şi trei care exprimau raportul de cvartă, 
înlăturînd cîte o unitate, păstrau, din patru, restul de trei, 
iar din trei, pe doi; în felul acesta, de la ambii termeni 
la un loc, după sustragere, restul era cinci. Din trei şi 
doi, care exprimau raportul de cvintă, tăind cîte o uni- 
tate, obțineau, din trei, un rest de doi, iar din doi, un 
rest de unu. În felul acesta, și de la un termen şi de la celă- 
lalt la un loc rămînea un rest de trei. Ei numeau unită- 
ţile supuse sustragerii, asemănătoare, şi neasemănătoare, di- 
ferențele rămase după sustragere, din două cauze, [prima] 
pentru că partea sustrasă din ambii termeni/ai raportului a 
fost asemănătoare şi egală ; căci o unitate,este egală cu uni- 
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tatea ; ja douaj, pentru că, sustrase aceste unități, în mod 
necesar cele rămase sint neasemănătoare şi inegale. Căci 
dacă, din inegale, se vor separa (unităţi) egale, cele ce ră- 
mîn vor fi inegale. Dar raporturile multiple și superparti- 


A 1 “ 
cularest a mate ; în care se observă a fi consonanţele, 


constau din termeni inegali; de aceea, dacă sustragem 
unități egale, cele ce rămîn sînt, fără îndoială, inegale. 
Așadar, disimilitudinile consonanțelor rezultă din faptul 
că notele au fost amestecate; pythagoreicii înțeleg prin 
a a'mesteca a forma un singur număr din două. Iată acum 
numerele care creează disimilitudini în fiecare din compo- 
zițiile consonante: în octavă, 1; în cvartă, 5; în cvintă, 3. 
Pythagoreicii mai spun că acele raporturi în care numerele 
diferențiatoare sînt mai mici formează o consonanță mai 
bună. De aceea consonant prin excelență este acordul de 
octavă, pentru că numărul său diferențiator este 1; după 
octavă, urmează cvinta, deoarece numărul disimilitudinii 
acesteia este trei. Ultima este cvarta, deoarece numărul 
său diferențiator este cinci [= fr. 4 Blass). 

18.——p. 277. Archytas şi discipolii săi spuneau că, în 
consonanțe, auzul percepe un singur sunet* (= fr.3 Bl.]. 

18 a. Cît priveşte ceea ce afirmă cei ce studiază conso- 
nanțele, este oare corect ceea ce spun sau nus, anume că 
sunetele nu ajung simultan (la auditor), ci numai par 
(să ajungă), deoarece ne scapă intervalul de timp dintre 
ele, fiind imperceptibil? 

19. poiira., De mus. III, 115. Un raport superparti- 
cular nu poate fi divizat în părți epale, dacă i se inserează 
un număr mediu proporționals.... Va fi dată ceva mai 
jos o demonstraţie mai solidă. Căci demonstrația pe care 
o dă Archytas este prea slabă. Iată felul acestei demonstra- 
ţii: să admitein, zice, un raport fracționar superparticular, 
A,B; reduc acest raport la cei mai mici termeni: C. DE. 
Deoarece, aşadar, numerele minime ale acestui raport sînt 
C. DE. şi sînt fracţii superparticulare, numărul DE. depă- 
șeşte numărul C. cu o singură parte a sa și a acestuia din 
urmă, adică cu o parte comună amindorura. Fie, această 
parte D. Zic D. pentru că D. nu va fi un număr, ci o uni- 
tate. Căci dacă D. este un număr şi este parte a acelui 
număr care este DE., numărul D. va diviza numărul DE, 
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fapt pentru care el va diviza și numărul E.; de aici rezul- 
tă :că el va divide: şi pe C. Prin urmare, numărul D. va 
divide pe ambele numere, și pe C. și pe DE, ceea ce este 
imposibil. Căci termenii minimi ai unui raport superparti- 
cu!ar al oricăror alte numere sînt numere prime unul față 
da altul și se deosebesc între ele numai cu o unitate. Uni- 
tataa, așadar, este D. Prin urmare, numărul DE. depă- 
şeşte numărul C. cu o unitate. De aceea nu se poate:intro- 
du== nici un termen mediu care să împartă în mod egal 
acea proporție” [= fr. 6 Bl.]. Prin urmare, nici între 
acaia numere care conțin aceeași proporție cu acestea nu se 
poate insera un număr mediu care să împartă în mod egal 
aceaşi proporţie. 

19 a. THBO SMYRN., p. 61, 1l Hill. Eudoxos și Archy- 
tas?%. consideră consonanțele drept raporturi numerice, 
fiind şi ei de acord că astfel de raporturi rezidă în mișcare 
sau variație și că mișcarea rapidă produce sunet înalt, în- 
trucit vibrează continuu și străpunge mai repede aerul, în 
vre:ne ce mişcarea înceată produce sunetul grav, întrucît 
est: mai lentă: cf. B 1, p. 333, 14. 334,9. 

19 b. QUINTIL., I, 10, 17 Archytas și Kuenosfl au soco- 
tit că şi gramatica este subordonată muzicii. 

20. THERO SMYRN., par. 20.19 Archytas şi Philolaos*? nu- 
mssc, fără deosebire, numărul unu, monadă, și 'nonada, uuu. 

21. — — p. 22, 5 Aristotel, în cartea sa Despre Pytha- 
goreici [fr. 199 'T], spune că unu participă la natura amîn- 
dorura, a numerelor pare și impare; căci unu, adaus la un 
ni:năr impar, îl face par, iar dacă se alipeștela un număr cu 
sot, îl face fără soț, ceea ce n-ar putea face, dacă nu ar fi 
participat la natura amîndorura. Deaceea, unu se numește 
„cu şi fără soţ”. Cu acestea este de acord şi Archytas&. 

22. ARIST., Metafizica H 2. 1043 a 19 Apare clar că 
definiția prin diferență (specifică) se referă la formă şi la 
act, iar definiția care se întemeiază pe elementele conținute 
în incrul de definit se referă mai ales la materie. Acesta 
es:= cazul și cu definițiile acceptate de Archytas, pentru 
că «ie participă la ambele aspecte. De pildă, ce este acal- 
imia vinturilor? Calmul în masa de aer. Aici aerul este mate- 
ria, iar calmul este actul și substanța. Ce este o mare 
cal:nă? Este o mare netedă. Aici substratul material este 
marea ; actul şi forma este netezimea suprafeţei mării. 
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23. EUDEM., Fizica, în. 27 (Simpl., Phws. 431, 8) Pla- 
ton spuneti că marele și micul, ca şi irealul și neregutatul, 
şi cîte (altele) care se comportă ca acestea, sint mișcare; 
dar se pare că este absurd să numim mișcare acest aspect, 
căci dacă cumva are loc o mișcare, e clar că ceva se mișcă 
în cevat5. Iar dacă (acel ceva) este inegal șineregulat, e 
ridicol să se considere necesar faptul de a se mișca: căci 
mai bine este să se spună că acestea sint cauzele, cum 
spune Archytas. 

23 a. PS.-ARISTOTEL, Prodi. 16, 9, 915 a 25 Ie ce 
oare acele părţi ale plantelor şi ale animalelor, care nu 
îndeplinesc funcții organice, sînt toate rotunjite, la pante, 
trunchiul şi ramurile, la animale, gambcle, coapsele, bra- 
țele, toracele ; dimpotrivă, nici corpul întreg, nici vreo 
parte a lui nu are formă de triunghi sau de poligon? Poate 
pentru că, așa cum spune Archytas, într-o mişcare naturală 
există raportul perechii egale (căci toate se mișcă după un 
raport) și acest raport este singurul care se intoarce asupra 
sieşi încît, atunci cînd are loc, creează cercuri și supralețe 
rotundes, 

24. EUDEM., Fizica, fr. 30 (Simpl., Ph. 467, 26) 
Archytas, după cum spune Eudemos, punea chestiunea în 
felul următor : „dacă m-aş afla la capătul cerului, adică în 
ultima din stelele fixe, ce-aș face, mi-aș putea întinde 
mîna ori bățul în afară sau nu? Ar fiabsurd să cred că nu; 
dar dacă mi le întind, ce va fi exteriorul, corp sau spaţiu ?%7, 
(Intre ele nu va fi vreo deosebire, după cum vom afla). 
Într-adevăr, mereu se va înainta în același fel spre capă- 
tul luat mereu în considerare şi se va pune aceeași întrebare ; 
apoi dacă mereu va exista altceva spre care să întindem 
băţul, e limpede că întrebarea va fi fără răspuns. Iar dacă 
acel ceva va fi corp, propoziția este demonstrată; dacă e 
spaţiu, spaţiul este ceva în care se află un corp sau ar 
putea să se afle; iar ceea ce există în potență trebuie să 
fie pus ca existent în cazul lucrurilor veșnice; şi astfel 
corpul, la fel, şi spaţiul sînt infinite. 

24 a. ARISTOT., Fizica, p. 203a 4 Pythagoreicii (spun 
că) infinitul însuşi este substanță şi că ceea ce există în 
afara cerului este infinitul. 

24 b. ARISTOT., Frzca, p. 203 b 15 Credința că infi- 
nitul este ceva ce există rezultă din observaţia a cinci rațio- 
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namente principale din diviziunea în mărimi (căci şi mate- 
maticienii se servesc de infinit) .., apoi din faptul că ceea 
ce este limitat constituie mereu o limită față de ceva, încît, 
in .mmod necesar, nu există limită, dacă e necesar ca ceva 
să fie limită față de altceva. Dar, mai presus de toate, cel 
mai important raţionament e cel care creează o aporie 
comună tuturor, pentru că noi nu putem concepe sfîrşitul, 
cîtă vreme numărul apare infinit ; la fei (stau) şi mărimile 
matematice și ceea ce este exterior ceruluis8. 

25. APUL., Afol. 15 Într-adevăr, nu numai din aceste 
motive se cuvine ca filosoful să se privească în oglindă; 
căci adeseori el trebuie să examineze nu numai asemănarea 
sa cu imaginea din oglindă, ci chiar și motivul propriei 
similitudini ; oare acest motiv este acela pe care-l arată 
Epicur [îr. 320; p. 221, 22; cf. p. 10, 2 Usener], anume 
că' imaginile, plecind de la noi ca niște pelicule ce emană 
într-un flux neîntrerupt de pe corpurile noastre, cînd se 
lovesc de ceva uşor şi solid, izbindu-se, se întorc înapoi şi, 
presate din spate, corespund (în sensul) potrivnic; sau, 
cum prezintă lucrurile alți filosofi, fascicolele noastre de 
lumină ce emană din mijlocul ochilor, amestecîndu-se cu 
lumina exterioară şi unindu-se cu ea, creează astfel ima- 
giaea, așa cum este de părere Platon [7im. 46 A]; sau, 
în stirşit, numai fascicolele de lumină ce pornesc din ochii 
noștri fără vreun sprijin din afară, cum crede Archytas?68, 

26. (Din tradiția mai veche neo-pythagoreică (?) provin 
informaţiile îndoielnice asupra calculului lui Archytas pri- 
vind triunghiul dreptunghic şi cel cu un unghi obtuz, tabla 
lu: Pythagoras?, şi altele) [BOETH.], Ars geom., par. 393, 
7; 408, 14; 412,20; 413,22; 425,23 Fried. La fel despre 
Tetraktys la HONEIN (Maximă tradusă de Loewenthal, 
c. 20 și numele Qitos); rămîne să vorbim despre uncie și 
despre măsura de un deget, despre subdiviziunile punctului, 
ale minutului etc ..., publicînd o minunată figură nece- 
sară nu numai acestei discipline, ci tuturor ştiinţelor mate- 
matice, figură pe care am aflat-o dintr-o demonstrație 
de-a lui Archytas. 

26 a. HERO, Geom. 8, p. 218 Heiberg. Metoda lui Py- 
thagoras privitoare la triunghiul dreptunghic. Dacă ţi se va 
cere să construieşti un triunghi dreptunghic după metoda 
lui Pythagoras, pornind de la un număr impar, vei proceda 
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astfel: fie dat pentru catetă număru! 5: acesta, zidicat 
la pătrat, va da 25; din acesta, luînd o unitate, va rămîne 
24; jumătatea sa va fi 12; aceasta este baza. Adaugă la 
bază o unitate; va rezulta 13; aceasta este ipotenuza. 

PROCL., In Eucl., p. 427, 18 Friedl. Cum triunghiurile 
dreptunghice sînt de două feluri, isoscele şi scalene, 
în cele isoscele nu putem găsi numere (intregi) care 
să se aplice laturilor, căci nu există un număr pătrat 
care să fic dublul unui pătrat ... 427, 24 Dar îl 
putem găsi în triunghiurile scalene, așa după cum am de- 
monstrat clar că pătratul construit pe latura ce subintinde 
unghiul drept este egal cu suma pătratelor laturilor care 
închid unghiul drept ... 428,7 Se mai dau unele metode 
de găsire a unor astfel de triunghiuri, una atribuindu-i-se 
Jui Platon, alta, lui Pythagoras. Metoda pythagoreică pro- 
vine din numerele impare. Această metodă pune numărul 
impar dat ca latură mai mică dintre cele două laturi ale 
unghiului drept; ridicînd acest număr la pătrat și Juind 
apoi din el o unitate, împarte restul Ja 2 și pune această 
jumătate ca latură mai mare a unghiului drept; adău- 
gînd apoi la aceasta o unitate, formează ipotenizal. 
De exemplu: 3, 3%=—9, 9—1=8,8:2=—4,4+1=5; 
așa se obține triunghiul dreptunghic cu laturile 3, 4,5. 

BOETH., Ars. geom., p. 408, Il Fried]. Fie un triunghi 
dreptunghic a cărui catetă să fie redată de un număr par, 
adică măsurată de 8 picioare. Dacă nu i se cunosc (cele- 
lalte două laturi), Archytas recomandă să le găsim astfel: 
să sc ia jumătatea catetei supramenţționate, adică 4, să 
se înmulțească cu ea însăşi, și va creşte la 16. Din aceste 
16, dacă se va lua o unitate, rămîne 15. Rezultă că baza 
acestui triunghi este de atîteafpicioare. Dacă se adaugă 
o unitate la produsul suspomenit, se va obține ipotenuza 
de 17 picioare”. 


B) FRAGMENTE 
Harmonicul lui Archytas 


1 [1. Blass ME. Graux, p. 574] PORPHYR., In Plo- 
lem. Harm., p. 236. Să mai examinăm acum teoriile lui 
Archytas pythagoricianul, ale cărui scrieri se spune că 
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sînt cu deosebire autentice. În lucrarea sa Despre matema- 
tică, chiar la începutul cărții, el spune următoarele: „clar 
și ... Puternic”. Cf. p. 257. NICOM., Instit. Arithm., |, 3, 
4, p. 6, 16 Hoche. Dar şi Archytas din Tarent, la începu- 
tul lucrării sale Harmonicul, spune același lucru, astfel: 
„E frumos ... ca repetiție”. Cf. și PHILOPON., Schol. 
Nicom., p. 8, 24 Hoche. (rameL., V.P. 160; In Nicora. 
6, 20 Pist. Căci despre lucrurile privite în general, dis- 
tingindu-le corect ..., le vor observa „,corect” (TAMBL., 
In Nicom. 9, | Pist. (D. comm. matk,, sc. 7, p. 31, 4 Fest.) 
I, 14, 13 „acestea ... înfrățite”). 

Mi sc pare că fac un discernămînt clar matematicienii 
şi nu-i deloc straniu că ei au înţeles corect cum stă fiecare 
lucru de fapt; dat fiind că au cunoscut bine natura lucru- 
rilor în întregul lor, ei vor observa corect și cum sînt clc, 
fiecar: în parte. Despre viteza astrelor, despre răsăritul 
şi apusul (lor), ei ne-au oferit cunoștințe clare, la fel şi 
despre geometrie și aritmetică și nu mai puţin despre 
muzică. Căci aceste discipline par să fie surori?, pentru 
că tratează despre două forme originare ale existențeiă, 
care sint surori între ele. În primul rînd, ei au observat 
că € cu nepu.inţă să existe zgomot, fără să se fi lovit între 
ele anumite obicete%. lovirea, ziceau, se întinplă cînd 
se cidcnesc corpurile ce înaintează unele spre altele din 
direcții contrare; acele corpuri, care se mișcă din direcție 
opusă și se lovesc unele de altele produc zgomot, deoarece 
sint trinate ; iar acele corpuri care se mișcă în acceaşi direc- 
ție. dar cu o viteză inegală, produc zgomot pentru că sînt 
ajunse din urmă și sînt lovite de corpurile iansate după ele, 
Multe dintre zgomote nu pot fi percepute de natura noastră, 
uuel=, din cauza loviturii slabe, altele, datorită depărtării 
lor d: noi, altele, apoi, din cauza intensității excesive a 
izbirii ; căci nu ne pătrund în auz zgomotele prea puternice, 
după cum nici pe gurile vaselor nu se toarnă nimic, cînd 
se varsă în ele (prea) mult (şi cu forță)“. Dintre zgomotele 
perceptibile cu simțurile, cele care sînt produse de lovituri 
rapide (și puternice) apar (ca zgomote) înalte, cele care 
sînt produse de lovituri încete și slabe se prezintă ca zgo- 
mote joase??. Căci dacă cineva, luînd un băț, l-ar mișca 
incet şi slab, prin lovire, el va crea un sunct grav, iar 
dacă l-ar mișca repede şi cu forță, va produce un sunet 
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înalt. Dar nu numai atunci ne-am da cama de acest lucru, 
ci şi cînd noi înșine, vorbind sau cîntînd, dorim să scoatem 
un glas puternic și înalt, emitem sunetele printr-un suflu 
puternic eliminat din interior. Se mai întimplă şi urmă- 
torul lucru ce se petrece în cazul armelor de aruncat: cele 
azvirlite cu putere ajung mai departe, cele aruncate cu o 
forță slabă cad aproape, căci aerul este biruit în rezistența 
sa mai mult de cele care țîșnesc cu putere; în schimb săge- 
țile care înaintează încet răzbat mai greu aerul (ce opune 
rezistență)”. Același lucru li se va întîmpla și sunetelor; 
sunetul unui suflu de aer puternic va fi intens și ascuțit, 
cel emis de un curent slab va fi slab şi jos. Acest lucru 
îl putem observa și din următorul exemplu foarte frapant: 
cînd o persoană vorbește tare, putem s-o auzim de departe; 
cînd vorbește încet, n-o auzim nici de aproape. Apoi și 
curentul de aer ce intră din gură în flaute, cînd pătrunde 
în orificiile mai apropiate de gură, datorită impulsului 
puternic, produce un sunet ascuțit, iar cînd pătrunde în 
orificiile mai depărtate, produce un sunet mailgrav. De 
aici reiese limpede că mișcarea rapidă determină un sunet 
înalt, iar mișcarea lentă, unul grav. Același lucru se 
întîmplă şi cu timpanele?”* ce sînt agitate caisă vibreze 
la sărbătorile misteriilor ; cînd vibrează liniștit, ele răsună 
pe ton grav, iar cind vibrează cu putere, scot un sunet 
înalt. Dar şi (flautul de) trestie, dacă se suflă în el astu- 
pîndu-i-se partea inferioară, va scoate un sunet (grav); 
dacă trestia va fi astupată pe la jumătate sau într-o parte 
a ei, va răsuna ascuţit; căci acelaşi suflu se transmite 
slab printr-un spațiu mare, dar cu forță, printr-un spaţiu 
mai mic. 

După ce adaugă şi alte amănunte despre faptul că 
mișcarea sunetului este marcată de intervale, el își înckeie 
discursul astfel: ,,din mai multe fapte ni s-a adeverit că 
sunetele înalte au mișcări mai rapide, cele joase, mișcări 
mai lente''80. 

2 [2] PORPH., In Ptol. harm,., p. 267. Muiţi alţii din 
cei vechi tratează despre intervalele muzicale, printre” care 
şi Dionysios din Halicarnasti și Archytas, în lucrarea sa 
Despre muzică ... Archytas, vorbind despre mediile pro- 
porțţiilor, scrie următoarele: „Muzica are trei medii pro- 
porţionale : una este aritmetică, a doua geometrică, a treia 
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subcontrară, pe care o numește armonică; media propor- 
ției este aritmetică*, atunci cînd trei termeni stau între 
ei in următorul raport excedentar: cu cît primul termen 
depăşeşte pe al doilea, cu atîta îl depăşeşte al doilea pe 
al treilea. Şi în această analogie se întîmplă ca raportul 
termenilor majori să fie mai mic, iar raportul termenilor 
minori să fie mai mare. Media este geometrică dacă cei 
trei termeni se află intre ei în următorul raport: primul 
termen este tață de al doilea ca al doilea față de al trei- 
leaf. In acest caz, intervalul termenilor majori este egal 
cu intervalul termenilor minori. Media „,subcontrară”', pe 
care o numim armonică, este media care se prezintă ast- 
fel: cu a cita parte din sine primul termen îl depăşeşte 
pe al doilea, cu atita parte din termenul al treilea terme- 
nul mediu va depăși pe al treilea. În această analogie, 
intervalul termenilor majori este mai mare, iar cel al ter- 
nizuilor minori, mai mic, 

3 17) sTrog., FI. IV, 1, 139 Hense. Din lucrarea lui 
Archytas Despre științe: „trebuie ... o nedreptate”. 
IAMAL., De comm. math. sc. II, p. 44, 10 Fest. De aceea 
Archytas, în lucrarea sa Despre problemele matematice, 
spune : „trebuie ... cu nepulință”. Ca să devii cunoscător 
al lucrurilor pe care pînă atunci nu le cunoșteai, trebuie 
fie să le afli de la altul, fie să le găsești tu însuți. Iar lucrul 
aflat vine dc la altul și cu ajutorul altuia, iar cel desco- 
perit provine dintr-o strădanie proprie şi cu mijloace proprii. 
Dar a găsi fără să cauţi este greu și rar; a găsi căutînd 
este ușor și la îndemînă ; este însă cu neputinţă să găsești 
fără să știi (ce cauţi). 

Un principiu raţional bine găsit a pus capăt revoltei, 
a făcut să crească buna înțelegere; cînd se aplică acest 
priucipiu, nu mai există nesaț, ci numai echitate; prin 
echitate ne impăcăm (noi oamenii) în învoielile încheiate. 
Datorită acestui principiu, cei umili primesc de la cei puter- 
nici, iar bogații dăruiesc celor nevoiaşi, convinși și unii 
şi alţii că prin aceasta vor stabili dreptatea. Fiind normă 
și friu pentru cei ce comit nedreptăţi, acest principiu i-a 
împiedicat de la fărădelege pe cei ce îl cunosc, înainte de-a 
comite nedreptatea, convingindu-i că nu vor putea scăpa 
neobservați cind vor ajunge la încheierea socotelilor ; pe 
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cei.ce. nu cunosc acest principiu, prin faptul că le-a arătat 
în 'ce privință comit o culpă, i-a împiedicat s-o săvir- 
şească. 


Diseuţii 


4'[8] sToB. I, pr. 4 (p. 18, 8 W.). Din Discuțiiie 'Jui 
Archytas. Ştiinţa calcululuis pare să aibă, în privinţa 
înțelepciunii, o netă superioritate asupra celorlalte dikci- 
pline şi mai cu seamă ea tratează mai explicit decît geo- 
metriă ceea ce dorește ..., iar în privința problemelor 
în căre geometria dă greș, ştiinţa calculului izbutește? 
să le aducă demonstraţii, și tot astfel explicaţii ale formelor, 
în Cazul că există vreo tratare științifică a formelort€.y 


Scrieri îndoielnice 
Despre decadă 


5. THEO. SMYRN., p. 106, 7 Hill. Decada determină 
fiecare număr, deoarece cuprinde în sine întreaga (lui) 
natură, a numărului cu soţ cît şi a celui fără soț, a numă- 
rului flexibil şi neflexibil, a binelui și a răului; despre ea 
discută multe și Archytas, în lucrarea sa Despre dr:udă, 
şi Philolaos, în lucrarea sa Despre natură. 


Despre flaute 


6. ATHEN. IV, 184 E Mulți pythagoreici au practicat 
arta flautului; așa au fost Euphranor*?, Archytas, Fhilo- 
laos și mai mulți alții. Kuphranor a lăsat şi o lucrare Despre 
flaute, la fel şi Archytas%. Cf. B I, p. 333, 10. Vezi și 
Harmonicul lui Archytas Chamaileon la Athenaios, XIII, 
600 F și mai sus p. 322, 16, 18. i 


Despre mecanică?! 


Cf. DIOG. VIII, 82, p. 322, 17. 

7. VITRUV., Praef. VII, 14. Nu mai puţin au scris 
despre mecanică unii ca Diades, Archytas, Arhimiede, 
Ctesibios, Nymphodoros, Philon Byzantinul*? etc. 
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ea 


Despre agricultură 


cf. DIOG. VIII, 82, p. 322, 16 

8. VARRO, De re rusi. I, 1, 8 [din aceasta, Colum. 1, 
1, 7) Acei dintre filosofi care au scris în greacă (despre 
agricultură ] .,. au fost Democrit fizicianul, Xenofon socra- 
ticul, Aristotel și Tcofrast, peripateticii, Archytas pytha- 
goreiculă. 


Scrieri apocrife 
“Titluri (vezi Zeller III?4, 119!) : 


9.1. Despre principii, la STOB., Ec. I, 41, 2; 2. Despre existaită 
la STOB., Ec. II, 2, 4; 3. Despre Univers sau Despre raționamienitele ui:s- 
versalii suu Despre sensuri sau Despre categorii, la Simplic. și la alţi comen- 
tatori; cf. Zece raționamente universale, ed. Orelli, Opp. scut. II, 273; 4. 
Despre opoiilii, la Simpl. 5. Despre rațiune și perceptie, la STOB., Ecl. 
I, 48, 6 (IAMUBI,., Protr. 10 și 55, 8 Pist.); 6. Despre educatia morală, ia 
STOB., [ci. II, 31, 120. Flor. III, 1, 105. 106 (= Despre pedagogia In 
Philostr. V. Apoll. VI, 31 şi urm.) ; 7. Despre bărbatul bun și fericit, la STOE., 
Flor. III, 1, 107. 3, G5; IV, 50, 28; 8. Despre înțelepciune, la Iambl., Prctr. 
4, p. 16, 17 şi urm. Pist.; 9. Despre lege și dreptate, la STOB., Flor. IV, 1, 
135—138 (132 ?), 5, 61; 10. Despre suflet (:). Ci. Iambl. la STOB.; Ez. 
I, 369, 9, I, Lyd, D. mens., II, 9. Claud. Mam. II, 7 in acea lucrare care 
a tratat măreț despre natură (Despre natură ?); 11. Tratat despre arta cu- 
Wmară, la Athen., NII, S16 c; 12. Scrisori către Dionysivs și Platon, la Diog. 
III, 22; VIII, 80 (35 A 1, 3524.20 B11). 

Fraginentele de la Hartenstein, Despre fragmentele filesofice ale îi 
Archytas, 1.y5., 1833; de la n. 3 şi la 4 la FE. Schulte, Archwtae q. /. de 
notionibus universalilus «i de oppositis lb. vel., Aarburg, 1906, ci. Praechter, 
Philil. 50, 49. 
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NOTE 


1 Dionysios al II-lea, tiranul Syracusei, a vrut, para-sc, să-l omoare 
p= Platon, cu prilejul celei de-a treia călătorii a filosofului în Sicilia: (361 
î.e.n.); dușmănia tiranului cra pricinuită de prietenia pe care Platon o 
nutrea pentru Dion. 

2 Scrisorile lui Platon către Archytas și ale lui Archytas către Platon 
sint, după toate probabilitățile, apocrife. Asupra acestor scrisori, vezi G. 
Pasquali, Le lettere di Platone, Firenze, 1938. 

a Cei cinci Archytas par a ti luaţi de la Demetrios din Magnesia, care 
a compus o listă de omonimi. Fondatorul mecanicii științifice în antichi- 
tate este Arhimede. Pină la Archytas este vorba de anumiţi reprezentanți 
ai mecanicii empirice. Archytas se situează tocmai la granița dintre empi- 
rizm și tehnica științifică. Al cincilea Archytas, arhitectul, autorul” unei 
lucrări Ilepi u'ravîs, pare a fi unul și același cu filosoful sau un discipol 
de-al său, numit, dealtfel, Zopyros 'Tarentinul de către Iamblichos (DK 
53 A I, pp. 446, 25). 

€ Aristoxenos, fr. 48 Wehrli (vezi mai jos nota 28). 

5 Informaţia pare corectă. Cu un secol mai tîrziu, Arhimede (287— 
212 î.e.n.) va duce mult mai departe metoda de aplicare a principiilor ma- 
tematice la mecanică. Vezi S.I. Luria, Arhimede, Bucureşti. Rd. Șt. 
1958, cap. X; P.L. van der Waerden, Die Arithmetiă der Pythagovreer, I, 
Math. Ann., 120, 1947—1949, pp. 127—149. 

* Se ințelege construcția „,cubului”, găsindu-i a treia dimensiune, 
ceea ce servește de fapt toate corpurile. Eudemos, istoricul matematicilor 
greceşti, dă textul acestei construcţii, păstrat la Eutocius, Jr Archimedis 
<phaer. et cyl. II (III?, 84, Heidelberg) şi redat la Diels—Kranz, Vors. 58 
A I, pp. 326—327. Vezi și B.L. van der Waerden, Eruachende IVissenschaft, 
1456, pp. 219—252. Este puțin probabil ca pasajul din Platon, Sratid VII, 
528 B, să se refere la această descoperire a lui Archytas. Descoperirea-cubu- 
lui pare să fie mult anterioară lui Archytas. 

1 Confederaţia italioților a fost o uniune încheiată între vestini, marși, 
peliuni, rnarrucini și frentani, populații din sudul Italici, care au pornit 
război contra Romei, numit războiul marsic sau social (91—87 î.e.n.), 
pentru drepturi cetăţeneşti. Capitala Confederației afost declarată locali- 
tatea Corfinium, cu numele schimbat în acela de Italica (v. Strabon V, 
4, 2), 

8 Matinul, promontoriu al Italiei sudice, azi Matino. 

„Tatăl lui Pelops, al zeilor oaspe”, este Tantal, care, la rîndul său, 
este socotit fiul lui Zeus şi rege al Frigiei. V. Ovidiu, Metamorf. VI, 173. 

+ 'Tithonţ(os), erou legendar atașat ciclului troi::n, fiu al lui I.aome- 
con şi frate virstnic al lui Priam. Foarte frumos, iubit de Eos și răpit de 
ea. Înprcună, avură doi fii, pe lmathion și pe Memnon. Zeus l-a făcut 
nemuritor, la cererea lui Eos, care însă a uitat să-i ceară și tinereţea ; aceasta 
l-a preschiimmbat în greier, după ce ajunsese sleit de bătrineţe. 

1! Miuos: după legendă, reze al Cretei cu trei generaţii înainte de răz- 
boiul troian ; fiul Turopei și al lui Zeus; soțul Pasiphaei, tatăl Ariadnei, 
a! Phaedrei şi al Minotaurului. Deși acoperit de legendă, Minos este pro- 
babil un personaj real, primul bărbat din Mediterana care a instaurat o 
thalassocrație (Tuc. I, 4, (1)). 
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12 Pythagoras (582-—500 î.e.n.), fiul lui Panthoiis, „de două ori să= 
virşit” în sensul că, după credința anticilor (vezi Diogenes Laărtios VIII, 
21; Ovidiu, Me. XV, 160 și urm.), el ar mai fi coborit o dată în Infe:n. 
Întîi, purta numele de Euphorbos, fiul lui Panthoiis. Încarnările sale s-ar 
fi făcut pe rînd în doi pescari, Hermotimos și Pyrrhos din Delos, pînă să 
ajungă din nou la fiul lui Panthoiis. Semnul de recunoaștere prin care 
Pythagoras putea dovedi că a mai trăit cîndva, pe vremea războiulti 
troian, era scutul din templul Troiei. Aceste informații sint de domeniul 
les endei. V. anterior, capitolul ,„,Pythagoras”, vol. I, partea a 2-a, po. 
1-4—15 și notele la fr. 8 (= Diog. Laert. VIII, 4). 

13 Aluzie, probabil, la Empedocles, filosoiul din Agrigent, Sicilia, 
v. vol. I, partea a 2-a, p. 421 și urm. 

1 Întreaga odă cste un fel de epigramă funerară care evidențiază 
o ironică discrepanţă între credinţa pythagoreică în nemurire şi reati- 
tatea poetică ; inspirația ar putea veni dc la o satiră menippee, sugerează 
R. S. Kirpatrick, Archytas at the Styx (Horatius, Carm. I, 28), „Classical 
Philolozy”, Chicago, 1968, L.XIII, pp. 201—206. De fupt poezia nu are 
nimic comun cu Archytas, în afară de acea aluzic la moartea filosofului 
într-un naufragiu care s-a petrecut lingă promontoriul Matinum, în apro- 
pierea muntelui Gurganum din Italia. Dar G. Loria, Le scienze esatte ne: 
antica. Greciu, Milano, 19142, p. 488 şi urm., consideră că Horaţiu face o 
confuzie aici între Archytas şi Arhimede; despre ultimul, Titus Livius 
XXIV, 34, 2, spune: Archimedes unicus spectator caeli siderumque. Dim- 
potrivă, A. Olivieri, Câusită greca nell' Italia meridionale, Napoli, 1931, p. 
68 și urm., afirmă: Archytam a&rias templasse domos', „Archytas a încercat 
să cunoască lăcașurile aeriene”. Vd. și Eudemos, Physica, fr. 30; Cicero, 
Lael. 23, 88. 

15 Cuvintele ce urmează aparțin Scrisorii a VII-a a lui Platon, impor- 
tantă pentru atestarea legăturii dintre Archytas și Platon. În privinţa 
călătoriilor lui Platon în Sicilia și a șederii acestuia în insulă, nu se știe 
azi niinic sigur, cu toate investigaţiile şi supoziţiile unor învăţaţi ca G. 
Pasquali, Le Zeztere di Platoue, ed. cit., p. 47 și urm., și U. von Wilamo- 
witz-Moellendorif, Platon, Berlin, 19202, I, pp. 242—253; 537—556. 

16 Este vorba de Dionysios cel Tînăr, fiul lui Dionysios, tiranul Syra- 
cusei, care nrinează tatălui său la tron în 368 î.e.n. FI l-a chemat pe Pla- 
ton la curtea sa, dar curind l-a alungat și s-a dedat desfriului. L-a alun- 
gat şi pe Dion, cumnatul său, care s-a refugiat la Atena, unde a insis- 
tat ca Platon să primească invitația, sperînd zadarnic să-l împace cu ti- 
ranul ; atunci ion s-a reîntors în patrie cu trupe, a cucerit Syracusa în 3 
zile şi l-a alungat pe Dionysios (357 î.e.n.). După 10 ani, Dionysios s-a 
reîntors, dur a fost din nou alungat de “firmnoleon, generalul corintienilor. 
Momentul la care se referă Platon aici este anul 361 î.e.n., înainte de a 
treia expediție contra Siciliei. 

1? Aceste raporturi de prietenie și ospitalitate le-a mijlocit Platon cu 
ocazia primi sule căliitorii și şederi în Sicilia și lu Tarent, cînd l-a cunescut 
pe Archytis, aprox. în 388/387 î.e.n. 

18 Archedcinos din Sicilia, elevul lui Archytas, menționat de Diogenes 
Laârtios VII, 40, altfel, necunoscut. 

1 Acum Platon pleca la Syracusa în a cloua sa călătorie care a asut 
loc în primăvara anului 366 î.e.n. 
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20 Reiese că Archytas se bucura de zare trecere și in afara Tarentu- 
lui, şi încă într-un stat atît de puternic ca Syracusa. 

21 Timaios din Locroi, v. pp. 240—241. 

3: Despre Philolaos, vd. prezenta lucrare, pp. 70— 142. 

23 Leodamus din Thasos, inatematician, figurează în catalogul inate- 
maticienilor intocmit de Proclos, J primum Fucliăis Elementorim Librum 
Commentarii, p. 66, 15, şi 211, 18 și urm,, cd. Friedlând. Leodamas din 
Thasos este pomenit alături de Archytas și de Theaitetos, pentru noile 
sale teoreme geometrice și pentru o enunţare inai rațională a lor. Proclos 
arată că tradiția îl di pe Platon drept dascălul lui Leodamas în privinţa 
metodei analitice apiicata în geometrie. Vezi ]. ].. Heiberg, Geschichte der 
Aathematih un! Naruru-issenschaften îm Aliertum, Miinchen, 1925. 

2 Theaitetos din Atena, arhonte în 144— 143 î.c.n., sau fiul lui Euphro- 
nios din Sunioa, matematician, prictenul și elevul lui Platon şi al lui Theo- 
dozos din Cyrene. Piuliagertii, observatori ai corpuziior cerești, sînt primii 
cercetători care au trecut de lui geometria plană la geometria corpurilor 
soiide. Theaitetos are meritul nu numai de a fi contribuit la înscrierea cor- 
purilor solide intr-o sferă, ci şi de-a fi elaborat o tcorie generală privind 
regulile pria care poliedrii rezulaţi (cinci la număr) se înscriu într-o sferă 
şi de a fi teoretizat raporturile reciproce ale interdependențelor așa cum 
rezultă din cartea a SIII-a a lui Euclides. 

25 Spintharos, tatal lui Aristoxenos ciin Tarent. Vd. mai jos nota 28. 

23 Messașii și tarcntinii locuiau în actuala 'Irra d'Otranto, messapii, 
la Marca Adriatici:, intre Apulia şi Iapygia, tarentini:, în sudul Peninsulei 
Italice. Aici se face aluzie la războiul italic, pornit din cauza alungării 
pythagoreilor din Urotona, îapt petrecut în timpul războiului peloponesiac, 
la 4 secole după câtereu Crotonei, şi al puternicului avînt al Tarentului 
sub Archytas (sec. IV îc.n.). 

27 Athenodores, autorul lucrării Despre seriozitate și amu:ament (RE 
Iî, 2045, n. 19). Există trei filosofi stoici cu acest nume, doi din Tarsos 
şi unui din Soloi. Trimul a fost directorul bibliotecii din Pergam, apoi pro- 
fasor la Roma 'sec. I i.e.n.); celălalt din Tarsos, fiul Ini Sun:lon, a fost 
ciscipolul lui Poseidonios şi profesorul lui Augustus. Cel din Soloi e citat 
Ce Diogenes Laărtios în VII, 38. Aici este vorba de paul din Tarsos. Vezi 
şi E. Hensc, Fin Fragment des Athenodorus von Tarsos, „„Rhcinisches Mu- 
seu”, 62, 1907, 513—315. 

2 Aristoxenos :muzicinnul, autorul Incrării liafa lui zlrchytas, este 
Aristoxenos din Tarent, biograf erudit din secolul al IV-lea î.e.n., citat 
îe repetate rinduri de Diogenes Luăârtios. A fost discipolul lui Aristotel 
şi s-a remurcat ca filosof, istoric şi teoretician al muzicii (armonia şi rit- 
mica. În hicrazea sa Blu ivăzăy, sau "Avzhoyia, în 2 cărţi, el prezintă 
date, mai ales scandaloase, despre viuţa tilosofilor, pentru a ponegri pe 
adversarii peripateticienilor. V. şi F. Welrli, Die Sciule von Aristoteles ? 
Texte uad Iiommenlar, II-ft 2: Aristoxevos, Basel, 1945, îr. 50, p. 64 şi 
urm. 

2? Polyarchos, personaj necunoscut. 

30 Iîste vorisa despre M. Porcius Cato Priscus (Plut., Cat. I, 4), născut 
în 234 (sau 239) i.c.n., la Tussculum ; una din personalităţile romane de vază 
şi influente din vre:nea celui de-al doilea război punic (a luptat în Campania, 
214 îe.n., la Tareut, 209, la Metaurus, 207). A urcat toate treptele mugis- 
traturilor. A fost ia oi: inteeru şi un patriot convins. 
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3 4. Pontius Samnitul, tatăl lui Pontius Merennius, generalul samnit 
car « hicuit armata romană în defileul Caudium și a trecut-o pe sub jug, 
în 321 î.e.n. Titus Livius IX, 1—1l. 

im Nearchos din Tarent este menționat de Cato cel Bătrin (la Cicero, 
Catu 41;. ca un bărbat de vază, care, și în timpul ocupării patriei sale de 
câtee Hannibal, a rămas credincios romanilor şi, după înapoierea lor cu 
ajutorui lui A. Fabius Mazimus în 209 î.e.n., Cato însuşi i-a primit ca 
oaspete prieten. 

31 Vezi A. Olivieri, Ciuvillă greca nel” Italia muiidi oale, Napoli, 1931, 
>. ti: Su Archita Tarantino, cure arată că această castanielă trebuie să ti 
păi u jucărie asemănătoare instrumentului cunoscut și azi. 

" Favorinus, sofist grec, originar din Arelate, azi Arles, în Franța, 
discip-sul lui Dion Chrysostomul, prieten al lui Plutarh, profesor de re- 
torică !4 Atena și la Roma sub Hadrian. A murit în 135 e.n. A cotnpus un 
teatut de Tropi pyrrhonieni, pierdut, păstrindu-se doar citeva fruumente 
la Diogenes La&rtios; de asemenea, a pregătit o [stozie universaiă, lu fel, 
pieciută, 

23 Asupra construcției porumbelului, Wilhelm Schmidt von Helm- 
stedr. 22, 1, 1903 (DK, p. 325 notă), scria următoarele: ca să poată zbura, 
pasiic: mecanică trebuie să fi avut corpul scobit pe dinăuntru și să fi tost 
înctu:; în el un burdufel cu aer; de asemenea, el dispunea de un ventil 
dest:his. Vezi ceva asemănător la Pausanias VI, 20, 7; Plinius, Naturalis 
Historia XXXIV, 75. V. şi G. Vailati, ]/ principio dei lavori virtuali da Aris- 
totele a Evone d'Alessandria, Scritti, Leipzig-Firenze, 1911, p. 91 şi ummn. 
Iixprcezia „aerul închis și ascuns în el'”' se referă poate la aerul comprimat 
care putea provoca mișcare la ieșire ; porumbelul trebuie să fi avut ciocul 
desctus și un orificiu în coadă. 

3 Cărțile lui Aristotel cu conținut pythagoreic sînt pierdute. Cata- 
loagale antice ale operelor transmise sub numele lui Aristotel consentnează 
trei usttel de lucrări: una se referă la opera lui Hermippas Alexandrinul 
(aprox. 200 î.e.n.) și este menţionată de Diogenes Latrtios; a doua este 
un alios la o biografie de-a lui Aristotel, aflată la Hesychios (sec. II e.n.); 
a teei ue-a parvenit prin scriitori arabi, ca operă a filosofului Ptolemeu 
(probabil un peripatetic din sec. I—II e.n.), incomplete. Sint publicate 
de V. Rose împreună cu fragmentele din Aristotel. P. Morauzx, Les listes 
aucienn2s des ouvrages d'Avistote, Louvain, 1951; Ingemar Diiring, Aristoile 
in the Ancient Biographical Tvadition, Gătehborg, 1957. Vezi Hellmuth 
Flashar, Avistoteles — sein Bild in Fovschung und Deutung dev Gegenwart, 
„St. CL.” XX, 1981, p. 58. 

37 Întreapa demonstraţie o dă Tutocius din Ascalon, discipol al arhi- 
tectuiui şi mecanicului Isidoros din Milet, din prima jumătate a sec. VI, 
comentator al lucrărilor liui Arhimede și ale altora. La prima teorie din 
luceicea lui Arhimede Despre sferă şi cilindru se punea problema : „dat 
fiinil un con și un cilindru, să se uăsească sfera egală cu conul sau cu cilin- 
drul''. Urmează demonstraţia cure implică o presupoziție: „să se adauge 
conului sau cilindrului dat un cilindru mai mare cu o jumătate de parte”, 
ceca ce punea a doua problemă: „dat fiina un corp, să se coastruiască 
altul asemenea care să fie o dată şi jumătate mai mare decît cel dat”. 
În acest punct, Hutocius arată că problema poate fi rezolvată prin „desco- 
perirea"' lui Archytas privind cele două medi: proporționale continui între 
clouii drepte. Este aceeaşi problemă la care a recurs și Hippocrates din Chios 
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pentru a găsi dublul cuLului (vd. Loria, Scienze esatte, indice și c: 
crates”. De asemenea, Kolman, Istoria matematicii în antichitate. 

2a Menr.ichinos, fratele lui Deinostratos, elevul lui Eundoxos din Cnidos 
și pricten al lui Platon, matematician fecund. Scrierile lui nu se mai păs- 
trează. Cele trei secțiuni ale conului la care face aluzie textul sint : parabola, 
kiperhola şi elipsa, trei curbe numite de antici „triada lui Menaicl:mos”. 

33 liudoxos „divinul” este Iiudoxos din Cnidos (cca 550—460 ic.n.), 
filosoi şi oni de ştiinţă renumit, care a învăţat geometria de la Ariluyti:s 
şi medicina de la Philistion sicilianu!. În astrononiie, el a forniulut teoria 
sicrelor honocentrice pentru a explica anomaliile din mişcarea plineteloz. 


ppo- 


În matematică, a elaborat teoria proporţiilor, "preluatii ce Fucliites, Elr- 
îtenta, citea a V-a; de ascnuince, cl a creat metoda eshaustiunii, cere 
este o prefiaurare a calculului integral modern. Vezi despre Budoxcs, B.L. 
van der Waerden, Ermwacherde Wissenschaft, Dasel-Stuttgart, 1956, pp. 
292— 313. Expresia „vreo figură curbă” face aluzie la xauzvha “găuual, 
„liniile curhe”, asupra cărora a meditat Eudoxos, oferindu-le ca soluții 
în problema mediilor proporţionale. 

10 Vezi, peutru aceste versuri, U. Si ilozioi iz, Fin W'eihgeschenk des 
Evalosthienes (Nachr. d. Gott. d. W., 1E94, I, 9). Această epigrară arc 
formă fe scrisoare adresată de Eratosthenes lui Ptolemeu ul III-iea și 
se referă la aceeaşi problemă a celor donă nic:dii proporţionale de care s-au 
ocupat Hippocrates din Chios şi Archytas, în special. 

HG, Lesriu, Scienze csatie, pp. LG, se întrcabă cum a ohținut Me- 
aicDIios Ic suie curbe. Jil ar îi putut să le obţină şrin puncte, fie 
cu ajutorul unui meceniszw, fie secțiorînd un con material. le „pt cert este 
că nutici Aenaichimos era în stare să-si urmărească soluţii, car și el cu 
greutate, de uncie, se înţelege, problem răminea neterminată. 

Bai sDleetoria hu Vratostlceures, în gr. TMiyscovwzds, treta depre noţiu- 
tile din mateitutică, sau poate cra un escu muzical, lu- 


J:vatosthenis carnii, p. 122 și uram. Fraza e întrucîtva 
iției lui aiet, „„vesnic”, câci cteznitateu este proprie 
nate prin numele de cs. 

Ptotcmaeus, cu Imcrările sale /Zarmrntea, Probleme muti- 
745, snstitiuie cel mai sigur izvor «le informație asupra 
ile prthagureilor. Aprecierra [e care i-o iace lui Archy- 
tas se zi rpios Pachimeres (see. XIII e.n.), în lucrarea acestuia 
De musica 13, vuie -Mcehytas este comparat cu Aristoxenos. Archytas 
este teureticianul care a fixat raporturile muzicale pe raționamente mate- 
tice, iur Aristoxcnos este muzicologui care porneşte de lu date acustice 
ează intervuicle după experienţa sensibilă. Pythegoreii au căutat prima 
un A6Yos, O lege ininirică a fenomenelor acustice cauzate d. vibrația 
coardelor sau a cavităţii sonore. Ii au găsit o astfel de lege căreia îi 
concurdă toate aceste fenoriiene, prin studiul mediilor și al proporţiilor. Philo- 
lso5 u eluiorut tecria constituţiei primitive a intervalelor cctavei, evintei 
şi ale evarici, în Sncereure: sa de e diviza tonul și de-a ajunge la cietermi- 
narea vlorilor ecler două semi-tonuri, snejor și minor. Vezi cap. „,Philo- 
los”, np. 64+—85, 285—59, Arehwtes, hazet pe cuceririle înaintaszilor, şi-a 
untat curevtarea în două Giricţii, pe de o parte, spre îmburăţirea şi 
A Tuse ir mei, pe de altă arte, spre natura sunetului. În primul 
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cz, se pune teoretic problema dacă e posibil să se stabitesscă -ilte 
iuterval= decît cele date de consonantă. În acest sens, Archrt::s aduce 
o inovaţie: el construiește trei game, pe care le numește diarcuiciă, 
chromatică şi enarmonică, în locul primitivei game pythagortice. Această 
inovaţie a fost determinată de dezvoltarea muzicii eanpirice și a instrui- 
mentelor muzicale odată cu progresui cercetărilor matematice. Prin cele 
trei game, el a urmărit să cuprindă în legi numerice precize marea 
varietate melodică a compozițiilor muzicale. Numerele rapoartelor pe 
care le stabilește nu sint fixate aprioric, ci vor să exprime, în limbaj 
matematic, senzațiile auditive aie acordurilor muzicale. (M. Timpanaro 
Cardini,  Pitagorici, Firenze, 1962, pp. 310—312). 

1» Continuitatea” pe care Archytas vrea s-o păstreze priveşte fie 
nodul în care se succed intervalele în tetrucorăd, adică ordinea succesiunii 
melodice, fie mărimea corelativă au acelor intervale în care era divizat 
tetracordul. Această cuntinuitate san secvență era vază sd diov, adică 
potrivit principiului proporționalității (v. și Aristoxenos, Marica, ed. 
Da Rios, p. 40 şi urmn.). Arehatas a foat primul care a considerat-o indis- 
pensaliită. 


15 În determinarea intervalelor, Archytas punca postulatui de u fi 
exprimate de numere raționale; aceste numere nu rezultau din speculaţii 
a pricri, ci dintr-o experiență, realizată de Archytas la instrumente. 


7 În gr. ză Evazibvivv, 2 ypoouzsiztv, ză Auazaviady “rivna. Prin a- 
ceste trei genuri, Archytas deterinina 1nărimea și ordinea intervalelor. 
Armonic este geniul muzical ce se servește de note distincte, care însă, prin 
cfectul diezului şi al bemolului, ajunp, la aceeași intonație; chromatric 
este penul muzical ce folosește semi-tonuri fie ascendente, fie descendente; 
di. tonic este genul muzical care procedează prin tonurile naturale ale 
piu î, deci prin tonuri şi semi-tonuri. Val. şi M. Vogel, Mur:nonia und Moae 
silee mu aricchischen  “llevturn. Studium generale, SUN, Berlin, 1966, pb 
3 3. 


m Intervalul inițial”. Iixpresia redă faptul că, în general, melodia 


» 


«lo 


îucepeu cu Za. Acest interval, în genul diatonic, corespunde tonului 


5 
în cel armonic, este un nou interval, terța majoră i A 


+ „Intervalul mediu” în genul chromatic a fost găsit din valoarea in- 


a 


8 
tervaluiui corespunzător din genul diatonic ză „îu așa fel calculat încit să se 
| | , 256 
afle cu avesta în raport de o Prima sau de semi-ton minor, —. Într-adevăr, 
B 236 243 213 
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35 „Dacă woin reprezenta”, adică dacă vom stabili lungirica coardei 
care dă nota cca mai iualtă (1512) și cca a notei celei mai joase (2918) 
egale la trei tetracorduri (și perechi ia intervalul de cvarte), lungiinile cor- 
zilor n:obil: (s0/-/a) se put găsi printr-un caicul simplu al proporțiilor cu 
ajutorii raporturilor dace, care sint raporturi ale lungiinilor coardelur. 
Un exnplu: în genul armonic, nu:iărul da este 15i2 pentru la; desean- 
năn. cu x numărui de găsit pentru so?; știinul cîi evic două numere se află 
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5 
în raport de pi stabiliin proporția: 1512: 4 = a: 5, ceea ce dă 1890 pentr 


sel (A. Timpanaro Cardini, op. cit., p. 316). 

= Tabelul raporturilor dintre intervale provine de la Claudius Ptole- 
meu care prezintă la fiecare din cele trei genuri cîte un singur tetracord, 
accla care mai tîrziu, în scara completă a octavei duble, adică a patru 
tetracurduri, se cheamă meson. M. Timpanaro Cardini, op. cit, p. 315, 
dă următoarea cxplicaţie: în tetracordul din tabelul lui Ptolemeu, meson 
este la-ini în sens descendent, notele mobile sînt so şi fa. Numerele întregi 
din ficcare tetracord reprezintă lungimea coardelor, potrivit sistemului 
în uz încă şi după Archytas. Lungimile fixe 2016 şi 1512 se află intre ele 


4 
în raport de Fra adică reprezintă intervalul de cvartă care e tocmai tetra- 


cordul. Pot astfel produsul cclor trei intervale ale fiecăruia din cele trei 
genuri dă acelaşi interval de cvartă. În toate trei genurile, Archytas ega- 
" 
lează valoarea lui fa, exprimată de numărul 19344 şi de raportul =, cu 
mi. În schimb, valoarea numerică a lui sol şi raportul acestuia cu /a inițial 
și cu fa următor «ste deosebită. P. Tannery, Du role de la musigue grrrgue 
daus le devcloppemui ni de la mathematique pure, „Bibliotheca mathematica”, 
seria III, 3, 1902, pp. 161—175, arc meritul de a fi găsit cheia expiiraţie 
compoziției celor trci game: Archytas avea de divizat cu coarda mobilă 
gama care compurta drept coarde fixe intervalele re/mi ... la. Ela început 


a 
v 


prin a fixa intervalul inferior comun celor trei genuri, î ; trebuia să pă 


sească acest inturval plecînd de la genul diatonic, după ce fixase drept cel 


mai înalt interval x acela al tonului Fi ; atunci a găsit civiziunea cvartei 


+ 7 8 
ve-sul ciupă forniula -— = ba i şi astfel a aflat două noi intervale, terța 


7 
mini: a și toriu maxin A pe ultimul l-a luat ca interval mediu a 
i 


diatonicului, iar ctifercuța mininiă dintre terța minimă (re-fa) şi i. dul in- 
: 2 (Ii . . 28 7 9 . Fă . 
erior adaus frej;nii), cure este tocmai — =|— : =], constituie inter- 
fer d (reţj te t : „ constituie inter 
27 6 8 
vaiul de bază. În acest îcl au fost fixate cele două coarde mobile ale gezului 
ciiatonic și coarda mobilii inferioară a celorlalte donă. În privința gecuiui 
chromatic, care constituia un fel de coloratură inelodică, Tannery presu- 
pune că Archytas a stabilit nota a (doua pornind de la cvarta m:-la şi 


+ 9 32 
luînd un ton: — : dai sai astfel el a obţinut nu un so propriu-zis, 
A - 
ci un fa; pentru a fixa coarda snobilă mai înaltă, Archytas avea mai intii 


243 
de stahilit intervalul mediu 257 în funcție de coresponderiiul său 
p 


în genul diatonic, Guvă care, luind din cvartă cele couă intervale, zediu 
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32 
şi inferior. a obținut intervalul mai înalț se . Cât priveşte genul armoaic, 


5 
Archytas a fixat intervalul mai înalt în măsura de pă La acest interval 


ncu, €l a putut ajunge încercînd diviziunea cvintei re - - - la după formula 


6 
- Zi în acest fel a găsit terța majoră şi terța minoră. Cît despre 


3 5 
Pi 
- “T 


36 
intervalul mediu al armonicii, 33 „ acesta a fost găsit ușor din ecuația 
5 


3 4 23 

5 Didymos, nume asociat lui Archytas, este un personaj incert. Un 
Didymos pythagoreic este citat de Porphyrios, ca autor al lucrărilor Despre 
deosebirea dintre Arvistoxenos şi Pylhagorei şi Despre asemănări. Clemens, 
Stromal. 1, 16, îi citează cartea Despre filosofia pythagoreică. Probabil este 
același Didymos, menţionat în Lexiconul Suda, ca gramatic şi muzician 
sub Nero. Cf. RE V, col. 473 şi urm., nr. ll. 

5 „„Pythmene”, gr. =vdutvec, termen întîlnit şi la Philolaos, Vezi 
cap. „Philolaos”, Zest. 13, p. 132, I, 2, referitor la „zece”; aici numesele 
„„pythmene” sînt cei mai mici termeni ai unui raport; mai precis, un „Py- 
thmeu”" este cel mai mic dintre numerele cu o proprietate determinată, 
adică acela al cărui raport ireductibil constituie consonanța. De exemplu, 
octavu rezultă din numerele prime 2 şi 1, şi raportul 2: 1 este ireductibil; 
în cvartă, „„prthmen” «ste raportul 4 :3, la fel, ireductibil. Aceasta este o 
încercare de a da o explicație matematică perfecțiunii consonanţelcr. 

s Un raport este multiplu cînd numărătorul este multiplul numito- 
rului. cum sint octava şi dublu octavă. Un raport este superparticular cînd 


4 E 28 


«depăşeşte cu o unitate fracţionară întregul, ca exemplu Ea ceea ce înseam- 


i 
nă | întreg și—. 
zi 3 


3 Aceste cuvinte trădează conceptul despre consonanţă al teoriei 
muzicale antice: două si:nete crau simfonice cînd lăsau impresia auditivă 
a unui singur sunet. Acesta era cazul, după pythagorei, al octavei, cvintei, 
cvartei și chiar al duodicesimei (octava + cvinta) şi aldublei octave. Alte 
acorduri puteau să fie muzicale și măreţe, dar cele două sunete nu se con- 
fundau într-unul singur, fapt pentru care alcătuiau acorduri diafonice. 
Aristoxenos, care a teoretizat această distincție (Harmonica, $ 19—20), 
nu recunoaște ca simfonice terța majoră şi minoră, găsite de Archytas. 

5 Fragmentul este important pentru că atestă ideea privitoare la 
viteza de propagare a sunctelor ; în dezbaterile vreinii, icleea a dat loc ino- 
vației aduse de Archytas în teoria acustică. Sunetul este considerat o miș- 
care ; în mod necesar se admite că sunetele unui acord au viteze diferite 
de propagare şi, deci, de sosire la urechea auditorului. Dar, dacă urrchcea 
le percepe simultan, înseamnă că distanța clinire cele două sosiri este atit 
«ie mică încît este imperceptibilă. Se ajuuge astfel la o altă problemă, 
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aceea a ,„,„minimei perceptibile” sau, cu un termen modern, a pragului acus- 
tic. Cf. „zgomotul unui grăunte de mei” al lui Zenon eleatul (la Simplicius. 
In phkys. 1108, 18 = DK 29 A 28), problemă dezbătută şi de sofişti. Vezi 
vol. I, partea a 2-a, p. 275. 

5 Vezi Euclid, Sect. can. 3 (Mus. scr. gr., ed. Jan., p. 152); Tannery, 
„Bibl. math.”, YI (1905), 233. 
1 


n 
5 „Un raport superparticular” este redat de formula ca 


n 
termen minim. Dar și 12 este superparticular al numărului 9, deoarece 
conține e dată mai mult decit 9 divizorul comun 3. În consecință, orice 


raport superparticular se reduce, în termen miniru, la raportul dintre două 
93 


numere întregi consecutive. Astfel ai = =. Un raport superparticular 
3 
nu se imparte aritmetic în două părți egale (ca de ex. 4= 2 + 2), ci in 
8 4 
două raporturi «gale le cazul [E 


+1 


n 


irațional, ja + 1)n. B.L. van der Waerden, Die Harmonielehvye der Py- 
thagoveev, „„Hermes"” 78, 1943, pp. 163—199. 

6 Ordinea enunțării celor două nume nu respectă cronologia: Eudo- 
xos, mai tînăr Qecit Archytas, a fost elevul acestuia. Afirmația lui Theon, 
izvorul acestui fragment, confirmă ideea că tcoria sunetului amintită a 
fost găsită de Archytas şi dezbătută cu discipolii săi. 

e Huenos din Paros (vd. prezenta lucrare pp. 618—619), literat din 
a doua jumătate a sec. V, a compus elegii, hexametri, ia'mnbi, reflecţii etice 
asupra vorbirii şi reflecții sofistice. Cf. Platon, Apoi. 20 B şi Phaid. 60 
E-61 C. Izvoare și fragi.: L. Radermacher, Artium Scriptores, 1951; Antho- 
logia Lyvica Graeca 3, I, 1. Subordonarea gramaticii iață de muzică este 
atriluită de regulă lui Democrit. Maria Timpanaro Cardini, / Pitggorici, p. 
342 şi urm., explică textul astfel: Archytas trebuie să se fi gindit că lim- 
bajul, fiind constituit din sunete, urmează legile sunetului. Democrit cu- 
noştra bine doctrina pythagoreică (vezi cap. „,Democrit” A 1 = Diogenes 
Laerti»s IX, 38) şia vrut să extindă asupra limbajului teoria muzicală 
pytlagoreică privind sunetele simfonice şi diafonice. 

6 V. „Philolaos” A 10. 

sa vV. „„Philolaos” B 5, unde ,,parimpar” este un termen introdus ca 
al treilea aspect (si3o0z) al numărului. Aristotel vorbește de termenul 
pythagoreic pari-rpar şi în Metafizica 986 a 19. Archytas, reflectind asupra 
alternanței numerelor impare şi pare în seria infinită a numerelor, a văzut 
în uitate, care începe seria, cele două naturi potenţiale, întrucit adăugi- 
rea unităţii operează transformurea numărului par în impar şi invers. 

5 Platon își exprimă ideile despre mișcare în mai multe lucrări ale 
sale, ca Phaidon 109 A şi Timatos S2E; 57 E etc. 

î> Precizarea lui Rudemos că mişcarea, dacă are loc, ea are loc în 
vevu, se îniîlneşte și la Platon, Legile 893 B. 

îâ După M. Timpanaro Cardini, op.cit., pp. 347—348, sensul acestui 
fcagment este următorul: mișcarea naturală este mişcarea desfâșurată 
potrivit raportului perechii (n: , mișcare unilurmă); raportul perechii 


n 
5% Noi ştim însă, azi, că media proporţională a lui este un număr 
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uste singurul raport reversibil rămînînd identic (n:m rămîne același fie 
în sensul — -, fie în sensul «—); de aci, mişcarea uniformă e circulară, pentru 
că lepea sa numerică e circulară şi reversibilă. 

si Archytas.polemizează aici cu susținătorii Universului finit. ]:1 se 
serveşte de o demonstrație concretă și ingenioasă cu bagheta (v. şi I.ucre- 
tius I, 968—983, unde bagheta e înlocuită de volazile telum). După Archy- 
tus, există un exterior” fără capăt, deoarece el nu poate fi altceva decit 
corp sau spațiu. Dar acestea sînt elemente compleinentare interschin;ba- 
bile; în același timp, ambele sînt fără sfîrşit. Prin urmare, infinitatea 
Universului decurge, după Archytas, din infinitatea materiei şi a spațiu- 
lui, 

s Argumentul lui Archytas privitor la spațiul exterior cerului este 
extins de Aristotel la număr şi la mărimile geometrice, dovedind, la fel, 
infinitatea lumii, 

& Fanpedocles a încercat să explice fenomenul fizic al imaginii în 
uglindă prin „,emanaţii” care, plecînd de la noi, se lovesc de suprafaţa 
oglinzii și iau formă concretă pentru că sînt condensate din elementul foc 
pe care îl conține oglinda şi care atrage şi aerul traversat de efluvii (Vezi 
Empedocles, fr. A 88, vol. I, partea a 2-a, p. 471). liste doctrina atomistă 
a mulajelor, etâuwza; v. și Lucretius IV, 292 și urm. Imaginile din oglindă 
controversim respondeant, „corespund potrivnic”, adică corespund aspectu- 
lui real al vbiectelor din fața oglinzii, dar în sens ccutrar, adică miinii 
stîngi reale îi corespunde dreapta din iniagine, iar dreapta reală apare în 
imagine la stînga. Platon explică forinarea imaginii din oglindă ca un pro- 
dus al focului intern al vederii unit cu focul extern, adică cu lumina. feo- 
ria platoniciană este o coinbinare a teoriei epicureice cu cca a lui Archy- 
tas. 

% Fabla lui Pythagoras” sau „tabla înmulţirii” conținea şi un ade- 
vărat sistem de numiărătoare decimală (Loria, op. cit., p. 807). „Figura 
minunată” despre care se vorbeşte puțin mai jos se referea, probabil, la 
un sistena de măsuri lincare şi de greutate cu o privire specială la chestiu- 
nile muzicale: hunpimea coardelor și tensiunea, 

?1 Metoda poate fi redată, prin formulă, astfel: numim X cuteta 
sninoră, Y cateta majoră, acceaşi cu baza triunghiului areptunghic, Z ipo- 


X:-—1 S-+1 
tenuza. Y = Ea: Z = a ; Z2 => X2 + Y? (Timpanaro Cardini). 


EA 


"2 Proclos nu a cui:scut, sc pare, metoda lui Ijioplantos, după care, 
lumd două numere arbitrare, a, d, cele două catete ale iziunghiului crept- 
unghic sînt ate de expresia a? — b?, și 2 ab, iar ipoteinuza, de expresia 4? + 
— b2 (Loria, op. cit., p. 812 şi urim.). 

3 Platon, Statul VII, 530 D, referindu-se la pythagoreici, relevă, prin 
aceste cuvinte, afinitatea dintre astronomie și muzică, in iaptul că ambele 
studiază mișcări, ciclice, prima, ritmice, a doua. 

?4 lamblichos, Jun Nicom., p. 6, 20 Pist. şi V.2. 160, verbeşte despre 
cele două forme originare ale existenţei ce sint surori, referitor la patru 
ştiinţe menţionate și în &cest text: =/ouv, „câtul”, Sau pumărul, priveşte 
aritmetica, zi.izov, „cât de mare” sau 7păvimeg, fiiveşte geomctria; 
arirmetica minuieşte numirul în sine, muzica, raportat la ceva, aciică la 
întevvale ; la rîndul său, geometria consideră mărimea în stare ce repaus, 
astroncmia, în mișcare, În feiil acesta, cit priveşte opoziția miscare — repaus, 


232 FELICIA. ŞTEP 


[4 


aritmetica și geometria reprezintă starea de repaus, muzica şi astronomia, 
starea de mişcare ; numărul leagă între ele aritmetica și muzica, mărimea 
uneşte geometria și astronomia, repausul e stare comună pentru aritmetică 
și meometrie, mişcarea, pentru muzică și astrono:nie. Astfel fraternitatea 
intre cele patru științe e perfectă. 

75 Vezi Platon, Zimaios, p. 67 B ; Tueo, p. 6l Hill. (A 35: = fr. 4 Bl. 
Această observație corectă constituie punctul de plecare în afirmaţia iui 
Archytas că sunetul este mișcare. 

79 Archytas admite, deci, că percepțiile sensoriale au limite: ura 
minimă și alta masirmă, privind volumul sunetului și distanța lui. EL in- 
trosiuce așadar conceptul Ge intensitate în perceperea sunetului, deriviud 
din amplitudinea vibraţiei sonore ; intensitatea minimă şi cea inaximă a 
sunetului constituie pragurile acustice. 

7? Plecind probabil de la aceste afirmaţii ale lui Arciiytas, Platon” 
Tim. 67 B, introduce propria sa teorie: lovitura externă trece la creier 
(Alkinaion), la singe (Empedocles) şi la inimă; datorită loviturii externe, 
se produce o mişcare interioară care porneşte din cap şi se termină în ficat; 
dacă această mișcaze internă este rapidă, se aude un sunet acut, dacă e 
lentă, sunetul este grav. 

75 Exemplul cu armele de aruncat nu mai ilustrează dependenţa înâl- 
țimii tonului de viteză, ci distanța pe cate o poate parcurge un sunet, 
în funcţie de impulsul inițial cu care a fost emis. 

5 În gr. 66uâr:. Există un exemplu păstrat la muzeul Louvre, fig. 
5912. reprodusă de Daremherg și Saglio, în dicţionarul de antichități. 
Nu este clar cum se puteau obține sunete înalte şi joase la acest instrument, 
un fel de tobă. 

în Pentru toate problemele acestui fragment, v. K von Fritz, The 
Discovery of Imcommensurability by Hippasos of Metapontum, „Annals 
of Mathematics”, II Series, 46, 1945, pp. 2412—264. 

st Dionysios din Halicarnas, istoric și critic literar, născut în Halicar- 
nas, oraș al Cariei, irăind la Roma, în sec. I î.e.n. A compus Amfichitdţi 
romanie, conținînd istoria Romei de la începuturi pînă în 266 î.e.n., în 20 
cărţi. păstrate primele 11 și fragmente din rest. Dintre lucrătile de critică 
şi retorică se numără: Despre aranjarea cuvintelor, Retorica, Aprecieri 
asupra vechilor scriitori, Examen al lui Lysias, Isocrate, Isaios, Stilul lui 
Tucidide, Elocinfa lui Demosthenes etc., Aprecieri asupra oratovilor. Nu se 
știe iu ce operă a tratat probleme muzicale. Radermacher, RE V, 965, 
exciude existenţa unei lucrări de muzică printre cărțile acestuia. 


& Media este aritmetică ducă termenul major depăşeşte termenul 
mediu cu atît cu cît termenul mediu îl depășește pe cel minor: 12 — 9 = 


12 9 
= 9 — 6. Iar media aritmetică : e mai mică decît ră E 


e: Medi este geometrică dacă trei termeni, a, b, c, stau între ei în 


a 


a b 4 
nrmătorul raport: și = — de exemplu i = Zi „ Pentru media geo- 
c 


inctrică nu poate fi luată ca exemplu octava, deoarece aceasta comportă 
un tanort „Superbarticular”, iar unitatea nu poate ii divizată în două 
rapoirte egale. 
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8 Media este „snbcontrară” sau armonică, dacă raporturile de oc- 


1 2 3 
tavă, cvintă sau cvartă şi cpalitățile ce decurg din ee Şi e = prd 
e e dl 22-98 o 
—i— = Și = Ț* =] presupun existența unei alte medii în afara 
2 mă 3 2 3 


celei aritmetice și geometrice, astfel că trei numere a, b, c se află între ele 
in următorul raport: (a — b):a = (b — c):c. Media armonică se cheamă 
și „„subcontrară” sau inversă în raport cu cea uritmetică, doarece, în ultima, 
12 
imtervalul termenilor me:jori este mai mic decit cel al termenilor minori 5. < 


9 
< — |, în timp ce, în armonică, intervalul termenilor majori e mai mare, iar 


12 8 
ccl al termenilor minori este mai mic [— > — |. Algcbric, media armonică 


[e] 
i2a + b) 
este redată de formula m = Pe IA Pythagotreii, precum și Platon, Aris- 
a 
tote!, pînă la Nicomachaos şi Bosthius, au scos în evidență faptul că cele 
două medii, aritmetică şi armonică, efectuează diviziunea unui interva! în 
două intervale inegale. Media geometrică, dimpotrivă, divide un rapcrt în 
6 9 6 8 


altele două egale | — == — şi — = — 
ș 12 9 12 


s-a divizat octava cu ajutorul celor două medii crau cvinta și cvarta, găsite 
de Pythagoras paralel cu lungimea coardelor. Dacă se așează termenii 
proporției in ordinea 12:9 = 8: 6, se obţine riportul 4: 3, adică cvarta; 
dacă schimbăm mezii, se cbţine raportul de cvintă: 12:8=%0:6=:3:2. 

8 Alincutul carc începe cu aceste cuvinte nu pare Icucit ce precedentul, 
datorită curucterului său oratoric, de tip gorgian (v. Yhaton, Gorgias 
508 A). Cu toate acustuu, nu este exclus ca și Archytas, ca om de stat, să fi 
practicat stilul oratoric. Termenul „principiu”, gr. ?vinub, este mate- 
matic și lupic. Aici are accepțiune politică, exprimind o formă ce guvernă- 
mint capabilă să instituie o adevărată democrație. 

8% , Stiința calculului”, în gr. & Xoyozura (subinţeles zexvă) este „,ar- 
ta practică a calculului”, spre deosebire de aritmetică, „știință a calcu- 
lului”, cuin le distinge Platon, Gorg. 450 I) — 451 A, Resp. 525—526 
etc. Archytas pare să inverseze sensurile, acordind „logisticii”' o valoare 
teoretică, raţională, punind-o mai presus de toate celelalte ctiințe, chiar 
decit geometria care trece crept știința cea mai riguroasă şi exactă, o 
știință cu caracter universal. 

6? M, Timpanaro Caziiini, cp. cit., 379, interpretează acest pasaj nu 
în sensul că aritmetica demonstrează un lucru pe care geometria nu-l 
poate demonstra, ci că aritmetica poate demonstra Ze ce o anumită pro- 
blemă nu poate fi rezolvată geometric, ca, de pildă, reducerea cercului 
la figură ac pătrat, păstrînd aceeași suprafață — procedeu prin care se ajunge 
la termeni incomensurabili. 

85 Formele”, în gr. eiGea, e un termen neclar în acest pasaj. 
Probabil se referă la „,principiile” ce privesc cuplul „par-impar”!. Tot 
„forme sau aspecte” s-au numit și științele „,surori' de mai înainte. 


„Iar cele două piirţi inegale în care 


234 FELICIA ȘTEP 


5 Euphranor din Seleucia, vd. înfra, „,Simos. Myonides. Euphranor”. 
Ca autor de scrieri teoretice asupra proporțiilor, e! se apropie de 
conte:mnporanul său din Sicyona, de Pimphilos. 

% Archytas (filosoful nostru) a scris multe despre muzică, încercînd 
să stabilească natura sunetului și teoria intervalelor. O referire directă 
la flaut o face în BI. Athenaios XIII, 600, vorbeşte de un Archytas 
Gpuvwx65. Nu se ştie dacă acesta este unul și acelaşi cu filosoful tarentin 
sau un altul omonim. 

91 Vezi F. Kraft, Dynamische und statische Petrachtungsweise în der 
antiken Mechanik, Boethius X, Wiesbaden, 1970. Archytas este un precur- 
sor al lui Arhimede. 

92 Diades, mecanic, discipol el lui Polyeidos, a luat parte la campa- 
niile lui Alexandru cel Mare împreună cu iuecanicul Charias. A fost dese- 
ori citat de Vitruvius X, 13,3, p. 273, 17, pentru cartea sa despre meca- 
nică, RE, V, 302. — Arhimede, celebrul matematician din Sicilia din 
secolul II î.c.n. — Ctesibios, celebru mecanic din Alexandria, al doilea după 
Arhimede, inventatorul pompei aspirante şi fulante ce-i poartă numele, 
al unei orge hidraulice (RE, XI, 2074) şi al unei clepsidre. A fost în floare 
în jurul anului 130 î.e.n. — Nymphodoros, nu poate fi identificat cu nici 
unul din Nymphodorii trataţi în RE. — Philon Byzantinul, :necanic și 
arhitect din sec. II î.e.n., discipol al lui Ctesibios, s-a ocupat, ca acesta, 
de hidraulică. A scris o sinteză asupra ştiinţelor mecauice ale vremii sale, 
Sintaxa mecanică, în 9 cărți. 

3 Probabil cel dc-al treilea Archytas a scris despre agricultură. 


OKKELOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Okkeios, sau Okellos, sau Okillos, nai des citat sh ferina latinizată 
a numelui Occelus, prin faptul că era originar cin provincia meridională 
a Italiei, Lucania, aparţine școlii lui Pythigoras si. le fel ca alții din 
aceeaşi școală, este foarte puţin cunoscut, datorită lipsei aproape totale 
de informații biografice mai consistente. Nu se cunviitte Qin scrierile sa- 
ie nici un fragment original. 


OKKELOS 


VIAȚA ȘI. OPERA 


1. IAMRL., V.P. 267 [45 A la DK] La:canii Okellos şi 
Okilos sînt fraţii. [În Catalogul femeilor, îbider |] Byndaco? 
era sora lucaniler Okellos şi Ekcllos?. 

2. CENSORIN. 4,3 idin Varroj Dar acea părere mai 
veche, prin carc sc vrede că neamul omenesc a fost din- 
ioturauna, are ca autori pe Pythagoras samianul, pe Okke- 
los lucanul, pe Archytas tarentinul şi pe toţi pythagorcii?. 
"3. PH1L0, De uctern. mund., $ 12, p. 5, 2 Cumont. Unii 
afirmă că nu Aristotel este descoperitorul acestei doctrine?, 
ci unii dintre pythagorei. Eu am întilnit-o și în lucrarea 
lui Okkelos, lucan de origine, intitulată Despre natura 
întreguluit, în care el nu numai că a arătat că Universul 
este nenăscut şi ncpieritor, ci și-a sprijinit afirmaţia şi 
prin den:onstraţii. 

3 a. 4 Harder SEXT., Adv. mathem. X, 316 Din cinci 
elemente au făcut să se nască toate Okkelos lucanul şi Aris- 
totel; căci ei au adăugat la cele patru elemente cel de-al 
cincilea, un element material înzestrat cu mișcare cir- 
culară, din care spun că se formează corpurile cerești?. 

3 b. 5 Harder LUCIAN, Pro lapsu nl. salut. 5 Divi- 
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nui Pythagoras, chiar dacă n-a socotit potrivit să ne lase 
ceva autentic din învățăturile sale, după cît se poate dove- 
di apelînd la informaţiile lui Okkelos lucanul, Archytas şi 
ale celorlalți tovarăşi ai lui, nu a scris (nici o scrisoare) 
începînd cu formula de salut xaipew, „multă bucurie” sau 
EY păreri, „Să-ţi meargă bine”, ci a ţinut să înceapă cu 
Wpnalveiwv, „să fii sănătos''8. Ca urmare, toţi adepții lui, 
ori de cîte ori, în corespondența dintre ei, își scriau ceva 
important, îndată rccurgeau la salutul „să fii sănătos” ca 
cel mai potrivit salut pentru suflet și trup?, şi care conține 
integral tot ce e bine pentru om; şi triunghiul triplu!” cu 
laturile întrctăiate (pentagrama), pe care îl foloseau ca 
simbol între confrații de opinie, era numit de ei „sănă- 
tate”. Ei socoteau că „,prosperitatea” şi „,bucuria” sint 
o consecință a „sănătății”, dar că prosperității şi bucuriei 
nu i-a urmat în toate cazurile sănătatea; sint apoi unii 
(dintre ei) care numesc termenul zezrahiysii, „patru'” drept 
principiu al sănătăţii, fiind şi jurămîntul lor suprem, de- 
oarece socotesc că acesta conţine, în concepția lor, numă- 
ru! perfect, adică numărul zece. Dintre aceștia este şi Philo- 
laos. 

4. DIOG. VIII, 80 [Scrisoarea apocrifăl? a lui Archy- 
tas către Platon, 4. 35 A 1, p. 322, 12 Diels]: „„Archytas 
(transmite) sănătate lui Platon. O duci bine, de vreme ce 
ai scăpat de boală. Aceste veşti tu însuţi ni le-ai trimis și 
ne-au înștiințat și cei din jurul lui L.amiscosi?. Ne-am îngri- 
jit de problema Comentariilor şi ne-am dus în Lucania, unde 
am găsit pe urmaşii lui Okellosi4. Sintem deja în pose- 
siunea operelor : Despre lege, Despre domnie, Despre pietate 
şi Despre nașterea Universului, şi ţi le trimit curînd; cele- 
lalte încă nu le-am putut găsi; dacă le voi afla, am să ţi 
le trimit”. (81) „Platon îi doreşte lui Archytas din Tarent 
multă sănătate. Am primit cu mare bucurie Comentariile 
ce mi le-ai trimis; mare plăcere mi-a prilejuit, prin ele, 
autorul lor; mi s-a părut un om vrednic de strămoșii săi 
îndepărtați. Se spune că acei bărbaţi au venit din Myra!5 
fiind dintre troienii care au emigrat în timpul lui L.aome- 
donls, nişte oameni de ispravă, după cum dovedește faima 
lor ajunsă pină la noi. Referitor la Comentariile? mele pe 
care mi le-ai cerut, ele nu sînt încă destul de cizelate, dar, 
în sfîrşit, ţi le trimit; cît priveşte paza bună (pe care s-o 
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avem în vedere), amindoi sîntem de acord, încît nu e 
uetoie de nici o altă recomandare ...” 

5. SVRIAN. la Metaph.1 175, 7 Kroll Şi nici n-au luat 
în considerare unul din cele două principii și nici studiul 
referitor la simțuri nu l-au nesocotit cu totul [pythagoreicii], 
după cite dovedesc scrierile lui Ekellos Asupra naturii 
Universului, din care pare că derivă lucrarea Despre naș- 
tere și pieire [a lui Aristotel), schimbată într-o singură 
noapte, şi lucrările lui Tiinaios cele mai multe, după care filo- 
sofia peripatetică și-a construit doctrinele sale metafizicel?. 

5 a. [7H)] PRoCcL., 7n Tim. II, p. 37, 33 Diehl. Unii, 
ca tovarășii lui Okellos, precursorul lui 'Limaios, au atribuit 
cîte două forțe fiecăruia dintre elementele prinordiale : focu- 
lui, caldul şi uscatul ; aerului, caldul și umedul ; apei, umedul 
şi recele; pămîntului, reccle şi uscatul. Şi astfel de teme au 
fost tratate de acest autor în cartea sa JDespre natură. 

6. 18 e.b.c. H| sToB., Ecl. I, 20, 3 W.A lui Okellos. 
Veşuic este Universul; într-adevăr, așa spune el în cartea 
sa Despre natura Universului?l. 

— I, 13,2 [1 H] A lui Okellos ... Okellos a afinnat 
că iucrul prin care se naște ceva e cauza acestuia, Căci 
aşa se exprimă în lucrarea sa Despre lege. 

— III, 9, 51 (2 H)] /Despre dreptate, lucrarca lui Ekel- 
los pythagoreicul din I,ucania. 

1. Titlul cărții apocrife atribuită lui Okellos: lucrarea 
lui t)kellos lucanul cste Despre natura Universala (ed. 
Rudolph Iips., 1801). 

8. IOANN. LYD., de mens. II, 8 [p. 27, 4 W.] Ştim 
într-adevăr că triada a tulburat cortegiul corpurilor divine 
şi le-a preschimbat poziția eternă într-una și acecași figură, 
cum spune Okellos pythagoreicul prin aceste cuvinte: 
Triada, prima, a alcătuit începutul, mijlocul şi sfirșitul:?. 

*9 [9 H] sroB. I, 26, Ie, p.218,18 W (= Er. II, 
25. 13) Herakleides şi Okkellos au spus că luna este pămînt 
acoperit de ceaţă. 


NOTE 


1 Informația lui Iamblichos din acest pasaj provine din Catalogul 
Pvthagoveicitor întocmit de Aristoxenos şi, deci, merită toată increderea. 
* Byndaco, sora celor doi lucani, este una din cele 17 femei „,pytha- 
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porice”, desenate în Cataiogul lui Aristoxenos drept mare, soţii sau 
surori de prthagoreici. 

2 Fikcilos trebuie să fie o variantă a numelui Okkelos şi zu o altă 
perzciunii. Vezi R. Harder, Ocullus  Lucanus, Berlin, 1926, care discută 
aceste nume, 

4 Diels (D. 186) a demonstrat că Censorinus a găsit această notiță 
ia Varro (Tetusta Placiia), R. Iarder, cf. ci, pp. XIII-XIV şi 31 
şi urm. 

» Viste vorba despre doctrina eternității lumii ; ca nu făcea parte din 
complexul doctrinei tuturor pytl:goreilor, ci aparținea doar unora dintre 
ci, cum este Okkelos. Într-adevăr, P hilolzos susține că lumea este creată. 

6 Prin Nurro se știe că iucraree Ilegi =76 7obd =avruc pvocug 2 existat 
în »ceolul I î.e.n. După Dicls, Deacgra/hia Gracca, p. 187 și urm, 
această lucrare este un fals tardiv, posterior lui Andronicos din Rhodos. 

7 Notiţe lui Sextus, potrivit Marici Timpanaro Cardini, op. cit. 
p. 390, are o triplă mare valoare: î; confizniă existenta istorică a lui 
Uxcllos; b) presupune existeuţa unei scrieri autentice, pierdute; c) reia 
«loctriii: celui de-al cincilea cor, care se invirte împreună cu sfera ste- 
clor ie și care se identifică ecometric cu vin dodccacdru. Vezi asupra 
preblenri AM. Unteisteincr, 7] Ilsgi puaucurias ci „ristotele, „hiv. di 
iiol.”, 89, 1961, p. 146 și uri. 

2 Pythapuras a recomendat acest salut, atriisinul siinătății (Uylera) 
a valoare simbolică sutulă, deoarece si identifică ct. ac, atrmărui gierfect 
(v. Philolus ci 13; îi 10), cwim jrecizează și rind: de mai es. 

9 Conceptul acc stui salut, beotuetu, implica v tumăstare, atit fizică 
precuni şi spirituală, inţeleazi ca o armunic între cuitirarii, 

10 “Privangiiul tr iplu este penteurata, ce scrultă Gin trei tringhiuri 
isosccie cgiii, inscrise într-un cure, ustfel încît laturiie cgale se afiă în re- 
giunea mc si extrem (uclid. XIII. 8). 

n Zuilraiiys, adică nunărul patru, este considerat de pythagorei ca 
avind forț: simbolică, âr:oarcce conține închis în sine numărul 10, numărul 
periect, îi s ei] că seria primelor petru numere, «adunate la un loc, Gă 
zece [| 3 Zr 04 = 10). 5. mai as, „,Plilolaos” A 1], 

: Sint de fapt donă scrisori falsificate, între Asrehytas şi Platon, co- 
mentate de larder, op. cif., p.39 şi uzn.., apoi de GG. Posquali, Le lettere 
«i Platune, Firenze, 1939. 

33 Jiumiscos, un prieten ai lui Platon menționat de Liogenes Lutrtios 
MI, î și VIII, 80. 

„Urinasii lui Okcilos*: sint de fapt scrierile cc î se atribuie acestuia, 
aula apocrile. 

3 Myru, oraş al Iycici, în Asia Alică. 

16 Lacanecdon este numele mai multor troieni (vezi Quintus din Smyrna 
II, 293), dintre cure cul niui vestit este tatăl lui Priatn. 

" În gr. 'Yrouviuasa, imerare platoniciană pierdută. Cele două scri- 
sori apocrile scot in lumină cimtictele neîndoielnice dintre filosofia pla- 
toniciană şi cu pythuzoreică. V. G. Pasquali. Lei. Plat., p. 197 şi urm. 

12 Syrianus comenirază Aictafiiica 1089 b, 20, 24, în care Aristotel 
afirmă necesitatea de u punc problev:i multiplicităţii nu în sensul că exis- 
tențele sînt multiple, ci că sînt multiple categoriile existenței ; pythagoreii 
au pus şi ei problema inultiplicităţii cxistenței şi i-au arătat cauza. 
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19 8. Itarder, Ocellus Lucanus, p. SG și urri., arată că originen pole- 
micii entiuristotelice au lui Syrianus trbuie căutată Ja Tamblichos. Syria= 
nus cir” .uie lui Pxeudo-Ocellus filosofii natiiralistă a lui Aristotii și 
lui Fscudo-TPimaios cea mai mare parte a metalizicii peripateticc. 

> Proclos romentează Timaios 32 A—D, unde este vorba despre 
Evvâcnuns, „legătura asociată” necesară pentru a conferi unitate corpului 
lunii ; intenția lui Proclos, in acest comentariu, a fost să dea un atac indi- 
rect, prin referireu la Okellos, teoriei elementelor, proprii şcolii peripate- 
tice. fatr-adevar, consideră M. Timpanaro Cardini, op. ciz., p. 389, aceas- 
tă tcorie ar putea să aibă origine mult mai veche, pythauoreică, avînd ca 
păririte pc Okellos, de unde să fi fost adoptată de peripatetici ; orişinea ci 
veche este evidențiată de faptul că ea se întiineşte şi la Philolaos (A 14) 
unde eiementele sint asociate zeilor şi, pentru două din elc, Dionysos — 
aerul, și Kronos — apa, exista un ovvâsouos dle „forțe”; lui Dionysos i 
se atribuiau „umedul şi caldul”, iur lui Kronos, „umedul şi recele”. 1)oc- 
trina a fost completută ulterior cu Arvs-iocul, căruiu i s-a atribuit „caldul 
și uscatul”, și cu Hades-pămintul, cu forţele „recele şi uscatul”. Comenta- 
fiul i! desemnează pe Okellos drept precursor al lui “Pimzios, ceea ce îi 
face p: interpreți să se întrebe dacă, în consecință, TLimaios a fost sau 
cipolul lui Okellos. Problema e discutabilă. 

2 Pentru lucrarea citată, v. N. Harder, Ocellus Lucanus, pp. IV— 
ANU, 11—25, 48S—145. 

*: Lui Okellos i se atribuie concepţia despre primordiaiitatea triadei, 
numită astiel şi naștere, dezvoltare şi moarte. Triada imprimă mișcare COI- 
purilor cereşti (astrelor) şi le atribuie o poziţie în liccare constelație —, 
compirtează ideea M. Timpanaro Cardini, op. cit, p. 599, trimiţinăd la 
Aristotel, De caclo A 1,268 a 10 (DK S8 IL 17 — fasc. iII), vol. I, par- 
tea a doua, Elemente ..., în. 44, p. 40, precum şi ln Plitou, Legile 
715 E. 


TIMAIOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


H. Diels se îndoiește de existenţa istorică a lui Timaios, M. Timpanaro 
Cardini, op. cil., p. 402, consideră, dimpotrivă, că Timaios a existat cu 
adevărat, că a fost un filosof pythagoreu pe care Platon l-a putut cunoaşte 
la J.ocri, în călătoria sa în Magna Graecia, cînd l-a cunoscut şi pe Archytas. 
În cinstea lui și-a intitulat Platon unul din dialoguri Timaios (v. şi 
îr. A 1 din ,,Philolaos”, cu notele aierente). 


TIMAIOS 


TEXTE 


Il. PLATON, Tim., p. 19 E [Vorbeşte Socrate]: A ră- 
mas soiul oamenilor cu caracterul vostru, care, prin natură 
şi educaţie, aparţine ambelor categorii, !a filosofilor şi a 
bărbaţilor de stat]. Căci Timaios despre care vorbim a 
fost un cetățean din Locri, oraș al Italiei bine cîrmuit de 
legi ; acesta, fără a sta mai prejos decît vreunul dintre con- 
cetățenii săi prin avere și naștere, a obținut cele mai înalte 
magistraturi şi onoruri din rangurile cetății sale şi, după 
părerea mea, a atins culmea întregii cunoașteri filosofice. 

1 a. Schol. PLATON în Ti. 20 A (p. 279 Greene): Ti- 
maios din L.ocroi Epizephyrioi, oraș al Italiei, a fost un filo- 
sof pythagoreu care a scris Mathematica şi o carte Despre 
natură, în felul pythagoreicilor. De aceea Platon i-a dedi- 
cat și un dialog. 

Suda Timaios iocrianul, filosof pythagoreu. A scris 
Mathematica, Despre natură, Despre viața lui Pythagoras 
din Hesych., cf. Schol. Plat. la Tim. a.0.]. 

2. ARISTOT. Catalogul scrierilori, la Diog. V, 25 [Rose, 
lips., 1886, p. 6] n. 94 Extrase din Timaios și din 
lucrările lui Archytas, o carte; la Hesych. |Rose, p. 14], 
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n. 85. Din Timaios şi din Archytas, o carte. El se sprijină 
şi pe un rezumat al Dialogurilor lui Platon, cf. SIMPL., 
De caelo, p. 296, 16 Aristotel, rezumîndu-l pe 7imatos 
al lui Platon, scrie: ,„,Timaios afirmă că Universul este 
născut, deoarece este perceptibil; iar perceptibilul presu- 
pune a fi născut, inteligibilul nenăscut”. TArist., fr. 26 
Rose. V. şi p. 379, 151. 

3. PROCL. în Tim. II, 38, 1 Diehl. Okkelos 35 a pre- 
cursorul lui Timaios2. 

4. (Pretinsul proiect al lui Platon IDK 441, 26 și 
398, 16]. Printre scrierile lui Platon ni s-a transmis şi o 
scriere apocrifă a lui Timaios). Lucrarea lui Timaios lcc- 
rianul Despre sufletul Universului şi al naturit?. 


NOTE 


1 „„Catalogul scricrilor aristotelice” — titlu dat de Diogenes Latrt:os, 
se referă în special la două lucrări: la Timaios platonician şila cărțite 
lui Archytas. 

2 Proclos, vorbină despre doctrina îizică a lui Timaios, arată că acesta 
atribuia fiecărui element /rci proprietăți, nu două, ca Okellos. Timaios 
cel menţionat în acest frayment ar putea fi un filosof original, care i-a 
inspirat lui Platon o buni parte din ideile dezvoltate în dialogul anonim. 

3 Printre manuscrisele operei lui Pluton, Satul, p.93 A—105 A, se 
află şi o lucrare atribuită lui 'imaios din Locri, menționată în acest frag- 
ment. În realitate avem de-a face cu o lucrare tardivă, opera unui falsifi- 
cator, care s-a inspirat din dialogul platonic — v. în acest volum notele 
7, 29, 37 la Philolaos. Okellos, fr. 5 (după Sytrianus) consideră opera 
lui Timaios drept izvor al metafizicii aristotelice. 


ARCHIPPOS. LYSIS. OPSIMOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Aceşti pytiagorei conlinuă — pe cît se pare — învățămîntul lui 
Philolaos, fiind contemporanii săi mai tineri, întrucît maturitatea lor se 
situcază în vremea lui Epaminondas (primul pătrar al secolului IV). În 
ciuda informaţiilor doxogprafice foarte sărace, pot fi așadar integrați în 
acel subcapitol denumit de Van der Waerden „a S-a treaptă” din dez- 
voltarea pythagorismului (v. și Nota introductivă, p. 23). 


TEXTE 


1. IAMRL,, V.P. 250 [cf. şi „„Pythagoras”, voi. I, p.a 
2-a, fr. 76, pp. 21—22]. 

Dintre cei doi care scăpaseră teferi, amîndoi tarentini, 
Archippos! s-a retras în Tarent, îar Lysis, care nu s-a 
împăcat cu nepăsarea cetățenilor, se duse în Elada și 
vieţui în Achaia Peloponesului. Uiterior s-a mutat la Theba, 
unde se bucura întrucîtva de trecere?. Discipolul său a fost 
Epaminondas, care-l numea pe Lysis „tată”. Acolo deci 
şi-a făcut veacul pînă la moarte. 


Mărturii  concordante la NEPOS, Epaminondas 2, Diodor X, Il, 


2. Ar fi existat şi în „romanul” redactat de Apollonius 
(autor de Mirabilia), informaţii anecdotice despre Lysis, 
dintre care Iamblichos, sbrdem, 185, alege povestea respec- 
tării cuvîntului dat; virtute lăudată şi în 256. La PLU- 
TARCHOS, De gento Socratis 13, se reiau peripeţiile evadării 
filosofului şi'apoi datele cvasi-legendare despre moartea sa. 


SCRIERI ÎNDOIELNICE 


2. eonPeH., V.P. 57 Nu există nici o scriere a lui Pytha- 
goras el însuși. Doar cei care izbutiseră să fugă, Lysis şi 
Archippos, şi aceia care pribegeau prin alte ținuturi au mai 
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salvat puţine scîntei ale filosofiei sale, citeva firave lu- 


crăriă, anevoie de interpretat. 
3. DIOG. LAERT. VIII, 7 lar ceea ce s-a transmis sub 


numele său, de fapt ne vine de la tarentinul Lysis, un pytha- 
goric exilat la 'Iheba, unde a fost învățătorul lui Epami- 


nondas. 

4. ATHENAGORAS, pro Chrast. 5, p.6, 15 Schwartz. 

I,ysis şi Opsimos: doi filosofi, dintre care unul defineşte 
pe Dumnezeu ca un număr inexprimabilt, iar celălalt ca un 
interval între numărul cel mai mare şi cel care-i este cel 
mai apropiat. Iar numărul cel mai mare fiind — așa cum sus- 
ţin pythagoricii — zece, întrucît el coincide cu fe/rakiys-ul5 
şi cuprinde toate raporturile, atit cele aritmetice, cît și cele 
armonice, iar lîngă acesta este așezat nouă, Dumnezeu 
este monadas, ceea ce înseamnă Unul. Căci numărul 
maxim întrece pe cel care-i este cel mai apropiat cu o 
unitate?; adică cea mai mică diferență. 

5 1AMBI,., V.P. 267 (Catalogul, v. şi p. 28). Din Rhr- 
gium : Aristides ... Opsimos — etc, 

Despre Iysis mai dă mărturie şi o scrisoare apocrifă a sa către Hippâr- 
chos (sau către Hippasos, întrucît lecțiunile se dovedesc incertej. Oricum, 
destine.tarul este un pythagoreu, acuzat ce a fi divuleat doctrina filosofică 
şi — eventual — chiar scrieri ale coufrerici. În forma care ni s-a păstrat 
la Iamblichos, V.P. 75—78, prezintă caracteristicile unei redactări apo- 
crifc, prefată pe un fond asiteniic. Vechiul text al acestei epistole a fost recu- 
perat în linii muri, ca document cu relevanţă istoricii de A. Delutte, în Etu- 
des II, pp. 83—106 („La Lettre de Lysis a Hipperque”), investipaţie ce in- 
cearcă şi stabilirea unor indicii crenologice pentru biografia lui Lysis. Ar 
fi „evadat” din Grecia Mare prin 440, iar moartea sa nu poate fi datată 
decît mai înainte de 370 î.en. (în funcțic de tinerețea lui Epaminon- 
das -— v. supra). O altă redactare (B) a «pistolei, atestată cu totul frag- 
mentar la Diog. Laârt. VIII, 42, este pe de-a-ntregul prelucrată apo- 
crif. Pentru o ediție a textului mai întins, v. Zpisiolagraplii Graeci, p.601 
Hercher. Sursele intermediare ule «cestor texte au fost istoricul sicilian 
Timaios şi Apolionius din Tyana. În orice caz Lysis cunoscuse, pare-se, 
ambianța confrerici, cultivată cu religiozitate ca în mediile acusmaticilor, 
— unde păstrătoare ale tradiției eran chiar fiica și ncpoata lui Pythago- 
ras, secretul doctrinei asigurind puritatea ei și feciore!nica dezvoltare a 
neofiților. 


NOTE 


1 Archippos nu este cunoscut din alte izvoare. Cu cîteva rînduri mai 


jos textul ezită între Archippos şi Archytas. 
2 Textul vorbește de spoudt, iar „rîvna” sau interesul arătat de the- 
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bani pentru înțelepciunea lui I,ysis. Alte mărturii despre acest mentor al 
vestitului Epaminondas au fost indicate în referințele care încadrează 
fragmentul nostru. 

3 În text după mențiunea „,scînteilor” (z6pyra) se dau două epitete 
conotative ale „obscurității” (amydra) şi ale dificultăţilor de interpretare 
(dystherată, din vocabularul vînătoresc, termen aplicat probabil străda- 
niei de a lua urma vînatului). Este vorba de primele consemnări în scris 
ale cunoştinţelor sectei într-un limbaj simbolic obscur — trepte interme- 
diare care (spre deosebire de scrierile lui Philolaos și Archytas) au dispă- 
rut cu desăvirșire sub molozul apocrifelor. 

* În grecește arrhelon, „inexprimabil” şi apoi (în matematici) „,ira- 
țional'”' — ca însușire a numărului. Tradiția simbolizantă (aşa cum reiese 
şi din „„Philolaos”, fr. B 75) transformă din nou numerele iraționale în 
simboluri esoterice. 

5 Pentru fetrahi!ys sau ,,cvateraarul” sacru, v. ,,Pythagoras”, vol. I, 
p. a 2-a, fr. 35, fr. 79, cu nota 248, iar în acest volum Versurile de aur, pp. 
60—61 (cu nota 7, unde se dau şi variantele jurământului). 

* Din nou interpretarea unităţii (mondăs, hyperehcht) ca interval arit- 
metic între numărul perfect 10 (derivat din tetradă) şi cel care-l precedă 
devine, ca în fr. B 15 philolaic (tot din Athenagoras), un simbol creștin, 
ce ţine de mistica numerelor. 

De fapt in doctrina unora din reprezentanții pythagorismului mediu 
(cum era de pildă Opsimos) dincolo de această unitate începeau numerele 


iraționale — deci apeiron-ul. 
7 Acum unitatea este desemnată prin expresia „unul el însuşi”. În 
construcția din text: keni ... hyperekhei ... elakhistoi Conti) auto — 


„deci unui va fi el însuși cel mai mic termen, prin care un număr se dife- 
rențiază de cel proxim''). 


HIKETAS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Hitetas din Swracusa, filosof pythagoreic din sec. V î.e.n. Tradiţia 
cace urcă probabi! la Teofrast îi atribuie o Cosmologie. Cicero, Acad. Pr. 
II, 123, redă o teză de-a lui Hiketas, potrivit căreia, în Kosmos, numai 
Pămiutu!: se mișcă, cerul și stelele stau pe loc — idee carea avuto 
anumită influență asupra astronomiei în perioada copemieană. P. Tan- 
nery, ,,Revue des Etudes grecques” XII, 1905, neagă existența istorică a 
lui Hixetas. O. Voss, De Heraclidis vita et scriplis, p. 64, precizează că 
Hiketăs și Ekphantos figurau ca personaje în dialogul lui Herakleides 
Poanticu!. Vezi şi Boeckh, H/. Schr. III, 272. 


HIKETAS 


TEXTE 


|. CIC., Acad. Pr. II, 39, 123 Hiketas din Syracusa, 
după cum precizează Teofrast [Phys. Opin., fr. 18, D 492], 
consideră că cerul, Soarele, Luna, stelele şi în sfîrşit toate 
cele de sus stau pe loc. Şi, în afară de Pămînt, nimic altceva 
nu se mișcă în lume; Pămîntul învîrtindu-se şi rotindu-se 
cu foarte mare viteză în jurul axei sale, produce toate acele 
aparențe de mişcare, de parcă Pămîntul ar sta pe loc şi 
s-ar mișca numai cerul. [V. Act. III, 13, 2 DK 341,8]. 
Iar iinii consideră că şi Platon afirmă acest lucru în dialogul 
Timatos, dar într-o formulare ceva mai obscură (cf. Aris- 
tot., de caelo]. 

2. AET. III, 9, 1. 2 (Dox. 376) Thales şi cei care-l 
urisază? spuneau că Pămîntul este unul singur. Hiketas 
pytiagoreul susține că sînt două: acesta şi opusul lui5, 
Anti-păimiîntul. 

Ci. DIoG. LAERT. VIII, 85 („,Philolaos"* A 1) Philolaos+ 
a fost primul care a afirmat că Pămîntul se mişcă în cerc, 
alții insă susțin că Hiketas syracusanul” a făcut această 
afirmaţie. 
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NOTE 


1 Cicero, avînd ca izvor pe Teofrast, arată in acest pasaj că, potrivit 
opiniei lui Hiketas, toate mișcările cerești devin aparente, ca urmare a miş- 
cării de rotație a Pâmintului în jurul axei sale; dar cu această mișcare 
s-ar explica numai mobilitatea diurnă a sferei cerești, nu mișcările proprii 
ale planetelor şi cometelor. Greşeala de a considera fixe cerul, Soarele, 
Luna și stelele, pare să rezulte dintr-o amplificare oratorică a lui Cicero, nu 
din textul lui Teofrast. 

2 „Thales și urmașii săi” — este vorba ce Thales din Milet. Prin 
„cei care-l urmeuză” trebuie sii înțelegem pe Anaximenes și Anaximandros, 
din aceeaşi şcoală filosofică (ci. prezenta lucrare, vol. Î, partea 7, Secţ. 
a ll-a, p. 149 și urm.). 

3 În gr. vă sau x0uv, „Pămint” şi 'Avolybov, „„Anti-pămint” sau 
„opusul Pămîntului”. Aici pare a îi o reminiscență a concepţiti cosmogo- 
nice ioniene, potrivit căreia planeta noastră are forma unui cilindru, una 
din baze fiind tărimul nostru, iar cea opusă „Anti-pămintul” sau ,,Antiter- 
ra” ciî. vol. I, partea a 2-a, Elemente..., fr. 66, p. 50 și în acest volum 
Notele la pp. 126—130, 143—147. 

* Vezi în acest volum „,Philolaos“', îr.A 1 și notele aferente. 

5 G. Sciaparelli, Scrii sulla steria della asirunomia antica, Bologna, 
1925— 1927, I, p. 376 şi urm. arată că însuși Cepernic a menţionat faptul 
că Hicetas Syracnsanus (= Hiketas din Syractsa), la Cicero smnalase, 
printre primii, mișcarea circulară (deci de revoliție) a Pămîntului. 


EKPHANTOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Ekphantos din Syracusa este menţionat în Catalogul lui Iamblichos 
printre crotoniați (DR I, 446, 11). Nu se cunosc alte date despre viața 
lui Este printre primii care au intuit mișcarea de rotaţie a Pămîntului, 


EKPHANTOS 


TEXTE 


1. HIPPOL,, Refut. 1, 15 (Dox. 566, W. 18) Între Xeno- 
fau şi Hippon: Un anumit Ekphantos din Syracusa a spus 
că nu e cu putință să obținem o cunoaștere adevărată a lu- 
crurilori, ci fiecare le definește cun socotește de cuviință. 
Primele corpuri — zice — sînt indivizibile? şi variațiile 
lor sint trei: mărimea, figura şi forța?, din care se nasc 
lucrurile perceptibile cu simţurile. Masa corpurilor este 
discontinuă“ şi, tot ea, infinită. Corpurile se mişcă nu dato- 
rită greutății lor, nici ca urmare a unei loviri, ci datorită 
unei forţe minunate pe care [Ekphantos] o numeşte rz- 
Hiune” şi suflet; potrivit acestuia, Universul este imagine, 
de aceea el a fost făurit sferic? de acea minunată forță. 
Pămintul, situat în mijlocul Universului, se mişcă în jurul 
centrului său precum şi spre răsărit. 

2. AET. I, 3, 19 (Dox. 286) Ekphantos syracusanul, 
unul dintre pythagorei, [susține că] începuturile tuturor 
lucrurilor sînt corpurile indivizibile şi vidul. Acesta este 
primiul care a spus că monadele pythagoreice sînt corpo- 
rale?. 

3. AET. II, 1,2 (Dox.327) Thales, Pythagoras, Empe- 
docles, Ekphantos, Parmenides ... au susținut că Univer- 
sul este unul singură, 
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4. — II, 3, 3 (Dox. 330) Ekphantos susține că Univer- 
sul este alcătuit din atomi și este cirmuit de providenţă. 

5. — III, 13, 3 (Dox. 378) Heraklcid:s Ponticul? și 
Ekphantos pythagoreul consideră că Pâmintul se mișcă, 
dar nu cu o mişcare de translație, ci rotită, învîrtindu-se 
în jurul unui ax, ca o roată, în jurul centrului său pro- 
priu, de la apus spre răsărit. 


NOTE 


1 Această afirinație despre ncputința cunoattezii este în corccrdanţă 
cu următoarea care consideră că lucrurile se definesc :sa cum le piJecăm, 
ambele reflectînd principiul lui Protagoras „omul este măsura tuturor 
lucrurilor”. Ekphantos pare să fi fost intluențat de detii curente de pîn- 
dire contemporane lui, de sofistică și de atomism. 

 Ekphantes îmbină în această concepție punctul de vedere atomis- 
tic cu vechea concepție pythagortică despre punctni extins și Cespre cor= 
purile constituite dintr-un număr finit de puncte extinec. în sensul că la. ve- 
chea concepție geometrică statică se adaugă dinamismu! punctelcr extinse ; 
mișcarea însă nu se datorează unor cauze externe, ci uni iorțe zaționale. 

3 În concepția atomistă a lui Democrit și Leucippus, cele trei variații 
ale corpurilor prime erau configurația, ordinea și poziția. Noul punct de 
vedere se remarcă în special prin 8vvauic, „forţă“, carc implică ideea de 
mişcare. 

4 Textul pare corupt în acest loc, în sensul că prezintă o contradicție: 
elvav 82 ză zAn9eG GptouEvev sal ăretpev, „masa (corpurilor) este finită 
şi infinită”. M. Timpanaro Cardini, op. cit., p. 318, corectează pe wprout- 
vuy, „finită” în 5iwptautvov, „,discontinuă”, înțelepină că se udmite 
vidul între corpuri. 

3 Această fcrță divină se numeşte voic, „,rițiune” (Anaxaporas) 
Şi '7"X%, „suflet” (Platon) și este în armonie cu principiul pythaporeic al 
Focului central ca „inimă ce mişcă Universul”. 

* Universul are formă sferică deoarece, în concepția pythapgoreică, 
sfera este figura perfectă. Concepţia cosmogonică geocentrică este prezentă 
la filosofii anteriori, ba şi ulteriori pythagoreilor. 

? Monadele pythagoreice sint corporale”, fiind considerate ele- 
mente primordiale unice, de natură materială, identice cu focul. 

8 Unitatea Universului susținută aici e opusă doctrinei pluralității 
lumilor din filosofia atomistă, cu câre, probabil, se poartă polemica în 
acest loc. 

? Herakleides Ponticul (aprox. 360— 330 îe€.n.!, niscut in Hera- 
Kleea Pontului, a fost discipolul lui Speusippos lu Ateni, al pythagoreici- 
lor, allui Aristotel. Filosof peripatetic, el a fost autorul multor dialoguri 
de o rară frumusețe, după afirmația lui Diogenes Laărtios V, 86 şi urm., 
și al altor lucrări, toate pierdute. Herakleides este primul care a introdus 
în astronomie ideea „excentricilor” pentru a explica mica depărture a 
planetelor Mercur și Venus de Soare. Enunţul constituie primul pas spre 
descoperirea sistemului heliocentric. 


DIOKLES. ECHEKRATES. POLYMNASTOS. 
PHANTON. ARION 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Divuisles din Pilius, discipol a! lui Philolaus și al tarentinului Eurytos, 
contemporan cu Aristoxenos (v. Diogenes Lacrtios VIII, 46; Iamblichos, 
Vita Pyinag. 25, 1, 267). 

Echokrates, :nembru al înfloritoarei comunități pythagoreice din 
Philius. î: prin 400 ien. Pe el se sprijină informaţia lui Phaidon plato- 
nicianu! (la Platon, Phaidon 57 A și urin.), asupra inorţii lui Socrate. 
Aristox:nos (fr. 19 W) il numeşte printre „ultimii pythagorei şi un garant 
pentru inţelegerea pythagorismului”'. Probabil este unul și același cu Eche- 
krates diu Locroi, profesorul lui Platon (Cic., De fin. 5, 87). Menţionat de 
Tamblichos, Vita Pytag. 36, 267. — Polymnastos din Phlius, pythagoreu, 
Qiscipotu! lui Rurytos, sec. IV î.e.n. (Diogenes Laertios VIII, 46). 

Phianton din Phlius, după Aristoxenos, la Diogenes Latrtios VIII, 
46, şi la Iamblichos, Vita Pythag. 36, 251, unul din ultimii pythagorei 
dia vechea şcoală, elevul lui Philolaos și Iurytos. Diodor XV, 76, îi 
consideră pe toți aceştia, din prima jumătate a secolului IV î.e.n. 

Aria din Loctroi este menţionat de Cicero (De fin. 5, 87), dintr-un 
izvor necunoscut (poate Teofrast), ca pvthagoreu din Locroi și ca profesor 
pythagizeic al lui Platon. 


DIORLES. ECHEKRATES. POLYMNASTOS. 
PHANTON. ARION 


TEXTE 


1. IOG. VIII, 46 IamBL., V.P. 251 [DK 302, 6; mai 
sus Z 14] Philolaos. 

2. IAMBL,., V.P. 267 [DK 345, 15). Din Phlius! erau 
Diokies, Echekrates, Polymnastos, Phanton. 

3. fLa Echekrates, v. în afară de aceasta IAMBL, 
V.P. 267 (DK 344, 33] — printre tarentini; vezi şi DK 
345, 16, 28. Echekrates din Phlius. PLATON, Phasdon 57 
A. Echekvates : „Cum a murit [Socrate]? Căci aș asculta 
cu plăcere, deoarece nici unul dintre cetățenii din Phlius 
uu se mai deplasează acum la Atena” etc. 
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4. PLATON, Phaidon 88 D Această vorbă [a lui Sim- 
mias)] mă captivează în chip minunat, și acum ca întot- 
deauna, anume că sufletul nostru este un fel de armonie? 
şi, după cum a menționat cînd mi-a vorbit ..., eu însumi am 
fost odinioară de această părere |v. Philolaos, fr. A 23). 

5. CICERO, De fin. V, 29, 37: Echekrates, Timaios, 
Arion, locrieni, cf. (PLATONI, Ep. 9, p. 358 B. 


NOTE 


1 Phlius, oraş în Argolida, Pelopones. 
2 Pentrn doctrina „,suflet-armonie”, v. „,„Philolaos” A 23, 


PROROS. AMYKLAS. CLEINIAS 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Proros din Cyrene, pythagoreu menţionat de Iamblichos în Catalogul 
Pythagoreilor (Lainblichos, Vita Pythag. 267). Lipsesc date supliinentare. 


Amyklas din Herakleea, discipol al lui Platon, același, se pare, cu 
cel citat de Aelian, Variae historiae III, 19. 


Clainias din Tarent, filosof pythagoreu inenționat și de alți autori 
ca Aelian. Diodor din Sicilia, Plutarh etc. Figurează și în Cazalogul pytha- 
goreilor la Iawmblichos, V.P. 36, 267. Întîmplarea relatată de Diogenes 
Laertios (v. nai jos) s-a născut din împrejurarea că Platon evită să citeze 
miuumele lui Democrit în opera sa, cu toate că a fost poate, uneori, inflnen- 
țat. de acesta. 


PROROS. AMYKLAS. CLEINIAS 


VINIL 


1. IAMbL., V.P. 127, p. 72, v. 18 D Şi acestea le-a 
povestit iDionysios cel Tinăr] lui Aristoxenos şi altele în 
legătură cu Phintias şi Damon despre Platon şi Archytas, 
şi despre Cleinias și Proros [DK 344, 34). 

2. DIOG. IX, 40 Aristoxenos, în Comentariile istoricel 
[îr. 83 FHG II, 290], spune că Platon a vrut să ardă scri- 
erile lui Democrit cite a putut să le adune. Dar pythagoreii 
Amyklas şi Cleinias l-au oprit pentru că n-ar fi fost de nici 
un folos: cărțile lui Democrit se aflau deja în mîinile mul- 
tora. 

3. DIODOR X, 4, 1 [din Aristoxenos] Cleinias, taren- 
tin de obirşie, fiind unul din filosofii sistemului nai sus 
pomenit, aflînd că Proros din Cyrene, din cauza unei răs- 
coale a concetățenilor şi-a pierdut averea şi a ajuns cu 
desăvirşire lipsit de resurse, plecă din Italia la Cyrene 
cu bani destui şi îi restabili averea omului mai sus pomenit, 
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fără să-l fi văzut vreodată, numai pentru că auzise că era 
pythagoreu. 

4. ATHEN. XIV, 624 a Cleinias pythagoreul, după cîte 
povesteşte Chamaileon Ponticul?, era un om deosebit și ca 
fel de viaţă și ca moravuri; dacă vreodată se întimpla să 
fie rău dispus din cauza minici, lua lira şi cînta ; celor care 
îl întrebau despre motivul acestei purtări, el le răspundea 
„mă calmez”3, 

5. PLUT., Quaest. conviv. III, 6, 3, p. 654 B Mie, ziset, 
imi place foarte mult acea vorbă a lui Cleinias pythagozeul ; 
se spune că acesta, întrebat la ce vîrstă mai cu seamă ar 
trebui să te căsătoreşti, a răspuns: „Mai cu seamă atunci 
cînd doreşti să fii jignit”. 

6. Despre săptămînă. Scriere falsificată, atribuită Jui 
Proros [deja alexandrin ?] NICOM. Ip Theo]. Arithm., p. 43 
Ast; SYRIAN., [n Arist. Metaph., p. 192, 5 Kroll;jasupra 
numelui lui Cleinias, îbidem, Theol. Arithm., p. 17 Ast., 
SYR., p. 168, 18 Rr. 


NOTE 


1 Pr. 131 Wehrli. 

3 Chamaileon Ponticul, filosof peripatetic din Herakleea îuntică, 
autor de istorie literară, abordînd autori ca Homer, Hesiod, pceţi lirici, 
Thespis, Eschil, comedia veche; a scris și opere filosofice, dintre care mai 
cunoscută este lucrarea Protrepticul, RE III, 2103. 

3 Stăpinirea mîniei este unul din preceptele moralei pythagorcice. 

* Vorbeşte tînărul Olympicos, în dialogul lui Plutarh, iar ccucntorii 
săi sînt Zopyros şi Soclaros. 


PHINTIAS. DAMON 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Phintias, pythagoreu, prieten al lui Damon; vezi și PLUT., De 
amic. mull. 2. Întîmplarea relatată mai jos este celebră. Ea scoate în 
lumină caracterul deosebit al legăturilor de prietenie între pythagorei, în- 
crederea oarbă în cinstea prietenului. Vezi și IAMBL,., V.P. 233—237. 


PHINTIAS. DAMON 


TEXTE 


1. DIODOR. X, 3 (Din Aristoxcenos, cf.c. 41, 1, 45 D.7] 
Pe vremea tiranului Dionysios!, un anumit Phintias, filo- 
sof pythagoreu, a atentat la viața tiranului; cînd se afla 
pe punctul de a primi pedeapsa cu moartea, a cerut de la 
Dionysios puțin răgaz pentru treburile pe care voia să şi 
le pună la punct inainte de a muri; mai spuse că va lăsa 
în loc pe unul din prietenii săi ca garant pentru moartea sa. 
Cum tiranul se miră că ar putea exista un astfel de prieten 
care să se ofere să meargă la închisoare în locul acestuia, 
Phintias chemă pe unul dintre cunoscuţi, cu numele Damon, 
filosof pythagoreu, care de îndată, fără să stea pe gînduri, 
se oferi chezaş pentru cel osîndit. Unii lăudară extraordi- 
nara dovadă de prietenie, alții o socotiră drept o cutezanță 
nesocotită şi o nebunie. La ora hotărită, întreg poporul 
alergă în grabă, curios să vadă dacă împricinatul își va 
respecta cuvîntul de credință. Cum timpul stabilit se apro- 
pia de termen, toți renunțară (să-l mai vadă venind), dar 
Phintias, cînd nu mai! exista nici o speranță, tocmai în ul- 
tima înclinare a balanței timpului, sosi alergînd, în timp ce 
pe Damon îl duceau la moarte. Deoarece tuturor li se păru 
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minunată această prietenie, Dionysios îl iertă de pedeapsă 
pe acuzat și ceru acestor (doi) bărbați să-l accepte pe el 
însuși ca pe a! treilea prieten al lor. 


NOTĂ 


1 Este vorba probabil de Dionysios cel Bătrin, tiran al Syracusei, 
sec. IV î.e.n. 


SIMOS. MYONIDES. EUPHRANOR 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Posidoniaţii Athainas și Simos, necunoscuţi din altă parte. 

Myonides, «de asemenea necunoscut clin altă parte. 

Fuphranor, din Șeleucia, din sec. III î.c.n., discipolul lui Timon și 
dascălul Ini Eubulos din Alexandria. Vezi şi DR 302, 27, 338, 5, şi Dio- 
gencs J.aertios IX, 115—116. 


SIMOS. MYONIDES. EUPHRANOR 


TEXTE 


1. IAMBL., V.P. 267 (DK 191, 8 N.) Posidoniaţii Atha- 
mas, Simos. 

2. PORPUYR., V.P.3 Duris din Samosl, în cartea a doua 
a Analelov sale, desemnează ca fiu al lui Pythagoras pe 
Arimmnestos şi susține că acesta a fost dascălul lui Democrit. 
Iar Arimnestos, cînd s-a întors din exil, a închinat templu- 
lui Herei un dar votiv de bronz cu diametrul de aproape 
doi coți, pe care era scrisă următoarea epigramă: M-a 
închinat preaiubitul fiu al lui Pythagoras, Arimnestos, pen- 
tru că a găsit multe moduri în raporturile (muzicale) "2, 
Simos, distrugînd această ofrandă și însuşindu-și „armoni- 
cul și canonul”, le prezentă drept ale sale proprii. Şapte 
erau modurile încriseă, dar din pricina unuia singur pe care 
Simos l-a sustras au fost distruse și celelalte care erau 
scrise pe ofrandă. 

3. IAMBI., In Nic., p. 116, 1, ed. Pistelli. S-a vorbit 
și despre cele trei medii proporționale aflate în continuarea 
primelo ; de ele s-au folosit și urmașii lui Platon pînă la 
Eratosthcenucs, începind investigația lor, așa cum spuneam, 
matematicienii Archytas [îr. B 2; și Hippasos [fr. 15, 
vol. I, partea a 2-a, „,„Hippasos”, p. 140). Nu se cuvine să 
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trecem cu vederea alte patru medii proporționale născocite 
[deci 7.8.9. 10] de pvthagoreii mai tineri, Myonides şi 
Euphranor. 


NOTE 


1 Duris din Same, sec. III—I] î.e.n., autorul a două lucrări istorice 
mai iinportante: /storia Greciei și a Macedosiiei, în 28 sau 30 de cărţi, 
şi Istoria lui Agathocles. 

2 M. Timpanaro Cardini, op. cit., p. 437, se întreabă ce formă putea 
avea un dar votiv cu semnificație muzicală. Părerea ei este că acesta putea 
fi uu disc metalic, pe care era scrisă epigrama şi cele 7 medii proporţio- 
aale, H. Diels consideră că ultima din cele 7 medii aparţine lui Simos şi, 
după Nicomachos, Introd. în armonie 26, ca ar fi că = si 43 „„ATmo- 

c a — 
nicul”, adică regulile acordurilor ; „,canonul” muzical era un aparat mono- 
cord, un fel de diapazon, sau, poate, o compoziție muzicală — imitație. 
Cu „Canonul” trebuie să fi fost comparat Eratosthenes (v. Heiberg, Archi- 
med. III, 112, 18). 

3 Cele „şapte moduri” erau, probabil, 7 medii proporționale. De fapt 
erau mai mnulte. Pe vremea lui Pythagoras se cunoșteau numai trei, apoi 
Hippasos şi Archytas au formulat alte trei. În sfirşit, ultima generaţie de 
pythagorei, Myvonides şi Euplhranor au compus alte patru. 


L/YCON 


NOTA INTRODUCTIVĂ 


Lycon, filosof pythagoreic din Tarent, figurează în „,Catalogul” lui 
Iamblichos, Vita Pythagorae 267; același sau un altul este menţionat de 
Athenaios și de Eusebios, Praep. ev. XV, 2,8 (fr. 4). 


LYCOX (LYCO3) 


TEXTE 


|. IAMBL., V.P. 267, p. 190. 4 L.ycon şi ceilalți taren- 
tini. DIOG.; V, 69 Au existat şi alți Lycon!; primul este 
un pythagorician. 

2, ATHEN, II, 69 RE [de la Herakleides din Tarent] I.ycos 
py!hagoreul spune că lăptuca cu frunze late, lunguieţe, fără 
tulpină, care provoacă nașterea, este numită de pythagorei 
„eunuc”, iar de femei, „antiaphrodisiac”, deoarece este 
diuretică? și produce eliberarea de pătimirile dragostei. Dar 
e:ste foarte bună și de mîncat. 

3. ATHEN. X, 418 E, Şi Pythagoras din Samos folosea 
hrana cu măsură, după cum povestește I.ycon din Iasos3, 
îu lucrarea sa Despre Guiața) lui Pythapovras. 

A. ARISTOCL,, la Eus., P.E. XV, 2, 8 Toate cele spuse 
de Lycon, care susține că este pythagoreu, sînt prostii. 
Într-adevăr, el afirmă că Aristotel a adus soției sale moarte 
o asttel de jertfă, cum aduc atenienii Demetrei, și că, după 
ce a făcut baic îu ulei caid, a vindut acest ulii. Cînd plecă 
la Chalkis, preceptorii au găsit într-o barcă 74 de bido- 
nașe de ara:nă (cu ulei). 

5. Schol. NICANDR., Ther. 585 Demetrios Chloros 
spune că mărarul este un copăcel; dar nu este copăcel, ci 
o legumă ... Antigonos$ spune că şi Lyycon pomenește 
această legumă. 


258 FELICIA ŞTEF 


NOTE 


1 Primul este cel menționat aici. Al doilea, filosoful peripatetic în 
cauză, al treilea, un poet epic, al patrulca, un epigramist informează Dio- 
gencs Lacrtios V, 69. 

2 Calitățile diuretice ale lăptucii au fost semnalate, probabil, de Hera- 
kleides din Tarent, medic vestit în antichitate și cunoscător, în special, in 
plante medicinale. Lucrarea sa Symposion este pierdută. Atheraios îl 
citează de mai multe ori. Denumirea lăptucii ca cunuc apare și la FPiinius, 
NH SIN, 172. PI 

3 l.ycon din Iasos, unul și acelaşi, se pare, cu I.ycon din Tarent. A 
scris o Via a lui Pythaguras sau Vitae pytliauureice. — Iasos era un oraș 
în Caria, Asia Mică. 

4 Chalkis, oraș în Eubeea. 

5 Demetrios Chloros, necunoscut. Despre mărar vorbeşte și Plinius, 
NH XIX, 22. 

$ Antigonos din Caristos, biograi din secolul al III-lea î.e.n. A scris 
Biografii ale filosofilor, operă pierdută, din care se păstrează extrase la 
Athenaios şi la Diogenes La&rtios. A scris şi despre pictură şi sculptură. 
Vezi despre el LU. Wilamcwitz-Mcellendorff, Antigonos sin Harystos, 
„Philol. Unters”., Heft 1V, 1881. 


THYMARIDAS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Thymaridas, filosof pytliagureu, este vriginar din Paros; după Iam- 
blichos, V.P. 267, din 'Larent; după același autor, în V.P. 145 (DK, p. 
4147, 3 nota), posibil să fie una şi aceeași persoană. A fost un mateinati- 
cian de valoare, inventatorul procedeului aritmetic numit 2zav9ruz 
(v. mai jos, text 4). V. şi G. Loria, Scien:e csatte; op. cil., p. 807 şi 
urin.; Tu. Heath, A History of Greek Mathematics, Oxford, 1921, 1, 69, 72, 
94; DK I, p. 447, 3 nota. 


THYMARIDAS 


TEXTE 


|. IAMRI,., V.P. 267, p. (45, 5—6 Deubner Din Paros, 
Thymaridas, V.P. 104, p. 60, LD Căci, iată, cei care au 
lost in această şcoală, -— (dintre care îmi amintesc) mai 
cu seamă de cei vechi, contemporani cu Pythagoras, dar și 
de uuii mai tineri, care au fost discipoli ai lui Pythagoras, 
pe cind acesta era mai virstnic —, au fost Philolaos și 
liurytos, Charondas, Zaleucos, Bryson, Archytas mai vîrst- 
nic, Aristaios, Lysis, Empedocles, Zamolxis, Epimenides, 
Milon, Leucippos, Alkmaion, Hippasvs, Thymaridas și 
iuți ccilalți contemporani ai lorl. V.P. 239, p. 128, 8 D 
In acciași fel vorbeşte și 'Fhestor din Posidonia?, care a 
allat, numai din auzite, că Thymaridas din Paros ar fi unul 
dintre pythagorei, că odată, cînd acesta a căzut în neagră 
mizerie dintr-o mare avuţic, a plecat în Paros și, aduniînd 
acolo mulţi arginți, şi-a reciștigat bunurile sale. 

2. TANBI,., în Nicom., p. ll, 1 Pistelli Unitatea? este 
partea cca mai mică a unei cantități, sau partea primă şi 
comtmnă a unei cantități, sau principiul cantității, sau, cum 
spune Thymaridas, unitatea este cantitatea determinantăf, 
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„.„ iar cei tineri o definesc drept aceea prin care ficcere din 
tot ce există se desemnează prin, unu:. 

3. IAMBL. în Nicom., p. 27, 3 P De aceea unii definesc 
numărul prim drept „„măsurabil în lungime'* ; iar Thywa- 
ridas, .„rectilinear'”? ; într-adevăr, în reprezentarea gec:me- 
trică?, acesta este fără lățime şi este divizibil numai cu v.rul?. 

4. IAMEIL. în Nicom., p. 62, 18 Pistelli De aici s-a sb- 
ținut și procedeul strălucitei argumentații a lui Thymg&ricas, 
numită epanthemă!o. Dacă din mărimile determinate irine- 
Tic) dar necunoscute (valoric) s-a desprins o mărime ccter- 
minată şi una oarecare din ele a fost adunată cu fiecare din 
cele rămase, suma cc se obține, unind la un loc sumele 
parțiale din toate, după ce se va scoate mărimea determi- 
nată inițial, atinge în întregime suma adunată cu fiecare 
din cele răn:ase, în caz că mărimile sint trei; dacă nări- 
mile sînt patru, atinge jumătatea acesteia ; dacă sînt cinci, 
o treime a ci; dacă sînt sase, o pătrime, şi așa mai dearte, 
apărind mereu și aici diferența de doi față de nr:mărul 
mărimilor parţiale și față de numerele părții (fracțiorare)!l. 
— p. 65,6 Cum numerele perechi au fost găsite, dar încă 
nu au fost distinse unul cîte unul, calea de distincție a lor 
ne-o oferă cunoașterea epanthemei lui Thymaridas. Căci 
dacă adunăm la un loc numerele pcirechi, mă refer la S0, 90 
şi 96, totalul va fi 266. Scad apoi numărul dat inițial ca 
rezultat al diviziunii în patru (termeni necunoscuţi), adică 
1202, și îmi rămâne ca rest 146, a cărui jumătate, dec:arece 
termenii parțiali sînt patru, va aparține primului termen al 
primului număr pereche, adică lui 80. Și pentru că iună- 
tatea este 73, iar 80 fără 73 dă 7, 7 va fi al doilea :ermen. 
Apoi, deoarece al doilea număr pereche e format dir pumă- 
rul 90, scad din nou din 90 pe 73, și rămîne 17, care 
spun că este al treilea termen. În sfirşit, pentru că al trei- 
lea număr par este 96, din nou scad din el pe 73, iar restul 
de 23 îl atribui termenului al patrulea. Şi astfel rrimul 
termen, 73, este pentru mine ca un ghid în identificarea 
perechii, în sensul de a găsi cei patru termeni distincţi, 
unul cite unul, iar în ordinea lor acești termeni sînt: 73, 7, 
17,23; împreună, ei fac 120... În acelaşi timp, aceşti 
termeni sînt numere prime şi radicale care, în unităţi 
întregi, prezintă raporturile menționate. 
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NOTE 


+ Numcle inșirate aici nu urmează o ordine cronologică, ci una întimn- 
plătoare. Includerea lui Zamolxis printre pythagorei se bazează pe o 
legendă fără temei, relatată și combătută de Herodot (IV, 94—96). 

2 Thestor din  Posidonia, necunoscut. Același episod îl povesteşte 
şi Clcinias cin Tarent despre Proros din Cyrene, — Iamhlichos, V.P. 
239. 

3 Nicomachos /ntrod. Arithm. 1, 8, 2—3, p. 14 Hoche, definește uni- 
tatea astfel: dexi, ăpai nâvwuv pvaixii îi pevăc, „unitatea este principiul 
fizic al tuturor lucrurilor”, definiţie găsită și la Philolaos, şi comentată 
de Iamblichos în Nicom., p. 77,9. 

* Definiţia unităţii drept cantitate determinantă pare să fie de prove- 
niență  neo-pythagoreică ; ea se găseşte la “Theon din Smyrna, p. 18,5 
Hiller. 

5 Definiţia unităţii ca „aceea prin care fiecare din tot ce există 
se desemnează prin unu'' se întilnește la Euclides VII, term. 1. 

€ Deoarece numerele prime sînt măsurabile numai în lungime, nu şi 
în suprafaţă, neputînd fi transformate într-un produs «le factori. 

7 Philolaos îl numeşte „„linear” (gr. ypaupix6c, după Speusippos); Thy- 
maridas, socotind acest termen puţin precis, deoarece şi curba este ]i- 
neară, a găsit termenul „,rectilinear”. 

* „Reprezentare geometrică” (în gr. Exdecg) este un termen tehnic 
ce indică o figură prin litere (Gemin., E/em. astron., p. 24, 17, Manitius ; Pto- 
lemeu, Madîu. Gvvr. VII, 5); mai indică, de asemenea, desfășurarea în 
suprafață sau geometric și în factori. De cxemplu, numărul 6 poate re- 
prezenta un dreptunghi cu baza 3 şi lățimea 2, sau un produs 3.2; dar 
numărul 7, număr prim, nu poate fi descompus în nici un fel, precizează 
M. Timpanaro Cardini, op. cit., pp. 447—448, nuta 3. 

Orice număr prim este divizibil numai cu 1 şi cu el însuși. Acecaşi 
concepție pythagoreică se menţine la Euclides VII, term. 2, ll. 

10 În gr. 2zdvOxpha. Pentru comentariul acestui fragment din lam- 
blichos, v. Th. Heath, A history of greek Mathematics, Oxford, 1921; G. 
Loria, Le scienze esatte nell'antica Grecia, Milano, 19142; G.H.R. Nesselmann, 
Die Algebra der Griechen, Berlin, 1842. 

m Acest text este explicat de M. Timpanaro Cardini, op. ci?., p. 448, 
notă, astfel: dacă ne gindim la reprezentarea gcormetrică a numerelor poli- 
gonale — prin numere poligonale se înțeleg toate numerele non-prime 
cărora le corespunde spaţial o suprafață — se observă că, în creșterea 
lor succesivă, două laturi ale poligonului rămîn mercu aceleași șipe loc; 
se prelungesc cu creşterea seriei poligonale doar celelalte laturi şi  ann- 


me una în triunghi, două în pătrat, trei în pentagon, patru în hexagon etc., 
nu numai că se prelungesc ca primele două, dar se și deplasează. Odată 
cu creșterea laturilor, creşte și numărul gnomonilor, adică 21 laturilor ca- 
Aranului adaos, răminind mereu constantă Qifcrenţa ce 2. Astfel, la un 
poligon de x laturi, numărul grumonilur acauşi este n — 2. 
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Exempie: 
b 
a c 
pătrat: 
aşib = imobile; ! c 
C și d= mobile! 
b 
hexagon: 
2 s'b:imâbile: 


c.s.ef= mobile 


12 Se vede că valoarea sumei celor 4 necunoscute este dată de produ- 
sul 2.3.4.5 = 120. Iar dacă necunoscutele sînt patru, valoarea primei 
necunoscute va fi dată de ju:nătatea restului obținut prin scăderea suspo- 
menită ; dacă sint 5, de o treime; dacă sînt 6, de a patra parte etc, 
menținind mereu diferența de 2 între nurnărul crescător al necunoscutei 
și divizor. Exemplul numeric ce urmează clarifică şi mai bine lucrurile. 

13 După ce s-a descoperit că valoarea sumei celor 4 necunoscute e dată 
de produsul 2. 3. 4. 5 = 120, se poate găsi suma parțială a primei necunoscu- 
te din suma celor 3 numere parţiale date, 80, 90, 96, aplicînd metoda lui 
80 + 90 + 96 — 120 


2 

= 73; deci 73 este valoarea primti necunoscute ; a doua necunoscută va 
fi dată de 80 — 73 = 7; a treia de 90 — 73 = 17; a patra de 96 —73 = 
= 23. V. Maria Timpanaro Cardini, op. cit., p. 451 subsol. 


Thyiwmaridas. Potrivit acestei metude, operaţia este : 


ION DIN CHIOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Originar din insula Chios, vecină cu Samos, patria lui Pythagoras, Ion 
este cunoscut în primul rînd ca poet liric şi tragic. Gindirea lui a fost in 
mod cert influențată de speculaţiile pythagoreilor, eventual şi de inte- 
resul arătat de unele cercuri intelectuale din Ionia față de cultura spiri- 
tuală a Orientului și Egiptului. Născut în jurul anilor 480î.e.n., Ion a 
locuit multă vreme la Atena, cetate în plină strălucire după victoriile asupra 
perşilor, dar şi la Sparta. În Attica a intrat în legătură cu personalitățile 
literare ale timpului, l-a întilnit pe Eschil cu prilejul unor jocuri la Istmul 
de Corint şi s-a împrietenit cu Sofocle. A participat la concursuri de poe- 
zie și a obținut, la o dată necunoscută pentru noi, un premiu prestigios 
(vezi A 2 şi 3). Primele sale opere dramatice au fost reprezentate la 
Atena în Olimpiada 452—449. A încetat din viață cu puțin înainte de 
anul 421 î.e.n., așa cum rezultă din A 2. A scris şi proză. Din Amin- 
tirile sale a rămas o pagină referitoare la Sofocle. După modelul vechilor 
geografi a compus o Întemeiere a Chiosului. Lucrarea sa cea mai de seamă, 
denumită uneori şi H'osmologikos, este un tratat filosofic cunoscut sub ti- 
tlul de riagmoi, tradus fie prin Triade fie prin Tripla Competiţie. La baza 
formării lumii, Ion presupunea existența a trei elemente primordiale, focul, 
pămîntul și aerul [A fr. 6] iar în sfera relaţiilor sociale recomanda res- 
pectarca triadei Inteligenţă— Forţă — Noroc. Numărul considerat că stă la 
baza raportului din existența cosmică şi umană era așadar numărul trei. 


ION DIN CHIOS 


A) VIAȚA, SCRIERILE ȘI ÎNVĂȚĂTURA 


]. HARPOCRAT. la J0n. Isocrate, retorul, in Despre 
schimb [vd. A 6], s-ar putea să-l amintească pe Ion, tra- 
gediograful, de neam din Chios, fiul lui Ortho:nenes, porec- 
lit Suthos. A scris multe ode, tragedii și un tratat de filo- 
sofie care poartă titlul de Țriagmos, despre care Callimachos 
spune că este contestat ca aparţinînd lui Epigeues!. La unii 
autori acest titlu apare la plural, Triagmor, ca de pildă la 
Demetrios din Skepsis? și la Apollonides din Niceea3. 

2. ARISTOLAN, Pacea primăvara anului 421], 832 și 
urm. 


Slujitorul — Şi atunci, nu este adevărat ce se povestește, 
că în văzduh noi devenim astre după moarte? 

Trygaos — Ba da, este adevărat. 

Sluiitorul — Dar Ion din Chios, ce fel de astru a devenit 
oare, acum, acolo, sus? 

Try8aios — Același astru pe care, odinioară, intr-un poem, 


l-a numit „luceafărul dimineţii'"4. De îndată ce răsare 

toți îl numesc „,luceafărul dimineţii”. 
Scholiile la acest loc: Ion din Chios. A compus ditirambi, 
tragedii şi poezie lirică. A scris o odă al cărei început sună 
asttel: Sîntem în așteptarea unei stele din zorii zilei, care se 
înalță purtată de albe aripi, premergătoare apariției soarelui: 
[Er. 9 Diehl]. După cit reiese din versurile lui Aristofan, 
Ca data cînd acesta scria Pacea) Ion murise. Glumind, 
Aristofan spune totuși că era numit „steaua zorilor”. S-a 
bucurat de multă faimă. A scris comedii, epigrame, paiane, 
imuni, skolia, encomia şi elegii și opere în proză, 
cum ar fi discursul Despre Ambasadă, pe care unii îl consi- 
cleră apocrii, şi nu i-l atribuie. Se citează ca aparținîndu-i 
Întemeierea |Chiosului], o scriere cosmologică (Kosmologi- 
3:55), [tot una cu Triagmos) şi Memorii, afară de multe 
alteie. Kra un nare erudit. Se mai spune că participînd în 
Attica la un concurs unde a prezentat laolaltă un ditiramb 
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și o tragedie, ar fi ieșit învingător și, ca semn de mare mul- 
ţumire, a trimis in dar atenienilor vin de Chios. Există 
și un discurs al lui Socrate care îi este dedicat, intitulat 
Ion. Este amintit şi de Callimachos în Choliambi [fr. 83 
b Schn.), unde se spune că a scris unele opere. [Cf. Lex. 
Suda, cuvîntul di?hyrambodidaskaloi 1. 

3. Lex. Suda. Ion din Chios. Poet și liric și filosof. 
Fiul lui Orthomenes, supranumit Xuthos („cel blond”). 
A început să-și reprezinte tragediile în Olimpiada 82 
1452 —449 î.e.n.!. Compozițiile sale dramatice sînt în nu- 
măr de douăsprezece. Alții însă spun că sînt treizeci, alții 
patruzeci. (A scris, ca exerciții de retorică, discursuri 
despre fenomenele cerești. Glumind pe socoteala lui, poetul 
comic Aristofan il numeşte „steaua zorilor”. Ciștigind !a 
Atena un concurs de poezie tragică, a dăruit fiecărui ate- 
nian o amforă de vin de Chios). 

4, PSEUDO-LONGIN., de subl. 33, 5 Cum așa? ai pre- 
fera, în materie de poezie lirică să fii Bachyllides ori Pin- 
dar? Căci nu-i mai puțin adevărat, se află la aceeași înăl- 
țime și sînt înzestrați cu un talent excepţional pentru stilul 
inflonit (YyAaqgvg6c); cit despre Pindar și Sofocle, aș zice 
că uneori incendiază totul în pornirea lor impetucasă dar, 
deodată, această pornire se stinge, fără nici un motiv şi 
dispare într-un chip din cele mai jalnice. Totuși, nimeni cu 
judecata întreagă n-ar prefera opera lui Ion, luată în 
ansamblul ei, unei singure tragedii [a lui Sofocle], Oedip 


Regct, 
5. C.1.G. I, 395 = ed. min. 604 [IJona închinat aceas- 
tă sjtatuie] ... zeiței Athena. [Mijlocul sec. al V-lea]. 


6. 1sOcR. XV, 268... discursurile vechilor sofiști din- 
tre care unul afirmă că mulțimea elementelor existente este 
infinită. Empedocles admite existența a patru elemente; 
printre care se află Vrajba (Neskos) şi Iubirea (Pa). 
Ion nu admite n:ai mult de trei. PHILOP., de gen.et 
corr., p. 207, 18 Vit. Parmenides preconizează existenţa 
[ca elemente] a focului și a pămîntului. Aceleaşi [elemente] 
la care adaugă și aerul, le admite Iontdin Chios, tragedio- 
graful. Empedocles însă [admite] patru [elemente]. , 

7. AET. II, 25, li (D. 856): despre substanța? Lunei. 
Ion [pretinde] că Luna are într-o parte natura unui cristal 
strălucitor iar in cealaltă este lipsită de strălucire. 
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B) FRAGMENTE 


Din Triaymos 


Cf. ARISTOT., Je caelo I, 1, 268a: vezi vol. I, 2, p.. 40, nr.44 şi 
mota 198 la acest fragment. A 

1 [77 Koepke] HARPOCR., la Jon [după A 1]...i se 
atribuie următoarele : începutul cuvîntului? meu zste: toate 
sânt trei și nimic nu este mai mult sau mai putin de trei?. 
Condiţia perfectă a fiecărmi lucru este o triadă : înțelegere, 
putere, noroc. Înaintea acestui paragraf stă scris: „iată 
ce spune Ion din Chios”. 

2 [78]. proc. LAERT. VIII, 8: Ion din.Chios, în Tr- 
agmoi mărturisește că [Pythagoras] a atribuit lui Orfeu 
unele scrieri compuse de el. CLEM., Stromat. I, 131 Ion 
din Chios, în Triagmoi, povesteşte că și Pythagoras a atri- 
buit lui Orfeu unele din scrierile salei! (atribuirea unei 
opere cu titlu asemănător lui Orfeu este o greșeală, pre- 
luată printr-o neînțelegere de la Harpocration, de autorul 
articolului din Lexiconul Suda. [Vezi DK I, LA,L1,I,l, 
10]. 


Din serieri cu titlul nedeterminat 


3 [79]. PLUTARCH., De fort. Rom. |, p. 316 D. În 
scrierile ce-i sînt atribuite, compuse aparte în versuri şi în 
proză, poetul Ion susţine că norocul — oricît:de îndepărtat 
ca asemănare de pricepere! — îndeplinește totuşi unele 
lucruri foarte apropiate de realizările acesteia. Cf. Quaest. 
conw. VIII, 1: ... spunea că Ion repeta neobosit că norocul, 
deşi mult diferit de pricepere, izbutește: adesea să îndepli- 
nească lucruri asemănătoare. 

3 a [0]. VARRO, De org. ling. Lat.,p. 2 Goetz: după 
cum scrie Ion, Litera a douăzeci și cincea, așa-numita agma, 
nu este reprezentată în scriere prin nici un semn, dar este 
pronunțată atît de greci cît și de latini prin” același sunet 
ca în cuvintele: aggulus, agguila ctc. 

3 b [0]. Lexicum Sabbaiticum, ed. Papadopulos: Ion 
s-a folosit de cuvintele: [bărbaţi] însuflețiți de aceleași 
gînduri şi participînd la aceeași asociaţieli. 
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[5 D.). DIOG. LAERT. I, 119 şi urm. Duris, in car- 
tea a doua din Anotimpuri (fr. 51, FHG II, 481] îi atri- 
buie lui [,,Pherekydes”, vd. vol I, 1, p. 79, 1 şi urm.] 
această epigramă [= Anthol. Palat. VIII, 93]. 


Eu sint cuvîntul cel de pe urmă al înțelepciunii 
Mai presus poate fi-ntr-aceasta Pythagoras, care 
Primul. e între eleni și alt nu mai e adevăr. 


Ion din Chios a scris despre el [Pherekydes]: 


Plin e de vrednicie, cu bună-cuviință-nzestrat, 
Moartea, deşi l-a răpit, sufletu-ie-n veac fericit 
Dacă-nțeleptul Pythagoras — și-ndoiala nu-ncape 
Gîndul aevea citea, totuși adinc iscodind*!4. 


Fragment nesigur 


5 16 D.1. CLEONID., Is. harm. 12 [Mus. scri pt. gr., ed. 
Jan., p „202, 9] De acest nume [cuvîntul: ton], cu refe- 
sire i nota [muzicală ] se folosesc acei ce numesc cithara 
hepiatonos, ca Terpandru, de pildă, sau Ion. Terpandru 
zice ... lurmează fr. 4 Diehl], iar Ion: 

Liră cu unsprezece corzi cu zece intervale (7) 
Pentru ccle trei căi ale armoniti 15 

Mai înainte, clenii scoteau doar sunete slabc. 
Pu-atunci aveai patru intervale, 

Și numai şapte corzi de-a miinii deget ciupite ... 


NOTE 


1 Epigenes este fiul lui Criton, discipolul lui Socrate. Diog. Latrt II, 
12, 121. 

2 Demetrios din Skepsis este menționat” de Diogenes Lartios în lista 
celor 14 scriitori omonimi pe care o dă în cartea a V-aa Vieţilor şi 
doctrinelor filosofilor. În această listă Demetrios din Skepsis ocupă locul 11 
și este astfel definit: „un om bogat, de familie bună, extrem de erudit în 
litere” (trad. C. Balmuș). Nu este indicată epoca în care a trăit. 

3 Apollonides din Niceea este un filosof sceptic (sec. I e.n.). Autor al 
unor Comentarii la poemul filosofic al lui Timon, Si/loi, operă dedicată 
împăratului Tiberius. 


* Tragmentul 5 preluat din volumul Diogenes Laertios, Despre vie- 
țile ..., ed, cit., pp. 152—153, 


268 ADELINA PIATKOWSKI 


4 'Aotos. 

5 Este posibil ca această poreclă să fi constituit * '0 apropiere glumeaţă 
de numele lui Xuthos, părintele legendarului Ion, care trecea drept unul 
din întemeietorii organizării politico-sociale a ramurilor grecești (ionienii, 
grupaţi în confederaţii). 

* Fraginentele rămase de la Ion din Chios au fost editate de A. von 
Blumenthal, Tiibingen, 1939 ; independent de această ediţie, cele cu ca- 
racter liric se găsesc în Antologia Lyrica Grasca a lui E. Diehl, fasc. 
I, Teubner, ediție stereotipă, iar cele dramatice in TGIF, ed. A. Nauck, 
ibidem. zi 

? În gr. ovoia 

€ În ur. XS, în sens de „discurs”, „operă”. 

* Am tradus lecțiunea propusă de Diels, Alte variante, propuse de 
Bentley şi de Wendland, la DK I, p. 379. i 

10 Relativ la înţelesul acestui fragment care deschide lucrarea filosofică 
a lui Ion intitulată Zriagmoi ( Triagmos 2), vezi vol. I, 2, p. 40, Py- 
thagoras, în. 44 şi 45 (= 58 B, 17 şi 18 DK), precum şi notele 198.și 199 
la aceste fragmente (M. Nasta). În fr. 44 triada este considerată drept 
Unu „,perfect'', deoarece este constituită din „sfirşit” ((zedeury), „anij- 
loc” (uzoov) şi „,început” (&oxy), elemente reprezentind geneza indife- 
rent cărui lucru sau ființe; fr. 45 cuprinde o mărturie despre teza pytha- 
goreică asupra consonanțelor perfecte" în materie de armonie şi anume 
despre raportul stabilit între octavă, cvintă şi cvartă. După părerea lui 
W. Kranz, în notele de lectură publicate in ,„,Hermes'' 69, 1934, p. 227, 
intitulate Miszelleu, gîndirea lui Ion se îndreaptă spre consonanţele „,per- 
fecte” atunci cînd propune ca model triada „înţelegere, putere, noroc” 
(ouveatc, xpăroc, 15X7), considerînd-o drept „domnia eelortrei peste toate 
domeniile vieţii''. Comentînd stilul acestui fragment, care aparține unei 
opere filosofice, U. Wilamowitz-Moellendorff, tot în Note de lectură (Lesef- 
viichie ), publicate în „Hermes” 62, 1927, p. 279, releva deosebirea esen- 
țială față de stilul poetic folosit de Ion în poeme. Iată caracterizarea lui 
Wilamowitz: „propoziţii scurte, asyndeton, limbă clară, fără înflorituri 
de stil, expresie pregnantă”. Wilamowitz atrage atenția că la mijlocul sec. 
al V-lea î.e.n., sub influența tot mai puternică a scrierilor pythagoreice 
în dialect ionic se formase deja un stil specific lucrărilor filosofice, aşa 
cum il ilustrează fragmentul din Triagmoi. 


un Asemenea mărturii n-aualtă valoare decit aceea de a indica existența 
unor puncte de contact, eventual a unor preluări, între orfism și pythago- 
reism. W. Kranz, loc. cit. Ca'şi Pythagoras, Ion aprecia creaţia filosofică 
şi literară orfică. 


13 Opoziția riym — ooșla. În acest paragraf zixn) are înțelesul de 
„noroc”, „întîmplare fericită” iar coși= înțelesul de „,iscusință”, „artă”, 
„„pricepere” în realizarea unei opere sau a unui obiect, a unui scop. Exact 
aceeași opoziţie se află la ,„,Democrit'în fr. B 197. La Democrit „,iscu- 
6iața” este asociată cu spiritul rațional, cu inteligența. 

33 Fr. 3 a şi 3 b au fost adăugate în ediţiile mai recent. DKin urma 
sugestiei lui Wilamowitz, care semnalează cxistența lor în Notele de Iec- 
tură (p. 299) citate de nota 10. Cuvintele «5zoppbvos, „,însuflețit de ace- 
leași gînduri” și 6u6anovâos, „participant la aceeași asociație” sînt creaţii 
ale lui Ion, după modele similare întîlnite in proza ionică: avr6Bovhos, 
a'ovpYyâs etc. 
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14 Epigrama atribuită de Duris lui Pherekydes este apocrifă. Wilamo- 
witz, înc. cit., p. 281, nota 1. Apocrifă este și epigrama atribuită lui Ion. 
W. Kranz (DK, 1, p. 380) este înclinat să considere versurile atribuite 
lui Ion drept originale, în urma unei comparații cu îr. B 129 Heraclit 
(= Diog. Laârt. VII, 6), unde se găsește o caracterizare asemănătoare 
pen!tu Pythagoras. Cit despre Pherekydes, se știe că trecea drept maestrul 
lui Pythagoras. 

15 Triada: octavă, cvintă, cvartă. 


XENOPHILOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Xenophilos din Chalcidica tracă, filoscf pythagoreu și muzician; 
a trăit la Atena 105 ani (Iamblichos, V.P. 36, 267). Nu se ştie dacă este 
unul şi același cu autorul unei Istorii Iydiene, din care se păstrează un singur 
fragment (FGrHist. 767). Catalogul pythagoreilor îl consideră, greșit, 
din Cyzic. 


XENOPHILOS 


TEXTE 


1. D106. VIII, 46 :DK 31, 28, 302, 5] Ultimii pytha- 
gorei, pe care i-a cunoscut Aristoxenos!, au fost Xenophi- 
los din Chalcidica tracă, Phanton din Phlius, etc., IAMEL,, 
V.P. 251 Cei mai zeloși au fost Phanton, Echekrates, 
Polymnastos și Diokles, din Phlius?, Senophilos Chalcidicul, 
din Chalcidica tracă. 267 (DK 193, 5) Din Cyzic au fost 
Pythodoros? [nu cel pomenit la DK 167, 5] şi Xenophi- 
los ... 

2. VAL. MAX. VIII, 13 ext. 3 Cu doi ani este mai mic 
(decit Gorgias]:! Xenophilos Chalcidicul, un pythagorician, 
dar nu este mai prejos decit el ca mulțumire sufletească, 
dacă, aşa cum se exprimă Aristoxenos muzicianul (fr. 16 
FHG II], 277), scutit de orice necaz omenesc, s-a stins 
în culmea strălucirii celei mai desăvirşite doctrine, [LUc.] 
Macrob. 18 Xenophilos muzicianul, după cum spune Aris- 
toxenos5, îmbrăţișind filosofia lui Pythagoras, a trăit la 
Atena peste 105 ani. PLIN., N.H. VIII, 168 Prin urmare, 
consideră o adevărată minune și acest exemplu solitar al 
lui Xenophilos muzicianul care a trăit 105 ani fără nici 
un beteșug a] trupului său. 

3. LEX. Suda. Aristoxenos ... a fost discipolul 
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tatălui lui [Spintharos), al lui Lampros din Erythreia, 
apoi al lui Xenophilos pythagoreul și, în sfîrșit, al lui Aris- 
totel?. 


NOTE 


1 Aristoxenos, muzician, filosof, istoric şi biograf, fiul lui Spintharos, 
a avut ca profesori pe Spintharos, Lampros din Erythreia, pe Xenophilos 
pythagoreul. E cunoscut ca discipol al lui Aristotel și dușman al lui Platon. 

2 V. paragraful următor, Nota introductivă. 

3 Pythodoros din Cyzic, filosof pythagoreu din ultima generaţie, mai 
puțin cunoscut. 

4 Gorgias a trăit 107 sau 108 ani, spune, printre alţii, Cicero, Cato 
Maior 5, 12. Vezi ,,Gorgias”, fr. A 12. 

5 Fr. 20, Wehrli. 

* Lampros din Erythreia a fost un renumit muzician, maestrul lui Epa- 
minondas (v. Platon, Menez. 236 A; Cornelius Nepos, Epam. 2) şi al 
lui Aristoxenos (v. Plutarch., De musica 31); el introduce un nou stil în 
muzică, la fel ca Antiphon în retorică (v. Athenaios I, 20, Vita Soph., 
p. 3). Este menţionat și în Lexiconul Suda. 

7Informează Aulus Gellius IV, 11,6. 


MĂRTURII DESPRE DECĂDEREA SECTEI 
PYTHAGOREICE 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Autorii care ţin de aşa-numita comedie „„mceăie” şi ,„,nouă” prezintă 
un tablou caricatural, parodistic, al pythagoriștilor din secolele 
IV —1]I, care se complac în sărăcie, ducînd traiul unor protestatari, în 
marginea societăţii, cultivînd mai departe restricţiile vegetariene, fără să 
mai aprofundeze tilcurile unei existențe conforme cu natura. Despre accep- 
ţiunca diferențiată a termenului care îi desemnează pe aceşti veleitari, 
spre deosebire de pythagoreii din perioada clasică v. Nota introductivă, 
P. 33—35 şi vol. |, p.a II-a, p. 67. Deşi comediografii exagerează în 
mod evident, „şcoala” filosofică se destrămase, preocupările serioase (de 
arithmo-geometric, muzică şi inorală practică) fiind continuate de platoni- 
cieni ca Speusippos (v. de ex. în acest volum pp. 23, 25) sau de eclectici 
formaţi în școala peripatetică (un Aristoxecnos, de pildă — v. pp. Ii, 
13). Condiţia  pythagoriștilor epigonici, reprezentanţii unei „,secte” 
prigonite, anunţă de fapt proliferarea unui tip de filosofi-contestatari, 
boemi, rătăcitori. cum începeau să fie unii dintre sofiștii mai puţin norocoşi 
sau cinici, de factura unui Diogenes sau gin:noevfişti, care imită pe 
adepții ascezei hinduse. 


„„Pythagoriștii”” în comedia medie 


TREOCRIT 14,5 


Cam un astfel de pythagorist ne-a venit de curînd, 
Gălbejit la față şi desculț 

Schol. ad hunc  locum. Pythagoricii se preocupă cu 
tot dinadinsul de îngrijirea corpului, pe cîtă vreme fylha- 
goriștii obişnuiesc să ducă un trai sordid și retras. 

1. ATHEN. IV, p. 160 F-16l D Dacă tu îndrăgeşti 
atîta un mod de viaţă făcut să te mulțumeşti cu tine în- 
suți Îprin autarchia nevoilor] de ce n-ai încerca să imiți 
pe acei pythagorici despre care Antiphanes în comedia 
Mormintele [II, p. 76 Kock)] spune următoarele: 

Se nimeriseră în acea groapă nişte amăriți de pythago- 
rici morfolind legume şi umblînd să colecționeze alte ase- 
menea mizerii (pe care le virau în traistă). 
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De asemenea și în comedia intitulată cu nume propriu, 
Korykos [ceea ce poate să semnifice şi „,Traista” ] el zice 
astfel : 


„Mai întîi ca un pythagorizant, el nu bagă în gură vreo 
mîncare ce provine dintr-o făptură însuflețită sau altfel 
de hrană/, ci ronțăiește doar cîte o bucăţică de turtă neagră 
de orz, care face cel mult un obol”. 


Urmează un alt citat similar, din comedia Tarentinii de Alexis 
(II, p. 378 K), unde seia în deridere același regim vegetarian, dar, printr-o 
glumă hiperbulică, se precizează că Epiharides, unicul dintre pythagorei 
consumă și carne ... cîinească. Totuşi, fiindcă se înfruptă numai din 
hoituri de cîine, dieta sa nu păcătuiește față de o vietate însuflețită. Mai 
departe comicul menționează „pythagorisinele”', ca un fel de raționamen- 
te subtile (de tipul sof;smelor !), care îi hrănesc pe acești adepţi famelici, 
la fel ca pîinea zilnică şi paharul de apă (un regim de închisoare). Unii 
dintre ei, ca Melanippides și Firomahos prinzesc doar cu o bănicioară de 
făină, la cinci zile o dată. În comedia Fesneia pylhagorizantă un prinz îru- 
gal este alcătuit din alimentele îngăduite drept ofrandă la pythagorei: 
smochine, măsline tescuite şi puţin caș. Iar cu alt prilej se spune că dis- 
ciplina sectei te obliga să înduri „lipsa de hrană, murdăria, frigul, mutre 
lungi şi nici un fel de baie”! 

2. ATHEN. IV, p. 161 E Aristophon, în Pothagoristul 

Urmează un citat potrivit căruia pythagoriştii nu în- 
durau cu plăcere murdăria şi mantaua jerpelită. Această 
modă o arboraseră de nevoie, sub pretextul simplicităţii, 
fiindcă nu mai aveau mijloace de trai. De aceea inventa- 
seră nişte restricţii, bune pentru cei sărmani, 

„Dar ia să le pui în față peşte şi carne, că sînt capabili 
[să-şi mănînce şi degetele, atît de repede înfulecă !” 

3. DIOG. LAERT. VIII, 37 Cratinos își bătea joc de el 
[i.e. Pythagoras] în Femeia pythagorizantă şi în Tarentimi 
„.. [Urmează un citat cu referiri la probele de agerime a raționamentului, 
prin care sînt puși la încercare profanii, cu „,antiteze”, perioade oratorice 


de tipul parison, definiții de „,terineni” (perata), digresiuni și fraze 
umflate]. 


La fel de semnificativă este parodia din Pythagoristul 
lui Aristophon : 

„„— Spunea că odată ce pogorise printre umbrele de pe 
tărîmul subpămîntean, /se uita la fiecare şi acolo, deose- 
bindu-se mult de morţii ceilalți, pythagoriştii erau la mare 
preţ ;/căci numai cu aceştia singuri/ședea Pluton la masă, 
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răsplătindu-i pentru evlavia lor./ — Păi atunci vorbeşti 
de un zeu foarte indulgent, /dacă se bucură în compania 
unor meseni atît de răpănoși!”. 


În sfîrşit, ultimul citat din aceeași comedie aduce vorba din nou 
despre celebra dietă, care consta din „apă şi zarzavaturi”, la care se 
adăugau: 


„păduchii, mantaua găurită, lipsa de baie — lucru 
pe care nu le-ar mai suporta nici un «modern« din zilele 
noastre!” 
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CRITIAŞ 

Notă introductivă 

Texte 

A) Viaţa și scrierile . De 

B) Fragmente. Texte în versuri . 
Elegii .. 
Lui Alcibiade : 
Constituţii în versuri . A 
Constituţia lacedermonienilor . 
Drame. 
Tennes . 
Rhadamanthys - 
Peirithoos . .... 


281 


283 
299 
300 
300 
301 
301 
301 
301 
302 
303 
305 
305 
306 
310 


332 


334 
340 
344 
3-16 
349 
349 


339 


361 
369 
369 
370 
371 
371 
373 
373 
373 
374 


277 


Sisyphos, dramă satirică . . 
Din drame incerte 


. 


. 


Texte în proză. Constituţia atenienilor . 


Coastituția thessalienilor . 
Constituția lacedemonienilor . 
* Diatr-o constituţie incertă . 
Atorisme, cărţile I—II . . . 
Conversaţii, cărțile I—II 


* Despre natura dragostei sau despre virtuţi . 


 .. 


. 


Exordii la discursuri politice . 
Din scrieri în proză cu titlu incert . 


Note . 


ANTIPHON SOFISTUL 

Notâ introductivă 

Text: 

A) Viaţa și scrierile. ... . . 
B) Fragmente 


Fragmente neautentice sau nesigure 


Antiphon, Despre adevăr, “ cărţile I-II 


I. Teoria cunoaşterii şi doctrina despre principii , 


II. Fizică, Antropologie, Etică . 
Fragmentul A... . . 
Fragmentul B . 

Despre concordie 


. . . 


Discurs despre Stat (Iloauztxâe) 


Despre interpretarea viselor . 


Fragmente controversate între Antiphon Oratorul şi “Antiphon 


Sofistul . 
Note ... 


GORGIAS 

Notă introductivă 

Texte 

A) Viaţa şi învățătura . 

B) Fragmente 
Despre nonexistent şi despre 
Discursul funebru. 
Discursul olimpic 
Discursul pythic 
Elogiul către eleeni 
Elogiul Elenei . 
Apărarea lui Palamedes “ 
Despre arta (Retorică) 
Din scrieri neidentificate 
Testimonii îndoielnice 

C) Imitaţii .... 

Note .. 


LYKOPHRON 
Notă introductivă 


existent | 


. 


377 
379 
380 
380 
380 
383 
383 
383 
384 
384 
384 
388 
388 


403 


405 
410 
410 
410 
416 
419 
421 
422 
429 
430 


431 
434 


447 


449 
460 
460 
471 
473 
473 
473 
473 
478 
488 
489 
431 
492 
493 


524 


278 CUPRINS 


Texte 
Fragmente ... . cc. cc... . 
Note o e e e e erei aa tea Rl ien fa 


A LKIDAM AS 
Notă introductivă 
Texte 
e ds it de aia oi ut să 
B) Fragmente ............. 
Dim Privitor la cei ce pregătesc discursuri scrise, cizelate, ale 
e discursurilor lor, sau despre sofişti . . . . .. .. . 


AENIADES 

Notă introductivă 

Texte 

Fragmente 

Note ... 2IER: a 

HIPPIAS DIN ELIS 

Notă introductivă 

Texte 

A) Viaţa și învăţătura. .... ... 

B) I'ragmente zi e 
Versuri elegiace ale lui lippias 4 
Numele popoarelor . 

Registrul învingătorilor la "Jocurile olimpice 

Colecţie . Pe e 

Troikos (Dialogul troian) 

Din scrieri neprecizate ... . . 

Relierimțţe îndoielnice . ........ 
CA asa ai d ea SPERIE 
Note ... . . gta d 


ANONIMUL LUI IAMBLICHOS 
Notă introductivă . a2335 
Texte 
at i a 
Note a CE E 
7HRASYMACHOS 
Notă introductivă  ... .. cc... 
Texte 
A) Viața şi doctrina. ..... . . 
B) Fragmente ati ra Pf de 
Pentru latisseni .,.... . 
Marele Tratat e că 
Dintr-o scriere incertă . 
Note 
CALLIRLES. 
Notă introductivă 
Texte 
Fragmente 
Note 


CUPRINS 


EUENOS DIN PAROS 


Notă introductivă .. . . cc cc... .. fe Setati d 
Texte 

Fragmente ........... se dati 20 ot sai E gi 0 0 00 de 
Note: 27 peer cai carei e re? aha: Vote ai Ce vei ăi a E e 


DISSOI LOGOI (DIALEXEIS) 


Notă introductivă .... cc... co... .. 

Texte 

Fragmente ....,..... uri ar aa atita toma 30 aa du 
|. Despre bine şi rău ........... Eă0 de A IZI die NE 
2. Despre frumos și urit ......... Sin one 0 dar 10_fd-i d da 
3. Despre cele drepte şi nedrepte .... . ... 
4. Despre adevărat și fals a ONE ZE atu tea dinte 8: are tea Rig Dă ia 
6. Despre înţelepciune și virtute, dacă se pot învăţa . 


EURIPIDE 

Notă introductivă 

Teste 

Fraamente: ii e a ca ici Deo Vize das tăi a ap dat oda da 8 ta 3 fie 
Retlecție ontologică. Natura naturaus. Circulația elementelor . . 
Raportul viață — moarte. Realitate și iluzie. ...... . 
Tema divinității. Accente fideiste. ........... 
Necesitatea şi întimplarea . . . . . . în tnătdee aie AS Zunea oral da 
înclinare sceptică şi contestatară ........... 
Giînduri despre societate. Unitatea elenilor și a omenirii. Elogiul 
Getăţii libere ese aa e aia i e Aa eat e e a a ae tai a a add 


Fiiosofia omului. Calea cunoaşterii şi înțelepciunii 4 3 ei ia 

Elogiul spiritului. Individualism și virtute. Morala faptei ar e 

Consideraţii estetice asupra lui Euripide. .......... 
Note: „sn: 3: praz! Ho oo sii ete ao e Cuza Di de iza Tab 


POEȚI TRAGICI 


ARISTARCHOS DIN TEGEEA 
Notă introductivă .... ec... 


AGA THON 
Notă introductivă ...,. ......... 20 ab Dat a Cuza Ti 


PA TROKLES 


Notă introductivă  ... e... 
TeRţe: și ie ae ci gi e ae ae e a mau d a ai DE na aa a ratei pei că 


CA RKNINOS 


Notă introductivă  .., 
Texte. . 3 n i 


280 CUPRINS 
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SOFIŞTII 
PROTAGORAS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Protagoras, fiu! lui Artemon sau al lui Maiandrios, s-a născut la Abdera 
(A 1, 2, 3) la o dată care nu se cunoaşte cu precizie. Din compararea 
informaţiilor cu caracter relativ pe care ni le oferă sursele antice (A |, 
56; A 2, A 5) s-a ajuns la stabilirea unor date care oscilează între 492— 
485 îe.n. (cf. n. 38). 

Ceea ce se știe despre formația sa spirituală este puțin și discutabil. 
Se spune că fiind copil, pe vremea invaziei lui Xerxes (480 î.e.n.) a fost 
acceptat ca elev al magilor persani. Informaţia a fost contestată, 
apoi crezută măcar în sens larg (A 2 și n. 42, 43). Izvoarele antice ne 
inform»ază de asemenea și cu multă insistență despre faptul că Protagoras 
ar îi fost discipolul lui Democrit. Critica modernă anulează această infor- 
maţie (îi. n. 7). 

A practicat întreaga viață, în diferite cetăţi ale lumii greceşti, profe- 
siunea de sofist, dînd lecţii publice cu plată (A 1—50, 52; A 2, A 3, 
AS, A 8) și învățindu-și elevii mai ales priceperea în treburile cetăţii. 

A fost la Atena, unde era cunoscut și respectat, în mai multe rînduri 
(A 1, A 11, n. 70, 72). Prieten cu Pericle, a primit de la acesta misiunea 
de a da legi noii cetăți Thurioi (Al șin. 4). 

Platon pomenește de prezența sa în Sicilia concoinitent cu mai tînărul 
Hippias (A 9). 

A murit la 70 de ani (în 422 —415 î.e.n, cf. n. 23) se pare, într-un 
naufrugiu (A 1, 53, A 2 A 3) la plecarea din Atena. E destul de răspin- 
dită, dar nu toate sigură, versiunea după care ar fi fost judecat şi alungat 
din Atena din cauza scrierii sale Despre zei (A 1—52, 54, A 2, AA, 
A 12, n. 58). 

Se cunosc multe titluri de lucrări, dar discuţiile în jurul felului în 
care trebuie înțelese mărturiile tradiției în această privință (A |, 54—55; 
A 24, 26; B 1—5, B 8) nu au ajuns la rezultate unanim recunoscute în 
toate dataliile. Lucrări sigure sînt: Adevărul, Argumentele contrare, Marele 
discurs şi Discursuriie distrugătoare (de identificat poate cu Adevărul), 
Despre za, Despie existentă (eventual subtitluri, cf. și n. 25). 

Frap:nentele păstrate sînt foarte puține dar de natură să suscite, prin 
importanța lor și prin mulțimea interpretărilor, discuții aprinse, din 
cele mai vechi timpuri pînă acum. Centrul preocupărilor sale îl constituie 
omul, cu posibilitățile şi limitele sale de cunoaștere, omul ca ființă socială. 

Îu paginile care urmează, mumerotarea mărturiilor și fragmentelor 
coiucid= cu cea din Diels—Kranz, Die Vorsokratiker, vol. II. Pentru textele 
cate lipsesc din DK dar apar la M. Untersteiner, 7 Sofisti. Testimonianze 
€ frammanti, Tiorenţa, 1948, am păstrat (cu mici excepții semnalate în 
note) o:dinea din ediția Untersteiner cu mențiunea (U]. Cele cîteva texte 
adăugate de noi la suzestia profesorului Ion Banu au fost intercalate cu 
mențiunea (1. BP). 
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Am preluat pentru o parte din texte traduceri românești existente, 
cu unele modificări. Aceste traduceri sînt: Platon, Opere, Ed. Științifică 
și Enciclopedică, vol. I, 1975: Protagoras, traducător Șerban Mirocescu ; 
vol. II, 1976: Menon, traducători Liana Lupaș și Petru Creţia ; Hippias Mi- 
nor, traducător Gabriel Liiceanu ; vol. III, 1978: Cratylos, traducâtor 
Simina Noica; Futhydemos, traducător Gabriel Liiceanu; Diogenes Lacr- 
tios, Fiețile și doctrinele filosofilor, Ed. Academiei, 1963, traducător C. Bal- 
muș; Aristotel, Metafizica, Ed.' Academiei, 1965, traducător Ştefan bezdechi; 
Poetica, Iid. Academiei, 1965, traducător D. Pippidi; Sextus Empiricus, 
Schițe pyrrhoniene, Ed. Academiei RSR, 1965, traducător A. Frenkian; 
Quintilian, Arta oratoriei, Ed. Minerva, Bucureşti, 1974, traducător 
Maria Hetco ; Seneca, Scrisori către Lucilius, Ed. Ştiinţifică, 1967, traducă- 
tor Gh. Guţu. 

4. Pi 


PROTAGORAS 


A) VLAȚA ȘI ÎNVĂȚĂTURA 


1. DIOG. IX, 50 urm. 50. Protagoras, fiul lui Artemon 
sau al lui Maiandriost, după spusele lui Apollodoros (F 
GrHist. 244, F 70, II, 1040, fr. 40 Jac) și Deinon?, din 
cartea a cincea a lucrării Istoria Persiei [fr. 6 FHG II, 
90; cf. A 2), s-a născut la Abdera, așa spune Herakleides 
din Pont? în tratatul său Despre legi |fr. 21 Voss] unde 
mai afirmă că Protagoras a dat legi pentru cei din Thurioit, 
sau la Teos5, după afirmațiile lui Eupolis, în comedia sa 
Linguşilorut, căci Eupolis spune: „iar Protagoras cel 
din Teos sta 'năuntru”. Ca şi Prodicos din Ceos a dat lecţii 
publice cu plată iar Platon, în dialogul Protagoras [316 A) 
îl numeşte pe Prodicos „cel cu voce puternică”. Protagoras 
a fost elevul lui Democrit? (care era supranumit „,Înţelepciu- 
nea”, după cum spune Favorinust în /storis felurite [fr. 
36 FHG III, 583)). (51) Protagoras a fost cel dintii care 
a susținut „cu privire la fiecare lucru există două raționa- 
mente opuse unul altuia” și a fost cel dintii care a argu- 
mentat în acest mod! . A început chiar o scriere a sa astfel: 
„Omul ... există” [B 1]. El afirmă că sufletul! nu-i 
ceva deosebit de simțuri, după cum aflăm de la Platon 
din Theaitetos îp. 152 urm.) și că orice c adevărat. O altă 
lucrare a început aşa: ,,Despre zei... omenești” [ B4]. 
(52) Pentru această introducere din cartea sa, atenienii 
l-au expulzat şi i-au ars scrierile în piața publică, după 
ce-au trimis crainicul să le strîngă de pe la toți cei care 
le posedau'?. E] cel dintîi a luat plată de o sută de mine 
pentru lecţiile sale!:. Tot primul a deosebit timpurile 
verbelor, a subliniat importanța folosirii momentului 
oportunit, a înființat concursurile oratorice şi i-a învățat 
pe cei care discutau în contradictoriu întrebuințarea sofisme- 
lor. În dialectica lui, a neglijat înțelesul în favoarea în- 
demiînării verbale şi a dat naştere modei discuţiei polemice, 


aşa de răspîndită astăzi. În această privință, Timon vor- 
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beşte despre el aşa: „Sta printre alții Protagoras cel ne- 
întrecut în polemici” (fr. 47 D]. (53) Tot el a introdus 
cel dintîi metoda de discuție numită socratică'. La fel, 
după cum aflăm din dialogul lui Platon Ea/hydemos ;286 C 
= A 19] a folosit cel dintii în discuție argumentu! lui 
Antisthenes care se silește să dovedească că nu există 
contradicție! și a arătat pentru prima oară cum se atacă 
orice teză propusă, după cum ne informează dialecticianul 
Artemidoros!? în lucrarea sa Către Chrysippos. Pe de altă 
parte, Aristotel, în tratatul său Despre educație [fr. 63 R], 
ne spune că el primul a născocit pernița de pus pe umăr, 
pe care hamalii îşi duc poverile ; căci el însuşi fusese hamal!?, 
după cum ne spune Epicur undeva (Democrit, DKA 9). 
În felul acesta, el ajunse în legătură cu Democrit, care 
l-a văzut purtînd lemne. Primul a împărțit vorbirea în 
patru specii, anume în „rugăminte”, „întrebare”, „răspuns” 
şi „comandă” ; (54) (alții spun că a împărţit-o în şapte: 
„barațiunea”, „întrebarea”, „răspunsul”, „comanda'', „,ra- 
portarea”, „rugămintea” şi „invitarca'”'). Pe acestea le 
numea el fundamentele vorbirii? În schimb, Alkidamas2 
[fr. 80 A II, 155 b 36] admite patru feluri de vorbire: 
„afirmarea”, „negarea”, „întrebarea” şi „adresarea”. Prima 
scriere a sa pe care a citit-o în public a fost Despre zei al 
cărei început l-am citat mai sus; a citit-o la Atera, în 
casa lui Euripide sau, după unii, în casa lui Megacleides; 
alţii spun că a citit-o în Lyceion și că s-a folosit de glasul 
discipolului său, Archagoras, fiul lui Thcodotos2. Acuza- 
torul lui a fost Pythodoros, fiul lui Polyztrlos, unul dintre 
cei patru sute; Aristotel, totuși, spune c-a fost Ecaikios 
[fr. 67, cf. B 6]. 

(55) Iată operele care i-au supraviețuit: A7fa con- 
Iroversei?%, Despre luptă, Despre științe", Despre tal, 
Despre ambiție, Despre virtuți?, Despre starea primordială 
a oamenilor, Despre lucrurile din Hades”, Despre /npiele 
preșile ale oamenilori?, Precepteă, Proces pentru cicrur?. 
Argumente contrare, cărțile 1, 235. Acestea sînt sczierile 
lui. 

Platon a scris un dialog despre Protagoras. Philccloros 
[fr. 168, FHG I, 412] spune că Protagoras, călătorind 
pre Sicilia pe mare, cu corabia, s-a inecat, lucru îa care 
face aluzie şi Euripide în tragedia aici: 'reprezentată 
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în 410—418 î.e.n.]. După unii, moartea l-a surprins într-o 
călătorie pe uscat cînd avea aproape nouăzeci de an:%, 
(56) Dar Apollodoros spune că ar fi avut şaptezeci, socotind 
patruzeci de ani pentru cariera sa ca sofist și considerindu-l 
în floarca vîrstei în timpul celei de-a optzeci şi patra 
olimpiade [444—1)%. [Urmează epigrama lui Diog.]). 

Se povesteşte că odată, cerîndu-i Jui EuathlosS%, discipo- 
lul său, onorariul, acesta i-a răspuns: ,,Dar n-am cîștigat 
încă nici o victorie”. „Ba nu”, îi spuse Protagoras, „,dacă 
cîştig procesul împotriva ta, trebuie să fiu plătit pentru 
c-am cîştigat; dacă cîştigi tu, la fel trebuic să fiu plătit 
pentru că tu ai cîştigat”” [cf. B 6]. 

A mai fost și un alt Protagoras, un astronom, pentru 
care Euphorion a scris un cîntec funebru; un al treilea 
a fost un filosof stoician. 

2. PHII.OSTRATOS, Vitae sophistarum I, 10, 1—4 ict. 
mai sus Democrit A 9]. (1) Protagoras din Abdera a fost 
sofist [şi] discipolul lui Democritt0 în cetatea sa dar a 
fost în relații şi cu magii persani cu ocazia expediției lui 
Xerxes împotriva Eladei [480 î.e.n.]. Tatăl său era Maiar- 
driosil, om bogat în comparaţie cu mulți dintre locuitorii 
Traciei ; primindu-l în casă pe Xerxcs și făcîndu-i daruri, 
a obținut de la acesta pentru fiul său (permisiunea) să 
înveţe pe lingă magi. Căci magii persani nu dădeau învăță- 
tură străinilor fără încuviințarea regeluit2. (2) Iar cu crcă 
că din învățătura persană și-a luat el afirmația nelegiuită 
că nu ştie dacă zeii există sau nu: într-adevăr, magii invocă 
divinitatea în ritualurile lor secrete dar doctrina dec!a- 
rată o rup de divinitate pentru că nu vor să pară că de ja 
ea își trag puterea, (3) Din această cauză deci, a fost 
alungat de atenieni de pe orice teritoriu al lor în urma 
unui proces, după cum cred unii; cu un vot de condamnare, 
fără să fie judecat, după cum cred alții. (Şi) tot călătorird 
între continent şi insule și ferindu-se de trircmele atenieni- 
lor care împinzeau toate mările, cum naviga pe o ambazr- 
cațiune mică, s-a scufundati?. (4) EI primul a introdus 
obiceiul lecţiilor plătite şi l-a zăsțindit printre eleni :% 
obicei care nu c de condamnat, căci prețuim mai muit 
lucrurile pentru carc, cu cheltuială ne ostenim, decit ge 
ccle gratuite. Iar Platon, care ştia că Protagoras avea un 
stil grav dar că se și fălea cu gravitatea expresiei sal și 
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că uneori se lungea la vorbă peste măsură, i-a reprodus 
stilul într-o poveste lungă [cf. C 1]. 

3. HESYCH., Onomatol. în Schol. Platon, Rep. 600 C 
Protagoras a fost fiul lui Artemon din Abderat. El era 
hamal?, dar intrînd în relații cu Democritts s-a dedicat 
filosofiei și a început să se ocupe de retorică. El primul a 
inventat raționamentele eristicet? și primul i-a pus pe 
elevi să-i dea ca plată 100 de mine. De aceea a și fost 
poreclit ,,Raționamentul''51. Oratorul Isocrate şi Prodicos 
din Ceos au fost discipolii săi:2. Cărţile i-au fost arse de 
atenieni53, căci a spus : „despre zei nu pot şti nici că există 
nici că nu există” [B 4). Platon a scris despre el un dialog. 
A murit într-un naufragiu în drum spre Sicilia, la vîrsta 
de 90 de anis după ce a practicat meseria de sofist timp 
de 40 de ani. Lex. Suda, Protagoras [contaminare A 1 și 
A 3]. 

4. RUSEBIUS, Chronica ap. Hieron. Euripide ... este 
socotit celebru şi tot așa sofistul Protagoras ale cărui cărți 
le-au ars atenienii ca urmarc a unui decret publici. 01.84, 1 
1444 î.e.n.i. 

APUL., Florida 18, 19—20 Despre Protagoras care a 
fost un sofist foarte învăţat şi foarte iscusit la vorbă printre 
întemeietorii artei retorice, de aceeaşi virstă cu concetățea- 
nul său Democrit, filosoful naturii (de la care i-a fost trans- 
misă ştiința)56 ; despre acest Protagoras se spune că s-a 
înțeles cu Euathlos discipolul său, asupra unei plăți foarte 
mari, dar cu o condiție riscantă etc. [cf. B 6). 

5. PLATON, Protagoras 317 B—C Protaporas : Aşadar, 
eu am urmat un drum cu totul contrar acestora [al sofiști- 
lor ascunși sub paravanul altei îndeletniciri] şi recunosc 
că sint sofist şi că învăţ pe oameni?”, ... Iată că sînt cîțiva 
ani bunișori de cînd practic acest meșteşug, căci în totul 
am mulți la număr. După vîrstă aş putea fi tată oricăruia 
dintre voi58. 

318 A Protagoras li se adresează lui Hippocrates, fiul 
lui Apollodoros, entuziast admirator al sofiștilor|: O 
tinere, dacă vei sta în preajma mea, îţi va fi dat încă din 
prima zi cînd vom fi împreună, să te întorci acasă mai 
bun decit erai, la fel și în ziua următoare”; în fiecare zi 
vei înainta din mai bine către mai bine. 
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318 D-E Protagoras: Ceilalți (sofiști) îi plictisesc pe tineri; 
aceştia caută să scape de anumite discipline, iar sofiștii 
îi împing la ele impotriva voinţei lor, învățindu-i calculul 
şi astronomia și geometria şi muzica — zicînd acestea a 
privit către Hippias — pe cind venind la mine nu va învăța 
despre alt lucru decît cel pentru care a venit. Iar învăță- 
tura pe care o predau eu este priceperea?! în cele gospo- 
dărești sau modul cum și-ar putea gospodări casa în chi- 
pul cel mai desăvirșit și priceperea în treburile cetăţii, 
sau modul cum le-ar putea face față şi cu fapta şi cu 
cuvîntul în cele mai bune condiţii .... 

319 A Socrate: — Mi se pare că te referi la știința 
politicii şi promiţi să faci din oameni buni cetățeni. Prota- 
goras: — Acesta este însuși lucrul pe carc îl făgăduiesc, 
Socrate, zise el. 

348 A Socrate [adresîndu-se lui Protagoras]:Şi ai 
atita încredere în tine însuţi încât, în timp ce alții își ascund 
acest meșteșug, tu te dai în vileag vestindu-l în gura mare, 
în fața tuturor grecilor, numindu-te sofist şi dîndu-te 
drept educator și dascăl de virtute, fiind totodată primul 
care cere plată pentru aceasta. 

6. —, — 328 B Protagoras: De aceca și felul în care 
îmi iau onorariul este acesta: după ce omul a învăţat cu 
mine, dacă vrea, îmi dă banii pe care îi cer; dacă nu, merge 
la un templu, declară cu jurământ cît crede că face învăţă- 
tura primită, apoi imi plătește numai atît [Arist., Eh. 
Nic. R 1]. 

7. —, — 329 B Socrate: Protagoras însă este în stare 
să pronunţe discursuri lungi și frumoase, cum a dovedit 
adineauri, dar e in stare deopotrivă să răspundă și pe 
scurt? la întrebări şi întrebînd să aștepte și să primească 
răspunsul, ceea ce nu stă la îndemîna multora [cf. 334 D 
urm. ]. 

8. —, Menon 9I D—E Socrate [mirat de vorbele foarte 
aspre rostite de interlocutorul său, Anytos, la adresa sofiști- 
lor]: Doar eu știu că Protagoras singur a strîns ca sofist 
mai mulți bani decît Fidias, autorul unor lucrări pe care 
toți le admiră, și decît alți zece sculptori la un loc ....6% 
iar Protagoras a izbutit, timp de mai bine de patruzeci 
de ani și în văzul întregii Grecii, să-și strice elevii și să-i 
trimită de la el inai răi decît veniseră! A murit pare-mi-se 
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către şaptezeci de ani, după ce şi-a exercitat meseria vreme 
de patruzeci de ani. Şi în tot acest timp, pînă în ziua de 
azi, el s-a bucurat neîncetat de cea mai mare prețuire, 

9. —, Hipp. Mai. 282 D—E Hippias [lăudîndu-se 
cu cîștigurile sale, cf. Hippias A 7]: Ca să nu pomenesc 
decît de Sicilia, chiar locul unde trăia, onorat de toți, 
Protagoras; unde mai pui că era și mult mai virstnic 
decît mines etc. 

10. PLuTARcH,, Pericle 36 [din Stesimbrotos, fr. 11, 
FHG II, 56). Cînd la un pentatlon, cineva l-a lovit din 
greșeală cu sulița pe Epitimos din Pharsalos și l-a omorît, 
(Pericle) și-a cheltuit o zi întreagă discutînd cu Protagoras 
dacă, după raționamentul celui mai drept, trebuie să 
socotească răspunzător“? de accident mai degrabă sulițas8 
sau pe cel care a aruncat-o sau pe agonothețit? [cf. Antiphon 
tetr. Ș]. 

1]. ATHENAIOS, Despnosophistae V, 218 B Apoi, discuția 
din Protagoras petrecută? după moartea lui Hipponicos, 
cînd Callas îi moștenise deja averea (pomenește) de 
Protagoras ca fiind venit pentru a doua oară (la Atena) 
cu puține zile înainte (309 D]. Iar Hipponicos, care a fost 
strateg sub arhontatul lui Euthydemos [4312 î.e.n.! a 
deținut comanda împreună cu Nicias în atacul împotriva 
tanagrienilor și a beoțienilor care le veniseră acestora în 
ajutor şi a învins în luptă; a murit înainte de reprezenta- 
rea piesei Lingușitorii a lui Eupolis?! care a avut loc sub 
arhontatul lui Alceu [421 î.e.n.] dar nu cu mult înainte, 
după cît se pare [la Delion 424 î.e.n.] ... În această piesă 
deci, Eupolis îl face să apară pe Protaguras ca fiind la 
Atena [cf. A 1, 50]?, iar Ameipsias în Connos% [fr. Il, 
I, 673 K], piesă reprezentată cu doi ani înainte [423 î.e.n. ] 
nu îl pune în corul ginditorilor; e limpede deci că nu a 
venit (la Atena) între aceste date [423—421 îem.]. XI, 
505 F Dar desigur, Paralos şi Xanthippos, fiii lui Pericle 
care murise de ciumă, nu puteau să ia parte la discuția cu 
Protagoras cînd a venit a doua oară la Atena, pentru că 
ei muriseră de ciumă încă dinainte [429 î.e.n.]. 

Cf. EUSTH. 1547, 53 in Odissea V, 490 Se spune că 
Eupolis îl înfăţişează pe filosoful naturii Protagoras, 
ridiculizindu-l în versul: „acel nelegiuit care face pe gro- 
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zavul cînd este vorba de fenomenele cereşti“! dar pe cele 
păminteşti le mănîncă” fir. 146 b Keck, cf. A 1, 50). 

CE. BUPOLIS, fr. 147 c [I, 297 Kock] Într-adevăr, 
Protagoras îl invită să bea (pe Callias] ca să se infăţișeze 
cu pieptul curat înaintea Ciinelui”€. 

12. SEXTUS EMPIRICUS, Adversus mmath. IX, 55—56 
[după Critias B 25). Este de acord cu acești filosofi (Euhe- 
meros, Diagoras, Prodicos, Critias] şi Thcodoros  ateul”? 
Şi, după unii, şi Protagoras din Abdera ... care a scris 
unaurva explicit : „despre zei nu pot spune nici dacă sînt 
nici ce fel sînt; căci inulte mă împiedică” TB 41%, Cum 
din această cauză atenienii l-au condamuat la moarte, 
a fugit şi naufragiind „a murit pe marc”. Și Tiinon din 
Phlius* pomenește de această intimplare în cartea a doua 
a Suliilor [fr. 5 Diels 3, relatînd următoareie: Dintre (toți) 
sotiştii de Catuuci) și de inai tirziu Gnai întîi: celui cu 
vocea sonoră și limpede şi vorba ușoară, iui Protagoras, 
voiau să-i facă scrum lucrarea, pentru că a afirmat că 
pe zei el nici nu i-a văzut, nici nu-și poate da seama ce 
fel şi cine sînt3?, cu toată prudența dreptei măsuri. Aceasta 
nu i-a fost de nici un ajutor, ci a încercat să fugă, să nu 
ajungă în Hades după ce va fi băut ucigătoarea băutură 
a lui Socrates. 

13. PLATON, Cratyl. 355 E Socraletă: ... după cum 
afirma Protagoras spunînd că „omul e măsura tuturor 
lucrurilor” [B 118 şi că, prin urinare, aşa cum imi apar$? 
lucruriles aşa sint pentru mine, şi așa cum îți apar ţie, 
tot așa sînt pentru tine. 

LU] 13 b. ARISTOTEL, Metaph. X, 1, 1053 a 31 urin. 
Mai afirmăm de asemenea că știința este măsura lucruri- 
lor și, pentru aceeași rațiune și senzația, și anume pentru 
motivul că tot ceea ce cunoaștem, cunoa stem prin inter- 
mediul ştiinţei și senzaţiei. De fapt însă, acestea, sînt mai 
degrabă măsurate, iar nu ele măsoară8?. Cu ele se întîmplă 
aceiași lucru ca și cu noi cînd abia după ce altă persoană 
ne-ar imăsura cu cotul, aplicindu-l asupra staturii noastre 
de atitea ori di cîte ori intră, noi știm exact ce înălțime 
avem. Dar Protagoras spune că omul este măsura tuturor 
lucrurilor, înțelegind prin aceasta pe omul care e ştiutor 
sau doar pe cel care percepe o senzație, adică pe omul 
care are cunoaşterca sensibilă şi pe acela care are știința“, 
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cunoaştere și știință despre care noi afirmăm că sint 1ăsvra 
obiectelor. Dar teoria aceasta, aşa de subtilă în aparenţă, 
nu spune nimic, 

14. SEXTUS EMPIRICUS, Schițe pyrrhomiene IL, 216 
urm. Și Protagoras este de părere că „,„măsura tuturor 
lucruriior este omul ...."' [B 1], prin „„măsură” înțeiezind 
„criteriu”, prin lucruri”, realități”, încît virtial- 
mente, spune că omul este criteriul tuturor realitățilcr,... 
şi prin aceasta el acceptă ca fiind adevărate? numai “ele 
ce apar fiecăruia, și în modul acesta introduce (în cerce- 
tare) relativismu]?i, (217) |Uj De aceea el pare a avea 
păreri comune cu pyrrhonienii. Dar el diferă de aceștia; 
şi noi vom cunoaște această deosebire dacă expuner așa 
cum se cuvine cele ce crede Protagoras. [DK] Deci acest 
filosof afirmă că materia se află într-o continuă curgere” și, 
în timp ce aceasta curge neîncetat*?, au loc adaosuri în 
locul celor ce s-au desprins de ea, că senzațiile se transfcrmă 
şi se alterează, în funcție i virstă şi în funcție de celeialte 
stări ale corpurilor. (218) M ai afirmă că rațiunile* tutu- 
ror aparenților se află în materie, astfel încît materia 
poate fi, în măsura în care depinde dc ea, toate lucrurile 
care par tuturora. Dar oamenii percep lucrurile de fizsare 
dată altfc! din cauza dispoziţiilor lor (momentane). Astiel, 
cel care se află într-o stare naturală percepe din proprietățile 
existente în materie*% pe cele ce pot apărea prin serzaţie 
celor ce se află în stare naturală, iar cel ce se află într-o 
stare contrară naturii le percepe pe cele contrare naturii. 
(219) Şi cu privire la deosebirile datorate vîrstei, Ja starea 
de somn sau de veghe şi ia fiecare fel de a ii al condiţiei 
umane, e valabil același raționament. Prin urmare, omul 
devine criteriul rcalităților, după Protagoras. Căci trate 
cite le apar oamenilor (prin simțuri) există; cele ce nu 
apar nici unui on nu cxistă!%. Vedem deci că Protaguras 
«ste dogmatic cu privire la materia în curgere și cu pri- 
vire la faptul că raţiunile lucrurilor care ne apar nouă 
se află în niaterie, pe cînd pentru noi (scepticii) acestea 
sit non evidente și cauză de suspendare a judecăţiili. 

13. —, side. mah. VII, 389 Nu s-ar putea spiine că 
orice reprezentarcii? este adevărată!%, în virtutea pocibili- 
tății de întoarcere a argumentului (impotriva sa! Supă 
cui demonstrează şi Democrit 168 B 11, 156] și llaton 
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[Thea:ţ. 171 A] contrazicindu-l pe Protagoras, pentru 
că dacă se adinite că orice părere este adevărată, va fi 
adevărat şi faptul că nu este adevărată orice părere con- 
forin cu părerea opusă și astfel faptul că orice părere cste 
adevărată va deveni fals. 

16. HERMEIASIO, Iprisio gentilium  philosophorum 9 
[Doxographi graeci 653:;. Dar Protagoras, situindu-se de 
cealaltă parte! încearcă să mă atragă zicînd: limita și 
judecătorul realităților este omul și lucrurile care cad sub 
simțuri există, iar cele care nu cad sub siințuri nu există 
priutre formele realității!“ TU. Aduinenit prin acest raționa- 
ment (de Protagoras), mă bucur pentru că e! atribuie omu- 
lui totul sau foarte mult. 

EUSEB., Praeparatio Ewvangelica XIV, 19, 8 'Lrebuie 
aşezaţi alături de aceștia [adepţii școlii cyrenaice] și cei 
care urmează orientarea opusă şi consideră că trebuie 
avut intru totul încredere în senzațiile corpului; printre 
aceştia se află Metrodoros din Chios şi Protagoras diu 
Abdera. 

17. ARISTOTEL, Metaph. VIII, 3, 1046 b 29 Unii gindi- 
tori, cum sînt megaricii!%, afirnă că potența nu există 
decît atunci cînd se manifestă în act și că, dacă nu există 
act, nu există nici potență. Astfel, cul care nu clădește 
acum nu are putinţa de a clădi, ci o are nuinai acela care 
clădeşte, şi anume în timpul cînd clădeşte. Această obser- 
vaţi::. după ei, e valabilă în toate cazurile!bă. 

E lesne de văzut ce urmări absurde decurg din această 
afirmaţie, Într-adevăr, după spusa lor, ar urma limpede 
că cineva'nu e arhitect atîta timp cît nu construieşte. Căci10? 
esența arhitectului constă în putinţa de a construi. Tot 
așa e cazul și cu celelalte meseriill0. Atunci, dacă e imposibil 
să stipîneşti o asemenea neserie fără să o fi înv ățat, sau 
să ţi-o fi însușit cîndva și dacă nu se poate să n-o mai posezi 
(1047 a) fără să o fi pierdut cîndva, fie datorită uitării, 
fie vreunui beteșug, fie datorită vremii, căci nu e de admis 
că aceasta s-ar putea întimpla datorită pieirii meserieilil 
resp=:ztive, carc e veșnică — urmează, după părerea megarici- 
lor, că arhitectul, cînd va înceta de a mai construi, nu 
va mai poseda această meserie. Dar, cîud se va apuca din 
nou sâ construiască, atunci cum își va fi recăpătat el meşteşșu- 
gul 2:i? Aceeași observaţie se poate aplica și la cele neînsufle- 
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ţite : nici recele, nici caldul, nici dulcele şi în genere nici 
o senzație nu va exista, dacă nu există un subiect care 
să perceapă aceste senzaţii. Astfel, dacă am admite recria 
megaricilor, ne-am găsi de acord cu doctrina lui Preta- 
gorasi!3. Ba chiar, în acest fel, nici o ființă nu va avea nici 
măcar facultatea de a percepe dacă nu va avea senzâția 
în stare de act. 


19. TERTULLIAN., De anima 15 [situarea sufletului în 
piept după citatul din 31 B, 105, 3] Şi Protagoras și 
Aypollodoros și Chrysippos sînt de această părere. 


19. PLATON, Euihyd. 286 B—C Socrate : Adevărul este 
că nu o dată am auzit argumentul acesta, 'imposibilitatea 
contrazicerii ] şi încă din gura nai multora ; de fiecare dată 
m-a uimit. Şcoala lui Protagoras îndeosebi, dar chiar şi 
alții înaintel!4 fcf. Heraclit, DK 22, A 7l s-au folosit mnuit 
de cl. Întotdeauna mi s-a părut uimitor felul cum el săs- 
toarnă şi alte argumente şi pe sinells, 

ARISTOTEI,, Metaph. IV, 4, 1007 b 18 Încă ceva :1%6 
Dacă două judecăţi contradictorii ar fi adevărate în același 
tiinp despre acelaşi lucru, atunci toate lucrurile s-ar reduce 
la unul. Atunci același lucru ar putea fi totodată şi corabie, 
şi zid, şi om, dacă despre orice obiect poți să afirmi sau 
să negi ceva în acelaşi timp, concluzie pe care trebuie să 
și-o însușească adepţii lui Protagoras. Căci dacă uruia 
dintre aceştia i se pare că omul nu este o corabie, aturci, 
evident, omul nu este o corabie ; totuși după teoria lui F'ro- 
tagoras, omul va fi şi corabie, dacă e adivărată și judecata 
contradictoriei!? (cf. Sext. VII, 389 =A 153. 

— — IV, 5, 1009 a 6 Din aceeași părere derivă și 
teoria lui Protagoras, astfel încît amîndouă tezele ia lui 
Anaxagoras şi a lui Protagoras] subzistă sau cad dropo- 
trivă. Căci, pe de o parte, dacă tot ce credem şi tot ce 
ne aparells e adevărat, atunci rezultă că toate sînt deo- 
potrivă şi adevărate și false, Căci mulți au păreri contrare 
altora și cred că cei care n-au aceleaşi păreri ca ei se înșeală. 
De unde urmează în chip necesar că acelaşi lucru este și nu 
este. Dar, dacă e așa, urmează pe de altă parte, că crt- 
ce părere este adevărată. Căci părerile acelora care se în- 
șeală sint contrare acelora pe care le au cei ce au dreptate, 
de unde urmează că toți au dreptate dacă lucrurile stau 
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astfel [cum afirmă Protagoras]. E evident deci că ambele 
teorii purced din acelaşi fel de a gîndi. 

— — XI, 6, 1062 b'13.E1 [Protagoras] susținea că 
omul este măsura tuturor lucrurilor, ceea ce revine la a 
afirma că ceea ce i se pare fiecăruia există în realitateil?, 
Dacă ar fi aşa, ar rezulta că același lucru este şi nu este, că 
e rău şi bun și că toate afirmaţiile contradictorii!” sînt 
deopotrivă de adevărate, pentru că adesea același lucru îi 
pare frumos unuia, pe cînd altuia tocmai dimpotrivă, și 
ceea ce ne apare fiecăruia din noi este măsura lucrurilori?. 

20. CLEMENS ALEXANDRINUS, Stromala VI, 65 [II, 
464, 14 St.] Grecii, începînd cu Protagoras, spun că orl- 
cărui argument i se opune un contraargumentt:?. 

SENECA, Ep. 88, 43 Protagoras zice că „despre orice 
lucru se poate discuta la fel și pentru şi contra, ba chiar și 
despre chestiunea dacă orice lucru este discutabil pentru 
şi contra [cf. B6 a]. 

[U] 21. ARISTOTEL, Rhet. II, 24, 1402 a 7 Şi înre- 
torică o entimemă aparentă!23 se formează cînd nu avem 
de-a face cu o probabilitate absolută, ci cu o probabilitate 
particulară [cf. B 6 a]. 

— —, II], 24, 1402 a 23 Şi să faci mai puternic argu- 
mentul mai slabi* revine tocmai la acest lucru [adică la 
entimeima falsă]. Şi de aceca, pe bună dreptate resping 
oamenii declarația lui Protaguras ; căci este şi o înșelăciune 
şi un neadevăr şi o probabilitate doar cu aparență de 
adevăr şi care nu-și are locul în nici o artă, în afară de 
retorică și cristică12. 

STEPH,. ByZ., la ''Afânpu: Protagoras, despre care Eu- 
doxos [fr. 4 Gisinger Xrowyeta VI, 78] povestește că a 
inventat argumentul mai slab şi argumentul mai tare și 
i-a învățat pe discipoliisăi;să blameze şi să laude una și 
aceeaşi persoană126 [cf. C 2]. 

21 a. PLATON, Theait. 166 D urm. Socrate: [rostește 
apărarea în numele lui Protagoras!” „În ce mă priveşte, 
eu afirm că adevărul este aşa cum am scris şi anume că 
fiecare dintre noi este măsura și a lucrurilor care există 
şi a celor care nu există ;l?6 totuși, imensă este deosebirea 
dintre un om şi altul tocmai prin aceea că pentru unul au 
realitate și i se arată anumite (lucruri), iar pentru altul, 
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altele. Departe de mine să spun că nu există ințelepciune 
şi om înțelept, ci, (dimpotrivă), îl numesc înţelept tocmai 
pe acela care face să pară şi să fie bune pentru unul dintre 
noi lucruri care ne par şi sînt rele, schimbîndu-le (sensulV129. 
166 E [U] Adu-ţi aminte cum spuneam mai înainte că 
pentru un om bolnav, mîncărurile par şi sint amare în 
ti:np ce pentru unul sănătos ele sînt și par invers. Or, pe nici 
unul din ei nu trebuie să-l consideri mai înțelept — așa 
ceva nici nu s-ar putea — şi nici nu trebuie acuzat bol- 
nasul de neştiință pentru că are asemenea păreri, nici sănă- 
ie eul nu trebuie socotit înţelept pentru că are altfel de 
păreri ; ci trebuie să se treacă la cealaltă stare ca fiind mai 
Dană. “Tot așa şi în educaţie trebuie trecut de la o (anu- 
uită) stare la cea care este mai bună. Dar doctorul obține 
schi:nbarea cu leacuri, sofistul cu discursuril3. În fond, 
nimeni nu a făcut pe cineva să treacă de la opinii false la 
opinii adevărate. Căci nici nu este posibil să ai opinii ne- 
reale sau în afara impresiilor prezente, iar acestea sînt în- 
totdeauna adevărateiii. [DK] Dar eu cred mai degrabă că 
un om, din cauza unei proaste dispoziții sufletești, are și 
pâruri de aceeași natură, dar o dispoziție bună îl face să 
aibă alte păreri conforme (cu noua sa stare). 

Aceste reprezentări, unii le numesc adevărate din igno- 
rană, eu însă le numesc mai bune pe unele decît pe altele 
dar nicidecum mai adevărate ... Şi numesc înţelepţi în- 
tr-ale trupului pe medici iar într-ale plantelor pe agricultori. 
Într-adevăr, afirm că şi agricultorii sădesc în plante, cînd 
vreuna din cle e bolnavă, în locul senzaţiilor rele, senzații 
bune şi sănătoase și (tot) adevărate”? şi oratorii înţelepţi 
şi destoinici fac să pară şi să fie!% drepte pentru cetăți 
lucrurile bune, în locul celor rele. Deoarece adevărat este 

ă incrurile care par fiecărei cetăţi drepte şi frumoase au 
vainare pentru ea atita vreme cit crede ea de cuviinţă. 
Dar tocmai înțeleptul face să aibă valoare pentru cetăți şi 
să lie aprobate lucrurile bune în locul vreunora rele!*. In 
mod analog și sofistul, care este capabil să-i instruiască 
asttell% pe discipoli, este şi el înţelept și merită mulți bani 
din partea celor instruiți. Şi astfel, sînt mai înţelepţi unii 
decit alții şi nici unul nu are păreri false iar tu, fie că vrei, 
tie că nu, trebuie să admiţi să fii măsură ; căci rămîne întreg 
î:: aceste exemple principiul (care te obligă la astay”' 
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[TU] 172 B. Faţă de drept şi nedrepti5, pios și nele- 
giuiti“?, (protagoreicii) sînt dispuși să susțină că nici una 
din acestea nu există, avînd de la natură o esență propric:138 
ci credința comună!% este cea care devine adevărată atunci 
cînd apare şi pentru atîta timp cît se crede în ea. 

22. — Protagoras 333 D—334 C Socrate: — ,,Oare 
sînt bune cele ce sînt folositoare oamenilor?” — ,„,Dar pe 
Zeus, spuse el [Protagoras] chiar dacă nu le-ar fi de folos 
oamenilor, eu unul le numesc bune”. ... — ,,Le referi oare, 
Protagoras, la cele ce nu sînt de folos nici unui om, sau la 
cele care nu sînt defel folositoare ? Chiar şi pe unele ca aces- 
tea le numești tu bune?” — ,,Nici gînd, zise el, dar eu 
ştiu că unele alimente, băuturi, doftorii şi multe altele sint 
nefolositoare oamenilor ; altele însă sînt folositoare. Altcle 
sînt indiferente oamenilor, dar nu și cailor. Altelc sînt folo- 
sitoare numai pentru boi, altele pentru cîini. Altele nu sint 
folositoare nici unora dintre aceștia dar sînt folositoare 
pomilor. Unele sînt bune pentru rădăcinile pomului, dar 
sînt rele pentru muguri. De pildă, bălegarul pus la rădici- 
nile tuturor plantelor este bun, dar dacă ai vrea să-l pui la 
tulpini şi pe lăstarii tineri, îi distrugi pe toți [U). Căci și 
uleiul este dăunător tuturor plantelor şi foarte dăunător 
pentru părul tuturor animalelor, afară de cul al omului; 
pentru părul omului este întăritor ca şi pentru restul cur- 
pului. Astlel binele este ceva divers şi variat, încît chiar 
în cazul omului ceva poate fi bun pentru părțile din afară 
ale corpului și același lucru poate fi foarte dăunător pentru 
cele dinăuntru. De aceea toţi medicii interzic celor bolnavi să 
folosească uleiul sau îl îngăduie numai puţin de tot in 
mîncăruri, doar atît cît să le potolească senzațiile neplă- 
cute care se ivesc în nas din pricina alimentelor şi mîncăru- 
rilor” [cf. DK 22, B 61; 68, B 172 şi Avoooi A6yoL 90, 1 140, 

23. — Theaitetos 162 D Protagoras [citat de Socratej: 
„O, voi iscusiţilor, tineri şi bătrîni, staţi aici impreună şi 
ţineţi discursuri, luîndu-i în discuţie şi pe zei, în timp ce 
eu înlătur din discursurile şi scrierile mele despre ei orice 
afirmaţie că există sau nu există "141, 

— CICERO, De nat. deor. I, 24, 63 Protagoras din Ab- 
dera ..., cel mai mare sofist din acele vremuri, pentru că 
a spus la începutul operei sale așa: „despre zeci nu pot 
spune nici că sînt nici că riu sînt” a fost izgonit din cetate 
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din porunca atenienilor și cărțile lui au fost arse în publicit2. 
12, 29 [D. 535] Însă nici Protagoras care spune că despre 
zei el nu are nici o (idee) clară, că sînt, nu sînt, sau ce fel 
Sint, nu pare să bănuiască mare lucru despre natura zeilor. 

— Din aceeași sursă, PHILODEM., De pietate, c. 22, p, 
89 G ... sau cei carc spun că nu se știe dacă există zei sau 

< tel sînt. 

— DIOGENES DIN OINOANDA, fr. 12, c2, l,p 19, ed. 
William. Protagoras din Abdera a susținut cu abilitate ace- 
eaşi părere cu Diagoras, dar a folosit alte cuvinte, ca să evite 
îndrăzneala «xcesivă a acesteia. Într-adevăr, a spus că nu 
ştie dacă există zei, ceea ce revine tot la a spune că știe că 
nu există; cf. B 4. 

24. PLATON,  Cratylos 391 B-C Socvate: — Aceştia 
[cunoscătorii dreptei potriviri a numelor, de la care se 
poate dobîndi învățătură cu bani] sînt sofiștii, iar însuși 
fratele tău Callias, care le-a plătit mulți bani, trece acum, 
datorită lor, drept înțelept. De vreme ce însă tu nu ești în 
stăpinirea bunurilor părintești, trebuie să stărui pe lîngă 
fratele tău și să-i ceri să te înveţe dreapta potrivire a nume- 
lori, aşa cum a învățat-o el de la Protagoras. Hermoge- 
ves: — Dar ar fi lipsită de noimă Socrate, cererea mea, 
dacă eu, care resping în întregiine Adevărul lui Protagoras, 
aş pune în schimb vreun preț pe cele spuse în prelungirea 
acestui adevăris. 

25. — Protagoras 338 E-339 A Protagoras: — Fucred, 
Socrate, a zis el, că pentru un om, cea nai importantă parte 
a educaţiei este priceperea în domeniul poeziei!45, aceasta în- 
seaimnă să fii în stare a-ţi da seama, în privința celor spuse 
de poeţi, care sînt bine ticluite şi care nu!6, şi să știi să le 
explici, iar atunci cînd ești întrebat să știi să dai seamă!/”. 

— Gnomologium  Vaticanum 743, ed. Sternbach, n. 
465 Protagoras, cînd un poet oarecare l-a insultat pentru 
că nu îi aprobase poemele, a zis: „Dragul meu, e mai bine 
pentru mine să te aud insultîndu-mă decît să-ți ascult 
poemele”. 

26. PLATON, Phaidros 266 D urm. — Socrate: În pri- 
mul rînd, presupun că trebuie rostit la începutul discursu- 
lui un exordiu ; asta numeşti tu, nu-i așa, subtilitățile artei 
Coratorice) ? — Phaidros: Da. — Socrate: În al doilea 
rîud, o expoziţie și mărturiile care se referă la ea; în al 
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treilea rînd, dovezile, în al patrulea rind argumentele vero- 
simile. Mi se pare că cel mai priceput meşter al discursurilor 
din Byzantion vorbește şi de o probă concludentă și de un 
supliment de probă. — Ph.: Vorbeşti despre valorosul 
Theodoros? [vd. DK 82 A 30]. — S.: Firește. Apoi res- 
pingerea şi un supliment la respingere care trebuie făcute 
la acuzare şi la apărare. Dar pe excelentul Euenos din Paros 
(PLG II, 269 Bergk) nu-l pomenim, el care primul a in- 
ventat şi insinnația!48 şi elogiile indirecte? Unii spun chiar 
că el a pus în versuri mnemotehnice reproşul indirect. Căci 
e un om priceput. Cît despre Tisias ivd. DR 82, A 7, 
85, A 2] şi Gorgias, îi vom lăsa oare în adormire, pe ei 
care au descoperit că de verosimil trebuie ținut cont mai 
mult decît de adevăr şi care fac să pară mari lucrurile 
mici şi mici cele mari, prin puterca cuvîntului, şi ceea ce e 
nou să ia un aspect arhaic şi contrariul său un aspect mo- 
dern, ei care au descoperit scurtarea şi lungirea nesfirșită 
a discursurilor despre orice (subiect)? Totuși, auzindu-mă 
odată vorbind dcspre această (metodă), Prodicos a ris 
și a spus că el este singurul care a descoperit arta discur- 
surilor potrivite şi că nu e nevoie nici de discursurilungi, 
nici de scurte, ci de discursuri de mărime potrivită. — PA: 
Foarte înţelept, Prodicos! — S. : Tar despre Hippias să nu 
vorbim ? Căci şi Elianul cred că ar fi de acord cu Prodicos. 
— Ph.: De ce nu? — S.: Şi ce să iai spuncin despre 
Muzcele cuvântărilor alelui Polost%, ca de exemplu repeti- 
ţia! şi vorbirea sentențioasă!i! și vorbirea figuratăI:? şi 
cuvintele Licymnice pe care (Licymnos) le-a inventat 
pentru a. folosi la crearea armoniei vorbirii. — Ph.: Dar, 
Socrate, nu are și Protagoras ceva asemănător? — S.: 
Ba da fiule: o Vorbire corectă şi altele multe şi frumoase. 
Dar în domeniul discursurilor sfișietoare pe tema bătrineţii 
şi a sărăciei, după părerea mea CiY-a învins (pe toţi) forța 
Chalcedonianului 'Thrasyinachos; DK 85, B 6). Căci s-a 
arătat foarte priceput să stirnească mînia mulțimii și odată 
stîrnită, să o potolească cu vraja descîntecului după cum 
spunea chiar el; ştia foarte bine şi să acuze şi să respingă 
acuzaţiile de oriunde ar fi venit ele. Cît despre sfîrșitul 
discursurilor, se pare că, în general, toți au căzut deacord 
asupra lui, doar că unii îl numesc recapitulaţie, alții, alt- 
fel. 
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27. ARISTOTEL, Rhet. III, 5, 1407b 6 A patra regulă 
[pentru claritatea stilului] constă în a distinge ca Prota- 
goras, genul substantivelori*4: masculine, feminine şi ne- 
utrel55. 

28. — Sophistici elenchui 14, 173 b 17 Aceasta înseamnă 
să faci (un solecism): Poţi şi părea că l-ai: făcut, fără să-l 
faci (în realitate), poți şi să-l faci fără a părea. Dacă-i aşa 
cum spunea Protagoras, mânia şi casca sînt. de genul mas- 
culin!5, cine numește (mînia) distrugătoare!5? face un sole- 
cism din punctul de vedere al lui Protagoras dar celorlalți 
nu le pare că greşeşte; cel care, însă, numește (mînia) 
distrugător, pare că face un solecism, dar nu greşeşte |cf. 
C 3; Platon, Cratylos 430 D şi urm.). 

29. — Poetica 19, 1456 b 15 Căci cine ar putea lua 
de bună vina pe care Protagoras i-o găseşte lui Homer cînd 
îi mustră că în vorbele „,Ciîntă, zeiță, mînia ...”, cu gîn- 
dul că înalță o rugă, n-a făcut decît să poruncească ? Căci, 
zicea el, a pune în vedere cuiva să facă sau să nu facă ceva 
este o poruncăls. 

30. AMMONIUS PHILOSOPHUS, Scholia Homerica [Gren- 
fell—Hunt Oxyrh. Pap. II, p. 68), col. XII, 20, ad.il. 
XXI, 240 Protagoras spune, privitor la desfăşurarea lup- 
tei, că episodul care urmează după lupta dintre Xanthos 
şi un muritor se produce pentru a face trecerea la theoma- 
hie, poate şi pentru a scoate în relief (figura) lui Ahile ... 
nu în albia rîului, ci în cîmpie. 

[U)] Reconstrucţie a unuiţteat doxografic privitor la 
Protagorasi5? Dreptul se întemeiază pe voința popoarelor, 
pe hotărîrile conducătorilor, pe sentințele judecătorilor; 
acestea sînt aprobate de voturile sau hotăririle poporului160. 
Atât de mare putere au părerile şi hotăririle încît prin vot se 
răstoarnă ordinea naturală a lucrurilor. Legea poate face 
drept din nedreptiti. Ce e bine şi ce e rău socotim că de- 
pinde de opinie. Căci, de exemplu, perfecțiunea arborelu: 
sau a calului se bazează pe opinie. Dacă perfecțiunea în 
general este judecată după opinie, şi părțile ei sînt judecate 
după același criteriu. Calitățile naturale trebuie judecate 
după natură, virtuțile şi viciile trebuie altfel judecate. De 
fapt, ele nu trebuie judecate altfel, dar ce e bine şi ce e rău 
nu trebuie raportat la natură. Binele în sine ține de opinii. 
Există o varietate a opiniilor şi (de aici) divergențe!“ 
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intre oameni şi fiindcă nu se întimplă la fel și cu simțurile, 
pe acestea le socotim sigure!$ prin caracterul lor natural. 
lar cele care le par unora într-un fel, altora într-alt fel și 
nici măcar aceloraşi (oameni) nu le par ia fel, zicem că sint 
artificiale. Cînd părintele, doica, profesorul, poctul, specta- 
colul de teatru iau în primire sufletele fragede și neformate 
le întinează şi le deformează. 
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Adevărul sau Discursurile distrugătoare!“ ale lui Prota- 
goras. 
1. SEXTUS EMPIRICUS, Adversusi mathematicos VII, 60 
Unii îl aşează şi pe Protagoras în “rindul filosofilor care 
suprimă criteriul, pentru că afirmă că toate reprezentările 
și opiniile sint adevărate şi că adevărul este ceva relativ, 
orice reprezentare sau opinie a cuiva fiind în directă 
legătură cu el!%. De exemplu, la începutul Discursurilor 
distrugătoare a proclamat că ,„,Omuliti este măsura!6? 
tuturor lucrurilor'$, a celor care există, în ce fel există, 
a celor care nu există în ce fel nu există'1€9 [cf. A 1,51; 
A 13, A 14,216; A IG; A 2l a (sf), A 24). 

PI-ATON, Theaitetos 151 E, 152 A urm. | oo pati și Theai- 
tctos. Th. spusese că știința este senzație]. Socrate : 
Sc pare că nu e delocun fleac ce ai spus tu PI ştiinţă, 
ci, dimpotrivă, e tocmai ceea ce a spus și Protagoras. Însă 
el a exprimat altfel aceleaşi lucruri. Într-adevăr, el spune 
undeva că „omul este măsura tuturor lucrurilor, a celor 
care există, în ce fel există, a celor care nu există în ce fel 
nu există”. Ai citit asta, probabil? — Theaitetos: Am ci- 
tit-o, chiar de mai multe ori. — S$.: Aşadar, cl spune cam 
așa: ,, lucrurile sînt pentru mine aşa cuin îmi apar!” ele 
mie, iar pentru tinc, ia rîndul tău, așa cum îţi apar ţie”, 
pentru că oameni sintem și tu şi eu, nu-i aşah ,.. Dar 
nu cumva uneori, la bătaia aceluiași vint, unul dintre noi 
tremură de frig, iar celălalt nu? Şi unul (tremură) puţin, iar 
altul tare? — Th.: Desigur. — S.: Așadar, vom spune 
atunci oarc că vîntul în sine este rece sau (von spune) 
că nu este rece? Sau îl vom crede pe Protagoras, că e rece 
pentru cel care tremură dar pentru cel care nu tremură 
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nu e (recey? — Th.: Așa se pare. — S.: Asta înseamnă 
că şi apare aşa [diferit ] pentru fiecare din cei doi? — Tp.: 
Da. — S.: Deci îi apare înseamnă simte? — Th. Aşa e. 
— sS.: Deci reprezentarea și senzația!?”? sînt unul și același 
lucru şi pentru cald şi pentru toate cele de acest fel. Deci, 
aşa cum le simte ficcare aşa şi sînt, probabil, pentru fie- 
care. 

— — 161 C Socrate : În rest, (Protagoras) a spus lucruri 
care îmi plac mult şi anume că ceea ce i se pare fiecăruia, 
aceea şi există ; dar m-a surprins începutul discursului său 
şi anume că nu a afirmat la începutul Adevărului său că 
măsura tuturor lucrurilor feste porcul sau maimuța sau 
orice alt animal mai ciudat încă dintre cele înzestrate cu 
simţire, ca să fi început să ne vorbească într-un chip solemn 
şi plin de dispreţ şi, în felul acesta, să ne fi demonstrat că 
noi îl admirăm ca pe un zeu pentru înțelepciunea sa, în 
vreme ce el nu este cu nimic mai bun la judecată decît un 
mormoloc, ca să nu zic decît un om!£ [cf. A 21 a]. 


Despre existenţă 


2. PORPHYR. dând roi ă Tic wprăohpov dxpokoeus la 
EUSEB., Praep. Evang. X, 3, 25 „,„Rare sînt cărţile celor 
care au trăit înainte de Platon; dacă n-ar fi așa poate s-ar 
fi descoperit mai multe (furturi) ale filosofului. Într-un 
pasaj peste care am dat din întîmplare, citind lucrarea lui 
Protagoras Despre existență!"i, îndreptată împotriva sus- 
finătorilor unicităţii existenței!%, descopăr că el întrebuin- 
țează respingeri de același fel!7%6. M-am străduit deci să men- 
ționez textual spusele lui”. [Eusebiu adaugă :] Şi spunînd 
acestea, aduce dovezi din belşug. 


Marele tratat 


3. Anecdota Graeca, Bibl. Reg. Parisiensis, ed. Cramer, 
I, 171, 31 de Hippomacho [ed. Bohler Sophistae protrepi., 
Leipzig, 1903, p. 46, 5] În lucrarea intitulată Marele tra- 
tai!!! Protagoras a spus: „„Instruirea cere înzestrare natu- 
rală și exercițiu''178 şi : „„Din tinereţe trebuie să începem să 
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învăţăm”. Or, nu ar spune acest lucru dacă şi-ar fi început 
el insuși tirziu instruirea, după cum credea și spunea 
Epicur despre Protagoras [fr. 173 Us.; 68 A 9]. 


Despre zei 


4. EUSEB., Praep. Evang. XIV, 3, 7 Într-adevăr, Prota- 
goras pentru că a fost discipolul lui Democrit, a dobindit o 
concepție filosofică ateistă ; se spune cel puțin, că, la lucra- 
rea!'? Despre zei, a făcut o introducere de felul acesta :180 
„Despre zei nu ştiulsl nici că 182 sînt, nici că nu sînt, nici ce 
fel sint ca manifestare exterioară' "18. 

DIOG. LAERT. IX, 51 (A 1] „„Despre zei nu poți şti 
nici că sînt, nici că nu sînt. Căci multe mă împiedică să 
ştii: şi obscuritatea!: problemei și scurtimea vieții ome- 
neşti: "165. 


Argumente contrare 1 și II 


5. DIOG. LAERT. III, 37 Euphorion!% (fr. 124 Meine- 
ke = 152 Schcidweiler] şi Panaitios!*? [fr. 50 Fowler] au 
atir:inat că s-a găsit începutul Republicii [de Platon] refă- 
cut în mai multe versiuni, iar Aristoxenosl% [fr. 33, FHG 
II, 282 = fr. 67 Wehrli | declară că și Repubblica cra aproape 
în întregime cuprinsă în Argumentele contrare ale lui Pro- 
tagoras1â?, 

— 57 Republica ... despre care Favorinus, în cartea a 
doua a Isfozislor felurite (fr. 21, FHG III, 580] spune că 
se găsește aproape în întregime în Argumentele contrare 
ale lui Protagorasi%. 


Titluri îndoielnice 
Arta controversei [eristica] [cî. A 1, 55) 


6. CICERO, Brutus 19, 46 |Din Aristotel,  Te/v&v 
6wv7., fr. 137 Rose] Așadar, spune Aristotel, atunci 
[cind după doborirea tiranilor în Sicilia, bunurile particu- 
lare au fost mult timp revendicate prin acțiuni judiciare... 
siciiicnii Corax şi 'Fisias au compus împreună lucrări nor- 
mative şi de teoric a artei retorice), a compus şi a scris și 


3.12 SPIRITUL CUMPĂNITOR. PROTAGORAS 


rj 


Protagoras argumentări de teme importante!?!, care acunt 
sînt numite locuri comunelt?, 

— QUINTILIAN. III, 1, 10 Protagoras din Abdera de 
ia care sc spune că Euathlosi* 'cf. A 1, 54și 56; A 4] 
a învățat plătindu-i zece mii de dinari“ arta pe carea 
creat-o. 

7, 12. Dintre aceştia, primii care se spune că au tratat 
jocuri comune sint Protagoras și Gorgias; primii despre care 
se spune că au pus în mișcare pasiunile sint Prodicos, Hip- 
pias, același Protagoras şi Thrasymachos. 

6 a. Droc. IX, 51 „Cu privire la fiecare lucru (JI.). 
există două argumente opuse unul altuia” (cf. A 20). 

6 b. ARISTOTEL, Rheţ. II, 24, 1402 a 23,,... Să faci 
mai puternic ... argumentul mai slab” icf. A 21). 


Despre ştiinte ici. A 1, 55. 


7. ARISTOTEL, Mctaph. 1], 2, 997 b 32 Nici nu e ade- 
vărat că topometria se ocupă cu mărimile sensibile și vre- 
melnice. I)-ar îi așa, ar pieri și ca odată cu ele. Chiar și 
astronomia nu st ocupă cu mărimile sensibile și cu universul 
sensibil. Nici grometrul nu vorbeşte despre liniile sensibile, 
iar linia dreaptă sau curbă în sensul matematic al cuvin- 
tului nu sc găsește în lumea sensibilă, după cum nici tan- 
genta sensibilă nu atinge cercul sensibil doar într-un singur 
punct, ci așa cum a spus Protagoras combătindu-i pe 
geometri ... 1. 

'U] 7 a. sImpu., Phkys. 1108, 18 Cu accastă explicație! 
rezolvă Aristotel și problema pe care Zenon din Elea i-a 
pus-o lui Protagoras solistul: „Spune-mi, Protagoras”, zi- 
se el, „oarc un grăunte de 1nei, sau a zeceamia parte din- 
tr-un grăunte de mei, fac zgomot cînd cad?” Şi cum Pro- 
tagoras a spus că nu, Zenon a spus: „,„Dar o medimnă de 
grăunțe de mei face zgomot cînd cade, sau nu?” Şi cum 
Protagoras a răspuns că medimna face zgomot, a zis Zenon : 
„Cum, deci, nu există un raport între o medimnă de gră- 
unțe și un grăuntc sau a zeceamia parte dintr-un grăunte?"” 
La răspunsul lui Protagoras că există (un raport) Zenon a 
spus: „Cum, în acest caz, nu vor exista aceleași raporturi 
reciproce și între zgomote? Căci, așa cum sint cauzele zgo- 
motelor, așa sînt și zgomotele; or, dacă așa stau lucrurile, 
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dacă medimna de grăunțe face zgomot, va face zgoinot şi 
na sigur grăunte și a zeceamia parte dintr-un grăunte”1%, 

Așa a pus deci problema Zenon icf. 29 A 29] 


Despre luptă [A 1, 55? 


[U)] 8. PLATON, Sofistul 232 pci Unu străin din 
Elea: — Să rcluăm mai întîi definițiile sofistului. Căci 
una, mi se parc, îl caracterizează cu deosebire. Theaitetos : 
— Care anume? S.E.: — Am spus că cel este un fel de 
antiiogist. Th.: — Da. S.E.: — Aşadar, nu urmează că 
el îi invață și pe alții tocmai acest lucru? 7h.: — Desigur. 
S.E.: — Să vedem deci în ce domeniu zic ci |[sofiştii de 
acest fel) că formează antilogiști. Cercetarea noastră să se 
destâșoare luînd-o de la început astfel: oare îi pregătesc 
să facă acest lucru cu privire la cele divine, care rămîn as- 
ctnse celor mulți 21%. 7p.: — Se spune, cel puțin, despre 
ei acest lucru. S.E.: — Şi cu privire la cele perceptibile 
pri: simţuri, ale cerului, ale pămîntului și altele asemenea ? 
Tr. — Bineînţeles. S.E.: — Dar în întîlnizile particu- 
lare, cînd se fac afirmaţii cu caracter universal despre deve- 
nir: și despre existență, știu că şi ei înșiși sint în stare să 
susțină părerea contrară şi că îi fac şi pe ceilalți pricepuți 


în ce sînt ci?2% TA.: Exact. S.E.: — Dar în privința 
legilor și a tuturor treburilor politice, oare nu pipote ci să 
faci oameni apți pentru dispute ?21 7... Nimeni nu 


ar sta de vorbă cu ei, ca să zic aşa, dacă nu ar promite și 
acest lucru 
—, 239 D—E S.E.: — Cit despre cele ce sînt de 
spus într-o dispută asupra ansamblului îndeletnicirilor şi 
asupra fiecăreia luată în parte, cu fiecare specialist în pro- 
fesiunea sa, acestea sînt destul de cunoscute întrucit au fost 
stabilite în scris și puse la dispoziția celui care vrea să în- 
vețe. Th. : — Mi se pare că vorbeşti despre lucrările lui Pro- 
tagoras despre luptă și despre celelalte îndeletniciri»? 233 A 
S.£E.: — Cum ar putea așadar cineva, el insuși fiind ne- 
ştiutor, să spună ceva cuminte, contrazicînd pe cineva care 
ştie: Th.: — În nici un fel. 
[U] SERXTUS EMPIRICUS, Ady. mah. VII, 55—592% și 
nacharsis22, scitul, după cum se spune2%, exclude recep- 
tacea critică a oricărei meserii şi îi judecă foarte tare pe 
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grecii care o adinit. Într-adevăr, spune el, cine este cel cade 
poate judeca ceva cu competență 72% (iar: vrofanul sau 
specialistul 227 N-am putea spune că profanul, pentru că el 
e neputincios în cunoașterea particularităților tehnice ale 
meseriilor2% și așa cum orbul nu sesizează obiectele vizibile, 
nici surdul pe cele ale auzului, tot așa nici profanul nu are 
vederea pătrunzătoare în receptarea a ceea ce a fost săvir- 
șit după normele meseriei:0?; dacă i-am recunoaște şi lui 
capacitatea de judecare a unei lucrări executată după nor- 
melc imeseriei, nu s-ar mai deosebi nepriceperea de meserie, 
ceca ce este absurd. Urmează de aici că nu profanul este 
ce! care poate judeca particularitățile tehnice ale mese- 
tiilor. Rămine deci să spunem că specialistul (este judecă- 
torul, afirmaţie care nici ca nu este de crezut. În fond, 
sau se judecă colegii de meserie?!6 între ci, sau se judecă cei 
cu preocupări diferite. Dar un specialist intr-un domeniu 
nu este capabil să judece p: speciaiistul in alt domeniu; 
căci fiecare este expert în propria-i mescric iar față de una 
străină rămîne un profan. Iar specialistul într-un domeniu 
nu poate nici cl certifica valoarea coleguiu: de meserie. De 
fapt, noi cercetăm tocmai acest lucru: cine este în stare 
să-i judece pe aceștia, printr-o competență”! unică în mă- 
sura în care practică acecaşi meserie? (E de observat) 
mai ales că, dacă unul îl judecă pe altul, totuna vor fi jude- 
cătorul şi judecatul, cel demn de încredere și cel care nu 
este de:nn de încredere, Căci colegul de meserie, cînd el 
însuși este judecat, nu va fi demn de încredere, dar va fi, 
cind judecă la rîndul său. Or, nu ce posibil ca una şi aceeași 
persoană să judece și să fie judecată, să fic şi si nu fie demnă 
de încredere. Deci nu se găsește cincva care să judece după 
principiile meseriei. De aceca nu există nici (un) criteriu. 

Într-adevăr, unele criterii sînt bazate pe principiile 
meseriei?!2, altele sînt (formulate de profani2i3,. Nici cele 
profane nu au valoare de apreciere așa cum nu poate apre- 
cia nici profanul; nici cel: de specialitate nu judecă așa 
cum nu poate judeca specialistul din motivele arătate 
mai sus. Așadar nu există nici un criteriu. 

8 a. Despre stat [A 1, 55|, cf. B 5. 

8 b. Despre starea primordială a oamenilor [A 1, SS), 
cf. C 1. 

8 c. Despre ambiție [A 1, 55). 
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UI 


„ Despre virtuţi [A 1, 55]. 

. Despre faptele greșite ale oamemlor iA 1, 55]. 
Precepie [A 1, 55). 

„ Proces pentru onorar [A 1, 55,, cf. A 1, 55,B6. 

„ Despre lucrurile din Hades [A 1, 55), cf. A 1, 55. 


00 00 00 Q8 00 
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Din serierile nesigure 


9. PSEUDO-PLUTARCH., Cons. ad Apoli. 33, p. 118 E 
Pericle, cel numit Olimpianul din cauza extraordinarei sale 
capacități oratorice şi a inteligenţei sale, cînd a aflat că 
amindoi fiii săi, atît Paralos cît şi Xantippos, au murit 
(cum povestește Protagoras cu aceste cuvinte ...*); el 
deci, imediat după ce a aflat de moartea celor dui fii ai săi, 
încununat, totuși, după obiceiul strămoşesc, și îmbrăcat 
în alb, a vorbit în fața poporului, „sfătuindu-l de bine” 
[Hom., 7î. II, 273) și stîrnindu-i pe atenieni și mai mult 
la război. 

*) „„Deşi avea fii tineri şi frumoși şi i-au murit numai în 
opt zile, a îndurat fără jale (nenorocireay. Într-adevăr, şi-a 
păstrat neclintit seninătatea cu care a cîștigat mult, pe zi ce 
trecea şi anume : fericire, alungarea durerii şi faimă la cei 
mulți. Căci fiecare văzindu-l pe el că-și suportă cu tărie 
durerea, îl considera generos şi viteaz și mai tarc decît el 
însuşi, fiind conștient de neputința (proprie) în împrejurări 
asemănătoare''214, 

10. sroB. III (Flor.) 29, 80 Protagoras a spus că teo- 
ria2!5 nu înseamnă nimic fără practică?!, nici practica fără 
teorie. 

1]. PSEUDO-PLUTARH, Despre exerciții 178, 25 [,„,Rhein. 
Mus”'. 27, 526) Protagoras a spus: nu încolţeşte (sămînța) 
culturii în suflet dacă nu pătrunde la mare adincime. 


Pasaje de autenticitate îndoiclnică 


12. Graeco-Syr. [Aforism tradus de Ryssel, în „Rhein. 
Mus.” 51, 1896, 539, n. 32] Protagoras a spus: osteneală, 
muncă, instruire, educaţie şi înțelepciune sînt cununa glo- 
riei, împletită cu florile unei vorbiri elocvente şi pusă pe 
fruntea celor ce-o iubesc. Grea cu adevărat este vorbirea, 
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totuşi florile sale sînt splendide și veşnic proaspete, iap 
spectatorii şi cei ce o aclamă şi profesorii sînt mulțumiți 
şi şcolarii fac progrese şi proștii se enervează sau poate nu 
se enervează pentru că nu au destulă perspicacitate. 


C) ADĂUGIRI* 


|. PLATON, Protagoras 320 C—922 D217. 

[U] 1 a. — — 924 'A-Bâie Protagoras: Printre aces- 
tea [sc. cusururile corespunzătoare însușirilor ce se pot do- 
bindi prin învățătură] se află şi nedreptatea şi impietatea 
şi în general tot ce este contrariul virtuţii în viața publică ; 
pentru acestea fiecare se mînie pe celălalt şi-l mustră, de- 
sigur pentru că se presupune că o putea dobîndi prin studiu 
şi învățătură. Ia gîndeşte-te, Socrate, dacă vrei, ce rost 
are pedepsirea celor ce săvirşesc nedreptatea. Acest lucru 
te va învăța că oamenii cred?i? că virtutea se poate do- 
bîndi. Căci nimeni nu pedepseşte pe cei care săvirşesc ne- 
dreptatea numai şi numai pentru acest lucru, anume pentru 
că au greşit, cel puţin în cazul cînd cineva nu se răzbună ca 
un animal fără judecată; cel care însă încearcă să pedep- 
sească cu judecată nu pedepseşte pentru greşeala comisă — 
căci lucrul săvirşit nu se poate îndrepta — ci pentru vii- 
tor, ca să nu mai repete greşeala nici el, nici altul, văzînd 
că acesta este pedepsit; şi avînd în minte acest gînd, el 
socoteşte de fapt că virtutea se poate învăţa ; aşadar, pedep- 
sește pentru a preîntîmpina. Acesta este gîndul pe care îl au 
în minte toţi cei care pedepsesc fie în viața particulară, fie 
în viaţa publică. 

325 A-B Protagoras: — Dacă există așa ceva (sc. 
un lucru de care toți cetățenii trebuie să aibă parte pentru 
ca cetatea să poată exista], acest lucru nu este nici dul- 
gheria, nici turnătoria, nici olăria, ci dreptatea şi chib- 
zuința şi pietatea20 sau mai pe scurt denumesc acelaşi 


* Dintre textele următoare, o parte (o parodie și o aluzie la ideile 
protagoreice) se află la DK, o parte la Untersteiner, citeva sînt adăugirile 
prezentei ediţii. 
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lucru ca fiind virtutea proprie omului2!. Dacă ca este acel 
lucru de care trebuie să se ţină toți și în conforinitate cu 
care trebuie să acționeze oricare om, indiferent dacă vrea 
să înveţe sau să facă altceva, iar altfel nu, și dacă acesta 
«ste lucrul de la care abătiîndu-se cineva trebuie învățat 
şi pedepsit, fie copil, fie bărbat, fie femeie, pînă cc se 
îndreaptă, iar dacă fiind pedepsit şi învățat nu ascultă, 
trebuie să fie izgonit din cetăți sau ucis ; dacă aşa stau lu- 
crurile şi dacă așa este în firea lor, vezi cit sînt de ciudați 
oamenii de ispravă de vreme ce îi învaţă pe fiii lor celelalte 
lucruri dar pe acesta nu? 

[1.B.:, — —326B Dupăce copiii) au învăţat să cîntela 
cithară, le dau să învețe și operele altor poeţi de vază 
care au alcătuit și muzică, punîndu-i să le execute și făcînd 
ca armoniile şi ritmurile să pătrundă în sufletele copiilor, 
insuflindu-le mai multă blindețe şi astfel devenind mai mlă- 
dioși şi mai armonioşi, să fie destoinici la vorbă şi la faptă ; 
căci toată viața omului are nevoie de o bună mlădiere și 
de armonie:?. 

326 C-D După ce încetează să se mai ducă la școală. 
e rindul cetăţii să-i silească a învăța legile și a trăi după 
ele, ca să nu facă după cum îi taie capul, ci întocmai aşa 
cum dascălii de gramatică desenează cu condciul literele 
pentru acei copii care nu sînt încă în starc să scrie și apoi 
le dau tăblița şi îi silesc să scrie după literele desenate, 
tot astfel zic, şi cetatea prescriindu-le legile, aflate şi rîn- 
duite de legiuitorii buni din trecut, îi silesc să conducă sau 
să se lase conduşi după ele; cel ce umblă în afara lor are 
de dat socoteală, iar numele ce se dă acestei răspunderi 
în fața legii, la voi ca și în multe alte părţi, este acela de 
îndreptare, căci într-un fel dreptatea îndreaptă22. 

LU] — — 326 C-328 B Protagoras: — De ce atunci [dacă 
virtutea se poate învăța] mulți fii din părinți de ispravă 
siut bicisnici? Ei bine, nu-i nimic de mirare, dacă eu am 
avut dreptate cînd spuneam mai înainte?24, că pentru a 
exista cetatea nimeni nu trebuie să fie străin de un anumit 
lucru, adică de virtute. Dacă într-adevăr ceea ce spun este 
aşa — şi este fără doar şi poate așa — gindeşte-te la orice 
alt obiect de studiu sau învățătură pe care vrei să-l alegi. 
De pildă, dacă nu ar putea exista cetatea, dacă nu am cînta 
toți la flaut, pe cît ar sta în putinţă fiecăruia, și fiecare, 


308 SPIRITUL CUMPÂNITOR. PROTAGORAS 


atît în particular cit și în public, ar învăța pe celălalt acest 
meșteșug și l-ar mustra pe cel care nu cîntă bine și nu ar 
exista nici o supărare pentru acest lucru, aşa cum în pre- 
zent nu există nici o supărare pentru cele drepte și legiuite, 
nici vreun ascunziș, așa cum e cazul cu alte meșteșuguri — 
căci ne foloseşte cred, tuturor deopotrivă simțul dreptății 
şi virtutea ; de aceea fiecare vorbește cu bunăvoință celui- 
lait şi-l învață despre cele drepte şi legiuite25 — deci dacă 
tot astfel și în ceea ce priveşte cîntatul din flaut am avea 
deplină bunăvoință şi lipsă de invidie pentru a ne învăța 
unii pe alții, crezi oare Socrate, zise el, că fiii flautiştilor 
buni ar ieşi flautişti mai buni decit fiii flautiştilor slabi? 
Eu nu cred ; ci fiul cutăruia întîmplîndu-se să fie mai înzes- 
trat de la natură pentru cîntatul la flaut, ar ajunge celebru, 
iar fiul altcuiva fiind neînzestrat, ar rămîne fără nici o 
faimă ; şi de multe ori fiul unui flautist bun a ieşit prost 
flautist, şi invers. Însă toți ar fi flautişti cît de cît față de 
ceilalți oameni care n-au nici o idee despre cîntatul la flaut. 

Aşa socoteşti și acum că omul acela care ţi se pare cel 
mai nedrept? dintre oamenii crescuți în respectul legilor, 
este drept şi lucrător al dreptăţii dacă îl compari cu oamenii 
care nu au nici educație, nici curți de judecată, nici legi, 
nici vreo constrîngere care să-i facă cumva să se îngri- 
jească de virtute, ci ar fi nişte sălbatici ca cei pe care ni 
i-a înfățișat Pherecrates?? anul trecut: la Jocurile leneene. 
Dacă ai ajunge printre astfel de oameni întocmai ca mizan- 
tropii din corul acela, cu siguranță că ţi-ar face plăcere 
să întîlneşti oameni ca Kuribates și Phrynondas22 şi ai sus- 
pina după răutatea oamenilor de aici. Acum, faci nazuri 
Socrate, pentru că toți sînt dascăli? de virtute şi ție ţi se 
pare că nu e nici unul. După cum dacă ai căuta cine e das- 
căl de elenă, ți s-ar părea că nu e nici unul, sau dacă ai 
căuta, cred, cine i-a învățat pe fiii meseriaşilor noştri ne- 
seria pe care ei au învățat-o de la tatăl lor, pe cit le-a 
fost cu putință s-o înveţe de la el, sau de la prietenii tată- 
lui lor care erau de aceeași meserie, nu cred că ţi-ar fi uşor, 
Socrate, ca cercetînd cine i-a învățat pe aceştia, să arăţi 
cine a fost dascălul lor, pe cînd în cazul celor neştiutori 
e simplu. La fel se întîmplă şi cu virtutea și cu toate cele- 
lalte; dar dacă există cineva mai presus de noi, în stare 
să ne facă să înaintăm cît de puțin în virtute, fie binevenit230, 
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2. ARISTOFAN, Norii 112 urm. [cf. A 21) Strepsiades! 
— Se zice că ei stăpînesc amîndouă raționamentele: cel 
tare, aşa cum o fi el, şi cel slab. Dintre acestea, se zice că 
ultimul, cel slab, învinge cînd pledează cauze nedrepte 
[Cf, întrecerea între Aixacoc și ''A6ixac A6yos, 889 urm. |. 

3. — — 658 urm.' [cf. A 28) Socrate: — Dar alte 
lucruri trebuie să învețe înaintea acestora. De exemplu: 
dințre patrupede, care sînt, corect, de parte bărbătească ? 
Strepsiades : — Dar eu le ştiu pe cele de parte bărbătească, 
dacă nu mi-am pierdut. mințile: berbec, țap, taur, ciine, 
pasăre. Socrate : — Vezi ce pățeşti? partea femeiască o 
numeşti pasăre și la fel pe cea bărbătească. Srr.. — Păi, 
cu:mn aşa? Hai (spune-mi)! S.; — Cum? Spui pasăre și 
pasăre. Sir.: — Aşa e, pe Poseidon. Atunci, cum trebuie 
să-i spun? S.: — Păsărea şi păsăroi?%. Srr.: Păsărea? 
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Bine zici, pe Văzduh! Chiar numai pentru această învăță- 
tură şi-ţi voi umple de făină, ochi, „cardopul''24,. S.: — 
Vezi ? O iei de la început (cu greșeala): „cardopul”, o faci 
masculină deşi e feminină ... 677. Sir.: — Dar cum tre- 
buie să-i spun de aici înainte? S.: — Cum? ,„,Cardopa”, 
așa cum spui Sostrata. Str.: — Cardopa, feminin? S.: 
— Da. Acum e bine. 


4. EURIPIDE, Bacchantele 199 urm. |cf. B 1) Cadmos: 
— Nu-i disprețuiesc pe zei, eu care sînt un muritor. Tire- 
sias: — Să nu folosim argumente subtile în legătură cu 
zeii. Obiceiurile străbune care sînt ale noastre, de-o virstă 
cu timpul, nici o rațiune nu le va distruge. Nici dacă min- 
țile ascuţite vor găsi înțelepciunea%5. 

5. (2) AESCRINES sOcR., Calhas, ir. 16, p. 50, ed. 
Krauss = 34, p. 284 Dittmar [cf. Prodicos A 4b. 


NOTE 


1 Pentru Artenon, vd. şi A 3 Hesych. Pentru Maiandrios, vd. și 
A 2 Lex. Suda, Protagoras. M. Untessteiner (/ Sojisti I, Milano, 1967, 
p. 15) socotește mai de crezut al doilea nume care este ionic și este prete- 
rat de Apollodoros, bazat la rîndu-i pe mărturia lui Herakleides din Pont 
(îr. 21 Voss = fr. 150 Wehrli). 

2 Deinon, istorie din Colofon, secolul IV î.e.n. Istoria Persiei scrisă 
dc el se întinde de la Semiramis la Artaxerzes III. 

3 Herakleides din Pont, istoric al civilizaţiei și culturii grecești. Disci- 
pol al lui Platon. 

1 Thurioi, cetate din sudul Italici întemeiată cu ajutorul Atenei, în 
spirit panclenic, în 444/443 î.e.n. în apropiere de fostul loc al cetăţii Sybaris, 
distrusă de crotonieni în SC3 î.e.n. Dupi cum povesteste Diodor din Sicilia 
(12, 10), o încercare de recolonizare a cetății Sybaris soldlindu-se cu en 
eşec din cauza crotonienilor, noii sybariţi, urmaşi, se pare, ai celor dintii, 
cer ajutorul Atenei și Spartei pentru a-și reînten:eia cetatea. Sparta rciuză, 
dir Atena acordă ajutorul cerut, chemînd să participe la colonizare si 
voluntari din toată lumea greacă. Cetatea devine în scurtă vreme un înflori- 
tor și vestit centru economic și cultural. Rolul lui Protagoras în stabilirea 
legilor cetăţii Thurioi a fost obiect de discuție. E probabil că el a adaptat 
coduri de legi 1nai vechi, cu largă circulație în cetăţile <rceești occidentale 
codurile de legi ale Ini Zaleucos, sec. VII și Charondas, sec. VI î.e.n.) 
condițiilor speciale ale noii cetăți. Pentru discuţia privitoare la caracterul 
acestei legislații și măsura în care ea ar fi putut reflecta ideile politice ale 
lui Protagoras cît și pentru bibliografia problemei, M. Untersteiner, 7 Sof. 
I, pp. 18—19 şi n. 30—37. 

5 “feos, cetate ionică pe coasta Asiei Mici, metropola Abderei. În 
sensul zcesta pntea fi numit Protagoras Tioc = din “Teos. 
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* Eupolis (416—411 î.e.n), unul dintre reprezentanţii de frunte ai 
comediei attice vechi. Coinedia Lingușitorii (gr. K6haxec), prezentată şi 
premiată in 421 î.e.n., cind Pacea lui Aristofan a obţinut premiul al doilea, 
satiriza pe sofiști și pe protectorii lor bogaţi. Vezi şi A Il. 

-? Elevul lui Democrit: vd. și A 1, 53, A 2, 1,43, A4,B4. 
Cu toată insistența izvoarelor antice asupra acestui raport între Democrit 
şi Protagoras, el nu ar putea fi acceptat decît admiţind pentru Democrit 
crouologia lui Diodor (494—404 î.e.n., cf. Democrit, fr. A 5), nu pe cea 
a lui Apollodoros (460— 360 î.e.n., cf. Democrit, fr. A 1) avînd în vedere 
că data cea mai tîrzie a nașterii lui Protagoras este 485 î.e.n. (cf. n. 38). 
În cazul acesta însă, ar trebui dat înapoi în timp și Anaxagoras, ca mai 
bătrin decît Democrit (cf. Democrit, fr. A 1 și A 7). Critica mai recentă, 
preierind însă pentru Democrit cronologia lui Apollodoros și aducînd 
argumente în acest sens, anulează valoarea izvoarelor antice în privința 
raportului Protagoras— Democrit. Dacă o influență a existat, ca între 
doi contemporani și concetățeni, chiar in afara raporturilor de şcoală, 
ea s-a exercitat în sens invers (cf. M. Untersteincr, / Sof. I, pp. 16—17 
şi n. 15—25; cf. şi E. Duprâel, Les sophistes, Neuchâtel, 1948, pp. 28— 
30). 

* Favorinus ($5—143/176 e.n.), filosof eclectic, reprezentant ilustru 
al etenismului din perioada romană, a trăit la Roma și a călătorit mult. 
Opera sa, caracterizată prin erudiţia literară şi istorică, s-a păstrat frag- 
mentar. Diogenes Latrtios a folosit mult Istoriile felurite (Ilavro5ari 
tozopia) care sînt citate aici. 

? În această propoziţie se află într-o formă concisă tema Arguw- 
sment?lor contrare (81. 8vo Adyovc elva mepl ravrăc mpăYuaToG duri 
xetutvouc &hifiotc). Nu trebuie ucordată valoare absolută afirmației 
că Protagoras a fost primul care a formulat această idee. Iil u fost cel 
care a analizat-o și a dezvoltat-o în opera sa, evidențiind în toate proble- 
mele iinportante existența celor două arpuimente opuse. Ideea, a cărei 
apariţie, ca recunoaştere a relativității valorilor, a existenței punctelor 
de vedere diferite, a fost pregătită de întreaga istorie a civilizaţiei gre- 
cești (M. Untersteiner, / Sof. I, cap. III, partea I, par. 1) marchează 
depășirea fazei aforistice a filosofiei sentențioase (cf. I. Banu, vol. 1, 
partea I. Studiu istoric, p. CCXXI). 

10 pr. ols xxl cuvvnpora, mpâroc Trobro mpăEac. După Diels, ols 
se referă la A6yovc (vd. n. 9). Deci, ad lit. traducerea ar fi: cu ajutorul 
cărora a şi argumentat, primul făcînd acest lucru. M. Untersteiner (] So- 
fisti, T. F., n. ad loc.) consideră că olc anticipează un pronume demon- 
strativ neexprimat. Reformulează deci textul astfel: mpâroc roiro mpoEag 
zowrnts ole ovvnob-a, şi traduce: „e fu il primo ad applicare questo prin- 
cipio nelle sue discussione dialettiche”. Această interpretare a textului 
îl sprijină în înțelegerea lui ovympora ca referitor la disciţia cu întrebări 
și răspunsuri de tip socratic (cf. par. 53) şi nu referitor la dialogul silo- 
gistic (după Diels). 

A gr. Wwx41- Din Platon, Theaitetos 152 A (fr. B 1) aflăm că, după 
Protagoras, ştiinţa (Ezoijun) = senzația (ato9noc). Acest fapt a făcut 
pe inii cercetători să corecteze textul după versiunea platonică. M. Unter- 
steiner (1 Sof., T. F., f. 1, n. ad loc. şi I Sof., I, p. 89, n. 23), bazîn- 
du-se pe G. Rensi (/nzroduzione alla scepsi etica, Napoli, 1921, p. 172) 
menţine textul, ca necontrazicîndu-l pe cel platonic: pentru Protagoras 
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sufletul este o unitate indivizibilă de simţire și gindire. Suiletul este sen- 
zaţie, succesiune de senzații, fără nimic substanțial în spatele său, care 
să-i fie izvor sau punct de sprijin. 

12 Vezi și par. 54 şi A 2, A 12, A 23 Cicero și n. 23. Pentru arderea 
cărților (informaţie considerată fără valoare), vezi şi A 4. 

13 Vezi şi A 1, 50, A 2 şi A 3. Remunerarea ajunge să fie una din 
trăsăturile caracteristice ale sofiştilor și în acelaşi timp un motiv de 
reproş adresat lor de pe diverse poziţii. Cf. W. K. Guthrie, Les sophis- 
ies, Paris, 1976, pp. 44—48. 

1 gr. xatp6c. Doctrina gnoseologică a lui xoup6c îi aparține lui Gorgias. 
Protauoris poate să se fi ocupat de doctrina retorică a lui xoopec (cf. 
Untersteiner, 1 Sof., T. F., fasc. 1, nota ad lec.). 

3 Ci. n. 10. Totuşi această informaţie este pusă la îndoială. 

39 Nu e sigur dacă Protagoras a susținut imposibilitatea contradic- 
ţici (gr. obx Zoziv avzudtyev). El a afirmat întemeierea în cpală măsură 
a tuturor opiniilor omenești (cf. A 21 a, B 1). Argumentul imposibili- 
tăţii contrudicțici, care este desemnat de Aristotel (Afetafizica V, 29, 
1024 b-i025 a 1; Topica I, 11, 104 vb 19) drept caracteristic lui 
Antisthenes, întemeictorul școlii cinice (435—370 îe.n.), avea rădăcini 
în filosofia anterioară și devenise în vremea lui Platon caracteristica unui 
grup îilosofic lărpit. În pasajul din Platon la care trimite aici Diogenes Lair- 
tios, Socrate reduce propoziţia referitoare la imposibilitatea contradicţiei 
Ja propoziţia privitoare la imposibilitatea rostirii falsului, trimițind expli- 
cit ln scoala protagoreică şi la alți filosofi anteriori. (Deja de la p. 286 a, 
demonstraţia argumentului în cauză, făcută de Dionvsodoros, treceau ca 
printr-un punct necesar prin recunoașterea inexistenței; f-:isului). Această 
filiaţie de iâci nn este recunoscută de toți cercetătorii, pentru că negarea 
erorii ar avea temeiuri diferite la Protagoras şi Antisthenes: la Protagoras, 
se naşte dintr-un relativism epistemalogic, la Antisthenes, ea are un 
temci ontologic de tip parmenidian (Cf. G. Liiceanu, Lămuriri prelizri- 
nare la Eu/hydemes, pp. 50—51, în Platon, Opere, III; cf. și Guthrie, 
Les sophistes, p. 191 şi n. 2, 3, care pe de o parte spune că trimiterea 
la alți filosofi anteriori poate fi pusă pe seama tendinței lui Platon de a 
prezenta pe veclii filosofi şi chiar poeţi drept părinți ai doctrinelor filoso- 
fice, pe de altă parte nu exclude posibilitatea formulării de câtre Pro- 
tagoras a imposibilității contradicției). Propoziția cbx Eoriv avtiatyerv 
a fost atribuită și lui Prodicos pe baza unei mărturii din sec. IV e.n. 
— cf. G. Binder şi L. Liesenborghs, Fine Zuzeisung der Sentenz ob 
Eozuv durtityewv an Prodikces von eos, „Museum Helveticum”', 23, 1966, 
pp. 37—43 (cf. M. Untersteiner, I Sof., n. 41, p. 147). 

2? Autor necunoscut din altă parte. 

386 Lucrare pierdută. 

22 gr. popuoeppoc, vd. și A 3. Această informaţie, contestată de 
critica modernă, poate proveni dintr-un exemplu aflat într-o lucrare 
protagoreică privitoare la meserii, sau dintr-o expresie îigurată (cf. W. Nes- 
tle, Vom liythos zum Logos, Stuttgart, 1942, p. 264, n. 1). 

2 Pentru preocupările gramaticale ale lui Protagoras, v. şi A 26, 
27, 28, 29. Ele sînt specifice sofiştilor şi derivă din interesul manifestat 
de aceştia faţă de posibilitățile şi limitele vorbirii ca instrument, ca mijloc 
de a ucţiona asupra oamenilor. În lipsa unei mărturii contemporane mai 
precise, critica de specialitate preferă pe prima dintre cele două împărțiri 
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(£r. EbyGĂI, taina, &x6zptoic, EvzoAț) la care se pare că se referă 
Afistotei cînd amintește critica făcută de Protagoras expriinării homerice. 
Cf. A 29 (Untersteiner, I Sof, T.F., n. ad loc.; I Sof. 1, n. 350, p. 
123; Guthrie, Les sopă., p. 227). 

i Alkidamas din Elea, retor, discipol al lui Gorgias. 

=: Nu ştim nimic altceva despre Megacleides sau Archagoras. 

* De numele acuzatotului este legată și discuția asupra datei morţii 
lui Pcotagoras. Se pare că nu trebuie considerate cuvintele „unul dintre 
czi patru sute” drept o indicație de cronologie, ci ca o simplă determinare 
a pecsvanei acuzatorului altminteri necunoscut. Deci procesul nu trebuie 
fizat iu 411, anul instuurării puterii celor patru sute ci, după alte calcule, 
fie în 415/14 fie în 422/21 (ct. Uutersteiner, / Sof. I, p. 19,n.7,p. 21). 
Nu numai data, cur și faptul în sine al procesului este obiect de discuție 
(vd. n. 58). 

=: Autoritatea lui Aristotel întărește această inforinație, dar eventuala 
idearitate a acuzatorului Inathlos cu clevul lui Protagorus pomenit nai 
jos (par. 56) face ca totul să poată fi referit la un anumit gen de anecdote 
priviuil raporturile profesor — elev (W. Schmid, O. Stiăblin, (ieschichte der 
Grierhischen Literatur, Miinchen, partea I, vol. III, 1910, p. 28, n. 1). 

= Această listă a lucrărilor lui Protagoras ca şi, în general, chestiunea 
opereiot sale a fost şi continuă să fie obiectul multor discuții, fără a 
se putea ajunge la o soluție unanim acceptată și incontestabilă. Lipsesc 
din lista lui Diogenes Laertios titluri de lucrări poinenite de alți autori 
(Adovâvul, Despre existență) sau chiar de același autor (Despre zei, vd. 
nai sus par. 51 şi 54) și apar în schinib titluri despre care nu se mai 
vorbeşte în altă parte. S-a presupus fie că operele nenumite aici nu s-au 
păstcat (şi avem de-a face, în acest caz, cu o listă a operelor păstrate — 
auotuzvx — ca un catalog de bibliotecă), tie că lista prezintă o. lacună 
importantă, precum şi adaosuri tîrzii, prin care secţiuni ale operelor lui 
Protaporas siut menţionate aparte, cu titluri descriptive (obiceiul atribuirii 
de titiuri unor opere în proză era abia La început în secolul V îc.mn.). 
Opinia lui M. Unterateiner este că avem de-a face aici cu o parte din sub- 
titlurile corespunzătoare celor două cărți ale /lrgimentelor contrare 
CAvrrhoziz:) dispuse în jurul a patru te:ne (sau secţiuni) mari pe care le-ar 
cuprinde această operă (după cum dednce pe baza textului din Platon, 
Sofustul 232 B—I = B 8): 1. Despre zei (subtitin Despre lucrurile din 
Hal:s) ; 2. Despre existenţă (subtitluri: Arta contreversei, Proces pentru 
onorar privite ca o extindere la cazuri practice u descoperirilor antilogice 
dia domeniul teologiei şi metafizicii) ; 3. Despre legi și toate problemele 
care privesc polis-ul (subtitluri : Despre stat, Despre ambiţie, Despre virtuţi, 
Despr: starea primordială a oamenilor, Despre faptele greșiie ale oamenilor, 
Precepie) ; 4. Despre meserii (subtitluri: Despre luptă, Despre științe). 

Din toate titlurile listei lui Diogenes Laertios doar ultimului nu i 
se contestă autenticitatea. Adevărul (AAŢBzz), nepomcnit aici, este 
ideatiticat de unii cercetători cu Marele discurs (Mtyac A6p05), de alţii 
cu Discursurile distrugătoare sau care pun adversarul la pimâînt (Kara3 p- 
Movres se. 26ynuj. Cf. Guthrie, Les soph., p. 270 şi n. 1; Untersteiuer, 
I Sof. 1, cup. 2, par. 1—3; pp. 29—43. 

26 pr. Tezon EgiasizQv (cf. n. 25). S-a remarcat de mult că nu e 
posibii ca Protagoras însuși să-şi fi denumit astfel o lucrare, avind în 
vedere sensul peiorativ al cuvîntului £prosix6s. Dar, cum Ceseori s-au 
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pus în sarcină lui Protagoras reproșuri făcute eristicii 'ci. de ex. a. 16), 
titlul a putut fi pus de tradiție unei lucrări care dovedea abilitate în argu- 
mentarc şi îndruma în arta discuţiei pro și contra unei teze, tocmai j.entru 
a-i evidenția legătura cu rațion:inentele eristice de tipul celor prezentate 
de Platon în Euthvdemos sau de Aristotel în Scphistici cienchi. 

27 gr. Ilepi z&Arc şi legi uatriuz=cov (cf. n. 25). 

2 ur. [legi moMreiac (cf. n. 25). Nu i se cunoaște conținutal. Se 
socotește probabilă tratarea aici a confruntării între diverse forme de 
guvernământ. După unii autori, discuția privitoare la formele de guvernă- 
mint din Ilerodot III, 80— 82, ar fi de inspiraţie protagore:că (cf. Uriters- 
teiner, / Sof. I, pp. 32—33 şi n. 22, p. 39, pentru discuţia privitoare 
la această ipoteză). Că Despre stai făcea parte din .drgumente ccnirare 
este în general acceptat (cf. și B 5). 

20 gr. Ilepi eidoriulac şi Ilepi apesâv (cf. n. 25). Nu li se curoaște 
conținutul. Poate prima este un subtitlu al celei de-a doua. 

50 gr. Ilepi râc Ev dpyu[) xaraorăaews (cf. n. 25). Am preferat tra- 
ducerea prin care xarăoraorg este interpretat ca referitor la om, la organi- 
zarea socială, cum este admis de majoritatea cercetătorilor. Opinia ci:xe.ntă 
este că lucrarea semnalată sub acest titlu ar corespunde mitului l:i Fro- 
tagoras din Platon, Protagoras 320 C-322 D (ct. n. 217). Făcînd 
parte dintre cei care admit inspirația protagoreică a mitului transm;s de 
Platon, M. Untersteiner îl consideră o lucrare distinctă și aparținind 
Adevărului. Lucrarea desemnată cu titlul în discuţie ar fi înfățișat doar 
situația primordială a societății omenești încă sfîșiată de contrati;cţiile 
firii (cf. Untersteiner, I Sof. I, p. 33 şi n. 24, p. 40; Guthrie, Les scz, 
p. 72 şi n. 1, 2). 

3 gr. [legi zâv Ev “A.8ov (cf. n. 25). 

52 or. Ilepi Tâv ovx 6p%ă&c roic dvSpunois mpucooutwuv ici. n. 
25). M. Untersteiner socoteşte că ovx 6pdâc se referă la acţiunile omenești 
izolate deci contradictorii, nepuse sub autoritatea unei gindiri ccicctive, 
generalizatoare și îl echivalează cu o5 7â& vpetzerut je (cf. I] Sef. I, 
p. 34 şi cap. III, partea a 3-a, par. 1, pp. 91—97). 

3 gr. Ilpoasaxzirdc (cf. n. 25). Lraducerea prin Piecepte este co in- 
terpretare, o acceptare a sensului moral al termenului, mai verc:s;mil, 
excluzînd sensul lui gramatical pe care cuvintul grecesc îl «admite în alte 
contexte. Discurs poruncilor ar fi o traducere neutră. 


3 pr. Alu 5năp uio8o5 (cf. n. 25). Existenţa uni lucrări cu acest 
titlu este negată de uuii cercetători care presupun că lucrarea a iost 
imaginată de tradiţie pornind de la întîmplarea cu discipolul prostpiatnic 
(vd. mai jos par. 56). 

35 gr. 'Awuoytav ă, B (cf. n. 25). 

35 Philochoros din Atena, istoric din ale cărui lucrări s-au păstrat 
doar iragmente (sec. III î.e.n.). ă 

3 Marea majoritate a cercetătorilor nu acceptă virsta de 90 de ani 
pentru moartea lui Protagoras, cronologia care ar rezulta de aici nefiind 
în concordanță cu alte date referitoare la viața sofistului. 

38 Ol. 84 e dată ca dxur, probabil în legătură cu elaborarea consti- 
tuției cetății Thurioi (cf. n. 4). După datele lui Apollocoros (care îl 
urmează pe Platon în privința duratei vieţii, vd. A 8), viața ini Prota- 
goras ar fi cupririsă între 483/2 şi 414/3. Luînd în considerare și aite infor- 
maţii de cronologie relativă (cf. A 5) şi păstrind ca durată a vieţii 
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70 de ani, în prezent sînt acceptate pentru naștere clute: între 492/485, 
pentru moarte între 422/415. Cf. pentru diversele ipoteze şi bibliografia 
probtemei, Untersteiuer, I Sof. I, n. 7, p. 21. 

32 Vezi mai sus $ 54 şi n. 24. 

s Cî.n.7. 

sm Cf. A 1, 50 şin. ll. 

s: Această intormație a fost considerată legendară atîta timp cit 
cronologia admisă pentru Protagoras i se opunea. Acceptarea unei date 
a uaştzrii mai tiinpurii (492, vd. n. 38) elimină această obiecție. Oricurmn, 
informaţia poate îi înțeleasă şi în sens larg: resimțirea de către tînărul 
Protagoras a uuci influențe a atinosferei spirituale înnoitoare, născută la 
întilaitea culturii «lene cu reprezentanții unei culturi străine. S-a presu- 
pus că şi o asemenea influență a fost inventată pentru a justifica agnos- 
ticismul lui Protasnras în chestiunea cunoaşterii zeilor (cf. mai jos şi 
B 4). Iniovinaţia poate proveni şi de la autorii elenistici care-şi justificuu 
tendințzic cosmopolite prin evidențierea lărgimii de spirit a Gruciei răz- 
boaielor medice. Şi despre Democrit s-a spus la tel. (Democrit, A 1, 34. 
Pentru discuțiu şi bibliografia problemei cf. M. Untersteiner, I Sof., 
cad. |, pp. 15—16 şi n. 8—14, p. 22. 

13 Lăsind la o parte tendința antichității greceşti tirzii de a-și repre- 
zenta vechii filosoii ca discipoli ai Orientului, critica modernă acceptă că 
gindirea teologică a lui Protagoras poate fi explicată ca datorată şi influen- 
ţei giudirii religioase a magilor, care, în această privință, era în consonanţă 
cu teudințele pindirii filosofice a timpului (religie neantropomorfă, cu zei 
psrsoniticînd forțele naturii — filosofie a naturii, excluzînd zeii în repre- 
zentărite lor antropomorfe). Chiar deosebirea în sine a teologiilor celor 
doiti popoare putea să-l ducă pe Protagoras la agnosticism, prin contir- 
marea i:nposibilităţii definirii conceptului de zeu (cf. Untersteiner, I Sof. 
I, cap. [, p. 16, cap. III, partea I, par. 2 A, p. 56). 

4 Despre cundimnarea, luga și moartea lui Protagoras, vd. şi AL, 
52, 54. A 12, A 2 Cicero şi n. 23, 58. 

15 Vezi și A 1, 50, 52 şi n. 13. 

35 Vezi şi A 1, 50 şi n. 1. 

Bt. gnzzeAowozaomsi vd. şi A 1, 53 şi n. 19. 

% Vezi şi A 1, 50, 53, A2, 1, A9, A4, B+; cf. n.7. 

4 Ci. n. 26. 

5 Ci. n. 13. 

BL ur. Ay 

5 CE. Prodicos, A 1 și n. 3. 

54 Vezi și A |, 32 și n. 12. 

5i CE. n. 37. Pentru moartea într-ui naufragiu, mepusă în legătură 
cu coudamnarea şi fuga din Atena, vd. și A 1, 55. 

5 Cf. n. 12. 

56 Cf; n. 7. 

5? Faptul că își recunoaşte calitatea de sofist profesionist este pentru 
Protagoras un :notiv de laudă atit pentru curajul cit şi pentru sinceri- 
tatea sa. Așa cum o spunea mai înainte (316 C—D), cetățenii nu privesc 
cu ochi buni pe străinul care cutreieră cetăți şi atrage la sine pe tinerii 
cei mai buni, cu prornisiunea de a-i face mai buni şi făcîndu-i să-și pără- 
sească vechile legături. 
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1 Se vede de aici (și poate mai clar din A 8, cf. şi n. 64) că Frota- 
goras nu a suferit nimic din cauza practicării profesiunii de sofist; ceea 
ce ar putea infirma știrea despre procesul și exilul său, de mirare a fi 
fost neglijată de Platon din perspectiva momentului iu care scria. Cen- 
damnarea lui ar putea fi considerită, în acest caz, o legendă apazţinind 
sec. IV (O. Gigon, Studien zu Platons Protagvras in Phyllobolia fiir Peter 
Von Der Miihll, liascl, 1964, p. 116, la Untersteiner, 7 Sof. I, pp..:9— 
20). | 
5 Protagoras promite să-l facă pe Hippocrates mai bun (£e3zlav). 
Virtutea se poate învăța. Cf. Untersteiner, I Sof., cap. III, partea a 
III-a, par. 3, 3, pp. 107—109. Cf. A 21 a; cf. n. 217. 

50 Platon îl prezintă aici pe Protagoras disociindu-se de ceilalți sciiști 
(mai ules de Hippias) mai tehnici în învățătura lor. Învățătura lui Prcta- 
goras se vrea omenească, privind mai ales știința politică (roaiziri) 7E4vr))- 

4 gr. ebBovhla = capacitatea de a lua hotăriri bune. Cf. și A 71 a. 
După W. Nestle terinenul este protagoreic şi revine în toată literatura 
vremii (Vom Mythos zum Logos, p. 267 şi n. 14). 

0: gi. xaz& fpaxb. Nu numai despre Protagoras se spune acest lucru 
(vezi mai jos A 26; Platon, Gorgias 449 B; Dissoi logoi 8, 1). 

e Vezi n. 13. 

6 Vezi şi A 5 şi n. 58. Guthrie, Les soph,, 269 spune totuşi că 
această afirmaţie nu e incompatibilă cu procesul A condamnare. Elea 
ar fi spus același lucru şi despre Socrate. 

0 Sederea în Sicilia, legată de practicarea îndeletnicirii de sotist, 
nu e datată cu precizie, dar avind în vedere întîlnirea cu Hippias și dife- 
rența niare de virstă dintre cei doi (cf. Nota introductivă la Hipp ias), 
ea trebuie plasată spre sfirşitul vieții lui Protagoras (z0x4v veozejez, în 
textul gr. despre Hippias = cu mult mai tinăr). 

s pr. xară răv 6pS6rarov 26%ov. M. Untersteiner (I] Sof, T. FE, n. 
ad loc.) traduce: „,secondo il inassimo grado di verită logica”. Pcşind 
de la conceptul de 6£96v la Protagoras, așa cum a fost el stabilit de cer- 
cetători (Schmid, /i?., vol. III, p. 20, n. 3, adevăr rațional, adevăr :cgiic, 
cu valoare relativă în domeniul opiniei) și îmbogăţindu-l cu considerații 
personale, ajunge la concluzia că 0£9%6vy, 8p956 X6yoc, ca mement cegni- 
tiv universalizant, poate fi identificat cu xpeizreov vos în accepţi:nea 
sa (vd. A 1 și n. 124, cf. 1 Sof., cap. III, partea a III-a, par. Î, pp- 
95—97). 

5? gr. aizuoc. 

e Responsabilitatea suliței corespunde unti credințe primitive de 
regăsit la sărbătoarea Bufoniilor, celebrată la Atena, in recunoașterea 
unei forțe autonome a obiectelor în pasaje din Homer, Eschil (uevus 
— corespunzătoare conceptului de mana din terminologia istericijor 
religiilor). Pentru discuţia și bibliografia prollemei, cf. Untersteiner, 
I Sof., cap. III, partea I, par. 2 C şi n. 66—72. 

a Se pare că adevăratul sens al discutării triplei antilogii prezentate 
aici ar fi nu atît încercarea de soluționare a probiemei etice a respeu- 
sabilităţii, cît imposibilitatea determinării cauzei, caracterul arbitrar al 
determinării acesteia în dependenţă de punctul de vedere al celui care 
ar da răspunsul (Rensi, E/., p. 118 ia Untersteiner, / Sef, cap. III, 
partea I, par. 2C). M. Untersteiner (7.c.) plasează acest episod legat de 
tematica Argunieiitelor contrare, în secțiunea a 3-a a acestei lucrări (cf. 
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n. 25) și consideră că Protagoras trebuie să fi afirmul in răspunsul său 
dependența dreptului de opinie. Dupreel (Les sopă., pp. 47- 15) vede 
în acest pasaj urmele unui dialog construit pe ideile ni Protauorus. 
Discuţia legată de problema responsahilităţii trebuia să-l ducă pe Pro- 
tagorus la demonstrarea caracterului convenţional (v6uw), nu natural, 
legat de faptul în sine (evo) al stabilirii responsabilităţii în cazul unni 
omor involuntar. 

20 Stabilirea datei discuţiei relatate de dialogul Profagoras (şi, legat 
de aceasta, a datei celei de-a doua șederi la Atena a lui Protagoras) este 
îngreunată de caracterul contradictoriu al inforinațiilor cronologice fur- 
nizate chiar de dialog: fiii lui Pericle iau parte la discuție; deci ne-an 
afla înainte de 429 î.e.n. (data morţii lor) dar Hipponicos a murit deja 
(deci ne-am afla după 424 î.e.n.) etc. W.K.C. Guthrie, Les soph., n. 5, 
p. 269, optează pentru anul 433, Von Fritz (RE XLV, Halb. b, Prot. 
909, pentru 423,422. 

n Cf. n. 6. 

72 S-ar putea ca piesa lui Eupolis să marcheze o a treia ședere la 
Atena, în 421 (prima anterioară anului 444 î.e.n. cînd s-a elaborat con- 
stituția cetăţii Thurioi, a doua în 433 sau 423/422, la care se referă dialo- 
gul platonice). 

3 Ameipsias, reprezentant al comediei attice vechi. Se cunosc numele 
a 7 piese şi cîteva fragmente. Comedia Connos a fost reprezentată împreună 
cu Norii lui Aristofan. 

74 După procesul lui Anaxagoras, orice preocupare pentru cele cerești 
ca fc-nomene (ră puestopa) era privită drept condamnabilă din punct 
de vedere religios. Termenul” folosit aici pentru Protagoras este edificator 
în acest sens (ă)urrprog = vinovat faţă de zei, nelegiuit). De aici nu 
trebuie neapărat dedus că fenomenele cereşti intrau în sfera preocupă- 
rilor lui Protugoras; acuzaţia de a se oenpa de fenomenele cerești era în 
mod curent adusă filosofilor, devenind sinonimă cu lipsa de respect iută 
de zei. Pentru Protagoras, în mod special, trebuie pusă în legăturii cu 
atitudinea sa în problema cunoaşterii existenței zeilor (B 4); cf. şi Pro- 
dicos, n. 20. 

75 Probabil în calitate de swmposiareh. 

74 gr. iva spd 705 zvvbc zdv Tvevuovăxziiorvv pogţi. Sensul aces- 
tui pasaj este nesigur. „,Cîinele”' poate insemna paznicul Hades-ului sau o 
constelație (Orion sau Sirius) sau Canicula. De aici, mai multe traduceri 
posibile : în Hades (în fața morţii), înainte de caniculă, înainte de căde- 
rea serii. Pentru prima interpretare, un argument ar putea fi titlul unei 
opere a lui Protagoras, Despre luerurile din Hades, cf. A 1 şi n. 25. 

2 Filosof din Cyrene, sec. IV —III î.e.u., discipolul lui Aristippos. Su 
păstrat doar fragmente din scricrile sale. Pentru faptul că a negat exis= 
tenta divinității a primit și denumirea de ă9evs (ateul). 

î8 Cf. n. 190. 

70 Vezi A 1 şi n. 23, 58. 

8» Poct şi filosci sceptic (320—230 îe.n.), elev al lui Pyrrhon, pro- 
fesor de retorică şi iilosotie la Atena. Una din cele mai iinportante lu- 
crări şi din care s-au păstrat cele mai muite fragmente este Eidh.o (Silji), 
Iucrare satirică în trei cărți, scrisă în versuri hexamctrice și îndreptată 
împotriva filosofiei greceşti dogmatice ce pe pozițiile gîndirii sceptice. 
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si Primul vers este corupt. Conjectura lui Diels este cea cure stă la 


52 Gxoivi <tvzc sin, sal otawves, cf. n. 180. 

83 Vezi A 1, 52. 

s Judecat sau nu (vd. nota 58) Protagoras, nefiind cetățean atenian, 
nu putea ţi condamnat să bea cucută aşa cum urma să se întîmple cu 
Socrate. 

s Afirmația lui Protagoras enunțată aici de Socrate (cf. B 1) este 
adusă în discuție în legătură cu problema denumirii corecte a lucrurilor 
(ci. și A 24 şi n. 143; 144). Hermogenes, interlocutorul lui Socrate şi 
susținător al tezei convenției, tocmai afirmase că pentru fiecare om (sau 
cetate) denumirea dată de el este cea corectă. Socrate îl întreabă dacă 
şi esența lucrurilor variază cu fiecare individ așa cum spunea Protagoras 
icel puţin în interpretarea platonică) sau lucrurile au prin ele însele o 
anume permanență, independentă de noi. 

s Cf. n. 166—169. 

8 Platou iolosește aici verbul epalveodu ca și în Zheaitetos 152 A 
(B 1); în schim, în Theaitetos 1674C (A 21) foloseşte verbul Boxetv. 
Care va fi fost cuvîntul folosit de însuși Protagoras, constituie obiect de 
discuție (cf. Untersteiner, I Sof., T.F., n. ad loc. și I Sof. IL, n. 34,p. 
90;. Discuţia este iinportantă în :năsura în care, prin diferențierea celor 
două posibile sinoniimne (în româneşte a apărea—a părea) se obține un 
argument fiv în favoarea interpretării strict s-nzoriale, fie în favoarea 
iaterpretării mai largi, conceptuale, a afirinaţiei relativiste a lui Protaporas. 
Ci. și notele ]70—171. 

88 Termenul folosit aici de Platon este xpz-ruxzz, în locul sinonirmului 
său întrebuințat de Protagoras, xpfuxze (B 1). Platon este primul care 
face această înlocuire (traducere), preluată de doxzograiia ulterioară. W. 
Nestle (Vom Mythos zum Logos, p. 271) se opune identiiicării celor doi 
termeni (cf. şi Untersteiner, / Sof. I, pp. 1410—141). 

89 Se înţelege din acest pasaj că Aristotel (ca mai tirziu Sextus Emn- 
piricus, vd. A 14 și ca majoritatea cercetătorilor moderni) acceptă intcr- 
pretarea lui Platon pentru ufzșov (= mâsură, criteriu — cf. şi zis — 
Theaitetos 160 B). M. Untersteiner, care dă o altă interpretare lui ucrpuv 
(ci. n. 167), consideră că Aristotel, reducînd lu un nonseus ceea ce el 
credea că este teoria luî Protagoras, critica în fapt interpretarea ei pla- 
tonică. După Guthrie (Les soph., pp. 192— 193), Aristatel dă aici uu exemplu 
de întrebuințare abuzivă a terinenului uz=zov și judecă afirmația subiec- 
tivistă a lui Protagoras de pe poziția sa, care, în această privință, este 
și a lui Platon: acceptarea existenţei unei realităţi dincolo de cunoaștere, 
ialependentă de ea. Obiectul, realitatea este măsura, criteriul cunoașterii 
şi nu invers. 

90 gr. =bv Exiocfhuova 1 mov alodavuzvov. Rezultă că Protagoras 
ru limita cunoaşterea la senzații, ci includea în ea și inteligența. Aristo- 
tei înţeiege ca fiind cuprinse în afirmația protagoreică a omului-măsură a 
tuturor lucrurilor atit activitatea simţurilor cit și cea a niinţii (cf. Unters- 
teiner, I Sof., p. 130). 

91 uizpov = zsizheunv, conform interpretării platonice (cf. n. 89 și 
n. 167). i 

% zphuaza = apuse, cf. n. 88. 

83 <L9ns. 
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94 gr. <d xp66 si. 

2 Această discutare a afirmației lui Protagoras se află într-un pasaj 
din Schițe pyrrhoniene în care Sextus Empiricus încearcă să delimiteze 
doctrina sceptică de doctrinele cu care a fost asemănată. Intenția auto- 
rului este deci de a marca limpede diferenţele (cf. Schițe pyrrhoniene 1, 
209). 

i gr. zii binv 6evoziv elvat. Termenul întrebuințat de Sextus 
Empiricus este tardiv. Pentru conceptul de curgere s-a demonstrat prove- 
niența lui fie heracliteană (pe baza textului lui Platon, T/eaitetos 152 E 
urm., în care prezintă o așa-zisă doctrină secretă a lui Protagoras constind 
tocmai în afirmarea continuci deveniri), fie pythagoreică (cf. pentru aceas- 
tă a doua filiație şi pentru bibliografia problemei, Untersteiner, 1 S4/. 
I, pp. 80—81 și n. 13, 14 a, i5, 17, p. 87). Chiar pentru includerea aces- 
tui concept în doctrina lui Protagoras s-au exprimat îndoieli (cf. Guthrie, 
Les soph., p. 194). 


27 ar. ovvexâc. Acest adverb poate fi referit la curge” (feovorc) 
sau lu „au loc adaosuri” (xpoodtozig Yylyveodou) sau la ambele (Capelle, 
Die Vorsohratiker, Berlin, 1961, p. 330). 

35 gr. A6yo. — termen foarte discutat atît în ce privește autentici- 
tatea expresiei cît şi în ce priveşte sensul și traducerea în limbi moderne : 
le vagioni, |ondamenti, le possibilită di conoscere, die Ursachen, Verhăli- 
nisse, Griinde, Grundstrubturen, fondement, cf. Untersteinet, I Sof., T.F., 
nota ad loc. sau / Sef. I, n. 1l, pp. 86—87. 

% ur. cv îv fi 924. 

1w0 Această afirmaţie e luată de Cornford (Plato's Theory of Kne:w- 
ledgc, londra, 1935, 34 urm.) drept mărturie pentru realismul senzualist 
nâiv al lui Protagoras, neacceptînd calificarea doctrinei sale drept subiec- 
tivistă sau rclativistă. Guthrie (Les soph., p. 194) nu acceptă această in- 
terpretare: neapreciini! textul lui Sextus Empiricus drept mărturie de 
încredere pentru Protagoras. Vd. interpretarea acestui pasaj la Unters- 
teiner, I Sof. I, pp. 82—83. 

lo ar. &5idwv Uvewov xal îiv Epexrâv. Valoarea întregii mărturii a 
lui Sextus Emjiricus u fost pusă la îndoială de unii cercetători (vezi de 
ex. n. 100) imputîndu-i-se lipsa de obiectivitate din dorința de a demon- 
stra originalitatea scepticisinului. Dimpotrivă, alți cercetători o consideră 
cea nai bună interpretare, bazată pe surse sigure, eventual chiar pe ori- 
ginalul protagoreic, doar terminologia sa fiind tirzie (cf. Untersteiner, 
] Sof, T.T. n. ad loc.). 

102 gr. qav-aolo. 

103 Cf. A 21 a. 

104 Autor creştin care folosește o terminologie tîrzie pentru doctrina 
lui Protagoras (cf. Capelle, op. cit., p. 382). 

105 Faţă de reprezentanții filosofiei ionice despre care Fiermeias vor- 
Lise mai înainte. 

10€ Interpretarea lui Hu:rineias corespunde cu cea a lui Sextus Empi- 
ricus (A 14): „toatc cîte le apar oamenilor ...”. 

10: Aristotel s-a ailat intr-o aprinsă polemică cu conteniporanii sâi 
Enbulides şi Diodor, reprezentanți ai șcclii întemeiate de Euclid din Me- 


gi 


via Megaricii, ca adepţi ai imuabilităţii și necesităţii, nu acceptă «le- 
> , ? 
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venirea, întimplarea, posibilul. Potenţa este pentru ei pe același plan cu 
actul. 

100 Afirinația făcută conform teoriei megaricilor (cine nu clădește 
acum nu are putinţa de a clidi) duce la urmări absurde (cineva nu e 
arhitect atîta timp cît nu construiește) dacă avem iu vedere esența arhi- 
tectului: putinţa de a construi. 

H0 gr. =. 

ML gr. mpăvux — este meseria în sine, nu priceperea într-o anumită 
meserie desemnată în intregul pas:j prin =27vn (EH. Bonitz, Avistotelis 
Metaphysica, 1848, I, n. 395). 

n: După cum observă Bonitz, apodoza nu se potrivește cu protaza. 
Concluzia ar fi trebuit să fie exact contrariul. Reţinem aici una diu pro- 
punerile sale de intelegere a textului: ar trebui să se lege mai strîns ceea 
ce s-a spus pînă la „nu va mai poseda această artă”, cu ceea ce urmează, 
ca și cum protaza ar incli:de și părerea citită a megaricilor, iar apodoza 
ar fi abia în fraza umnătvare; ca și cum s-ar Îi spus: cb vază rob 
Me-rapiitoys Gza zabosza pop Ec, zhv sexy, x&ş 2xBov ză edOic 
ciz05oy4f,oe, = Gacă, după părerea ineparicilor, cînd va înceta să constru- 
iască nu va mai poseda această artă, în ce fel va construi != va ști să 
construiască) cînd se va apuca din non să construiască? 

M. Untersteiner, citindu-l pe W. DD. Ross (nota la traducerea sa, 
Oxford, 1925) explică: „,protaza stabiieşte fapte, apodoza o concluzie 
care derivă din școala meuarică și întrehirca stabilește o dificuitate care 
urmează apodozei”. 

"3 Guthrie (Les soph., p. 194) comentînd acest pasaj, consideră că 
Aristotel neagă astfel pentru Protagoras teoria unei substanţe sau materii 
incluzînd proprietăți care pot fi sau nu percepute, teoria care pare să-i 
fie atribuită de mărturia lui Sextus Empiricus (A 14, 215, 219, cf. și 
n. 100, 101). 

11 Cf. A 1, 53 şin. 16. 

H5 Diogenes Laărtios (III, 35) relatează cum Platon, invitat de Antis- 
thenes să ușiste la citirea lucrării sale despre iinposibilitatea contrazicerii, 
i-a demonstrat acestuia că se contrazice singur, putind să scrie despre un 
lucru in:posihil. 

15 A! cloilea argument al lui Aristotel pentru dovedirea valabilității 
principiului contradicţiei. 

7 Dacă acest test, ca și următorul, dovedeste că Protagoras nu a 
susținut explicit teza imposibilității contradicției (ct. şi n. 16 și Unters- 
teiner, 7 Sof. 1, n. 41, p. 147), ci doar adevărul tuturor percepțiilor şi 
gindurilor, e:te subiect de discuție, Guthrie, socotind textul de mai sus 
neconcludent în acest sens, crede, după alte mărturii, că Protagoras a 
susțiaut imposibilitatea contradicţiei dar face următoarea restricţie: cea 
ce nu poate fi contrazis trebuie să fie crezut de cineva, cel puţin de un 
om. Protagoras n-ar putea fi de acord cu Aristotel în a declara că tot 
ceea ce poate fi declarat trebuie să fie adevărat și fals, căci nimeni unu 
crede că oamenii sînt „corăbii”' sau „,ziduri”!. (Les soph., p. 191, un. 3). 

15 pr. ză Gounbv-a xxl 7 pauvbueva. 

115 iu. zavyir»s = a exista în mod ferm, neclintit. Aristotel, în pe 
caelo 29—30, opune această expresie lui ytyvzsfa, , „a deveni” şi 
„& curge”, a fi în mișcare. 


120 3 : Die manat 4 Sp erai 
20 pr. <ăâda Tă VATA Tă5 AVTLAELUNINAS dEȚăNLvI DGE. 
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ti M. Umntezrsteiner găsește în acest fragment argumente în sprijinul 
interpretării pe care o dă propoziției protagoreice a ,,omului-măsură” 
(B 1) = omul dominator al experiențelor pe care le eliberează de afir- 
mațiiie contradictorii dintre care una trebuie să fie lipsită de realitate, 
Cu toată opoziția sa critică, Aristotel 1) recunoaște că pentru Protagoras 
cunoaşterea experienţelor trebuia să ducă la un adevăr neschimbător, 
2) afirmă că, în pofida dogmatismului său, Protagoras căzuse într-o poziție 
sceptică, deci obținuse contrariul a ceea ce își propusese. 

'33 În Aygument” contrare, cf. A 1, 51, 55 şi n. 9. 

23, gr. Pavbuswny 2v9Vunuz. 

4 gr. mă răy iza Xoyov xgelrre) zotsti, Această propoziție este am- 
piu “discutată de M. Untersteiner în / Sof. 1, cap. III, partea a III-a. 
Aniiizind-o în lumina „apărării lui Protagoras” (cf. A 21 a şi n. 129), 
autorul italian arată că argumentul mai puternic (xpzirzwo d6%06) re- 
preziată, ca moment gnoseologic, o etapă superioară argumentului mai slab 
(fm Doc), primul înfăptuindu-se prin universalizarea omului în 
ont colectiv, cul «de-al «lvilea fiind propriu omului ca individ. Consideră 
această propoziţie ca eminamcute gnoscologică, avînd meritul de a face 
constructiv fenomenalismul protagorcic și o traduce astiel: vâdurre la 
minove possibilitlă di conoscenza a una maggiove possibilită di conoscenza. 
(O bibliografie legată de această problemă, la p. 1l5, n. 2 a). 

Interpretînd această propoziție, Eugâne Dupreel (Les soph., pp. 44— 
45) insistă asupra preocupărilor de educator ale lui Protagoras. Educa- 
toru! trebuie să facă să prevaleze la elev punctul de vedere corect, cel 
dobîndit, binele comun, interesul superior al cetăţii, asupra a ceea ce pate 
bun (și este la început mai puternic) pentru o conștiință needucată (în- 
teresul, pasiunea sa egoistă). Educatorul operează deci în mintea elevului 
o inversare: el dă putere argumentului (discursului) slab (dar bun) în 
daun: celui puternic (dar rău). 

1: Aristotel pare să se refere aici doar la aspectul retoric al propozi- 
ţiei pe cure o critică de pe poziţiile logicii, nu ale moralei. Reproşul moral 
îndreptat împotriva acestei propoziții, sau mai bine zis împotriva a 
ceea ce putea ea să devină în miinile unor adepți rău intenţionaţi (un 
mijloc de a face să triumfe nedreptatea) este pus de Platon (Apărarea 
lui Srate 23 D) în rîndul reproşurilor de obicei și nespecific adresate 
filosotilvr. Numai în acest caz se poate traduce acelaşi rd răv firru A6Y0vy 

. prin „a face să învingă judecata strimbă”. Moralitatea lui Protagoras 
nu u poate fi pusă la îndoială. Despre aplicarea acestui principiu la retorică, 
cf. Untersteiner, 7 Sof., pp. 112—113. 

126 Prubiuhbil v coniuzie între propoziția de mai sus şi opoziția con- 
trariilor. 

127 Acest fraument, cunoscut sub numele de „apologia sau apărarea 
lui Protagoras” este: considerat de majoritatea cercetătorilor ca îiind in- 
spirat din vinclireu lui Protagoras (cf. Untersteincr, / Sof. 1, cup. III, 
partea a Ill-a, n. 1, p. 114). 

3 CE. Di și notele 166—169. 

12 Schimbarea produsă de înţelept (aopds) astfel încît lucrurile care 
par rele (xax>) si pură bune (vaz), cu precizările aduse în continu- 
are, pare u fi insăși menirea îuţeleptului într-o concepție care egulizează 
pe pianul adevărului părerile şi le diferențiază pe planul calităţii (vezi 
mai jos). Pentru M. Untezsteincr și î. Dupreel ea corespunde tocmai lui 
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70 zâv frro dâyov upelzzw moteîv (cf. A 21 și n. 124). Guthrie, care 
crede în subiectivismul lui Protagoras în ce privește reprezentările sensi- 
bile (cî. Les soph., p. 195 şi n. 2) găseşte în această idee salvarea de 
la anarhia morală și politică prin părăsirea normei adevărului și faisului 
şi înlocuirea ei cu norma pragmatică a mai binelui și mai răului, doctrină 
caracteristică epocii (op. cit., p. 196). Demonstrația făcută în acest frag- 
ment este, în același timp, şi singura cale de a împăca meseria de sofist 
cu adevărul tuturor părerilor (cf. Platon, Theaitetos 161 C urm. parţial 
la B 1): toate sînt adevărate dar nu toate bune (Guthrie, Les soph,, 
p. 180 şi n. 1). Termenii pentru bun și rău întrebuințaţi în acest frag- 
ment sînt xax6c şi &ya966 (termeni generali), zzovneâs şi xpnortc (= care 
produce suferință, supărare şi util, eficace, salvator) — îbid., n. 2 

130 Pentru sofişti, relația între morală, retorică și politică, pe de o 
parte şi igienă sau medicină, pe de alta, era foarte importantă. Ei le con- 
siderau două ramuri ale aceleiaşi „arte”: aceea a perfecționării naturii 
umane. S-a observat apropierea de idei în această privință între Protago- 
ras şi tratatul hipocratic Despre medicina veche (cf. Guthrie, Les sopă., 
pp. 175— 177). 

131 După interpretarea lui M. Untersteiner, nu există deci pentru 
Protagoras antiteză între opinii adevărate şi false, ci între reprezentări 
universale şi cognoscibilitate imediată a fiecărui lucru. Ceea ce pare fals 
este limitarea cognoscibilităţii datorată experienței individuale, față de 
valoarea universală a cunoașterii realizată de om (7 Sof., T. F., n. a4 
Joc.). Oricum, este limpede că Protagoras admitea inegalitatea de compe- 
tență şi că nu s-a oprit la constatarea irefutabilității senzațiilor în sine, 
nefiind interesat de acest aspect în mod special. Există, după el, oameni 
mai înţelepţi decît alții, iar superioritatea științei lor se constată prin 
efecte (IDupreel, Les soph., Protagoras, cap. Homo mensura). - 

132 Manuscrisele îndreptățesc această traducere: xemoTâc xal vyt- 
ewvăc aloBioeic re xal cinSetc tumoreiv. Trebuie înțeles că senzațiile noi, 
cele bune, își păstrează calitatea de a fi adevărate. Lecţiunea aceasta 
este adoptată şi de M. Untersteiner în ediţia sa. Textul a fost considerat 
corupt şi s-au făcut diverse conjecturi pentru înlocuirea cuvîntului €27;9eîs, 
dintre care menționăm EEetg (A. Dies). Traducerea ar fi în cazul acesta 
„senzații şi dispoziții bune și sănătoase”. 

133 Manuscrisele dau âuzeiv sivov (să pară a fi). Heindorf prepune 
Boxetv ual elvat, ceea cear corespunde mai bine lui alodfoer şi diriste. 

134 Pasajul este important pentru atitudinea lui Protagoras în pro- 
blema raportului dintre drept (8ixatov) şi legal: (vâuiuov). El înclină pen- 
tru punerea lor pe acelaşi plan, dar nu în virtutea caracterului divin 
al legilor, ci în virtutea dependenţei lor de părerea şi hotărîrea cetății 
(acordul cetățenilor). Neputînd ignora existența legilor sau legislaţiilor 
rele, el consideră totuși că legile au valoare atîta timp cît socotește ccta- 
tea. Supunerea faţă de legile existente, necesară menținerii ordinei sociale 
(Platon, Prot. 322 C) nu exclude schimbarea legilor cu consimțămintul 
cetăţii, care ajunge să considere drept ceea ce e bun (util, avantajus) 
sub influenţa înţelepților (cf. Guthrie, Les soph., pp. 144—145; 152—154; 
18—84; 1. Banu, Studiu istoric, în vol. I, partea 1, pp. CCXIv— 
CCXVII). 


135 Astfel (otruw) stabilește o relație directă între oratorii înţelepţi 
şi destoinici și sofişti. Sofistul îşi propune să-i facă pe oameni mai buni 
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(fi. arâvzz) în sensul larg al cuvîntului și să le forineze priceperea în 
(re lurile proprii şi ale cetății, cu alte cuvinte să le predea știința politicii— 
nor sExvn (cf. A 5 — Platon, Prot. 318 A, 319 A). 

130 pr. ră dlzaix val kărza. 

i ur, mă Bou ua dubai, Lucrurile despre care cetatea îşi exprimă 
opinia nu sînt proprietăţile sensibile, ci chestiunile caze o interesează: 
drept, nedrept etc. Aceasta pare să fie adevărata sferă de interes a 
lui t'rotagoras însuşi, 

;28 gr. obx tom vaci abrâv ov5tv ovolav Exuro Exov. Apare limpede 
uici că Protagoras situează legile morale şi juridice de partea valorilor 
care există vâucp nu eboe. Nici o natură fixă nu dă individului mij- 
locui de a împiedica colectivitatea să hotărască de comun acord asupra 
î cuna ce e bun sau rău (cf. Dupreel, Les sopi., Protagoras, cap. Homo 
nunsifa:, 

193 gr. ză xowfi 862av. După M. Untersteiner aceste cuvinte explică 
ncusul lui wpelrzov Ayo (cf. I Sof., p. 107). 

i Întreg pasajul oglindește pe «de o parte echivalenţa îutre bun 
(42955) şi folositor, util (GptAruos), pe de altă parte caracterul divers- 
concret al utilului (valoarea sa relativă, nu absolută). 

i Cf. B 4. Socrate tocmai își pusese în încurcătură interlocutorul 
(Luceaitetos), arătînd că propoziţia protagoreică a omului-măsură îl ridică 
la un nivel de înțelepciune pe care nu-l poate depăși nu numai nici 
un rm, dar nici măcar un zeu. „Sau, poate”, sugerase Socrate, „năsura 
lui Protagoras se aplică mai puțin la zei decît la oameni”. Neputinţei 
lui Theaitetos de a face față acestui mod de a privi propoziția în discuţie, 
care risca să ducă la concluzii lipsite de pietate, îi răspunde Socrate, 
amintind de celebra propoziţie agnostică a lui Protagoras, 


ia Cf. n 

HO per, zh îi niv td Tov Trunreov Le. thv DpYornta sv ovoțtă- 
tv. Preocuparea pentru slreaptu potrivire a numelor este atribuită de 
Platon lui Protagoras, lui Prodicos, sofiștilor în general. 


i Dreapta potrivire a umnelor este adusă în discuție aici în legă- 
tură cu chestiunea corectitudinii naturale sau convenționale a denumirii 
Incrurilur. 'Leza originii arbitrare şi convenționale a cuvintelor, apărată 
«de Ilermogenes, este luată în discuție pentru a conduce la teoria lui 
Protagoras (susținută în Adevărul) despre om-măsură a tuturor lucruri- 
lor :sau lucrurile sînt așa cum apar ele fiecăruia), teorie pe care Hermo- 
pencs este obligat să o respingă (386 A urin.). Învățătura lui Protagoras 
«sue: dreapta potrivire a cuvintelor este aici privită ca decurgând din 
Muicărul (na ri rotabrn &inteia endtvra) W.K.C. Guthrie crede chiar 
că tot ceea ce a scris Protagoras despre acest subiect se găsea în Ade- 
vărul, inlățurind astfel părerea că ar fi constituit o lucrare aparte, După 
M. TIntersteiner, 3 6296716 râv bouărov este manifestarea specifică în 
vortize a lui spele îâpog = ăs9otneta (I Sof., TF. n. ad loc; ci. 
şi n. 66). 

145 gr. mepl Ev Betvbv elva, 

14 gr. d e dp986 zerolnrau ai d ui. Asocierea în acest pasaj a 
cuvintelor &p9âs şi Ezog poate evoca termenul âp9otrew. Cf. A 26 
(Guthrie, Les sopă., n. 4, p. 213). 

1: Urmează interpretarea unei poezii a lui Simonides, 
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148 Insinuaţia — termen tehnic ieşit din uz, care desemna partea 
discursului care urma exordiului şi cuprindea expunerea fapteicr. Cei 
doi termeni următori ar putea să-i fie subordonați. 

142 Polos — retor, discipol al lui Gorgias. Mouvostz 70yaov ese piu- 
babil titlul operei sale. 

150 gr. Burca atodovia. Sensul acestui cuvînt este obiect de discuţie. 
În afară de „repetiţie”” s-au mai propus următoarele sensuri: cuvinte 
compuse, isocolon, antiteză, cuvinte îmbinate muzical. 

161 gr. yvouodoyix. 

152 gr. elxovo?ota. 

153 pr. bpSotrea. Poate fi același lucru cu 5£9brnz dvouirav 'A 24) 
sau poate cuprinde observaţii privitoare la corectitudinea vorbirii făcute 
în cadrul criticii poeziei (cf. Guthrie, Les sopk., pp. 213—214 şi A 25). 

164 Cf. A 28. Pentru modul în care Protagoras încerca să cazecteze 
formele uzuale — cf. și C 3. 

155 axesvm (= obiecte). Aristotel le numeşte în altă parte :Pozi. 
1458 a 9) u:rmEv. Gramaticii posteriori introduc termenul ovâtrepev, iat. 
neutey. 

15€ gr. uiwc, și nfjAmE, sf. Oricare va fi fost motivul pentru care 
Protagoras socotea aceste cuvinte ca fiind de genul masculin, această 
schimbare față de uzul comun al limbii trebuie să fi corespuns cerinţei 
de a adecva limbajul logicii. Pentru zArE = cască, pare vercsimilă 
presupunerea lui Th. Gomperz (Les pauseurs de la Grâce, Paris. 3928, 
p. 489) : analogia de sens și formă cu alte trei cuvinte dcsemnind cchipa- 
ment militar terminate în &£ şi de genul masculin (wat — piatoșă, 
a6pxat == miner de scut, aripat = virf de lance). 

157 gr. ovioutp. Acesta este epitetul dat de Homer miniei lui 
Achile (v. Iliada I, 2): uîvwwv... obăoutvnv. 

158 Cf. A 1, 53, 54. 

159 Reconstrucţia e făcută de M. Untersteiner pe baza unui irag- 
ment din Cicero, De Zegibus I, XVI—XVII, 43—+47. Demonstrația izcas- 
trării acestui text doxografic în polemica ciceroniană se află în La 
dottrina di Pitagora e un nuovo lesto dossografico, „,Riv. di fili 
classica”', N.S, XXII—XXIII, pp. 84—99. Textul e socotit impi 
pentru că, după Untezsteiner, stabilește înlănțuirca între cele tre; ş.r0- 
poziţii piese relee 550 îâyot (A 1, 51), uezeuv ăvhpozne (B ii şi 
-dy fr d6yov ... (A 21). 

10 Pentru cintivitatea dreptului, ci. A 10 şi Untersteiner, ] Sof. 
I, cap. III, partea I, par. 2 c. 

151 Jat. Jus ex îniuria lex facere potest. Propoziția aceasta se ::punne 
celei următoare. Ea nu poate figura într-un text protagoreic. Esir evi- 
denti aici poziția critică a sursei doxografice. 


163 lat. dissensio = d6yot avTixeluevot. 

16a lat. Cevtos putamus. Această propoziţie reprezintă cunsccința 
propoziției omului-măsură. 

194 Ii! probabil că aceste titluri să nu fi fost date de Protagiras 
Adevărul (A)19ea) își datorează, poate, calitatea de titlu prezcaţei 
în propoziția de început a lucrării și importanței lui ca punct de interes 
constant al filosofiei. Se poate ca Platon să-l fi consacrat ca tit! vezi 
r. B 1] — Platon, heat. 161 C). Discursuri distrugătoave este tiilul 
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„ănpat de Sextus Empiricus corespunzător poate unei indicaţii sin- 
"tice a intenţiilor autorului exprimate la începutul operei. 

16 Cf. și A 14. 

16 gr. ăvOpwzoc. Semnificaţia acestui cuvînt a stîrnit ample și 
«prinse discuţii. Foarte pe scurt, părerile exprimate sînt: a) Protaguras 
neseşte cuvintul în sens individual (omul ca individ), b) in sens uni- 
»crsal (specia umană sau colectivitatea umană); c) Protagoras ignoră 
«istincția sau se gîndeşte la ambele aspecte ca la două momente ale 
ami praces dialectic. Majoritatea cercetătorilor vechi au uclaptat punte- 
sul a) de vedere. Th. Gomperz este primul care adoptă piuerca b). 
rintre partizanii ultimei vupinii se află și M. Untersteiner. O hiblio- 
urafie a problemei — la Guthrie, Les soph., pp. 197-198; la Unter- 
steiner, I Sof. I, pp. 138—140 şi notele corespunziitoare. 

'+? gr. uezpov = xpiprov, cf. A 13 b. A 14, A 16,n. 89. NM. 
î"mtersteiner înţelege termenul ca „punct cubminant”. „plenitudine”, 
«aici „„dominio” (în traducerea îragmentului „dominalare”) Cf. 7 Suf. 
| pp. 129—135 şi n. 32, pp. 144—146, pentrn evoluţia sensului. 

369 gr. „piueza, cf. n. 88. Cuvintul arc întrebuințare foarte largă, 
M. Untersteincr înţelege prin zsfuaza tot ce stă în fața «muti de la 
sensibil la inteligibil. Lumea desemnată prin acest termen constituie 
“fera de acţiune a omului. Traducerea italiană este „„sperien:e” tcf. 
1 Sof. 1, pp. 127—129; n.8, p. l3l — rezumatul altor interpretări). 
Chiar dacă acest aspect al raportului cu umanitatea nu era .prezent 
in mintea filosofului grec, nu se poatc nega că „lucrurile” cuprind cali- 
tâţi (toate exemplele date de Platon şi Aristotel — cf. A 17, A 21 a, 
„A 22) sensibile și inteligibile: caldul și recele dar și dreptatea şi ne- 
dreptatea, bincle și răul. Cf. şi I. Banu, vol. I, Sta. îst., p. CCXVI. 

A€9 gr. = ut Uvzuoy cos Enziw, zâv 88 054 buze 6 oda East 
Această parte a propoziției protaporcice a fost ubicetul unor interpretări 
diferite. Un punct important al discuţiilor a fost envintul ca al cărui 
înțeles poate fi că sau cum sau şi una şi alta. Discuţiu se extinde și 
asupra lui Eozuy: există sau sînul, sau chiar sînt astfel (C.H. Kahn, „„fhe 
Grerk verb «lo be» and the Concept of Beina”, Funidation vf L.angace, 
196, 245—265, la Guthrie, Les soph., p. 199). 

Literatura privitoare la această propoziție este imensă și redarea 
în detaliu a variatelor opinii exprimate nu poate face obiectul lucrării 
ue față. Pentru bibliografie, cf. Untersteiner, 1 Sof., n. 34, p. 136, 
“suthrie, Les soph., pp. 198-199; cf. şi n. 182. cv utv dyrov — 
=&v E odu dvruv este după opinia lui M. Untersteiner (7 So. I, 
pp. 136—138) o expresie polară, caracteristică limbii greceşti, în care se 
produce diferențierea unei unităţi conceptuaice în opuşii conercţi. Dar 
“incolo de această valoare stilistică, ca semnifică (conform interpretirrii 
sâie) şi faptul că omul domină experienţele, eliberindlu-le de cliscursurile 
"puse (ăvzvasluevot Xoyo) dintre care unul trebuie si fie lipsit dc reali- 
tate. Tradncerea dată întregului fragment este „,L'2o70 € 1] domina!se 
clie esperienze, în velazione alla fenomenalită di quanio & vcale, e dia 
messuna fonomenalită di quanto & privo di veallă”. 

170 caivezat, cf. n. 87. 

1î1 Platon deduce afirmaţia relativist individualistă din afirmaţia 
eamualmi-măsură. Această legătură sti la baza interpretiirii tradiţionale 
a propoziției protagoreice. Protuguras. se spune, arc în vedere omul ca 
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individ (cf. n. 166); totuși individualitatea senzaţiei nu pare a fi princi- 
pala sa preocupare (ct. A 21 au şi u. 129, 131, 135, 137). 

172 gr. oavraota Şi aicârate. 

113 Această reducere la ulurd a afirinației protagoreice prin aplica- 
rea ei la lunca animalelor, iuzestrată şi ea cu siințire (extindere care 
se baza poate p: uu atac literar, foarte cunoscut atunci, îinpotriva doc- 
trinei lui Protagoras, — cf. Î[. Untersteiner, / Sof., T.F., n. ad loc.). 
face parte din cden:onstrația lui Socrate menită să-i pună în incurcătură 
interlocutorul (Theodoros); lată puși oamenii la același nivei «le in- 
ţelepciuue, prezența sofiştilur care să-i înveţe apure ca inutilă; pre- 
tenția lor de a da lecţii bine renunerate apare ncîntemeiată. Cu atit 
mai evidentă ar apărea iinpostura sofiștilor prin echivalarea oinului cu 
oricc făptură înzestrată cu simţuri. Rezolvarea acestei contradicții o 
găsim în „apărarea lui Protagoras” (A 21 a). 

114 gr. ep z00 6vroc. Acest titlu nu apare în lista lui Diogenes 
Laârtios (A 1, 5l şi n. 25), S-a emis ipoteza că această scriere era un 
capitol al Adevărului. 

1:6 gr. p0c robs Ev 7b 6v eiaăyovrac. E vorba de eleaţi, mai exact, 
probabil de Metissos (cf. M. Untersteiner, I Sof. 1, n. 15, pp. 38— 
39). i CERĂ 

176 Cf. altă acuzaţie împotriva lui Platon de a-l îi plagiat pe Prota- 
goras, la B 5. Pentru toate plagierile atribuite lui Platon de antici, 
cf. K. Ziegler — Plagiat, R.E. XX, 2, 1971-1973, 

1:7 MEyac A6yoc. Această scriere a fost diferit identificată cu alte 
scrieri: Despre virtute (Nestle), Preceple (Frey), Adevărul (Diels, Unter- 
Steiner). 

118 Înzestrarea naturală (pda) şi exercițiul (dounats) reprezintă 
fimowy A6yos în domeniul educaţiei, iar instruirea (5.5ay4) sau teoria 
(zexw — B 10) constituie upelrrov A6yos. Cf. şi A 21 a unde 
proble:na educaţiei este implicit pusă în raport cu 75 ztv fzzw Go ră 
(M. Untersteiner, I Sof., T.F., n. ad loc.), 

179 gr. ovyypaua. Nu e obligatoriu să înțelegein prin acest terinen 
o lucrare de-sine-stătătoare. El poate fi folosit şi cu referire la o parte 
de iucrare. 


18 Frapinentul reprodus de Eusebiu se deosebește de cel dat ce 
Diogenes  L.a&tios în trei puncte:a) conține tormularea „nici ce îel 
sint ca manifestare exterivară”” (05V'orotol zivzs idzav) a cărei idee 
este redată şi de Sextus Limpiricus (A 12), Cicero și Philodemos (A 23), 
dar lipseşte, în afară de Diogenes Latărtios, şi la Hesychius (A 3) şi 
Platon: (A 23). De aceea, prezența acestor cuvinte în textul protagoreic 
a fost contestată, 'inuindu-se a proveni de la Timon (citat de Sextus 
Empiricus — A 12). După Diels, prezența lor la Cicero și Philodemos, 
deci la izvorul lor co:iun epicurean, deinonstrează o tradiţie antică, 
Protagoras a atins deci în acest fragment cele două principale probleme 
care au preocupat filosofia presocratică cu privire la zei: existența și 
forma. Cf. pentru formă Xenofan, DK 21, B 23,2; Parmenides, DE 
82, B 8, 43; Herodot III, 53 (W. Jacger, 7 Theology of Early Greek 
Philosophers, Oxiord, 1947, p. 189, la U'ntersteiner, I Sof., T.F., n. 
ad loc.). b) Spune mu știu (ob oi5x) față de nu pot să știu (ov Eco 
ei5svau) la Diogenes La&rtios. c) Nu conţine fraza finală „căci multe ... 
gmenești””. 
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t:onsiderîndu-se că cele două redactări se completează reciproc, 
leigmentul protagoreic a fost refăcut de Dicls şi recnnotcut ca atare 
«k majoritatea cercetătorilor după cum urmează: ,,Despre zei nu pot 
si mici că sînt, nici că nu sînt, nici ce fel sînt ca manifestare exte- 
vioară, căci multe mă împiedică să știu, și obscuritatea proble:nei si 
“vustimea vieții omenești”. 

181 Cf. n. precedentă b). 

12 gr. ce. Discuţia privitoare la sensul conjuncției (că sau cun) 
se poate extinde și asupra acestui fragment (cf. B 1, n. 169). M. Unter- 
steiner crede că trebuie înțeles în ambc!e sensuri: nu e posibil să cunoşti 
fenomenalitatea zeilor, adică nu numai dacă zeii există sau nu, ci și 
dacă există un mod de manifestare al lor în lumea fenomenelor. Acest 
al doilea aspect al problemei cuprins în posibila semnificație cum a 
Imi ce este izolat și dezvoltat în propoziția următoare: 009 'izvioi =.ves 
U Sof. 1, n. 38, p. 67). 

163 gr. lâtav. 

184 pr. ă&nă6=mc. Această caracteristică aparţine celor cc nu pot îi 
cunoscute prin simțuri şi pentru care nu se poate avea ve experiență 
directă, 

18 Despre conţinutul eventual al operei care debuta cu această 
afirmaţie, cf. Untersteiner, I Sof. I, cap. III, partea I, par. 2a și 
n. 47 pentru alte ipoteze; cf. şi Guthrie, Les soph,, p. 242. 

15 Huphorion din Chalkis, poet şi învățat din sec. ]]I î.e.n., unul 
dintre reprezentanţii cei mai fecunzi ai poeziei şi erudiției alexandrine. 
Din opera lui s-au păstrat doar titluri și fragmente. A tratat, mai ales 
în versuri, subiecte de istorie mitică și legendară. 

16? Panaitios din Rhodos (185—110 î.c.m.), filosof, fondatorul stui- 
cismului mediu (inedia stoa). la Roma (145— 130) a exercitat o in- 
ilmență importantă în cercurile filosofice romance, mai ales în cercul 
Scipionilor. Prieten cu Publius Scipio Acmilianus. Din numeroasele sule 
cpere s-un păstrat numai fraganenie, 


i Aristoxcnos diu Tarent, filosof peripatetic, sec. IV—III î.c.n., 
discipul al lui Aristotel. Reia concepția pythagorceică a sufletului ca 
armonie, extinzînd-o la totalitatea organismului omenesc. El atribuie 
muzicii semnificaţie etică şi funcție educativă. Printre operele salc, 
păstrate fragmentar, se află şi citeva biografii (Bio. dvâpăv) printre 
care și cea a lui Platon la care se referă aici Diogenes Laertios. 

189 şi 130 Cf. B 2 și n. 176. Pentru diverse ipoteze cu privire la 
conținutul Arguwmentelor contrare legate de această informaţie, înţeleasă 
desigur în limitele necesare, cf. Untersteiner, I Sof. ], n. 77, p. 73. 

191 lat, Rerum îllustriun disputationes. Ri. — teme, idei care dau 
discursului o anumită strălucire. 


10 Cicero, Orator 126 — „„Comimunes (loci) appeiati quod videntur 
multarum eidem esse causarum'. Cf. şi De inv. II, 48. 

193 Conflictul între profesor şi elev, legat de plata onorariului, e 
povestit pe larg de Aulus Gellius, Nopțile attice V, 10. 

154 lat. Denarius — monedă de a:gint romană, aproximativ epulă, 
ia început, cu drahma de argint attică. Quintilian folosește aici terine- 
nul ca echivalent latim al! yreceseului pxyur, (drachma). Cf. A 1, 52 
și A 3 unde se vorbeşte de sura de 100 de mine, adică 10.000 dracliuiie. 
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195 Teoriile geometrilor sint în contradicție cu datele experienţei; 
tangenta sensibilă -atinge circumferința în mai multe puncte, 

1%6 Rezolvarea despre care ce vorba se află în Phys. 520 a 19. 
Aristotel. explică absența zuomotului prin absența mișcării aerului la 
căderea . unei infime părți de grăunțe de mei. 

19? Acest episod a fost interpretat ca o dovadă că Protagoras a 
negat divizibilitatea la infinit, susținind un atoinism geometric, în opoziție 
cu matematicicnii şi cu “metoda infinitezimală (R. Mondolfo, L'iwfinito 
nel pensiero dei greci, Tirenze, 1934, pp. 161—182). Totuși nu pare să 
fie așa de vreme ce el nu neagă divizibilitatea în părți mereu mai mici 
de grăunţe «dle iei şi. perzistența unui raport între aceste infime părți 
și medimnă,. Protagoras judecă din punctul de vedere al experienței 
sensibile. .Așa -cum vederea nu percepe contactul tangentei într-un 
punct, ci intr-un segment, tot aşa aici auzul nu percepe zgomotul căderii 
meiului decît pînă la o anumită limită (M. Timpanaro Cardini, / Pre- 
socralici. Teslimonianze e frammonti, Ed. Laterza, 1975, vol. II. n. 58, 
p. 896). Protagoras susţine drepturile aparenţei sensibile (conform ci 
propoziția omului-măsură) împotriva raționamentului matematic care 
ar duce la concluzia că zgomotul se produce indiferent dacă îl auzim 
Sau nu. a ! i up ie 
După opinia lui F. Duprcel, paradoxul acesta își putea găsi răspuns 
in tezele ]ui' Protagoras: pornind de la ideile de relativitate şi convenţie. 
Calitatea “le a tace zgomot ce relativă ca şi celelalte. Depinde dr on: 
ce va cuprinde numele de „zgomot”. În toate trecerile prin contiuuitati: 
Sau prin salturi de la:o calitate la contrariul său, convenționalismul lui 
Protagoras putea rezolva ceea ce absolutismul eleaţilor prezenta ca p: 
ceva deconcertant (Ii. Dupreel, Les sopk., pp. 47—49). 

195 M. 'Cutersteiner: socotește acest text platonic drept o mărturi» 
asupra conținutului şi secțiunilor Argumentslor contrare ale lui Protagoras 
(Le „sAntilogie”” di Protarora, în „Antiquitas”, II, III, 1947—1948, pn. 
34—37). Vezi şi n. 25. 

199 pr. Ilsol 'râv 9ziey.: Aceasta ar fi o referire la Despre zei; ci. 
n. 198. îi 

300 „Cele perceptibile prin simțuri” (oxvez+) şi „afirmaţiile cu carac- 
ter universal despre "devenire și cespre existență” ar fi o referire la 
Despre existentă [B 2); ci. n. 198. 

30 Referire mai ales la acea parte a Arguwmnentelor contrare di cara 
depinde Republica lui Platon (B 5); cf. n. 198. 

202 Nu se ştie cu precizie, în pofida ipotezelor savant argumentate 
ce s-ar ti ailat sub acest titlu (cf. n. 25) şi dacă a existat o lucrari: 
mai amblă privitoare la toate inescriile, sau nai inulte lucrări abordiuil 
pe riud «liversele ueserii. ducă poziţia lui Protagoras cra de apărâtur 
Sau. dimywotrivă, de critic ui diverselor îndeletuiciri, din cauza interest- 
lui său aproape exclusiv pentru știința politicii. 

23 Motivele atribuirii lui Protagoras a opiniilor expuse aici de Sextus 
Empiricus ca fiind ale legendamlui Anacharsis (va.n. 204) se află la 
M. Untersteiutr, Prot. Ant... pp. 37—43. Pe scurt: Protagoras care era. 
spre deosebire «dle: ceilalți sofiști, un adversar al meseriilor considerate 
în sine și Qe re simgură persoană, s-a servit de acest personaj pentru 
a-și dezvolta ivrobabil în Apguntente coitrare) ideile sale cu privire la 
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nise zii, Sextus Empiricus a putut găsi textul într-o culegere de apoi- 
"me atribuite lui Anacharsis fără a şti de unde provine ul. 

21 Anacharsis, înțclept legendar, originar din Sciţia, pe care tra- 
„ţia literară (incepind cu Herodot) îl prezinti ca pe un străin dornice 
„i. instruire care călătorește prin Grecia sec. VI i.e.n., aducind cu Sinic 
pciunea sa naivă, simplitatea obiceinrilor neamului său cu care 
vii hinele și răul statelor cirilizate. I se atribuie multe vorhe în- 
n tepe Uneori e considerat unul din cei șapte inţelepţi. Cinicii au făcut 

în cl un maestru ai cărni discipoli se voiau, 

295 ar. ce magi, Această incidentă arată că Sextus Eumpiricus rcâă 
wrhele lui Anacharsis ca fiind luate de la a doua mină. 

206 gr. rexvirâs = după normele meserici, 

202 or. tome și seve — termeni posteriori ini Protagorac. 

209 gr. ză <exviză lăimaza — se mai puate traduce: principiile spe- 
“fice ale meseriilor, detaliile tehnice. 

203 ur. z0 zexwxăe dmoTereodtv. 

210 ur. budtnăos — termen tîrziu pentru termenul platonic tureziz 
Fii. 828 A) 

22 gr. Ev tă vvmuet. 

22 gr. zexvu. 

213 pr. iBuoriud. 

24 Nu se ştic din ce operă fiicca parte acest fragment. I s-a iiri- 
it kucrării Despre virtuți (Bodreru). După Ai. Untersteiner. dacă. această 
„uerare făcea parte din Argumentele conirare cf. n. 23). fraumentul nu 

se poate atribui. După problematica abordatii, pasajul se leagă «le 
partea constructivă a operei lui Protagoras, deci de „Adevărul. Avem 
aici o realizare practicii a poziţivi teoretice a lui Protagoras fații de 
morală. El vede valorile ctice ca opera unci gindiri care ştic să le impună, 
în virtutea lui xprizzov dene, universulităţii oamconilor. Pericle apare 
aici ca dominatorul situației şi creatorul unei moralităţi cu valoare 
universală (cf. 7 Sof. ], pp. 107—108; cf. și n. 124 și 129 şi A 21 și 
21 a). 

216 pr. ztzvr, câ, n. 178 şi M. Untersteiner, 7 Sof. I, p. 106. 


216 gr. peXăzy. 

21? Textul pe care alte ediţii (DK, Capelle, Untersteiner) îl dau 
aici cuprinde celebrul mit al apariţiei și evoluției oamenilor și societăţii 
omeneşti (o istorie a civilizației de genul celor care au interesat foarte 
nalt pe greci, cf. şi Democrit 68 B, 5 bis), pe care Protagoras, solicitat 
de Socrate, îl povestește alegind această formă și nu cea a „logo:''- 
»iui, ca fiind mai plăcută de ascultat. El are de apărat în calitate «de 
uascăl de virtute (peri), ideea că virtutea se poate învăţa, lucru care 
ai cani în contradicție cu ideea că ea este un dar natura! al speţei 
umane, temei pe care se sprijină principiul democraţiei ateniene de a 
mu socoti tehnice chestiunile politice și prin urmare de a solicita tuturor 
părerea în acest domeniu şi nu doar unor specialiști (cum se întîmplă 
în celelalte domenii de activitate). Protagoras susține în mit ambele 
poziţii: omul plămădit de Epimeteu din pămint, odată cu celelalte 
viețuitoare şi lăsat fără mijloace de apărare și de procurare a hranei 
este dăruit de „Prometeu cu abilitate tehnică (ingeniozitate, inteligenţă 
practică = Evrtgvec coșia) şi foc (sau capacitatea: de a produce focul 
şi de a se servi de el). Înzestrat astfel cu resurse proprii. (âuvauc:e), Pe 
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care spre deosebire de alte vieţuitoare le împărtășește cu zeii, el dobin- 
deşte priceperea necesară vieţii (7 ep rov filov copia). Rămîne însă 
lipsit de apărare, pentru că nestăpiînind ştiinţa politică (zorii rexvn) 
nu poate trăi în societate. Zeus trimite atunci pe Hermes să împartă 
iuturor als (rușine, moderație, respect față de altul) şi 5txn (simțul 
binelui şi al dreptăţii) fără de care nu e posibilă viața în societate. 
Dacă cineva totuși se arată incapabil să dobîndească aceste daruri, 
trebuie omorit cu o buulă a cetăţii. (Vezi textul în traducere românească, 
Platon, Opere, vol. I, pp. 435—437). Din mit şi din explicaţia care 
îi urmează, se înțelege că natura umană cuprinde (prin al5os şi Six) 
posibilitatea unui progres moral, dar împlinirea lui ține de experienţă 
şi educație (in familie, şcoli, stat). M. Untersteiner (care consideră acest 
mit ca o mare sinteză doctrinală cuprinzînd premisele filosofiei prota- 
goreice travestite în formă mitică), spune că sînt traduse aici cele două 
propoziții constructive ale lui Protagoras. Cu kvrz/vog sopla se repre- 
ziulă ideea individualisti au lui utrpov &vYpuworog care își cucereşte per- 
sonala dominare a experiențelor. În schimb, mori oopta constituie 
xpzlrrov A6yos car: reușește să domine f:7wv A5yo; propriu stadiului 
eo. (cf. I Sof. I, p. 102. Pentru toată interpretarea mitului, cf. cap. 
II, partea a III-a, par. 2). 

Nu dăm textul.pentru că inspirația sa protagoreică a fost și con- 
tinuă să fie obiectul unor nesfirşite discuţii. 

Pentru bibliografie, rezumatul diverselor opinii, cf. Untersteiner, 
I Sof., n. 24, p. 118; Havelock, The Liberal Temper în Greek Politics, 
Loudon, 1957, pp. 407—409; Guthrie, Les sopă., p. 72, n. 2. 

28 Protagoras expune aici în opoziție cu concepţia pedepsei ca 
răzbunare (reacțic firească) concepția mai elevată a pedepsei ca intimi- 
dare, care este o dovadă a convingerii că virtutea se poate învăţa. 
Vd. şi Bschil, Ag. 176, Eum. 519; Tucidide III, 37—48 (cele două teze 
opuse susținute de Cleon și Diodotos). Cf. Untersteiner, I Sof. I, cap. 
II, partea a III-a, par. 4. 

îi Cf. A 21 a. E vorba de convingerea colectivităţii. 

220 gr. Buxatoabvnîxal ooqpoatvn xal 7 Botov elva. 

231 gr. dvâpăslâperi, = condiţie a existenţei cetății. 

222 gr. eupudula şi cvapuoaria. 

23 gr. cc evduvobans Tis 6lune. Cf. 0996 A6yos xaelrtwv fos 
n. 68. Statul își educă cetăţenii, proces prin care se înfăptuieşte dispoziţia 
naturală de progres moral (cf. n. 217). Aceasta explică diferența îutre 
cei crescuţi îu respectul legilor (în cetăţi) şi cei izolați, care nu au avut 
parte de nici o educaţie (cf. mai jos 327 D). 

22 Sc. în mit (cf. n. 217) şi în C la 325 A. 

25 gr. câv Gxalov xal Tâv vouluwv, Cf. n. 134. 

128 gr. câ.uwrarog. Necesitatea respectării legilor și ordinii într-o 
comunitate e mai puternică decît imboldul individualist al instinctelor. 
M. Untersteiner presupune aici o polemică Protagoras—Hippias (cf. I 
Sof., T.E., n. ad loc,). 

32? Piesa Sdlbaticii ('"Ayoio) a lui Pherecrates a fost reprezentată 
in 420. Apărea acolo un cor de mizantropi care renunțau să trăiască 
în civilizație, preferînd o stare naturală. 

238 Răufăcători ale căror nume deveniseră proverbiale. 


229 G.âzoxaAot. 
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230 Sc. de exemplu, el însuși. Această concluzie care justifică poziţia 
sufiştilor este unul dintre punctele către care tinde întreaga demonstrație 
a lui Protagoras; cf. n. 217. 

23 Aristofan, prin gura personajului său, face desigur aluzie la utir- 
maţia protagoreică din A 21, deşi vorbeşte despre Socrate pe ca: îl 
asimilează sofiştilor. Se referă la aspectul retoric al afirmației şi identifică 
abuziv (cel puţin în ce-l priveşte pe Prutagoras) slab cau nedrept și 
tare cu drept; cf. n. 125. 

233 Că în versurile care urmează e ridiculizat Protagoras și nu Socrate, 
ne-o dovedește textul de la A 28. 

233 În textul grecesc e de fapt vorba de cuvintul gezzevuv care 
era folosit atît pentru cocoş cît și pentru găină. În.locul acestui unic 
termen se propun două cuvinte diferite: s/Exrwp (formă poetică pentru 
cocoş aparţinînd vocabularului dorian — cf. Chantraine, La formation 
des noms en grec ancien, Paris, 1968, p. 324) şi dherrpuarva (formă ana- 
iogică) inexistentă în limbă ; exista totuși un îcminin — &)exrople). Avîncl 
în vedere sensul peiorativ al sufizului -awve, întrebuințat mai ales pentru 
desemnarea de animale dispreţuite (Ayxatva, Save, cf. Chantraine, La 
formation ..., p. 108), nu poate fi vorba de o propunere reală a lui 
Protagoras (ca în A 28), ci este probabil o parodie schiţată de Aristofan 
a încercărilor de îndreptare a limbii după criterii logice (cf. şi n. 156). 

24 Strepsiades foloseşte cuvîntul 3 xdpăoros (copaie, albie în care 
se frămîntă pîinea) care aparţine declinării tematice în e/o dar e printre 
puţinele substantive de genul feminin din cadrul acestei declinări. Prota- 
goras (câ. n. 292), prin propunerea sa (3) xapăârm), trece substantivul 
la temele în a«() predominant feminine şi pune astfel de acord termina- 
ţia cu articolul, care este feminin. Evident, nu putem ști dacă Protagoras 
a încercat realmente să facă această modificare. Este mai probabil o 
parodie a lui Aristofan (cf. A 28). 

2% Critică a afirmației agnostice privitoare la zei (cf. B 4). 


PRODICOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


S-a născut în cetatea ioniană Iulis din insula Ceos, lu o datâ care 
se situcaziă intre 470—460 î.e.n. Sursele antice ni-l prezintă drept con- 
teinporan cu Democrit şi Gorgias (A 1), mai tinăr decit Protagoras 
(Platou, Pot. 317 C). A venit la Atena în mai multe rinduri ca amnbasa- 
dor al cetății sale. S-u bucurat de succes in misiunea sa şi a dobindit 
faimă şi bani, cu prelegerile ținute tinerilor dorvici de învăţătură dinu 
Atena şi diu alte cetăţi (A la, A 3, A 4, A 4a,A 11). Printre disci- 
polii săi transmişi de tradiţie se află Theramenes (A +4 L, A 6), Euripiie 
(A 8), 'Lucidide (A 9), Isocrate (A 7), Damon (A 17). Raporturile sale 
cu Socrate au făcut obiectul multor discuţii. Socrate se nuinește e! 
iasuşi la Platou elevul şi prietenul lui Prodicos, în nai multe rinduri 
(A 3, A Li, A 18, A 10 AJenon, Prot.). Uneuri, tai rar însă, se distau- 
ţează ironic de el (A 2, A 3 a). În privința raporturilor Prodicos — Socrate. 
a opinie mai deosebită neadoptată de alți cercetători, este accea a lui 
T. Dupree! (Les sopâistes, Neuchâtel, 1948, pp. 117—182) care consideri 
că Proudicos ar fi iuspiratocul sau chiar autorul unor teze băuuite ai 
socratice. 

Aptopierii de figura lui Socrate i se datorează poate şi informaţia 
despre condamnarea sa la moarte sub acuzația că ar fi corupt tinerii 
(A ). Anul morţii nu i se cunoaşte, Era în viață încă în anul 399, 
anul prucesului lui Socrate (A 4). 

Se cuuose trei titluri de lucrări, provenite din surse diferite — A>:.- 
timpuri (3 1), Despre natură (B 3), Despre natura omului (B 4). Titlurile 
siut diferit interpretate în ce priveşte raportul existeut intre clic, pre- 
cum și conținutul operelor pe care le desemnau, discutarea lor consti- 
tuinl unu punct important al literaturii privitoare la Prodicos. (CE. şi 
notele 58, 73, 74). 

Tu lucru cert sint preocupările sale seinantice manifestate mai 
ales in distingerea exactă a ințelesului cuvintelor în general consiclerat: 
siuonime (A 9, A 11, A 13-A 19, B 4) dar locul şi importanța acestor 
preocupări in ansamblul învățăturii sale precum și în raport cu definițiile 
socratice siut vbiect de discuţie. 

În paginile care urmează, numerotarea mărturiilor şi fragmentelor 
coincide cu cea din Diels—Kranz, Die Vovsokyatiher, vol. II. Pentru textele 
care lipsesc din DK, dar apar la Untersteiner, I Sofisti, Testimonianze 
e frammenti. Viorcaţa, 1948, am păstrat ordinea dată de Untersteiuer 
cu mențiunea ([UJ. Cele citeva texte adăugate de noi (urmind opinia 
exprimată de Ii. Duprcel în Les sophistes, cap. Prodicos), au fost inter- 
calate cu uiențiunea (I:.D.:. 

Am preluat pentru o parte Qin texte traluceri rumăneşti recent 
publicate. Acestea siut: Platon. Opere, Id. ştiinţifică şi enciclopedici, 
vol. I, 1975, Apărarea lui Siuerase, tiad. iruncizca Băltâceanu, Charmidis, 
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trai.  dumina Noica, Laches, trad. Dan Sluşanschi, Protagoras, trad. 
Şerban Mironescu ; vol. II, 1976, Hippias Maior, trad. Gabriel Liiceanu, 
Menow. trad. Liana Lupaș și Petru Creţia; vol. II[, 1978, Cratylos, 
trad. Simina Noica, Euthydemos, trad. Gabriel Liiceanu; 

Cuintilian, Ata ovatoriei, Ed. Minerva, București, 1974, trad. Matia 
Hetco. 
Îa textele de la A 13—A 19 care conțin distincţiile sinonimice 
atribuite lui Prodicos, am subliniat termenii româneşti corespunzători 
chiar cind în traducerea românească reprodusă evidenţierea lipseşte 


sau este realizată altfel. 
Alte mici modificări au fost menţionate şi explicate în note, 


I.P 


PRODICOS 


A) VIAȚA. ȘI ÎNVĂȚĂTURA 


1. Lex. Suda. Prodicos din Ceos, născut în insula Ceos, 
cetatea Iulis, filosof al naturii! și sofist, contemporan cu 
Democrit din Abdera? şi cu Gorgias, discipol al lui Prota- 
goras din Abdera. A murit la Atena, bînd cucută, învinuit 
că ar fi corupt tineriit. 

la. PHILOSTRATOS, Vitae sophistarum I, 12, ed. Kay- 
ser. Renumele lui Prodicos din Ceos în înțelepciune ajun- 
sese atît de mare încît fiul lui Gryllos, [Xenofon], care 
era prizonier la beoțieni, a venit să-l asculte vorbind, după 
ce a depus garanție pentru persoana sas, Fiind trimis ca 
ambasador la atenieni, cînd s-a înfățișat înaintea Sfatului, 
a părut foarte potrivit pentru acea însărcinare, deşi vorbea 
cu voce joasă şi era greu de auzit?. 

Umbla în așa măsură după tineri nobili cît şi după ti- 
neri din familii umile, încît avea și intermediari pentru 
acest fel de vînătoare. Căci era robul banilor? și dedat 
plăcerilor*. 

Iar povestirea lui Prodicos despre alegerea lui Herakies, 
pe care am pomenit-o la început, şi Xenofon a socotit-o 
vrednică de a fi relatată. Şi de ce aș mai caracteriza stilul 
lui Prodicos cînd Xenofon l-a reprodus destul de bine?? 

2. PLATON, Protagoras 315 C-D Socrate: L-am văzut 
cbiar şi pe Tantalosi0; căci într-adevăr, venise și Prodicos 
din Ceos, dar era într-o cameră pe care Hipponikosi! o 
folosea mai mult ca magazie ... Prodicos stătea încă în 
pat, înfășurat în blăni şi velinţe, destul de multe la nuinăr, 
pe cît se părea. [Aproape de el stăteau Pausanias și Aga- 
thon şi alții]. Despre ce vorbeau, eu unul nu mi-am putut 
da seama de afară, deși eram foarte curios să-l aud pe 
Prodicos : mi se părea că e nemaipomenit de priceput la 
toate şi că are ceva divin în elil2. Dar fiindcă vocea sa 
era foarte gravă, se producea în cameră un vuiet în care 
nu se mai distingea ce spune. 
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3. — Hippias Maior 282 C Socrate: Ca să nu mai 
vorbesc de prietenul meu Prodicos, care nu o dată a tre- 
cut pe aici cu treburi de ale cetăţii. Dar ultima oară, ve- 
nind la Atena ca reprezentant al Ceosului, a stîrnit mare 
admiraţie vorbind în Consiliu; iar apoi s-a gîndit și la ale 
sase ; cu prelegeri şi cu lecţii a cîştigat o groază de bani, 
de te miri cât. 

3 a, — Theaitetos 15l B Socrate: Uneori, Theaitetos, 
cei care nu îmi par în nici un fel „grei'13, dîndu-mi seama 
că nu au cîtuşi de puțin nevoie de mine, cu 1nultă bună- 
voință caut să-i îndrum în altă parte şi, să zicem, cu aju- 
tor divin, ghicesc întocmai, în tovărăşia cui ar avea ei de 
ciştigat. Pe mulți dintre aceştia i-am lăsat lui Prodicos, 
pe mulți — altor înţelepţi şi minunaţi bărbați. 

4. — Apărarea lui Socrate 19FE, Socrate: Mi se pare 
frumos să fie cineva în stare să-i instruiascăii pe oameni, 
cum fac Gorgias din Leontinoi şi Prodicos din Ceos şi 
Hippias din Elis. Într-adevăr, fiecare dintre aceştia este 
în stare, atenieni, ca, în orice oraș s-ar duce, să atragă pe 
lingă sine pe tinerii care altminteri ar putea să-și ia drept 
sfătuitori fără plată pe oricare din concetățenii lor; îi 
couving pe tineri ca, părăsind tovărăşia acelora, să vină 
la ei, dar plătind bani şi purtîndu-le, pe deasupra și recu- 
noștință. 

4a. XENOPIION, Symposton 4, 62 Eu ştiu, zise [Socrate], 
că tu [Antisthenes] ai fost mijlocitor între Callias, aici de 
față, şi înțeleptul Prodicos, cînd ai văzut că primul este 
îndrăgostit de filosofie, iar celălalt are nevoie de bani. 

4 b. ATHENAIOS, Ospițul sofiștilor V, 220 B Lucrarea 
acestuia [a lui Aischines Socraticul, fr. 16, p. 50 Krauss = 
îr. 34, p. 284 Dittmar), intitulată Calliasi5, cuprinde 
neînţelegerea!$ lui Callias cu tatăl său, precum şi ridiculi- 
zarea sofiştilor Prodicos şi Anaxagorasi?. Într-adevăr, el 
spune că Prodicos și l-a făcut pe Theramenesi* discipol, 
iar celălalt pe Philoxenos, fiul lui Kryzis şi pe Ariphrades!, 
fratele lui Arignotos, citharedul, vrînd să evidenţieze din 
necinstea şi lăcomia vulgară a celor [mai sus) numiţi, 
calitatea] învățăturii pe care le-au dat-o profesorii lor. 
5. ARISTOFAN, Norii 360 Corul norilor [către Socrate]: 
Spune ce vrei, căci n-am pleca urechea la nici un alt me- 
teorosofist20 din zilele noastre în afară doar de Prodicos2; 
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la e], datorită înțelepciunii și a cunoștințelor sale, la tine 
[Socrate] ... [urmează înșirarca calităților lui Socrare]. 

5. — Tagenistai, tr. 490 Kock. Pe omul acesta l-a 
stricat fie o carte, fie Prodicos, fie măcar vreun palavragiu. 

6. Scholii la ARISTOIAN, Norii 361 Acesta [Prodices)] 
era şi profesorul lui Theramenes cel supranumit „,Cotur- 
nul'22, 

7. DIONYS DIN IIALICARNAS, ISocrate | IIsocrate i” a 
fost și discipolul lui Prodicos din Ceos şi al lui Tieias 
Syracusanul, care aveau renume marc pe atunci printre 
greci pentru erudiţia lor; după cum povestesc unii, a fost 
Şi discipolul oratorului Theramenes, pe care l-au condaniat 
la moarte cei 30 [de tirani] pentru că era suspectat de = fi 
favorabil democrației. 

8. GELLIUS, Noctes art. XV, 20, 4 [Euripide] a fest 
discipolul filosofului naturii, Anaxagoras, și al retorutui 
Prodicos. 

9. MARCIIILLINUS, Vita Thucydidis 36 [Tucidide] a :mm:- 
tat în mică măsură, după cum spune Antyllos și corespon- 
dențele și antitezele de vocabular:4 ale lui Gorgias din L.cui- 
tinoi, foarte gustate in acea vreme la greci și desigur a 
imitat și precizia terminologiti* lui Prodicos din Ceos. 

10. QUINTILIAN. III—], 12 Dintre aceștia, primii 
despre care se spune că au tratat despre locuri comune 
sînt Protagoras şi Gorgias; primii despre care se spune 
că au pus în mișcare pasiunile sînt Prodicos, Hipj:as, 
același Protagoras şi Thrasymachos. 

ARISTOFAN, Păsările; 692 „,Daţi-nc atenție nouă, câse 
sîntem nemuritoare, pentru ca, după ce veţi fi auzit totul, 
corect, de la noi, despre fenomenele cereşti, „.. Să-i spu- 
neţi lui Prodicos* din partea noastră să plingă de aici 
înainte” [urmează o variantă hazlie de theogonie, ci. 
Orfeu A' 12] Scholii la ARISTOLAN, Păsările 692 Pe ne- 
drept Callimachos?? îl numea pe Prodicos printre retor;, 
căci în nod clar în aceste versuri el apare ca filosof. 

(ER.D.] PLATON, Protagoras 341 A Socrate: Bagă de 
seamă, Protagoras, s-ar putea ca știința lui Prodicos lin 
ce privește sensul exact al cuvintelor! să fie divină, 'e- 
chimea ei fiind considerabilă, căci ca începe âe la Siinoni- 
des sau chiar mai de departe. Tu, cu toate că te pricepi 
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la multe altele, pari a nu te pricepe la accasta, pc cind 
cu, ca fost elev al lui Prodicos, mă pricep. 

[E.D.] — Menon 96 D Socrate: Tare mă term, AMenou, 
că sintem nişte nepricepuţi, și tu și eu, și că n-am învățat 
destul, tu de la Gorgias, iar cu dc la Prodicost, 

11. — Cratyl. 384 B Socrate: Şi într-adevăr, nici cu 
privire la nume nu se întimplă să fie o învățătură prea 
uşoară. Dacă, în fapt, as fi dat ascultare cursului de 50 
de drahme?*, al lui Prodicos, care e în iuăsură — după cum 
spune chiar el — să instruiască pină la capăt pe ascultă- 
tor asupra acestui lucru, nimic nu s-ar împotrivi ca tu să 
atli pe loc adevărul despre dreapta potrivire a numelor; 
numa! că eu nu am audiat decit pe cel de o drahimă*?. 

19. ARISTOTEI,. Rhetorica III, 14, 1415 b 12 Asa încit, 
ori de cîte ori se ivește ucazia, trebuie spusă; „Și aciili» 
fiți atenți la 1nine, pentru că nu e cu nimic mai mult în 
interesul meu decit al vostru” și „iată, vă voi spune ceva 
cuin n-aţi mai auzit de minunat și uimitor”. Asta revine 
la culc ce spunea Prodicos auditorilor cînd picoteau de 
<onm și anume că le intercalează o parte din lecţia de 50 
de drahme2, 

13. PLATON, Protagoras? 337 A-C Socrate: După ce 
Critias a spus acestea, luă cuvintul Prodicos: „Cred că 
ai dreptate, Critias. Într-adevăr, cei ce participă la astfel 
de discuţii trebuie să dea ascultare deopolrivă ambilor vor- 
bitori, dar nu în aceeași măsură. Căci nu este totuna; 
trebuie să ia aminte deopotrivă la amindoi, dar nu trebuie 
să dea fiecăruia acceași apreciere, ci se cuvine să dea mai 
multă apreciere celui nai priceput, iar celui mai nepriceput 
o apreciere mai mică. Eu însumi, Protagoras şi Socrate, 
vă cer să cedați şi să dezbateți împreună probleme serioase, 
dar să nu vă certați%, căci prietenii discută între ei cu bună- 
voinţă, numai străinii și duşmanii se ceartă unii cu alţii. 
Astfel şi întîlnirea noastră ar deveni foarte plăcută, iar voi, 
vorbitorii, ați dobindi în acest fel aprobarea noastră, a 
celor care vă ascultă, nu numai lauda%. Aprobarea se 
află în sufletele celor care ascultă fără înşelăciune, pe cînd 
lauda se află adesea în cuvintele celor ce grăiesc altfel 
decit cred. Iar noi, ascultătorii, q7 încerca o bucurie în- 
telectuală fără seamăn şi nu doar o plăcere de rînd3?. Căci 
a încerca o bucurie intelectuală înseamnă a învăța cca 
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şi a dobindi înțelepciune cu ajutorul gîndirii, pe cînd plă- 
cerea de rînd este ceva la nivelul trupului, ca de pildă, 
o mîncare sau vreo senzație plăcută”, Aşa a vorbit Prodi- 
cos şi mulți din cei prezenți l-au încuviințat. 

14. — — 340 A Socrate [către Prodicos]: „Căci pentru 
a-l salva pe Simonides e nevoie de rafinamentul tău, cu 
ajutorul căruia dcosebești pe a vro; şi pe a dori% cum că 
nu sînt unul şi același lucru”. 340 B — „Crezi că a deveni 
este acelaşi lucru cu a fi%, sau e altceva"? — „Altceva, pe 
Zeus”, a zis Prodicos. 341 B „Căci grozav, spune el [Pro- 
dicos), însemnează rău ... Ce înţelegea Simonides prin 
cuvîntul greu, o Prodicos >?” „Rău, zise el40, 

15. — Menon 75 E Socrate [către Menon]: Există 
ceva pe care îl nuineşti sfîrșit? Spun sfirșit cum se spune 
capăt sau limită. Toate acestea au același sens pentru inine. 
Poate că Prodicos ar găsi o diferență aicitl. 

16. — Euthydemos 277 E Socrate [către Cleinias]: 
În primul rînd, cum spune Prodicos, trebuie să înveți 
folosirea corectă a cuvintelor ; tocmai acest lucru vor să 
ţi-l arate cei doi străini [Kuthydemos și Dionysodoros]. 
Nu ai ştiut că oamenii folosesc cuvîntul ge î:zvăța în două 
cazuri diferite: cînd, neavînd inițial ştiinţa unui obiect, 
o dobiîndeşti ulterior ; dar și cînd, înzestrat deja cu această 
cunoaştere, te foloseşti de ea pentru a cerceta acelaşi obiect, 
fie prin fapte, fie prin spuse. E drept că, în acest caz, ei 
spun mai degrabă a înfelege decît a învățat, dar alteori 
spun deopotrivă și a învăța. 

17. — Laches 197 B Nicias: Ku cred dimpotrivă, că 
lipsa de frică şi curajul? nu sînt unul şi același lucru. Apoi, 
sînt de părere că de prevedere şi de curaj au parte foarte 
puțini, pe cînd cutezanța şi îndrăzneala şi lipsa de frică 
fără de prevedere îi caracterizează pe foarte mulți [bărbaţi 
şi temei, copii şi animale]. 

A se vedea Laches 197 D Socrate: Nici să nu-i spui 
nimic [lui Nicias ], Laches. Mi se pare că nu ţi-ai dat deloc 
seama că şi-a tras felul acesta de înțelepciune de la prie- 
tenul nostru Damon, iar Damon se află mereu împreună 
cu Prodicos cel care, între toți sofiştii pare a face cu cea 
mai mare măiestrie distincții de numiri. 

18. — Charmndes 163 A-B Socrate: Dar, spune-mi, 
întrebai eu, după tine nu-i același lucru a face şi a să- 
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vîrși 249 Critias : — Nu, fără îndoială, spuse cl. După cum 
a lucra şi a face“? nu sînt deopotrivă. Am învățat de la 
Hesiod care spunea: „lucruls8, de nici un fel nu este de 
ocară” [Munci și zile 311). Crezi tu, că dacă el ar fi denumit 
asemenea lucrări de care tocmai pomeneai adineaori și 
prin a lucra şi prin a săvârși, n-ar fi văzut atunci nimic 
de ocară în meseria făcătorului de încălțăminte, a negus- 
torului de sărături, ori a aceluia care zace prin casele de 
pierzanie? Să nu-ţi închipui asta, Socrate. Părerea mea 
e că şi Hesiod făcea o deosebire între făptuire, săvirșire 
Şi Jucrares?, iar uneori fapta poate ajunge de ocară, dacă 
nu se însoțește cu frumosul; lucrul5 însă nu poate fi hu- 
lit niciodată. Pe cele bine făcute şi de folos le numea /ucrăriil, 
iar asemenea făptuiri sînt lucrări şi săvârșiris?. 

A se vedea 163 D Socrate : Doar l-am auzit pe Prodicos 
făcînd nenumărate asemenea diferențieri ale înțelesului 
cuvintelor, 

19. ARISTOTEL, Topica II, 6, 112 b 22 Şi mai trebuie 
avut în vedere cazul? cînd cineva își reprezintă un lucru 
drept caz particular pentru el însuşit, considerîndu-l di- 
ferit numai pentru că numele este altul, aşa cum Prodicos 
împarte plăcerile în bucurie, desfătare şi încântare. Într-ade- 
văr, acestea toate sînt denumiri pentru unul și acelaşi lucru 
şi anume, plăcereass, 

ALEXANDROS DIN APHRODISIA S, Commentaria graeca 
in ARISTOTELIS Topica la acest loc 181, 2 Prodicos 
încerca să lege de fiecare din aceste cuvinte un înţeles dis- 
tinct, așa cum fac şi stoicii care numesc bucurie, o exal- 
tare rațională, plăcere, o exaltare instinctivă, desfătare, 
plăcerea urechilor, încântare, plăcerea de a asculta discur- 
suri. Toate acestea sînt de-ale celor care stabilesc reguli, 
dar nu spun nimic bun. 

[U] Scholii la PLATON, Phaidros 267 B [= Herm. ir 
Plat. Phaedr., p. 238] Acesta [Prodicos] a găsit semnifi- 
caţia precisă a cuvintelor, de exemplu, diferența dintre 
desfătare, bucurie, încîntare, numind desfătare, plăcerea 
urechilor, bucurie, pe cea a sufletului, încântare, pe cea 
a ochilors6. 

20. PLATON, Phaidros 267 B Socrate [despre procedecle 
retorice şi despre retorii iluștri, despre Tisias şi Gorgias 
care au inventat formularea scurtă și lungirea nemăsurată 
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a discursurilor despre orice]: Totuși, auzindu-mă o dată 
vorbind despre această metodă, Prodicos a ris şi a spus 
că el este singurul carc a descoperit arta discursurilor potri- 
vite și că nu e nevoie nici de discursuri lungi, nici de scurte, 
ci de discursuri de o lungime potrivită“, 
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1. Scholii la ARISTOPAN, Norii 361 Există şi o lucrare 
a lui Prodicos, intitulată Anotimpuris, în care acesta a 
înfățişat întîlnirea lui Herakles cu Virtutea și Corupţia 
şi cum, fiecare îmbiindu-l pe drumul ci, Hceraklcs a înclinat 
către Virtute și a preferat sudoarea 'ostenelilor! plăcerilor 
trecătoare ale Corupţieis?. 

PLATON, Symposton 177 B Eryximahos ircproclucind 
spusele lui Phaidros]: Observă dacă vrei și că principalii 
sofişti au compus în proză elogiul$ lui Herakles și al altora, 
ca de pildă excelentul Prodicos. 

“E.D.] — Protagoras 340 C-D Socrate: „,Nu-i așa, că 
în primele versuri Șimonides și-a spus părerea sa proprie, 
anume că „e greu să devii cu adevărat om de ispravă”, 
am ziscu. — „Ai dreptate”, a zis Prodicos. — „Pe bittacos 
îl dezaprobă, dar nu așa cum crede Protagoras, deşi spune 
acelaşi lucru, ci pentru că spune de fapt altceva, căci Pitta- 
cos nu s-a exprimat prceum Simonides, că e greu să devii 
bun, ci că c greu să fii bun: ori nu este același lucru, Pro- 
tagoras, a fi şi a deveni, după cum spune Prodicos acesta ; 
deci dacă a fi nu e tot una cu a deveni, nici Simonides 
nu se contrazice singur. [U] Dar poate că Prodicos şi mulți 
alţii ar zice împreună cu Hesiod” ... [urmează o parafrază 
după Munci și zile 9871—292, păstrîind foarte mulți din 
termutnii hesiodici ]51. 

[U! NENOPHON., Memorabilia II, 1, 20 Socrate: În 
plus, trîndăvia și plăcerile de moment nici nu pot să dea 
corpului vigoare, după cum spun profesorii de gimnas- 
tică, nici nu sădesc în suflet vreo ştiinţă demnă de luat 
în scamă. În schirib, rivua stăruitoare te face să împlinești 
fapte bunc şi frumoase, cum spun oamenii de seamă. De 
exemplu, spune undeva și Hesiod: „Cu ușurință poți să 
obţii şi chiar din belşug, răul./Drumul i-e neted și fuarte 
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aprsape se află./Sudoare-aut? pus însă zcii în calea vir- 
tuți: ;/drumul la ea este lung şi pieptiş şi aspru dintii;/ 
odată pe culme ajuns, din greu în uşor se preface.” O 
spune și Epicharmos în următorul vers: „Pe trudă, zeii 
ne vind tot binele”; şi în alt loc spune: ,,Nefericite, nu 
Tivn: ce-i ușor și plăcut, să n-ai parte de greu *. 

2, — — II, 1 (21) Şi înțeleptul Prodicos în lucrarea 
lui despre MHerakles, mult citită, exprimă o părere ase- 
mănătoare, despre Virtute, zicînd, pe cît mi-aduc aminte, 
cam aşa: „Pe cînd Herakles trecea de la copilărie la 
adoiescenţă, vîrstă la care tinerii, deveniți acum indepen- 
denși, arată dacă vor intra în viață pe drumul virtuții 
sau pe cel al viciului&, retrăgindu-sc într-un loc liniştit 
s-a oprit acolo, neștiind pe care dintre cele două drumuris 
să apuce; (22) atunci i s-au arătat, venind spre el, două 
femei înalte. Una din ele era plăcută la vedere, în cuviința 
și tireasca-i nobleţe, avînd drept podoabă curăţenia feţei, 
sfiaia în priviris, modestia ținutei, îmbrăcămintea albă; 
cealaltă, bine împlinită la trup şi molatecă, la chip înfru- 
miisețată să-i pară pielea şi mai albă şi mai rumenă decit 
era 'n realitate; iar ținuta să-i pară mai dreaptă decit 
era din fire; avea ochii larg deschişi“? și haine prin care 
fru nuseţea-i în floare să se poată străvedea mai bine; 
mereu se tot uita la ca şi pindea să vadă dacă nu-i privită, 
ba, de multe ori mai trăgea cu ochiul si la umbra ci. (23) 
Cînd s-au apropiat de Hcrakles, cea despre carc au vorbit 
mai întîi nu şi-a schimbat mersul, dar cealaltă, vrind să 
o ia înainte, a alergat la Herakles și i-a spus : văd Herakles, 
că nu ştii pe ce drum să apuci în viață. Dacă te vei îm- 
pricteni cu mine, te voi duce pe drumul cel mai plăcut 
şi mai uşor, nu-ți va rămîne nici o plăcere negustată şi vei 
trăi neîncercat de necazuri. (24) Căci, în primul rînd, nu 
vei purta nici grija războaielor, nici a [altor] treburi, ci 
mereu vei căuta ce ai putea găsi mai bun de mîncat sau 
de băut, sau ce te-ar bucura să vezi sau să auzi, sau ce ți-ar 
face plăcere să miroşi sau să atingi, sau cu ce băieți te-ar 
încînta68 mai mult să ai legături și cum să te culci mai pe 
moale şi cum să le obţii pe toate fără nici un fel de os- 
teneală. (25) Iar dacă vreodată vei bănui că-ți lipsesc mij- 


* Pt. Prodicos ca autor al citării, cf. nota 62. 
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loacele pentru a le obţine, nu te teme că te voi împinge 
să ți le procuri cu osteneala corpului și suferința sufletului, 
ci, dimpotrivă, tu te vei bucura de ceea ce obţin ceilalți 
prin muncă, fără să te dai în lături de la nimic de unde 
ai putea cîştiga. Căci eu le dau voie celor care mă urmează 
să trapă foloase în orice chip.” (26) Atunci Herakles, au- 
zind acestea zise: „Dar care ţi-e numele, femeie?” Iar ca: 
„Prietenii, zise, îini spun Fericirea, dușmanii mă numesc, 
ponegrindu-mă, Corupţia”. (27) Între timp și cea de-a 
doua femeie, apropiindu-se, zise : „Şi eu vin la tine Herakles 
pentru că îți cunosc părinţii, iar firea ţi-am remarcat-o 
încă din timpul educației tale. De aceea, sper că, apucind 
pe drumul care duce la niine, de bună seamă tu ai înfăptui 
multe acțiuni frumoase şi nobile iar eu încă m-aș bucura 
de mai multă cinste şi strălucire prin faptele tale bune. 
Nu te voi amăgi promiţîndu-ți plăceri, ci îţi voi înfățișa 
lucrurile în tot adevărul lor, aşa cum zeii le-au orînduit. 
(28) Căci zeii nu dau oamenilor nici un lucru bun şi frumos 
fără osteneală și strădanie şi dacă vrei să-ţi fie zeii prit!- 
nici, trebuie să-i cinstești pe zei, dacă de prieteni să fii 
iubit doreşti, trebuie să le faci bine prietenilor, dacă ono- 
rurile unei cetăţi le rivnești, trebuie să fii de folos acrlei 
cetăți, dacă ţii să fii admirat de întreaga lume grecească 
pentru meritul tău, trebuie să te sileşti să faci bine Eladei, 
dacă vrei ca pămîntul să-ţi dea roade îmbelşugate, treluie 
să cultivi pămîntul, dacă îţi propui să te îmbogăţeşti de 
pe urma vitelor, trebuie să te ocupi de vite, dacă năzuieşti 
să devii puternic prin războaie și vrei să fii în stare să-ţi 
eliberezi prietenii și să-ți subjugi duşmanii, trebuie și să 
înveţi de la cei ce se pricep meşteşugul războiului în sine 
şi să te obişnuieşti cu practicarea lui”. Dacă vrei să fii și 
puternic la trup, trebuie să-ți obișnuiești trupul să asculte 
de rațiune şi să-l deprinzi cu osteneala și cu sudoarea'"1. 
(29) Aici, Corupţia, luîndu-i vorba, zise, după cum spune 
Prodicos : „Îţi dai seama Herakles ce drum greu şi lung 
către plăceri îţi înfăţişează femeia aceasta ? Pe cînd e:: te 
voi duce spre fericire pe un drum uşor şi scurt.” (30) Iar 
Virtutea spuse: „,Dar tu, sărmana de tine, ce ai tu bun? 
Ce plăcere cunoști tu oare cînd nimic nu vrei să faci pentru 
ea? Tu, care nici nu aștepți dorința plăcerilor, ci, mai 
înainte să apuci a le dori, te saturi de toate, mincînd înainte 
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să-ți fie foame, bînd înainte să-ți fie sete; născoceşti feluri 
de mîncare ca să mănînci cu plăcere, îţi oferi vinuri scumpe 
ca să bei cu plăcere, iar vara, colindînd peste tot, cauţi 
zăpada ; ca să dormi profund și dulce nu-ți procuri numai 
așternuturi din cele moi, ci şi paturi şi tălpi de leagăn 
pentru pat. Căci tu vrei să dorini nu de oboseală, ci pentru 
că nu ai nimic de făcut. Plăcerile iubirii le stirneşti înaintea 
dorinței, recurgînd la orice născociri și folosind bărbați 
şi iemei. Căci aşa îți obișnuiești prietenii, noaptea făcîndu-i 
de ruşine, în schimb punîndu-i să doarmă cea mai prețioasă 
parte a zilei. (31) Deşi nemuritoare, ai fost respinsă de zei 
şi eşti disprețuită de oamenii cumsecade. Lucrul cel mai 
plăcut de auzit din toate, lauda ta, ţie nu ţi-e dat să-l auzi 
şi m-ai parte să vezi cel mai plăcut spectacol; niciodată 
nu ţi-ai admirat o faptă frumoasă, făcută de tine. Cine 
s-ar bizui pe vorba ta? Cine te-ar ajuta la nevoie? Sau 
ce om cu minte s-ar încumeta să facă parte din cortegiul 
prietenilor tăi? Aceştia, tineri fiind, sînt neputincioşi la 
trup, iar cînd îmbătrînesc, își pierd mintea. După ce și-au 
petrecut tinerețea prosperînd fără osteneală, îşi tirăsc cu 
greu bătrîneţea în mizerie, cînd ruşinîndu-se de ce-au făcut, 
cind împovăraţiYde ceea ce fac. Au alergat in tinerețe de 
la o plăcere la alta, iar greutăţile le-au amiîuat pentru bătri- 
nețe. (32) Eu însă trăiesc laolaltă cu zeii, laolaltă cu oamenii 
cei buni. Şi "nici o lucrare frumoasă, fie ea divină, fie ome- 
nească, nu se împlineşte fără mine. Mă bucur de cea mai 
mare cinste la zei şi la oamenii care merită stimă, sînt drag 
ajutor meșşteșugarilor, sînt paznic de nădejde al caselor 
pentru stăpîni, blîindă protectoare a slujitorilor, bună to- 
varăşă de muncă pe timp de pace, aliat de nădejde in lupte, 
cea mai bună părtaşă la prietenie'2. (33) Prietenii mei gustă 
cu plăcere necăutată din mîncare și băutură, căci aşteaptă 
pină cînd le doresc. Somnul le e mai dulce decît celor ne- 
muncii și nici nu le e greu să se despartă de el, nici nu-şi 
părăsesc de dragul lui, obligaţiile. Şi tinerii se bucură de 
laudele bătrinilor și bătrînii sînt cinstiți de respectul ti- 
nerilor, şi faptele trecute şi le amintesc cu plăcere după 
cum se bucură să-și împlinească bine obligaţiile prezente. 
Datorită mie sînt îndrăgiți de zei, iubiți de prieteni, cinstiți 
de patria lor. Iar cînd vine sfîrșitul hărăzit de soartă, nu 
zac în uitare, lipsiţi de cinstire, ci înfloresc veșnic, celebrați 
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în amintirea oamenilor. Dacă-ţi vei da astfel silința, tz 
Herakles, fiu al unor părinți aleși, îți stă în putință să atingi 
fericirea desăvirşită”. (34) Cam aşa relatează Prodicos lec- 
ţia de morală primită de Herakles de la Virtute, numai că 
şi-a împodobit ideile cu cuvinte încă mai solemne decît » 
fac cu acum, 

3. GALENOS, De elem. sccundum Hippocratem I, 9 
(I, 487 Kiihn; 54, 18 Helmreich. Cf. 24, A 2). Toate scrie- 
rile celor vechi, ale lui Melissos, Parmenides, Empedec- 
les şi Alkmaion și ale lui Gorgias și Prodicos şi ale tuturer 
celorlalți sînt intitulate Despre natură”?. 

CICERO, De oratore III, 32, 128 Catulus [despre varit- 
tatea preocupărilor vechilor oratori]: Ce să spun desnze 
Prodicos din Ceos, despre Thrasymachos din Chalcedon:a, 
despre Protagoras din Abdera? Fiecare dintre ei a vorbit 
şi a scris foarte mult în acele vremuri, chiar despre natură. 

4. GALEN., De virt. Physic. II, 9 [III, 195 Helmreick; 
cf. XV, 325 Kiihn] Prodicos însă, în lucrarea despre natura 
omului“, cind dă numele de pieyua inflamaţiei şi ca să 
zic așa uscării secreției, avind în vedere înţelesul verbul: 
nephtydou*5, foloseşte cuvîntul în alt sens, dar fenomenul 
îl înţelege la fcl cu ceilalţi. Cît despre inovațiile lui Prod:- 
cos în materie de cuvinte, ne dă suficiente dovezi şi Plate. 
[A 13—19!. Dar ceea ce îndeobşte se numește pityuz, 
cea care este de culoare albă, şi pe care Prodicos o numeşte 
Bievva — mucozitate, este o secreție rece şi umedă caze 
se adună in cantitate mare şi la bătrîni și la cei care au 
răcit cumva şi despre care numai un nebun ar putea spune 
că este altfel decit rece și umedă. [Cf. Philolaos A 27 și 
Democrit A 159). 


Serieri incerte 


5. PHILODEMOȘS, De pietate, c. 9, 7, p. 75 G E limprc: 
că Perseus?î ... distruge divinitatea sau că nu ştie nimic 
despre ea cînd, în lucrarea sa Despre zei, spune că nu pă? 
incredibile cele scrise de Prodicos şi anume că inai înt:: 
au fost socotite divinități şi venerate lucrurile capabi!: 
să-i hrănească (pe oameni) şi să-i ajute şi apoi”? descoper:- 
torii fie ai unti surse de procurare a hranei, fie ai unui adă- 
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pes fie ai celorlalte îndeletniciri ca de exciiplu, Demeter 
și Tonysos ȘI ui 

[U] MINUCIUS FELIX, Octamus 21, 2% Prodicos 
ne că au fost trecuți printre zei cei care, prin roadele 
descoperite în drumurile lor, au adus foloase oamenilor. 
CICI:RO, De natura deorum 1, 42, 118 Iar Prodicos din 
Les „care a i SDuc, că au fost trecute în rindul zeilor cele ce 


di: religie? 

— — 15, 38 Perseus spune că au iost consideraţi zei 
ui care au descoperit lucruri de marc folos pentru viață 
şi că înseși lucrurile folositoare și salvatoare au fost desem- 
ate cu numele de zei. 

SEXTUS EMPIRICUS, Adzversus mulhemalicus ÎN, 18 

= vdicos din Ceos spune: „Cei vechi au recunoscut ca zei”? 
Srarele și Luna și rîurile și izvoarele și, în gencral, toate 
ce'- folositoare vieții noastre din cauza folosului avut de 
pe urma lor. Cum fac de exemplu egiptenii cu Nilul”; 
şi mai spune că de aceca piinea a fost considerată zeița 
Liecacter, vinul Dionysos, apa Poseidon, focul Hephaistos 
și “ot așa, fiecare dintre lucrurile folositoare ... IX, 51 
Asa-uumiţii atei, ca de exemplu Euhemeros ... și Diagoras 
di: Melos& și Prodicos din Ceost! și 'Theodoros ... spun 
c 
4 


su există divinitate ... IN, 52 Prodicos spune că ceea 

loseşte vieții a lost acceptat ca divinitate, ca de exciuplu, 
Scarele şi Luna şi riurile și lacurile şi pajiștile și roadele și 
orice alt lucru de felul acesta. 

„Ui. — — IX, 39, 41 (39) Şi desigur, cei care spun că 
ce:tenii din vechime au socotit că sint zei toate cîte le sînt 
de: tolos pentru viaţă, ca Soarele şi Luna şi rîurile şi lacurile 
şi altele asemenea, pe lingă faptul că susțin o părere incre- 
dibilă, îi acuză de cel mai înalt grad de prostie pe cei vechi. 
Ti uşi nu e probabil ca aceștia să fi fost atît de lipsiți de 
jiicată încît să accepte drept divinități lucruri cari: se 
distrug sub ochii lor, sau să atribuic putere divină lucruri- 
lor :nîncate și mistuite de ci ... (41) Într-adevăr, mergind 
to: aşa înainte, ar fi trebuit să-i " considere zei şi pc oameni, 
şi mai ales pe filosofi (căci și ei sînt de folos vieții noastre) 
şi pe multe dintre animalele negrăitoare (căci trudesc ală- 

uri de noi) şi pe cele de pe lingă casă și uneltele și oricc, 
chiăâr și lucruri mai inărunte decit cle. Dar acestea toate 
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sînt întru totul ridicole. Aşadar trebuie spus că părerea 
expusă nu este corectă. 

[U ] EPIPHANIUS, Adversus haereses III, 21 — în Doxo- 
graphi Graeci, H. Diels, 1879, p. 591, r. 15—16 Prodicos 
numeşte zei cele patru elemente, apoi Soarele şi Luna. 
Căci de la acestea spunea cl că au toate forța vitajăt?. 

— THEMIST., Or. 30, p. 422 Dindorf* [U] Dacă am 
invoca și pe Dionysos şi nimfele şi pe fiica Demetrei și 
pe Zeus aducătorul de ploaie şi pe Poseidon dătătorul de 
hrană [DK] ne apropiem acum de riturile de inițicre și 
vom insera printre cuvintele noastre și ştiinţa lui Prodicos, 
care leagă toate sacrificiile făcute de om şi misteriile și 
inițierile de foloasele agriculturii, socotind că de aici le-a 
venit oamenilor și ideea de zei şi orice formă de cult. 

6. PLATON, Euthydemos 305 C Socrate: Ei [cei care 
neagă valoarea întregii filosofii — cf. nota 86], Criton, iac 
parte din două lumi şi, după cum spune Prodicos, reprezintă 
granița dintre filosof şi omul de stat. Se consideră oamenii 
cei mai înţelepţi. ... (D) Iar că se cred atît de înţelepţi, 
nu-i de mirare ; şi din filosofie şi din politică iau cîte ceva, 
nici mult, nici prea puțin. 

7. STOBR. IV, 20, 65 Din PRODICOS: „Dorinţa cînd devine 
de două ori mai mare este iubire, iar iubirea îndoită devine 
nebunie”. 


Texte îndoielnice 


8. PSEUDO-PLATON, Eryxias 397 D urm. Socrate : Cind, 
nu demult, în Lyceion, am zis eu, un bărbat înțelept, anume 
Prodicos din Ceos, a susținut în discuție tocmai acest argu- 
ment !pe care îl susținuse Critias şi anume că bogăția poate 
fi şi un rău pentru unii oameni], a lăsat impresia celor pre- 
zenți că vorbeşte aiurea în așa măsură încît nu a putut 
convinge pe nimeni de adevărul spuselor sale ... 

Tinărul [aflat printre cei care asistau la discuție! il 
întreba pe Prodicos cum crede el că a fi bogat este un râu 
şi în ce fel este un bine? Iar acesta, întrerupindu-l, a ze- 
plicat ca şi tine <Critias) acum, că, pentru oamesii desăvir- 
şiți este un bine și pentru cei care ştiu pe ce să-şi folosească 
averea este un binc, dar pentru cei răi și pentru ignoranți 
este un rău. „Şi cu toate celelalte lucruri, zise el, e la fel: 
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într-adevăr, lucrurile sînt în mod necesar pe potriva cctor 
care le folosesc''87, 

"U] — — 398 C Socrate [continuă relatarea discuţici 
lui Prodicos cu tînărul]: 7. — „Crezi, zise tinărul, că vir- 
tutea se poate învăța sau e înnăscută? P. — După părere 
inca, se poate învăța, zise Prodicos. 7. — Aşadar, zise, 
nu ți se pare un prost cel care ar crede că, rugîndu-se zeilor, 
devine profesor de gramatică sau om învățat, sau capătă 
vrco altă ştiinţă pe care trebuie să o dobîndească învățînd 
de la altul sau descoperind-o singur?'”' — Prodicos a 
aprobat şi acestea. 

— „„Aşadar, concbhise tînărul, tu, Prodicos, cînd te rogi 
zcilor să fii fericit și să ai parte de binc, nu te rogi pentru 
nimic altceva decît să devii desăvirșit în virtute, cel puțin 
dacă e adevărat că oainenilor buni le incrg şi treburile bine, 
iar celor răi, rău. -Dacă așadar virtutea se poate învăța, 
s-ar părea că nu te rogi pentru nimic altceva decît să capeţi 
învățătura pe care nu o ai'88. 

Prodicos voia tocmai să se lanseze într-un atac contra 
tinărului pentru a se apăra și pentru a demonstra ceea ce 
ai demonstrat tu (Critias) acum, pentru că nu suporta să 
paru că invocă zeii în zadar. Dar, venind spre ei gymnasiar- 
hu), îi porunci să plece din gymnasion. 

“R.D.] PLATON, Prolugoras 358 A—359 A Socrate: 
„Dar vă întreb împreună cu Protagoras, pe voi Hippias şi 
Prodicos, — căci argumentaţia trebuie să fie și a voastră—, 
vi se pare că am dreptate sau că greşesc?” — Tuturor le-a 
părut că aveam dreptate cu prisosinţă în cele ce spusesem 
(şi aiume : ceea ce numesc oamenii „a fi învins de plăcere” 
este de fapt neștiința alegerii prin dreaptă cumpănire a 
plăcerii și a neplăcerii, a binelui şi a răului]. „Aşadar sîn- 
teți de acord că plăcerea este bună, iar neplăcerea este rea. 
Fac apel la dibăcia lui Prodicos, de a distinge cuvintele; 
spune cum vrei plăcut sau desfătător sau îmbucurător8? sau 
oricuin îţi face plăcere să numeşti acestea, prea bunule 
Prodicos, numai răspunde-mi la întrebare”. Prodicos, zîm- 
biud, a încuviințat, la fel şi ceilalți. — „Dar ce înseamnă 
asta oameni buni?, am zis eu. Toate faptele care ţintesc 
la o viaţă plăcută şi fără durere nu sînt oare frumoase [şi 
folositoare ] ? Şi fapta frumoasă nu este bună și folositoare?” 
Li se păru că da. — ,,Deci dacă ceea ce este plăcut este 
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bun, nimeni, știind sau crezind că există alte lucruri 
bune decit cele pe care le face, și care îi stau în putin; 
nu le va mai face pe cele dintii, putindu- -le face pe cele mai 
bune. Iar a se da bătut nu inseamnă altceva decit neştiinţă, 
în timp ce a sc învinge pe sine nu e altceva decit știință. — 
Toţi au încuviințat. — „„Dar ce? Numiţi așadar neștii::ţă, 
a avea o părerc greșită şi a greşi în ceea ce privește luczu- 
rile importante?" — Au aprobat cu toţii și acest lucru. — 
„Prin urmare se poate spune că nimeni nu recurge ci: îl- 
nadinsul la cele relc sau la celt ce i se par rele, pe cît se pare 
acest lucru nici nu este în firca omului, anume să sâvir- 
șcască acele lucruri pc care le socotește rele în locul c+tor 
bune. Şi atunci cînd ce silit să aleagă între două lucruri 
rele, nimeni nu va alege pe cel mai mare, avind put:nța 
să-l aleagă pe cel nai mic.” — Toţi au fost de acord as::pra 
acestor lucruri. — „Dar, am zis eu, ce înțclegeţi prin fr:că 
și teamă? Oare ceca ce înțeleg şi eu? Mă adresez ţie. Pro- 
dicos. Fu înțeleg prin asta un fel de așteptare la ceva sc, 
fie că o numiţi îrică, fie că o numiţi teamă.” — Protacr:zas 
și Hippias erau de părere că frica şi teama inseamnă acest 
lucru ; lui Prodicos i se părea că acest lucru înseamnă teamă 
nu frică, — „Dar nu are nici o însemnătate, Prodicos. â1m 
zis cu, ci iată despre ce e vorba. Dacă cele de mai-nairte 
sînt adevărate, care dintre oameni va dori oare să intirt- 
pine acele lucruri de care se teme, avînd putinţa să le în:::n- 
pine pe cele de care nu se teme? După cele convenite. nu 
este oare aceasta cu neputinţă ? Am convenit că cele de care 
te temi le socotești a fi rele; ori nimeni nu caută să alcz 
inadims acele lucruri pc carc le socotește rele”. 
au incuviințat ŞI acestea. [În continuare Socrate Te 
la discuția anterioară despre curaj, făcindu-l pe Protag 
să consimtă că şi curajul înseamnă ştiinţă ca şi celeiaite 
părți ale virtuții, contrazicînd afirmaţia sa din 349 E)”. 
9. PsS.-PLATON, Axiochos 36G B urm. Socrate: 2Xi0- 
chos, tu spui lucruri neadevărate despre mine. Tu crezi, 
deopotrivă cu poporul atenian că, de vreme ce cercztez 
sucrurile, dețin o ştiinţă. Dar eu aș dori să cunosc mâcar 
lucrurile comune, atît sînt de departe de ideile supericăre. 
C. Chiar şi acestea pe care ţi le spun sînt ecouri ale spuse 
înțeleptului Prodicos, cumpărate, unele cu o jumătate âe 
drahmă, altcle cu două drahme, altele cu patru. Căci cziul 
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acesta nu învață pe nimeni pe gratis, ci are obiceiul să 
citeze mercu vorba lui Epicharinos : „o mînă spală pe alta, 
dă-mi și-ai să primeşti ceva'”"*?. Și deunăzi de 'exemylu, 
cu ocazia unei expuneri la Callias, fiul lui Hipponikos, 
a acuzat de atitea rele viaţa, încît eu unul aproape că era 
să renunţ la ea şi de atunci, sufletul meu, Axiochos, tîn- 
jeşte” după moarte. (£.D.] — — 369 B-C Socrate: L-am 
auzit odată şi pe Prodicos spunînd că moartea nu-i priveşte 
nici pe vii nici pe morți. — A xochos : Cum asta, Socrate ? — 
S.: Adică pentru cei vii ea nu există, iar în ce-i privește 
pe morți, ci nu mai sint. Așa încît nici pe tine ea nu te 
priveşte acum, pentru că n-ai murit, nici dacă ai păți ceva, 
nu te va privi, căci tu nu vei mai fi. Aşadar e zadarnică 
jale să se plingă Axiochos de ceva carc nu-l priveşte şi nu-l 
va privi, şi e ca și cum te-ai plinge de Seyla sau de Cen- 
taur, adică de <închipuiri) care nu există peatru tine şi nu 
vor exista nici mai tirziu, după sfîrșitul vieţii Într-adevăr, 
temerile sint pentru cei care există ; cum ar putea fi pentru 
cei care nu există 2% 


Texte false 


10. PLUTARCII., De tuenda sanitate prucccpta 8, p. 
126 D Într-adevăr se pare că Prodicos a spus in mod in- 
genios că cel mai bun condiment este foculss, 

1]. GALEN., De methodo medendi X, 474 Kihn. Cu si- 
guranță laptele este foarte bun dacă poate fi supt chiar 
din mamele, așa cum cred Euryphon și Herodot și lro- 
dicos*f. 


NOTE 


"evo, ci îsi Bo. 

3 Conteniporin cu Democrit — afirmația este exactă după crono- 
lvgia lui Apollodoros (Democrit, fr. A 1) pentru Democrit (460-36Uj, nu 
după cea a lui Diodor (Democrit, fr. A 5), 494-404. 

3 Discipol al lui Protagoras — ca vîrstă, e posibil (Platon, Pret. 
317 C), dar nici Platon nici Philostratos (A 1 a) nu vorbesc despre 
aceasta. Cercetarea modernă elimină această informație. 

î Nu se știe nimic despre proces. Acuzaţia, condamnarea și moar- 
ten trimit mai degrabă la Socrate cu care, probabil, a fost aici confundat. 
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5 Prizonieratul lui Xenofon la Theba, necunoscut altfel, este nesigur. 
Faptul că l-a ascultat pe Prodicos vorbind ar putea fi crezut, avînd 
în vedere mai ales prezența în Memorabilin a apologului lui JIeraâles 
între virtule şi viciu. Philostratos spune in VF. Soph. I, Praef., p. 4, 2 
că Prodicos a fost foarte upreciat de thebani și lacedemonicni datorită 
apologului lui MHeraklces px: care îl repeta mereu în folosul tinerilor. 

s Cf. şi A 2. 

2 CE. şi A 2, n. 10, 3, 11, 12. 

s Această informație nu iai apare în altă purte. 

* Totuși chiar Xenofou contrazice această afirmație, cf. B 1, par. 
21 și 34. 

19 Aluzie la Homer, 0d. NI. 582. Sofistul, suferind, apare astfel 
ca o umbră aflată în suferință. Ar putea fi şi o aluzie la lăcomia lui 
de ani dacă luăm în considerare expresiile proverbiale: Tavrădov 
Xo uz, rdodTos. 

un Hipponikos, tatăl lui Callias, avea să moară în lupta de la 
Delion — noiembrie 424 î. e. n. Data presupusă a acțiunii dialogului 
Protagoras și deci şi a uneia dintre vizitule lui Prodicos la Atena este 
433 î.e.n. Dar cf. Proț., A LI. 

12 mioaopog... nal Betos. Cu aceleași calificative și altele asemă- 
nătoare sînt desemnați de Platon și alți sofiști (FEuthydemos şi Diony- 
sodoros în Eufhyd. 271 C) faţă de care detașarea ironică a lui Socrate 
este mai evidentă. 

13 gr. Eyxbuovse — se spune despre femeile însărcinate. Aici termenul 
e întrebuințat în sens figurativ. Socrate, care spune despre sine, că, fără 
să-i înveţe niinic pe tineri, îi ajută, cunoscînd arta moșitului (maieu- 
tica), să găsească în sufletul lor și să „„nască” adevăr şi frumusețe, 
îi respinge pe cei care nu au nimic de „,născut”, care nu sînt „„grei' 
întru suflet şi îi îndrumă spre Prodicos sau spre alți sofişti care i-ar 
putca instrui. 

H Socrate a spus tocmai ci el nu învață pe alții pentru bani, acuza- 
ţie care provenca dealtfel «iu falsa lui asimilare cu sofiștii. Acelaşi ter- 
men de a instrui (maLBeverw,) îl întrebuinţează Platon și pentru a desemna 
raporturile lui Prodicos cu Socrate (A 10 Menon 96 D. Ci. şi Nota intro- 
ductivă. 

15 Informaţiile pe care Athenaios si le dă despre această scriere 
provin din KcoucSewbuevo. dle Herodiios (ci. Athen. 219 cj). 

16 gr. Biapogă — se poate truduce şi deosebirea. În dialog era criticat 
Callias, foarte risipitor în opoziţie cu parcimonia tatălui său. 

17 Anaxagoras mai e numit sofist de Diodor 12, 39 (DI 59, A 17) 
dar nu în sensul special, consacrat de tradiția şi critica modernă (cf. Gu- 
thrie, Les sophistes, Paris, 1976, p. 38). 

18 Om politic atenian. A participat la instaurarea regimului oligarhic 
la Atena (411), unul dintre cei 30 de tirani în 401, unul dintre acuza- 
torii strategilor luptei de la insulele Arginuse. Lisias (12, 62 urm., 13, 
9 urm.) şi Xenofon (Felenicele I, 7, 4 şi 31, II, 2-3) îl judecă aspru 
pe Theramenes spre deosebire de Tucidide (VIII, 68, 89-92) şi Aristo- 
tel (Pol. Ah. 28, 32). 

19 Philoxenos — cf. Aristofan, Viespile 8; Hupol., fr. 235 K. 
Ariplrades, cf. Aristofan, Cavalerii 1281, Viespile 1280, Pacea 885. 

2 gr. ueteoposopari; — savant îu fenomenele cerești (carc practică 
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ştiinţa fenomenelor cerești). Termenul este depreciator, ironic— cf. Pla- 
ton, Republica 488 E şi 489 C — unde se spune că marinarii carc nu 
bănuiesc că un adevărat cîrmaci trebuie să studieze vremea și cerul şi 
stelele și vînturile, neștiind că există o știință a conducerii corălici, 
îi privesc pe adevărații cîrmaci ca pe niștej Wereapooxbrot (cască cura 
la stele) și palavragii și nefolositori și uerewpo dcoyat! (care pălăvriigesc 
despre fenomenele cereşti). Interesul pentru fenomenele cerești ca şi pentru 
cele subpărmiîntene era asociat cu lipsa de credință în zei și făcea par- 
te dintre acuzațiile îndeobşte aduse filosofilor. Cf. și Platon, Apărarca 
lui Socrate 23 D. (Untersteiner, I., Sofisti, T.F,, fasc. II, n. la A 5 Pro- 
dicos). Deci întrebuințarea termenului uerewpocopioTi relativ la Prodicos 
nu este o dovadă foarte sigură pentru existența preocupărilor de acest 
gen la cl. Cf. Guthric, Les soph., p. 54, n.1, pp. 234-235. Pe de altă 
parte, poate constitui un indiciu asupra scepticismului religios al lui Pro- 
dicos. Vd. Capelle, Die Vorsokratiher, 1961, n.|, p. 360: ,,Termenul a 
căpătat la un moment dat sensul de ate." 

21 Prodicos pare aici seutit de ironia adresată mceteorosofiştilor cur 
cf. și fragmentul următor. Cutaudella, Ipforno a Prodico di Ceo, pp. 2-6 
Passim (citat de Untersteiner. 1] Sufisti, T.F., f. II, notă la A 5) con- 
sideră că aprecierea lui Prodicos este serioasă pentru că există o concor- 
danță între principiile etice afirmate de Aristofan în Norii şi de Prodicos 
în Herakhles între Virtute şi Viciu. 

22 Pentru Theramenes, cf. şiA 4b,nota 18 și A 7. Cotumul, gr. 
Jotgvoc, —figurat— om schimbător ca un coturn care se potrivește 
la ambele picioare. Xenofon în Helenice II, 3, 30-31 explică, în acuzarea 
rostită de Critias, porcela lui “Iheramcnes prin desele sale schimbări 
de atitudine politică. 

25 Influenţa lui Prodicos asupra lui Isocrate a fost susținută de Nest- 
le, Spuren der Sophistih bei Ischrates, „,Philologus”, 70, 1911, p. 42 
şi de Meyer, Prodihos ion hcos und die Aufânge der Synonymih bei ien 
Griechen,  Paderboru, 1913, p. 122 (la Untersteiner, I Sofisti, T. 1, 
i. II, n. la A7. 

24 gr. napiacoetg val ăviLOtoeic râv dvoudruv. 

25 pr. ăxpiBodoyla — este un termen al antichității tîrzii pentru 
expresiile mai vechi ră 6v6uara 6oipeîv (A 17) xepl Gvouăruov 6atpeîv 
(A 16), &aipeaig 7âv vouarov (E 8— Platon, Prot.) bvouăzav pdb=rG 
(A 11). 

În ce priveşte influenţa lui Prodicos asupru lui Tucidide — cf. Guthrie, 
Les soph., p. 231, unde se dau exemple de distincții sinonimice frapant 
asemănătoare cu cele prodiciene. 

25 Menţionarea lui Prodicos în acest context, certifică preocupările 
sale cosmogonice și theogonice (cf. și B $). Untersteiner (I Sofisti, Mi- 
lano, 1967, C.X, par. 2) crede că roadele acestor preocupări şi-au găsit 
locul în Anotimpuri. De asemenea, sprijinindu-se pe Cataudella, Pod., 
pp. 20-21 și Nestle, Die Horen des Prodicos, „„Hermes”, 71, 1936, p. 162 
şi Vom Mythos zum Logos, Stuttgart, 1940, p. 355, afirmă (I So/, T.F. 
n. la A 10; I Scf., vol. II, nota 3, p. 29, nota 33, p. 33) că repre- 
zentarea oamenilor și a originii lor care precede varianta theogonică 
a păsărilor (Aristofan, Păsarile 685-687) este prodiciană: „Voi oameni, 
care cin fire trăiţi obscur, ascmenez irunzelor, ființe fără putere, plă- 
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mădite din lut, neam cu chip de umbră, fără trup, făpturi efemere, 
fără aripi, nefericiți muritori, oameni asemenea viselor?!” Pentru viziunea 
pesimistă asupra vieții omcucşti, cf. şi 1» 9. Guthrie (Les soph., p. 248, 
nota 3) crede că din v. 692 nu se poate conchide decît că Prodicos a ela- 
borat o cosmogonie, dar nu neapărat că v. 685-687 sint o aluzie la aceas- 
ta. S-ar putea de aseinenca ca numele lui Prodicos să fie citat doar 
ca al unui uerewpocoeioTis (A 5) oarecare. 

2? În ale sale Ilivaxec. 

24 13. Dupreel (Les sophistes) acordă mare importanță acestui pasaj, 
consideriud că ne dă dreptul să-i atribuim lui Prodicos ideea susținută 
în 87-89 C de ciitre Socrate (virtutea ca știință). 

* er. zevrmuovrdăpazuod axlăsiui, —'cf. şi A 12 și nota 32, Atît 
termenul de Enldertrg cât şi suma arată că e vorba de o singură expu- 
ncre și nu de un curs întreg pentru care 50 de drahme ar îi o plată mică 
față de ceea ce știm despre sofiști: Huenos din Paros cerea 5 mine, deci 
500 de drahme (Platon, Apărarea 20 B). 

3% Din acest pasaj reiesc că Socrate a vrut să înveţe de la Prodicos, 
dar nu şi-a atins scopul. Din A 3 a reiese însă intenția lui Socrate de 
a-și diferenția metoda și scopu! de csle pe care le atribuie lui Prodicos 
și celorlalți sofişti. Uneori, se recunoaşte însă că sinonimica lui Pro- 
dico; a pregătit bazele definiţiilor conceptului după maniera socratică 
(ct. Cntersteiner, 7 Sof, T.I., notulu A 11 şi 7 Sof., vol. Il,cap. Il, 
pp. 22-23 şi nota 66, p. 36; cf. și Guthrie, op. cit., p. 230, cun.3,pp. 
281-282, cu n.1). 

> Exemplu de mijloc de a trezi atenția auditoriului (cf. mai jos 
gr. ai ăxsoacat, auditorii, adică discipolii). 

32 FR. Dupreel, Les sophistes, p. 180, n. 1, înțelege „rxpeudidaerv 
-75 zevrinovra Bpăauo» abzots”' = „le intercalează o bucată de 50 
de drahme'” și consideră că este o expresie a lui Prodicos devenită pro- 
vertială, din care Platon]ar fi dedus cu mulițiozitate opoziția celor două 
lecții, una completă, plătită cu 50 de drahme, alta de o drahmiă, în care 
cunoştinţele sînt pe măsura plății. Cf. A 11 şi nota 29. 

33 Asupra sinonimicii lui Prodicos, cf. Untersteiner, 7 S-f., vol. II, 
C.XII, par. 2. 


34 xotwvoue uâv elvai — tasus dc uf, — să fie imparțiali dar nu neu- 
tri. 

35 gumoBmrsiv — Epiwery, 

86 cvăoxiuetv — Exatvetodat. 

% eveppalveoda, — 45eodar — cf. şi A 19 şi notele corespunzătoare. 

38 Govieohu — Exufhvueîv. 

%» -revtoda — elvat. 


4 Prodicos, după relatarea de nici, nu accepta deci asocierea li 
8e.v6z cu ceva bun (bogâţie, pace, sănătate), socotind conceptul de 5z+v5v 
drept ceva rău și asociabil de exemplu cu boală, război, sărăcie. De ase- 
menca „greu''— yaden6y — are înțelesul de rău pentru cei din Ceos și 
pentri Simonides. În continuare însă 341 D, această părere a lui Pro- 
dicos e considerată o glumă. 

41 <exevzi, — ztpas — Enyazo. 

42 guweva — umxvdăve:v. Pasajul, în întregime, este dintre cele defa- 
vorabile lui Prodicos, din partea lui Platon care pune aici la baza sofis- 
melor lui Euthydemos şi Dionysodoros, învățătura lui Prodicos. Distinc- 
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ţia sinonimelor nu este însă la fel de precisă ca în alte cazuri. Poate fi 
doar „În maniera”' lui Prodicos (Meyer — Prod., p. 33, la Unterstei- 
mer, 7 Sof., T. F., fasc. II, nota la Prod. A 16). 

în =d &pofovy — zh dvsetov. 

“ mpouiSem val dvâpela — Spaovrns, râdua, ră! ăpoBov. Distincția 
între îndrăzneală şi curaj este făcută şi în Prof. 349 î» 2350 DD, dar de 
Protagoras. 

15 Damon, (vezi secțiunea a X-a, p. 778), însemnat muzicolog, i-a 
fos: luitPericle profesor de muzică, dar se pare că adevăratul său rol pe 
lingă Pericle era acela de consilier politic (cf. Plutarh, Per. 4 şi 9), de 
inspirator al multor acțiuni politice ale acestuia (Aristotel, Const. A. 
27, 4;. În acelaşi sens vorbeşte despre el Platon în Laches 180 D, Republica 
400 2, 424 C, Aicibiade I 118 C. Cf. şi Isocrate XV, 235. Diogenes Latr- 
tias (IT, 19) spune că Socrate ar fi fost elevul lui Damon. Nicias (în Lackhes 
180 D, spune despre el că îi e profesor de muzică fiului său, vrednic 
să stea de vorbă nu numai despre muzică, ci «lespre tot ce vrei. Legătura 
dintre Nicias— Damon — Prodicos pune în seama acestuia din urmă dis- 
tincția sinonimică zsoufdaa, ăvăzelx — Nproins, s6dua, &pofov. 

40 -5 moteîv — +6 mpbrtetv. 

+? ipyăţeaSa. — zotetv. 

48 XoYov. De fapt, în textul lui Hesiod sensul lui &-ov este muncă, 
activitate produeătoare de bunuri materiale, opus lui eșfta — inac- 
tivitate. Lucru se potrivește însă mai bine cu interpretarea pe care o dă 
Critias fragmentului, fără a exclude sensul hesiodic. 

19 zolmoic, moătis, Epyacix — numele de acţiune respectiv pentru 
verdele =orsiv, zzizzetv, epvăteoSur. 

52 zolmua, Eoyov. 

51 x was ze ul copealucus motobuevae = ăpya. 

sa Am făcut unele modificări în traducerea publicati a Siminei No- 
ica, evitind, în inăsura posibilului, variaţia sinonimică care nu este cerută 
de textul grecesc, şi folosind aceleași radicale pentru verbe și pentru 
substantivele corespunzătoare (așa cum se prezintă situaţia în textul 
grecesc). I-am tradus deci pe tpyateoBa. prin a lucra (nu a munci) şi 
pe ăpvov prin lucru şi lucrare (nu muncă și operă), pe nolno:c prin făptuire 
și fabtă (nu creatie), pe xpăzis prin săvâvşire (nu făptuire) corespunză- 
tor verbelor a făprui (zoisiv), a săvârși (mpărzeuv). Pasajul face parte 
din discuția primei definiţii a înțelepciunii dată de Critias „ză tuvzod 
zoitzcewv”.  Critias încearcă să-și apere definiția tăcînd o distincție 
între a face (md =oeîv), a săvîrși (ev moare) şi a lucra (zd 
Epri 3eo9a). Socrate justifică faptul că îl înțelege pe Critias îi aceste 
distincții de cuvinte, prin ascultarea Jui Prodicos. Dar nu le dă prea 
mare importanță și își readuce interlocutorul la miezul problemei 
lăsindu-l să numească cum vrea lucrurile, dar să-i spună şi lui. 
Dupreel, Les sophistes, p. 135 urm. consideră că şi definiția îi aparţine 
lui Prodicos dar că Socrate se preface a nu-i atribui decît diferenție- 
rea sinonimelor, 

î! Ceea ce urmează este, pentru Aristotel, un exempln 1 situatie 
în cauze interiociitorul poate fi combătut din cauza unei greșeli. 

5 ur. €avrâ ovubeAnn6s 

3* Din acest pasaj se poate întrevedea o sistematizare a sinonime- 
loc in opera lui Prodicos. Totuşi Aristotel nu dă și semnificaţia fiecărui 
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concept specific: Bucurie, desfătare, încântare (xapa, Epic, ewppoovwvT) 
faţă de generalul plăcere (1)50vţ). Mai amănunțită este scholia la Pla- 
ton, Phaidros 267 B. Toate fragmentele A 19 cît și A 13 (Platon, Pret. 
337 C) garantează că exprimarea conceptului de plăcere intrase în aten- 
ţia sinonimicii lui Prodicos. 

se dă zâv uudruv. Definiția fncântării nu coincide eu cea din 
Platon, Prot. 337 C. Meyer, Prod., p. 24 (la Untersteiner, I Sof., T.F., 
fasc. II, nota la Pr., A 19) propune înțelegerea lui suna (ochi, vecere) 
ca organ al spiritului pentru a pune de acord cele două fragniente. 
În cele 3 fragmente din A 19 am tradus constant pe xapd prin bucurie, 
xtptic — desfătare, evpreavwn — încînture, î,.50vi, — plăcere. 

7 Este vorba poate de o reacţie la stilul lui Gorgias. 


58 gr. COcoc. Acest titlu a fost interpretat în multe feluri. Diels îl 
crede de origine alexandrină; H. Gomperz, Sophistik und  Rhetoriă, 
Leipzig, 1912, p. 100, îl înțelege Anotimpuri şi crede că e vorba de 
diferitele vîrste ale lui Herakles relatate în episoade independente. Nestie 
(Prod., pp. 151-153) crede că numele derivă de la numele zeițelor Hore— 
onorate în Ceos, patria lui Prodicos și reprezentind întregul proces al 
naturii ca divinități ale anotimpurilor. Untersteiner, ținînd seama 
de reconstrucţia lui Nestle, face la rîndul său o reconstrucție proprie. 
Lucrarea ar fi cuprins trei secțiuni: 1) Cosmogonia (B 5), antropogonia 
(A 10), originea religiozității şi raporturile acesteia cu agricultura (B 
5). Subtitlu: Ilepl pvyozus (B 3). 2) Dezvoltarea civilizației, incluzînă şi 
sinonimica şi etimologia Ileci șvocuwc dvpomov (B 4). Etica—de care ținea 
apologul lui Herakles (cf. Untersteiner, I Sof., T. F., nota la Prodicos 
B | și JI Sof., cap. XI — passim). 

5 În gr. xaxia, „riiutatea” care corupe tot ce este nobil ş; bun. 

50 Povestirea transmisă de Xenofon (B 2) nu pare un elogiu (izatvoc). 
Meyer (Prod., p. 9 la Untersteiner, 1 Sof., T. F., nota la Prod., 5 1) 
sugerează ipoteza că printre diversele A6yo. —care constituiau opera 
Anotimpuri ar fi putut exista şi un adevărat elogiu al lui Herakles. 

% Pasajul este citat și de Xenofon, Mem. II, 1, 20 chiar înaintea 
apologului lui Herakles (cf. şi nota urm.). 

s2 ipac (în text iăză-a) — sudoare, ca semn al ostenelii, al tz::dei, 
cuvînt pe care îl regăsim atît în Schol. la Arist., Norii 361 (B î;, cu 
referire la apologul lui Herakles cît și în apologul lui Herakles. Xen., 
Mem. II, 1, 28 (B 2). Se presupune că autorul citării este Prodicos, 
cu atît mai mult cu cît același text, parafrazat în dial. Pyot. 240 D, 
este considerat acolo a exprima concepţia lui Prodicos. Pasa;::! cin 
Epicharmos întăreşte aceeași idee. Se poate presupune și aici că citarea 
îi aparține lui Prodicos. 

63 gr. G8€ nuwc — Xenofon atrage atenţia prin această expresie că 
nu ne prezintă întocmai, vorbă cu vorbă, spusele lui Prodicos. Acetaşi 
rezervă și în paragraful 34 — obzw sus. 

64 Motivul mai vechi al momentului hotăririi, al alegerii drumului 
în viaţă este introdus, se pare, de Prodicos în viaţa lui Herakles. 

% Deși apologul se intitulează tradițional Herahles la. răscruce, cu- 
vîntul 656c (drum) din text trebuie înţeles chiar în povestire, metaforic: 
drumul virtuţii sau al viciului. Esenţială, în fond, este întrecerea :cior 
donă femei în a-l atrage pe Fcrakles fiecare pe drumul ei în via. 
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54 Aristotel, Rhet. I!, 6, 1384 a, citează un proverb: „2 opdaa- 
uciş elva. at5ă” — în ochi sălășluiește rușinea. 

47 <ă unsa vazezzautyx — ochii larg deschişi, cu privirea ncple- 
cată. semn al lipsei de sfială, ochi, privirea nerușinată. 

$ Verbele care expriină bucuria, plăcerea, încîntarea sînt aici zapl- 
Entzar. zăgzoua, B5olaat, edpraivoua, — reieritor, respectiv, la uust, 
văz şi auz, 1niros și pipăit, plăcere sexuală. Din fragmeniele citate 
la A 19 rezultă o altă repartiție a sinoniinelor făcută de Prodicos. 
În general întrebuințarea sinonimelor nu este făcută, în această poves- 
tire, in genul lui Prodicos. care explică diferențele și nu variază expresia 
pe tza sinonimiei (ci. Joal, Der echte und der xenophontische Sokrates, 
Berliu. 1893-1901, II, 1, pp. 125, 134, la Untersteiner, 1 Sof, T.F,, 
fasc. ÎI. nota la ,,Prodicos”, fr. B 2, par.24). 

** Kaxta — traducerea obișnuită și mai potrivită în opoziţie cu Vir- 
tute ăgez) este Viciul. Dar întruchiparea su feminină din poveste 
ne-a ihcut să preferăm un substantiv de penul feminin în limba română. 
Cele .nuă figuri alegorice par a fi inovaţii ale lui Prodicos. 

2» Untersteiner, 1 Suf,, T.lt., II, notă la „Prodicos”, fr., I3 2, par.28 
(zap=o'5z) consideră că în acest paragraf (28) se face aluzie la principalele 
cuceriri ale civilizației despre care fusese vorba în precedentele sec- 
țiuni ale Anotimpurilor. Îu ce priveşte variaţia sinonimică pentru a 
vrea, u dori: Bovdoux, thtru, EmSuuto, cf. n. 68. 

îi tâsoz, cf. Platon, Prot. 340 D (B 1 [U)) care confirmă pater- 
mitatea prodiciană a conceptului. 

23. Virtutea are pentru Prodicos caracter unitar, cf. Untersteiner, 
I Sf. vol. II, cap. XI, par.3. 

* În sprijinul afirmației că Prodicos a scris o lcrare Despre natură 
vin iz. A 10, B 3 Iipiph. Cf. şi nota 58. Unii uuntori pun la îndoială 
existenți unei Iucrări cu acest titlu (cf. Welcker, Prodicos von Keos, 
Vorgânger der Sokhrate:, „„Wleine Schriften”, Bonn, 1845, II, pp. 522-523; 
Chiappeli, Per la storia della Sofistica greca, „„Archiv fir Gesch. des Phi- 
losophie”, 3, 1990, p. 18, nota 50 — citați de Untersteiner, ] Sof, 1.E,, 
fasc. ZI, nota la Prod. B 3. 

? Despre natura omului este considerat fie un subtitlu pentru Ano- 
timpuri (Cataudella, Prod., p.20 la Untersteiner, 7 Sof., T.F., nota la 
Prod., B 4) fie o secţiune din Despre natură (Welcker, Prod., p.525, îbi- 
dem). Conţinutul lucrării e greu de precizat pornind doar de la informația 
lui Galenus. Untersteiner consideră că lucrarea putea să trateze despre 
dezvoltarea civilizaţiei omenești, un aspect iinportant al acesteia fiind 
originea şi periecționarea limbajului. Deci, din informaţia lui Galenus 
ar fi de reținut distincția sinonimică (Untersteiner, I Sof., T.F., nota 
la Prod., B 4 și La storia delt'umanită e la soluzione dell'antitezi Nomos 
— Pâve:s în Prodico di Ceo,' Riv. di Storia della filos”., 2, 1947, p. 122). 
ephexda = iuf. pf. pasiv al verbului «ev — a aprinde, a arde, 
a incinge. phtpyua — ca derivat al acestui verb, exprimă sezultatul 
acțiunii. De aceea, în text, verbul este dat la pi. pasiv. 

34 Perseus—filosof stoic din sec. III î.e.n. 

” gr. ueră uuzz. S-u discutat mult în jurul acestei expresii, dacă 
este corelată cu xpârov (mai întii) și deci afirmaţia existenței a două 
faze in dezvoltarea religiei îi aparține lui Prodicos (cf. B $, fr. Ciceru, 
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D.N.D. 15, 38 și Minucius; cf. Untersteiner, 1 Sof., vol.II, cap.XI, par. 
1, pp. 16-17 şi notele); sau (mai yureu de acceptat ca sintaxă) se eferă 
la spusele lui Perseus, avînd în vedere că Cicero, D.N.D. 1, 118 și Sex- 
tus, Adv. malh. IX, 18 şi 52 îi atribuie lui Prodicos doar divinizarea 
obiectelor din natură nu și a descoperitorilor lor (HI. Gomperz, Sophis- 
HiR& und Rhetorik, Leipzig, 1912, p. 113 şi 251, la Untersteiner, 1 Sof, 
T.F., nota la Prod., B $ şi 7 Sof., vol.I], nota 9, p. 30);'cf.și Guthrie, 
Les soph., pp 246-248. 

19 Acest pasaj, adăugat de Untersteiner, T. F., fsc. II, 192, ca urmare 
a demonstraţiei lui Nestle (Bemerkungen zu den Vorsokratihen und Sophis- 
ten, „„Philologus”, 67, 1908, pp. 557-558; Die Horen des Prodicos, „„Her- 
mes”, 71, 1936, p. 161, V. M. Z. L., p. 354, nota 22) clarifică pasajul 
din Philodemos în sensul primei interpretări. 

79 9eowe Evâptoav. 

% Euhemeros din Messina — sec. III î.e.n., autorul doctrine; care 
îi poartă numele, a divinizării personalităților (regi, conducători) ţireis- 
torice. — Diagoras din Melos. Tradiţia îl consideră fără excepţie ateu, 
fără a se şti pe ce bază filosofică îşi va fi sprijinit ateismul, cărnia i se dă 
doar un temei moral, o amară experiență de viaţă. Acuzat de impieiate, 
de atenieni, este condamnat în lipsă, se presupune, cu puţin înainte de 
expediția în Sicilia (415 î.e.n.). 

si Anticii l-au considerat ateu pe Prodicos, Pentru moderni, obiect 
de discuţie. 

s Acest pasaj a fost adăugat de Untersteiner în 7 Sof., T. F., iasc. 
II, pp. 194—195, ca element esenţial al istoriei sentimentului religios 
după Proaleoe, cf. Untersteiner, Prod., p. 121; 1 Sof., vol. II, cap. XI, 
par. 1. 

ss Themistius — sec. IV e.n. Discursul 30 este un elogiu al agri- 
culturii nu numai ca sursă de procurare a mijloacelor de trai, dar şi ca 
origine a vieţii civilizate. 

84 Secv Zwvo.av — corectarea lui Diels pentru zivotav [m£... 

85 Se presupune o lacună în text, pentru care sînt două conjecturi: 
2vyevtodau (adoptată de noi după Untersteiner — Kalbfleisch) și 2£-.- 
“vbu.evos (Diels). 

25 Criton tocmai îi relatase lui Socrate părerea proastă despre filosoii 
şi filosofie a unui martor la discuţia lui Socrate cu Euthydemos și Diony- 
sodoros, reprezentanți ai eristicii. La acest martor şi la cei care îi seamănă 
se referă aici Socrate citindu-l pe Prodicos. Modelul acestui persoraj 
(numit și „logograful anonim”) a fost mult discutat —, cei mai mulţi 
autori înclinind către Isocrate (sau retorul de tip isocratic). Isocrate re- 
vendica pentru el şi retorii asemănători care practicau arta discuzrsutritor 
politice, calitatea de filosof, socotindu-i „sofişti”” pe toţi adepţii dialogu- 
lui. Cf. pentru situaţia discuţiilor şi bibliografia corespunzătoare, nota 
lui G. Liiceanu la traducerea românească a dialogului Euthydemos, in 
Platon — Opere, vol. III, Ed. şt. şi enc., Buc., 1978, nota 59, p. 127 
urm. Cf. şi E. Dupreel (Les sophistes, pp. 144—149) care acordă o mare 
importanță pasajului legînd ideea exprimată aici de Prodicos de critica 
enciclopedistului superficial (cf. Charmides şi Rivalii), fals înţelept care 
pretinde a fi primul pentru că ştie cîte puţin din toate. Oricum, Piaton 
reprezintă prin acest personaj figura celor care nu ştiau să distingă între 
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«ristică (care își propune respingerea cu orice preț a afirniaţiilor interlocu- 
torului) şi dialectica socratică (bazată tot pe metoda discuţiti, dar țintind 
adevărul), negind valoarea întregii filosofii. Şi Prodicos va fi avut ce 
combătut adversari din aceeaşi categorie cu cei ai lui Platon (cf. Unter- 
steiner, I Sof., T. F., f. II, notalaB 6). 

%7 Untersteiner socotește că acest pasaj trebuie să îi aparţinut Ano- 
timpurilor şi că se leagă de ideea din B 2, 28, in măsura în Care se demon- 
strează tocmai că Emiutea [B 2, 28], deci buna folosire a lucrurilur 
(nomos) poate da o valoare lui physis, în timp ce folosirea rea nu reușește 
(cf. Untersteiner, I Sof., T. F., fasc. II, nota la B8; 1 Sof, vol. II, 
C. XI, p.3). 

%8 Ideea dezvoltată aici tinde să demonstreze inutilitatea rugăciu- 
nii dedusă logic din principiul că virtutea se poate învăța. Duprel (Les 
sopii., pp. 166— 170) consideră acest pasaj ca foarte important, printre 
altele și prin atribuirea doctrinei inţelepciuncu = ştiinţa, „actevăratului 
«i inventator”, 

8 65, regrvov, yacsăv — ani modificat puțin truducerea pentru 
a o pune de acord cn traducerea acelorași termeni sau a eclur din aceeaşi 
iamilie cu ei din pasajele A 19. 

0 În textul grecesc =ă zoo cva cui Şi ppcirre tauzod. În tra- 
ducerea publicată: a fi învins ... a fi mai tare. 

m f£. Dupreel consideră că prezența lui Prodicos şi a lui Hippias, 
a intervențiilor şi a aprobărilor lor, avea menirea să amintească lectori- 
ior timpului ,„,„mai bine informați decît noi asupra surselor dialogurilor 
[platonice] care este adevărata origine a temelor?pe care îşi brodează 
Socrate variațiile” (op. cit., p. 123). Dealtiel, după părerea lui E. Duprecl 
(Les sophistes), o serie de texte din dialogurile platoniciene sau ps.- 
platoniciene ar expune, în fond, teze de vripine predominant san chiar 
exclusiv prodicienc. Ice menționăm pe ccle mai importante, cu firească 
rezervă: Menon 87 C — 59 C (ur fi, în expunerea lui Soerate, morala 
lui Prodicos), Protag. 338 1:—347 A, livalii 138 A-—C, Menexenos 
246 E—248 A, A] doilca Alcibiade (ar cuprinde teze prodiciene), Primul 
Alcibiade (ar fi construit aproape în întregime pe morala lui Prodicos). 

Cf. A la, A3, ALI, A 12. 

9 Valoarea acestui pasaj ca sursă de cunoaştere a moralei pradiciene 
este mult discutată şi părerile sint împărțite între cei care consideră că 
autorul dialogului s-a inspirat din surse mai tirzii și cci care cred in 
inspirația prodiciană a pasajului citat aici sau chiar a unui fragment mai 
mare 366 D— 367 C—369 C (deci Prodicos ar fi sursă comună de inspirație 
a autorului lui Axiochos şi a altor iilosofi la care apar ide; asemănătoare. 
Dicls (care oricum consideră pasajul de autenticitate îndoiclnică) înlătură 
Gin discuţie continuarea expunerii, considerind-o inspirată din literatura 
academică, cinică, epicureică (cf. DK, note la B 9). I:. Dupreel cite 
unul dintre susținătorii moderni ai inspirației autentic prodicicne a dia- 
iosului (cf. Les sophistes, pp. 172—176). Untersteiner păstrează în ediţia 
sa doar fragmentul din DK, cf. nota sa la B 9. Pentru viziunca pcsimis- 
tă asupra vieţii omenești la Prodicos, cf. A 14) şi nota 26, 

% După părerea lui L. Robin (Platon, Cezar. compl., Paris, 1912, 
II, n. 22, p. 1584) Prodicos este aici un pseudoni:n pentru Epicur. 
unul ini Axiochos apreciază cele spuse de Socrate aici crept discuții 
a 2modă —, lipsite de valoare). Ideea cxpusă o censideră o imitație + 
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Scrisorii a I]I-a a lui Epicur (124 urin.). După Duprcel, existența aceleiaşi 
idei ia Epicur nu implică ncapărat paternitatea asupra lor. Ideea putea 
fi mai veche. 

5 Adevăratul nume al uutorului este Fu(hJenos, fr. 10 Bgk. — 
aşa cum apare el tot li Plutarh în alte locuri (De adu. et am. S50a, 
Quaest. conv. 697 c, Quaest. Plat. 1010 c). Cuvîntul grecesc dum, ca 
derivat al verbului 5uvu» (a face plăcut, a da gust, a asezona), înseam- 
nă ceea ce face plăcul(ă) gustoas(ă) o mîncare, ceea ce dă gust unei 
mincări, condiment. În acest sens mai larg este întrebuințat în traducere 
terincnul de condiment. La fel se spune (atît în continuarea textului 
citat cît şi în celelalte texte din Plutarh la care am făcut trimitere) că 
sănătatea, sau prezența unui prieten sînt condimente. 

5 În loc de ilptâuxog trebuie citit “Hs 5:uos. Cf. Gal, op. cit, XVII 
b, 98 urin., cf. Ann. Londin (Suppl. Arist. III, 1) 9, 20, p. 14 nota, 
p. 1l5 a 14. Aceasta este medicul Herodikos din Selymbria, cf. DK, 
85 A 6; pentru Herodikus, medic, frate cu Gorgias, cf. DK 82, A 2. 


CRITIAS 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Coboritor din străveciica stirpe aristocratică a Dropizilor prin care 
se înrudea cu Solon şi cu Platon, Critias din Atena s-a născut în anul 
462 i.c.n. ca fiu al lui Callaischros şi al Potonei. Primind mai întîi o edu- 
zaţie in familie potrivit conâiției sale, tînărul Critias l-a audiat o vreme 
pe Socrate, pe care, «dată scopul iustructiv atins, l-a părăsit pentru a se 
iansa în politică. În anul 415 îe.n., denunțat ca participant la sacrilegiul 
jermelor, este înteumițut, dar, după o scurtă detențiune, este eliberat 
prin mărturia orutorului Andokides, În 411 participă efectiv la cirmuirca 
vligarhică a celor Patru Sute, poate împreună cu tatăl său. Îndirjirea 
sa antideinocratică și filuspartană manifestată cu acest prilej i-au atras 
mai tîrziu, în 407, o propunere de exilare din partea democratului radical 
Clrophon. Ca loc de exil a ales Thessalia, unde a frecventat cercurile din 
jurui lui Gorgias şi a organizat o diversiune politică antidemocratică 
sub aparențe democratice. În 404, după înfringerea de la Aigosputamei 
și capitularea necondiționată a Atenei, revine din exil şi este ales unul 
âin cei cinci efori care, sub oblăduirea armatelor spartanc, urmau să re- 
stabilească ordinea. Devine in continuare membru în Comisia Celor Trei- 
zeci, constituită iniţial pentru a întocmi proieetul noii constituții după 
model spartan, dar transformată curind într-o tiranie oliparhică sîngeroasă, 
Ivindu-se în sînul oligarhici reacţia aripii moderate condusă de 'Thera- 
menes, Critias preia conducereu aripii radicale, iși suprimă adversarul 
şi continnă politica de crime, confisciiri şi ilepalităţi. Trimis, în mai 403 
î.e.n, împotriva forțelor democratice ale lui 'Vhrasybulos, îşi găseşte moar- 
tca luptind cu curaj la asaltul de la Munychia. Viaţa lui Critias e mar- 
cată de mari contraste, Ales printre Cei Treizeci ca să restaureze legile, 
1-a încălcat el cel dintii trimiţind la nearte, fără judecată, pe democratul 
zeon clin Salamina, pe tovarășul său de idei Theramenes, și pe mulţi 
alții, atrăgîndu-și astfel renumele de „cel nai violent şi mai sîngeros 
dintre Cei Treizeci de Tirani”; a redactat propunerea «le revenire a lui 
Alcibiade din exil, dar tut el a scris decretul de exilare a aceluiași; 
acest cupid om politic a avut îndrăzneala de a-i acuza pe Themistocles 
şi pe Cleon că s-au îmbogăţit prin politică; el, filospartanul, îi reproşează 
iai Ciwmon că i-ar fi ajutat pe spartani; discipol al lui Socrate, îşi aban- 
donează maestrul de îndată ce crede că și-a atins scopul, iar mai tirziu 
îi va interzice chiar, prin lege, să predea arta argumentării. Contrastul 
dintre viața și opera sa este încă şi mai mare. Politicianul extremist cra 
astfel dublat de un sofist, orator, poet, dramaturg și prozator de valoare, 
izvoarele îl prezintă ca pe un amator pasionat de filosofie („profan între 
iilosofi şi filosof între profani'”), ateu, erudit şi elocvent, de o inteligență 
strălucită. Fără a fi un sofist profesionist — poate și pentru că i-o inter- 
zicea înalta sa origine aristocratică —, prin scrierile şi ideile sale Critias 
sparține curentului sofiştilor, allat la apogeu. Scrierile sale poetice cuprin- 
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dtau: elegii (între care Elegia către Alcibiade), erudiție politică şi literară 
(Constituţii în versuri, [io îu=sia: tuuerooi: s-au păstrat fragmente numai 
din cea spartană; Despre vicțile poeților?) şi drame (Tennes, Rhadman- 
thys, Peirithoos, Sisyphos ). A scris de asemenea în proză: opere retorice 
(Ezordii la discursuri politice, lucrare de tinerețe), politice (discursuri 
reale ; Constituţii : a atenienilor ?, a thessalienilor, compusă între 407 și 
404, în timpul exilului, a /acedemonienilor ; decrete redactate în calitate 
de legislator) și filosofice (Aforisme, în cel puţin 2 cărți; Conversaţii, 
2 cărți; Despre natura dragostei sau despre virtuți ). Din fragmentele păs- 
trate se desprinde imaginea unui cercetător interesat de istoria culturii, 
civilizației şi religiei; a manifestat un interes special pentru poezie, pro- 
gresul tehnic şi imeșteșugiresc, pentru etnografie și folclor. Contribuţia 
sa sub raport speculativ nu poate îi neglijată. Printre altele, Critias a 
formulat o doctrină a timpului apropiată de cea a lui Heraclit (fr. B 
18 Critias); opoziția dintre lege (v6+5z; şi caracter (p6roc) — ca aspect 
particular al coutradicției geuerale dintre natură (pyors) şi lege — a 
rezolvat-o în favoarea caracterului (fr. B 22); după el, în toate împreju- 
rările, principiul câtăuzitor (so Vyeuovxbv) trebuie să fie intelectul- 
voinţă (yvoun) opus percepţiei senzoriale (buy, suflet) şi manifestat 
concret prin caracter, care e eo (fr. B 39, cf. B 32). Se pare că deviza 
comportamentului social al iui Critias a fost aceea pe care o găsim în 
fr. B 41 a. „„Înţelepciune înseamnă a-și urmări fiecare propriile interese“. 
Pentru a explica origiuea religiei, a vicţii civile şi a dreptului, împrumută 
haina iuui mit ateu, pus în gura şiretului Sisyphos, în celebrul fragmen: 
B 25. i Al, 

O ipostază :nai puțiu cunoscută a lui Critias este aceea de precursor 
al poezici alexaridrine în zmuulte direcţii : în poezia didactică, tratatele în 
versuri pe teme literare, elegia alexandrină erudită, preferința pentru 
cuvintul rar, obscutitate, conciziune și etiologii. Totodată, i se pot atribui 
citeva certe priorități: el este cel dintîi care a scris în proză constituţii 
grecești ;' cel dintii care, — alături de Hippocrates — a scris aforisrie 
filosofice; cel dintii cars, — înainte de Poseidonios —, a manifestat 
interes peutru folclor ; este şi cel care a inventat strofa pythiambică. Ca 
scriitor s-a bucurat de o unanimă preţuire, începînd cu Herodes Atticus 
care l-a reintrodus, cupă o lungă eclipsă, în circuitul literar. Stilu: „„exce- 
lentului' Critias”' a făcut să fie considerat un model de limbă atticii, a 
cărui frază se caracterizu prin somptuozitate, expunerea prin orizinaii- 
tate, lexicul prin inventiviiate. Natură deconcertantă, bipolar, om 
politic temerar, filosof diletant, dar în același timp tiran sîngeros, inscusibil, 
lipsit de scrupule, Critias a fost un aliaj rar de bine și rău. Nu am putea 
decide dacă a avut un caracter contradictoriu sau s-a petrecut o evoluția 
în comportamentu! său. Totuși ni se pare a recunoaște o constantă d= 
viață in ideologia elitari a aristocratului care afișa un dispreț die cli:â 
pentru uii om ca Archilochos şi aproba aservirea celor mulți şi niulic-cri, 
intrucit aceasta ar cotespunide raporturilor din natură. 


C. G. 


CRITIAS 
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]. PHILOSTR., V. Sozh. I, 16 Critias sofistuli, dacă 
trebuie să-l socotim un personaj nedemn ([uexdg], o facem 
r.u pentru faptul că a răsturnat conducerea” democratică la 
Atena (căci democraţia ar fi fost răsturnată poate chiar de 
«a însăşi, de vreme ce se sumețise într-atit încît nici de 
arhonţii însărcinați cu paza legilor nu mai ascultaț), ci 
pentru că a susținut fățiș pe spartani?, şi anume 1 le-a predat 
templele ; a distrus Zidurile cu ajutorul lui Lysandrosi; 
atenienilor pe care îi exilase le-a interzis să se aşeze vreun- 
deva în Grecia, amenințînd cu război din partea Spartei 
pe oricine primea un fugar atenian (cf. DEMOSTH. 23, 
38—89 |]; de asemenea, pentru că prin cruzime şi crimă i-a 
întrecut pe Cei Treizecit şi a conceput împreună cu spartanii 
un proiect smintit, anume ca Attica să devină pășune 
pentru oi5, după ce va fi fost evacuată de turma oamenilor. 
Pentru toate acestea, mie cel puţin,' mi se pare cel mai tică- 
los om (xăxroroc dvOpwzov) între ceij cărora le-a mers nu- 
mele întru ticăloşie. Și dacă măcar. ar fi fost împins la 
aceste fapte de ignoranță, ar fi valabilă spusa. celor care 
afirmă că el a fost corupt de Thessalia? şi de contactul 
cu ea; căci firile necioplite (ră dratâcura 40) sînt foarte 
ușor de abătut pe o cale greșită, cînd e să-şi aleagă felul de 
viață. Dar fiindcă primise o educaţie excelentă şi discuta 
sumedenie de teme filosofice (yvouac riclaras Epunvevri, 
şi se trăgea din Dropides?, cel care a cîrmuit pe atenieni 
după Solon [593/2 î.e.n.], nu*ar putea scăpa de învinui- 
rea din partea celor mai mulți că poate din ticăloşia firii 
sale a făptuit aceste nelegiuiri. Și pe de altă parte și acel 
fapt ciudat (&romov) că el nu' s-a asemănat cu Socrate? al 
lui Sophroniscos, care avea reputația de cel mai înțelept 
şi mai drept om din vremea sa şi cu care de atitea ori 
a disputat pe teme filosofice, ci s-a asemănat cu thessalienii, 
ia care domină aroganța nestăpinită, iar puterea (ră 
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<vpavvLuă) este exercitată la băutură. Cu toate acestea, nici 
thessalienii nu se dezinteresau de înțelepciune, ci cetățile 
din Thessalia, mici sau mari, își întorseseră privirile spre 
Gorgias din Leoatinoi şi-l imitau (Eyopyiatov): şi ar fi 
trecut și la imitarea lui Critias (70 wpuraterv)?, dacă Cri- 
tias ar fi făcut la ei vreo demonstrație a înțelepciunii sale. 
Dar el se deziutcresa de aceasta, ba din contră, le făcea 
oligarhiile și mai apăsătoare, stînd de vorbă cu potentați 
de acolo, atacînd orişice cîrmuire democratică! și calom- 
niind pe atenieni, precum că dintre oameni cel mai adesea 
ei sînt de vină, încit, pentru cel care cugetă la acestea, mai 
degrabă Critias a corupt pe thessalieni decît thessalienii 
pe Critias. A murit ucis de partizanii lui Thrasybulos, care 
rcaduceau de la Phyle la Atena conducerea democraticăll, 
Unora însă li se pare că tocmai prin moartea sa a devenit un 
om de bine, fiindcă a slujit tiraniei drept lințoliu (Evroeptep)12, 
I)ar să ini se aiate mie că a existat vreun om care să fi 
murit de moarte buuă (xahâ&s &roavsiv), pentru idealuri 
pe care le-a ales prost! (ovx 89065 sthero). Tocimnai din 
aceste imotive ni se pare că şi înțelepciunea acestui băr- 
bat!3 și roadele cugetărilor sale (ră ppovziouary) au fost 
mai puțin studiate de către grecii; căci dacă vorbele nu 
se vor acorda cu caracteruli, vom apărea că vorbim cu 
limba altuia (ăAAozpla yiwrrp), întocmai ca flautele. 

Sentențios în ce privește stilulit, Critias e afectat 
(zodvyvâuwv) şi foarte iscusit în emfază (oeuvohoyîjoat)!?, 
nu cea ditirambică, nici cea care recurge la expresii luate 
din poezie, ci aceea care constă din cuvintele cele mai prop- 
sii (râv wxuporăruwv) și care apare firească (xuru pvoi). 
Văd că cl este şi suficient de concis și grozav de bătăios în 
specia apărării; atticizeazăl?, dar cu măsură (ovx dxsx-65), 
şi în mod nedeplasat (căci lipsa de gust în vorbirea attică e 
ceva barbar) : cuvintele attice se străvăd în discursul său 
ca nişte iuciri de raze (&xrivov awyal). Aplicarea asyn- 
detonului între un membru şi alt membru de frază e predi- 
lecţia lui Critias ; la fel, efortul de a fi original în invenţie 
(£vBvun0îva.), original în expunere (ărayyetiau)t? ; suflul 
oratoric e cam scurt (£AMmEorepov)2, dar suav și blînd 
(Astov), ca boarea zefirului. 

2. DIOG. LAERT. III, 1 Platon, fiul lui Ariston și al 
Perictionei (sau al Potonei?l) — cea care-și urca obirșia 
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pină la Solon—atenian prin naștere ; frate cu Solon a fost 
Dropides, din care au descins, pe rînd : Critias, Callaischros, 
ali Critias, unul din Cei Treizeci (Kpirioc 6 r&v rpăxovTo), 
și Glaucon, din care au ieșit: Charmides şi Perictione, iar 
fiul acesteia şi al lui Ariston este Platon, cel de al şaselca 
coboritor din Solon. PLAT., Charm. 154 B [Vorbeşte Cri- 
Has) pe Charmides, fiul unchiului meu Glaucon, deci văr 
cu mine. PLATON, Charm. 157 E [Socrate către Charmides) 
intr-adevăr, spița paternă (7) zarowa oixla) a voastră, a 
Jui Critias fiul lui Dropides, ni s-a transmis prin tradiție că 
a fost preamărită (2yxexwutecutvym) și de Anacreon, și 
de Solon, şi de mulți alți poeți. Schol. AESCH., Prom. 
130 Căci [Anacreon ] s-a stabilit în Attica, fiindcă era în- 
drăgostit de Critias. 

3. PLATON, Tim. 20 A Cumva toţi cei de aici ştim că 
Critias nu este profan (L5.7vv) în nimic din cele ce discu- 
tăm22. PLATON, Tim. 20 D—E [vorbeşte Critias] Ascultă 
atunci, Socrate, o povestire foarte ciudată dar întru totul 
adevărată?, aşa cum a istorisit-o cîndva Solon, cel nai 
înțelept dintre cei Șapte Înţelepţi ; acesta era rudă şi foarte 
bun prieten cu străbunicul nostru Dropides, după cum spune 
el însuşi în mai multe rînduri în poeziile sale; bunicului 
nostru Critias, cum iarăşi ne amintea bătrînul, i-a spus că 
mari şi uimitoare fapte străvechi ale acestei cetăți ar fi fost 
şterse de timp şi de pieirea oamenilor ... PLATON, Tim. 
21 A Cît despre mine, voi istorisi o veche poveste pe carc 
am auzit-o de la un om care nu era nici cl tînăr; căci pe 
atunci Critias [bunicul tiranului] era deja, după cîte spunea, 
de aproape nouăzeci de ani, iar eu să fi avut ce] mult zece 
ani. Schol. ad loc. Critias avea o înfăţişare nobilă şi 
viguroasă, era în contact cu societatea filosofilor şi era 
numit profan între filosofi şi filosof între profani; și el 
a exercitat tirania, fiind unul din Cei Treizeci. 

4. XENOPH., Memorab. I, 2, 12 şi urm. (12) Dar, spuse 
acuzatorul |Polycrates], Critias şi cu Alcibiade, care au 
frecventat amindoi pe Socrate?5, foarte multe rele au făcut 
amindoi cetăţii. Căci Critias, dintre toţi cei implicaţi în 
oligarhie a fost cel mai tilhar (xAerrtararos), cel mai violent 
și mai ucigaş (Ptaiorazoc vai povxwraros)?6, iar Alcibiade, și 
el, dintre toţi cei părtași la regimul democratic, cel mai ne- 
stăpinit, mai insolent şi mai brutal. (13) Eu, desigur, dacă 
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aceştia doi au făcut vreun rău cetăţii, nu îi voi dezvinovăţi ; 
voi expune numai legătura cu Socrate, în ce fel au avut-o. 
(14) În fapt, aceşti doi bărbaţi au fost prin natură cei mai 
ambițioşi (pboer ș.horiuorărw) dintre toţi atenienii, voind 
ca toate prin ei să sc facă şi dintre toţi, ei să fie cei mai 
renumiţi ... (16) Dar s-a vădit cum sînt din cele pe care 
le-au făptuit ; căci, de îndată ce au socotit că sînt mai 
presus decit colegii lor (xpetrrove 7âv Gvyyiyvoutvuov), 
indepărtîndu-se imediat de Socrate, au început să pratice 
viața politică (Eroorrernv ră moră), pentru care îl căuta- 
seră pe Socrate. ... (24) Şi atit Critias cît şi Alcibiade, 
cîtă vreme au fost în preajma lui Socrate, au putut cu aju- 
torul lui să-și stăpînească dorinţele, nu tocmai frumoase ; 
dar, depărtindu-se ei de acela, Critias a fugit în Thessalia 
şi acoio s-a înhăitat (ovv3v) cu oameni? care uzau mai 
curînd de practici ilegale (ăvoula) decît de dreptate 
(Swxavocwvn) ... (29) Dar pe drept cuvînt ar putea fi 
blamat Socrate în cazul cînd, el însuși nefăcînd nimic jos- 
nic, ci numai văzindu-i cum făptuiesc lucruri netrebnice, 
ar fi însemnat că-i aprobă. În realitate însă, simțindu-l pe 
Critias că e îndrăgostit de Euthydemos28 și că încearcă să 
abuzeze dc cl, întocmai ca aceia care se folosesc de tru- 
puri pentru plăcerile Afroditei, încerca să-l oprească spu- 
nînd că asta e ceva nevrednic de un om liber (ăveAevQepov) 
şi că nu șade bine (ob xptmov) unui om desăvirșit (ăvăpl 
uaă & xăya06)) ca pe cel iubit, căruia vrea să-i apară demn 
de cinstire, să-l roage implorindu-l, ca cerșetorii, să-i dea 
ce cere, deși nimic bun nu e în aceste lucruri. (30) Critias 
insă nesupunîndu-se unor îndemnuri de acest fel şi nepu- 
tind fi împiedicat, se zice că Socrate, în prezența multor 
altora și a lui Euthydemos însuși, a spus că Critias suferă 
de o afecțiune porcină (U.xăv nkoyetv), dorind să i se pros- 
terne lui Euthydemos precum purcelușii, pietrelor% bis, 
(31) Din cauza acestor lucruri, desigur, Critias îl duşmănea 
pe Socrate pînă într-atit încît, atunci cînd aflindu-se 
rintre Cei Treizeci, a ajuns nomothet împreună cu Charic- 
es%, i-a purtat pică (ăneuvmuâvevoev adr) şi a interzis 
prin lege să predea arta discuțiilor, 
4a. CIC,, De oratore 3, 34, 139 
Ce să mai zic de Critias? Dar de Alcibiade? Desigur, 
n-au fost ei niște cetățeni folositori (boz) pentru cetăţile 
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los, dar au fost cu siguranță erudiți şi înzestrați cu elocință, 
şi oare nu în discuţiile socratice fuseseră deprinşi? 

5. ANDOR. I, 47 Haide dar, vă voi citi şi numele per- 
soancior pe care el [Diocleides ]i-a denunțat pentru mutilarea 
statuilor lui Hermesi! ... Critias, văr şi el cu tatăl meu 
[Leogoras]: căci mamele lor erau surori. ANDOE. I, 68 
Au fost salvaţi: tatăl meu, cumnatul meu, trei veri, șapte 
dintre celelalte rude, toţi fiind cît pe aci să moară pe ne- 
drept, şi care acum văd lumina soarelui datorită mie. 
"8. [DEmosTH.]], 58, 67 Aristocrates fiul lui Skelias ... 
după ce a săviîrşit multe şi frumoase fapte de arme pe vre- 
mea cînd cetatea era în război cu lacedemonienii, distru- 
gind din temelii Ektidneia%? în care partizanii lui Critias 
(oi zepi Ko.ziav) intenționau să primească pe lacedemo- 
nieni [în 41l î.e.n.], a dărîmat fortificațiile şi a restaurat 
conducerea democratică. Cf. TUuc. VIII, 92. 

7. LYCURG., c. Leocr. 113 Adunarea Poporului hotă- 
răște, la propunerea lui Critias (Kgriou sirâvrog) de a 
acuza pe mort [Phrynichos, asasinat în 41ll î.e.n.) de 
trădare (mpo8ooiac)%, pentru *ca, dacă se dovedeşte că, 
deși trădător, a fost îngropat în ţară, osemintele acestuia 
să se dezgroape şi 'să se arunce în afara Atticii. 

8. ARISTOT., Rhet. A 15. 1375 b 32 Şi Cleophon“ s-a 
folosit, împotriva lui Critias, de elegiile lui Solon, pentru a 
dovedi că familia lui e din vechime desfrînată (ăocAyhc); 
căci altminteri nicicând n-ar fi compus Solon acest vers: 
„Zic lui Critias cu părul cel roşu (Kovria cuppbrpryt) să as- 
culte de tată-său” (fr. 18 Diehl). 

9. XEN., Hell. I1,3,12 Dar în anul următor [404/3 î.e.n.) 
„„. Adunarea Poporului a hotărît să aleagă o Comisie de 
Treizeci de bărbaţi (rprăxovra &văpac) care să întocmească 
legile strămoşeşti potrivit cărora ei vor cîrmui Statul, 
Şi au fost aleși următorii: Polychares, Critias etc. 

10. XEN., Hell. II, 3, 15 Așadar în prima perioadă Cri- 
tias era prieten cu 'Theramenes şi de aceeaşi părere cu el, 
dar, după ce s-a pornit să ucidă pe mulți, fiindcă şi el 
fusese exilat de democrați [în 407), iar Theramenes opu- 
nea rezistență, spunind3 etc. ... XEN, Hell]. II, 3, 18 
Atunci Critias şi ceilalți Treizeci, deja termîndu-se, şi nu cel 
mai puţin de Theramenes, ca nu cumva spre el să se scurgă 
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cetățenii*?, întocmesc o listă de trei mii de persoane, anume 
cei ce vor participa la conducerea Statului. ... XEN., Hell. 
II, 3, 36 [Discursul lui Therainenes)] Desigur, nu sînt mirat 
de faptul că Critias m-a judecat greşit; căci atunci cînd 
aceste evenimente au avut loc [procesul Arginuselor 6, el 
s-a întîmplat să nu fie aici de față, ci în Thessalia unde, 
împreună cu Prometeu, organiza orînduirea democratică 
(Smuoxpariav xareoxevale) și înarma pe peneşti* împotriva 
stăpinilor lor. 

1]. 18. 12, 43—44 După ce a avut loc bătălia navală 
[de la Aigospotamoi]t şi cetății i s-a întîmplat nenorocirea, 
pe cînd încă era o conducere democratică — de unde s-a 
şi început dezbinarea — au fost instituiți cinci efori de 
către cei aşa-numiţi „camarazi” (Eralpoov)ii, oficial unifi- 
catori ai cetățenilor, dar;de fapt conducători ai conjura- 
ților (âpxovres râv ovvwuorâv), care acționau contrar de- 
mocrației voastre ;"ei erau” Eratosthenes şi Critias. Acestia 
au instituit filarhi peste cartiere și dictau tot ce trebuic să se 
voteze şi cine era ncvoie să conducă şi dețineau depline 
puteri (xvetov îcav) în orice altceva voiau să înfăptuiască. 

12. XEN., Hell. II, 4, 8 şi urm. Din această cauză !ata- 
carea fortăreței Phyle de către Thrasybulos ]?2, Cei Treizeci, 
considerînd că situația nu mai e sigură pentru ei, au vrut 
să ocupe Eleusis, ca să le fie lor refugiu, dacă va fi nevoie. Și 
ordonînd cavalerilor, Critias şi restul Celor Treizeci au 
venit spre Eleusis [urmează capturarea locuitorilor din Ele- 
usis) ... (10) După aceea, luînd Thrasybulos pe cei din 
Phyle, acum ia cam la vreo mie, ajunge în timpul 
nopții la Pireu ... Îndată ce au aflat acestea, Cei Treizeci 
au şi venit în ajutor cu spartani din garnizoană, călăreţi 
şi hopliţi ... (11) Iar cei veniţi de la Phyle ... s-au rânduit 
în formaţie strînsă la Munychia% ... (19) Acolo, dintre Cei 
Treizeci au murit Critias şi Hippomachos* [mai 403] ... 

12 bis. NEP., Thrasyb. 2, 7 În a doua bătălie a căzut 
Critias, conducătorul tiranilor (dux tvrannorum), pe cînd, 
ce-i drept, lupta vitejește (foriissime) împotriva lui Thra- 
sybulos$, 

13. Schol. AESCHIN. 1, 39, p. 261 Schultz. O mos- 
tră de felul de guvernămînt (8eîypua zâ6 zonrelac) a 
Celor Treizeci este și aceasta: la moartea lui Critias, unul 
din Cei Treizeci, au aşezat pe mormiînt o Oligarhie care 
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ținea o torță șitdădea foc unei Democraţii, dimpreună cu 
următoarea inscripție : 

Acest mormînt este al unor bărbați de binett, care au 
stăvilit câtva timp de la insolență blestemata democrație 
(7ov xarăparov 5'7uov)t? ateniană. 

14. ARISTOT., Rhet. DT 16, 1416 b 26 Faptele vestite, 
ajunge să le amintim, cele mai multe nu au nevoie deo 
explicație (3imyoews) ; de exemplu, dacă vrei să elogiezi 
pe Achile, fiindcă toți îi cunosc isprăvile, trebuie doar să 
aminteşti de eie la nevoie. Dar dacă vrei să elogiezi pe Cri- 
tias, trebuie să le'explici, căci nu mulţi le cunosc. 

15. ATHEN. IV, 184 D Chamaileon din Herakleeat? în 
discursul intitulat Protrepticul spune că toţi lacedemonienii 
şi thebauii invață să cînte din flaut (adAeiv), de asemenea 
pe vremea lui încă mai practicau acest obicei herakleoții 
din Pont, iar dintre atenieni cei mai iluştri sînt Callias al 
luifHipponikos și Critias al lui Callaischros50, 

16. [PLUT.], V. X. orat. 1, 1, p. 835 D—E Totuşi, pe 
cei cîți — referindu-ne la timpurile cele mai vechi — tre- 
buie să-i menționăm că au miînuit acest stil oratoric (Lătov 
râv d6Yyav)l, toți aceştia s-ar descoperi că vin după Anti- 
phon [din Rhamnus 2, deja vechi față de el; de exemplu 
pe Alcibiade5, Critias, Lysias și Archinos5f. 

17. CIC., de oral. II, 23, 93 Pe aceştia [adică pe oratorii 
Pericle, Alcibiade, Tucidide] i-au urmat Critias, Therame- 
nes, I,ysias ; rămîn multe lucruri scrise de Lysias, cîteva de 
Critias ; despre Theramenes ştim din auzite; toți, după 
atita timp, mai păstrau încă acea vestită sevă (illum su- 
cum) a lui Pericle, dar erau de un stil ceva mai abundent 
(Baulo uberiore filo). PHILOSTRAT., Ep. 73 Critias şi 
Tucidide nu ignoră că elevația (75 ueyaA6Yyvouov) şi mîn- 
dria (7v âppwv) le-au dobîndit de la acesta [Gorgias)], dar 
că le-au prefăcut în ceva ce le e proprius, unul prin fluență 
(ebyAwrrlag)56, celălalt prin forță (6ouns). 

18. DIONYS. HALIC., Lys. 2 [Lysias] este foarte pur 
ca exprimare (xa0xpds rîv Spumvelav) şi excelent etalon 
(ăporos xavwv) de limbă attică, nu cea veche de care se 
folosesc Platon și Tucidide, ci cea uzuală în acel timp, cum 
se poate dovedi prin discursurile lui Andokides şi ale lui 
Critias*? şi prinmulte altele. Cf. DIONYS. HALIC., Isae. 20. 
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19. HERMOGENES, de ideis B 401, 25 Rabe Despre Cri- 
tias. Căci şi acesta este aproape tot atît de maiestuos (ozuv06) 
ca şi Antiphon și deschis spre sublim (B.nputvos mpdg 5yxov) 
şi cel mai adesea sentenţios (ănopavrtx6c)58, dar mai curat 
în ce priveşte exprimarea (sv AcEwv) și atît de ordonat 
cînd amplifică fraza, încît reuşeşte să fie limpede, în ciuda 
emfazei (oops ua râ& ueye0e), şi totodată precis 
(ewxpvvic). De multe ori, şi mai cu seamă în Exordiile la 
discursuri politice (Anunyopuxoîs xpoorutotc)*?, dobindește 
şi adevăr şi verosimilitate (m.0av6v). Fiind poate puțin 
prea îngrijit (ErtueA%6), totuşi nu se folosește numai de 
această însușire, şi nici nu duce pînă la saturație claritatea 
ca Antiphon, ci numai atît cît să atingă adevărul. Iar de 
celelalte trăsături ale stilului, cum ar fi conveniența 
(Emteixela) sau simplitatea (ăopanela) sau cite şi mai 
cîte de acest fel, nu se foloseşte în mod excesiv. 

20. PHRYNICHOS, Praepar. sophist. [Phot., Bibl. 158, 
p. 101 b 4 Bekk.] Etaloane, reguli (or«6uac) și model 
(apă Seyţua) excelent de vorbire neamestecată (eiALuprvoic), 
pură şi attică% se spune că sînt ... [Platon, cei 10 orator, 
Tucidide, Xenofon, Aeschines Socraticul]“! şi de asemenea 
Critias al lui Callaischros și Antisthenes€2, 

21. PHILOSTR., V. Soph. II, 1, 14 [Herodes]* se devota 
tuturor celor din vechime, iar la Critias chiar aderase fără 
rezerve și l-a introdus în habitudinile literare ale grecilor, 
pe el, care pînă atunci fusese neglijat (âueAovuevov) şi 
trecut cu vederea (repop&uevov). 

22. PHILOP., de anima 89, 8 [la ur. 23] În ce-l priveşte 
pe Critias, fie că este vorba de unul din Cei Treizeci care a 
fost şi discipolul lui Socrate, fie de vreun altul, nu putem 
face distincția. Se spune că a mai fost şi un alt Critias sofis- 
tul“, de care sînt scrierile ajunse pînă la noi; căci cel ce 
făcea parte din Cei Treizeci nu ar fi scris altceva în afară 
de Constituţii în versuri (moMrelac tuutrpovc)$5. 


23. ARISTOT., de anima A 2. 405 b 5 Alţii însă spun 
că sîngele (alua) [.e. este sufletul] precum Critias, 
cînd presupun că sensibilitatea (75 aloSdveo9a:) este lucrul 
cel mai propriu al sufletului“? și că acest lucru există din 
natura sîngeluit8. PHILOP., de au. prooem. 9, 19 [cf. 89, 
12] Critias, unul din Cei Treizeci, spunea că sufletul e sînge. 
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„Căci — spune el — sîngele care scaldă inima (r=prudp- 
5ov) este facultatea gînditoare (v6mua) a oamenilor” 
= CRIT,, fr. 8 Bach ]6?. 
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HEXAMETRI 


1 [7 Bach? (1827), 8 Diehl]. ATHEN. XIII, p.600 D 
Cîntîndu-l mereu [pe Eros], subtilul Anacreon este pe bu- 
zele tuturor. Despre acesta spune și excelentul (6 xpă=t0707) 
Critias cele ce urmează” ; 


Pe cel ce odinioară a compus cîntece melodioase pentru 
femei, 
Pe dulcele Anacreon Teosul”! l-a mînat în Grecia 
Ca stimulent (Ept0oua)? la ospețe, seducător (îjreg6- 
mevua)? al femeilor, 
Adversar (&vrira?ov) al flautelor, iubitor de liră 
(pAo6ap6rov), suav, fără grijă, 
Niciodată dragostea de tine nu va îmbătrîni şi nici nu 
va muri, 
Cit timp paharnicul face să circule în cupe 

Apă amestecată cu vin, împărțind toasturi spre dreapta 
(mponboerg Eni SeE.ă)%, 

Şi coruri de femei serbează sacrele serbări nocturne, 
Iar discul (rAdonyE), fiu al bronzului, stă sus de tot 
În virful cottabosului (xorră6ov)7€, sub stropii zeului 
Bromios? ... 


Elegii 


2 [l B., 1 D.). ATBEN,, ep. 1, p. 28 BCritias înșiruie 
astfel particularitățile originare (i5wuara)? din fiecare 
cetate : „cottabos ... la Marathon”. Şi in realitate este lău- 
dată ceramica attică. ATHEN. XV, 666 B Mai întîi origi- 
nea cottabos-ului: este un joc din Sicilia, cei dintîi care 
l-au descoperit” fiind sicilienii, după cum spune Critias 
fiul lui Callaischros în Elegii prin aceste cuvinte: ,„,/o- 
cul cottabos ... şi splendoare”. Lex. Bekk. VI, Anecd. 
1, 382, 19 [Phot. A 73, 3 Reitzenst.] reazim a gân- 
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dului (ăhetlhoya): așa a numit literele Critias tiranul 
(v. 10]. 


Jocul câttabos este de fel din pămîntul sicilian, operă 
aleasă 
Pe care o așezăm ca țiută la aruncarea stropilor de 
vin80, 


Apoi carul (5x06) sicilian, cel mai de frunte prin frumu- 
sețe şi splendoare ... 


% * * 


Din Thessalia e jilțul (Oe6vog), sălaş preavoluptuos 
al mădularelor ; 
Frumuseţea deoscbită a patului (2.2x0v3) odihnitor 
o dețin 
Miletul și Chios, cetatea scăldată de marc a lui 
Oinopiounil, 
Cupa tyrrheniană (Tugoevh pr&in) bătută cu aur 
triumfă, 
Şi orice bronz ce îinpodobeşte casa la vreo trebuințăt?, 
Fenicienii au născocit literele&, jreazim al gîndului 
(pauuar” “dac Etdoya) ; 
Theba a construit cea dintii laviţa carului (Gpuzrbevza 
dippov 
Iar corăbiile purtătoare de poveri (poprnyovs alu 
carienii, supraveghetorii: “mărilor. 
Dar roata olarului (rpox5v) "şi vlăstarul pămîntului şi 
al cuptorului, 
Mult vestita ceramică, de folos în gospodărie 


A descoperit-o cetatea care a aşezat un monument al 
victoriei la Marathonsă, 


3. [33 B.]. MALL. THEODOR., de metr. VI, 589, 20 
Keil Că metrul numit hexametrul dactilic a fost născocit 
mai întîi (inventum Primitus)5 de Orfeu o afirmă Cri- 
tias. [Cf. DK II, 146, 1 şi nota]. 


Lui Alcibiade 


4. [3 B., 2 D.]. HEPHAEST,, ench. 2,3, p. 9, 6 [Despre 
synizesă (rep ovvexpovţoews)] Sau două scurte contopite 
într-o singură scurtă, ceea ce se găsește în toate metrele ... 


B) FRAGMENTE 371 


dar rareori în poemele epice; după cum Critias în Elegia 
călre Alcibiade nu credea că numele Alcibiade o perinite; 
căci spune el: 
Şi acum voi încununa pe fiul lui Cleinias, pe atenianul 
Alcibiade, cîntîndu-l cu noi modulaţii (vEo.otv rp6not), 
Căci în elegie numele său nu putea să se potrivească în nici 
un chip: 
Acum însă va fi plasat nediscordant în iamb*?. 

5 [4 B., 3 D.). PLUT., Alcib. 33 Decretul (Wrypraua) 
de reîntoarcere în țară fusese ratificat mai întîi în redac- 
tarea lui Critîas fiul lui Callaischros, după cum el însuși a 
scris în Elegii amintindu-i lui Alcibiade de recunoştinţa 
datorată, în acești terincui: 

Decizia (yvwuw) carc te-a rechemat dintre toţi eu 
Am rostit-o şi, redactînd-o (ypătpac)%%, am desăvîrşit opera. 


Pecetea limbii mele? e pusă peste cuvintele ei. Cf. fr. 
B 75. 


Constituţii în versuri". Cf. fr. A 22 
Constituţia lacedemonienilor. Cf. fr. PB 32—37 


6 [2 B.,4 D.]. ATHIN. X, 432 D Toasturi (npon6oe!6) 
nu era obiceiul să se facă la ospeţele lacedemoniene şi nici 
să-și închine unii altora cupe ale prieteniei (pAorwoiag) în 
cursul acestora. Aceste lucruri le arată Critias în E/egss2: 


La Sparta acest obicei (£0oc) și această datină (ueXErnua) 
sînt rînduite, 
De a bea? propria cupă, cu belşug de vin, 


Iar nu de a o trece mai departe rostind toasturi pe 
nume, 


Şi nici spre partea dreaptă (Emi Gek.repăv xetpa), dînd 
roată comesenilor 


'aşa cum se obișnuiește la Atena! 


* 
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Mîna lydiană, născută în Asia, a născocit*t vasele de băut 
(ăprea) 

Şi faptul de a oferi toasturi spre dreaptată şi de a invoca 

Pe nume pe cel în cinstea căruia vrei să închini%, 

După asemenea fel de a bca limbile se dezleagă 

Spre vorbe urîte și trupul se face 

Mai nevolnic?? ; înaintea ochilor stăruie o ceață neguroasă, 

Uitarea topeşte din inimi (mperi3uv) amintirea 

Iar cugetul se clatină. Slujitorii iau obiceiuri 

Desfrînate ; înăuntru se năpusteșşte risipa care ruinează 
casele. 

Dar flăcăii lacedemonieni beau doar atît 

Cît să-şi mîne gîndul către o speranță veselă, 

Iar limba către voie bună și rîs cu măsură. 

Un asemenea fel de a bea este folositor și trupului 

Și minții şi averii; se potriveşte şi muncilor Afroditei 

Şi somnului, liman al ostenelilor, 

Şi celui mai plăcut lucru dat de zei muritorilor, Sănătatea, 

Și Cumpătării (Zuwppoovvnv), vecină cu Bvlavia (Evoc6ikps), 


şi mai spune în continuare: 


Şi toasturile cu cupele pline peste măsură, care pentru 
moment (rapă xpîua) 
Fac plăcere, dacă țin toată viața (el râv dravra Xp6vov), 
aduc durere. 
În schimb felul de viață (3ixvra) al lacedemonienilor e rîn- 
duit în cumpătare, 

Să mănînci şi să bei cu măsură, pentru a fi în stare 
Să gîndești (ppovetv) şi să trudeşti (movetv); nu există o zi 
anume, 

Spre a robi vinului trupul cu băuturi fără măsură. 


7 (36 B., 5 D. |]. Schol. BURIP., Hippol. 264 A 
unuia din cei şapte înţelepţi e maxima: ,„,Nimic prea 
mult” (umătv &yav) pe care unii, precum Critias, o atri- 
buie lui Chilon. DIOG. LAERT. I, 41 [v. I, 61, 12] fără nume 
de autor: 

Un lacedemoniân?, înțeleptul Chilon, a fost cel care a 
spus: 
„Nimic prea mult !” Totul e bine la timpul potrivit (rap). 
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S!(5 B., 6 D.). PLUT., Cim. 10 [după DK 82 B 20) 
Critias, care a fost printre Cei Treizeci, își doreşte: 
Bogăția Scopazilor, mărinimia lui Cimon 
Şi izbiînzile lui Arkesilaos lacedemonianul100, 


9,[6 B.17 D.). sToB. III, 29, ll De-a lui Critias: 


Ma: :nulţi oameni destoinici apar prin exerciţiu (Ex ue2£-ps5) 
decit prin natură (pvoeuwg)!ol. 


Drame 


10. Vita Eurip., p. 135, 33 Dintre [dramele lui Euripide), 
trei sînt considerate neautentice: Tennes, Rhadâmanthys 
şi Peirithoos. Cf. mai jos p. 383, 18 și urm. Wilamowitz a 
adăugat aici ca dramă satirică S?syphos (Analecta Eurip., 
p. 166). 


Tennes 


11. Eponim al insulei Tenedosi02; cf. CONONI&, parr. 
281PHOT., bibi. 126, p. 135 b 19 B.] = FGrHist. 26 F1. 
12. [RUR., fr. 695, TGF, p. 578 Nauck?) sro. III, 2, 
15 Euripide în Tennes: 
Vai! nu mai e nimic drept în generaţia de azil. 


Rhadamanthys 


12 a. V. DE „Adaosuri”: [Castor fratele] lui Poly- 
dăuces ; a fost ucis în luptă dreaptă. În vreme ce Rhada- 
manthys se bucura de izbîndă, dar era şi îndurerat din 
pricina fetelor, Artemis ivindu-se porunci Elenei să pre- 
gătească cinstirile de înmormîntare pentru amîndoi frații 
morți, şi vesti că fiicele lui Rhadamanthys deveniseră 
zeițe105, 

13 [660 N.] Anecd. Gr., ed. Bekker Lex. 1, 94, 1 
A nimici (EEaupetv), în loc de a distruge (oporpetv). Căci 
spune Euripide în Rhadamanthys: 

Nu-i nimeni care să ne poată nimici. 

14 [658 N.] STRABON VIII, p. 356 Euripide ... în 

Rhadamanihys: 


Gei ce dețin pămîntul Kubeeil%, cetate învecinată. 
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15 [659 N.]. sroB., ec]. II, 8, 12; IV, 20; II, 61 
Rhadamanthys al lui Euripide: 


Felurite-s patimile (Z0c7zc) în viață? : 

Unul rîvneşte să dobiîndească nobleţe, 

Altuia nu la asta-i e gîndul, ci vrea 

Să fie numit stăpîn al multor bogății, în casele sale; 

Altuia îi place ca, scornind vorbe nesănătoase 

Cu îndrăzneală ticăloasă, să-i înșele pe vecini; 

Alții caută ciştiguri ruşinoase mai curînd decît binele 

Semenilor: astfel viața oamenilor este rătăcire (firzos 
avOporov x 23-7). 

Eu însă nu doresc să obțin nimic din toate acestea, 

Ci aş vrea doar să am faima bunului nume (36Eav =5- 

uhelo2 98, 


Peirithoos 


15 a. V. DK „,„Aduosuri”. Uxyrh. pap. 17, 36 urm. [Cinci fragmente 
din pap. 2078 împreună cu resturi din 85 versuri, publicate de Hun:; 
cf. A. FORTE, „Archiv fiir Papyrusfurschung” X, 1932, p. 50 şi um.; 
MOREL, ,„,Bursian's Jahresberichte iiber die Fortschritte der klass. 
Altertumswissenschaft”” LIX, 1933, p. 159 urm.). 


16. IOHANN. DIACON., la HERMOG. [din Vatic. gr., 2228, 
p. XIV, „„Rhein. Mus.” 63 (1908)], p. 144 urm., ed. Rabe. 
GREGOR. CORINTII., Ja HERMOG. B 445,7 Rabe (iar Euri- 
pide: „Zeus, după cîte se spune” — (Zsvc, cs Athcurati — 
atribuire, şi de-adevărat (7%c &in0elag vro) — confirmare) : 
Acest vers [vezi mai jos, v. 9] se găseşte în două drame 
ale lui Euripidc., în cea intitulată Pesrithoos şi în Înfeleapta 
Melanippe?. Subiectele şi temele acestora nu este oportun 
să le expun pentru iubitorii de erudiție. Subiectul lui Perri- 
ihoos este acesta: Peirithoosi!0, coborînd în Hades împre- 
ună cu Theseus pentru peţirea Persephonei,şi-a primit 
pedeapsa cuvenită : încătuşat de stînci într-o poziţie iino- 
bilă, acesta era străjuit de guri căscate de balauri, iar The- 
seus, socotind ruşinos lucru să părăsească acolo pe prictenul 
său, a preferat vieţii traiul în Infern. Dar Herakles, trimis 
de către Euristeu în contra Cerberului a întrecut în forță 
jivina, iar pe Theseus şi pe cei din preajma sa, cu ajutorul 
zeilor subpămînteni i-a slobozit de apăsarea ursitei, printr-o 
singură ispravă îmblînzind şi fiara duşmană, obţinînd și 
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grația din partea zeilor, îndurîndu-se şi de prietenii aflați 
în nenorocire. Este introdus în această dramă Eacesiu 
care se adresează lui Herakles: 


—Fi, dar ce-i asta? văd pe unul care zorește încoace 
Cu sîrg şi cu sufletul foarte îndrăzneț. 

Drept e, străine, să spui cine ești, cum de te atingi 
De aceste meleaguri şi din ce pricină. 

lar HERAKLES către acesta [IURIPIDE, fr. 591 TGF, p. 
547 Nauck2): 

Nu-i nici o ezitare să-ţi dezvălui toată povestea; 
“Țara mea de baştină e Argos, iar numele Herakles, 
M-am născut din Zeus, părintele tuturor zeilor; 

Căci la nobilul pat al inamei mele venit-a 

Zeus, după cîte se spunc, și de-adevăratil2, 


Vin aici de nevoie, supunîndu-mă 
Autorității lui Euristeu, care m-a trimis în Hades cu 
poruncă 
Să aduc cîinele, viu, la porţile 
Micenei, nu pentru că vrea să-l vadă, ci socotea 
C-a găsit pentru mine această ispravă cu neputinţă de 
îndeplinit (50xov &vvurov). 
Pe urmele unei asemenea isprăvi (mpăyog), am dat ocol 
Europei 
Și Asiei întregi, şi-acum am ajuns in măruntaiele (Ec uvxovc) 
pămîntului, 

17 (17 B., EURIP., fr. 592 N.!. Ara: . SI, 496 A 
Ple:ochăe, (rAnuox6m), vas de argilă în formă de sfir- 
lează ... se întrebuințează la Eleusis în ultima zi a miste- 
riilor, care tocmai de aceea se numește Ziua Plemochoălor 

„ îl menţionează şi cel care a scris Pesrithoos, fie că este 
Critias tiranul, sau Euripide, atunci cind spune: 

Ca să vărsăm aceste plemochăă în abisul (doua) 
Pămîntului, rostind cuvinte de bun auguri?. 

18 [16 B., 594 N.]. CLEM. ALEX., Stromat. V, 35 [II, 
349. 18 St] Cu privire la acestea informează reprezentă- 
rile de pe Chivotul Sfînt (&ytăs xi6wro5d)4, caracteristice 
lumii inteligibile (7o5 vomrod x66uov), ascunse şi refuzate 
celor mulţi. Și în plus o arată şi acele imagini de aur (xpvoă 
dyă&huara), fiecare cu cîte şase aripi, fie că înfățișează, 


376 SPIRITUL CUMPÂNITOR. CRITIAS 


așa cum vor unii, cele două Urse, fie că, ceea ce e mai de 
crezut, cele două emisfere, iar numele lor de heruvimi vrtra 
să arate multă știință. Amîndouă au împreună două- 
sprczece aripi şi aceasta, prin cercul zodiacal şi timpul 
străbătut de-a lungul lui, indică lumea sensibilă (aio0yc: 
"dou.ov). Cred că și tragedia care discută despre fenomenele 
naturale” () Tpaywâta ovoto)oyi6a)!!5, despre aceasta vor- 
beşte: 
“Timpul, neostenit (&xăuac Xp6voc) şi plin de o curgere 
Veşnică (devaw fevuari), cutreieră încoace şi încolo zămis- 
lindu-se 
EI însuși pe sine (rixrwv avroc taur6v)l!5; Ursele gemene, 
Cu zbaterile iute-mişcătoare ale aripilor, 
Străjuiesc polul Atlantic. 


Atlas, adică polul impasibil (6 u? zaozuwv z6A0c), poate 
fi şi sfera stelelor fixe, dar mai bine poate că închipuie veş- 
nicia imobilă (aiva &xlvyrov), Schol. ARISTOPH., Av. 179 
Cei vechi credeau, nu cum cred cei mai aproape de noi 
că polul e un semn (ompuetov, punct) şi a extremitate a axei, 
ci că e tot ce ne înconjoară (rd nepitxov ămay), Euripide i în 
Peirithoos spune : „străjuind și polul Atlantic” „ai Toy "As- 
AdvTLov qpovpâv m6]ov), întrucît şi el se mişcă de jur îm- 
prejur şi i lui se mişcă tot Universul. 

19 (15, B.,:593 N.] CLEM. ALEX., S?romat., v. 115 [II], 
403, 14 St.) În drama Peirithoos, acelaşi [Euripide] mai 
spune şi acestea în stilul tragic: [Schkol. APOLL. RHOD. 
IV, 143 şi EUR., Or. 982 citează vers. 1—2; SATYR, Vi. 
Eur. (Ox. Pap. IX), p. 140 citează vers. 1—4): 


Tu, de-sine-zămislitul!!7, care în învirtejirea 
Văzduhului'ai amestecat natura tuturor lucrurilor, 

În jurul căruia dansează lumina şi întunecata noapte 
Cu culori schimbătoare şi mulțimea nenumărată 

A stelelor, necontenit. 


Aici cuvîntul de-sine-zămislit (abropu3) redă intelectul 
creator (7âv Suroupyăv voiv)lis, iar cele ce urmează «e 
referă la Univers, în care sînt și contrastele de lumină 
şi întuneric. 

20 [10 B., 595 N.]. PLUT., de amic. mrullit. 7, p. 965 ce 
Unii care nu s-au bucurat de prieteni cînd aceştia erau 
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fericiţi, pier împreună cu ei cînd se găsesc îu nenorocire. 
Ș: acest lucru li se întîmplă mai ales celor iubitori de cu- 
noaștere (pvA6oopo) şi înzestrați cu har (xapievrec), prr- 
cum Theseus care, alături de Peirithoos pedepsit şi înlăn- 
țui” : 
Sk incătușează cu cătuşele nefăurite din bronz ale Onoarei 
(zi 333 dyanevbroraiv 7Edaig). 

21 (13 B., 598 N.]. sroB., ec. II, 8, 4 În Peirithoos 
a! lui Euripide: 
Nu dintr-un cuget neștiut a aruncat 
Vorba cine a spus mai înții 
Că pe cei ce gîndesc cuminte Soarta îi ajută. 

22 [12 B., 597 N.] sroB., flor. III, 37, 15 În Pe 
rithoos : 
Un caracter bun (sporos xprordc) este mai sigur decit legea 
(în oxatosepos vâuov)Il?: 
Căci: pe acesta nici un orator nu l-ar putea 
Perverti, dar legea, tulburînd-o în sus 
Şi-n jos cu discursurile lui, adesea o vatămă (Avuviverar), 


23 [14 B., 596 N.). sron., flor. IV, 53, 23 în Perit- 
hoos al lui Kuripide: 
Nu e mai bine să nu trăieşti decit să trăieşti în chip 
nctrebnic ? 
24 [Din  Pesrithoos provin, după Welcker] EURIP, 
fr. înc. 865: Faima (phum) îl arată pe omul nobil (75v 
£09)5vy) chiar și în măruntaiele pămîntului. EURIP,, fr. 
936 Nu: ci încă respirînd m-a primit Hades, după Wila- 
mo'nitz, EURIP., fr. 964 |v. mai sus II, 14, 5] și PHOT. 
A 91. 18 Fără-de-mamă (dupzopoc): Euripide: 
„Tu, Aphidnos!%, fiu al Geei cea fără-de-mamă'L. 


Sisyphos, dramă _satirică!22 


25 [9 B., 1, p. 770 N.]. SEXT. EMP,, dv. math. IX, 34 
Şi Critias, unul dintre cei care au exercitat tirania la Atena, 
par: a fi din tagma'ateilor (Ex ro5 răyuaroc râv GOtuov)l:?, 
deoarece spune că legiuitorii din vechime l-au închipuit pe 
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zeu ca pe un soi de supraveghetor (Emtoxomov) al acțiuniior 
omeneşti, lăudabile sau condamnabile (xaropBuuarov xai 
&uaprmu&rov), pentru ca nimeni să nu jignească într-ascuns 
pe aproapele său, de teama pedepsei (zwpwptav) din partea 
zeilor. Există la cl pasajul acesta: „A fost... un neam al 
zeilor”. AET. I, 7, 2 (D. 298) Euripide poetul tragic nu a vrut 
să-și dezvăluie gîndurile sale în mod direct, temîndu-se de 
Areopagl, ci le-a expus în felul acesta: l-a introduspe Sisy- 
phos ca apărător al acestei opinii şi i-a atribuit această 
cugetare: „A fost o vreme, zice el, cînd ... robită fortei” 
[vv. 1—2]. Apoi spune că ilegalitatea (&voutav) a fost des- 
ființată prin introducerea legilor (vâuwv eioayoyf); şi, 
fiindcă legea putea să împiedice infracțiunile fățişe (să 
qavepă Tv ăăixmuarov), mulți le comiteau pe ascuns 
(xpvea), atunci un om abil (ri copbs dvhp) a sai 
că trebuie, printr-o poveste mincinoasă (Wzvăei NY), s 
întuneci adevărul şi să-i convingi pe oameni că "zistă 
un geniu ..., care şi aude, și vede, și gândește cu prisosintă” 
(vv. 17—18). AET. I, 6, 7 (D 294) De unde şi Euripide 
spune: ,„,Alcătuirea instelată a cerului, ... Timpul, meşter 
iscusit” (vv. 33—34). 
A fost o vreme, cîndI2 viața omului era necivilizată 
(zausazj 28 
Și animalică și robită forţei, 
Cînd nici o răsplată (&0hov) nu exista pentru cei buni 
Şi nici o pedeapsă (n6daaua) pentru cei netrebnici. 
Abia mai apoi mi se pare că oamenii au statornicit 
Legi drept pedepsitori (vâpouc xohaorăs):7, pentru ca drep- 
tatea să fie regivă. 
(Deopotrivă tuturor), iar silnicia (Yâprwv) să o aibă de 
roabă ; 
Și era sancţionat (E4nuto5r0) oricine greşea. 
Apoi, de vreme ce legile îi opreau 
Să făptuiască cu silnicie rele în văzul tuturor (răugx7) 
Și ei le făptuiau pe ascuns (A40pq)!%, atunci, pare-mi-se, 
(Pentru prima oară)i:?, un om isteț şi iscusit la minte 
(mvxvdc xal copdc yvounv &vlip)!30 
A născocit pentru muritori teama de zei (0e&v 8£oc)i, ca 
Să îie o sperietoare (5eîua) printre cei răi? și pentru ceea ce 
Făptuiesc, spun sau gîndesc ei pe ascuns. 
Prin urmare, a introdus divinitatea (75 0zîov) 
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Ca geniu (3aluwv) care înflorește cu o viață ncpieritoare, 
Car.: cu mintea-i (v6w)!% și aude, şi vede, şi gindește cu 
prisosință (&:av)l!, 
Ateut la ce fac oamenii şi avînd o natură divină, 
Care va auzi tot ce se spune între muritori 
Și “a putea să vadă tot ce se făptuiește de eitt. 
Dar chiar de urzești ceva rău pe tăcute, 
Aceasta nu va scăpa zeilor; căci în ei facultatea de a 
gîndi (70 epovoiv) 
Sc găseşte cu prisosință. Rostind cl cuvinte de-acestea, 
A introdus cea mai ademenitoare dintre învățături (3.5ay- 
udrov 1 dorov)l% 
Învăluind adevărul cu vorbă mincinoasăl?, 
Mai afirma că zeii sălășluiesc în lucull“t cu care, 
Rostindu-], îi înspăiminta cumplit pe oameni, 
Tocmai acolo de unde ştia că provin temerile pentru 
muritori 
Și toloasele pentru viața lor necăjită: 
De e bolta rotitoare a cerului de asupra unde observa 
Că sint scăpărări de fulger, și pocnetele grozave 
Ale tunetului şi alcătuirea înstelată a cerului (dorepworrov 
depas), 
Frumoasă împestrire a timpului, meșter iscusit, 
Aculo de undc înaintează doguarea (uv5âpoş) 
strălucitoare a astrului!38, 
Ș: de unde se pornește ploaia umedă înspre pămînt. 
Astiel deZspaime (p66ovs) a presărat el în jurul oamenilor, 
Datorită cărora a construit (xarexuoev) în chip măiestru, 
prin cuvîntul său, 
Divinitatea, şi a instalat-o la locu-i cuvenit, 
Şi a stins cu desăvirșire lipsa de legi prin legiuiri!0 
(rhv ăvoulav roi; vâuoic xartoGzosv). 
Și puțin mai departe adaugă: 
Astfel cred eu că întîia dată cineva i-a făcut 
Pe muritori să socoată că există un neam al zeilorii. 


Din drame incerte 


26 [22 B., 2 N.]. sroB., ec. 1,8, Il: 
După umbră, cel mai iute îmbătrînește timpul? 
27 [20 B., 3 N.]. STOB., flor. III, 14, 2 De-a lui Critias. 
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Cf. B 15 a (la DK „Adaosuri”). 
Cine se-ntilnește cu prietenii pentru a le face 
Întru totul pe placii: transformă plăcerea 
De moment în ură viitoare, 
28 [19 B., 4 N.]. sroB,., flor. III, 23, 1 De-a lui Cri- 
tias : 
Rău e cînd un smintit pare om cu minte (zis ul peovtiv 
Soxî ppovetv)%4. 
29 [21 B., 5 N.). SsTon., flor. IV, 33, 10 De-a lui 
Critias : 
Oare-i mai bine să ai în casă 
Bogata neghiobie!4 sau înțeleapta 
sărăcie? Cf. B 94 nota. 


TEXTE ÎN PROZĂ 


Constituţia atenienilor 


30 [Aici aparțin poate fragmentele B 53—73). 


Constituţia thessalienilor!:46 


31 [30 Bach, 7 Miiller, FHG II, 69] ATHEN. XIV, 662 
F „,„Există un consens că thessalienii au fost cei mai risi- 
pitori (moAvre?toraro) dintre greci şi în ce priveşte veş- 
mintele, şi în felul de trai (7iv 8iavrav)!1?; ceea ce pentru 
ei a fost şi cauza pentru care i-au asmuțit pe perşi înpotriva 
Eladei, fiindcă rivalizau cu ei în lux și risipă. Cu privire la 
risipa acestora relatează şi Critias în Constituţia los [cf. 
ATHEN. XII, 527 A]. 


Constituţia lacedemonienilor148 


32 [23 Bach, 1 Miiller, FHG II, 68] CLEM., Szromat. 
VI, 9 [II, 428, 12 St.) După ce Euripide, la rîndul său, a 
spus în versuri că i meraţa tată şi o mamă care duc o 
viață aspră, ies odrasle mai bune” [fr. 525, 4.5], Critias 
scrie: 

Încep chiar de la nașterea omului (ard yeveric)i4f: în 
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ce chip poate el deveni cel mai bun şi mai puternic la 
trup 2150 dacă cel care-l procreează face gimnastică, mănîncă 
vîrtos şi își căleşte corpul, iar mama copilului ce va să se 
nască își fortifică trupul şi face exerciţii gimnasticel, 

33 [24 B., 2 M.). ATHEN. XI, 463 E Există feluri ose- 
bite de a bea (rp6xo m6oewv tăo) potrivit cu fiecare ce- 
tate, după cum prezintă lucrurile Critias în Constitutia 
lacedemonienilor prin aceste cuvinte : „,Locuitorul din Chios 
şi cel din Thasos beau din cupe mari, trecînd apoi cupa spre 
dreapta, cel din Attica din cupe mici, de asemenea, spre 
dreapta, iar thessaliotul închină pocale mari, trecînd-o ce- 
lui care doreşte. L.acedemonienii însă, fiecare bea din cupa 
sal:2, iar paharnicul îi mai toarnă atit cît poate bea” 

34 [25 B., 3 M.). ATHEN. XI, 483 B Critias în Coasti- 
tuția lacedemonienilor scrie astfel: „în afară de acestea, ca 
regim, cele mai ieftine (ouxp6rara) mincăruri!*; foarte 
bune-s încălțările laconiene, de asemenea foarte plăcute și 
foarte folositoare hainele; cothon-ul (x60wv), paharul 
(Exroua) laconian, este vasul de băut cel mai avantajos 
în campanie și cel mai uşor de purtat în raniță ; şi pentru 
ceeste atît de folositor, (voi lămuri imediat: soldatul) ade- 
seori este silit să bea apă impură. Mai întîi, nu se prea vede 
ceea ce bei ;apoi cothon-ul, avînd ieşituri pe fund (&u Ge vas) 
reține impuritățile înăuntru”, PLUTARCH., Lyc. 9, 7 [26 
B.] De aceea, cele mai comune şi mai necesare dintre mo- 
bile, ca paturi (xAvrîjpec), scaune (5ippo.) şi mese, la ei 
erau foarte bine lucrate, iar cothon-ul laconian era prețuit 
mai cu seamă în campaniile militare, după cum spune 
Critias; căci adeseori fiind necesar să se bea apă care 
ingrețoşa! vederea, ca era ascunsă de culoarea vasului, iar 
murdăria fiind împinsă înăuntru şi alipindu- se de buzele 
răsfrînte ale vasului, apa băută ajungea la gură mai 
curată. POLL. VI, 97 Cothon [vas de băut] laconian: mar- 
ginile de amîndouă părțile cothon-ului, ca și acelea ale ul- 
celei, se numesc buze (ăpu6covec). Cf. PROT., cothon. 

35 [28 B., 5 M.I. ATHEN. XI, 486 E Critias în Con- 
stituția lacedemonienilor (comparație cu mobilele spartane) : 
„Pat luciat la Milet (xAivn Mramorovpyh6)'s* şi scaun 
lucrat la Milet (5iepoc MAvato up), pat lucrat la Chios 
(zi vi Y Love) și:masă lucrată la Rheneion!% (-păreto 
"Prvsoepyre)”. HARPOCR. s.v. Fahbricate de către Ly- 
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kios156 (Avwxvuovpyets) (după un citat din Didymos): dar 
se pare că gramaticianul ignoră că o asemenea formaţie ad- 
jectivală nu s-ar putea găsi de la nume proprii, ci mai de- 
grabă de la nume de oraşe şi neamuri: „Pat fabricat la 
Milet“, spune Critias în Constituţia lacedemonienilor. 

36 [29 B., 6 M.). EUSTATH,, în O0d. VII, 376, p. 1601, 
25 idin Suetonius, Despre jocuri?) (Ilepi rev) Era un 
obicui străvechi să se joace astfel şi era, se spune, în mare 
cinste la lacedemonieni o întrecere, anume jocul cu mingea 
(6oxtonuayla) ... mai notează că era tot un soi de dans şi 
atare joc cu mingea, ca cel de mai jos, după cum arată și 
cel care a scris astfel: „thermaiistris (0=puaiozpis): dans 
de mai multe perechi“. Spune într-adevăr Critias5? așa: 
„„Sărind ei în sus, înainte de a reveni pe pămînt executau 
multe răsuciri cu picioarele, ceea ce numeau ei „a dansa 
dansul cleştilor (Ospuaiorpltsv)”. Cf. ATHEN. XIV, 629 D. 

37 [0]. LIBAN., or. 25, 63 (II, 567 Forster) ... L.acede- 
monienii care își iau libertatea de a-i ucide pe 'Biloți, şi 
despre care Critias spune că la Sparta pînă şi oameni: 
liberi (nai EAevGepo.) sînt întru totul sclavi (35tAot)15. Ce alt- 
ceva înseamnă aceasta, decit ceea cc însuşi Critias spune, 
că din cauza neîncrederii (&rorias eiveux) față de aceşti 
hiloți, spartiatul în timp de pace le ia minerul (mov n6praxz) 
de la scut. Acest lucru însă neputindu-l face în campanie, 
fiindcă aici e nevoie adeseori de repeziciune, el circulă cu 
lancea (56pv) întotdeauna asupră-i, ca în acest fel să fie 
mai tare decit hilotul, în caz că ar încerca să se răzwră- 
tească numai cu scutul. Și-au născocit și miște zăvoare, pe 
care le cred mai puternice decit uneltirile din partea acelora 
[ef. ARISTOPH., Thesm. 421| (64) Asa stau lucrurile atunci 
cînd vieţuieşti împreună cu teama (GvvoxovvTov 4064) 
și nu ești lăsat să răsufli de către cei de temut prin nădej- 
dile lor. Aşadar, în timp ce aceștia se ospătează sau dorm 
sau se duc după treburi, teama de slujitori îi înarmează. 
În ce chip, atunci, o fiu al lui Callaischros, ar putea să se 
bucure de libertatea pură unii ca ei, împotriva cărora scla- 
vii se răsculaseră, cu ajutorul lui Poseidoni*?, şi răspîn- 
diseră teama că în împrejurări asemănătoare vor face la 
fel? După cum, așadar, regii la ei nu erau cu totul liberi, 
din moment ce eforilor le fusese dată îngăduința de a 
închide și de a ucide pe rege, tot astfel toți spartiaţii, fără 
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excepție, tot trăind împreună cu ura slujitorilor, pierdu- 
seră libertatea. [Cf. mai departe B 60 (II, 398, 24 
nota) ]. 


Dintr-o constituţiel incertă 


38 [B., p. 89]. POLI. VII, 59 Pantalonii persiani (vy- 
EvpiSec) se mai numesc şi ițari (oxeAta); termenul se 
găsește și la Critias în Corzsttuţii1%0. 


Aforisme!“ cărțile 1—IIl . 


39 139 B.]. GALEN., comment. în Ilippocr. de offic. 
I, 1 (XVIII, B 654 Kiilmn; lucrurile care pot fi perce- 
pute prin văz, prin pipăit, prin auz, cu nasul, cu limba şi 
cu rațiunea (yvwu7])]!*2. O asemenea interpretare a sensului 
percepţiei («to 0xna.â) este stoică. De aceea și Aephicianus, 
elevul lui Quintus, a admis-o, îmbrățişind filosofia stoică 
„.. GALEN., de offic. 1, 1, XVIII B, 655, 7 Se spune că 
Hippocrates este cel care s-a folosit de termenul „a percepe” 
(aio0£o 0.) referindu-se la facultatea de a cunoaşte (yvo- 
um)... GALEN., de offic. I, 1, XVIII, B 656, 2 Amintește 
şi despre substantivul „,rațiune” (yvou”), spunînd că în 
vechime se spunca, cu acclași înțeles, „„minte” (053) 
sau „inteligență”” (Stavora), dacă nu cumva chiar şi „cuge- 
tare” (Evv6moi6). Deşi există multe mărturii, la acestea 
voi mai alătura cîteva. —- 

Critias, în prima carte a Aforismelor, scrie următoarele : 
„Nici cele pe care omul le percepe cu restul corpului!&, nici 
cele pe care le cunoaște prin rațiune“. 

Şi iarăşi: „învaţă asta numai oamenii care s-au obiş- 
nuit să fie cu mintea sănătoasă''1%, 


Conversaţii:5, cărţile I—II 


40 [40 B.]. GALEN., în Hipp. de offic. 1, |, XVIII, B, 
656 Kiihn [după B 39). Şi în prima carte a Conversa- 
hiilor ((Opaâv):i „„Dacă tu te-ai fi deprins să devii puter- 
nic (îxavăc) prin rațiune, nu ai fi fost cîtuşi de puțin in- 
dus în eroare de ele [senzaţii ]''15 și de mai multe ori în 
aceeaşi carte; dimpotrivă, în cea de-a doua carte a Conver- 
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sațiilor, opunînd raţiunea senzaţiilorIt? adeseori a spus ca 
şi Antiphon etc. [DK 87 1). 

41 [0]. HERODIAN., ep. pov.A€E., p. 40, 14 Cuvintul 
&coâer,s întîlnit la Critias în Conversaţii, este incorect, în loc 
de 5eu4 (avînt). 

41 a. [0]. PLAT., Charm. 161 B [Vorbeşte Charmides) 
Adineaori mi-am amintit de ceea ce deja am auzit spu- 
niîndu-se, anume că înțelepciunea (6wppocvvn) ar însemna : 
a-și urmări fiecare propriile interese (ră Eavrod 7rporretv) 
(ci. 162 A—C)L68, 


Despre natura dragostei sau despre virtuţi 


42 [37 B.]. GALEN., Lex. Hippocr. XIX, 94 Kihn (la 
Epid., III, 17, ll (III, 134 L.j Femeia îmbufnată (yvv? 
Avoiyos): Îmbufnata : Critias, în lucrarea Despre natura 
dragostei! sau despre virtuți (Ilzpi pvozus Epworos Î dpeTâv), 
explică astfel cuvintul: „/ mbufuat (âucaiutos) este cel care 
se supără pentru lucrurile mici și pentru cele mari, mai mult 
decit ceilalți oameni sau mai multă vreme”. Cf. îr B 48. 


Exordii la discursuri politice (Aumyoprxă zpooiuua)I"i 


43 HERMOG., de îd., B 401, 25 Rabe. = fr. A 19. 


Din serieri în proză cu titlu incert 


44 [35 B., 12 M.]. AELIAN,, Var. ist. XS, 13 Critias 
îl invinuieşte pe Archilochos că cl însuși a spus lucruri atit 
de rele despre sinc. „Căci dacă”, spune el, „mu ar fi răs- 
pîndit la greci o astfel de părere despre sine, nu am fi aflat 
noi nici că era fiu al sclavei Enipo nici că, din sărăcie şi 
lipsă părăsind Parosul, s-a dus la Thasos, nici că sosind aici 
a devenit duşman localnicilor, şi nici că vorbea de rău deo- 
potrivă, şi pe prieteni, şi pe duşmani”. „Pe lingă acestea” 
— mai zicea el — ,,n-am fi ştiut nici că a fost desfrînat 
(uo86)!71, dacă nu am fi aflat de la el însuşi, nici că a fost 
lasciv (Aayvos) şi insolent (56p.orTic)!2, şi ceea ce este încă 
lucrul cel mai ruşinos dintre toate, că și-a lepădat scutul. 
Deci pentru sine nu a fost un bun martor Archilochos de 
vreme ce a lăsat un asemenea renu:nc (xA€oş) şi o asemenea 
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faimă (pmunv) despre el însuşi”. Aceste învinuiri împotriva 
lui Archilochos1% sînt aduse de Critias, nu de mine. 

45 [31 B., 8 M.]. AELIAN., Var. Hist. X, 17 Spune 
Critias că Themistocles, fiul lui Neocles, înainte de a intra 
în viaţa politică, avea trei talanţi ca avere părintească; dar 
cînd a ajuns în fruntea treburilor obşteşti, iar apoi a fost 
exilat şi averea i-a fost confiscată, s-a descoperit că are o 
avere de peste o sută de talanţi. Tot aşa şi Cleon, înainte 
de a ajunge la conducerea treburilor obşteşti, nu era defel 
îniesnit în ce priveşte afacerile personale, dar după aceea 
a lăsat o avere de cincizeci de talanți!?i. 

46 [0]. ARISTID., Ars rhet. II, 15 Schm. [despre înce- 
putul Banchetului lui Xenofon 1, 1]: „„Dar într-adevăr, 
mi se pare” (477 tuo. se Boxet). Dacă discursul ar fi 
fost început de el în formă afirmativă, ca de pildă: „Mi se 
pare, într-adevăr” (5oxet 5'uor e), ar fi fost mai dur 
şi ar fi părut că este mai degrabă al lui Critias1% sau al unuia 
ca el. 

47 [0). ARISTID., ars rhet. II, 50 [despre Banchetul 
luitXenofon 1,4 „„Mai curînd de unii ca voi decît de gene- 
rali, comandanți de cavalerie sau candidaţi la magistra- 
turi”] Dar dacă tu, generalizind, ai fi spus contrariul, 
anume că: „Cei ce preferă pe unii de acest fel, adică pe 
aceia pe care îi văd că se ridică mai mult decît ceilalţi în 
funcții de conducere, cinstiri şi autorități de acest fel, nu 
mi se pare că procedează just”, — o asemenea întorsătură 
(rp6r:og) ar fi părut că e mai curînd a lui Critias1% sau a 
vreunuia dintre vechii sofişti. 

48 [38 B.]. DIo canvsosr. 21,3 [II, 267 Arn.] Sau 
nu ştii că Critias, unul din Cei Treizeci, a spus că cea mai 
Frumoasă înfățișare la bărbați este cea feminină, iar la femei, 
contrariul 2177. Deci pe drept cuvînt l-am ales atenienii le- 
giuitor (vouoEzpv) pe acesta, spre île legile stră- 
vechi, pentru că din ele nu a lăsat nici una în picioarel%ă, 
Cf. A 4 (II, 373, 1 şi urm.). 

49 [0] PsRUDO-DIONYS., a7s, rhet. 6, II, 277, 10 Us.— 
Rad. [sec. III e.n.]4Căci pentru om, după cum spune fiul 
lui Callaischros, unul dintre Cei Treizeci, „Sigur nu e nimic, 
Beniru cel care s-a născul!"9, decît moartea 15, şi cil trăiește, 
nu toate face un pas fărde năpastă (Exmăc &rne) BL... 
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50 [34 B., 11 M.). PHILOSTR., V. Soph. pracf,, p. 1,9 
K Căci ştiu desigur că şi Critias sofistul nu a citat ascen- 
dența paternă, exceptîndu-l numai pe Homer și pe tatăl 
său, fiindcă voia să arate ca pe o minune faptul că tatăl 
lui Homer este un fluviul€?. 

51 [43 B.] PLANUD., în Hermog. Rhet. Gr. v. 484 
Waltz Ca de exemplu, „La concursul de la Jocurile Pyt- 
hice (78 ăyâw râv |lvBiwv)”: această exprimare este co- 
mună şi ieftină, dar Critias, inversînd!&, a spus: „,La ale 
Pythicelor Jocuri concurs  (7& 7âv Ilvbdiov dyâw)“. 

52 [32 B., 9 M.]. PLUT., Cim. 16 În timp ce Ephialtes 
se împotrivea şi protesta spunînd că nu trebuie să ajute și 
nici să refacă o cetate rivală a Atenei, ci să lase mindria 
Spartei să zacă la pămînt şi să fie călcată în picioare, spune 
Critias că Cimon, punind mărirea patriei mai prejos de 
interesul lacedemonienilori%, a convins poporul să iasă și 
să-i ajute împreună cu mulți hoplițiIti. 

53 [44 B.]. POLL. II, 58 A scruta (5iorrevetv), spun 
Critias şi Antiphon (fr. B 6]. 

54 [45 B.). POLL. II, 122 La Critias, oratorul (6 £1)7cp) 
mai este numit şi vorbitor (Aofeve). 

55 [46 B., 8 Nauck2]. POLL. II, 148 „lute de mină” 
(Taxvxeip), cum spune Critias. 

56 [47 B.). POLL. III, 116 Şi cum spune Critias: 
„avariție” (6 vrapla). 

57 [48 B.]. POLL.IV,64 Lui Critias, cîntecele cu acompania- 
ment ]a cithară îi place să le numească „,prosodii” (xpoowiaL). 

58 [49 B.]. POLL. IV, 165 La Critias apare cuvîntul 
„de două drahme” (Săpayutatot) oameni tocmiți pentru 
două drahme). 

59 [27 B.]. POLL. VI, 31 „„A parachefui”  (Entxuw- 
Owviteo0ar, spune Critias pentru „a bea mai departe”. 

60 [50 B.]. POLL. VI, 38 Critias a spus și apruviziv- 
nare cu alimente (byovias)it şi a aproviziona (bovetv), 
iar pentru „a aproviziona” a mai spus şi a supraveghea 
Brețul alimentelor (bWbovouetv). 

61 [51 B., 9 N.). POLL. VI, 152—153 Martorii min 
cinoși (Wevoudprupec) sint numiţi la Critias şi martorul 
mincinos (Vev3oudprve), nu mai ştiu unde; şi a depune 
mărturie mincinoasă (1pe v3opaprvpetv) spune undeva ac- 
laşi Critias. 
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52 [52 B.). POLL. VI, 194 4 fs împrăștiat (BaoxeSav- 
wma) ... sau a fi dispersat (darepopindzi), cum 
spune Critias. 

53 153 B.). POLL. VI, 195 [Pentru a indica un raport 
dle relație şi de limitare) Dinspre partea lor, cît le stă în 
putiuță, ce e potrivit cu ei, ceea ce revine în puterea lor, ce 
le =: cu putință. Critias spune undeva: „Cît privește faptul 
de a îi (Emi vă =ivai) oameni de treabă” 

să [54 B.] POLL. VII, 78 Cei care cînd vînd haine sînt 
nezustori de veșminte (iparuor&hau), căci Critias s-a folosit 
de acest cuvînt, 

55 [55 B.,/7 N.]. POLL. VII, 91 (cf. II, 196]. Cele pe 
car: Critias le numeşte șambiere (mo5e=ia), prin ele trebuie 
să =: înțeleagă fie pantofi de pislă (mihous)!27, fie moletiere 
pentru picioare (mepieinuara mrod&v); pe acestea Es- 
chil le numeşte în Frigsenii (ir. 259 N.], bandaje de gleznă 
(r£A 3.v7pa). 

66 [56 B.]. POLL. VII, 108 ,„,Gravori de inele” (3axrvht= 
oyivpoL): cuvîntul se găseşte la Critias. 

57 [57 B.]. POLI. VII, 154 „„Negustor de corzi mu- 
zicale” (xop5orwAns), cuin spune Critias. 

65 ![58 :B.]. POLL. VII, 177 „„Miresmar” (uvge6s): 
Critias a găsit acest nuine. 

69 [59B.]. POLL VII, 179 „„Împletitor de plase de păr” 
(nzupwpador)6x03), cum a spus Critias. 


70 [60, 61 B.1. POII.. VII, 196—197 Cuvintele care 
urmează, pe cele mai multe le folosește Critias, dar și 
mulți din cei ce se pricep mai bine decit el la eufonie: 
„negustori de bronz” (jxinor&ha), „„negustori de fieră- 
rie” (ovâmpor&ia), zarzavagii (hayavonhat), ... „,negus- 
tori de brînză” (rupoziat), ... „„negustori de purgative” 
(ovpuator&ha), negustori de cîlți (ozuxrnetor&hat), „„negus- 
tori de lină” (Ep.orâhat), „negustori de tămiie” (AGavo- 
ror&hai), ... „„negustori de rădăcini” (frGor&ha), „,ne- 
gustori de silphium”” (o.Agtor&ar), „negustori de varză” 
(xavior& aL), „negustori de echipament” (oxevorâa.), 
„culegători de seminţe” (orepuoh6yo), „negustori de se- 
mințe”  (orepuazoz&hat), „negustori de oale” (xvrpo- 
hat), ... „negustori de leacuri” (papuaxorâ)ar), 
„negustori de ace” (fedovor&ic), ... „negustori de 
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platouri cu păsărele” (xvaxorâiar) ... pe aceștia însă 
Critias îi numeşte „neguțători de păsări” (pw.Ooxarmovs). 

71 [62 B.]. POLL. VIII, 25 Critias a spus „a achita” 
(ămodudoa.) pentru „a rezolva un proces” sau „a declara 
cauza învingătoare”, cum am spune noi „a vota achi- 
tarea”. Tot el a spus și „a judeca permanent” (3a- 
âwmătev), adică a împărţi dreptatea în tot timpul anului. 

72 [63 B.], POLL. IX, 17 „,Rdil” (ăorvvâuoc) iar la 
Critias „care trăieşte la oraş” (âorureu). 

73 [64 B., 6 N.]. POLL. IX, 161 La Euripide [fr. 1100), 
cuvîntul „bună educaţie” (ebravSeuvala), şi la Critias „fer- 
spicacilate (evEvveala). 


Fragmente neautentice sau nesigure 


74 [Proverbele din culegerea de Maxime greco-syriace 
a lui Ryssel („„Rhein. Mus.” 51, 1896, p. 531 şiurm.), n.4, 
11, 15, sînt nesigure în ce priveşte forma numelui, iar în 
ce priveşte conținutul nu au nimic de-a face cu sofistul]. 

75 PLATON, de rep. II, 368 A [Socrate către Glaucon și 
Adeimantos] : O, copii ai acelui bărbat [= Thrasymachos], 
nu degeaba iubitul (2paorfc) lui Glaucon [Critias?] şi-a 
început elegiile adresate vouă, care v-aţi distins în lupta 
de la Megara, spunînd: 


Fii ai lui Ariston, neam zeiesc al unui om vestit! 


NOTE 


1 S-au exprimat îndoieli cu privire la calificativul de „,sofist'' acur- 
dat Ii Critias. A. Levi (Sulla Sofistica. Studi introdultivi : „Sophia, 
1937, pp. 191—211; 1938, pp. 325-356 — în special pp. 332-335) 
îl consideră printre „,pseudosofişti”, alături de Callikles, Euthydemos 
și Dionysodoros ; doctrina sa ar fi un amestec din doctrinele altora, prin- 
tre care orfismul, gîndirea physiologilor și experienţele vieţii cotidiene 
(a se vedea și M. Untersteiner, The Sophists, translated ... by KE. Free- 
man: New York, 1954, pp. 331—332). Într-adevăr, Critias nu a fost un 
sofist în accepţia curentă în epocă, aceea de „profesor de înțelepciune 
remunerat pentru lecţiile sale''. Dealtfel, în fr. A 22, Philoponos şovăie 
de a se pronunţa între Critias Tiranul şi un alt Critias, Sofistul. 

1 În Protagoras 343 A, Platon enumeră pe cei Șapte Înţelepţi ca 
pe tot atiţia simpatizanți ai modului de viață lacedemonian, — printre 
ei și Solon din Atena —, folosind același verb 2.uxwvltew. 
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Pi a 


* După un asediu care dura din noiembrie 405 î.e.n. şi după o iarnă 
petrecută în lipsuri, foamete şi lupte între oligarhi și democrați în pro- 
blema păcii, în cele din urmă oligarhii triumfă, acceptă condiţiile spar- 
tane — între care şi dărimarea Zidurilor Lungi ridicate cle 'ihemistocles, 
simbol al măreției şi prosperității Atenei,—iar în mai.404 î.e.n. navarhnl 
lacedemonian I.ysandros intră în Pireu, asistind la spectacolul demolării, 
în ritmul flautelor. Cf. Xenofon, Helenicele II, 2, 20—24. 

4 În urma infringerii de la Aigospotamoi (septeinbrie 405 i.e.n.) 
şi a acceptării Dictatului spartan, la Atena, virfurile oligarhiei, încurajate 
de prezenţa trupelor lui Lysandros, au institnit o Comisie a Celor Trei- 
zeci, cu scopal de a întocmi proiectul noii Constituţii care stipula reveni- 
rea la vechile rîndnieli, în fapt pentru a răsturna conducerea democratică. 
Cirmuirea Celor Treizeci s-a transformat curînd într-o tiranie singeroasă 
căreia, în cele opt luni cit a durat (septembrie 404 — mai 403 î.e.n.), 
i-au căznt victimă mai mult de 1 500 de cetățeni. După modelul statului 
spartan, numărul cetățenilor care se bucurau de arcpturi civile și politice 
în nona orinduire a fost limitat la 3000. Profitind de slibirea puterii 
spartane, democraţii exilați, în frunte cn 'Thrasybulos, au reușit să răs- 
toarne din exterior tirania Celor 'Ireizeci. 

5 Această soluție radicală preconizată de Critias este rezaltatul unci 
evoluţii ideologice coerente şi se atașează la ideologia elaborată de gru- 
parea oligarhilor extremiști, pe care o conducea. (G. Insolera,  L'ăroru» 
BosAcuua di Critia : „,Helikon”, XVII, 1977, pp. 247—252). Spre deosebire 
de Philostratos, Plutarh atribuie inițiativa acestui proiect thebanului 
Eriantos (Vieţile paralele : Lysandros 15). 

* Deși în vechime “Thessalia se distinsese prin vitejia stăpinitorilor 
ei, un Achile, un Patrocle, un Philokthetes, la epoca lui Critias rămăsese » 
regiune relativ pnţin civilizată, cu oameni turbulenţi şi nestăpiniți, domi- 
mată de o aristocrație funciară, departe ue iuriurirca democraţiti şi de 
binefacerile progresului. 

? Cf. fr. A2 şi A 3. 

2 Întocmai lui Alcibiade, cu cure este asociat în fr. A 4. 

? Cele două formaţii verbale in -«bu, opiu şi xpiriălu, Sin. 
derivate de la numele proprii l'opyias şi respectiv Kp:rias. Primul verb 
datează din epoca clasică, al doilea este o creație a lui Philostratos — 
imitată după modelul celui dintii și folosită în mod ironic. 

* Cum era şi de așteptat din partea unui oligarh şi reacționar; dar 
tot el, după mărturia lui Theramenes (citată de Xenofon, Heil. II, 3, 
36), a instalat la thessalieni, poate ca o diversiune, un guvern democratic, 
Cf. Untersteiner— Freeman, op. cit., p. 335. Este numai unul din multi- 
plele aspecte contradictorii ale comportamentului lui Critias. 

11 În luna mai a anului 403 î.e.n. Cf. fr. A 12 și A ID bis. 

13 Philostratos reia, probabil citind un alt autor, exprimarea lui Izu- 
crate din Archidamos 45, în legătură cu tiranul Dionysios: „,Lirania e 
en frumos linţoliu” (xeX6v 20miv Evzăștov î Turavvlc). 

13 Personalitatea şi gindirea lui Critias au lăsat o puternică iinpresie 
esupra tinărului Platon care, mai tîrziu, i-a acordat roluri importante 
în cîteva din dialogurile sale: Zimaios, Critias, Charmides, Prolagoras, 
precum şi în discursul pseudo-platonic Fryxias. Cf. U. v. Wilamowitz, 
Platon?, vol. 1, p. 116 şi urin., 140, 199, 590 şi urm.; RI, XI,col. 1911 
(E. Diehl). 
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ui Cf, fr. A 14. 

15 Acesta este motivul pentru care grecii nu au dat prea multă atenție 
filusofiei lui Critias (W. KE. C. Cuthrie, Les sophistes, Paris, 1976, p. 304). 

1* Alte aprecieri asupra stilului lui Critias, în fr. A 16, A 17, A 18. 
A 19, A 20; B 46, B 47. 

17 Sau „stilul solemn”. 

18 Dionysios din Halicarnas îl recomandă pe Critias ca model de limbâ 
attică, punîndu-l alături de Lysias şi de Andokides (Lvs. 2 = fr. A 18). 

19 Prin aceste două trăsături stilistice distinctive, exprimarea asin- 
detică și paradoxală, Critias se apropie de Tucidide, de care îl leagă şi 
aceeași admirație pentru Gorgias. Cf. Philostratos, Epist. 73 şi fr. A 17; 
Marcellinus, Zhucydidis vita 36; 51. 

30 Sau „,deficitar”, „,lacunar”. 


21 De fapt; Potoue este — așa cum remarcă Timpanatro Cardini în 
nota 2 — fiică lui Aristou şi sora lui Platon. 

2 După ipoteza lui Guthrie (op. cz/., p. 305), Platon s-a concentrat 
în mod deliberat asupra anilor de început, de formaţie şi de strălucite 
promisiuni ai lui Critias, pentru care nu mai era nevoie să-şi ascundă 
simpatia, ţinind seama că evoluţia ulterioară a personajului era cunoscută 
de toți. În dialogul Chavnides (de exemplu, 161 C), Socrate de asemenea 
î! admiră pe Critias matur pentru înțelepciunea și erudiţia sa. 

33 Lui Critias îi revine cinstea de a istorisi atît povestea Atlantidei, 
pe scurt, în dialogul Timatos (20 D—25 C) cit şi, mai pe larg, în dialogul 
neterminat Critias (108 D--121 C), războiul dintre atenieni şi atlanţi 
petrecut cu nouă mii de aui inainte de epoca lui Solon, în care Cetatea 
Atenei a stăvilit invazia :narei puteri de la apus. În ciuda afirmațiilor 
despre Atlautida ca ficţiune literară a lui Platon, cercetări recente dr 
arheologie submarină și mai ales de oceanologie par să confirme existența 
unui continent scufundat în Atlautic, pe locul indicat de Platon. 

33 Scoliastul reproduce aici textul din comentariul lui Proclos la 
Timaios |([L, 70, 20 şi. urin.). Cît priveşte formularea, să se compare Eupe- 
docles, fr. A 24. 

% Dar nici Alcibiade și nici Critias nu s-au asemănat cu maestrui 
lor (cf. îr. A 1). În dialogul platonician Charmides, Socrate discută cu 
frumosul Charmides şi cu vărul acestuia Critias despre înţelepciune și 
modetuţie, virtuți pe care nici unul dintre interlocutori nu reușește să le 
definească în mod satisfăcător. La sfîrşit, Charmides e îndemnat de Critias 
— și el promite — să se alăture lui Socrate spre a le învăţa de la sursă. 
Ironia unor atari îndemnuri apare limpede dacă ne gîndim la evoluţia 
solidară a celor d:uă personaje. (C. Bruell, Socrafic politics and selfknoza- 
ledge. An interpretation of Plalon's Charmides : "Interpretation", VI, 1977, 
pp. 141—203). Atît Charmides cît şi Critias au căzut, luptind de partea 
regiwmului extremist al Celor Treizeci, în ciocnirile de la riul Cephisos (Xen»- 
fon, Hell. LI, 4, 19). 

2 Critias s-a făcut vinovat, direct sau indirect, de moartea lui Levu 
din Saluiniua (cf. mai jos, nota 30), Theramenes (fr. A 10) şi Alcibiade 
(Coruelius Nepos. Alcibiades. 10, | şi urm.; Plutarh, Viețile paralele : Alu 
biade 38— 39). 


2 Vr. A LU îi utanucește pe Prometeu, personaj dealtiel necunascut. 


NOTE LA CRITIAS k:3) 


55 Supranumit „cel frumos”, Euthydemos, fiul lui Diokles — unu) 
«in Cei Treizeci — elev preferat al lui Socrate, mai apurc în /'aachetul 
imi Platon (222 B) și în Memorabitiile lui Xenofon (IV, 2- 3). 

28 bis Ixprimare proverbială. 

2 Cf. mai sus nota 4. Charicles fusese navarh în timpul războiului 
puioponesiac, iar apoi ales ca membru al Comisiei Celor '[reizeci (Xenu- 
ion, He. 11, 3—2). 

3v Ca pretext i-a servit refuzul lui Socrate de a-l acuza pe Leon din 
Salamina, strateg in anul 407 î.e.n., democrat de vază, care, totuși, la 
instigarea lui Critias, a fost condamnat şi executat, faptul stirnind indig- 
marea multora şi determinind inceputul opoziţici lui Theramenes (Xenvicn, 
Hell. II, 3, 39). 

 Ivenimentul a avut loc în nuvuptea de 22 mai 415/4124 î.c.n., cind 
Hi«rmele de piatră din Atena au fost desfigurate. Autorii au rămus necunos- 
“uți dar, dușmanii lui Alcibiade, în baza «denunţului unor meteci și a unor 
<clavi, l-au acuzat de mutilarea Hermelor :și de purordierea misteriilor. 
j.ui Alcibiade i s-a înpiiduit să plece cu ilote spre Sicilia, dar în luna sep- 
tembrie a aceluiaşi an a fost rechemat la Atena spre a sc justifica. Demo- 
craţii bănuiau o conspiruţie oligarhică şi tiranică. S-uu tîicut multe alte 
“enunțuri Şi numeroase arestări (Lucidide VI, 27—29; 53; 60). 

*2 Limbă de pămînt a Pireului, pe linpă care se face intrarea în portul 
Pireu, 

33 Fost strateg în timpul expedițici din Sicilia, Phrynichos sc alătu- 
rase, ca și Critias, facțiunii oligarlice a celor Patru Sute, sub guvernarea 
cărora (iunie — august 411/410 î.e.n.) a devenit unul dintre fruntași. Trimis 
ia Sparta cu o misiune care a eşuat, la întoarcere a fost acuzat de tră- 
dare și asasinat -.- spune L.ycurg — de către Apolluduros şi 'Thrasybulos. 

3 Demagog atenian, opozant ul oliparhilor; după bătălia de la Aigos- 
potamoi, într-o revoltă populară antioliparhică din iarna anului 4057404 
i.e.n,, Cleophou a fost ucis (Xenofon, J7el. 1, 2, 35). 

3 Cf. mai sus fr. A | şi nota 4. 

35 “Fheramenes fusese, ca și Critias, discipol al lui Socrate; ca şi Critias 
sc număra printre fruntașii oligarhiei, îi era inferior lui Critias numai în 
ce privește puterea de decizie şi duritatea, ceca ce a dus la o ruptură 
între ei: Critias a devenit tiranul singeros, “Theramenes conducătorul 
aripii moderate. Punînd în paralelă discursurile rostite de cei doi în 
Heilenicele lui Xenofon, pentru a stabili rapurtul faţă ve textele cuvîntări- 
ior reale, $. Usher (Xenophon, Critias and [heramencs : JIIS, 88, 1963, 
pp. 128—135) consideră că discursul lui Critias este redat într-o formă 
condensată după o copie, cel al lui Theramenes (II, 3, 19 și 35—4%) 
i-a fost doar relatat lui Xenofon care a făcut eforturi ca să și-l reamintească. 
Despre talentul oratoric al lui Theramenes, stau mărturie și Tucidide 
VIII, 68, sau Cicero, Brutus VII (29), care îl pune alături «dle Alcibiade 
și de Critias. 


3? După discursul de acuzare al lui Critias și răspunsul strălucit al 
lui Theramenes, în ciuda curentului de simpatie creat, Theramenes este 
smuls cu brutalitate de lîngă altarul Hestiei unde se refugiase, aruncat 
în temniță și executat. Se relatează că, fără a-şi pierde cumpătul, bind 
cupa cu otravă, Theramenes a rostit memorabila urare: ,„,Să-i fie iui 
Critias cel frumos!” (Kei-la =6îs? toma m ua), prezicindu-i astie] 
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tiranului o moarte apropiată (Xenofon, Fel. II, 3, 56; Cicero. Zusc. 
I, 40). 

33 După marea bătălie navulă ce la insulele Arginuse dintre atenieni 
și lacedemonieni, încheiată cu victoria atenienilor (vara anului 406 î.e.n.), 
strategii care conduseseră lupta au fost totuşi destituiţi, iar șase dintre 
ei, care au debarcat la-Atena, au fost acuzaţi de neglijenţă criminală în 
salvarea naufragiaților de pe 12 din cele 25 de corăbii scufundate, apoi 
judecaţi şi executaţi, în urma unui proces de răsunet, ca dezbateri furtu- 
noase şi procedură ilegală. Însărcinați cu adunarea supraviețuitorilor 
fusesetă Therawnenes și Thrasybulos. 

3 Coloni agricoli supuși thessalienilor, avind un statut similar celui 
al hiloților la Sparta. Cf. fr. A 4 şi nota 27; fr. A lil arată pe Critias 
întărind regiimurile oligarhice din Thessalia — vezi și nota 6. 

« În septembrie 405 î.e.u., la Aigospotamoi, în faţa orașului L.a:n- 
psakos din Chersonesul tracic, Lysandros obține asupra atenienilor o 
victorie zdrobitoare care pecetluiește soarta războiului peloponesiac. 
Toţi prizonierii atenieni, în număr de trei mii, au fost executaţi (Xenofon, 
Hell. II, 1, 21—32; Plutarh, Viei paralele. Lysandros 9— 13). Apoi Lysan- 
dros s-a îndreptat cu corăbiile spre Pireu și a început asediul Atenei. A se 
vedea mai sus nota 4 

«. dlembri ai unei heterii (Era:'st«), asociaţie politică sau club secret, 
creată inițial în cetățile democratice cu scop de întrajutorare în campaniile 
electorale, .justiție. etc., - ulterior transtormiudu-se în pepinieră oligarhică 
şi antidemocratică, E 

3 Așezată la. granița Atticii cu Beoţia, pe versantul sud-vestic a! 
muntelui Parnas,. fortăreața Phyle deținea avantaje strategice de prim 
ordin. . za dă 4 

43 Mică peuinsulă, înălțime fortificată și port la vest de Pireu. 

si Lista completă a Celor Treizeci este dată de Xenofon, Heil. II. 


3, 3. 
4 Acest pasaj nu se găsește menţionat în ediția Diels—Kranz, deşi 
conţine două amănunte interesante despre sfirşitul lui Critias: curajul 
săn şi faptul că la Munychia au avut loc două lupte. 


4 Pluralul arată — spune Timpanaro Cardini în nota 10 — că 
mormîntul era comun lui Crities şi Hippomachos care luptaseră şi muriseră 
împreună. 


« Membrii frățiilor oligarhice secrete jurau să deteste demrs-u! și 
să-i pricinuiască numai rău (Aristotel, Politica 5, 9). În primul vers, 
faptele și vorbele democraţilor sint considerate un kybris (ultragiu) juridic. 

«i Cf. fr. A 1 şi nota 15, Interesul pentru stilul și npera lui Critias 
s-a manifestat tirziu. odată cu Plutarh și Noua Sofis-ică (E. Dielui, în 
RE, XI, col. 1910). 

4? Chamaileon diu Herakleea Pontului, filosof peripatetic, autor a! 
unor lucrări de istorie literară şi de filosofie, trăind la o epocă nepreci- 
zată, dar, în orice caz înainte de Athenaios şi de Diogenes Lasrtiv3 
(care îl menționează îu III. 46 şi V, 92). 

50 Cf. fr. A 2, de unde reiese că au ezistat doi Critias: Critias buni- 
Cul, fiul lui Dropides, și Critias nepotul, fiul lui Callaischros. Acest Callais- 
chros a făcut parte din cousiliul oligarhic al celor Patru Sute, în arui 411 
î.e.n, ca şi, probabil, fiul său, Critias Tiranul, 


s Stilul discursurilor judiciare, 
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s3 Antiphon Oratorul (cca. 480—409 î.e.n.), primul nume din canonul 
alexandrin al oratorilor atici, autor a trei pledoarii în procese de omuci- 
dere şi a nnor Tetralogii, a fost influent şi activ pe vremea celor Patru 
Sute, drept care, după revenirea democraţiei a fost condamnat la moarte. 
A se vedea şi capitolul despre Antiphon Sofistul, nota 6. 

s2 Lactantius (Ins. III, 19, 25) reproșează lui Alcibiade și lui Critias 
răul făcut cetăţii lor, dar le recunoaște erudiţia şi elocvența. 

a Orator și om politic democrat, inițial partizan al lui Thrasybulos, 
niterior adversar al său. Demosthenes îi atribuie ocuparea fortăreței Phvyle 
(Împotriva lui Timocrales 742). 

3 După cum frecventarea lui Socrate i-a slujit lui Critias pentru 
împlinirea ambițiilor sale politice (fr. A 1 şi nota 19), tot astiel andicrea 
îmi Gorgias i-a adus un profit oratoric precis (cf. și fr. A 1 şi nota 25). 

5 San „,iscasinţă oratorică”. O caracterizare nuanţată a stilului 
îi Critias se găsește la sfîrșitul fr. A 1. 

52 Cf. fr. A 1 („atticizează cu măsură”) şi nota 18; dc asemena, 
27. A 20. 

s spre «xemplu, preceptul din îr. B 41 a, ce rezumă crezul etic 
și politic al lui Critias însuși. 

% În afară de referirea la propunerea lui Critias făcută în Adunarta 
Poporului (îr. A 7) şi de discursul pentru acuzarea lui Theramenes din 
Hellenicele lui Xenofon (II, 3, 24—34), aceasta este cea de-a treia trimi- 
tere precisă la discursurile lui Critias, din care, dealtfel, nu s-a păstrat 
nimic. 

+0 Phrynichos din Bithynia (a doua jum. a sec. Il e. n.), din a cărui 
Pregătire sofislică este extras acest fragment, a mai scris ofCulegere de 
verbe și nume altice. 

« Elev al lui Socrate, autor al unor dialoguri preţuite pentru redarea 
fidelă a figurii maestrului său, pentru puritatea limbii şi umorul său. Aceste 
dialoguri s-au pierdut. I-au mai fost atribuite trei din dialoguwile pseudo- 
platonice, precum și scrisori. 

s3 Rilosoful Antisthenes (cca 444—368 î.e.n.) a fost discipol al lui 
Gorgias și al lui Socrate, după a cărui moarte (399 î.e.n.) a întemeiat 
în gimnaziul Kynosarges școala „cinicilor” (v. şi Diog. Laiărt. VI, 1, 
1—18). 

3 Hetodes Atticus, cu numele întreg Tiberius Claudius Atticus Hero- 
des (101—177 e.n.), a fost oratorul cel mai vestit al epocii sale, profesor 
de retorică atticizant și bogat everget al Atenei. 

e Cf. mai sus nota 1. 

* A se vedea îr. B6, B7,B 8, B 9. Versificînd o materie ariuă 
potrivită cu proza științifică, Critias anticipează poezia didactică din 
epoca elenistică, tot aşa după cum, la o epocă mai veche, Homer, Hesiod 
şi Simonides practicau arta sofistică învăluind-o în haina poeziei (Platon, 
Protagoras 318 D). 

+ Este greu de spus dacă afirmația provine dintr-un text în proză 
sau în versuri. Cf. E. Diehl, în RE Pauly Wissowa, XI, col. 1905. 


7 Sufletul este caracterizat de percepţie senzorială, spre deosebire 
Ae “voum care caracterizează activitatea intelectuală (Untersteincr — 
“reeman, p. 332). 


sa Cf. Tertullian, De anima 6: Empedocles et Critias (animani) 
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ex sanguine effinguut, „Fanpedocles şi Critias îşi reprezintă sufletul ca 
fiind alcătuit din singe“. 

60 Versurile aparţin de fapt lui Empedocles (fr. B 105, vv. 3—4;, 
care deosebea gindirea de senzaţie, deși amîndouă ar fi fenomene corporale 
(Guthrie, p. 307). Cf. Empedocles, fr. A 86 și A 97. Au mai emis păreri 
similare Parmenides și Democrit (vezi Empedocles, fr. A 96-—97). 

70 Din versurile trausmise de Athcenaios rezultă interesul lui Critia: 
pentru literatură, îm special pentru poezie. 'Ih. Bergk a presupus c. 
aceste versuri provin dintr-o lucrare mai lungă despre vieţile poeţilor: 
în acest caz, Critias ar fi inițiatorul tratatelor în versuri pe teme literare 
care au fost atit de gustate în epoca elenistică (Untersteiner— Freeman, 

. 319). 
E 11 a ionian pe coasta lydiană a Asiei Mici, locul de baștină a: 
lui Anacreon. 

3 Cuvînt rar, ca și frepbxevua de alături. Preferința pentru cuvin- 
tul rar, obscuritate și concizie, vădită în fragmentele în versuri, confirmă 
aprecierile despre stilul lui Critias (fr. A 1, A 19) şi anunţă unele aspecte 
ale poeziei alexandrine (A. Garzya, Osseyvazioni sulla lingua di Crizia : 
„Emerita”, XX, 1952, pp. 402—412). 

a Cuvîntul î;mepbrevua este format de Critias după modelul cuvin- 
telor homerice jnepoxevris (17. III, 39 = XIII, 769) şi vreponevw (02. 
XIII, 327). 

14 Nemurirea pe care i-o prezice Critias lui Anacreon este și un oma- 
giu pentru meritele literare ale operei acestuia dar și prinos de recunoș- 
tinţă pentru cel care preamărise în versuri pe bunicul său, Critias al lui 
Dropides (vezi fr. A 2). 

15 Cf. fr. B6, wv. 4 şi 7. 

7 Jocul cottabos, foarte indrăgit între sec. VI—III î.e.n., în special 
la banchete (pentru care vezi și fr. B 2, vv. 1—2), era probabil la origine 
o libaţie în cinstea lui Dionysos. Grecii îl practicau în două variante princi- 
pale: cea mai simnplă consta din aruncarea picăturilor rămase în cupă, 
după ce ai băut, spre o ţintă, numită în general tot x6rraGos, care putea 
fi un vas cu gura largă (xorrafetov) sau o farfurie, aşezate pe masă ori 
pe pămint, sau chiar niște farfurioare minuscule plutind într-un vas cu apă, 
pe care trebuia să le atingi cu stropii de vin și să le scufunzi. Aruncînd, 
te gindeai la o persoană iubită absentă de la banchet; dacă vasul-țintă 
emitea un sunet clar și nu cădeaniciun strop pe alături, însemna că per- 
soana respectivă se giudea și ea la tine. Varianta mai complicată necesita 
o tijă înaltă de leinn sau de metal, în viriul căreia era așezată în echilibru 
o farfurie. La mijlocul tijei era fixată o altă farfurie cu virful în jos. Cînd 
aruncai stropii spre farfuria de sus trebuia ca aceasta in cădere să atingă 
și farfuria din mijloc, pentru ca aruncarea să fie considerată reușită 
(P. Paris, G. Roques, Lexigue des antiguilis grecques, Paris, 1909, p. 211). 
La prima variantă a acestui joc se gîndea în glumă Theramenes, atunci 
cînd, sorbindu-și cupa cu otravă, a rostit vorbele memorabile (cf. mai 
sus uota 37). 

” lpitet poetic al zeului Bacchos, propriu-zis „,Zgomotosnl”. 

78 Versurile care urmează sînt un catalog în maniera lui Hesiod dar, 
în același timp, ele prefigurează etiologiile alexandrine ale lui Callima- 
chos. Critias ne apare și aici în ipostaza de precursor. Cf. mai sus notele 
65, 70, 72. 
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19 Nevoia grecilor de a stabili prioritatea descoperirii în diversele 
domenii ale cunoașterii și-a găsit expresia în toposul literar pciroe edpe 
(cf. în fr. B 3: înventum Drimitus). Numeroase sint exemplele citate dc 
filosofii preplatonici, din care spicuim doar citeva: „cei dintii bani au fost 
bătuţi ... de Iydieni” (Xenofan, fr. B 4); „cel uintii autor de dialoguri 
ar fi fost Zenon din Elea” (Zenon, îr. A 14); „,opinia că sufletul cste 
nemuritor ... Pythagoras a introdus-o cel dintii în Elada” (Pytha- 
goras, îr. A 8 a), „,„Alkmaion din Crotona a compus cel dintii un tratat 
despre natură” („„Alkmaion”, fr. A 2); ,,Demokedes din Crotona a adus 
cel dintii la barbari medicina greacă” (Demokedes, ir. A 2); „Zenon ... 
este descoperitorul dialecticii, Empedocles al retoricii” (Empedocles, 
ir, A 5) etc. etc, 

50 Versul lui Critias (u6rra6oc... jdv axomby cc Daropuv rbEa uu- 
Gozdue0a) prezintă certe similitudini lexicale cu îr. 41 Diehl din Anacrcon : 
Eixeâv x6rraBov dyna dacd tav, „„Aruncind cuitabos-ul sicilian cu mina 
curbată”. 

ui După legendă, Oinopion era fiul Imi Theseus (sau al lui Dionysos; 
și al Ariadnei. Născut în Creta, mai tirziu s-a strămutat în roditoarea 
insulă Chios, peste care a domnit ca rege. 

8 Enumerarea invențiilor utile oamenilor atestă interesul Ii Critias 
pentru progresul tehnic şi poate fi pusă în legătură cu amplul fragment. 
25 din Sisyphos unde se urmărește evoluţia omenirii de la stadiul de ani- 
malitate, sălbăticie și violenţă la formarea conceptului despre zei şi lega- 
litate. 

3 Herodot de asemenea îi considera pe fenicieni ca inventatori ai 
scrierii (V, 58), alții pe Palamedes, iar Eschil pe Prometeu (Timpanaro 
Cardini, nota 15). Unii cercetători renunţă la ipoteza importului din Orient, 
atribuind originea scrierii greceşti unuia din sistemele autohtone de scriere 
folosite în Creta minoică, şi anume cel mai simplu și mai rapid (a se 
vedea P. Faure, Viaţa de fiecare zi în Creta lui Minos, București, 1977, 
pp. 436—438). 

2 Carienii sint atestați ca navigatori la Herodot (II, 152; VII, 93) 
şi Tucidide (], 8, 1). 

% La 12 august (sau 16 septembrie) anul 490 î.e.n. o mică oaste ate- 
niană de 11 000 de hopliți înfruntă și biruie în cîmpia dela Marathon, 
lîngă Atena, masivul corp expediționar persan compus din 50 000 de ostaşi. 
În amintirea victoriei, pe cîmpul de bătălie s-a ridicat mai întii un tro- 
feu din prăzile capturate, apoi un monument din marmură. Cf. Herodot, 
VI, 107—117; Pausanias, Călătorie în Grecia I, 29, 3; 1, 32, 4. 

40 A se vedea nota 79. 

87 Continuînd motivele elegiei politice a lui Solon, cu care se şi înru- 
dea, Critias sparge, dintr-o necesitate metrică, şi cu îndrăzneala-i cunos- 
cută, tiparele formale tradiţionale, în locul banalului distih elegiac unind 
un hexametru dactilic cu un trimetru iambic şi oferind astiel primul exem- 
plu din literatura greacă pentru strofa numită „,pythiambică”'. Aceeaşi 
necesitate metrică i-a impus şi utilizarea synizesei la numele destinataru- 
ivi elegiei:  'Aani6i&5rv (E. Diehl, în RE Pauly— Wissowa, XI, col. 
1905—1906). 

8 După ocuparea Eubeei de către peloponesieni, atenienii, în fața 
iminenței unei invazii, au convocat ecclesia care a pus capăt dominației 
oligarhice a celor Patru Sute, precum și alte adunări în care s-a hotărit 
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reîntoarcerea lui Alcibiade şi a altora. Evenimentul s-a petrecat în primă- 
vara anului 41l î.e.n. (Tucidide VIII, 97, 1—3; Plutarh, Alcibiade 27) 
și constituie astfel un element de datare a elegiei însăși. 

* Singura mărturie, în afară de aceasta, este Pseudo-Demosthenes 
58, 67 (Cuthrie, Les soph., p. 305). 

% În opinia lui L. Radermacher (Nachtrâgliches zur ogpayis des Kri- 
tias; WS, 1932, pp. 184—185), expresia oppayic muertene yAwreng implică 
ideea de tăcere, de gură pecetiuită. Dar o asemenea explicaţie nu este 
necesară: poate că, pur și simplu, Critias atrage atenția asupra caracte- 
rului autentic, personal, inconfundabil al propunerii sale. 

oi Titlul Iloăreiat kuperpor — observă Untersteiner—Freeman (p. 
317) — este derivat din titlul constituţiilor în proză (fr. B 30—B 38), 
aşadar nu ar fi cel original. S-au păstrat fragmente numai din constituţia 
spartană în versuri. 

% Prin tematica abordată în versurile care urmează, Critias se d- 
vedește din nou un precursor al poeziei alexandrine, de data aceasta al 
elegiei alexandrine erudite. Cf. mai sus nota 78. Ca şi în fr. B 2 şi B 5, 
versul este distihul elegiac. 

93 A se vedea şi fr. B 33. Crltias cunoștea, desigur, vechea elegie 
simpotică sau convivială inițiată de Archilochos. Cf. fr. B 44. 

%i Cf. nota 79. 

% Cf. îr. B 1, v.7. 

% Cf. nota 76. 

*7 Cuvînt poctic, reminiscență homerică (77. XXII, 43; XVIII, 330; 
Od. VII, 92), ca și aibe din v. |l sau tEovopaxAij8mv din v. 8. 

1 Fragmentul este identic cu o porțiune din fr. 1, secțiunea „Cei 
Şapte înţelepţi” (=4Diog. Laărt. 1, 40, în vol. I, partea 1, p. 99). forul 
spartan Chilon suu Cheilon (Xetac»v), vestit pentru laconismul expri- 
ei sale (brahilogie), a trăit pe la anul 500 î.e.n. Vezi Diog. Laârt. 1, 
% Distihul versifică doui dictoane atribuite lui Chilon. În cel de-al 
doilea, conceptul de xap6s este aplicat la sfera morală (Timpanaro Cardini, 
nota 22). Se străvede influența elegiei gnomice a lui Theognis. 

___1%0 Critias aristocratul îşi doreşte trei lucruri optime, greu de întru- 
nit la un singur om. Scopazii (Eond5a), familie de dinaști thessalieni 
care au stăpinit cetatea Crannon timp de 200 de ani (600—405 î.e.n.); 
cel mai vestit este bogatul Scopas, la curtea căruia a sălășluit o vreme 
(după anul 500 e.n.) poetul Simonides din Ceos. — Cimon din Atena 
(504 —449 î.e.n.), fiul lui Miltiade, strălucit general şi politician aristo- 
crat filospartan, a înfrumusețat cetatea Atenei cu numeroase construcţii 
şi a copleşit pefconcetăţenii săi cu binefaceri. — Cit priveşte „izbînzile 
lui Arkesilaos"", acestea se referă probabil la victoria de la concursul de 
care, obținută în anul 466 î.e.n. cu prilejul Jocurilor pythice, de atelajul 
lui Arkesilaos suveranul din Cyrene; acesta cobora din famila Battiazi- 
lor, originari din insula Thera care era stăpînită de lacedemonieni, dar 
a dia IVge autul Buphamos care se stabilise în Pelopones (cf. Pindar, 

Vei . 


101 Guthrie crede!(Les soph., p. 306) că acest pentametru despre exce- 
lența educaţiei în raport cu natura, temă obișnuită în discuţiile sofistice, 


ppate fi pus în legătură cu vredauiciile meșteșugărești enumerate în fr. B 2. 
Ntersteinet— Freeman (p. 335) trimite, pentru comparaţie, la Antiphon. 
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fr. B 60 şi Democrit, fr. B 242. Am adăuga fr. B 33 din Epicharmos: 
„Exezeiţiul, prieteni, dăruiește mai mult decît o natură înzestrată” (trad, 
A. Piatkowski). 

102 Tennes, fiul regelui Cycnos din Colonai în Truada, a colonizat 
insula Leucophrys din fața Troiei, schimbîndu-i numele în Tenedos. În 
cursul războiului troian, Tennes a fost ucis de Achile (Diodor din Sicilia 
V, 83). 

in Conon, gramatician şi mitograf grec din vremea lui Caesar și 
Auaustus, ale cărui povestiri despre întemeierea coloniilor au fost rezumate 
de către patriarhul Photios. 

i04 Acest fragment, ca şi toate celelalte fragmente păstrate din dramele 
lui Critias, cu excepţia fr. B 17 şi B 18, sînt scrise în trimetrul iambic. 

105 Pausanias menţionează trei fii ai lui Rhadamanthys, și anume: 
Erythros (VII, 3, 7), Gortyn (VIII, 53, 4), Hephaistos (VIII, 53, 5), 
dar nicăieri nn se vorbeşte despre fiicele lui Rhadamanthys. Critias urmează 
desigur aici o tradiție mitologică pentru noi obscură, devansind și în acest 
punct preferințele poeziei din epoca elenistică. Se crede că acest fragment 
constituia partea finală a argumeutului piesei. 

15 După înfruntarea cu fratele săn Minos, Rhadamanthys a fugit 
din Creta în Cicladele din faţa Asiei Mici, pe care le-a civilizat, iar de 
acolo în cetatea Okalea din Beoţia, unde s-a căsătorit cu Alcmena, văduva 
lui Amphitryon. 

10? Liste de felul celei care urmează erau curente în epocă, dar Critias 
introduce nuanțe sofistice (Guthrie, Les soph., pp. 307—308). 

108 Cf. Heraclit, fr. B 29. Platon, în Charmides 169 C, spuue textual: 
„Critias ţinea întotdeauna la bunul său renume”. Năzuinţa personală 
expusă la sfîrșit dezvăluie ideologia elitară a aristocratului care, ca şi în 
elegii, dorea să reînvie străvechiul cod moral! și social al clasei sale (H. Pa- 
ter, Der Tyrann Krilias und die Sophistik : Festschr. H. Gundert, 1976, 
pp. 3—19). 

109 Catalogul pieselor lui Euripide cupriude două Melanippe : Melanippe 
Prizonieră şi Înțeleapta Melanippe. Este vorba de amazoana care condusese 
luptu împotriva lui Herakles şi pe care eroul a luat-o în captivitate. După 
încheierea păcii, Melanippe a fost răscumpărată de către regina Hippolyte 
în schimbul brîului său, pentru care venise Herakles, 

112 Peirithoos, fiul lui Izion și rege al lapiţilor din Thessalia, a fost 
prietenul nedespărțit al lui Theseus, săvirşind impreună isprăvi legendare. 
Este posibil ca cel puţin donă diu dramele lui Critias, și annme Peirithoos 
şi Rhadamanthys, să facă parte din aceeași trilogie, fiind legate între ele prin 
figura lui Theseus și a Dioscurilor, Cf. fr. B 12 a. 

ut Hacos, fiul lui Zeus şi al Egiuei, cîrmuitor al insulei Egiua. Pentru 
cinstea sa nepătată, Zeus l-a aşezat după moarte judecător in Hades, 
alături de Minos şi Rhadamanthys, şi păzitor al cheilor Infernului. Scena 
a fost preluată in registrul comic de către Aristofan în comedia Broaștele, 
uude Eacos îl interpelează pe Dionysos deghizat îu Herakles (vv. 464— 
—478). 

ni După cum se spune la începutul fragmentului, acest vers se regă- 
seşte şi în Înfeleapla Melanippe. Cf. mai sus, nota 109, 

118 Versurile sînt scrise în anapești și rostite de corul inițiaţilor în 
misteriile de la Eleusis, atunci cînd procesiunea revenea la porţile Atenei. 
Libaţia din vasul iplemochăă era insoţită de cuvintele rituale „Ge, xvet”. 
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W4 În peregrinările lor prin deșert, triburile israelite purtau cu cle 
o lădiță cu incrustaţii de aur, numită Chivotul Sfint, în care se păstra 
textul legii iudaice. 

115 Interesantă indicațic privinil conţinutul tragediei Peirithocs, care 
aşadar cuprindea mai multe pasaje filosofice, de genul celui ce urmează 
şi al fr. B 19. 

ue Acest fraginent cosmologic scris in anapești pare să evoce o doc- 
trină a timpului, dar este greu dc spus care doctrină anume (J. Driradas, 
Une image prisocratique du temps: REG, LXXX, 1967, pp. 152—159). 
Într-adevăr, în cosmogoniile orfice, spre exemplu, imaginea timpului e 
oarecum alta. Triplul inteligibil: Pămintul, Tartarul și Erosul, pe care 
îl găsim în Ciniecele atribuite lui Orfeu, este înlocuit în interpretarea 
neo-platonică, cu Chronos ca forţă creatoare primitivă, Etherul și Haosul 
(„Orfeu”, fr. B 12, cf. Argonauticele orfice, vv. 12—16 și Imnuri cjice 
XIII). Pentru Pythagoras, „timpul este sfera ce cuprinde [Universu?)”” 
(„Pythagoras”, fr. B 71). Wilamowitz, bazat pe fr. B 19, recunoaşte 
aici o aluzie la învățătura despre vote a lui Anaxagoras, — probabil 
aşa cum apare ea în fr. A 15, A 55, A 64. Mai apropiat ca viziune ni 
se pare însă gîndul lui Heraclit: „Timpul este sfirşitul şi începutul 
tuturor; în el se află toate; pentru veșnicie există şi nu există; veșnic 
merge mai departe pornind de la ceea ce este şi se află lîngă sine încuși 

„." (Mmataţii 3, 2; trad. A. Piatkowski). 

1? Epitetul avropuî, „,de-sine-zămislitul”” trimite la versu) ? cin 
fragmentul anterior şi se referă desigur la Timp. 

118 Clement din Alexandria se gîndeşte la conceptul binecuno:::.i ai 
lui Anaxagoras. 

119 Jdeea implicată în opoziţia dintre voucs și poroc, rezolvată in 
favoarea iropos-ului şi dezvoltată în versurile următoare este, aşa cum 
atrage atenţia Untersteiner— Freeman (p. 333) foarte complexă: legea 
exprimată în scris prin cuvinte şi interpretată oral prin cuvinte, este 
supusă distorsiunii cuvintelor, de unde caracterul ei superfluu. Dim- 
potrivă, un caracter bun este o condiţie fermă a justiţiei, care trebuie 
introdusă prin lege. În final, această opoziţie limitată exprimă opoziţia 
mai generală dintre qvac și vâuoc, atit de dezbătută în epocă (la Anti- 
phon, spre exemplu). Cf. mai sus, fr. A 4, par. 31; Tucidide II, 39, 3. 
După Heraclit, „caracterul este daimon-ul omului”, adică spiritul său diri- 
guitor (fr. B 119). 

120 Vergiliu menționează în Eneida (IX, 702) un troian cu numele 
de Aphidnus, însoțitor al lui Aeneas, ucis de Tumus. 

131 Recent, unul din papirii inediți de la Florenţa a putut fi pus în 
legătură cu Pap. Colon. 263 şi, pe baza anumitor indicii, ambii au fost 
atribuiţi tragediei Peirithoos a lui Critias (A. Carlini, Un nuovo frammento 
di tragedia greca : ASNP, 37, 1968, pp. 163—171). 

133 Printre cele opt drame satirice ale lui Euripide, gramaticienii antici 
numărau și un Sisyphos. Untersteiner—Freeman presupune (p. 333) 
că Sisyphos era ultima piesă a tetralogiei Zennes, Rhadamanihys, Petri- 
shoos + Sisyphos. Cf. mai sus nota 110. În ultima vreme se contestă că 
această piesă ar fi o dramă satirică (D. F. Sutton, The nature of Critias' 
Sisyphus : RSC, XXII, 1974, pp. 10—14). 

133 Atei propriu-ziși, adică negatori declaraţi ai existenței zeilor şi 
ai credinţei în zei, erau considerați în antichitate, după mărturia lui Sextus 
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Empiricus (Schițe pyrrhoniene 3, 218; Adv. math. 9, 51, 5), următorii 
filosofi: Diagoras din Melos, Prodicos din Ceos, Critius, Iuhemeros din 
Tegeea și Theodoros din Cyrene. La aceștia se adaugi cei enumeraţi de 
Clemens din Alexandria, Protr. 24 ([, 18, 7 St.): Ruemenor din Agrigent, 
Nicauor din Cipru, Hippon din Samos, acesta din urmă fiind şi „cel dintii 
care a fost supranumit eAteul»” (fr, A 2, A 8, A 9). Numărul ateilor 
nedectaraţi, a celor ce emiteau păreri ireverențioase la adresa zeilor sau 
antiteiste era însă mult mai mare. Avind în vedere ateisinul piesei, W. 
Schrniri (Gesch. Gr. Lit., p. 180 şi urm.) credea că aceasta a fost scrisă de 
Critias nu pentru a fi reprezentată, căci oficialitățile nu ar fi permis-o, 
ci pentru a fi citită. : 

4 Areopag, severul tribunal de pe colina lui Ares, situată în fața 
Acropolei. 

125 Cu formula îv „pâvos, de, prin care, își începeau de obicei sofiştii 
miturile de exemplificare (spre exemplu, Protagoras la Platon, Protagoras 
320 C), debutează fragmentul cel mai important al lui Critias, o schiță 
diaczonică de filosofie a dreptului, pusă în gura lui Sisyphos. Printre perso- 
najele cu care Socrate (in Apărarea lui Socrate, 41 C) dorește să conver- 
seze după moarte, educatori ai umanităţii sau victime ale injustiției, se 
numără şi Sisyphos. Interesul lui Platon pentru personaj s-ar putea să-l 
fi influențat şi pe vărul său Critias în alegerea subiectului piesei (F. F. Brenk, 
Interesting bedfellows at the end of the Apoloey : CB, LI, 1975, pp. 44—46; 
Addendum on Sisyphus : CB, LII, 1976, p. 47). 

138 Această draEla, adică dezordinea, confuzia, haosul, echivalează 
cu iveulz, „lipsa oricăror legi” gi marchează o primă fază în evoluția 
urmărită de Critias. În aceiași termeni se exprimă şi Diodor din Sicilia 
I, 8,1. 

12? Cea de-a doua fază în evoluția omenirii o reprezintă instituirea 
leilor represive. 

148 Dezavantajul legilor era că, deşi pedepseau infracțiunile, ele nu 
puteau să prevină intenția de infracțiune (a se vedea Gh. Viăduţescu, 
Ateismul în antichitate : Bucureşti, 1978, p. 85 şi urm.). Ca urmare, 
făptuind delictele pe ascuns (cf. Democrit, fr. B 181) şi contravenind 
legii, oamenii nu făceau altceva decît să revină la viața în conformitate 
cu natura. 


129 Versurile 12—15 enunţă teoria întru totul originală, îndrăzneață 
şi ingenioasă despre religie ca născocire a unui legislator abil, apărută 
într-un anumit moment al dezvoltării societății şi avind funcția socială, 
necesară şi pozitivă de „frîu moral”. Bste cea de-a treia fază evolutivă 
de care se ocupă Critias,. 


iso Minte” (yvium) îu sensul de „intelect-voință” (Untersteiner— 
Freeman, p. 334). După Timpanaro Cardini (nota 37), în sensul de „,cu- 
noaştere teoretică”. Cf. fr. B 39. 


131: Spaima de o sancțiune supranaturală stă la originea naşterii zeilor 
și a credinţei religioase ca impostură deliberată a cîrmuirii, Zeii ar fi așadar 
un fel de paznici ai codului moral (Guthrie, pp. 249—251). Pure invenții 
ale minţii omenești, ei ilustrează biruința nomos-ului în lupte cu physis. 

153 Spaima religioasă era menită să acționeze la nivelul celor cîr- 
muiți, nu şi al cîrmuitorului. 
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1 Cf. mai sus, v. 12. Conceptul lui Anaxagoras a fost adaptat de 
Critias pentru nevoile oligarhismului său (A. Momigliano, Ideali di vita 
mella sofistica. Ippia e Crizia: Cult., IX, 1930, pp. 321—333), 

354 Sau „peste fire”, „în chip supranatural”. 

135 Cf. Xenophon., Memorabilia I, 4, 19: „„această divinitate care .... 
vede totul, aude totul, e peste tot și se-ngrijește de toate”. 

133 În loc de ddorov, „cea mai ademenitoare'”', Nauck și Capelie 
propun vwtpăorov, „cea mai profitabilă”, 

157 Cf. Cratylos, fr. 1, 2 şi 4. „„Adevărul” reprezintă inezxisterța 
divinității, „vorba mincinoasă'”” — existența lor; altfel spus, convenţia 
cuvintelor falsifică natura. 

13 Cf. Lucretius V, 1188—1193. 

13 Guthrie (p. 250, nota 4) crede că este vorba despre meteori sau 
meteoriți, deci nu despre Soare, deși la Anaxagoras (fr. A 19) sintagma 
ubâpos Gidrvpoc, ,,„masa incandescentă'' indică Soarele. 

140 Cea de-a patra fază a procesului evolutiv descris de Critias este 
instituirea legalităţii ca o consecință a plăsmuirii expedientului politic 
al religiei, o religie a celor puţini impusă celor mulţi şi devenită religie 
populară. La baza ei stă deosebirea aşa-zis naturală” dintre toGavl şi 
xaxol.. Cf. mai sus, v. 14 şi nota 132. A se vedea K. Doering, Antike 
Theorien dber die staatspolitische Notwendigheil der Gâlterfyucht : A & A, 
XXIV, 1978, pp. 43—56. 

141 Pentru acest mit ateu, presupunea Wilamowitz (în Glaube cer 
Hell. Il, 216), la sfirşitul piesei necredinciosul Sisyphos, „cel mai şiret 
dintre oameni”, cum îl numea Homer (Iî. VI, 153), își primea pedeapsa. 
Recent, A. Dihle (Das Satyrspiel Sisyphos: ,„,„Hermes”, jCV, 1977, pp. 
28—42), reanalizind întregul fragment în legătură cu restul textului din 
Sextus Empiricus, conchide că versurile aparțin nu lui Critias, ci lui Euri- 
pide şi că trebuie plasate alături de fr. 673/674 N şi de Pap. Ox. 2455, 
care conţine un text parţial din piesa Sisyphos a lui Euripide. 

148 Expresia „timpul care îmbătrînește” apare la Eschil în Prometeu, 
v. 981, şi în Eumenidele, v. 286. 

142 Kranz întregeşte înainte de primul vers:,, /Şi prietenilor li te-ai 
putea împotrivi/; dar ... 

341 Cf. Eschil, Prometeu, v. 385; Septuaginta, Prov. 26, 9. 

14 Condamnată aici, bogăția e lăudată în fr. B 31. Untersteiner — 
Freeman (p. 335) vede în aceste fragmente, ca şi în fr. A 19 şi Al, 
dovada unui conflict antilogic caracteristic eticii contradictorii a lui Critias. 

14 Interesul etnografic, legat de preocupările sale de om politic, stă 
la originea acestor constituţii în proză: a atenienilor, text pentru care nu 
există dovezi directe, a thessalienilor, scrisă de visu în timpul exilului 
său între 407 şi 404 î.e.n., ca şi cea a lacedemonienilor, rod al admiraţiei 
sale filospartane. 

14? De remarcat că în fragmentele păstrate ceea ce îl interesează pe 
Critias este felul de trai (3lara) al thessalienilor şi spartanilor (fr. B 32) 
mai mult decît orînduirea lor politică propriu-zisă. 

148 Cf. fr. B 6 şi B 7 din Constituția lacedemonienilor în versuri. 

149 Cf. Xenofon, Statul spartan I, 4. 

150 Dominindu-și și dirijindu-și și trupul prin intelectul-voinţă, părinții 
viitorului copil își afirmă hotărîrea lor deliberată, voluntară, de a-i trans- 
mite anumite calități. Este o idee originală a lui Critias. Euripide întrevede 
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doar posibilitatea ca odraslele să moștenească și calitățile morale (Unter- 
steiner— Freeman, pp. 332—333). 

iii Cf. Plutarh, Viei paralele. Lycurg XIV. 

152 Cf. tr. B6, v.2. 

155 Despre hrana simplă a spartanilor au mai scris Dikaiarchos (la Athe- 
naios IV, 141 a-€) şi Plutarh (Veţi paralele. Lycurg 12). Deoarece atit aceștia 
cît şi Critias (în fr. B 60) folosesc cavîntul mai rar dycvlac, W. Jaeger 

atribuie şi textele acestora lui Critias (E. Diehl, în RE, XI, col. 1909). 

154 Formnațiune adjectivală în -ovpyys, ca şi celelalte trei care urmează, 
derivată de la toponimul Ml?nros. 

155 Rheneia, insulă așezată în fața portului din insula Delos. Aici 
îşi îngropau morţii locuitorii insulei sfinte. 

156 Sculptorul Lykios din Eleutherai, fiu şi elev al celebrului Myron, 
autorul Discobolului. 

157 Se pare că cel dintii care a manifestat interes pentru folclor 
a fost Critias (a se vedea G.A. Megas, “II orov5h rîjs Aaoypaplac, oxuzăs 
mal Epyov ari: Platon”, III, 1951, pp. 3—34). Aceasta se leagă 
desigur de preocupările sale ctnografice (cf. mai sus nota 146). 

158 Dintre sofişti, Critias şi Callikles aprobă tacit aservirca celor 
mulți şi mediocri, căci aceasta ar corespunde raporturilor din natură 
(cf. Aristotel, Politica I, 2, 13), în timp ce alții o contestă, precum Pro- 
tagoras, Thrasymachos, Gorgias şi Antiphon. (A. M. Bayonas, L'ancienne 
sophistique et l'esclavage (în neogreacă cu rezumat în franceză) :,, Athena”, 
68, 1965, pp.. 115—168). 

15% În cursul celui de-al treilea război messenian, profitind de marele 
cutremur din vara anului 464 î.e.n., biloții din Sparta s-au răsculat şi s-au 
refugiat în fortăreața de pe muntele Ithome în centrul Messeniei (Tucidide 
I, 101, 2; Plutarh, Vieji paralele. Lycurg 28). Încă de la Homer, zeul Posei- 
don este numit „cel ce zguduie Pămintul” (Evvoalyatos, tvoaly0wv). 

180 Critias pare să fie cel dintii care a scris în proză constituţii greceşti, 
corespunzător preferințelor sale politice, dar şi etnografice. (Untersteiner- 
Freeman, p. 318). Cf. mai sus, notele 146 și 157. 

101 S-ar părea că Critias a fost şi cel dintii care a scris aforisme filo- 
sofice, influențat desigur de vechea literatură gnomologică și sapienţială 
(Untersteiner— Freeman, p. 318). 

193 Percepţiei senzoriale, Critias îi opune conceptul de intelect-voință 
(*vâum), cf. nota67 la fr. A 23 şi nota 130 la fr. B 25. De asemenea, fr. B 40. 

19 Rațiunea este[considerată şi ea o parte a corpului (Timpanaro 
Cardini, nota 50). 

158 Cf. Parmenides, fr. A 25; Antiphon, fr. B 2. 

1%5 Sau ,,Disertaţii”. 

180 Cele două cărţi ale Conversaţiilor abordau, probabil, mai ales rapor- 
turile dintre intelectul-voinţă şi senzaţii. 

152 Privitor la opoziția dintre rațiune şi senzaţii, a se vedea în special 
opiniile lui: Parmenides, îr. B 1; Heraclit, fr. B 107; Alkmaion din Cro- 
tona, fr. A 5 şi B 1 a; de asemenea, Guthrie, op. cit., p. 210. 


19 Considerînd întreaga activitate a lui Critias, acest precept rezumă 
opțiunile sale politice şi etice fundamentale. Cf. mai sus nota 58la fr. A 19. 

19 Cf. subtitlul dialogurilor platonice Bancherul şi Phaidros. 

170 Ele erau, probabil, compuneri de tinerețe şi slujeau ca mcdrle 
retorice (Untersteiner— Freeman, p. 318). Cf. mai'sus nota 59. 
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11 Termenul sever folusit de Critias este confirmat de acțiunea epodel 
lui Archilochos recent descoperită pe papirusul de la K5ln. (M. R. Lef- 
kowitz, Fictions în litevary biography. The new poem and the Archilochus 
legend : „„Arethusa”, IX, 1976, pp. 181—189; 7he new Archilochus tezis. 
The Cologne Epode (Pap. Colon. inv. 7511): îbidem, pp. 129—130; ci. 
M. Marcovich, în „Ziva Antika”, XXIV, 1974, p. 262. Se poate chiar 
presupune că Critias se gindca anume la versurile 33—35 din epoda de la 
Koln atunci cînd folosea acest epitet (A. Casanova, Un” interpretazione 
del nuovo Avchiloco : „,Prometheus"', II, 1976, pp. 18—40). 

ua Aristocratul Critias nu putea avea decit unu dispreț de clasă pentru 
un om ca Archilochos, de o poziţie socială inferioară și cu o comportare in- 
decentă in particular și în public (H.D. Rankin, Morx6g, Yăyvoc xal Vâprorîs. 
Critias and his judgement on Avchilochos: G.B., III, 1975, pp. 323—334), 

13 La învinuirile lui Critias se asociază cele aduse de Heraclit împo- 
triva lui Homer și Archilochos in fr. B 42 care, pe lingă sensul lui literal, 
sugerează că cei doi poeţi şi-au îndeplinit rău funcția lor socială și ca atare 
nu au dreptul să participe la discuția despre adevăr (E.N. Roussos, Arcki- 
lochus und Heraklii. Quellenforschungen zum Philosophen (în neogr., cu 
rezumat în germană: „,Philosophia”, V—VI, 1975—1976, pp. 103—132). 

17% Fragmentul făcea probabil parte din Constituția atenieniior. 
Tocmai Critias, care trimisese oameni la moarte ca să le ia averea (Xeno- 
fon, Hell. II, 3, 21), acuză aici fără rușine pe Themistocles și pe Cleon de 
îmbogăţire prin politică, iar în fr. B 52, pe Cimon de atitudine filospartană ! 

119 Despre stilul lui Critias, vezi fr. A 1 la sfirşit și A 16 — A 21. Cf. 
nota 48, precum și fr. B 47 şi B SI. 

124 Simplitatea lui Xenofon este comparată cu somptuozitatea frazei 
lui Critias. 

11 Fragmentul trebuie pus în legătură cu lucrarea lui Critias, Despre 
natura dragostei sau despre virtuţi. 

1:85 Ironie venită din partea unui sprijinitor al legii. 

1192 Vd. Alkrmaion din Crotona, fr. B 1. 

180 Acesta este unul din locurile comune ale sofisticii vulgare, poate 
citat liber dintr-o dramă, cum o atestă prezența cuvîntului poetic rm. 

181 Ultima parte a sentenţei s-ar putea să indice o experiență personală 
amară. 

16% Plutarh (Viaţa lui Homer 3) şi Lucian (Elogiul lui Demostene 9) 
îi atribuie lui Homer epitetul Meanayevis, adică „odraslă a lui Meles”. 
Acesta era numele unui fluviu în apropiere de Smirna, la izvoarele căruia, 
într-o grotă, se spunea că Homer și-ar fi compus poemele sale. 

1683 Originalitatea în expunere — care merge uneori pînă la paradox 
— era una din particularitățile stilului lui Critias. Cf. sfîrșitul fr. A 1. 

154 Cf. mai sus nota 174. Totuși, nu este exclus să surprindem aici 
o contradicție în gîndirea lui Critias (cf. Untersteiner— Freeman, p. 335, 
și notele noastre nr. 10, 145, 174). 


155 După cutremurul din anul 464 î.e.n., lacedemonienii, pentru a face 
față războiului dus împotriva hiloților din Ithome, au cerut ajutor atenie- 
nilor,care au trimis un corp de armată sub comanda lui Cimon (Tucidide 
I, 102, 1). Cf. îr. B 37 şi nota 159. 

18 Cf. fr. B 34 şi nota 153. 

15 Cuvîntul era folosit poate în contrast cu încălțămintea spartană, 
mai aspră. (E. Diehl, RE, XI, col. 1909). 
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NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Activ în a doua jumătate a secolului al cincilea, contemporan cu 
Socrate şi mai tînăr decît Democrit, sofistul atenian Antiphon, a cărui 
viață ne este complet necunoscută, trebuie să fie deosebit de oratorul 
omonim. Prilejuită de un loc din Hermogenes care-l citează pe Didymos, 
problema mult controversată în secolul nostru a „celor doi Antiphoni”, 
cu partizani ai identității sau ai separării, a fost tranșată la stadiul actual 
în favoarea separării, pentru care pledează mai multe argumente : argumen- 
tul politic (Antiphon Sofistul e un democrat radical, în timp ce Antiphon 
Oratorul are opinii ultraconservatoare) ; juridic (Sofistul cenzurează legile, 
Oratorul le subliniază valoarea) ; religios (Oratorul e un credincios, Sufistul 
neagă Providența divină). Între cei doi există de asemenea deosebiri în 
ceea ce priveşte stilul și ortografia. Mărturiileantice și fragmentele păstrate 
vorbesc despre preocupările multilaterale ale sofistului: cititor în semne, 
tălmăcitor de vise şi palmomant, poet epic, tragediograf (cu piesa Plexippos) 
şi retor, acesta vădea totodată un marcat interes pentru psihiatrie, psiho- 
logie şi antropologie. A compus o seamă de tratate filosofico-morale, nepăs- 
trate, ale căror titluri oglindesc în parte aceste preocupări: Despre Ade- 
văr (Ilepl vic 'AAndelac, răspuns posibil la scrierea lui Protagoras, Ade- 
vărul sau Discursurile de  Demolave, 'AniDea 3 KaraGadhovzeq); 
Despre Concordie(Ilepl duovolac, anul 403 î.e.n.); Discurs despre Stat (Ilom- 
=ux&c, anul 422 î.e.n. ?) ; Despre Interpretarea Viselor (Ilepl xploeuc bvelpuwv) ; 
Despre oamenii cu merit deosebit. Îi mai erau atribuite: Despre poeţi, Des- 
pre agricultură şi, foarte nesigur, o Artă de a deveni imun la suferinte (Tixvn 
d2vzlac). Gînditor democrat, raționalist şi ireligios, Antiphon profesează 
chiar un liberalism și un egalitarism de excepţie, în faimosul fragment 
papirologie B 44 descoperit în anul 1915. Acest fragment dezbate pe larg 
o temă preferată a sofistului : antiteza dintre natură (physis) şi lege (no- 
mos) aplicată la cele mai diverse domenii, în care preeminența naturii 
apare, după părerea lui, evidentă. Unii cred că el ar fi discutat cel dintîi 
această antiteză. Prioritatea naturii e afirmată, între altele, în jurispru- 
denţă, unde sînt supuse criticii, dreptul pozitiv, justiția instituționalizată, 
şi, dimpotrivă, este apărat dreptul natural. Acest ideal este acela care, 
graţie lui Antiphon, va influenţa doctrina stoică a vieţii conforme cu na- 
tura (Suodoyovutvoc 77; șboet îiv). În ciuda obiecţiilor formulate 
la adresa momos-ului, se desprinde totuşi o viziune optimistă asupra drep- 
tului, căci Antiphon, spre deosebire de alți sofişti, este preocupat să găseas- 
că justiției temeiuri etice constructive. În cadrul aceleiași antiteze mai 
generale, concordia, definită ca arimonizare a contrariilor întru phy'sis, 
poate fi pusă în paralel, spre exemplu, cu instituţia căsătoriei, văzută ca 
prilej de acţiuni contradictorii în cadrul nomos-ului (fr. B 49), iar educaţia 
(fr. B 60) este explicit opusă anarhiei (fr. B 61). Adeseori Sofistul își 
afirmă aluziv independența sau chiar opoziţia față de Gorgias — pe carc-l 
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combate cu argumentele furnizate de logica lui Gorgias. S-uu semnalat 
şi contradicții în gîndirea lui Antiphon, datorate probabil modificării 
ideilor sale în cursul războiului  peloponesiac. Mai mulți termeni cu 
semnificaţii noi (ixaoovvn,  daracic, dikcas), precum şi nume- 
zoase glose şi hapax-uri contigurează originalitatea lexicului său. 
În cîteva direcţii însă, Antiphon deține întîietatea absolută: astfel, el 
a dat prima definiție grecească a timpului și primul enunţ al disocierii 
corporal —incorporal (fr. B 9) ; primul document scris al geometriei grecești 
(fr. B 13) ne-a parvenit prin intermediul lui; el cel dintii a practicat, şi 
poate chiar a scris, o tehnică psihiatrică a alinării (cexvn hurlac); a 
elaborat o metodă proprie de interpretare a viselor (inferpretatio artificiosa, 
fr. B 79), atribuind divinației statutul de ştiinţă. Ținînd seama de aceste 
contribuţii remarcabile, privite în contextul mișcării spirituale a timpului, 
Antiphon ne apare ca cel dintîi dintre sofiştii de rangul doi, the second 


best. 
C.G. 


ANTIPHON SOFISTUI, 
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1. Lex. Suda, s.v. Antiphon din Atena, cititor în 
semne, poet epic? şi sofist; era poreclit Bucătar de Cu- 
vinte (Aoyoudyerpod)3. 

Antiphon din Atena, tălmăcitor de vise; a scris Despre 
tălmăcirea viselor [cf. fr. B 78—81]. 

2. HRRMOG., de sd. B 399, 18 Rabe. Cind vorbim de 
Antiphon, este necesar să nenționăm în prealabil că — aşa 
cum spun destui alții, şi printre ei Didymos gramaticianul, și 
în plus, aşa cum rezultă din istorie — au existat mai mulţi 
inşi cu numele de Antiphoni, dar numai doi care au fost sofişti 
(âvo 5 coprorevoavrec)5, şi despre ei trebuie să aducem 
vorba acum. Dintre ei, unul este oratorul (5 67rup)t, că- 
ruia i se atribuie discursurile în procese de omor, discur- 
suriie politice şi tot ce seamănă cu ele ; celălalt este cel des- 
pre care se spune că a fost şi cititor în semne și tălmăcitor 
de vise (reparoon6rog xal &vepoxplrmc) şi căruia i se atri- 
buie paternitatea discursurilor Despre adevăr (Ilepi rîc 
*Aam6elac)' [fr. B 1 — 44), Despre concordie (Ilepi 6uovotac) 
[fr. B 44 a — 71] şi cele rostite în faţa poporului şi Poli- 
icul (6 Ilomrtnc) [fr. B 72—77]. În ceea ce mă pri- 
veşte, din cauza diferenței de stil? (Evexa rob dap6- 
pov râv iv) dintre aceste discursuri, sînt înclinat să 
cred că purtătorii numelui de Antiphon au fost doi (căci 
în fapt, e mare distanță între discursurile intitulate Despre 
adevăr şi toate celelalte), dar, pe de altă parte, din cauza 
a ceea ce se relatează la Platon [Menex., p. 236 AJ și la 
alții, nu mai sînt înclinat să o cred. Căci aud pe mulți care 
spun că Tucidide este elevul lui Antiphon din Rhamnus, şi 
ştiind că cel din Rhamnus este acela căruia i se datorează 
discursurile în procese de omor, și că pe de altă parte 
Tucidide este mult deosebit de acesta, iar ca stil se înru- 
deşte mai degrabă cu acela al discursurilor Despre adevăr, 
iarăşi nu mai pot fi înclinat să o cred. Şi cu toate acestea, 
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fie că a existat un singur Antiphon care a practicat dsuă 
modalități stilistice [8vo J6ywv et8ea+, propriu-zis „două 
specii de discursuri” |] atit de deosebite una de alta, fie că 
au existat doi, fiecare din ei urmărind exclusiv (xe:pic) 
unul o modalitate, altul alta, este necesar să cumpănim se- 
parat despre fiecare în parte ; căci, după cum am mai spus, 
distanţa dintre ci este foarte mare. [Vorbeşte în continuare 
despre Antiphon din Rhamnus. După aceea, la p. 401, 12). 
Celălalt Antiphon, autor al discursurilor numite Deszre 
adevăr, nu este cîtuşi de puţin interesat de politică (nourziadc 
uăv Mx.oTă 2071)%, ci e solemn (oeuvdc) şi pedant (“xo- 
oyxoc) şi în rest dar mai ales în faptul că delimitează tctul 
prin sentențe (8 dropăvoeuv), ceea ce într-adevăr «ste 
caracteristic discursului axiomatic şi care vizează granGua- 
rea, iar în vorbire (Acte) e trufaş (vwymidc) şi tăios (=za- 
Xw6), astfel încît se apropie de duritate (oxAnpbrnroc). Şi este 
emfatic (mepr6aA). et) în dauna clarității (xopis ebxpwveiac), 
de aceca şi în discursurile lui apar confuzii şi de cele mai acc- 
seori este neclar (oa). Se îngrijeşte de construcția <:u- 
tactică (avv07)x%)v) şi se complace în paralelisme [pariscse, 
rai; naptowaest 4alpav]. Totuşi acest bărbat, nu arc o 
caracteristică personală [%0ovs) şi o notă autentică (&ax- 
0.y05), ba aş spune chiar că măiestria (ev67yrod) sa nu este 
decît doar una aparentă (a.voutvns), iar nu cea veritabilă. 
Aproape de această concepţie stilistică (rîg t5tas) se află 
şi Critias ; de aceea, imediat după acesta vom vorbi des- 
pre Critias !cf. Critias, fr. A 19]. 

3. XEN., Memorab. 1, 6, 1—5; 10 —15 Dar cuvenit cete, 
cind vorbim de un om ca el [Socrate], să nu lăsănn la o parte 
şi disputele pe care le-a avut cuiAntiphon Sofistulio. Căci 
Antiphon, voind odată să şi-i atragă de partea sa pe disci- 
polii acestuia, apropiindu-se de Socrate în prezența îs, 
spuse cele ce urmează: (2) ,,— Socrate, în ceea ce mă 
priveşte, credeam că cei ce se îndeletnicesc cu filosofia ar 
trebui să fie mai fericiţi ; tu însă îmi pari că ai tras din filo- 
sofie tocmai ponoasele (7âvavria 76 prhocoplac). Într-ade- 
văr, trăieşti aşa cum nici un sclav n-ar răbda să trăiască, 
dacă ar fi tratat la fel de stăpînul său ; şi te hrăneşti cu 
bucate şi be: băuturi pe cele mai proaste (ză oxvi6Tara) şi 
te înveșmintezi cu o manta nu numai grosolană, dar una 
și aceeaşi și vara şi iarna, şi eşti tot timpul fără încălțări 
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şi fără tunică. (3) Și pe lîngă toate acestea, baui nu iei, 
măcar că banul bucură pe cel care-l primește şi, odată do- 
bîndit, îţi face viața mai liberă şi mai plăcută. Prin urmare, 
dacă și tu îi vei forma pe elevii tăi întocmai ca dascălii de 
celelalte materii, care îi fac pe elevi să devină imitatorii 
lor, apoi socoteşte-te a fi dascăl de nefericire (xaxo5atuo- 
viac 3daoxaho). Iar Socrate la aceste lucruri zise: (4) 
„M: se pare că tu, Antiphon, presupui că eu trăiesc în chip 
atit de mizer (ăwapâs), încît sînt convins că ai prefera 
ma: curînd să mori decit să trăieşti ca mine. Haide, dar, să 
exa:ninăm ce ai observat supărător în viața mea. (5) Oare 
aceea că cei ce primesc bani sînt nevoiţi să îndeplinească 
lucrul pentru care au primit plată, iar eu, care nu primesc, 
nu sînt nevoit să discut cu cel cu care nu vreau? Sau dis- 
prețuieşti felul de viață (3ia:rav) pe care îl duc, pentru că 
hrana mea este mai puţin sănătoasă decît a ta şi oferă rai 
puțină forță? ... (10) Tu, Antiphon, pari a crede că feri- 
cirea este"moliciune şi lux (7îv evBauoviav Tevv xal 7r0- 
Avreherav elvat) ; eu însă consider că a nu avea nevoie de 
nimic este divin. Şi că, cu cît ai nevoie de mai puţine lu- 
cruri, eşti şi cel mai aproape de divinitate; iar cum diviai- 
tatea este perfecţiune, cel mai aproape de divinitate este 
şi cel mai aproape de perfecțiune”. (11) Altă dată, într-o 
discuţie cu Socrate, Antiphon a spus: ,,— Socrate, eu 
desigur te consider drept (8ixaov), înțelept (60pdv) însă 
nicidecum ; îmi pare că şi tu recunoști aceasta ; tocmai de 
aceea nu pretinzi de la nimeni bani pentru lecţiile tale. 
Şi cu toate acestea, nu numai că nu ai da nimănui pe degeaba 
haina ta sau locuinţa ta sau orice altceva din cele pe care 
le posezi și crezi că valorează ceva bani, dar nici chiar nu 
ai lua pe ele mai puţin decât valoarea lor. (12) În fapt, 
este evident că, dacă ai socoti şi tu că lecţiile tale au vreo 
valoare, ai pretinde şi de pe urma lor nu mai puțini bani 
decît valorează. Așadar drept ai putea fi tu, fiindcă nu 
înșeli din cupiditate, înțelept insă nu, de vreme ce știmța 
ta nu are nici o valoare (umăevbc Eta Ertorăuevoc)”. 
(13) Iar Socrate, la acestea a zis: ,,— Antiphon, pe la noi 
se crede că atît tinerețea (&pav) cît şi înțelepciunea i le 
poţi pune în valoare la fel de frumos, pe cît și de urit. 
Căci tinerețea, dacă o vinzi pe bani doritorului, lumea te 
stigmatizează ca giuvan, dar dacă cineva şi-l face prieten 
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pe cel pe care-l ştie îndrăgostit de cinste şi virtute, no: îl 
socotim om cuminte ; şi tot aşa, pe cei ce vînd înțelepciunea 
pe bani doritorului oamenii îi înfierează drept „sofişt:”” 
(soptorăc) ca şi cum ar zice „giuvani” (r6pvovc) ; în schim”, 
oricine îşi face prieten pe cel pe care îl cunoaşte că e vrednic 
din fire (edpvă), învățîndu-l tot ce are mai bun, acesta 
considerăm noi că face ceea ce este de datoria cetățeanului 
cinstit şi virtuos (xaA& xăya06). (14) Prin urmare şi 
eu însumi, Antiphon, aşa cum un altul se bucură de un cal 
bun, sau de un cîine sau de o pasăre, tot așa, ba chiar mai 
mult, mă bucur de prieteni de ispravă, şi dacă am ceva 
bun, îi învăţ şi pe ei, şi îi pun în legătură şi cu alții, de ia 
care socot că vor trage vreun folos întru virtute ; iar comorile 
înțelepților din vechime, pe care aceia le-au lăsat înscrise 
în cărţi, le parcurg citindu-le laolaltă cu prietenii mei. Și 
de cîte ori observăm ceva bun, îl culegem şi socotim un 
mare cîştig, dacă devenim dragi unii altora”. Or, mie care 
ascultam aceste lucruri mi se părca că și Socrate este fericit 
(uaxăpvoc) şi că îi mînă pe ascultători spre desăvîrșire 
(xadoxaye0iav). (15) Iar altă dată, pe cînd Antiphon îl 
întreba, cum poate crede că-i face pe alții oameni politici 
(7oA +7ix056) cînd el însuşi nu se ocupă de politică!!, deși tot 
se pricepe, Socrate răspunse: „— În ce îel, Antiphon, 
m-aş putea ocupa mai bine de treburile politice: dacă m-aș 
ocupa eu singur de ele, sau dacă mă îngrijesc ca un număr 
cit sinsi mare de oameni să fie capabili să se ocupe de 
ele?”. 

4. ATHEN. XV, 673 E—F Căci după ce acesta (peri- 
pateticul Adrastos] a publicat cinci cărți Despre chestiu- 
șuile istorice şi de limbă în Etica lui Teofrast şi o a şasea des- 
pre cele din Ehscile către Nicomachos ale lui Aristotel, la 
care se adaugă ample reflecții despre piesa Plexippos a lui 
Antiphon tragediograful (74 rpoyw5oror), [Nauck, FGT, 
fr. 1 a, p. 79%; cf. ARISTOT,, het. B 2. 1379b 15), 
şi după ce a spus cît se poate de multe lucruri şi despre An- 
tiphon însuşi, [Hephaistion ] şi le-a însuşit şi a scris o carte 
pe care a intitulat-o Despre Antiphon în Memorabiliile lui 
Xenofon, în care nu a mai adăugat nici o contribuție 
personală. 

5. DIOG. LAERT. II, 46 Cu acesta [Socrate] era în 
rivalitate, după cum spune Aristotel în cartea a III-a a 
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Poehicii ș (tr. 75 Rose], un oarecare Antilochos din Lemnos 
și Antiphon, cititorul în semne. 

6. [PSEBUDO-PLUT.], Vi. X orat. 1, p. 833 C [Anti- 
paon din Rhamnus)] se zice că a compus tragedii, unele ale 
sale proprii, altele în colaborare cu tiranul Dionysiost; in 
tis:p ce încă era absorbit de poezie, a compus o artă a 
mesuferinței (sezvr &hvriac)3 așa cum este tratamentul 
(5=3xz=i>) pe care medicii îl prescriu bolnavilor; şi con- 
struindu-şi el la Corint o casă de sănătate (otxrua) lingă 
piața publică, a anunţat printr-un afiș că el poate trata pe 
cei năpăstuiţi prin cuvinte (3 75:wv), şi, aflînd cauzele 
boiii, îi mîngiia pe suferinzi. Dar socotind apoi că aceasta 
e mai prejos de posibilitățile lui, s-a îndreptat spre retorică. 
Sint unii care atribuie lui Antiphon cartea lui Glaucos din 
Rhegium, Despre poet [FHG II, 23]. ranosta,, V. 
scph. I, 15, 2 Antiphon [din Rhamnus, după cum crede 
şi Philostratos] fiind foarte versat în arta persuasiunii 
(7.Bzvoraros) şi supranumit Nestori4, din cauză că avea 
darul de a convinge în orice chestiune despre care se apuca 
să vorbească, a anunţat că dă lecţii publice de suprimare a 
durerii (vnmevOeie âxpoăozic)l5, lăudîndu-se că nimeni nu 
ar putea mărturisi o durere atît de cumplită, încît el să nu i-o 
poată șterge din minte. Cf. Arte retorice B 3. 

7. LUCIAN, Ver. hist. II, 33 (O insulă a viselor) şi îu a- 
propiere două temple, al Înșelăciunii ('Arărmc) şi al Adevă- 
ruiui (AA4eia) ; aici ele îşi au şi sanctuarul (6 &âurov), 
şi oracolul (78 uavretov), în fruntea căruia stătea prorocind 
(7zopqrevwv) Antiphon!t, tălmăcitorul de vise (6 râv âvei- 
pesv broxpris), care obținuse această cinste de la zeul 
Hyp nos. 

9. CLEM., Sfromat. VII, 24 [III, 17, 18] Plină de duh 
est: spusa lui Antiphon : cum unul luase ca semn rău fap- 
tul că o scroafă de-a lui îşi devorase purceii, Antiphon vă- 
zînd că scroafa era slăbită în ultimul hal din pricina zgirceniei 
stăpinului, zise : „Mai bine bucură-te de acest semn, fiindcă, 
deși atît de înfometată, nu i-a mîncat pe propriii tăi copii”. 

3, GNOMOL. VINDOB. 90, p. 14 Wachsm. Antiphon, fi- 
ind întrebat ce este aceea arta prezicerii (uxvrix), a spus: 
„O supoziție (eixaouds) a unui om prudent” (ppoviuov)l? 
Se :nai spune că a compus tragedii, şi ale sale proprii, şi 
în colaborare cu tiranul Dionysios. 
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B) FRAGMENTE 
DESPRI: ADEVĂR, cărțile I — II 


I. TEORIA CUNOAȘTERII ȘI DOCTRINA DISPRE PRINCIPII 


1 (81 a Antiphout. or. p. 130, Blass; 99 a Orar. ai. 
II, 147 Sauppe]. GALEN., n Hipp. de med. offic. XVIII, 
B 656 Kiihn, după Critias, DK 88 B 40 [Uneori Critias 
opune conceptul de yvoun celui de atcOnoc)it. Ca şi An- 
tiphon, în cartea I a lucrării sale Despre Adevăr, cînd spune 
astfel»: „Dacă ai priceput aceste lucruri, vei şti că pentru 
el jpentru Gorgias? pentru Jogos?] nu există nimic unic 
(Ev zv o056tv), nici ceea ce vede cu ochii (8vz+) (cel ce vede) 
foarte departe, nici ceea ce gîndeşte cu gîndirea (vai) 
cel ce gîndește foarte departe”. În opoziţie cu acesta, Hip- 
pocr., De arte 2 [p. 36, 18 Gomperz? = CMG 1,1,p.lo.1]. 
Mi se pare deci că nici o artă (rExvy) nu există în mod abso- 
lut, fără să existe şi în mod real ; într-adevăr, este absurd 
(&Aoyov) să consideri ceva ca existent (râ&v Edvrov 7t), din 
moment ce nu există ; fiindcă din cele ce nu există, ce sub- 
stanță reală (obotmv) ar putea contempla cineva, ca să atir- 
me că acele lucruri există? Căci, dacă putem vedea cele ce 
nu există deopotrivă cu cele ce există, nu ştiu cur: ar 
putea cineva socoti că nu există acele lucruri pe car le 
poate vedea cu ochii (5pOahuoiarv) și concepe cu mintea 
că există. Nu văd cum acest lucru ar putea fi altfel: :n- 
tra-devăr, cele ce există se văd şi se cunosc întotdeauna, in 
schimb cele ce nu există nici nu se văd (0păra.) nici nu se 
cunosc (yvbouerat). Deci fiecare dintre arte poate fi cures- 
cută2i după ce i-au fost învățate trăsăturile specifice (-&v 
eidtwv) şi nu există nici una care să nu se poată vedea 
după vreuna din trăsăturile ei. În ceea ce mă priveşte. «u 
cred că artele şi-au luat chiar și numele (ză âvouaro) de 
la însușirile (5ă ză st5za) lor; căci e absurd să consideri 
că însuşirile lucrurilor provin de la nume, ba chiar egceva cu 
neputinţă ; fiindcă numele sînt convenţii (vouoGeryuaza) 
in raport cu natura:2, pe cînd însuşirile nu sînt convenții, 
ci zămisliri naturale (2)coryuaro). 


B) FRAGMENTE 4 


2 [81 b B., 99 b S] GALEN., In Hipp. de med. offic. 
VIEI, B 656 Kiihn [urmează după fr. 1] El mai spune: 
„(zi da toți oamenii mintea? este călăuza (îyeiza) trupu- 
Imi:ă, și spre sănătate și spre boală și spre toate celelalte". 

3 1102 B., 120 $.]. POLLUX VI, 143 „Cu mintea ur- 
prezătită” (ârapaouevep Yvoun), a spus Antiphon in căr- 
ţii Despre adevăr, iar în Arte retorice (care se pare că nu 
sin* autentice)25 a spus ceva nepregălit (ărapaoxzvasrov). 
Ci. A 6. B 93 (II, 369, 26 notă]. 

4 [86 B., 104 S.]. HARPOCR. „Lucruri invizibile” (&ox- 
za) : cuvînt folosit de Antiphon în Despre adevăr c. 1, 
cu sensul de lucruri nevăzute (ăâpara) și nezărite (o»x 
&o0tvra), dar pe care ni s-a părut că le vedem. De ase- 
menea, POLLUX II, 58. 

S [87 B., 105 $.]. HARPOCR., „,„Nepăţite” (ăra03): in 
sensul de fenomene care nu au avut loc în mod efectiv, la 
Aztiphon, în Despre adevăr, c. 1. 

5 [161 B., 165 a S$.] POLL.ŞII, 58 „A discerne” (ă- 
oxzzvewv) au spus Critias [DK 88 B 53] şi Antiphon, iar 
Antiphon a mai spus şi vizibili (stoorro!). 

7 [174 B., 1883$.]. POLL. II, 57 Antiphon a spus şi 
„Grşanul văzului” (rt 6wâuevov) şi „prin văz” (77, 6e+) 
(B 1], ca și cum am spune „cu ochii”; de asemenea, 
„observator” (6xr%p) [Antiphon din Rhamnus, De caed. 
He. 27] şi „invizibile” (&orra) [cf. fr.9B 4). 

3 [173 B., 177 $.] POLL. II, 76 Substantivele „,mi- 
rca=:nă” (68p7) şi „înmiresmare” (svo3uia) par celor mai 
miiri a fi cuvinte frumoase, dar ele sînt poetice, iar la 
pr:zatori ele sînt ionice şi eolice; numai la Antiphon? se 
po: săsi cuvintele mireasmă și înmiresmare. 

9 [105 a B.]. AEr. I, 22, 6 (Dox. 318) Antiphon și 
Critolaos afirmă că timpul este gînd (v5nua) sau măsură 
(pzzaov)?5, nu o substanță (Wr6oraaLv)2%. 

10 [80 B., 98 S.] Lex. Suda, s.v. &5Enros („fără nevoi'”) : 
ce! :::nujduce lipsă de nimic şi are de toate. Antiphon, 
în Despre adevăr, c. I, spune: „De accea zeul nu are ne- 
voi se nimic (owBevbs t5cirat) și nici nu acceplă nimic de 
la ment, ci este infinit (&newpos)% și fără nevwi'”. Ci. 
EABPOCR, s.v. 


412 SPIRITUL CUMPÂNITOR. ANTIPHON SOFISTUL 


11 [89 B., 107 S.). HARPOCR., Beyoet („,nevoi”): in 

loc de lipsuri (Ev3elac), spune Antiphon în Despre adevăr, 
cartea I. 
12 [98 B., 117 $.]. oRrG., c. Cels. IV, 25 Chiar dacă 
cineva ar fi oratorul Demosthenes cu întreaga-i perversitate 
(xaxlas) şi cu cele făptuite de el din perversitate, chiar 
dacă ar fi Antiphon, un altul prețuit ca oratori! și care res- 
pinge providența (mpăvotav &vaipâv)%2 în cărțile sale al că- 
ror titlu, Despre adevăr, a fost imitat întocmai de către Cel- 
sus, aceștia nu sînt mai puţin viermi care se tăvălesc în 
mocirla ignoranței și confuziei. 

13 [103 B.]. ARISTOT., Phys. A 2. 185 a 14 Totodată 
însă nici nu se cade să respingem absolut toate raționamen- 
tele, ci doar pe cele care, atunci cînd le expui pornind de la 
principii, se dovedesc false, iar pe cele care nu pornesc de 
la principii, nu; de pildă, să respingi cvadratura cercului 
realizată prin metoda segmentelor de cerc e treaba unui 
geometru, dar să respingi cvadratura lui Antiphon nu e 
treaba unui geometru. Cf. Soph. el. 11, 172 a 7. SIMPLIC,, 
Phys. 54, 12 Căci mulți căutînd cvadratura cercului (=8v 
rezpayavtoubv rod xbxhov) (aceasta consista în a construi 
un pătrat echivalent cu un cerc (ză xuxiu icov TeTprYțwvov), 
şi Antîphon a crezut că o descoperă, şi Hippocrate: Gin 
Chios [c. 42, 3], amindoi in chip eronat. Dar eroarea iui 
Antiphon, prin faptul că nu a pornit de la principii geo- 
metrice (ax% yeouerpiuv &pxâv), nu poate fi respinsă de 
un geometru, așa cum vom demonstra ... Antiphon,Ţde- 
senînd un cerc, a înscris în el o suprafață poligonală (ş. zwp- 
lov zoAvyavov), una dintre cele care pot fi înscrise. Fie 
figura înscrisă, de exemplu, un pătrat. După aceea, secțio- 
nind în două (5iza rtuvuv) fiecare din laturile pătratului, 
de la secțiune (azb 7îjs Trout) pină la arcurile circumfe- 
rinței (răc meptpepelac)% a dus linii drepte (6p0ăs Ypaupăc)% 
care, evident, secționau în două părți egale segmentul 
de cerc (rufua 705 xuxAov) corespunzător. Apoi de 
la punctele de secțiune a prelungit linii drepte pînă la 
extremităţile laturilor pătratului, astfel încît s-au forinat 
patru triunghiuri (rptywva), cele rezultind din liniile drepte, 
iar întreaga figură înscrisă a devenit un octogon (ăxrăyavov). 
Şi din nou în felul acesta, după aceeași metodă, secțiorird 
în două fiecare din laturile octogonului, de la locul de sec- 
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țiune ducînd spre periferie perpendiculare pe laturi și de la 
punctele în care perpendicularele duse atingeau periferia 
trasînd linii drepte spre extremitățile (ră mtpara) drepte- 
lor divizate, a făcut ca figura înscrisă să devină un poligon 


cu 16 laturi (ExxarBexdywvov). Şi idiăși, după acelaşi 
raționament (26Y0v), secționînd laturile poligonului cu 16 
laturi înscris şi trasînd linii drepte, dublînd (3iraooateov) 
numărul laturilor poligonului înscriș şi făcînd mereu acest 
lucru, socotea că, odată şi odată, -epuizîndu-se suprafața 
(Bazavoutvov rod Exintăov), în felul acesta în cerc se va 
înscrie un poligon ale cărui laturi, din cauza micimii lor 
(5.ă ouixe6rnra), vor coincide cu circumferința cercului. Şi 
din moment ce pentru orice poligon putem construi un pătrat 
echivalent, așa cum am învăţat în Elemente [EUCI.. II, 14], 


tot astfel, din moment ce poligonul coincident (Epapu6 fov) cu 
cercul este considerat egal (toov) cu el, vom putea construi și 
un pătrat echivalent cu un cerc. Este limpede acum că aceas- 
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tă demonstraţie nu porneşte de la principii geometrice"? ; dar 
nu, cum spune Alexandros [din Aphrodisias], „pentru că 
geometrul presupune ca principiu ideea că cercul atinge 
dreapta [tangenta] într-un punct, în vreme ce Antiphon 
nu ține seama de aceasta”, căci geometrul [EUCLID] 
nu-l presupune, ci îl demonstrează în cartea a treia fa 
Elementelor]. Este deci mai bine să spunem că principiul 
[de care nu ține seama Antiphon] este acesta: este împo- 
sibil ca o dreaptă să coincidă cu o circumferință [= un 
arc d. cerc]; dar dacă este exterioară, va atinge cercul 
într-un singur punct; dacă e interioară, în două şi nu mai 
mult, iar contactul se va produce cu un singur punct. Și 
cu siguranţă geometrul, secționind treptat suprafața cu- 
prinsă înțre dreaptă şi arcul de cerc nu va ajunge să o epuize- 
ze, şi nici nu va atinge vreodată circumferința cercului, 
dacă ce adevărat că o suprafață este divizibilă la infinit. 
Şi presupunând că o va atinge, prin aceasta ar fi negat acel 
principiu geometric care spune că măriinile sînt divizibile 
la infinit3. Şi Eudemos spune că acesta este principiul de 
care nu ține seama Antiphon. HEMIST., Phys. 4, 2 Îm- 
potriva lui Antiphon n-ar mai avea ce spune geometrul 
care, înscriind în cerc un triunghi echilateral (io6rAzvpoy)2? 
şi pe fiecare din laturile acestuia construind un alt triunghi 
isoscl (ioooxe)Es, echilateral) lîngă circumferința cercu- 
lui și făcînd mereu acest lucru, socotea că odată şi odată va 
face să coincidă latura ultimului triunghi, deși dreaptă, 
cu circuinferința cercului. lar acest lucru era treaba celui 
ce respinge diviziunea în infinit (rhv Ex'zepov z0uhv), 
principiu pe care îl admite gromctrul. 


14 [82 B., 100 S$.]. HARPOCR. „„Orînduire” (daGeaLş): 
„..„ Şi într-adevăr, se foloseşte verbul a orîndui (3.a0to0a.) 
în loc de a administra (8torăoae). Antiphon, în Despre 
adevăr, cartea I: „Dar de-ar fi fost despuiată de resursele-s 
mateviale (vvuyowbetea apopu fs (natura ordonată ar fi 
orânduit rău (xax&s) multe intenții bune (nad) "Îl. 

15 [83 B., 101 S$.). HARPOCR. „„Însuflețit” (Zu Gros), 
de exemplu Antiphon în Despre adevăr, cartea 1: „Și pu- 
trezirea (î onne5cv) ... ar deveni însuflețită” în loc de 
„în viață” (Ev zîj Gîjv), adică „ar trăi şi nu s-ar ofili, 
nici nu ar muri”. ARISTOT., Phys. B 1, 193 a 9—17 Unora 
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li se pare că natura (î p5oig) şi esența lucrurilor naturale 
(4 o5ola zâv evoce ăvrav) sînt principiul imanent (Eyvzap- 
ywv) fiecărui lucru şi care e inform (ăepvOuiorov) în since, 
de exemplu natura patului e lemnul iar a statuii bronzul. 
Ca dovadă, spune Antiphon, este faptul că dacă cineva ar 
îngropa un pat și putreziciunea ar dobîndi puterea dc a iace 
să răsară un vlăstar, nu s-ar naşte un pat, ci un lemn; 
ceea ce înseamnă că dispunerea conform unei anumite re- 
guli şi unei anumite arte (75jv xară v6uov ăaQeatv xai, 
-£xvmy) este inerentă lucrurilor ca o însuşire accidentală 
(ară avuG6e6mxde), în timp ce esența (ovoiev) este aceca 
care dăinuie încontinuu (5tauEve. ovvexâe) prin atîtea vi- 
cisitudinit?. 

Dacă cineva ar îngropa un pat, şi putrezirea lemnului ar 
Prinde viață, nu S-ar naște un put, ci tot lemn. 

16 [156RB., 160 $.] Anecd. Gr., ed. Bekker, Lex. VI, 

„470, 25 „ajungînd” (ăprxovroc) (spune) Antiphon în 
să de străbătînd (5+j)xovroc). 

17 [88 B., 106 S$.] Anecd. Gr., ed. Bekker, p. 472, 14. 
Lex. VI, Afrodita ['Aqpoâirms]: în loc de desfătările dra- 
gostei (ăppo5.olwv). Aşa spune Antiphon în cartea I a lu- 
crării Despre adevăr. 

18 [84 B., 102 5.] naRPocR,, „rcputate” (avormoir45- 
u=va), în loc de „examinate din nou” ((raauwebez776- 
ueva), sau în loc de „lucruri spuse sau făcute de mai multe 
ori ca şi înainte” ; cuvîntul se găseşte la Antiphon, în Despre 
adevăr, cartea I [cf. Poll. II, 196). 

19 [85 B., 103 S$.]. HARPOCR. „,parvine” (ăvyuz): la 
Antiphon în Despre adevăr, cartea I, este întrebuințat în 
loc de verbul simplu „a sosit” (îxzt) sau, de pildă, „s-a 
urcat” (ave6.6400%) sau „a înaintat” (npoezti Dev). 
Anecd. Gr., ed. Bekker, Lex. VI, 403, 5 „Parvine” (vic) 
spune Antiphon în loc de „ajunge la” (xa0yxe). 


20 [90 B., 108 $.]. HARPOCR. „alternative” (Ema? zc) : 
în loc de „schimburi” (ovvaAhayăc) sau amestecuri” (ut &e16) 
spune Antiphon în Despre adevăr, cartea I. 

21 [91 B., 109 S$.]. HARPocR. „a pofti” (Spryvr,Ovar, 
litt. „a se întinde după”): în loc de „a dori” (Er.0vu oa) 
la Antiphon în Despre adevăr, c.l. 
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II. FIZICĂ, ANTROPOLOGIE, ETICĂ 


22 [97 B., 116 S.]. naRPOCR. (cf. PHOT. A 37, 18 
Reitzenstein ] veșnica stare a ființei (asez): numeşte An- 
tiphon în cartea a doua a lucrării Despre adevăr veşnicia 
(du Â+6-mra) şi permanența in aceeaşi stare, după cum și 
fericirea (ev5auovia) este numită de el bunăstare (25soruw 
sau „„prosperitate'”) [cf. Democrit, fr. A 167; B 4). 

23 [94 B., 113 S.]. HARPOCR. „,dimensiune” (ddorxotg): 
Antiphon spune în Despre adevăr, c.Il : „cu privire la dimen- 
siunea care domneşte acum”, în loc de „orinduirea Univer- 
sului” (Saxocutoeaoc râăv Bic). 

24 [144 B., 147 $.). HARPOCR. neîntrerupt” (x5.xo- 
T7a=0v): ceea ce nu e încă separat şi nici distinct, aşa a 
spus Antiphon. PHOT. A., p. 31, 17 Reitzenstein ,,neîntre- 
rupti: precum zice Antiphon (?) „şi edificiul (oixo36un:) 
este ceva neîntrerupt” [un continuum? înstabil?]. 

24 a |160 B., 165 $.] Lex. Suda. „riuduială” (sv. 
5:x0z01): ... Antiphon a întrebuințat cuvîntul „rîndu- 
ială“ (cf. fr. B 63] în sensul de judecată (yvoumn) sau inteli- 
gență (5.&voa)45; tot el, şi în sensul de „a rîndui un raţio- 
nament” (5aGetvav A6yov), adică a expune un raționament. 
În cartea a II-a a lucrării Despre adevăr tot el îl întrebu- 
ințează și pentru orinduirea Universului (5ax6oumois) [cf. 
fr. B 23]. 

25 [95 B., 114 $.). HARPOCR. „prin vârtej” (3ivw)ti 
în loc de „,prin rotire” (3wwnoa), la Antiphon în Despre 
adevăr II. 

26 [103 a B.]. A&r. II, 20, 15 (Dozx. 351) (cu privire la 
esența (obolns) Soarelui) Antiphon [spune că e] un foc? 
care consumă (ip Extveubuevov) aerul umed din jurul 
Pămîntului şi produce răsărituri şi apusuri prin abandonarea 
(7 mponeiretv) în permanență a aerului ars şi ataşarea 
(cod avzeyeoa.) din nou de aerul umezit. 

27 [104 a B., 121 S$.!]. AET. II, 28, 4 (Dox. 358) An- 
tiphon spune că I,una are lumină proprie (i3opeyy7))î8, iar 
dispariția ei este doar o ocultare (ăuzvpoioQa) datorată 
apropierii de Soare, fiindcă un foc care prin natura sa e mai 
puternic ocultează pe cel mai slab. Ceea ce, desigur, se în- 
timplă și în legătură cu celelalte astre. 
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28 [104 b B.j. AET. II, 29, 3 (Dox. 359) (despre 
eclipsa de lună) Alkmaion [DK 24 A 4), Heraclit (DK 22 
A 12] şi Antiphon o explică prin răsturnarea și înclinațiile 
cavităţii lunare (riv zo5 oxxpoerăous orpopiv xai Tă6 
TEpLX ALociG). 

29 [92 B., 110 S.]. GALEN., 2n Hipp. epid. III, 32 
[XVII, A 681 Kiihn) Tot astfel şi la Antiphon, în cartea 
a doua a Adevărului, se poate găsi scris această denumire 
[„„aglomerat”, =i?ovuevov] în pasajul care urmează [refe- 
ritor la originea grindinii] : „Ori de eîte ori, așadar, iau naș- 
tere în văzduh ploi și vînturi opuse unele altora, atunci apa 
în bună parte se condensează (0 vorptperat) și se solidifică 
(7uxvoirar) ; elementul meteorologic care e biruit în ciocnire, 
aceia se solidifică şi se condensează, fiind aglomerat (sidov- 
uevov) (pînă la grindină) de suflarea vântului (mvevuaroc) 
și de propria sa forță” (Bia). Astfel şi acesta (Antiphon) se 
pare că explică ceea ce e închis (xarax)eLuevov) şi conglo- 
merat (ovveiovuevov) prin cuvîntul aglomerat. 

30 [93 a B., 1lla S$.]. HARPOCR. „ghebos” (ypura- 
vwov): Antiphon, în Despre adevăr II: „Căci [focul] care 
arde Pămîutul şi-l lichefiază (ovvrîjxov), îl face şi ghebos”. 

31 [93 b B., 1ll b S.). Etym. Gen. „a gheboşi” 
(vpvzaviterv): a se zgudui Pămiîntul în vibraţie și aproape 
a se zbirci (6voodo0a) de cutremur ; aşa zice Antiphon. 

32 [105 B]. AET. III, 16, 4 (Dox. 381 despre mare, în ce 
fel s-a format şi cum de este amară) Antiphon spune că e 
„sudoare (iăpra)t? Ca umezelii primordiale evaporată 
prin) căldură; umezeala (5ppdv) rămasă s-a separat de ea 
(şi a fost numită nare), iar „prin încălzire” (rfj xarebu- 
0îjva) „a devenit sărată” (napaAvuloaoa)50, ceea ce se 
întîmplă cu orişice sudoare. Cf. și Anaxagoras, îr. A 90, 
Leucippos, fr. A 17. 

33 [96 B, 115 S$.|. HARPOCR. „a fi îmbrăcat în piele” 
(mepoptâc0a): ... că și la oameni se aplică cuvîntul 
„piele de porc” (eoptvn, şorici), o spune explicit Antiphon 
în cartea a II-a a tratatului Despre adevăr [cf. ibidem, 
s.v. woptvv]. 

34 [p. 150 n. B.]. POLL. II, 41 „„durere de cap” (xe- 
qodaAyia) şi îngreunare de cap (xaon6apta, „mahmureală””) 
„.. precum și băutură sau mîncare ce îngreunează capul 
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(xapn6apix8v). Iar a face acest lucru, Antiphon îl redă prin 
verbul „a buimăci''4 (xapoiv). 

35 [p. 150 n.B.]. POLL. II, 215 „sanguin” (Zva:uov), 
iar la Antiphon, „sanguiniform”” (Evatu& 86). 

36 [p. 150n. B). POLL. II, 223 Dar şi Antiphon a spus: 
„„Aceea în care fătul (d 2u6pvov) crește și se hrăneștei!, se 
numește căiță (x&prov, „membrană“, „placentă””). 

37 (p. 150 n. B.]. POLL. II, 224 se numește „prapur” 
(2xiz)o0v6) ; Antiphon însă îl citează şi ca masculini (Enir- 
dov6) şi ca neutru (ExizAocv). 

38 [148 B., 151 $.). POLL. II, 7 Se spune și „avor- 
tare” (ău6iwoc), ca L.ysias [fr. 24 Sauppe], şi „avorton” 
(&u6Awua), ca Antiphon. 

39 [101 B.] POLL. II, 61 Antiphon în cărțile Despre 
adevăr a spus şi „,schilodiri” (ăvăzmnpa). 

39 a. GALEN., de med. nom5?2 Din cartea a doua a tra- 
tatului Despre adevăr al lui Antiphon: Despre aceste lu- 
cruriți-am spus că bila le-a provocat, pentru că exista bilă 
în mîini şi în picioare; în schimb bila care se răspindea 
pînă la carne, dacă era în cantitate mare, producea febră 
cronică : deoarece atunci cînd bila ajunge pînă la carne, 
aceasta din pricina ei se strică în substanța sa şi se umflă ; 
căldura (0£pum) nefirească provine deci de aici, dar durata 
şi continuitatea ei depinde de bilă, cind bila se găseşte 
din belșug în carnc şi nu se resoarbe și nici nu scade repede, 
ci dăinuie, deoarece în același timp prelungeşte căldura 
nefirească. — Totul din bilă pătrunde pînă în carne, pro- 
ducefebră mare și de durată. — Cînd în vasele de sînge 
curge mai mult decît pot ele suporta, atunci vasele se des- 
chid şi în pereţii lor se formează o inflamație (pAe*uovţ). 
Iar cînd inflamaţia s-a format şi începe să cauzeze dureri 
şi prinde rădăcini, atunci această boală poartă numele de 
gută. 

40 [158 B, 162 $.]. POLL. VII, 169 Antiphon “*or- 
beşte de călire (făs) a bronzului și a fierului. 

41 [159 B., 163 S$.). POLL. VII, 189 ,„,nedescurcăreți” 
(ăufxeve), „încurcătură” (ăunyavia): şi, după cum spune 
Antiphon, „descurcăreţi” (f.our/avot, în a-şi procura mij- 
loacele de trai). 

42 [179 B., 183 S$.). POLL. IS, 53 Într-adevăr, c::vin- 
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tu! „cintărire” (cudavzwo1s) folosit de Antiphon arată greu- 
tatea, 

43 [100 B., 119 S.]. HARPOCR. bogat în resurse (&6og): 
cuvintul „bogat în resurse” l-a aplicat Antiphon celui 
care are nuineroase mijloace de trai (moAvv fiov), după 
cum Homer (I7. XI, 155) spune „codru bogat în lemn” 
(&5»7o0v) în loc de „cu mult lemn”. HESYCH. ă6os: „,bo- 
gat''5, după cum spune Antiphon în Adevărul. 


143 a [99 B., 118 S.]. HARPOCR. apreciază” (ăyer): 
|,„Antiphon îl foloseşte cu sensul lui] „a considera” (1)y£- 
ou:) ; el spune în Despre adevăr : dacă face (&yo) mare caz 
de legi, în loc de „dacă consideră” (yoiro). 

44 Tcf. 99 B., 118 $.]. Oxyrh. pap. XI, n. 1364 ed. 
Hunt5, 


Fragmentul A 
col. 1 (1 — 33 Hunt) 


Justiţie  (3.xavoovvn)5* așadar înseamnă a nu 
încălca legile (voutua = Binoua) cetăţii în care eşti cetă- 
țeans“. De aceea un om se poate bucura de Justiție în chi- 
pui cel mai avantajos pentru sine, dacă de faţă cu martori 
(usră :uxprvpwv) vaida o inaltă preţuire legilor (rovs v6uovs 
ueyădovs &yo), iar fără martori (uovovuevos uapripuv) 
poruncilor naturii (ră =76.voewc); căci normele legilor 
(7ă =& vâuwv) sint accesorii (Ext0eru), pe cînd cele ale 
naturii (ză 7îs qvoswe)8 sînt necesare (ăvayxata); pre- 
scripțiile legilor sint convenite (6uoAoyn6Evza), iar nu năs- 
cute (qvvra), şi dimpotrivă cele ale naturii sînt născute, 
iar nu stabilite prin convenţie“ (col. 2, 34—66 Hunt) 
Aşadar cine încalcă normele legilor (ză v6utua)6, în caz că 
o face fără ştirea autorilor lor (240 zovc 6uohoynoavrac)fl, 
este scutit de ruşine și pedeapsă; dar dacă aceștia află, nu 
scapă de urmări infamante. Cine însă violează (f.almrau) 
— impotriva posibilului — ceva din legile crescute de la 
natură odată cu noi (râv rii pvoev Evupyriov), chiar dacă 
o face fără ştirea nimănui, răul nu este mai mic și nici mai 
mare, chiar dacă toți o ştiu; căci e lezată (fidrrerat) nu 
oPinia (ă62av), cifadevărul însuşi (&A1)0eav)%2. Examinarea 
acestor lucruri se face mai ales de aceea, pentru că cele 
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mai multe din cele ce sînt drepte după lege, stau în opozi- 
ție cu natura (mo?euicoc 7Îj pvoei)%; căci au fost statorni- 
cite legi (vouoGErnra) şi pentru ochi, ce trebuie ca ei să 
vadă, și ce nu trebuie; (col. 3, 67—99 Hunt) şi pentru 
urechi, ce trebuie să audă şi ce nu; Şi pentru limbă, ce tre- 
buie să spună și ce nu ; şi pentru mini, ce trebuie să facă şi 
ce nu ; şi pentru picioare, încotro să meargă şi încotro nu; 

şi pentru minte (Eni 7& vG), ce trebuie să dorească și ce nu. 
Şi totuşi naturii nu-i sînt nici mai dragi nici mai familiare 
lucrurile de la care legile (oi vâuo.) îi îndepărtează (drorpE- 
movat) pe oameni decît cele la care îi îndeamnă (rporpE- 
movot). Așijderea viața (7d £îjv) şi moartea (70 &roavetv) 
sint lucruri de la natură; viaţa le vine oamenilor de la cele 
folositoare (&răd z&v Evupep6vrov), iar moartea de la cele 
păgubitoare (u?) Evueepbvrav)% (col. 4, 100—131 Hunt) 
Cît priveşte avantajele (ră Evutpovra), cele statornicite 
prin legi sînt cătuşe ale naturii (5eouă 7îc qvoeac)t, dar 
cele date de natură sînt libere (2Aev0epa). Nu este ade- 
vărat că ceea ce produce durere (ra ciyvvovvra) — cel 
puțin după dreapta judecată — slujeşte natura mai mult 
decit ceea ce îi aduce bucurie (7ă evppaivovra). Nu este 
adevărat nici că durerea ar fi mai folositoare decît plăcerea 
(ră 7)5ovra)0%; căci cele în adevăr folositoare nu trebuie să 
vatăme (Biarretv), ci să fie de ajutor (&pehetv). Şi totuși, 
cele folositoare prin naturăt? ... (Este drept după lege ca) 
şi cei care au suferit o nedreptate (za 06vrec) (col. 5, 132— 
164 Hunt) să se apere doar (ăuvvaovrat)6E, şi nu ei înșiși să în- 
ceapă cu fapta (rod 5păv) ; și cei care le fac bine părinților 
(robc vyetvautvovc)t?, chiar dacă aceia sînt răi cu ci; și cei 
care admit altora [= părții adverse] să acuze sub prestare 
de jurămînt (xarâuvuoa), dar ei înşişi nu jură”. Printre 
cazurile menţionate s-ar putea găsi multe contrare naturii 
(modepra 7Îj pvoet) ; fiindcă există în ele o suferință (2 2%yv- 
. mai mare, cînd s-ar putea una mai mică, şi o plă- 
cere (5âeo0a) mai mică, cînd s-ar putea una mai mare, 

şi o nenorocire (xaxc ndoyetv), cînd ea s-ar putea evita?. 
Dacă așadar cei ce acceptă asemenea principii ar primi 
vreun reazem (Ex+xovpyotd) din partea legilor, iar cei ce nu 
le acceptă, ci li se opun, vreo știrbire (EAdrruotg) (col. 6, 
165— 197 Hunt), supunerea (metoua) faţă de legi ar fi ceva 
nu lipsit de avantaje (owx &v6vnrov); în realitate însă se 
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pare că pe cei ce admit asemenea principii, justiţia legii 
(70 Ex vâuov Gixatov) nu-i apără suficient; acest lucru 
mai întîi permite celui lezat să fie lezat (76 r-ao/vvzi na 0etv) 
şi făptaşului să făptuiască (76 Spâvri Bpăaut); şi apoi, 
odată ajunşi aici, nici nu ar putea împiedica pe cel ofensat 
să sufere ofensa? iar pe făptaş s-o comită. Şi dacă e adus la 
osîndă (sie 7îv riuoplav), nu există un tratament mai deo- 
sebit (i.wrepov) pentru cel lezat decit pentru făptaş; 
căci trebuie ca acesta să-i convingă (retoat) pe cei ce-l vor 
trage la răspundere că a fost lezat într-adevăr, și cere să i se 
dea posibilitatea să cîştige procesul (5ixmvy £Aeiv). Dar 
aceleaşi mijloace (ra5ră) rămîn și făptașului (dacă pre- 
feră) să tăgăduiască (apvetoa,) ... (col. 7, 198—231 Hunt) 
„.. încă şi mai grav este faptul că acetaşi lurţă de persuasi- 
une (zet06))”4 conferită de acuzarc acuzatorului apără deo- 
potrivă pe victimă şi pe făptaş. Căci se naște victorie şi 
prin vorbe și ...7%5. 


Fragmentul B 
Col. 1 (232—266 Hunt) 


„.„.„ pe cei născuţi din părinți de) vază (Ex xaAâv ra- 
zEpwv)?8 (col. 2, 266—299 Hunt) noi îi respectăm și-i 
cinstim, dar pe cei ce nu-s de familie bună (Ex pu? xa- 
d05 otxov), nici nu-i respectăm, nici nu-i cinstim??. (În 
această privință) ne purtăm unii faţă de alții ca niște bar- 
bari (PeGapGapwue a)“, căci din natură cu toții sîntem 
întru totul egali (pvoe. zavra ravred 6poleoc rep wnauev)”?, fie 
barbari, fie greci. Putem observa cele ce sint de la natură 
necesare (ră zâv pvoc dvrav &vayxaiuv) pentru toți 
oameniis., Toţi au posibilitatea de a şi le procura în același 
chip, si în toate acestea nimeni dintre noi nu poate îi dcfi- 
nit (&ewprozat) nici ca barbar, nici ca grec. Căci cu toţii 
(&zavrec) respirăm aerul pe gură și prin nări şi toți mincăm 


cu mîinile ... [Dintr-o altă carte a tratatului Despre ade- 
văr sînt publicate în Oxyrh. Pap. XV, 120 (Pap. 1797) 
următoarele două coloanei. Col. I... dacă justiția cste 


iuată în serios? (705 Avxalov omovbaluv founivres)t!, 
faptul de a mărturisi adevărul (75 uagrupet 71705) unii 
față de alții este socotit a fi tot atît de drept (5tua5v) 
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pe cît de folositor (yphoiov) pentru îndeletnicirile prac- 
tice ale oamenilor. Şi totuși, cel care face aceasta nu va 
fi neapărat drept, de vreme ce drept înseamnă a nu o- 
fensa pe nimeni cînd tu însuţi nu eşti ofensat (ră u dăr- 
nziv undeva ui, aâxovwuevov wbrov)?. Căci este fatal 
(ăăyxm) ca martorul, chiar dacă depune mărturie dreaptă 
(xâv &Am0î ueprup?)), totuşi să lezeze în vreun fel pe altuls 
și totodată el însuşi poate mai tirziu să fie lezat peutru cela 
pe care le-a spus, prin aceea că, depunînd mărturie împo- 
triva uneia din părți, tocmai din pricina depoziției sale este 
condamnat și-și pierde fie banii, fie propria-i viaţă, din cauza 
celui pe care el nu-l lezează cu nimic. Așadar, prin aceasta 
comite o nedreptate împotriva piritului (xoroapT VpOVUuEvov), 
că fără să isefacă o nedreptate nedreptățeşte el (owx dăr- 
xo5vra Ex urbv Gâxeiv), iar el însuși este nedreptăţit mai apoi 
de către pirit, fiindcă ajunge să fie urit de acela, măcar că 
(col. II) a spus adevărul. Şi nu numai prin ură (utoc), ci şi 
pentru că trebuie ca toată viața (rdv alâva zdvra) să se 
păzească de cel împotriva căruia a depus mărturie. Astfel 
își are un asemenea dușman carc, dacă ar putea, i-ar face 
rău cu vorba și cu fapta. În adevăr, nu par a [i jigniri 
neînsemnate (GuLxpă zăătx husa) nici cele pe care el în- 
suși le îndură, nici cele pe care le pricinnieşte. Căci nu e cu 
putință ca aceste lucruri să fie drepte, anume și a nu face 
nici o nedreptate, și nu a suferi vreuna (rd unătv pâruziv 
ună: ovrov auxeiodou)8t, ci este necesar sau ca una 
din acestea două să fie drepte (3txaa) [și cealaltă nedreap- 
tă], sau ambele să fiec nedrepte (&3xa). Dar se pare că şi 
faptul de a judeca, de a decide şi de a aştepta pină ia 
aplicarea deciziei nu sint lucruri drepte; căci ceea cc folo- 
sește (&peAodv) unora, pe alții îi vatămă (Bharre), şi 
in acest caz cei ceobțin cîştig decauză (oi &pehovuevo:) nu 
suferă vreo nedreptate, în schimb cei vătămaţi (oi Bazzz5- 
uevot) o suferă ...% 


Despre concordie 


44 a. PIIILOSTR., V. Soph. I, 15, 4 Există mai multe 
discursuri judiciares compuse de cl, în care se găsesc iscu:- 
sința (8zwv6zrj) sa şi tot ce vine din meșteșug (Ex zExvns), al- 
tele sînt sofistieu, dar cel mai sofistic dintre toate (co%:s- 
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munmaroc) este cel Despre concorde ('Ynip îs havolas)$, 
in care sint sentenţe (vouooyia) strălucite și filosofice, şi 
stil (&namyye ăla) solemn, împodobit cu substantive poetice, 
și expuneri (Epuvvevâuzva) ample, asemănătoare cu nete- 
zimea cîmpiilor, 

“Cu privire la titlu, cf.] XENOPH., Memorab. IV, 4. 16 
Într-adevăr, concordia (&udvorw) pare a fi cea mai mare 
binefacere (u&ozov daddy) pentru cetăți, şi foarte ade- 
seori în ele şi sfatul bătrinilor și bărbaţii cei mai de ispravă 
recomandă cetăţenilor să trăiască în bună învoială (uo- 
vociv), şi pretutindeni în Grecia este statornicită o lege ca 
cetățenii să jure că vor trăi în bună învoială, și pretutindeni 
ei fac acest jurămînt ; ci in ceea ce mi priveşte, cu cred că 
aceste lucruri se fac nu pentru ca cetățenii să-și dea cu păre- 
rea asupra acelorași coruri și nici să laude pr acriaşi flau- 
tişti, nici să aleagă pe aceiaşi poeţi, şi nici spre a fi desfă- 
taţi de aceleași lucruri, ci pentru a se supune legilor (tva 
=ots vâuots 7elOwvrau)88, Căci dacă cctățenii sint credin- 
cioși (Euuev6vrwv) acestora, cetățile devin foarte puter- 
nice şi foarte prosperef?, Pe cîtă vreme fără concordic nici 
cetatea n-ar putea fi bine cîrmuită, nici casa frumos gos- 
podărită. IAMRI,., Ep. Despre concordie [Stob., ce., II, 33, 
15], concordia (6u6voa), după cum însuși numele vrea 
să arate, cuprinde în ca noțiunea de comuniune (evvas/oYy'7v), 
comunitate (xowvwviav) și unire (Evyeoouy) a accluiaşi spi- 
rit (vo5); pornind de aici se extinde la cetăți, case și adu- 
uniri de tot felul, atît publice cît și particulare, apoi la firi 
şi afinități de tot felul, publice sau particulare; mai cu- 
prinde şi identitatea de opinii (6uo'pvywuoo5vny) a fiecărui 
ins cu sine; căci cel] care e cîrmuit de un singur gînd (vo7- 
pazo0s) şi o singură părere (vwuvc), este de acord cu sine 
(ouovoei mpăc Exvrbv), pe cită vreme cel carc e de părere 
diferită față de sine (8.xoyvaouov&v) și cugctă lucruri dia- 
metral opuse (ăvâuoa), trăieşte în conflict cu sine (5:x- 
oracia le); unul, rămînînd mereu la acecați părere (3a- 
voYasw6); este plin de concordie (6uogpoowymc); ce- 
lălalt însă, nestabil în cugetările sale (dorarog Trois 7.0rrun- 
uoîs) și purtat cînd de o opinie (36&ps) cînd de alta, este 
iabil (dorăl0unros) și vrăjmaş sieşi. V. Democr., DR 68 
B 250. 255. Platon, Clitoph. 409 E şi urm. Isocr. 7, 31—35. 
Aristot., Eh. N. O, 1. 1155 a 22. 
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45 [117 B., 95 $.]. HARPOCR. „Umbripezi” (Exa- 
z55ec)e: Antiphon în lucrarea Despre concordie. Este un 
neam libyan [cf. Aristoph., Av. 1553]. 

46 [116 B., 94 S.1. mARPOCR. „„Macrocefali” (Maxpo- 
vEpaudoL) : Antiphon în Jespre concordte; este un neam 
numit astfel. 

47 [118 B., 96 $.]. HARPOCR. „Oameni care locuiesc 
sub pămînt” (6zd vYîv oixodvrec): spuue Autiphon în 
Despre concordie (ar putea fî vorba de cei numiți „troglo- 
diţi” de către Scylax în Periplul său (fr. 2, Issbrener, p. 
5] şi de cei denumiți de Hesiod „catudei”' (xarov3alovs) în 
cartea a III-a a Catalogului său [fr. 60 Rz.2)). 

48 [108 B., 86 $.]. PHOT. „cel mai asemănător zeu- 
lui” (ezătorarov): care are înfăţişare de zeu. A spus-o 
Antiphon în Despre concordie astfel: „Omul, care sustine 
că dintre toate jivinele el s-a născut cel mai asemănător 
zeului ...” 

49 [131 B., 130 S.! sroB., fior. IV, 22, II, 66 (cf. 
III, 6, 45] Vorba lui Antinhon. <Despre căsătorie)!, Fie, 
să presupunem deci că viaţa omului pășeşte mai departe şi 
se ivește dorul de căsătorie şi de femeie. Această zi, aceas- 
tă noapte este începutul unui nou destin (Ba«iuovos), al 
unei noi condiții (r6ruov). Mare încercare (ufyas dyov)t? 
într-adevăr este. căsătoria pentru om! Căci dacă femeia se 
nimerește să fie nepotrivită (u? 2rrm5ela) pentru el, cum 
trebuie să scape de această nenorocire (cuvupogă)? Grea 
este despărțirea (Exxourai)%, pe prieteni să ți-i faci duşmani, 
pe ei care gîndesc și respiră la fel ca tine, după ce i-ai soco- 
tit vrednici: şi vrednic ai fost şi tu socotit de ei! Dar greu 
lucru este și să dobindeşti o astfel de avuţie (xr?ua), care 
în aparență posedă desfătări (75ovăs) şi în realitate îţi 
aduce numai necazuri (Av5ras). Dar haide să nu pomenim 
aspectele cele mai rele, ci pe cele mai favorabile dintre 
toate. Căci ce poate fi mai suav pentru un bărbat decit o 
femeie pe placul iuimii sale (xara6vulag)? Şi ce poate fi 
mai dulce, mai ales dacă el e şi tînăr? Dar chiar și aici, 
unde sălășluiește dulceața (75 hâ5), e cuibărită pe undeva 
pe aproape și supărarea (zd Avrnpdv)%. Fiindcă plăcerile nu 
călătoresc singure, ci le însoțesc dureri și necazuri (rover). 
Chiar victoria la Jocurile olimpice (0Avuntovixat)% și 
pythice și întrecerile de acest soi, înțelepciunea şi orice altă 
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satisfacţie, obişnuiesc a fi dobîndite cu prețul unor mari 
chinuri (Avrmudruv). Căci cinstiri, premii la concursuri, 
momeli (BeAtura) pe care zeul le-a întins oamenilor — îl 
obligă la mari osteneli şi sudori. Cît despre mine, dacă 
mi s-ar da un alt trup de care să mă îngrijesc aşa cum mă 
îngrijesc de mine, nu aș putea trăi, dacă ar trebui să-mi fac 
atît de multe griji pentru sănătatea trupului, dobindirca 
traiului de fiecare zi, pentru gloria, înțelepciunea, bunul re- 
nume şi buna reputaţie. Ce-ar fi așadar dacă mi s-ar mai da 
o altă persoană la fel (o&ua Ezepov roLoirov) care mi-ar pro- 
duce atîtea griji (obrwc Empente)? Nu ce oare limpede că 
o femeie, chiar dacă e pe placul inimii lui, nu-i procură băr- 
batului mai puţine griji (pLAbrwrac) Şi necazuri (65vvoc) 
decît el însuşi sieşi, din cauza preocupării pentru sănătatea, 
dobîndirea mijloacelor de trai, înțelepciunea și bunul rc- 
nume a două (ât6c&v) trupuri?%. Să zicem că s-au mai 
născut și copii: de-acuma toate-s pline de griji (ppovri8awv 
rhta); s-a dus elanul tineresc (veormotov oxlgrr,ho) 
din suflet şi pînă şi chipul însuşi nu mai e acelaşi, 


50 [133 B., 132 $.]. sro, flor. IV, 34, 63 Vorba lui 
Antiphon. Viaţa omului se aseamănă cu o strajă de o zi 
(ppovpă îpnhtpa)”, iar lungimea vieţii, cu o singură zi, ca 
să zic aşa, la lumina căreia de-abia înălţînd privirile, că o şi 
predăm celorlalţi care vin după noil00.. 

51 [132 B., 131 $.]. sroB., flor. 1V, 34, 56 Vorbă de-a 
lui Antiphon. "Întreaga viață este uimitor de criticabilă 
(z6xarmy6pmros), dragul meu, fiindcă nu, arețnimic superior, 
nici mare şi venerabil, ci toate-s aici mărunte, slabe şi efe- 
mere, şi amestecate cu mari dureril?l. 

52 [106 B., 84 S$.). nARPOCR. a repune la loc (&- 
6t60a.) : Antiphon în Despre concordie: „a repune la loc 
viața ca pe un pion (xerr6v)!% nu este cu putință'1%, în loc 
să spună a trăi din nou dacă te căiești .(ueravoyoavrac) de 
viața de pînă atunci. Se spune printr-o metaforă din viața 
jucătorilor de zaruri. 

53 [126 B., $.]. sToB., flor. III, 10, 39 De-a lui Anti- 
Phon. Sînt unii ce muncesc, fac economii, se chinuie şi pun 
deoparte și se bucură de bani — ne putem închipui cum! 
dar cînd îi cheltuiesc şi se folosesc de ei îi doare ca şi cînd 
li s-ar lua din carne (ârd r&v capx&v doatpovuevot)!0i. 
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53 a [127 B., $.). sron.,flor. 16, 20 De-a lui Antiphon. 
Sînt unii care nu trăiesc viața de acum, ci se pregătesc cu 
multă rivnă ca pentru a trăi o altă viață, nu cea de acum: 
şi între acestea timpul rămas lor trece (rapaheruzvos 5 
„96voc)it. Cf. B. 77. 

54 [128, B., $.]. sron., fior. 16, 30 [ef. IV, 40, 19] 
De-a lui Antiphou. E o poveste (Aoyoz)i, cum că odati 
un Om, văzînd pe alt om care purta asupra sa mult bănet, 
il rugă să-l împrumute cu dobindă (Bavetour îmi r6xep). 
Dar acela n-a vrut, ci era genul de om care nu se încrede 
în nimeni şi nu ajută pe nimeni; de aceea i-a dus şi i-a 
ascuns undeva. Un altul, văziîndu-l ce face, îi şterpeli. 
Mai tîrziu, venind cel ce-i depusese acolo, nu mai găsi banii. 
Fiind aşadar tare necăjit de această nenorocire (7fj cuu- 
popă), dar mai ales pentru că nu-l împrumutase (oux 2ypnse) 
pe cel care-l rugase — ceea ce ar fi fost şi păstrat pentru 
sine şi dat altuia —, cînd s-a mai intilnit cu omul care voise 
atunci să se împrumute de la el, deplînsc nenorocirea, spu- 
nînd că a greşit (EEmuapre) şi-i pare rău că nu i-a făcut 
plăcerea, ci a fost neîndatoritor (ăxaporioavrt), fiindcă 
pentru el banii sînt de-acum pierduţi cu totul. Dar acela 
îl sfătui să nu fie îngrijorat, ci să pună o piatră în acelaşi 
loc şi să-şi închipuie că banii sînt tot ai lui şi că nu i-a pră- 
pădit. „Căci nici atunci cînd îi aveai nu te-ai folosit deloc 
de ei, prin urmare nici acum să nu socoțţi că ai fost păgu- 
bit (ortpeo0o) cu ceva”. Fiindcă lucrul de care cineva nu 
s-a folosit şi nici nu se va folosi, fie că-l are, fie că nu, nu-l 
poate păgubi nici mult, nici puţin. Omul căruia zeul nu vrea 
nicidecum să-i dea vreun har —Yoferindu-i doar bogăție în 
bani (yomudreov măodrov), dar făcindu-l sărac în dreapta 
judecată (roi xaAâs qpovetv mtvnra) — cind pierde un 
lucru e deposedat de amîndouă. 

55 [110 B., 88 S$.]. Pnor. Unde (tva): cu sensul de 
„acolo unde” (5rov). Antiphon în Despre concordie: ,„,A 
şovăi, acolo unde n-are rost să şovăi”. 

56 [139 B., 138 $.). Suda, s.v. „„Şovăiesc” (âxvâ): 
„.. Şi oratorii s-au folosit de acest cuvînt nu pentru ideea de 
lașitate şi nepăsare, ci pentru ideea de „teamă” (p66ou) 
şi „a se teme”. Spune Antiphon: „Laş (xaxdc) însă ar 
fi cel care la primejdiile îndepărtate și încă în perspectivă 
este îndrăzneț cu limba (7, YAwr=n Boxnvverat) şi zoreşte 
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cu vrerea, dar cind fapta se înfăţişează, şovăie” (âxvet). 
(Atribuirea la Despre concordie este nesigură ]. 

57 [125 B., $.). sroB., flor. III, 8, 18 De-a lui Au- 
tiphon. „Boala pentru cei leneşi e o sărbătoare” (v6ooc Bei.- 
ciot £0p71)):07; fiindcă atunci nu ies la lucrul08, 

58 [129 B., S.]. sroB., Jlor. 20, 66 De-a lui Antiphoii. 

. Cine merge la aproapele său ca să-i facă rău şi se speric 
(Seuatvet), ca nu cumva, dînd greş în ceca ce vrea să facă, 
să n-aibă parte de ceea ce nu dorește, e mai înţelept (6e- 
ppovEorepoc). Căci, în timp ce se sperie, ezită (uchhe) ; iar 
in timp ce ezită, adesea timpul scurs în acest interval i-a 
abătut mintea de la planurile sale. Nu în faptul de a se fi 
întîmplat, ci în faptul de a fi ezitat (Ev 74 utahew)lt? sc 
află putinţa ca lucrul să nu se întimplc. Cine insă crede că 
va face un rău aproapelui (rovc mthag), dar că nu va 
<uferi același lucru, acela nu e întreg la minte (05 cwqppovei). 
Speranţele (2Ant5ec) nu totdeauna sînt ceva buni; căci 
pe mulţi, atari speranțe i-au aruncat în nenorociri irepara- 
bile, și ce cred ei că vor face aproapelui lor, aceea s-a dove- 
dit că au suferit ei înşişi. Înţelepciunea (ocappoctvnv) altuia 
nimeni n-ar putea-o judeca mai drept decit acela care el 
însuși pune stavilă (Eugpăooet) pornirilor de-o clipă ale 
sufletului (od Suvuod)ii! și el însuși a fost în <tare să 
se domine și să se birui pe sine. Cinc însă dorește să-şi facă 
polita inimii în clipa însăși (zapaxîjua) doreşte mai-răul 
în loc de mai-binele (ră xouiw &vri Tâv &uetvoveov)!!?. 

59 [130 B., 124 S$.). sroB., fior. III, 5, 57 De-a lui 
Antiphon. Cine nu a dorit (ie 65umac) lucrurile rușinoase 
sau rele, nici nu s-a atins (fpuzo) de ele, nu e înțelept; căci 
nu există nimic pe care acesta biruindu-l, să se poată 
arăta stăpîn pe sine (x6ouov)ilă. 

(134 B., 133 S$.]. sToB,, ecl. II, 31, 39, p. 208, 13 
W. De-a lui Antiphon. Cel dintîi dintre lucrurile prețuite 
printre oameni este, după părerea mea, cducaţia (na!- 
Sevorc)i4. Căci atunci cînd cineva va face corect (8p0âc) 
începutul unui lucru, oricare ar fi el, este firesc 
ca şi sfîrşitul să fie corect. Într-adevăr, ce soi de sămînță 
(ozepua) ar sădi cineva in pămînt, de acelaşi soi trebuie să 
aştepte el și roadele (ră Zxopa). La fel, cind cineva să- 
deşte intr-o persoană tînără (Ev ve owuoam) un grăunte: 
de educaţie nobilă, acest grăunte trăiește şi înfloreşte toată 
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viaţa, şi pe acesta nici ploaia nici uscăciunea nu-l pot 
nimici. 

61 [135 B., 134 $.). sroB., ecl. 31, 40 A aceluiași. 
Nimic nu este mai rău pentru oameni decit anarhia (âv- 
aoyiad)Li5. Știind aceasta, oamenii de demult îi deprindeau pe 
copii de la început să sc supună (&pxeo9o) şi să facă ce 
li se poruncea (75 xeAevâuevov rroteiv), ca nu cumva, ajunşi 
la vîrsta bărbiăției, să fie luaţi prin surprindere (2xxA%jocotv- 
To), nimerind într-o împrejurare schimbată (is ueyăimv 
ueraGoAv i6vrec). 

62 [0]. sroB., ecl. 31, 41 Cum e cel cu care-ţi petreci 
cea mai mare parte din zi, aşa e necesar (ăvăyxm) să devii 
și tu în purtări (row rp6movs). 

63 [107 B., 85 S$.]. HARPOCR. „,Dispoziţie” (âaec:): 
în loc de „administrare” (5.oixmots) spune acelaşi [ora- 
torul Antiphon] în cartea Despre concordie : dar [numai] 
după ce au cunoscut dispoziția [= orînduirea Universu- 
lui], abia atunci ascultă [de lege şi de armoniejiie. 

64 [135 a B.]. Exc. Vindob. 44 [sToB, flor. IV, 
293, 17 Mcineke; cf. H. Schenki, Florii. duo, n. 62 (Wien, 
1888, p. 11)] Antiphon: Prieteniile noi sînt, ce-i drept, 
necesare, dar cele vechi încă şi mai necesare, 

65 [109 B., 87 S$.] Suda „Linguşire (9wrela): Anti- 
phon în Despre concordie : „Mulţi, deşi au prieteni, nu-i 
recunosc, ci și-i fac prieteni pe linguşitorii (0ârag) bogă- 
țici şi paraziții soartei lor norocoase”. 

66 [136 B., 135 $.]. CLEM. ALEX., Stromat. VI, 19 [II, 
438, 9) Antiphon Oratorul spune: „Îngrijirea bătrînilor 
(YmpoTrpopia) sc aseamănă cu cea a copiilor (ra5orpogpia)”. 

67 [ll B., 89 S.). HARPOCR. Invizibil” (4Oecwpnres, 
„neobservabil”): în loc de „,nevăzut” (40£aros), la Anti- 
phon în lucrarea Despre concordie. 

67 a [112 B., 90 S.]. HARPOCR. „,Bărbăție” (ăvăpela, 
„virilitate"”): în sensul de „virsta bărbaţilor”. Antiphon 
în Despre concordie. 

68 [113 B., 91*$.). HARPOCR. „Înnoptînd” (abat6- 
uevo): în loc de „tăbărind” (xoruobuevor, „întinşi în ta- 
bără”). Antiphon în Despre concordie. 

69 [114 B., 92 $.]. HARPOCR. „,Start” (BaA6lg, „„ba- 
rieră”, „punct de plecare”): Antiphon în Despre concorilie, 
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înse:nnind început (âpx)i?. Etym. Gen., s.v. Pas: 
şi „,starturilor” în loc de „începuturilor”. 

70 [115 B., 93 S$.]. HARPOCR. „În chip bine strunit” 
(etmwwrare) : Antiphon în Despre concordie. Bine-strunit 
este cel blind, cuviincios şi care nu e turbulent. Metafora 
e luată de la cai. 

71 (119 B., 97 $.]. HARPOCR. „,Escrocherii” (ppAd- 
uara): Antiphon în Despre concordie, cu sensul de: „înşelă- 
ciuni” (EEaxărat) ; căci „a escroca” (pnhodv) înseamnă „a 
înșela” (EEurorăv)!!8. 


Diseurs-.despre Stat (IloA.r:x66) 


72 [122 B., 8l Ș.). Anccd. gr.: ed. Bekker. Lex. 1, 
78, 20 „„dezobedienţă civică” (ăre.0apyia): Antiphon în Dis- 
cursul despre Stat. 

73 [120 B., 79 S.]. ATHEN. X, 423 A „a irosi în os- 
peţe” (xarapuorăv) a spus Antiphon în Despre Stat în acest 
fel: „Atunci cînd cineva a irosit în ospeţe propria-i avere 
sau pe aceea a prietenilor săi”. ae, 

74 [123 B., 82 S.]. HARPOCR. „Uşor de ghicit” (e5- 
ovuGohos, „uşor de interpretat”, „de bun augur”): în loc 
de care ghiceşte ușor şi bine, adică iscusit în a ghici. An- 
tiphon in Despre Stat. 

75 [124 B., 83 $.). HARPOCR. „multiplicare cu unu și 
jumătate” (MutoMacu6e) : Antiphon în Despre Stat: 
„dublare (5rhaatacuo5) și multiplicare cu o dată şi jumă- 
tate” în loc de a calcula raportul de o dată și jumătate la unu 


(3: 2). 


76 [121 B., 80 S.). PRIsc. 18, 230 Grecii spun a ne- 
glia de acestea şi a neghija acestea (narapueheiv rovruv Şi Tara, 
adică cu genitivul şi cu acuzativul). De exemplu, Anti- 
phon în Despre Stat: nici nu trebuie să fii numit beţivan 
(pAorârnv) şi să dai impresia că-ți neglijezi (xoroueAetv) 
treburile pentru că eşti biruit de vini?. 

77 [137 B., 144 $.] PLUTARH, Anton. 28 „a cheltui” 
(&vaatoxewv) şi „a risipi în desfriu” (xa0p5vra0etv), pre- 
cum a spus Antiphon, cea mai de preț cheltuială (ăvă&- 
Aoua): timpul. Cf. fr. B 53 a. 
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Despre interpretarea viselor (Ilepi xplocus âvelpuov)!20 
Cf. DK 87 A 1, DK 23 B 55 


78 [Sauppe de Auliph. orat. Gott., 1887 p. 18). ARTE- 
MID. I, 14, p. 109,10 H. Sepia. Singuvă ca ajută și pe peștii 
care încearcă să fugă, prin secreția ei, de care şi ea folosin- 
du-se adeseori scapă. Aminteşte despre această visare (âel- 
pov) și Antiphon din Atena. 

79 [p. 17 $.]. CIc., de divin. IL, 20, 39 Visuri despre care 
Chrysippus, discutind în favoarea culegerii de multe visuri, 
chiar mărunte, face același lucru ca şi Antipater atunci c:nd 
colecționează pe acelea care, explicate după interpretarea 
lui Antiphon, vădesc desigur ascuțimea interpretului (ac4- 
men înterpretis) ; numai că s-ar fi cuvenit să se folosească 
de exemple mai însemnate. CIC., de divin. 5l, 116 Aici se 
naşte o mare interpretare desigur, dar nu cea naturală 
(maturalis), ci interpretarea artificială (artificiosa înter- 
Dretatio ) a viselor?! datorată lui Antiphon, asemănătoare 
cu aceea a oracolelor și a profețiilor. Căci aceștia sînt simpli 
comentatori (explanatores), după cum gramaticienii sint 
comentatori ai poeţilor. 

80 [p. 17 $.]. CIC., de din. II, 70, 144 Presupune- 
rile tălmăcitorilor înşişi (îpsorum înterpretum coniectuvae ) 
oare nu vădesc mai curînd talentul (îngenia) lor decit pu- 
terea şi acordul naturii? Un alergător, gîndind să plece la 
Jocurile olimpice, a visat că e purtat în goana unei cva- 
drige. De dimineaţă, fuga la tălmăcitorul de vise (contecto- 
rem), iar acesta spuse: „Vei învinge, căci iuţeala şi forța 
cailor aceasta arată”. Apoi, același alergător merge la 
Antiphon, acesta însă spuse „Este musai să fii învins: 
oare nu-ți dai seama că înaintea ta au mai alergat patru ?”. 
Iată un alt alergător (căci mai ales de aceste vise şi de astfel 
de interpretări e plină cartea lui Chrysippus, plină cea a 
lui  Antipater), dar revin la alergător: acesta a 
povestit  tălmăcitorului că a visat cum că a de- 
venit vultur; iar acela: „,Ai invins; căci nici una nu 
zboară mai straşnic decit această pasăre”. Antiphon însă, 
despre exact acelaşi vis, i-a spus: „Nătărăule, nu vezi 
că ai fost învins ? Căci această pasăre. urmărind alte păsări 


E) 


şi gonindu-le, întotdeamna ea însăși rămîne la urmă? 
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„Si [p. 18 S$.]. sENEC,, Controv. II, 1, 33 Otho Iunius 
„.„. a scos în adevăr patru cărți de Culori retorice, pe care 
prietenul nostru Gallus le numea spiritual „cărțile lui 
Aniiphon”: atît de multe vise se află în ele. 

81 a [0]. mecamrus, Despre palpitații (Ilepi raiuv) 
18—19 ([Diels, Beszr. z. Zuckungsi. I, Abh., d. Berl. Ak,, 
1907] (18) Ochiul drept de se bate (&iinra), potrivit 
Phe:nonoei!?, egiptenilor şi lui Antiphon, îi vei avea sub- 
jugaţi pe dușmani ; dar îi aduce şi pe cei plecați în călătorie. 
(19) Pleoapa de sus a ochiului drept de se bate, arată în 
orice caz cîştig, iar după Antiphon!%, negoț (mp) şi 
sănătate (5xyelav), pentru un sclav, uneltire, pentru o vă- 
duvă, plecare în călătoriei, 


Fragmente controversate 
între Antiphon Oratorul și Antiphon Soiistul:25 


82 [180 B., 184 S$.]. Anecd. Bekk. Antiattic. 114, 
28 a fi isprăvit (reAeo07jwu): a fi consumat. Antiphon. 
83 [143|B., 146 S.]. — Lez. VI, p.345, 26 Vei spune ne- 
putință (&3vvxuia), precum Demosthenes, şi neputere (&8v- 
vaola), precum Antiphon şi Tucidide (VII, 8, 2; VIII, 8, 4]. 

84 [147 B., 150 S.] — p.367, 31 conforme (ăx6Aov6a) ; 
spune Antiphon: consecvente și consonante. 

85 [150 B., 153 $.] —p. 418, 6 Insurmontabil (ara- 
Aaţrvov) : imposibil. Astfel Antiphon. 

86 [152 B., 155 $.]. —p. 419, 18 „Se duse” (ăreye- 
v=ro): în loc de muri. Aşa spun Antiphon şi Tucidide 
(II, 34, 2]. 

87 [146 B., 149 $.]. HARPOCR. „minuscul” (âuap3j): 
în loc de „,mic” sau „nimic”, la Antiphon. 

88 [157 B., 161 $.]. HARPOCR. „Piatră de încercare” 
(Bd5avos): Antiphon, astfel este numită o piatră cu care 
se verifică aurul, dacă este frecat de ea. 

89 [163 B., 166 S.]. HARPoCR. „Supărăcios” (3vod- 
vos): la Antiphon, cel care se necăjeşte din orice, chiar 
dacă e ceva mic şi neînsemnat. 

90 [164 B., 167 S. |. HARPOCR. „Că va admite” (eioqep)- 
Ge): că va introduce, că va primi înăuntru. Antiphon. 

91 [165 B., 168 S.]. HARPOCR. „Pe scurt” (2u fpaxet), 
în loc de „într-un cuvînt” şi „în mod sumar”. 
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92 [170 B., 174 $.]. MOERISs 203, 2 Bekk. „,Pietrari” 
(A+0oupyovc) spune Tucidide [IV, 69, 2), „tăietori în piatră” 
(A.0ox6xovg) Antiphon. 

93 [O]. PHILOD., de poem. c. 187, 3 [V. H2, VI; Th. 
Gomperz, Wien. Siiz. Ber. 123, VI, 49] ... Crelativ la) 
deprinderea auzului cu sunete simple și compuse, apare 
evidentă flecăreala celorlalţi care apreciază că aceleași 
litere — sau litere diferite — desfată și supără (7) rară rEp- 
me xai 6xdeiv Î dkpopa)lz6, ca şi a unuia dintre cei 
vechi, Antiphon, fie că voia să fie retor sau filosof. 

93 a [OJ]. PHOT. A p. 66, 4 Reitz. „„Neîmpărţit cualtu!” 
(âxowvwvnrod) spune Platon în Legile VI [768 B] şi „lucruri 
neîmpărțite”. Dar şi Antiphon și Euripide [Andr. 470). 

93 b [O]. PHoT. A p. 87, 25 R. „,Fără martori” (&uap- 
zvpireoc): fără mărturii; aşa spune Antiphanes (sic!). 

94 [181 B., 185 S$.]. PHoT. „,Preţuit” (ztutov): în loc 
de „la preț” (Evruov). Aşa Antiphon. 

95 [171 B., 175 S$.). POLL. I, 34 „Zile post-festum"” 
(ue Ofopror Tutpa.), după Antiphon. 

96 [176 B., 179 $.]. POLL. 1, 98 Numească-se dar cîr- 
maci (xv6epvirme) ... iar după Antiphon cel ce ține cârma 
(6 xoSox&v) sau mai degrabă, după mine, cel ce călăuzește 
(6 zo5mY&v).- 

97 [141 B.] POLL. II, 109 Iar „,neelocință” (&yAwrztav) 
a spus Antiphon. 

98 [149 B., 152 S$.]. POLL. II, 120 Iar Antiphon, „,opo- 
zanți” (&vzAoyovuevot). 

99 [151 B., 154 S$.]. POLL. — Iar Antiphon, „număr 
par” (âraprAoyia, „sumă rotundă”), după cum spune 
şi Herodot [VII, 29]. Dimpotrivă HARPOCR. Sumă rotundă 
spune Lysias în discursul împotriva lui Aresandros (fr. 
23 O. a., II, 177] şi Herodot, în loc de număr perfect și 
lin. 

- 100 [172 B., 176 S$.] POLI. II, 123 Calomniator, in- 
sultător şi, după cum spune Antiphon, dulce-vorbitor (hâv- 
A6%Y0c) şi vorbitor cu moderație (werproX6Yo6). 

101 [168 B., 171 S$.). POLL. II, 228 Antiphon spune 
născocire (Eruv&nua). 

102 [145 B., 148 $.]. POLL. II, 230 „ei deznădăjduiesc” 
(&Ovuo05aLv), cum spune Antiphon. 
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103 [182 B., 143 S$.). POLL. III, 113 „A negocia” 
(XemuariGerw, „a mînui banii”) şi, după cum spune Anti- 
phon, a îndrăgi banii (qioyenuarite.v). 

104 [142 B., 145 $.]. POLI. IV, 9 „„Neștiinţă”, „nc- 
pătrundere” (&yvota), ignoranță (ăyvuwoia) găsim la Anti- 
phon, dar pe lîngă aceasta el spune și recunoștință (&yvwouo- 
65). 

105 [162 B.!]. POLL. — „,Care se crede înțelept” (5oxy- 
sloopoc), cum a spus Antiphon. 

106 [178 B., 182 $.]. POLL. IV, 167 47 măsurabilității 
(6vuperplac), a spus Antiphon ... și greu măsurabil (3va- 
pETpyTov), Antiphon. 

106 a [142 B., 145 S$.]. POLL. V, 145,,,Neştiind” (â-voâv). 
Iar Antiphon spune și peștiutor (ăyvouuov). Cf. fr. B 104. 

107 [155 B., 145 $.]. POILL. V, 441 Și faptul se numește 
insensibilitate, nerecunoștință, nedreptate, necunoştinţă, 
iar după cum spune Antiphon, frustrare (ăroortpnate). 

108 [175 B., 141 S$.). POLL. VI, 163 Antiphon a spus şi 
a orbi complet cu toată familha (Etunăc0a xavotunota). 

109 [169 B., 173 S$.]. POLI. VI, 169 Rău intentionat 
(xax6vove), cum zice Antiphon. 

110 [167 B., 170 S$.]. POLL. VI, 183 Iar Antiphon a 
spus tînjire (Ex0bunua). 

111 [153 B., 156 $.]. voLr.. VIII, 68 S-a justificat 
de acuzaţie, a fost achitat (âneAv0n), cum spune Antiphon. 

112 [166 B., 169 $.], POLI. VIII, 103 Şi la distribuțiile 
gratuite de grîu erau registratori de grîu (oirov Eruypapeie), 
cum spune Antiphon. 

113 [177 B., 180 $.]. POLI. IX, 26 Cuvintul a carta 
gloata (rohroxoretv), la Antiphon. 

114 [140 B., 140 S.]. LESBON,, p. 180 Valck. Idiotism 
din Klazomenai, cum este plec cu (6vv) luptă, în loc de 
la (ete) luptă ... sau cum este expresia a Zrăţi cu țara 
(sui maptăt E6y) în loc de în (eie) țară. Aşa se exprimă 

ntiphon. 

115 [154 B.]. Suda Răspunde! (ânâxpivor): ... și 
răspuns (&nâxpioc) este apărare. Așa spun Lysias [fr. 305 
O. A., II, 214 a 23] și Antiphon. Cf. HARPOCR. răspuns, 

116 [138 B., 136 $.]. Suda „a obține o parte prin 
tragere la sorți” (ăzodayeiv): ... Antiphon a spus: ori 
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de Cile ori miște oameni vor să împartă averi prin tragere 


la sorți (Ba XayxveLv). 

117 (183 B., 187 $.). Suda a averilor (xpnuzrow): 
+... dar cuvîntul este atestat şi relativ ia lucru sau chip 
sau vorbă, după cum arată Antiphon. 


118 ATHEN. XIV, 650 E Antiphon [2] în tratatul 
Despre agricultură. 
119 proc. LAERT. VIII, 1, 3, 3 [despre Pythagoras! 
.. a învăţat limba egipteană, cum aflăm din cartea lui 
Antiphon, Despre oameni cu meril deosebiti, şi a călătorit 
şi la caldeeni şi magi 


NOTE 


1 Meseria de cititor în semne (reparoox6xcs) în care se ilustraseră 
cretanul Epimenides şi Pherekydes din Syros se acordă cu aceea a tăl- 
măcitorului de vise (âverpoxpirnc), menţionată mai jos, chiar dacă autorul 
articolului Aniiphon din Lexiconul  Suda distinge două persoane cu 
numele de Antiphon. Diogenes La&rtios citează în Via/a lui Pylhagoras 
printre dușmanii lui Socrate pe un Antiphon, tilcuitor profetic de semne 
(II, 46 = Pythagoras, fr. A 15). 

2 Din poeziile epice ale lui Antiphon nu s-a păstrat nimic. 

3 Aluzie la varietatea şi diversitatea stilistică a lucrărilor sale. 

4 Fr. Blass, Die ahische Beredsamheit? 1, p. 32 şi urm. deosebea 
șapte purtători ai numelui de Antiphon, inclusiv oratorul. Numele era 
foarte răspîndit în Attica. 

5 Acest foarte important loc din Hermogenes stă la originea „,proble- 
mei celor doi Antiphoni”. În antichitate, aşadar, cel puţin Didymos (epoca 
lui Augustus) şi Hcerinogenes (sec. II—III e.n.) distingeau între Antiphon 
Oratorul şi Antiphon Sofistul. De la sfîrșitul secolului trecut problema a 
luat amploare, pentru ipoteza separaţiei pronunțiudu-se majoritatea cer- 
cetătorilor: Fr. Blass, H. Gomperz, Th. Gomperz, J]. Stenzel, E. Bignone 
— care aduce și argumentele cele mai puternice, nu numai de natură stilis- 
tică, aşa cum deja Hermogenes demonstrase pe baza cunoașterii textelor 
complete, ci şi privind opinii politice şi particularităţi ortografice — A. 
(Momigliano, W. Schinid. K. Freeman, de partea ipotezei identității 
aceeași cronologie, ambii Antiphon posesori de şcoli retorice) situiudu-se 
A. Croiset, K. Joal, E. Mayer, W. Aly, Hommel; o poziţie aparte prin 
repartizarea operelor între orator şi sofist o ocupă W. Nestle (a se vedea 
M. Untersteiner, 7he Sophisis, translated from the Italian by. E. Freeman: 
New York, 1954, p. 229). La stadiul actual al cunoaşterii textelor proble- 
ma a fost decisă în favoarea partizanilor ipotezei separatiste. 

* Cunoscut ca Antiphon din Rhamnus (cea. 480—411 î.e.n.), orator 
pledant, primul în ordine cronologică din canon!” alexandrin al celor 
zece oratori attici, întemeietor al oratoriei politice, uligarh activ în timpul 


NOTE LA ANTIPHON SOFISTUL 435 
E NN RI OR fn tii cb a azi i at RE N O d 


celor Patru Sute, executat din ordinul lui Theramenes sub acuzația de 
trădare. Ni s-au păstrat de la el trei discursuri în procese criminuic, operă 
de logograf, şi patru Tetralogii cuprinzind exerciţii de şcoală. 

? Argumentul stilistic utilizat de Hermogenes pentru separarea celor 
doi Antiphoni a fost reluat, amplificat şi diversificat de E. Bignone în 
Antifonte oratoave e Anhfonte sofista : Urbino, 1974, p. 25 şi urm. Concluzia 
lui Bignone este că cei doi diferă prin limbă, lexic, stil și structura perioadci. 
La acestea se adaugă argumentul ortografic, spre exemplu la S. Luria, 
Um criterio ortografico per distinguere V'oralore e îl sofista Antifoute : RE, 
1926, pp. 218—222. 

8 Afirmația trebuie privită în spirit critic, dacă se ţine seama că dia- 
logul AJenexenos este o pastişă a stilului retoric, făcută de un adversar 
al retoricii (cf. M. Timpanaro Cardini, nota 4 la Antiphon, în: / 
presocratici. Testimonian:e e frammenti, vol. 2: Bari, 1975, p. 982, și A. 
și M. Croiset, Fist. de la litt. gr, vol. 4, Paris, 1900, p. 307). 

9 Argumentul politic este cel mai puternic «intre argumentele aduse 
de partizanii separării. Ştim că oratorul din Rhamnus era aristocrat și 
oligarh ; dimpotrivă, Antiplhon Sofistul, în ciuda spuselor lui Hermogcncs, 
profesează iudei democratice radicale in amplul fragment B 44 a descoperit 
pe papirus. 

39 Aceste dispute (& =pb5 'Avzipâovra ... 6ie)€707) erau controver- 
se amicale, așa cum reiese din paragrafele 1l (7 Xwoxpăze elrev) 
și 15 (zo05 'Avnepâvoc 2ecutvuv aurbv) de mai jos. Deşi, în calitate 
de elev al lui Socrate, era în principiu adversar al sofiştilor, Xenofon a 
adoptat totuși unele idei din doctrinele Ii Prodicos şi Gorgias, ca şi din 
cele ale lui Hippias, Antiphon și Critias (vezi W. Nestle, Xenophon 
und die Sophistih : „Philologus”, SCV, 1939, pp. 31—S50). 

ii Cu aceasta se încheie seria celor trei obiecţii pe care Antiphon i le 
adusese în public lui Socrate în scopul de a-i cupta discipolii, şi anumc: 
viața ascetică, refuzul de a primi onorarii pentru prelegerile sale și preten- 
ţia de a modela oameni politici, fără a participa el însuşi la viața polis- 
ului. De aici, unul din ultimii partizani ai ipotezei identităţii, ]. $. Mor- 
rison, a putut deduce că interlocutorul lui Socrate era implicat in poli- 
tică şi că, deci, ar fi acelaşi cu Antiphon din Rhamnus (Xenophon, Memova- 
bilia 1, 6. The encouniers 0f Socrates and Antiphon : „Classical Review”, 
N.S., 1II, 1953, pp. 3—6)- 

12 Cf. mai jos fr. A 9. După cum remarcă W.K.C. Guthrie (în 
Les sophistes (trad. franc.), Paris, 1976, pp. 297—298, nota 4) nu este 
exclus ca sofistul însuși să fi fost şi autor de tragedii, mai ales că antiteza 
sa preferată qvois — vbuos se reîntilneşte ușor modificată într-un vers 
din fr. 4 Nauck: 72yvy vwperobuev dv qpuoet wxoueQa, „biruim 
prin meșteșug cînd sîntem învinși prin natură”. Confuzia cu Antiphon 
din Rhamnus poate fi pusă pe seama tradiţiei, care-l asociază pe acesta 
cu tiranul Dionysios I al Syracusei (431—367 î.e.n.), ceea ce ar cobori 
cronologia atit a oratorului cît şi a sofistului. Despre mulțimea preocupări- 
lor sofistului vorbeşte şi fr. A 1. 

18 Pasajul poate fi tradus şi interpretat în două feluri: fie „,a scris v 
Artă a consolării””, care avea să deschidă drumul pe care vor merge Seneca, 
Plutarh şi Boăthius, fie, mai curînd, „a fondat (avvec=hoaro) o tehnică 
psihiatrică a alinării'', așa cum lasă să se înțeleagă rîndurile urmă- 
toare din text (cf. Untersteiner— Freeman, pp. 255—256; Guthrie, 
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pe: 295 —296 şi nota 2). Îu orice caz, se desprinde prioritatea lui Antiphon 
ntr-un domeniu necercetat înainte. Preocupări medicale regăsim dealtfel 
și în tratatul Despre adevăr (fr. B 39 a, citat de Galenos). 

14 Cf. Iliada 1, 247—248 şi întreg cîntul III al Odisee:. 

15 Desigur, în cadrul tehnicii cuonsolatoare (zEyvn davztxc) amintită 
mai sus. 

18 Această fantezie corespunde unei situații reale transmisă cumva 
de tradiția pe carc a urinat-o Lucian. În denumirea celor două teinple 
se poate recuuoaşte opoziția tipic antiphonteică, dintre pios (&Ainbzrx, 
*voum) Și vâuos (ăxarn, rtxvn), rezolvati! prin atașarea hotărită la o:s.3 
şi modurile ei de manifestare. Cf. Untersteiner—Freeman, p. 251. 

1? Sau „înţelept”. Prin această definiție, Antiphon ridică divinația 
la rangul de ştiinţă (Untersteiner— Freeman, p. 257). 

18 Vezi la Critias, fr. B 39 şi, în special. B 40. Împărtăşind aversiu- 
nea eleaţilor față de autenticitatea informaţiilor date în senzații (al 0hsc:5), 
Antiphon consideră că prin ele se obține doar un nivel inferior şi nesigur 
al cunoașterii şi le opune conceptului de yvoum (spirit), care singurul 
permite o cunoaştere de ordin superior. 

19 Fraza care urmează, dificilă ca lectură şi interpretare. a cunoscut 
mai multe tentative de restaurare (IH. Gomperz, Untersteiner, Biguene), 
ultima fiind cea a lui Morrison (în „Phronesis”, VIII, 1963, p. 36 şi urm.). 
Iată interpretarea acestuia : „,Cînd un om spune un singur lucru, nu există 
o singură senmificație (055 y= vos ele) corespunzătoare, iar 
subiectul discursului său nu este nici el unul și "același lucru, fie din 
acele lucruri pe care spectatorul cel nai pătrunzător le vele cu vederea 
sa (Ver), fie din acele lucruri pe care înțeleptul cel mai profund le cunoaşte 
cu spiritul său (yvoug)”. Guthrie (p. 211) vede aici o critică la adresa ainbi- 
guității limbajului și a sensului schimbător al cuvintelor, care le împiedică 
să exprime realitatea. După Uuterstciner— Freeman (p. 235), care urmează 
textul lui Bignone, locul se referă la Gorgias: „pentru el (adică pentru 
Gorgias] nu există nimic unic”; se ştie că acesta negase într-adevăr uni- 
tatea existentului. Timpanaro Cardini (in nota 11), urmînd textul lui 
Diels, explică logos-ul în sensul parmenideic. Cît privește expresiile „cel 
ce vede foarte departe” și „cel ce gindeşte foarte departe”, ele amintesc 
de unele locuri sirnilare de la Parminides (ir. B 4): „priveşte cu gîndul |”, 
Heraclit (fr. B 16: „„unui om i-ar putea rănmiine ascunsă lumina simțurilor, 
dar nicidecum cea a rațiunii”) sau Democrit (fr. A 22: „pierzîndu-şi 
vederea ... el străbătea întreg înfinitul numai cu intelectul ...'). 

20 Combătînd nihilismul absolut al lui Gorgias (fr. B 3), Antiphon 
îi opune realitatea experienţelor (rp&yuare«) printr-o demonstrație logică 
de tip gorgianic. 

31 Alături de existența realităţii este necesar să se afirme și cognosci- 
bilitatea ei — împotriva tezelor lui Gorgias. 

22 Disputa în jurul originii numelor, curentă în epocă, se prezintă 
ca unu aspect particular al dezbaterii pvois — vâuoz. Prima referire la 
doctrina convenţționalității limbajului apare la Parmenides (fr. B 8: 
mavr' dvoua korat 5oca Ppornl xartGevrt, „„vorbe goale fi-vor dar toate cite 
au fost scornite de muritori cu gîndul că-s adevărate”). Sofistul Cratylos 
(îr. 5 = Platon, Cratylos 383 A) avea să stabilească distincţia rămasă 
clasică îutre qvoet, „de la natură”! și vâu, „convenţional” ca izvoare posi- 
bile ale atribuirii unui nume fiecărui lucru din realitatea obiectuală, el 
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însuşi apărînd teza puoer. Dimpotrivă, poziţia lui Antiphon se apropie de 
cea a lui Socrate din dialogul platonician amintit (de ex. 439 B: „nu de 
la nume trebuie să pornim, ci se cuvine să începem a învăța și a cerceta 
cu mult mai degrabă de la lucruri ele însele”). 

3 Aici mintea (yvwoun) este opusă senzaţiilor (xloOrazic), întocinai 
ca mai sus în fr. B 1, cf. nota 18. Deja Heraclit (fr. A 16) considera că 
pentru cunoașterea adevărului omul posedă două organe: simțurile şi 
rațiunea (A6yos). Dintre acestea senzațiile ar fi nedemne de crezare — în- 
tocmai cum vor judeca eleații, Empedocles și Democrit — singurul criteriu 
sau arbitru al adevărului fiind rațiunea, Jogos-ul. 

21 Pentru preocupările medicale ale lui Antiphon a se vedea mai sus 
nota 13. Superioritatea rațiunii asupra senzaţiilor lipsite de rațiune se 
extinde așadar și asupra patogeniei somatice. Am vedea în modul de ex- 
primare al lui Antiphon un ecou la afirmația medicului Alkmaion din 
Crotona că principiul călăuzitor, rațional (70 1yeunwx6v) al făpturii 
omenești se află în creier (fr. A 8). Vezi vol. I, partea a 2-a, p. 396. 

35 Pollux nu deosebeşte doi Antiphoni, ci unul singur, Sofistul : lucrarea 
Arle vetorice nu ar aparține lui Antiphon din Rhamnus (Timpanaro Car- 
dini, nota 14). 

26 Bignone a putut întocmi (p. 37) o întreagă listă cu asemenea cuvin- 
te poetice sau rare utilizate de Antiphon. 


2: În sensul de reprezentare mentală, concept al spiritului, vânua 
este sinonim cu vânats și voăc, așa cum ele apar la Critias (Er. B 39). Guth- 
rie atrage atenţia (p. 297, nota 1) că aceasta este prima definiție a timpu- 
lui cunoscută la greci. Totuși Pythagoras, înainte de Antiphon, lega deve- 
nirea timpului de număr. Vezi vol. I, partea a 2-a, Elemente ale doctrinei 
anonime ... fr. B 72 (= 34 DK), p. 54. 

33 În concepția lui Aristotel timpul este nuinăr (36:0;445) sau măsură 
(uerpov) a'mișcării, după anterioritate sau posterioritute, şi este continuu, 
căci ține de un continuum (Fizica IV, 11, 220 a şi 12, 221 b). În acelaşi 
context (219 b), Staxiritul menţionează pc sofiști, care „socotesc că altul 
este Coriscos cînd se găsește în Lykcion, și altul Coriscos cînd se găsește 
în agora”. S. I. Luria, în Die Infinitesimaltheorie der antiken Alomisten, 
la nota 65, p. 166, atrage atenţia că aceasta este o definiție matema- 
tică a timpului, 

22 Adică nu posedă realitate, corporalitate, existenţă, independență. 
I. Banu, in Studiul istoric (p. CCXXX) descoperă aici primul enunț pre- 
clasic al disocierii corporal — incorporal. Unterst einer— Freeman (p. 236) 
înclină să vadă o altă săgeată critică îndreptată împotriva teoriei lui Gor- 
gias care nega veşnicia și devenirea ca posibile predicate ale existentului. 

3» Interpretare a conceptului gorgianic, potrivit căruia dacă Piința 
nu este nici unul, nici multiplul, nici devenită, nici nedevenită, („„Gor- 
glas”, îr. B 3, 73—75) ea nu poate exista defel (cf. Untersteiner — Free- 
man, p. 236 și Th. Gomperz, Les penseurs de la Grece (trad. franc.) 1, 
Paris, 1928, p. 526). Ca și conceptul de timp (vezi nota precedentă), zeii 
sînt lipsiți de orice realitate concretă. 

21 Afirmația lui Origenes complică problema identității celor doi 
Antiphoni prin aceea că atribuie sofistului calitatea de orator. 

3 Respingînd pronia divină, Antiphon acceptă implicit rolul întîmplă- 
rii (c5xn) (cf. Untersteiner — Freeman, p. 243). Ireligiozitatea sa concordă 
perfect cu liberalismul și cgalitarismul său programatic, afișat în fr. 44 B. 
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33 Teoremele și problemele cuprinse în textul hipocratic citat de 
Simplicius reprezintă „primul document scris al geometriei greceşti aiun:s 
pînă la noi” (Gino L.oria, J.e scienze esatte nell' antica Grecia, Milaro, 
1914, p. 90). 

a Sau un poligon. 

35 Adică arcurile cle cere corespunzătoure. 

36 Perpendiculare. 

3 Simplicius a făcut intreaga demonstraţie pentru a explicita critica 
lui Aristotel la aclresa mctulei folosită de Antiphon în rezolvarea ipotetică 
a problemei cvuulraturii cercului. O largă prezentare critică a demonstra- 
ţiei lui Simplicius, la I:. Kolman, Istoria matematicii în anlichiluie 
(trad. rom.), București, 1963, p. 104 şi umn. 

39 Respiugind infinitul in orice manifestare a lui, fie divinitate, îie 
lucruri, Antiphon respinge în consecinţă intenționat și posibilitatea ce a 
se înainta la infinit, în divizibilitatea reală ca și în cea matematică (Unter- 
steiner — Freeman, p. 236). Filosofii anteriori o admiteau, Zenon sin 
Elea de exemplu (fr. B 1). 

39 Mărturiile despre cvadratura lui Antiphon diferă doar printr-un 
singur detaliu: la Simplicius poligonul înscris e un pătrat, la Themistius 
e un triunghi. Ne amintim că potrivit spuselor Pamphylei — istoriogrată 
din epoca lui Nero, citată de Diogenes Laârtios în I, 24 — „Thales a fost 
cel care ar fi înscris pentru prima dată triunghiul dreptunghi într-un cere” 
(Thales, îr. A 1). 

4 Guthrie sugerează (p. 293) că aici subiectul subinţeles ar putea fi 
şi spiritul — -pcour). 

4 Rezultă din acest fragment importanţa pe care Antiphon o acorciă 
materiei (redată aici prin substantivul aqgogut, „mijloacele materiale”) 
ca substanţă reală și adecvată a lumii (Untersteiner — Freeman, p. 23%). 
Ideca este reluată in fragmentul următor, A 15. 

12 Antiteza mai vastă dintre cois și vâuog este redată aici sugestiv 
prin opoziţia cintre natural şi artificial. Natura şi esenţa sînt un principiu 
universal, iinancnt şi inform, în timp ce artificiul, convenția, aranjamentul 
sînt particuiure, accidentale și posedă o anumită forină. Citîndu-l deja cri- 
tic pe Antiphon, Aristotel simte nevoia să revină puțin mai departe (143 
d): ,,... un om se naşte dintr-un om, dar un pat nu se naște dintr-un pat. 
De aceea ci [== cei cu Antliphon] spun că nu fipura joyîua, udică forma! 
este natură, ci lemnul, pentru că, dacă ar îucolți, nu s-ar naşte un pat, ci 
un lesun. Deci, dacă patul este artă [ = produs artificial], atunci şi 
forma este natură : totdeauna un om se naşte dintr-un om”. 

3 Sau, cum interpretează Untersteiner — Freeman (p. 241), „.o stare 
de cchililru pe aceleași fundații”. Cf. Democrit, fr. B 2 c și nota 294. 

1 Cf. termenul sinonim 6iiDeo:c din fr. B 24a, B14șiB 63. 
Vragmentele 23—36 tratează despre originea vieţii, operînd cu idei co- 
munc preclecesurilur dar într-o terminologie adesea originală. Cf. R. Miiller, 
Dev Alcusiii în der antilien Evolulionsiheorie, în volumul Alenscherbiiu 
und Jumanisna:s dei Antihe, cl. cit., p. 416 urm. 

3 Cu aceasta Antiphon găseşte trăsătura de unis: dintre filosofia 
Universului (31 eo) şi cea a omului (:pviu7). Pentru termenul 8.0sorg, cf. 
nota precedentă. 

16 Termen tehnic în «lucirinii aternistii, spre exemplu la Leucippus, 
fr. A 1 (tvr) şi A 24 (Sivos). 
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i Este opinia lui Anaximenes (fr. A 15), Parmenides (fr. A 41; 
şi Empedocles (fr. A 1). 

19 Reminiscență din Anaximandros (fr. A 22) sau Xenofan (fr. A 43), 

19 Cf. Empedocles, fr. B 55. 

5 'Timpanaro Cardini (nota 23) atrage atenția asupra ucestui hkapax, 
probabil cuvînt autentic al lui Antiphon. 

51 Se pare că cei dintii care a intuit corect rolul placentei în dezvol- 
tarea embrionului a fost Alkmaion din Crotona (fr. A 17, și nota 62), 

53 Textul care urmează a fost tradus din arabă de Meyerhof-Schacht 
in 1331 şi inclus de Kranz, într-o traducere proprie, în DK II, p. 426, 
la secţiunea ,„,Nachtrăge”. Noi am folosit traducerea germană a lui Kranz 
din H. Diels — W. Kranz, Die Fragmente der Vorsokratiker, Hamburg, 
1964, Rowoblts Klassiker, nr. 10, p. 133, confruntată cu aceea dată de 
Maria Timpanaro Cardini. 

53 Cele două adjective siut formate dintr-un nume (15, „,resurse”, 
respectiv Evanv, „lemn”) şi particula copulativă d-. 

5  Iixpresia se reintilneșşte in fragmentul 44, coloana 1 (robş văuous 
ueyi)ovg &yoL), ceea ce asigură indubitabil apartenența acestui fraginent 
la incrarea Despre adevăr şi îi garantează autenticitatea. 

5 În cele două ample fragmente papiracee care urmează, P. Oxyrh, 
XI. 1364 şi P. Oxyrh. XV, 120 (Pap. 1797), Antiphon supune unei critici 
sistematice conceptul de justiție umană, convenţional, relativ și contra- 
dictoriu, pentru că e vâuoc și rExvn, şi îi opune conceptul de lege naturală, 
congenitală, adevăratiă și inofensivă, pentru că e pbarc. 

s EA.  Havelock, într-un remarcabil studiu, „,Dikaiosyne. An 
Essay in Greek intellectual history” („,„Phoenix", XXIII, 1969, pp. 49— 
70), analizează cele 9 contexte semnificative în care termenul 8xavoayvm se 
întilnește înainte de sec. IV î.e.n., şi anume: Herodot, I, 95—199; II, 141— 
152; VI, 73 şi 85—87; VII, 44—52; 163—164; Antiphon, fr. B 44; 
Thrasymachos, fr. B 8; Damon, fr. B 4 şi Tucidide III 63, 3—4. De 
la un concept utilizat în dreptul de proprietate și bazat pe reciprocitate 
sau, în caz de nerespectare, pe corecție, pedeapsă şi constrîngere, &xato6dv7 
ajunge, în ultima jumătate a sec. V î.e.n., să se folosească cu înțelesul 
de „:noralitate” sau „„justiţie”'. Pe lingă autorii aduși în discuție de IIavelock 
ar mai trebui amintită aici controversa dintre sofiștii Protagoras şi Hippias: 
primul susține rolul justiției în dezvoltarea societăţii, pe cînd Hippias 
este partizanul dezvoltării libere a tuturor tendinţelor naturale, deci domnia 
celui mai puternic — în felul lui Thrasymachos care definea justiţia (d 3t- 
uatov) ca nefiind altceva decit „avantajul celui mai puternic” (rd rod xpelr- 
zovos Evuoptpov, în. A 10). Cf. B. Wisnewski, Protagoras, Hippi- 
as et le De republica de Cictron, LEC, XLVI, 1978, pp. 281 —291, 

51 Este definiţia pe care Socrate nu numai că a profesat-o dar a și 
practicat-o consecvent de-a lungul întregii vieţi pînă la ultimele consecințe. 
Cf. discuţia pe care a purtat-o cu Hippias în Memorabiliile lui Xenofon 
(IV, 4, 12). 

53 Aici începe dezvoltarea antitezei predilecte a lui Antiphon și a altor 
sofiști dintre evo şi vâuoc care, aplicată la domeniul legilor, capătă forma 
controversei dintre dreptul natural şi dreptul pozitiv. Supunînd unei cri- 
tici sistematice instituţiile politice și sociale ale epocii, întemeiate pe 
interes, greșeală și arbitrariul oamenilor, sofiștii îi opun idealul dreptului 
natural, în concordanță cu natura lucrurilor și a oamenilor. Pentru a-și 
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satisface sentimentul interior al dreptăţii, ascuns de concepțiile sociaie 
şi politice, pentru a fi fericiți, oamenii trebuie să tindă ca dreptul poziiiv 
să se conformeze dreptului natural. A se vedea F. Heinimann, AN'on:cs 
und Physis, Basel, 1945, p. 221 și urm. şi C. Tsatsos, Filosafia 
socială a vechilor greci, Bucureşti, 1979, pp. 53—55. Aceasta este soluția 
pentru care optează şi Antiphon, împotriva lui Protagoras, care susținea 
că oamenii trebuie să-și conformeze viaţa legilor Cetăţii, sau a lui Arche- 
laos, pentru care „ceea cc e just și injust nu există de la natură, ci există 
prin convenţie” (fr. A 1). Cf. de asemenea Guthrie, pp. 296—298 şi notele 
noastre nr. 16, 22 şi 55. 

59 Asemenea păreri, a căror trăsătură dominantă o constituie ostiii- 
tatea față de vâuoc, erau curente în epocă. Antiphon nuanțează atuici 
cînd opune natura considerată ca dezvoltare legii considerată ca accerd 
circumstanţiat (a se vedea Guthrie, pp. 115; 212—213). 

so O formulare similară (oi mapaGaivovrec rob; Uzd Tâv ev zei 
uEvovc vâuovs) pune Xenofon în gura lui Socrate în controversa acestuia 
cu Hippias (Memovabilia IV, 4, 21; cf. 4, 24). 

81 Cf. Heraclit, Imitaţii 1; Hippocrates, De victu I, 5—24: ,„,Gymna- 
ziul, arta educaţiei au următoarele particularități: profesorul îi învaţă 
pe elevi să încalce legea în chip legal, nedreptatea să o săvirșească în ca- 
drul dreptății ze 

*2 Apropiat cu idee ne apare fr. B 112 al lui Heraclit. 

6 Cf. mai sus notele 58 și 59. Recent s-a susținut chiar că Anti- 
phon ar fi fost cel dintîi care a discutat antiteza vbucus — qvioie, apărind 
superioritatea acesteia din urmă (M. M. Niceforo, Za physis come 
elemento fondamentale nell'etica di Antifonte il sofista : SCO, XXI, 1972, 
pp. 394—409). Pentru Bignone, faptul că Antiphon Sofistul cenzurează 
legile servește ca argument autoritar în favoarea separării de Antiphon. 
Oratorul care insistă asupra valorii lor juridice şi religioase. Cf. R. Miiller, 
Das Menschenbild der sophistischen Aufhlărung, în Menschenbild und 
Humanismus der Antike, ed. cit., p. 88. 

& După Guthrie (p. 116), ideea ar fi următoarea: Binele şi răul sînt 
date în egală inăsură şi de lege și de natură, dar cle sînt de preferat cînd 
vin de la natură. Cf. de asemenea Democrit, fr. b 172. 

e Din întregul fr. B 44 și în special din acest pasaj £ $. luria a putut 
deduce că doctrina lui Antiphon era antisocială şi anarhistă (Nouveau 
Jraement LOayyrhynchus : BAR, 1918 şi Antifon, autorul celui mai vechi 
sistem anarhist (în rusă) : Moscova, 1925). 

e Cf. doctrina hedonistă profesată de_Antiphon în fr. A 3 (= Xeno- 
phon., Memorab. I, 6,1—5; 10-15). 

s Lacună în text. 

% După Guthrie (p. 119), aceasta este cea mai bună expresie practică 
a justiției: a nu lua niciodată inițiativa de a aduce prejudicii. Cf. mai jos, 
în. B 44 B, Pap. 1797. Cf. şi maxima lui Democrit (fr. B 45). 

% Guthrie (pp. 116—117) relevă aici o contradicție în gindirea lui 
Antiphon : datoria față de părinți este un somos, şi deci contrară naturii. 
Noi am fi înclinați să vedem aici o influență a contactelor sale cu Socrate. 

2 Cf. Aristotel, Retorica I, 377 a 8 şi urm. 

î Fraza este revelatoare pentru hcdonismul utilitarist, intelectual 
și rafinat al lui Antiphon (cf. Guthrie, pp. 120, 295 şi nota noastră nr. 
66). Totodată, prin argumentarea mai abundentă, ea poate servi ca încă 
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o dovadă în sprijinul separării de Antiphon Oratorul, al cărui stii e mai 
auster şi mai nervos (vezi E. Bignone, Studi stilistici su Antifonte ora- 
tare e Antifonte sofista: RIL, 1919, pp. 775—776). 

"2 De unde rezultă pentru individ necesitatea unei etici a autoapă- 
rării (Untersteiner — Freeman, p. 247). 

13 O lege care îngăduie ca cel ofensat să sufere este nu numai anti- 
uatirală, dar de-a dreptul imorală. Astfel, critica făcută de Antiphon 
nuwmos-ului se dovedeşte a avea motivări etice, iar nu anarhiste (cum înțe- 
legea S. Luria, — vezi mai sus nota 65). Poziţia similară a lui Euripide 
în piesele care conţin scene de judecată sugerează existența, la sfîrşitul 
sec. V î.e.n., a unui curent de opinie contestind validitatea etică și politică 
a procesului legal (C. Moulton, Antiphon the Sophist. On Truth: TAPhA 
103, 1972, pp. 329—366). 

14 Sub raport etic, și persuasiunea (-e.0u), ca parte componentă 
a azon-ului juridic, este criticabilă, pentru că pune pe același plan pe vic- 
timă şi pe făptaş. Numind persuasiunea, Antiphon trimite direct la Gor- 
gias care în Elogiul Elenei şi în Palamedes uzase de conceptele ze.0o şi 
axizn linşelăciune) ca justificări ale artei (ntersteiner— 'reeman, 
pp. 248—249). 

75 Textul fragmentului B 44 A se întrerupe aici. Din întregul traginent 
rezultă o viziune optimistă asupra dreptului, întemeiată pe baze etice 
sănătoase (în ciuda pesimismului existențial al autorului, ca, de exemplu, 
îu :r. B 49). Cf. F.D'Agostini, 7 pensiero giuridico nella sofistica : RIFD, 
52, 1975, pp. 193—216 și 517—573. Cf. și Democrit. fr. B 166, B 177 şi 
nota 279. 

75 Întregirea aparține lui H. Diels. 

17 Mentalitate aristocrată, căreia Antiphon îi opune în continuare 
ved=ri democratice radicale. 

3 Cuvintul B&pOxoos ate douii semni ficaţii: una neutră (străin, nun- 
greu: şi una peiorativă (ipnorant, stupid, nccioplit); în unele contexte, 
cum este cel de față, ambele semnificații coexistă. 

*> Un alt loc care pledează pentru separarea celor doi Antiphoni: 
Soi:stul e un democrat convins, susținător al ideilor egalitare, pe cită 
vreme Oratorul e un ultraconservator. Egalitatea pe care o susține Anti- 
ploi aici e una socială, rasială, biologică și implicit de condiție umană, 
en:ițindu-se cît se poate de limpede, și poate pentru prima oară princi- 
piu! confraternității umane şi al unității umanităţii. Cf. Guthrie (pp. 
160—161; 171; 298—299): K. Wenig, Contributions ă L'histoire de l'art 
oraiire en Grâce: LR, 1921, pp. 16—22; Ph. Merlan, Alexander the Great 
ov Antiphon the Sophist? : CPh, 45, 1950, pp. 161—166. Dealtfel, ideile 
lui Antiphon nu reprezentau un caz izolat. Pregătite de doctrinele antropo- 
gonice (mitul „,autohtonului”, spre exemplu), ele erau împărtășite de 
numeroși sofişti, partizani ai reîntoarcerii la dreptul natural (viața în 
conformitate cu natura). Astfel, Hippias emite ideea egalității funciare 
a oamenilor; mergînd mai departe, doi elevi ai lui Gorgias, Lykophron 
și Alkidamas, formulează revendicări revoluționare: Considerind că prin 
natură toți oamenii sînt egali, I„ykophron cere desființarea diferențelor 
sociale şi a supremaţiei aristocraților, iar Alkidamas, dezvelind rădăcinile 
tăuiui, cere desființarea sclavici! În completare, Phaleas vrea egalitate 
în educaţie și proprietate pentru toți cetățenii. Toți aceştia se ridicaseră 
evident deasupra noțiunii înguste de polis, Antiphon și Hippias atingînd 
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pradul cel mai înalt de generalizare. A se vedea C. Tsatsos, op. ci., la neta 
58, p. 55; I. lana, Tracce di dottrine cusmopolitiche în Grecia prin.a del 
cînismo : RFIC, 29, 1951, pp. 193—216 si 317—338; A. Garzya, La c-me- 
dic de Menandre : „„Le parole e le idee” VI, 1—2, 1964, pp. 35-41: B. 
Brugi, Natura e legge în sm frammento del sofista Antifonte : RAL, 1917, 
pp. 243-232. 

$0 Mai curînd decît Ilippias, Antiphon Sofistul va fi influențat 
doctrina stoică a vieții cunforiuie cu natura, observă B. Wisniewski !Suy 
des ovigines du Guu?ovo'utvoc ij pvae biv des stoiciens: C & N, 22, 
1961, pp. 1U6—116). 

8. Dacă pentru iraumcentul 44 A și 44 B, col. 1—2, exista ca indiciu 
sigur al paternităţii lui Antiphon referirea din fr. B 43 a (vezi ma: cus 
mota 541), pentru fragmentul care urmează (P. Oxyrh. XV, 1797: sin- 
gurul indiciu exterior ur fi punerea în legătură a conceptului de „justiție” 
cu acela de „seriozitate” la Platon, Statul I, 333 E, sau Xenophon,, 
AJemorab. IV, 4, 14 (cf. Timpunaro Cardini, nota 32). 

3 Dintre cele trei definiţii date justiției de câtre Antiphon, numai 
aceasta arc asentimentul său ; celelulte două (și anume 1 „a nu ircălca 
legile cetăţii în care eşti cetăţean”, vezi mai sus nota 57, şi 2: „a nu iace 
nici o nedreptate șiamnu suferi vreuna”, vezi mai jos, nota 84) suieră 
fiecare de neajunsuri care le fac inacceptabile. Cf. Guthrie, pp. 118—:19; 
S. Luria, L'argomentaziune di Antifonte în P. Oxy. XV, 1797: RF S, 1927, 
pp. 80—83; F. Bigmone, Sopra un nuovo fapiro della verită di Avi:ute 
sofista : RF, 1923, p. 145 și urm.; 309—333. 

% La asemenea aporii etice duce în justiție rostirea adevărului, care 
este astfel înstrăinat de legătura sa indisolubilă cu natura. Remediul pen- 
tru această stare de fapt ar fi conformarea la definiția justiției ideale ctată 
citeva rinduri mai sus. Cf. Untersteiner— Freeman, p. 251. 

e În Statul lui Platon (II, 359 A), Glaukon, reluînd teza îni Tihrasy- 
machos, reproduce definiția comună a justiţiei ca rezultat al unui coritract 
între oameni, în termeni aproape identici cu cei pe care-i citim la fsiti- 
phon: Zvvftodar 3.2.fdotc urs” dâmeiv ur” dâxeioduu, 

% Din cele două importante fragmente papiracee care se termin: aici 
se desprinde figura unui gînditor preocupat să găsească justiţiei temeiuri 
etice constructive şi nicidecum a unui sofist cu velcități distructive cf. 
E. Bignone, 11 problema della sofistica mella storia del pensiero ca 
NR(5, 1917, pp. 460—503 şi nota nvastră de mai sus nr. 75). interstei- 
ner — l'recman (p. 231, nota 17) presupune cii la aceste fragment: ciin 
Despre adevăr s-ar mai putea adăuga și P. Oxyrh. 414. 

s5 Recent, I,. Gianfrancesco a crezut că recunoaşte în discursul cema- 
gogic al lui Menestheus din Viaţa lui Theseus de Plutarh (XXXII, 1) o 
replică prescurtată a unui discurs judiciar compus de Antiphon în tin:pul 
expediției din Sicilia şi adresat poporului pentru a-l atrage de partea argu- 
mentelor anti-democratice (Un frammento sofistico nella Vita di Tesco 
di Plutarco 2, CISA, 3, 1975, pp. 7—20). Este, desigur, o confuzie cu Anti- 
phon Oratorul, vederile politice ale Sofistului fiind net democratice. 

*? Tema „concordiei” devine lozinca democraţiei restaurate în anul 
403 i.e.n. (Untersteiner—lreeman, p. 230, nota 2), ceea ce ar putea 
servi ca reper de datare a lucrării lui Antiphon. Pentru semnificația ter- 
menului 460 vezi mai jos fragmentul lui Iamblichos păstrat la Sto- 
baios. 
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aa Atît concordia cît și justiția (cf. fr. B 44 A, col. 1) sînt condi- 
ţionate de respectarea legilor. „Legea — spunea Heraclit în fr. B 33 — 
inseamnă și atunci cînd dai ascultare unui singur om”. După Lr. Altheim 
(Staat und Individuum bei Antiphon dem Sophisten : K, 1926, pp. 237— 
270 nu ar exista nici o contradicție între "Aaaa și legi funviixs, 
ambele lucrări urmărind, ca şi Tucidide în III, 82—84, aplicarea ctisii 
la individ. După A. Momigliano (Su! pensiero di Antifonte îl Sofisiu: 

PIC, 1930, pp. 129—160), contradicții există, şi ele s-ar explica prin 
schimbarea survenită în ideile lui Antiphon în cursul războiului pelopo- 
nesiac. 

8? Prosperitatea cetăților şi a cetăţenilor apare deci ca o consecință 
a concordiei, care nu este altceva decît arinonizarea contrariilor întru 
Pâysis. Această soluţie preconizată de Antiphon se opuue „,înşelăciunii” 
iraționale, proclamată de Gorgias, care, dimpotrivă, gencrează con- 
flict şi violență (Untersteiner— Freeman, p. 255). Vd. şi Democrit, 
fr. B 250. 

2 Cu privire la rostul ethnonimelor glosate de Ifarpocratiou (îr. B 
45, B 46, B 47) şi locul lar în lucrarea Despre cuncordie, au existat trei 
ipoteze: A. Momigliano (a+/. ciț. mai sus la nota 88, p. 129) considera 
că ar fi exemple de populaţii primitive trăind mai aproape de natură; 
G. Altwegu (De Antiphonte Sophista, I, de libro rapi 6uovoixa scriplo, 
Pase:, 1908), vedea în ele „„exemple ale mizeriei umane”; dimpotrivă, 
E. Bignone (Srudi sul pensiero antico : Napoli, 1938, p. 86), le atribuia 
funcția de a demonstra că pină și printre popoarele cele mai barbare ar 
exista elemente de umanitate şi de viaţă socială. Citind aceste ipoteze, 
Gutirie (p. 293, nota 1) le respinge pe motivul că textul lui Harpocra- 
tion nu oferă nici un indiciu în sprijinul lor; mai degrabă, numele cclor 
trei triburi mitice, ca și conținutul fragmentului următor, B 48, ar dovedi 
uz «arecarv interes al lui Antiphon pentru antropologie. 

31 În studiul citat la nota 56 (vezi), E. A. Havelock relevă, privitor 
la acest fragment, mai multe reflecţii moralizatoare împrumutate din 
Eusipide (Medea) şi Pluton (Phaidon), care s-ar explica prin inter- 
venția în text a unui autor posterior, precum și remarcabile coincidenţe 
7. B 275—277 din Democrit (Guthrie, p. 292, nota 3). Acest frag- 
„==: despre grijile căsătoriei este cel dintii dintr-o serie (fr. B 49, B SI, 
2 B 51, B 56) care prezintă dintr-o perspectivă pesimistă acţiunile 
-adictorii ale oamenilor în împărăția nomos-ului (Untersteiner— 
man. p. 253). 

“2 Cr. Buripide, Medea, v. 235 (ayov utyioroc). 

: O paralelă între opiniile lui Antiphon şi cele ale lui Hegel despre 
divi:ț, la M. Carbonara Naddei, Un antico e un moderno di fronte a un 
problema attuale ? „Logos"”, II, 1971, pp. 109—136. 

“1 Subînţeles: „de a fi rude”. 

25 Th. Sinko vedea în acest loc un ecou la digresiunea lui Hesiod 
din Theogonia relativ la căsătorie (Ad Hesiodi Zheogoniam 603—612 et 
Ani:phontis fragmentum de matyimonio : „„Eos"”, 1938, pp. 161—182). 

* Propriu-zis „învingătorii la Jocurile olimpice''. Forma din text 
est-: un no:ninativ plural al inasculinului 3Xvumo:i7,s folosit adjectival. 
C:. în. M. Rattenbury, 'Onvurtovium: „Classical Review'', 1938, pp. 
1i+- 115. 
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m Cf. Euripide, Hippol. vv. 258—259 (7d 8"; zăp Bogâv uta câl- 
vetvlbux dv xaezăv făpoc, ... „„grea povară, ca un singur suflet să se 


» 


chinuiască pentru doi ...'). 
% Cf. Democrit, fr. B 275. 
s Cf. Democrit, fr. B 115*84, Pentru pesimismul profund al fragmen- 
tejor B 49, B 50, B 51, vezi mai sus nota 91. 

100 Cf. Heraclit, fr. B 20. 

101 Cf. Heraclit, Imitaţii 5. De asemenea, Democrit, fr. B 285. 

103 Este vorba de jocul numit zezzela, analog cu jocul de dame, în 
care, pe o măsuţă împodobită cu linii sau carouri felurit colorate, se mutau 
pioni (zsszol) în număr variat (de la cinci la şaizeci) şi după reguli va- 
riate. 

103 În legătură cu imposibilitatea de a reveni asupra propriei vieţi, 
nise pare relevant un fragment al comediografului sicilian Epicharinos 
(fr. 2 = 170 b); se spune aici că problema despre dezvoltare este foarte 
veche, printre alții au dezbătut-o Epicharmos și cercul discipolilor săi, 
de la care au preluat-o apoi sofiştii, pentru a o dezvolta: datornicul de 
ieri, azi, devenit altul, nu mai este datomic; comeseanul de ieri, azi 
vine la ospăț neînvitat, căci este alt om etc. Cf. mai sus, nota 28, unde 
este menţionat argumentul sofiștilor numit „,Coriscos"”, pe care Aristotel 
îl citează în Fizica sa. 

104 Este caracterizată figura avarului printr-o metaforă de efect, 
care nu este exclus să fi servit lui Shakespeare ca idee inspiratoare, prin 
vreun intermediar italian, pentru personajul Shylock, crudul cămătar în 
piesa Neguțătorul din Veneţia. 

105 Cf. Democrit, fr. B 227. 

106 A] treilea fragment despre viciul avariţiei nu este altceva cecit 
dezvoltarea personală a fabulei esopice nr. 344 Chambry (Dirxpruzos, 


„Avarul”). 
107 După cum remarcă Timpanaro Cardini (nota 43), metrul — şi, 
adăugăm noi, dativul poetic 8e.Aotaiv — indică un proverb in versuri. 


108 Bolile somatice oferă unora un pretext pentru a se deroba de ia 
viaţa activă (Guthrie, p. 296). Acest fragment ar putea fi pus în legătură 
cu cele care tratează chestiuni medicale (fr. A 6; b 2; B 39 a). Cf. 
mai sus notele nr. 13 şi 24. De asemenea, Desnocrit, fr. B 26 d şi nota 343. 

1v3 Aici ezitarea are un efect pozitiv, spre deosebire de ezitarea r:eta- 
locul ei din fr. B 55. 

10 Loc comun în epocă (Guthrie, p. 135, nota $). 

"i Pentru Svud, „impuls”, „,„pornire” în sensul de Ez0uule, „dorin- 
ță””, ciî. Democrit, fr. B 236; de asemenea, V. E. Alfieri, Gli Atomisti. 
Frammenti e testimonianze : Bari, 1936, p. 264, nota 665. 

13 Din opoziția dintre impulsul de moment şi stăpînirea de sine, reiese 
clar avantajul celei din urmă. Va spune Platon in Legile 1, 3: „„Dintre 
toate Liruinţele cea dintii şi cea mai de seamă este a se învinge pe sine 
însuşi” (trad. Th. Simenschy). 

113 Biruirea ispitelor dă întreaga valoare stăpînirii de sine, graţie căreia * 
se rcalizează armonia internă a individului, concordia individuală. Asticl, 
acest iragment şi fragmentul precedent formează o unitate. 

î4 Opunîndu-se constringerii legilor, educaţia urmăreşte să obțină 
concordia prin mijloace naturale (Untersteiner— Freeman, p. 254). Pentru 
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importanţa educaţiei şi a unui bun început, cf. şi Anonymus Iamblichi 
2, p. 26, 1 şi urm.; Democrit, fr. B 183; Protagoras, fr. B 3. 

15 Această sentență cu care începe fragmentul este fie împrumutată 
din Antigona lui Sofocle, v. 672 ('Avapytac 5 ueilov owx Eariw xaxtv), 
fie a servit ea însăși — aşa cum credea Bignone — ca model lui Sofocle. 

n continuare, Antiphon limitează conceptul de anarhie (= indisciplină) 
la educația copilului. Fragmentul a servit ca principal argument celor care 
susțin că doctrina Concordiei şi cea a Adevărului sînt ireconciliabile (Guth- 
rie, p. 294). 

us Drumul este de la armonia generală a Universului la armonia 
internă a individului (Untersteiner—Freeman, p. 254). Pentru sensul 
termenului deci; = axtounaic, Vezi mai sus fr. B 24 a şi nota 44. 
De asemenea, articolul lui B. A. Kyrkos, Ac&Oeots xat ady (în 
neogreacă) : „,„Hellenica”, 28, 1975, pp. 275—291, care stabilește că ter- 
menul 5:ăea:g a fost transpus de Antiphon din domeniul etic în cel fizic, 
unde il înlocuieşte pe dtax6oumatg (la Democrit, ca echivalent al lui Sa0zotg 
din lumea fizică este folosit cuvîntul 5ta0:y4, „,conexinne”, pentru a 
explica, împreună cu fvou6c, „inăsură” şi rpozi, „,orientare”, modul de 
îmbinare al atomilor (de ex., în fr. A 38). 


117 În sens metaforic, ca în fr. B 52 şi B 70. 


118 Untersteiner— Freeman (p. 231, nota 18) opinează împreună cu 
Jacoby, Nestle, Bignone şi Joâl că la fragmentele din Concordia în ediţia 
Diels— Kranz ar mai trebui adăugat un amplu pasaj din Isocrate, Pane- 
givicul 31—35. 

19 Dacă se pune în legătură acest fragment cu un pasaj din poetul 
comic Eupolis (fr. 208) citat de Plutarh în Viafa lui Cimon 15, în care 
strategul atenian este taxat de neglijent şi chefliu, rezultă că și fraginen- 
tul nostra face aluzie la Cimon și se obține astfel certitudinea atribuirii 
discursului Despre Stat lui Autiphon, precuin și data aproximativă a con- 
punerii acestuia: anul 422 î.e.n. (R. Goossens, Une allusion A Cimon dans 
le ÎloNru6c d'Antiphon : „Antiquit€ Classique”, 1942, pp. 91—92). 

130 Majoritatea vechilor filosofi, inclusiv Heraclit (fr. A 20) şi De- 
mocrit (vezi fr. A 136, A 137, A 138), admit posibilitatea gbhicirii vi- 
itorului sub diverse forme, deci și prin vis; o tăgăduiesc numai Xenofan 
(fr. A 52) şi Epicur. Despre vise, cf. Lucretius IV, 962 şi urm. 


111 Ca gînditor trăind într-un veac raționalist, Antiphon a căutat să 
dea și viselor o explicaţie ştiinţifică : aceasta este interpretatio arti ficiosa, 
priu care conținutul unui vis nu trebuie judecat potrivit cu criteriile no- 
mos-ului, adică un vis urît poate fi explicat într-un sens favorabil, şi in- 
vers (cf. exemplele date în fr. următor B 80); această metodă de inter- 
pretare a lui Antiphon se opunea divinaţiei naturale sau divine sau evo, 
după care un vis aparent favorabil trebuie explicat favorabil, iar unul 
urit, defavorabil (a se vedea Untersteiner—Freeman, pp. 256-257). În 
legătură cu preocupările de onirocrit ale lui Antiphon, cf. mai sus fr. 
A1,A7, AB,A 9, şi nota noastră ur. 17. În afară de Antiphon, au apre- 
ciat în mod deosebit visul ca formă de divinație Iipicharmos (fr. 55/289), 
Philochorus și Heraclit (îr. A 20). 

133 Numele celei dintîi profetese a lui Apollon la Delfi, după legendă 
fiică a lui Apollon și născocitoare a hexa:netrului. Aici, figurat, pentru 
Pythia din Delfi. 
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123 Un întreg capitol din Interpretarea viselor ar fi putut trata despre 
palmomantică (divinaţia prin palpitații), aşa cum se poate deduce din 
acest fragment. 

12 După părerea lui Untersteinur—lreeman (p. 231, nota 32), de 
acord cu Luria, Schmid şi R. Dietrich, la aceste relativ puține fragmente 
din cartea Despre interpretarea viselor ar trebui anexate două pasaje 
doxogratice din Artemidoros (Onir. I, 8,; 1V, 2); cercetindu-le, R. Die- 
tric. a presupus că lucrarea lui Antiphon începea cu cuvintele Tâv 5vruv 
â uv 9yoa, „,„Dintre cele existente uuele sînt prin natură ...'' (Das 
Traumbuch Antiphons : PhW, 1927, p. 29). 

135 Fragmentele care urmează (BP 82—B 118) sint doar semnalate 
într-o notiţă de Timpanaro Cardini ca greu traductibile pentru că izolate 
de context, deşi este acceptată valoarea lor lexicografică și silistică. 

122 După Diels (II, p. 307) citatul trimite mai probabil la lucrarea 
Tipva a lui Antiphon din Rhamnus. 

121 Este de mirare cum acest pasaj accesibil despre Antiphon nu 
apare în ediţia Diels—Kranz. Am socotit că locul său este aici, întrucit 
menționează o lucrare necunoscută a Sofistului. A. Frenkiau, în nota 
nr. ll, p. 699 din ediția românească a Vieţilor lui Diogenes Laârtios 
(București, 1963), ezită să atribuie lucrarea: Sofistului sau Oratorului. 
Traducerea aparține lui C. Balmuş. 


GORGIAS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ* 


Sofistul-retor Gorgias s-a născut pe la 484 î.e.n., la Leontinoi, în 
Sicilia. Renumele și l-a cîştigat ca strălucit orator şi profesor de elocinţă, 
calități susținute, foarte probabil, de faptul că tindea să confere îndelet- 
nicirilor sale o ţinută filosofică. Citim la Philostratos (fr. A 1) aprecierea 
căa făcut, în serviciul retoricii, ceea ce făcuse Eschil pentru tragedic. 
Ca şi alţi sofiști şi-a pus talentul — arta de a fi ascultat şi de a fi con- 
vingător — la dispoziția cetăţii sale natale. Astfel, în 427, îl găsim am- 
basador leontinian la Atena, cărvia concetăţenii săi îi cereau sprijin îm- 
potriva Syracusei. În acord, de usemenca, cu ceilalți sofişti de seamă, 
nu a fost doar un abil profesionist, dar şi un militant pentru idei de larg 
orizont cultural-politic şi, în epoca dată, de acut interes, ca, de pildă, 
aceca a concordiei spirituale și materiale dintre greci, dincolo de parti- 
cularisimul tribal și politeic, a solidarităţii elenilor ameninţaţi de inamicii 
lor neeleni. 

O elevată ţinută etică străbate compoziţiile sale oratorice. Cucerea 
publicul prin stilul său în care dibăcia de vorbitor se îinbina cu umorul, 
cu înclinația spre paradox, cu ironia ce susținea atitudinea de a se erija, 
de exemplu, în apărarea unor cauze socotite, de regulă, compromise şi 
aceasta spre a lovi în rigiditatea rutinei şi a dogmei, oriunde s-ar fi ivit, 

Se observă, în operă su, trei planuri de afirmare : cercetarea Pensie, 
me „cum s-a spus, activitatea de retor, 
teoretic cît şi practic. După părerea lui IE--DiCIS (Gorgias tind Empedohles, 
în „„Sitzungsb. d. Prcuss. Akad. d. Wiss.”, 1, 1884), preluată și de alţii, 
ar fi fost vorba de trei etape succesive, in ordinca menţionată, a prezenței 
sale istorice. O. Gigon crede însă că cele trei planuri ar fi putut fvurte 
bine să coexiste (Gorgias „„Uber das Nichisein”', în „„Hemmnes”, Bă. 71, 
1936, pp. 186—187). 

Lucrarea Despre artă (a vorbirii), un tratat de retorică, ar fi fost, 
după unele păreri, scrierea cea mai de seamă a lui Gorgias. Dintre dis- 
cursuri, s-au evidenţiat: Discursul funebru (în cinstea ostașilor atenieni 
căzuți în luptă), Discursul pythic, Discursul olimpic, ambele cuvîntări de 
aparat, Elogiul Elenei, Apărarea lui Palamedes. Tratatul său Despre non- 


» Lista autorilor. A. Piatkowski: traducerea textelor A 4—5, 7—13, 
15, 17—18, 21—35, B 1—2, 5—10, 11 a (10—37), 12—31; întocmirea 
notelor 1—37. A. Piatkowski—I. Banu: trad. textelor 3—3 a. I. Banu: 
nota introductivă, notele 38—70, 186—203. M. Nasta: trad. text, 
B ll a, notele 71 —185. M. Tecuşan: trad. textelor A 1—2 a, Bl, lla 
(1—9). Au fost preluate traduceri după cum urmează: C. Balmuş (fr. 
A 3), Al. Cizek (fr. A 20, B 4), M. Hetco (fr. A 14, 16), 1. Lupaș— 
P. Creţia (fr. A 19), M. Marinescu-liimu (fr. A 6). 
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existent sau despre matură, a cărui interpretare va rămîne, probabil, 
întotdeauna obiect de controverse, făcea, oricare i-ar fi semnificația, o 
figură cu totul neobișnuită în literatura filosofică a secolului V. 

Pentru înțelegerea formației sale intelectuale, trebuie luate în con- 
siderare, deşi cu roluri diferite, doctrina lui Empedocles, dascălul său, 
de asemenea, eleatismul, precum şi începuturile siciliene din domeniul 
retoricii. 

Viaţa lui, surprinzător de lungă, pare să se fi încheiat, conform mai 
multor surse, prin anul 375 î.e.n., dacă nu cuinva, potrivit altor infor- 
maţii, n-ar fi depășit anul 396 (vd. L. Robin, Phodre, p. CLXII, n. 1). 
Reconsiderarea contemporană a mișcării sofiştilor, reconsiderare ce tinde 
să reziste cu tot mai multă vigoare forţei de sugestie exercitate atita timp 
de atitudinea de nedreaptă adversitate arătată sofiștilor acelui secol de 
către Socrate, Platon și Aristotel, recunoaște în Gorgias, alături de con- 
temporanii săi Protagoras |şi Prodicos, pe unul din iniţiatorii acelui 
remarcabil punct de reper din istoria filosofiei antice europene care a fost 
menționata mișcare. 


I.B. 


GORGIAS 


A) VIAȚA ȘI ÎNVĂȚĂTURA 


i. PHILOSTR., V.S. 1, 9, 1 și urm. Sicilia ni l-a dat pe 
Gorgias din Leontinoi la care arta sofiștilor se raportează, 
credem, ca la un părinte, Căci dacă ne-am gîndi la Eschil, 
cit de mult a dezvoltat el tragedia înzestrînd-o cu costum, 
cu !naltul coturn, cu figuri de eroi, cu simpli mesageri şi 
cu =uli ai palatului, cu indicații peutru tot ce trebuie fă- 
cut pe scenă şi în spatele ei, la fel ar apărea, printre con- 
fraţii lui, şi Gorgias. (2) Căci el a dat un imbold sofiștilor 
printr-un stil neașteptat, prin puterea suflului, prin tra- 
tarea solemnă a unor teme solemne, prin întreruperi și 
tranziții abrupte, care fac discursul mai plăcut şi mai efi- 
cace ; şi l-a înveșmiîntat totodată în cuvinte poetice urmă- 
rind frumuseţea și solemnitatea. (3) Am arătat la început 
[A la] că avea pe deasupra și darul improvizaţiei; şi dacă 
muiți s-au mirat cînd, trecut deja de iloarea vîrstei, el 
a ținut discursuri la Atena, nu e nimic de mirare, căci i-a 
subjugat atunci pc cei mai iluștri (ascultători): pe Critias 
şi pe Alcibiade, care erau tineri, și pe 'Pucidide şi Pericle, 
car imbătrîneau. Agathon, poetul tragici, pe care comedia 
îi preţuicşte ca autor bun şi cu o vorbire frumoasă, își 
compune adescori iambii în maniera lui Gorgias?. (4) 
Remarcîndu-se de asemenea la festivalurile grecilor, şi-a 
rostit Discursul Pythic [B 9] de la altar (î.e. de la înălțimea 
altarului) ; în consecință, i s-a dedicat o statuie de aur 
în templul Pythianului?. Discursul olimpic [B 7, 8 a] a 
avut o influență politică remarcabilă. Căci, văzînd cum 
Elada devenise prada războiului civil, li s-a alăturat gre- 
cilor în dorinţa lor de unitate şi i-a abătut asupra barbarilor, 
convingîndu-i să-şi facă pradă de război nu cetăţile lor, lup- 
tînd între ei, ci pămiutul barbarilort. (5) Discursul funebru 
[B 6], pe care l-a ținut la Atena, era consacrat soldaților 
căzuți în luptă, cărora atenienii le făcuseră, pe cheltuiala 
statului, funeralii cu elogii şi aici dă dovadă de un meșteșug 
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neîntrecut ; deşi îi instiga pe atenieni împotriva mezilor şi 
a perșilor, argumentînd în același spirit ca și în Discuzsul 
olimpic, nu a pomenit în nici un fel de unitatea dintre greci, 
deoarece se afla în fața unor atenieni dornici de o anume 
putere — pe care nu ar fi putut s-o dobîndească fără opțiuni 
pentru a se trece la fapte. A zăbovit mult să-i laude pentru 
victoriile asupra mezilor, arătîndu-le că victoriile ... thre- 
nos-uri [B 5 bk. (6) Se spune că Gorgiasa dus-o pînă spre 
o sută opt ani, fără ca trupul să i se degradeze de bătrinețe; 
s-a bucurat pînă la capăt de sănătate şi de o simţire tînără. 

la. PHILOSTR., V.S. I, 1 Gorgias din Leontinum a 
fost întemeietorul vechii sofistici în Thessalia ... Se pare 
că Gorgias a fost întemeietorul genului improvizații. 
Apărînd el la teatru în Atena, a avut curajul să spună: 
„Propuneţi !'' EI a inițiat pentru prima oară această ris- 
cantă provocare şi astfel a demonstrat că ştie totul şi poate 
să vorbească în mod pertinent despre orice?”. 

2. Lex. Suda Gorgias, fiul lui Charmantides din Leon- 
tinum, orator, discipol al lui Empedocles icf. fr. A 3:, pro- 
fesor al lui Polos din Agrigent?, al lui Pericle, al lui Isocrate 
şi al lui Alkidamas din Elea, care, dealtminteri, i-a urmat 
la conducerea şcolii; era frate cu medicul Herodikos?. 
Porphyrios îl situează în cea de a optzeci şi șasea Olimpiadă 
[460—457)]; dar se cuvine să atragem atenţia că era nai 
bătrîn10, 

El este primul care a dat formei oratorice virtutea 
expresivității şi a forței, bazată pe meșteşug, și (priinul 
care) s-a folosit de tropi, metafore, alegorii, hvpalage, 
catachreză, hyperbat, repetiţii, reluări, întoarceri, omoforii. 
Cerea de la fiecare elev cite o sută de mine. A trăit iU0 
de ani şi a compus mult. 

2 a. PLATON, Gorg. 448 B Dacă intimplarea ar fi izeut 
ca Gorgias să cunoască arta lui Herodikosil, fratele su — 
oare cum ar fi fost legitim să-l numim? 

3. DIOG LAERT. VIII, 58—59* Aristotel, în cartea sa 
So fistul, afirmă că Empedocles, primul, a inventat retorica, 
iar Zenon dialectica ... Satyros, în cartea sa Viepile spune 
că Empedocles era şi medic și orator excelent; ce sigur că 
Gorgias din Leontinoi, om strălucit in oratoric și care a 


* “rad. de C. Balmuş. 
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lăsat un tratat Despre artă!?, i-a fost discipol. [Despre Gor- 
gia;, Apollodoros afirmă în Cronografiile lui că a trăit 
pini la o sută nouă ani ... Satyros îl citează pe același 
Gorgias care spunea că a fost el însuși de față cînd Empe- 
docles săvirşea fapte magice. iVezi Empedocles, fr. A 1, 
voi. I, partea a 2-a, p. 426). 

4. DIODOR. XII, 53, 1 şi urm. (Arhonte Eukles, 427 
î.e.n.: După aceste evenimente în Sicilia, Leontinoi, colonie 
a Cualkisului, ai cărei locuitori erau înrudiți cu atenienii, 
a tos atacată de syracusani ; aflindu-se la grea cumpănă din 
pricina războiului și primejduiţi să fie capturați prin forță, 
din cauza numărului covîrșitor al syracusanilor, (cei din 
Leontinoi) au trimis soli la Atena pentru a ruga Adunarea 
Ponorului să-i ajute cît mai repede și să le scape orașul de 
pericole. (2) Conducătorul delegaţiei cra retorul Gorgias, 
cel care depășea cu mult pe contemporanii săi în forța 
discursului ; acesta era totodată cel care a descoperit pentru 
prima oară artele retorice!” şi, în materie de sofistică, a 
întrecut atît de mult pe toți ceilalți încit lua de la elevi ca 
plată cîte o sută de mine. (3) Acesta, așadar, mergând la 
Atena şi înfățișindu-se în Adunarea Poporului, a vorbit 
în fața atenienilor despre alianța [pe care Leontinoi o 
dorea ! și, prin ratinainentul modului cum a vorbit, a uimit 
pe atenieni, carc crau oameni subțiri și iubitori de cultură. 
(4) E! cel dintii s-a folosit de cele mai subtile figuri ale vor- 
birii deosebite prin redundanța și eleganța lor, cum ar fi 
antitezele, perioadele cu membre egale (îsocola), corespon- 
dențele, homoioteleuta și altele de acest fel, care pe acea 
vreme erau apreciate din cauză că erau aparte de aranja- 
mentul tradiţional (al frazelory. Acum însă un asemenea 
aranjament stilistic pare exagerat şi adesea chiar ridicol, 
datorită excesului de grijă în amplasarea figurilor. (5) 
Pîuă in cele din urmă, convingindu-i pe atenieni să se alieze 
cu !continii, Gorgias, mult admirat la Atena pentru arta 
sa retorică, s-a inapoiat Ja Leontinoi. 

După “limaios (cf. DIONYS,, d. Lys. 3), Gorgias din 
Lecutinoi dovedește acest lucru [genul stilului său] 
multe scrieri în care face un aranjament al frazelor deose- 
bit de greoi și umflat. „Nu este departe de anumiţi ditirambi” 
(Piaton, Phaidros 238 D), compunînd fraze răsunătoare. 
Dintre elevii lui credincioși îi cunoaştem pe Licymnios și 
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pe Polos. După cum remarcă Timaios [fr. 95 FHG I, 216 = 
= FGrHist. 566 F, 137], stilul poetic şi exprimarea în tropi 
a fost adoptată şi de retorii atenieni după modelul lui Gor- 
gias, cînd, în calitate de trimis extraordinar la Atena a uimit 
pe ascultători prin discursul ținut în agora. Drept este că, 
într-o măsură oarecare, cra admirat mai dinainte vreme. 

5. XENOLON, Anab. II, 6, 16 şi urm. Proxenos beoțianul 
de îndată ce a devenit adolescent dorea să devină un bărbat 
capabil de lucruri mari şi, datorită acestei năzuinți, pentru 
lecțiile luate, i-a dat bani lui Gorgias din Leontinum. 

5 a. ARISTOFAN, Păsările 1694: În orașul Phanait, pe 
lîngă Clepsydra!? forfotă perfidul neam al limbuţilorit, 
cei care cu limba cosesc, seamănă, culeg struguri și smochine. 
Sint nişte barbari, nişte Gorgias, nişte Filip!7; şi de ia 
acești limbuţi Filipi, pretutindeni in Attica s-a răspindit 
obiceiul ca limba să fie tăiată! aparte de celelalte părți 
Cale victirneiY1?. 

6. PSEUDO-PLUTARCH., Vi. X, Or., p. 832 F În tinipul 
războaielor cu perșii (cca 480 î.e.n.) a trăit Antiphon din 
Rhamnus și în aceeaşi perioadă sofistul Gorgias, ceva mai 
tînăr decît el. 

7. PAUS. VI, 17, 7 şi urm. O altă statuie este acera a 
lui Gorgias din Leontinoi, care a fost adusă ca prinos la: 
Olympia, de către FEumolpos, al treilea descendent din 
Deicrates și care luase în căsătorie pe sora lui Gorgias. (8) 
Acest Gorgias era fiul lui Charmantides?0 și despre ci se 
spune că a fost cel dintii care a reînviat arta orateriei, 
care fusese lăsată cu totul în părăsire de către oamea: și 
era aproape să fic dată uitării. Sc spune că s-a distins prin 
iscusința lui la vorbire de care a dat dovadă în adunarea 
de la Jocurile olimpice, precum și cu prilejul soliei pe zare 
a îndeplinit-o pe lingă atenieni, împreună cu Tisias. Acesta 
din urmă a compus multe pledoarii, dar cea pe care a scris-o 
pentru o femeie din Syracusa, care avea proces pentru care- 
care bunuri, a fost cea mai convingătoare pledoarie din 
vremea lui. Cu toate acestea, Gorgias s-a bucurat de niuilt 
mai multe onoruri decît cl la Atena. (9) Iason, tiranul Thes- 
saliei, l-a prețuit mai presus de Polycratesil, care se :m- 
pusese la Atena printre oratori; se spune că Gorgias a 
depășit virsta de o sută de ani cu incă cinci ani. Cetatea 
Leontinoi, pustiită cîndva de syracusani, a fost repopulată 
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pe vremea mea. X, 18, 7 Etolienii au un trofeu si o statuie 
a unei femei înarmate ce simbolizează Etolia. Acestea ]c-au 
consacrat etolienii, atunci cînd i-au pedepsit pe celți pentru 
cruzimea lor față de kallieni. Efigia aurită este ofranda lui 
Gorgias din Leontinoi și-l reprezintă chiar pe Gorgias*. 
Cf. ATHEN. XI, 505 D; [D10] 37, 28 (Oratio ad Corint). ) ; 

CIC., de Orar. III, 32, 129 Lui [Gorgias] i s-a adus o cin- 
stire atît de mare de către greci încît este singurul căruia, 
dintre toţi, la Delfi i s-a ridicat nu o statuie aurită. ci una 
de aur. PLIN., NH. XXIII, 83 Gorgias este primul dintre 
cameni care a dobîndit dreptul de a-și ridica o statuie de 
aur masiv, în jurul Olimpiadei LAN ... [?] în templul 
Ge la Delfi. Atit ura de căutat pentru învăţarea artei ora- 
toricc. 

8. Epigr. 875 a, p. 534 Kaibel (Inscripţie găsită la 
Olympia datînd de la începutul sec. al 1V-lca î.e.n.) 1. 
Gorgias din Leontinoi, fiul lui Charmantides. Pe sora lui 
Gorgias a luat-o în căsătorie Deicrates; de la ea, Deicra- 
tes a avut un fiu, pe Hippocrates. Fiul lui Hippocrates, 
Eumolpos, este cel care a consacrat această statuie, cu 
dublu scop: pentru cinstirea educației primite și a dragos- 
tei ce i-a purtat-o. II. A-ţi exercita sufletul pentru întreceri 
in virtute, nimeni vreodată dintre muritori nu a descoperit 
o artă mai frumoasă decit Gorpias; este concacrată o sta- 
tuie a acestuia în bolta templului lui Apollon, nu ca un excn- 
plu a! bogăției, ci ca o mărturie de pictate. 

8a. PLATON, Apol. 19 E În această privinţă mi se pare, 
[Socrate], a fi minunat, ca cineva să fie în stare să educe 
oamenii, aşa cum au făcut-o Gorgias din Leontinoi, Prodi- 
cos din Ceos și Hippias din Elis. 

9. AEL., V.H. XII, 32 Hippias și Gorgias apăreau în 
haină muiată în purpură cînd își țineau discursurile. 

10. APOLLODOROS [FGrBist. 244, F 33) Gorgias a trăit 
încă 9 ani peste sută, PORPRHYR, I1, 972, 26 OLYMPIUD., 
În PLAT. Gore. În al doilca rînd, vom n: e ciiia că în 
acele vremuri au trăit Socrate, născut în Olimpiada LXXAVII, 
în al treilea an al Olimpiadei (470—469), precum si Emype- 
coclcs, pythagoreul, dascălul iui Gergias, care l-a frecven- 


* Traducere Aaria AMiarinescu-Himu, prehiată din: Fuusinias, Câ.ii- 
icrie în Grecia, 1], EA. Știinţiiică si Eusciciopedică, Ducu ști, 1982. 
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tat ; neîndoielnic, și Gorgias își seric acuin rafinata sa lucra- 
re Despre natură, în Olimpiada LANNIV (444-441 î.e.n.)2. 
Așa încît, el a trăit cu 28 de ani, sau puțin mai mult, decit 
Socrate. Mărturia lui Platon în Theaitetos (Theait. 
153 E) este diferită şi anume că: „tînăr fiind, Socrate s-a 
întîlnit cu Parinenides, care era simțitor mai bătrîn şi pe 
care l-a întilnit la o virstă înaintată, însă deosebit de în- 
țelept”'. Acest Parmenides a fost profesorul lui Empedo- 
cles, la rindul său profesorul lui Gorgias. Şi Gorgias era 
ceva mai în vîrstă. După cit se povesteşte a murit la virsta 
de 109 ani. Așa încît aceştia toți au fost contemporani. 
Cf. fr. B 2. 

11. ACHEN, XII, 548 C—D Gorgias din L.continoi, despre 
care vorbeşte același Clearchos în Viafa VIII din Vsefije 
sale [îr. 15 FGH II, 308) şi anume că, deoarece a trăit in 
chip cumpătat, și-a dus viața aproape pînă la 80 [?! de 
ani, păstrîndu-şi luciditatea. Şi atunci cînd cineva l-a in- 
trebat ce anume ful de viață a dus încît a trăit o vreme atit 
de îndeluugată, în deplină armonic, cu simțurile intacte, a 
răspuns : „niciodată n-am făcut ceva minat de plăcere”. 
Demetrios din Byzantion în cartea a III-a a lucrării Desfre 
poeme (legi 'rovmuărwv) povesteşte că Gorgias din Leonti- 
noi cînd a fost întrebat care a fost cauza că a trăit mai mult 
de o sută de ani, ar fi spus: „N-am făcut niinic altceva 
decît [semenul meu] 2""24. 

12. cIc., Cato 5, 12 Profesorul lui jlsocrate:, Gorgias 
din Leontinoi a împlinit 107 ani și niciodată nu și-a între- 
rupt studiul și creația ; cind cineva l-a întrebat de cc doreşte 
să rămînă în viață timp atît de îndelungat, a răspuns: 
„nu am uici un motiv ca să acuz bătrinețea” 

13. PLIN., N.H. VII, 156 Neindoielnic este faptul că 
Gorgias din Leontinoi a trăit 108 ani. [LUCIAN], Macrob. 
23 Dintre retori, Gorgias, pe care unii îl numesc sofistul, 
a trăit 108 ani. A stirşit abținîndu-se de la mîncare. Între- 
bat fiind care este cauza virstei înaintate și a deplinei sănă- 
tăți în toate simţurile sale, el ar fi spus că a ajuns la acest 
rezultat deoarece niciodată nu a participat la desfătărila 
exagerate” ale altora. Cf. Censorinus 15, 3. 

14. QUIxr. LII, 1,8 şi urim.* Cei mai vechi autori de 
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tatate de retorică au fost sicilienii Corax şi Lisias; după 
«i a urmat Gorgias din Leontinoi, născut în aceeași insulă, 
discipol al lui Empedocles, după cît spune tradiţia. Gorgias, 
Iucurindu-se de o viață foarte lungă Ţcăci a trăit 109 ani), 
a strălucit alături de mulți retori, a fost rivalul retorilor 
amintiți mai sus şi apoi a lui Socrate, atîta vreme cît a trăit. 

15. AEL., V.H. II, 35 Gorgias din Leontinoi, ajuns 
la capătul vieţii și destul de imbătrinit, a fost cuprins de 
o anumită slăbiciune. L.a puțin timp după aceea, culcîndu-se, 
a adormit şi a avut un vis plăcut. Cînd cineva dintre cunoș- 
tințe s-a apropiat de cl și l-a întrebat ce face, Gurgias a 
răspuns : „visul pe care tocmai l-am avut începe să mă aşeze 
alături de fratele lui''26. 

15 a. ATIIEN. NI. 505 D Se spune că rorșias citind 
el însuși dialogul carc îi poartă numcle ar îi spus către 
intimii lui: „ce frumos ştie Platon să critice!” 

16. OUINTII,, Inst. III, 1, 13* Acestora le-au urmat 
mulți dar cel mai strălucit dintre discipolii lui Gorgias a 
fost Isocrate. Deşi despre maestrul acestuia, cine anume 
a fost, părerile sînt împărțite, noi totuși dăm crezare lui 
Aristotel [fr. 139 P]. 

17. PSEUNO-PLUT., Pit. N, or.,p. 838 D iMorinîntul 
lui Isocrate, dupi o ştire a pericgctului Heliodoros |. Alături 
de [mormint | se afla o stelă lumerară «eu un basorcliei) 
pr care erau înfățișați poeţi şi profesorii lui, printre care 
si Gorgias, așezat lîngă Isocrate, cu privirile aţintite asupra 
unei sfere astrologice??, 

18. 1socR. 15, 155 și urimn. Dintre toți despre care ne 
amintim, Gorgias din Leontinoi a cîștigat cel mai mult. El 
a petrecut mult tiinp in Thessalia, deoarece thessalienii 
erau cei mai cu stare dintre toţi grecii. Aici și-a petrecut 
cea mai mare parte a vieții realizind ciștigul despre care am 
vorbit; (156) nu a avut niciodată un oraș ca reședință 
fixă, nici n-a cheltuit nimic pentru bunul obştesc, nici n-a 
fost silit să plătească vreo contribuție. Afară de acestea, 
nu s-a căsătorit niciodată nici nu a avut copii. A trăit fără 
să fie impus la datorii publice şi a beneficiat de această 
scutire în mod continuu, ceea ce i-a adus mari venituri. 


* Trad. Maria Hetco. 
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Deşi a-avut venituri atit de mari, în comparaţie cu ceilalți, 
a lăsat în urma lui numai 1000 de stateri28, 

19. PLATON, Afenon 70 A-B* Socr.: Menon, pină acum 
thessalienii erau vestiți printre greci și admirați pentru 
meșteșugul de-a struni caii și pentru avuţiile lor, acum îmi 
pare însă că sînt vestiți şi pentru învățătură, mai ales locui- 
torii Larissci, compatrioții prietenului tău Aristippos. Pen- 
tru aceasta îi sînteți: îndatorați lui Gorgias: sosind el în 
cetatea voastră, i-a aprins de dragoste de învățătură pe ce: 
mai de seamă dintre Aleuazi, printre care se numără și prie- 
tenul tău. Aristippos, şi pe ceilalți thessalieni; și tot el v-a 
deprins să răspundeți fără teamă şi fără şovăială la orice 
întrebare, cum e şi firesc pentru niște oameni învăţaţi și 
cum face și cl, care stă la dispoziţia oricui ar vrea să-l 
întrebe ceva și nu lasă pe nimeni fără răspuns. ARISTOT,, 
Pol. III, 2, 1275 b 26 [Determinarea cetățeniei] Gorgias 
din Leontinoi, cînd la unele lucruri nu prea știa ce să spună 
iar pe altelc Ic ironiza, a spus că atitea găuri cîte sînt făcute 
în perete de către cei cart Ie fac”, tot atiția din Larissa au 
fost făcuți cetățeni de către autoritățile locale. Într-adevăr, 
unii sc ocupau cui acordarea cetățeniei la Larissa. 

20. PLA'rON, Gorg. 447 C** Socrate : Vreau să aflu cara 
este puterea, artei lui [Gorgias], ce susține şi ce te învață 
cl. Cît despre cuvîntare ar putea s-o țină, așa cum spui, 
altădată. — Calhikles : Cel mai bine să-l întrebi chiar pe 
el Socrate, căci tocinai aceasta avea în vedere în cuvîntarea 
lui. Cerea, adineaori, celor dinăuntru să-l întrebe tot ce vor 
şi spunea că va da'răspuns la toate. — 449 C Gorgias : Sint 
unele răspunsuri, Socrate, care te obligă să ţii lungi discur- 
suri ; totuşi am să încerc să fiu cît mai concis cu putință. 
Încă și cu aceasta mă laud, anume că nimeni nu spune mai 
multe lucruri îu mai puține cuvinte decît mine. — Socrate : 
De aceasta şi este nevoie Gorgias; acum fă-mi dovada 
conciziei talc, iar altădată a amplorii tale. 

21. PLATON, Menon 95 C Socrate, pe mine mai ales 
asta mă minunează la Gorgias, că nu-l auzi niciodată pro- 
mițînd așa ceva [anume că îi învață pe oameni să fie virtu- 
oşi |, ba îşi și bate juc de ceilalți cind îi aude că promit; tot 
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ce crede el este că pe oameni trebuic să-i înveţi cum să vor- 
bească binc%?, 

22. — Gorg. 456 B [Gorgias spune lui Socrate): Am 
să-ți dau o dovadă temeinică, Socrate: adesca, mergind 
impreună cu fratele meu și cu alți medici pe la: cite un Dul- 
nav, cum acesta nu voia să înghită lcacul, nici să se lase 
tăiat sau ars de medic, neputind medicul să-l convingă cu 
izbuteam fără alt meşteşug decit retorica. 

22 a. OLYMPIOD. la PLATON,, Gore. 4G;:11 (Norvin) Este 
bine de știut că Gorgias s-a dus la Argos și acolo locuitorii 
i-au arătat atita ostilitate, încît au mers pînă la a impune 
o amendă celor care îi frecventau cursurile. 

23. ARISTOT., Rhet. 1]I, 3, 1406 b 14 O vorbă a lui Gor- 
gias către rîndunică. Cînd și-a luat zborul, [pasărea], drept 
pe spatele lui a scăpat un găinaţ: şi iată un exemplu tipic 
de metaioră pentru poeţii tragici:-el a spus: ruşine, o 
Filomela !'31 Pentru o pasăre, dacă ar face așa ceva, nu 
este nici oruşine, dar pentruofată este un lucru rușinos. Mus- 
trarea, aşadar, se potrivea pentru [pasăreaj -care fusese 
Filomela, nu însă şi pentru biata rîndunică. 

24. PHILOSTR., V.S. 1, Introd., p. 4, 4- Kayser. Gorgias 
luînd în derîdere pe Prodicos: deoarece. vorbea adescori 
despre subiecte învechite și de 'multe ori repctate, şi-a 
permis să improvizeze cînd s-a ivit un prilej. Invidia celor 
din jur nu-l ocolea : la Atena se-afla un-anume Chairephon 
...„ acest Chairephon%?, dornic să. curme avintul verbului 
lui Gorgias spuse: „„De ce oare; Gorgias, bobul face ca sto- 
macul să se umfle de gaze, dar.nu face ca-focul'să:fie:.umflat ?"” 
Gorgias, cîtuși de puţin impresionat de întrebare, răspunse : 
„Acest lucru ţi-l las ție să-l iei în considerație ; eu unul atita 
ştiu din vechime că pămintul face.să--crească: ferigi il 
asemenea oameni” 

25. PLATON, Phaidros 267 A. Socrate rcătre Diiatătacili 
Pc 'Tisias şi pe Gorgias să nu-i pomenim oare? Pe ei, care 
şi-au dat seama de faptul că probabilul merită mai multă 
consideraţie decît adevărul? Pe ei care, prin puterea cuvin- 
tului lor, fac ca lucrurile mici să pară. mari, iar-cele-mari:să 
pară mici? CICERO, Brutus 12, 47 Locuri comune [vezi 
Protagoras, fr. B 6) De fapt, Gorgias despre orice argument 
scria atit elogiul cît şi blamul, deoarece, după părerea lui 
acesta este meritul cel mai mare al'oratorului:și anume <ă 
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confere (arguimentului> un plus de valoare, prin laude, și 
apoi iarăşi să-l denigreze, prin critică. 

26. PLATON, Phileb. 58 A I-am auzit ... vorbind ade- 

sea pe Gorgias care spunea că arta persuasiunii diferă 
mult de toate celelalte arte dacă ținem seama că toate 
celelalte (arte) deviu sclavele acestei arte, că i se supun de 
bună voie şi nu prin constrîngere. CICERO, de învent. 5, 2 
Gorgias din Leoutinoi, se poate spune, cel mai vechi retor, 
considera că oratorul poate să vorbească cum nu se poate 
mai biue despre orice lucru. 
__ 27. PLATON, Gorgias 450 B [Gorgias către Socrate]: 
Întreaga știință a celorlalte arte, ca să zic aşa, are în vedere 
operaţiile manuale şi alte acțiuni de acest fel, în timp ce 
retorica nu se îndeletniceşte cu asemenea operație manuală, 
ci întreaga ei activitate şi împlinire eficace o realizează prin 
cuvinte. Pentru acest motiv consider eu că, pe bună drep- 
tate, retorica este arta discursurilor. OLYMPIOD. la acest 
loc, p. 131 Jaha. Gramaticii consideră că două din cuvinte 
Şi anume „operație manuală” (x=:podprnua) şi „execuţie 
manuală” (xvewots) nu sînt în uz în dialectul attic. Se 
vede însă că, deoarece vorbeşte Gorgias, Platon îi atribuie 
regionalisruc siciliene. Se ştie doar că Gorgias era din Leon- 
tinoi. 

28. PLATON, Gorgias 453 A [Socrate]: Mi se pare, Gor- 
gias, că acum ai explicat destul de precis ce este după tine 
arta retoricii şi dacă te-am înțeles bine, susții că retorica 
este făuritoarea convingerii şi că întreaga ei acțiune, esența 
ei către aceasta tinde. 455 A [Socrate]: Aşadar, retorica, 
după cum se vede este făuritoarea convingerii întemeiată 
pe crediuță şi nu pe învățătură cu privire la lucrurile drepte 
şi nedrepte. 

29. ARIS'TOT,, Rhet. III, 1, 1404 a 24 despre deosebirea 
dintre poezie și proză. Deoarece se părea că poeţii chiar dacă 
ar fi exprimat lucruri lipsite de însemnătate cîşștigau totuşi 

in balşug o astfel de faimă (36%x), datorită stilului folosit, 
din această cauză la început, proza avea o coloratură poetică, 
cum ar fi, de pildă, proza lui Gorgias. Şi pînă astăzi încă 
majoritatea oamenilor lipsiți de cultură sînt convinşi că 
astfel de prozatori scriu admirabil. 

SYRIAN. în Hermog. 1, Ll, 20 [Dionys. Halicarn., de 
imitat. 8, 31, 13 Us.] Gorgias a strămutat limbajul poetic 
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în discursurile politice, socotind că un 1ctor este alteeia 
decît un prozator obișnuit. Lysias însă a făcut exact con- 
trariul. Ibidem, I, 10, 13 (7, p. 30, 20 Us.l. 

30. CICERO, Orator 12, 39. Se spune că aceste figuri 
retorice antiteza, parisa etc.] au fost pentru întîia oară 
folosite de Gorgias din Leontinoi; după el, de Theodoros 
din Byzantion şi de mulți alții pe care Socrate, în [Platon i, 
Phaidros, îi numeşte „logodedali”. Cf. Protagoras, fr. A 
26, 

31. — — 49, 165 În această căutare a realizării unei 
compoziţii cît mai rafinate stilistic, știni că Gorgias cra 
de neîntrecut. 

32. — — 52, 175 Thrasymachos a lost primul care 
a introdus ritmul în scricrile în proză. Tot ccea ce a rămas 
de la cl este scris cu o tendinţă de a iolosi ritmul dirccet 
supărătoare ... Gorgias, după Thrasymachos, a folosit 
pentru prima oară parisa, rimele, antitezele, care, de la 
sine, chiar dacă nu se urmăreşte acest lucru, au o cadență 
ritmică cele mai adeseori. Dar el nu exagerează în această 
privință. (176) Gorgias este mai înclinat pentru acest gen 
de artă oratorică și abuzează fără reținere de punctele 
de atracţie ce le conține (festivitates) — cel puţin aşa crede 
el că trebuie să procedeze; în schimb, Isocrate, deși ca 
tînăr a fost elevul lui Gorgias pe cînd acesta se afla în 
Thessalia la o vîrstă înaintată, nu folosește figurile de stil 
decît cu multă moderație. DIONYS., /sazos 19 Dindu-mi 
seama că nimeni nu l-a întrecut pe Isocrate în frumusețea 
stilului poetic şi în expresivitate, totodată sublimă şi so- 
lemnă, de bună voie mi-am propus să-i las de-o parte pe 
cei pe care-i ştiu inferiori în această privință. Cît despre 
Gorgias din Leontinoi, îl priveam ca pe unul care se abate 
de la normele obișnuite și adesea cade în păcatul unci 
exprimări puerile. 

33. ATHEN. V, 220 D [Dialogul lui Antisthenes) in- 
titulat Pohiicul conţine o invectivă împotriva tuturor 
îruntaşilor democraţiei ateniene; cel intitulat Archelucs, 
împotriva retorului Gorgias. 

34. CLEM., Sfronial. VI, 26 (II, 443, 4 St.) Din Melc- 
sapgoras [FHG II, 21] au plagiat istoricii Gorgias din 
Leontinoi şi FEudemos din Naxos [FHG II, 20] și, afari 
de aceştia, Bion din Proconnesos !FHG II, 19;. 
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35. PHILOSIR., ef. 73 (II, 257, 2 ed. Teubner] Admira- 
torii lui Gorgias erau şi de bună calitate, şi mulți ; în frun- 
tea acestora se aflau thessalieni care, în loc să spună: 
„a face retorică” spuneau: „a gorgianiza” (yopyralz) ; 
după aceştia, verbul a fost adoptat de toată lumea greacă ; 
adică de cei înaintea cărora Gorgias a vorbit la Olympi:: 
impotriva barbarilor, suit pe postamentul (Paafis) templu- 
lui. După cit sc spune, şi Aspasia din Milet a modelat liim- 
bajul lui Pericle după stilul gorgian. Critias şi Tucidide 
erau conștienți că au împrumutat grandilocvența și gra- 
vitatea stilului de la Gorgias, procedee adoptate totuși 
la stilul lor personal, la Critias, cu multă eleganță, la Tuci- 
dide, cu multă forță. Şi Eschine, socraticul, la care ai făcut 
nu de mult aluzie (scrisoarea este adresată Iuliei |, remar- 
cînd că încearcă în mod vădit să scrie cît mai simplu, ei 
bine, nici el nu pregeta să-l imite pe Gorgias în discursul 
său despre “Thargelia%, unde spune cam așa (fr. 22 Dittmar : 
„Thargelia din Milet, venind în 'Thessalia, s-a însoțit cu 
Antiochos thessalianul, care doinnea peste toţi thessalienii'"5%. 
Recunoaștem aici propoziţiile succinte și începutul impro- 
vizat3? specific discursurilor gorgiane cu mare trecere la 
mulţi scriitori, îndeosebi în cercurile de poezie epică. 


B) FRAGMENTE 


Despre nonexistent şi despre existent 


1. ISOCR. 10, 3 Încercăm să arătăm cum de-ar putea 
cineva să-! întreacă pe Gorgias, care a îndrăznit să afirme 
că nimic din cele existente nu există, sau pe Zenou care 
[spune] că unele şi aceleași lucruri sînt posibile și imposi- 
bile. 15, 268 Discursurile vechilor înţelepţi dintre care unul 
a spus că inulțiinea nedefinită (ăzerpov d 743005) e atri- 
butul celor existente (râv bvruov), Empedocles că acestea 
ar fi patru, adăugînd Philia şi Neikos, Ion% nu mai multe 
decit trei, Alkmaion* doar două, Parmenides şi Melissos, 
una, iar Gorgias nici una, 

2. OLYMP. în PLAT. Gorg., p. 112 Jahn [vezi A 10] 
Despre acest lucru scric și Gorgias. Lucrarea Despre natură 
nu era încă definitivată în Olimpiada a 84-a 1444—441 î.e.n.!. 
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3. SEXT., Ady. math. VII, 65 şi urm. Gorgias din Leon- 
tinoi a făcut şi el parte,din categoria acelora care exclud 
orice criteriu (sd xoripptov) de adevăr, dar nu prin obiecții 
simiiare celor aduse de şcoala lui Protagoras. În scrierea 
Despre nonexistent sau Despre natură“, enunță trei sentențe 
de bază care se înlănțuie: una, care este totodată şi prima 
teză, anume despre faptul că nimic nu există ; a doua, teza 
contorm căreia dacă totuși [ceva] există, nu poate fi re- 
prezentat de om; a treia teză e cea conform căreia dacă 
[acel ceva ] ar fi reprezentat, nu poate fi comunicat şi nici 
explicat altora. (66) Că nimic nu există, el argumentează 
în felul următor: dacă există [ceva], acel [ceva] este, fie 
existentul, fie nonexistentul, fie laolaltă [existentul şi 
nonexistentul]. Dar nu este nici existentul, după cum va 
stabili ulterior, nici nonexistentul, după cum se va statornici, 
nici totodată existentul şi nonexistentul, după cum va 
explica el mai departe ; aşadar, nu există nimic. (67) Şi nici 
nonexistentul nu este; căci dacă este nonexistentul, tot- 
odată el este și nu este: în inăsura în care este conceput ca 
nonexistent, nu este, dar în măsura în care nonexistentul 
este, totuşi el este. Rezultă absurditatea că ceva totodată 
este şi nu este existent. Deci nonexistentul nu estet2. Dealt- 
fel, dacă nonexistentul este, atunci existentul nu va exista, 
căci acestea se bat cap în cap: dacă pentru nonexistent este 
admis predicatul „este”, atunci pentru existent va trebui 
admis acela de „nu este”, or, cum existentul nu poate în 
nici un caz să nu fie, în acest caz nu poate să fie nici non- 
existentul, (68) Dar nu este nici existentult. Căci dacă ar 
fi, atunci este fie veșnic, fie creat, fie laolaltă veşnic și 
creat ; dacă însă nu este nici veşnic, nici creat, nici una, 
nici alta, după cum vom demonstra, ajungem la concluzia 
că existentul nu este. Într-adevăr, existentul fiind etern, 
(să pornim de aici), nu are nici un început (ex). (69) 
În adevăr, tot ceea ce devinet! are un început, dar ceea ce 
este etern (&i31ov) nu arc început, căci este postulat ca fiind 
nenăscut ; neavînd un început este nelimitat (4retpov) ; dacă 
este nelimitat, nu se poate afla în nici un loc; căci dacă s-ar 
afla într-un loc, acel ceva în care se află ar fi altceva decit 
el, [l-ar depăși]. În acest caz însă existentul n-ar mai putea 
fi nelimitat (&rmetpov), înconjurat cum se află de ceva, 
Căci conţinătorul este mai mare decît ceea ce conţine. Con- 
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cluzia este că nelimitatul nu se află nicăieri. (70) Şi zaci 
nu poate fi conținut în sine însuşi, căci astfel conținătorul 
şi conţinutul s-ar confunda, iar existentul ar deveni dubiu, 
şi anume „,loc” şi „,corp” (rânos xoi câuo). Așa ceva însă 
este o absurditate. Prin urmare, existentul nu se află con- 
ținut nici în el însuși. Dacă deciexistentul este veşnic, el 
este nelimitat, iar dacă e nelimitat, nu se află în nici un 
loc, şi dacă nu este în nici un loc, înseamnă că nu există. 
Admiţind aşadar veşnicia existentului, el nu poate fi asociat 
unui început. (71) Dar existentul nu poate fi nici născut; 
căci dacă s-ar fi născut, ar fi apărut fie din existent fie din 
nonexistent. E] nu s-a născut din existent, căci, dacă exis- 
tentul este, e] nu s-ar fi născut, ci ar ființa dinainte; şi 
nici din nonexistent, căci ceea ce nu există nu poate genera 
ceva, din cauză că ceea ce generează trebuie în mod necesar 
să participe într-un fel oarecare la o modalitate de exis- 
tență (Wmaptews 7tvoc). Prin urmare, existentul nu este 
născut. (72) În conformitate cu cele de mai sus, nici ele 
două] posibilități nu pot fi admise, şi anume a fi veșnic 
şi totodată născut: aceste posibilități se exclud una pe 
alta. Dacă existentul este veşnic, înseamnă că nu s-a născut 
şi, dacă s-a născut, înseamnă că nueste veşnic. În concluzie, 
dacă existentul nu este nici veşnic, nici născut, nici veşnic 
şi născut, înseamnă că nu este existent. (73) În altă ordine 
de idei, dacă [existentul] este, atunci este sau unu, sau 
multiplu ; dar, cum se va stabili îndată, nu este nici unu, 
nici multiplut6, deci existentul nu există. În adevăr, dacă 
ar fi unu, ar avea atributele cantităţii, ale continuității, 
ale mărimii, ale corporalităţii ; dar, dacă ar avea unul din 
aceste [predicate)] n-ar mai fi unu ; căci, luat în considerare 
cantitativ, va fi divizibil, fiindcă [dată fiind] discontinui- 
tatea, se va secționa ; la fel şi cu mărimea, concepută ca 
ceva care nu va putea fi divizat ; în cazul corporalității va 
avea trei dimensiuni : lungime, lățime şi grosime. Prin ur- 
mare, este peste putință să afirmăm că existentul n-ar fi nimic 
din toate acestea. Să conchidem deci că unu nu este exis- 
tent. (74). Dar nici multiplul nu există: căci, dacă nu este 
unul, nu este nici multiplul. Multiplul este o punere laolaltă 
(6vv0oc) a celor luate unul cîte unul. I)e aceea, în caz că 
dispare unul, odată cu el dispare și multiplul“”. După cum 
reiese clar din aceste iargumentej nu este nici existentul, 
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nici nonexistentul. (75) Că ambele nu există, adică nici 
existentul şi nici nonexistentul, este uşor să nc facem o 
socoteală. În cazul cînd este existentul cît şi nonexistentul, 
înseamnă că nonexistentul este totuna cu existentul, în 
măsura în care privește existența (5oov Erni râ etvar)t8. 
Şi din această cauză nu există nici unul, nici celălalt. S-a 
convenit doar că nonexistentul nu este, iar acum se vede 
că existentul este unul și acelaşi lucru cu nonexistentul. 
În concluzie, nu există nici existentul. (76) Adevărul este 
că odată stabilit faptul că existentul este totuna cu non- 
existentul, nu este cu putință ca amindouă „să fie”; căci, 
dacă sint două [entităţi diferite], nu pot fi unul şi acelaşi 
[lucru] şi dacă sînt unul şi acelaşi (lucru), nu pot fi două 
[lucruri diferite]. De unde, concluzia că nimic nu este. 
Căci dacă nu este existentul, nici nonexistentul și nici 
amindouă laolaltă, iar în afară de acestea nu pot fi concepute 
alte posibilități, atunci nimic nu estet2, 

(77) Să arătăm acum că, chiar dacă ar exista ceva, 
pentru om [acel ceva] s-ar afla inpostura de a fiincognos- 
cibil şi de neconceput. Dacă admitem, aşa cum pretinde Gor- 
gias, că ceea ce gîndim nu are existență, însemna că ceea 
ce este existent nu este gindit (70 âv ob ppoveirar). Aşa 
ceva este logic. De pildă, dacă în conţinutul gîndirii se află 
predicatul de „alb” şi dacă însușirea de „alb” poate fi 
gindită, atunci, prin analogie, dacă pentru acel ceva ce e 
gindit se constată nonexistența, înseamnă că pentru cele 
existente se va predica în mod necesar imposibilitatea de 
a fi gîndite. (78) Iată de ce concluzia că „„dacă ceea ce gîndim 
nu are existenţă, atunci nici ceea ce există nu poate fi gîn- 
dit''% apare sănătoasă și plină de bunsimţ. Adevărul este 
că ceea ce noi gindim — să o luăm deaici — nu există, după 
cum vom demonstra ; prin urmare, existentul nu este gindit. 
Este deci evident că ceea ce gîndim nu există. (79) În ade- 
văr, dacă ceea ce gîndim ar exista, ar trebui să admitem 
că există toate cele pe care le gîndim, oricum ar fi ele gin- 
dite. Aceasta însă e absurd. Nu înseamnă că, dacă cineva 
se gindeşte la un om care zboară sau la nişte care ce aleargă 
pe suprafaţa mării, omul zboară în adevăr, sau carele chiar 
şi aleargă pe mare. Concluzia este că ceea ce este gîndit, 
nu este existent. (80) Afară de aceste argumente, dacă 
într-adevăr ceea ce este gindit ar fi existent, ar trebui să 
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admitem că nonexistentul nu poate fi gîndit, deoarece 
contrariile se definesc prin predicate contrarii. Or, contra- 
riul existentului este nonexistentul, Iată de cc, în chip 
absolut, dacă existentului i sc atribuie predicatul de „a putea 
fi gîndit”, nonexistentului îi va corespunde predicatul „a 
nu putea fi gîndit''. Ceea ce este absurd. Dc pildă, Scylla, 
şi Himera, şi multe alte lucruri care nu există, iată că totuși 
sînt gîndite. Rezultă deci că, ceea ce există nu [poate] fi 
gîndit. (81) Ar fi ca şi cum — dat fiind că cele ce sînt 
văzute, de aceea sînt numite „„văzute”, pentru că sint 
văzute, și că cele ce se aud, de aceca sînt numite „auzite”, 
pentru că se aud, — noi am exclude cele ce se văd pentru 
că nu se aud, sau am nega cele ce sînt auzite pentru că nu 
sint văzute (fiecare în parte se cuvine judecat după per- 
cepția respectivă și nu după alta)?; astfel stau lucrurile și 
cu cele ce sînt gîndite, chiar dacă nu pot fi văzute prin 
simțul văzului, nici auzite prin simțul auzului; ele totuşi 
există, deoarece sînt percepute după un criteriu care le 
este propriu. (82) Dacă cineva se gîndeşte la care alergind 
pe mare, chiar dacă nu le zărește, ar însemna să dăm cre- 
zare că există care alergînd pe mare. Dar aceasta este o 
absurditate. Existentul, aşadar, nu poate fi gîndit, nici 
sesizat53. 

(83) Dar, să presupunem că ar putea fi gîndit de noi; 
altcuiva însă tot n-ar putea fi comunicat, Căci dacă cele 
existente sînt susceptibile de a fi văzute şi auzite și, în gene- 
ral vorbind, perceptibile — căci referința priveşte lucrurile 
exterioare nouă — iar dintre acestea, cele vizibile sînt per- 
cepute prin văz, iar cele ce sînt auzite, prin auz şi nu vice- 
versa —, cum de-ar fi oare cu putință ca acestea să fie 
semnalate altuia? (84) Mijlocul nostru de semnalizare este 
cuvîntul (A6*o0c), dar cuvintul nu înseamnă nici lucrurile 
(subiacente : Sroxetueva), nici existentul. Prin urmare, celor 
ce receptează [cuvintele noastre], nu le semnalăm lucrurile, 
ci numai cuvîntul, care este altceva decît lucrurilest. In 
același chip deci, în care ceea ce este vizibil nu poate deveni 
audibil și invers, tot așa şi existentul, de vreme ce este 
ceva exterior nouă, nu coincide cu cuvîntul nostru. (85) 
Şi dacă [lucrurile existente] nu coincid cu cuvîntul, nu 
pot fi comunicate altcuiva. Cuvintul —- susține el — este 
produsul unei acţiuni escrcitate asupra noastră de lucru- 
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rile din exterior [cu alte cuvinte, a lucrurilor scusibile]. 
Să luăm un exemplu. Din contactul cu un gust sc naşte în 
mintea noastră cuvîntul care corespunde acestei calități; 
din contemplarea unei culori, cuvîntul corespunzător acestei 
culori. Admis acest lucru, cuvintulnu reproduce ceea ce este 
exterior, ci ceea ce este exterior e aceea ce conferă cuvîntului 
un sens. (86) Dealtfel, nu este cu putință să susții că, așa 
cum sînt reale [în nod obiectual] lucrurile care pot fi 
văzute şi auzite, tot așa s-ar întîmpla și cu vorbirea; că, 
din faptul existenței ei [a vorbirii] în virtutea unui sub- 
strat real, ar rezulta putinţa ei de a reproduce lucrurile 
care există datorită substratului lor real (ră Vroxeiuesa 
xai dvra). Chiar presupunînd că vorbirea — spune el (Gor- 
gias — are un substrat obicetual, totuși ca diferă de toate 
celelalte lucruri obicctuale. Cuvintele diferă în cel nai înalt 
grad de corpurile vizibile. Căci unul este organul prin care 
se face perceput vizibilul şi altul acela în virtutea căruia 
vorbim : în adevăr, vorbirea nu ne poate informa despremulte 
din lucrurile ce ființează în mod real, întocmai cum acestea 
nu-și pot revela natura, unul altuia. (87) În fața acestor 
grave probleme fără ieșire (îyroprutvov), ridicate de Gorgias, 
dispare în ce le priveşte — însuși criteriul adevărului 
(să zic &AnGeiag xpu=vjprov). Căci despre nonexistent, non- 
cognoscibil, noncomunicabil nu există nici un criteriu (de 
apreciere ]. 

3a. PSEUDO-ARISTOTEL, De Melsso, Xenophane, Gor- 
gia, C. 5—6, 979 a 11—980 b 21 (ed. H. Diels, Ad4. der 
Berl. Akad., 1900). Gorgias afirmă că nu există nimic. Dacă 
totuși ceva există, nu poate fi cunoscut; dacă, să zicem, 
ceva există şi poate fi cunoscut, nu este comunicabil altora. 
(2) Că nu există nimic, el argumentează astfel: dacă com- 
parăm doctrinele celorlalți filosofi care, făcînd speculaţii 
despre cele existente, susțin, pe cît reiese, unii împotriva 
celorlalți, principii care se bat cap în cap — unii afirmînd 
că existentul este unu şi nu multiplu, alţii, dimpotrivă, că 
este multiplu şi nu unu; unii, susținînd că cele existente 
sint născute, alții, că nu sînt născute, ei bine împotriva 
ambelor tabere a tras propria sa concluzie şi anume că nimic 
nu există. (3) În adevăr, el spune că, dacă cevaar exista, ar 
fi în chip necesar sau unu sau multiplu, că cele existente 
vor fi sau nenăscute sau născute ; dacă însă se admite că nu 
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există nici unul, nici multiplul, nici nenăscutul, nici născu- 
tul, atunci nu există nimic. Căci, dacă ceva ar exista, ar 
fi sau una sau alta din aceste două posibilități. Că existentul 
nu este nici unu nici imultiplul, nici nenăscut, nici născut, 
el își ia asupră-şi să demonstreze, în parte, urmîndu-l 
pe Melissos, în parte, pe Zenon, după ce făcuse anterior 
propria sa demonstraţie, în care se afinnase că nu poate 
ființa nici existentul, nici nonexistentul. (4) Căci, dacă non- 
existent „,este'”' nonexistent, înscamnă că  nonexistentul 
nu va fi mai puțin decît existentul. În adevăr, nonexistentul 
în virtutea lui „,este”, este nonexistent şi existentul este 
existent, aşa că faptul nonexistenţei lucrurilor nu este cu 
nimic mai puțin decit faptul existenței lor. (5) Dacă, in- 
diferent cum stau lucrurile, nonexistentul este, atunci 
[Gorgias] susține că existentul, care este contrariul [non- 
existentului] nu este. Căci, dacă nonexistentul este, logica 
cere ca existentul să nu fie. (6) Nimic, deci — afirmă el — 
nu poate exista, dacă existentul şi nonexistentul nu sînt 
unul şi același lucru. Apoi, [afirmă] că, chiar de ar fi unul 
şi același lucru, şi în acest caz tot n-ar exista nimic; din 
moment ce nonexistentul nu este, în felul acesta nici exis- 
tentul nu poate fi, de vreme ce este unul și același lucru cu 
nonexistentul. Aceasta, aşadar, este prima sa teză. 

C.6 (1) Nu rezultă însă in nici un fel, din argumentele 
pe care le-a adus, că nimic nu există ; în felul în care pro- 
cedează, şi argumentele susținute de alții pot fi respinse. 
(2) Dacă, nonexistentul „este”, sau „,este” în sensul absolut 
al cuvîntului, în acest caz nu apare ca o necesitate logică; 
dimpotrivă, este ca atunci cînd ai lua două entităţi, dintre 
care una „,este”', iar cealaltă „nu este”; adevărul este că 
una există, cealaltă nu, deoarece existentul este, în vreme 
ce nonexistentul nu este existent. (3) De ce, aşadar, să nu 
fie posibil nici existentul, nici nonezxistentul și dimpotrivă, 
nu e posibil ca să fie ambele ipostaze, fără săfie cu putință 
altă alternativă ? În fapt, Gorgias spune că nonexistentul 
n-ar fi cu nimic mai puţin decît existentul, admiţîndastfel 
că nonexistentul este „ceva” dacă ţinem seama că nimeni 
nu susține că nonexistentul nu există sub o formă oarecare. 
(4) De aici rezultă că dacă existentul este nonexistent, în 
felul acesta nici nonexistentul n-ar putea ființa în mod 
similar cu existentul, deoarece unul este nonexistent, celă- 
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lalt, în plus, este. (5) Mai departe, dacă cele afirmatcar fi 
adevărate în sens absolut (şi cît de straniu ar suna propo- 
ziţia „nonexistentul este''), dacă ar fi aşa, rezultă oare că 
Totul nu este, mai degrabă decît că este? Problema pusă 
astfel, se pare că sîntem nevoiți să ajungem la o încheiere 
contrară. (6) Dacă într-adevăr nonexistentul este, de ase- 
menea şi existentul, înseamnă că totul este, pentru că atit 
ceea ce este cît şi ceea ce nu este, există. Căci, ținind seama 
de faptul că ceea ce nu există este, nu urmează neapărat 
că ceea ce este nu există. (7) Dacă cineva ar trage concluzia — 
anume că ceea ce nu este ar putea exista şi ceea ce este n-ar 
putea — n-ar fi mai puțin adevărat că ceva tot este. (8) 
Apoi, dacă existentul și nonexistentul sînt unul și acelaşi 
lucru, (înseamnă) că nimic altceva n-ar mai putea fi față 
de cele ce sînt, întocmai cum afirmă [Gorgias] însuși. 
Astfel, dacă nonexistentul şi existentul sînt unul şi acelaşi 
lucru, şi dacă existentul nu este, întocmai ca şi nonexistentul, 
atunci nu mai există nimic altceva. Inversind raționamen- 
tul, poţi la fel de corect să afirmi că totul este. (9) După 
acest raționament, anume că existentul este unul şi același 
lucru cu nonexistentul, el ridică o altă întrebare: dacă 
existentul este, oare este el necreat sau creat? Dacă este 
necreat, îl presupune infinit, după propoziţiile formulate 
de Melissos (fr. B 2] ; dar infinitul nu poate fi în nici un loc. 
Nici, de fapt, n-ar putea fi conţinut în sine însuşi, nici în 
altceva, pentru că în felul acesta am avea de-a face cu două 
infinite, conţinutul şi acel ceva care conţine. Dacă însă 
nu se află în nici un loc, înseamnă că nu e nicăieri, în con- 
formitate cu argumentul lui Zenon despre spațiu [fr. A 
24]. (10) Din aceste motive, aşadar, nu este nici necreat, 
cu siguranță însă nici creat. Căci nimic nu se poate naşte 
din ceva (care fiinţează), nici din nonceva ; căci, dacă acel 
ceva care ființează s-ar transforma n-ar mai fi prin sine 
însuși acel ceva,şitotașa și nonexistentul, dacă ar deveni 
[ceva] n-ar mai fi nonexistent. (11) Dar, devenirea este po- 
sibilă din existent; dacă într-adevăr nonezxistentul nu este, 
nimic nu se poate naşte din nimic. Mai departe. Dacă non- 
existentul este prin sine însuși, din aceleaşi motive pentru 
care nimic nu se poate naşte din existent, tot aşa nu se poate 
ivi nici din nonexistent. (12) Prin urmare, admițind că ceva 
există, acel ceva trebuie să fie în mod necesar sau născut 
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sau nenăscut, ceea ce este imposibil, adică este imposibil 
ca ceva să existe. (13) Şi încă : dacă ceva există, zice Gorgias 
este sau unu sau multiplu ... (lacună) (14) Nimic, spune 
el, de asemenea, nu se poate mişca. Dacă [ceva] s-ar mişca, 
n-ar mai fi ceea ce este, existentul ar deveni nonexistent şi 
[astfel] nonexistentul ar fi generat. (15) Dacă s-ar mişca 
şi totodată s-ar deplasa, nemaifiind continuu, existentul 
s-ar separa şi, în acest caz, nici în această privinţă n-ar mai 
fi existent; şi dacă se mișcă în indiferent care parte, în 
indiferent care parte tot împărțit este. (16) Și dacă așa 
stau lucrurile, existentul nu se găseşte nicăieri, ci este în 
defecțiune — pretinde Gorgias — acolo unde s-a divizat; 
el foloseşte expresia „s-a divizat”, cînd se referă la existent, 
în loc să folosească termenul de „vid” așa cum stă scris 
în raționamente atribuite lui Leucippos. 

(17) Dacă aşadar [existentul)] este nimic, el zice că 
demonstrațiile sînt înşelătoare. Căci toate obiectele care pot 
fi gîndite trebuie să existe, iar nonexistentul, chiar dacă 
nu cste, cu toate acestea tot trebuic gîndit. (18) Dacă ceea 
ce spune este adevărat, n-ar mai exista falsul, și atunci — 
după cum afirmă el — nu ar mai fi fals că pe suprafaţa 
mării aleargă care de curse în întrecere; căci tot ceea ce 
este gîndit ar fi în chip egal conform [cu obiectul gîndit). 
(19) Drept urmare, lucrurile văzute şi auzite există numai 
în măsura în care sînt gîndite de fiecare; ceea ce nu poate 
fi gîndit, nu este, dar nu tot ce poate fi gîndit este, şi chiar 
dacă n-ar fi acesta motivul, cu toate acestea, cum nimic 
nu există mai adevărat decit ceea ce vedem, tot așa nimic 
nu există mai adevărat decit ceea ce gîndim. (20) Şi cum, 
în primul caz, trebuie să admitem că mulți văd aceleași 
lucruri, şi în al doilea trebuie admis că mulți gîndesc aceleaşi 
lucruri ... care însă anume sînt cele adevărate, aceasta 
rămîne nedezlegat ; aşa că, chiar dacă ele există, pentru 
noi lucrurile ar rămine incognoscibile. 

(21) Şi încă, dacă ar fi cognoscibile, în ce chip — no- 
tează Gorgias — cineva ar putea să le comunice altcuiva? 
Căci ceea ce este perceput de cineva prin simțul vederii, 
cum ar putea el oare să exprime acel ceva prin cuvînt 
(26%o06) ? Sau cum ar fi cu putință ca mesajul să devină 
clar pentru cine ascultă fără să fi văzut el însuşi [lucrul]? 
După cum simțul vederii nu percepe sunetele, tot aşa nici 
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auzul nu percepe culorile, ci sunetele, Vorbitorul, ce e drept, 
pronunță [cuvinte], dar nu pronunță nici culoarea, nici 
obiectul [perceput]. (22) Prin urmare, acel lucru despre care 
un individ nu are un concept (u7 Evvost) propriu, cum ar 
putea oare să-l conceapă în minte prin intermediul altcuiva 
care vorbeşte, sau prin intermediul indiferent oricărui alt 
semu5? [convenţional], care e diferit de obiectul [semnali- 
zat:? Nu va trebui el mai degrabă, dacă este o culoare, să 
o vadă, ori dacă este un zgomot, să-l audă? Pentru a se 
exprima, vorbitorul nu foloseşte un sunet sau o culoare, ci 
cuvintul. Dar nu este posibil „să gîndeşti” (5iavozt0au) o 
culoare, ci numai să o vezi, nu e posibil „să gindeşti” un 
sunet, ci numai să-l auzi. (23) Și încă, dacă, să zicem, am 
putea admite cunoașterea şi exprimarea a ceea ce se cunoaște, 
cui oare ar fi cu putință ca cel care ascultă să-şi repre- 
zinte conceptual (Evvoyo=) acel obiect? Nu este doar cu 
putinţă ca unul şi acelaşi lucru să se afle în acelaşi timp în 
doi receptori, separați între ei, căci, în acest caz, unul ar 
deveni doi. (24) Şi încă, mai spune [Gorgias], dacă ar fi 
adevărat că unul şi același obiect [al gîndirii] s-ar afla în 
ma: multe persoane, n-ar însemna că le apare în același fel, 
deoarece aceste persoane nu se aseamănă întru totul între 
ele, nici nu se află într-o condiţie identică. Căci, dacă ar fi 
într-o condiţie identică, ar fi o persoană, iar nu două. (25) 
În mod evident nici măcar una și aceeași persoană nu în- 
cearcă senzaţii similare în același timp, ci anumite senzații 
prin intermediul văzului, altele prin intermediul auzului. 
Şi incă, in chip diferit acum faţă de trecut. (26) Şi astfel, 
concluzia este că nimic nu există. Şi chiar dacă ar exista, 
nimic n-ar putea fi cunoscut; chiar dacă ceva ar putea fi 
cunoscut, nimeni n-ar putea să-l facă cunoscut altcuiva, 
din motivul că lucrurile nu sînt cuvinte, şi pentru că nimeni 
nu-şi formează [prin acelaşi cuvînt] acelaşi concept ca un 
altul$0. Toate aceste aporii se află și la alţi filosofi, mai 
vechi incăs!, aşa încît, în studiile referitoare la gîndirea lor, 
cercetarea trebuie să se extindă şi asupra acestorprobleme. 

4, PLATON, Menon 76 A şi urm. Menon: — Şi ce spui 
tu că este culoarea, Socrate? — Socrate: Vai, Menon, ce 
lipsă de respect! Ceri unui om bătrîn, ca să-l încurci, 
să-ți răspundă la întrebări, iar tu nu vrei nici măcar să-ţi 
aminteşti ce spune Gorgias că este virtutea şi să-mi spui 
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şi mie. — Men.: Întîi răspunde-mi tu, Socrate, şi a;oi 
îți voi spune şi eu. — Socr.: Chiar şi legat la ochi, Menon, 
cel care stă de vorbă cu tine și-ar putea da seama cît ești 
de frnmos şi că te mai îndrăgesc încă destui. — Men.: De 
ce spui asta? — Socr.: Fiindcă, vorbindu-mi, nu faci 
decit să dai porunci. Aşa fac numai cei răsfățați care se 
poartă ca nişte tirani cit sînt tineri ... Am să-ţi fac pe 
plac aşadar și am să-ți răspund. — Men.: Fă-mi această 
mare plăcere. — Socr.: Vrei să-ţi răspund în felul iui 
Gorgias, ca să mă poți urmări mai ușor? — Men.: Vreau, 
cum să nu. Socr. : Nu spuneţi voi |Menon și Gorgiac! EA 
după teoria Ti Empedocles, că din lucruri pornesc niște 
emanaţii ?62 — Men.: Desigur. — Socr.: Şi că în lucruri 
există niște pori spre care şi prin care circulă emanaţiile ? 
— Men.: Chiar aşa. — Socr.: Și că, dintre emanatții, 
unele se potrivesc cu anuiniți pori, iar altele sînt prea mici 
sau prea mari pentru ele? — Men.: : Întocmai. — Socr.: 
Pe de altă parte există, nu-i aşa, ceva pe care îl numesti 
vedere? — Men.: Da. — Socr.: Atunci, cum zice Piun- 
dar, „ințelege-mi vorba” ; culoarea este o emanaţie a figu- 
rilor (Xpnuaraovy) pe potriva vederii Si ca atare, percepiti- 
bilă. — Men. : Socrate, ai dat un răspuns care mi se pare 
excelent. — Socr.: Probabil fiindcă am vorbit aşa cum 
eşti tu obisnuit. Și totodată înţelegi, cred, că ai putea scoate 
de aici şi o definiţie a vocii, a mirosului şi a multor altor 
lucruri de acelaşi fel. — Men.: Chiar așa. — Socr.: Răs- 
punsul acesta este vrednic de o tragedie“, de aceea iți 
place mai mult decît definiţia figurii. — A/en. : Ce-i drețit, 
îmi place. — Sucr.- Dar nu este mai buu, o fiu al lui Al 
xidemos; aim convingerea că prima definiție cra uiiai 
bună*. 

5. THIOPHRAST., de îgne 73, p. 20 Cauza pentru care 
prin expunerea la soare se aprinde o substanță combusti- 
bilă prin reflecția [razelor ] asupra unui corp şlefuit, în vreme 
ce (aceeași substanță) nu se aprinde la foc, este următoarca : 
fineţea particulelor care constituie soarele şi intensitatea 
crescîndă, treptat, a puterii de reflecţie [a razelor]. Focul 
nu poate [face același lucru], pentru că este constituit în 
chip diferit. Reflectarea razclor solare, în schimb, atunci 


* Traducere de Al. Cizek, preluată din vol. PLATON, Opere, II. 
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cind ajunge pînă la substanța inflamabilă, prin efectul 
concentrării şi a fineţei sale, poate să o aprindă; focul nu 
poate, fiind lipsit de ambele calități menționate. Flacăra 
mai izbucnește apoi dintr-o lentilă, sau dintr-o placă de 
bronz sau din argint pentru că (aceste metale) sint lucrate 
într-un anumit chip şi nu, cum afirmă Gorgias, şi cum crede 
şi un altul, deoarece focul trece prin porii 
[a cestor corpuri). 


Diseursul îunebrus 
(cf. A 1 (5)) 


5 a. [fîr. 14 Sauppe, Orat. Att. II, 131) ATHANASIUS 
Alexandr., Ret. Gr. XVI, 180, 9 Rabe. Al treilea gen de 
retorică este acela care prin glume copilăreşti, nesărate, 
stîrnește aplauze. În fond, nu este altceva decît o formă 
de josnică linguşire. A devenit totuşi obiect de exercițiu 
stilistic şi raționamente greşite în şcolile lui Thrasymachos 
şi a lui Gorgias — în care farisa sint prea mult folosite — 
fără a se face distincția cînd sînt oportune şi cînd nu. A fost 
adoptat şi de mulți alții, dar cu multă abilitate de Gorgias 
însuşi, atît (în exprimarea unor concepții serioase cît şi 
în unele figuri de stil. Gorgias, tocmai în Discursul funebru, 
găsind, după această direcţie retorică, că este prea puţin 
să spună vulturi, a spus „morminte care tră- 
iesc”; cît este de greșită exprimarea acestei noțiuni o 
relevă şi Isocrate, cind zice ... (fr. B.1] PSEUDO-LON- 
GINUS, Tratatul despre sublim 3, 2 Gorgias din Leontinoi 
este perfect ridicol cînd scrie: Xerxes: Zeus al perşilor şi 
vulturi: morminte care trăiesc. 

5 b [fr. 4 Sauppe, Orat. AH. II, 129] PHILOSTR., V.S. 
I, 9, 5 [A 1,5] Victoriile împotriva barbarilor se cuvin 
cîntate în imni (de slavă], cele împotriva grecilor prin 
threnos-uris6. 

6. [5] PLANUDES, ad Hermog. V, 548 Walz. Dionysios 
cel Bătrin, vorbind despre Gorgias în cartea a doua a Carac- 
terelor sale scrie aşa: „nu am putut să-mi procur (ca să 
citesc) cuvîntările lui judiciare, ci numai pe acele politice 
şi încă numai cîteva cuvîntări-model, majoritatea cu carac- 
ter epideictic. Iată un exemplu de stil al discursurilor sale 
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(face elogiul acelor atenieni cares-au distins în război): ce oare 
le-a lipsit acestor oameni de valoare din toate cîte trebuie 
să constituie valoarea oamenilor ? Şi ce-au avut oare în plus, 
dintre cele ce nu era absolut necesar să aibă? Măcar de-aş 
putea să exprim cele ce vreau, mnăcar de-aş voi să spun cele 
ce trebuie, ferindu-mă astfel de Nemesis, divina, şi scăpind 
de pizma oamenilor. Aceşti oameni poscdau o virtute care 
ține de divin, dar moartea nu i-a cruțat, ca pe oricare alte 
ființe umane. Punînd în nenumărate rînduri adevărata echi- 
tate înaintea legilor atotputernice, corectitudinea rațiora- 
mentelor (A6yo.) lor înaintea literei legii%?, ci considerau: ca 
singura lege de origine divină şi universală (să ştii) să vur- 
beşti sau să taci asupra unui lucru oportun, la momertul 
oportunt8 ; de asemenea, (să știi) cînd trebuie să-l faci sau 
să renunți la el. Mai presus de orice două fost-au lucrurile 
pe care le-au cultivat cu precădere, din cele ce se cuvin cul- 
tivate : agerimea spiritului şi a trupului, spiritul, pentru a 
putea chibzui, trupul, pentru a îndeplini (cele ce-au ch:b- 
zuit) ; au devenit protectorii celor împilați pe nedrept și 
s-au răzbunat pe aceia care și-au clădit bunăstarea prin 
nedreptate ; s-au dovedit a fi fără ezitări în fața a tot ce este 
folositor, moderați, față de conveniențe (76 mptmu;i; 
prin înțelepciunea raționamentelor (au ştiut) să potolească 
lipsa de înţelepciune a pornirilor (violentey*; repezindii-i 
pe cei care meritau să fie repeziţi, blînzi cu cei blînzi, fără 
temeri față de cei lipsiți de temeri, arătîndu-se teribili în 
împrejurări teribile. Ca mărturie (a unor asemenea însușiri) 
au înălțat trofee (care să marcheze) victoria asupra dușma- 
nilor, statui votive în cinstea lui Zeus, monuinente come- 
morative pentru ci înşişi, fără să fie lipsiți de experiența 
sentimentului războinic ce-l aveau înnăscut, nici de aceea 
a unei iubiri legiuite, nici de experiența exerciţiilor cu arnic, 
nici de aceea a prea-frumoasei epoci în care domnește pacea. 
Prin rectitudinea (firii) lor au trăit în respect faţă de zci; 
s-au arătat pioşi față de părinţii lor prin faptul că erau mercu 
gata să le dea ascultare ; drepţi față de concetăţenii lor, ce 
la care cereau același lucru; plini de devotament pentru 
prieteni, în virtutea fidelității. Iată deci cum înțelcgem de 


* Întrcgirea lui Sauppe ; "timpanaro Curdini propune s6)un (îndrăz- 
ncală) ținînd scama de îr. B 8. 
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ce — deşi sînt morți — dorul nostru pentru ci) nu poate 
muri. Acest dor nemuritor trăiește, în corpurile noastre, care 
nu sînt nemuritoare, după nişte oameni care nu inai trăicuc. 


Discursul olimpie 
(cf. A 1, 4) 


7. ARISTOT., Rhet. III, 14, 1414 b 29 Exordiul în genul 
epideictic îşi găseşte subiect într-un elogiu sau într-un blam. 
De pildă, Gorgias începe astfel Discursul său olimpic: 
„Elteni, demni de admirația tuturor...” 
Ei ii laudă pînă şi pe organizatorii jocurilor solemne (7av- 
Tir0eu). 

3. CLEM. ALEX. [0], Stromat. I, 51 (IL, 33, 18 St. şi 
in lupta noastră pentru întiietate avem nevoie de două vir- 
tuţi, după cum susține Gorgias din Leontinoi: îndrăz- 
ncală și înţelepciune; îndrăzneală, pentru a înfruuta pri- 
mijdia, înțelepciune, pentru a cunoaşte ceea ce e avanta- 
jos5%. Căci cuvîntul?, întocmai ca sunetul chemării la între- 
ceri de la Olimpiade invită pe cine este dornic să participe, 
dar il încoronează inuinai pe cel care poate învinge. 

Sa [0] PLur., Com. praec. 43,p. 144 B—C Odată, pe 
cin:i Gorgias din Leontinoi citea în faţa grecilor la Olympia 
un discurs despre concordic GpâvoLa, Melanthios exclamă i 
„0: atorui Lică îndeamnă, pe noi la bună înțelegere, în vreine 
ce la să) el, soția'şi femeia de serviciu, deşi sint numai 


tre: persoane îai Earl nu_izbutesc să se_ înțeleagă“. 


Diseursul pythie 
9 16] PaILosTR,, V.S. 1, 9, 4=AIL,4. 


Elogiul către eleeni 
10 [7] ARISTOT., Rhet. III, 14, 1416 a (exemplu de 
exvrdium care constă într-o scurtă formulă). Astfel est: 


Etsgumd către eleeui, compus de Gorgias; fără alt preambul 
sa:: alte pregătiri, discursul începe așa : „Elis, ferice oraș!”. 


Srem Elogiul Elenei” ] 


11. (1) Buna rinduială? o aduce în cetate vrednicia 


bărbaților, în_ trup frumusețea, 'în_suflet înțelepciunea, în 
a? Tepvirtutea, în cuvînt adevărul; contrariul acestora 
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aduce neorînduială. Bărbatul şi femeia, cuvîntul“? şi fapta, 
cetatea şi acțiunea — ce este vrednic de laudă?cu laude tre- 
buie să-l cinstim, iar dacă este nevrednic să-l acoperim de 
ocară”4. Căci ar fi o greșeală și o prostie” egală să faci de 
ocară ceea ce merită clogii şi să elogiezi ceea ce merită pone- 
grit. (2) Este de datoria aceluiaşi om să spună ce trebuie şi 
să-i respingă (...)% pe cei ce o poncgresc pe Elena, femeie 
în privința căreia într-un glas şi dintr-o pornire s-a învederat 
inspiraţia (***) poeţilor și credinţa ascultătorilor”? şi faima 
numelui ei, care a devenit un simbol amintitor al nenorociri- 
lor. Dorința mea este ca, înzestrînd discursul cu o argu- 
mentarc?8, s-o absolv de vina ei pe această ponegrită femeie ; 


să demonstrez că cei c 3 ă se înșeală, să arăt 
adevărul şi să pun capăt prostiei. Oymaitati 


—T3J Că prin natură $ îrşie?? tîiețatea 
între bărbaţii și fe intîis femeia căreia i se închină 
acest discurs nu este un secret — şi nu doar pentru pu- 
țini. Se știe că mama ei a fost Leda, tatăl ei cel adevărat 
un zeu, iar cel pretins un muritor — Tyndaros dintre 
oameni și Zeus —. Dintre ei unul a fost acreditatipentru 


că era (efectiv tatăl ei), celălalt a fost dovedit pentru că 
spunea că estefi. Şi unul era cel mai puternic dintre 
oamenit2, celălalt era stăpin peste toate. 

(4) Născută din asemenea părinți, a fost înzestrată cu 
frumusețe pe potriva zeilor&, pe care a pritiit-o și nu a 
ținut-o ascunsăsf. A stirnit cel mai mult celor mai mulți 
dorința de iubire și în jurul acestui singur corp al ei a adunat 
numeroase corpuri de eroi, care aveau gînduri mar: la 
mari fapte: unii aveau bogății multe, alții faima nohicții 
străvechi, alții strălucirea forţei proprii, alții puterea iscu- 
sințci dobînditesf. Şi toți au venit stăpîniți de o iubire inse- 
tată de victorie şi de setea unei glorii de neînvins. (5) Dar 
cine, de ce şi în ce împrejurare şi-a potolit iubirea luînd-o pe 
Elena nu voi spune. Căci a spune știutorilor lucrurile: pe 
care ei le ştiu inspiră încredere, dar nu face plăcere??. Lăsind 
la o parte în discursul de față acele vremuri, mă voi îndrepta 
către începutul discursului pe care am de gînd să-l rostesc 
și voi arăta motivelet* pentru care călătoria Elenei la Troia 
er > aşteptat sa_5€ caca. 

(6) Fie prin voia Soartei, prin hotărîrea zeilor sau prin- 
tr-un decret al Necesităţii a făcut €a ce a făcut ; fie răpită 
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cu forța; fie convinsă prin discurs, fie cuprinsă de 
: 5 is ie IE esa 


SITE5I— 
ÎuDITE 
Dacă cea dintii a fost cauza purtărilor ei, învinovățit sc 


cuvine să fie vinovatul: doar este imposibil să pui în calca 
veinței unui zeu prevederea omenească”. Este o lege iu 


natură ca (elementul? mai puternic să nu sc dea în lături 
din câte cetei mat Sia, cr dimpotrivă, cel slab să se lase 
doiminat-şi-coadus de cel puternic; iar cel puternic să stă- 
pineasca, cer sta Să se SUpuna: Zeul este mai puternic 
decît“omul, prin forță, prin înțelepciune și prin toate cele- 
laitc. Aşadar, dacă vina trebuie pusă în scama Soartei şi 
a zeului*, la rîndul ei Elena trebuie absolvită dc faima ei 
cea rea. 

(7) Dacă a fost cu forța răpită, lurţată în chip nele- 


giuit şi pe nedrept insultată, este i :c] care a 


răpit-o a coinis o nedreptate, pentru că a insultat-o, în timp 


e ea, care a fost răpită, a îndurat nenorocirea pentru că a 
fost e Saitatii Se Cwie-dae ca barbarul care a întins mîna 
asupra ei, săvîrşind o faptă barbară, să fie lovit deopotrivă 
şi cui vorba şi cu legea și cu fapta; cu vorba prin acuzare, 
cu legea prin defăimare, cu fapta prin pedepsire. Pe cînd 
ea, care a fost silită, îndepărtată de ținutul strămoșesc, 
sărăcită de cci dragi, cum să mu fie oare vrednică ca — şi pe 
bună dreptate.-= : »asiunc"4, mai curînd decit de vorbe 
răuioitoar€? HI a făcut grozăvii, ca le-a suferit ; drept este 
dec: să avem pentru ea milă şi ura pentru el s-o păstrăm. 
_(8) Dacă discursul [logos] este cel care a convins-o 
și H-ă ademenit sufletul, deloc nu e greu s-o apăr împotriva 
1fi”7rs-6 absolv de vină în chipul următor. Discursul este un 
stăpin puternic, care împlinire cu fun trup foarte 
măruntișițaproape de_ne % [o lucrare pe de-a-ntregul 

ii tăci el are puterea de a pune capăt fricii, de a înde- 
părta_jaleâ, de ă trezi bucurie, de â spori mila. (9) loate 
acestea voi arăta că astfel sint”? — iar ascultătorilor tre- 
bui: să le arătăm ceea ce corespunde opiniei lor: întreaga. 
pozzie a consider şi o numesc discurs înzestrat cu _metrus:, 
în cei care o ascultă pătrunde și tremurul de spaimă și 
mile înlăcrimată și dorul care dă frîu liber durerii, Căci 
fați de întîmplările norocoase și deopotrivă față de nenoro- 
ciriic stirnite de acțiuni şi trupuri străine sufletul păti- 


mtsis, jlatorită cuvintelor, propria lui patimas. E însă 
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cazul să trec la un alt argument. (10) Prin cuvinte, ces- 
cîntecele inspiratel00 aduc bucuric, abat tristeţea. Asociată 
cu trăirile sufletului, puterea descîntecului îl farmecă, îl 
convinge, îl transformă cu fascinația ei. S-au inventat ceuă 


artel! bazate pe fascinaţie și pc vrajă ; cTe sint rătăciri ale 
Si Teruraie și camă iri ale simţurilor. (11) Cîţi oameni nu 
i 35 ȘI nu-l conving încă pe ciţi alții şi în câte pri- 
vințe, plăsmuincl un discurs fals! Căci dacă oricine ar avca 
în legătură cu orice şi amintirea trecutului și cunoașterea 
prezentului şi anticiparea viitorului!03, discursul răminind 
unul și acelaşi, n-ar mai putea în același fel să inducă în 
eroare. Dar nu este la îndemîna nimănui nici să-şi an.in- 
tească trecutul, nici să cerceteze prezentul, nici să” prevadă 
viitorul!“ ; astfel încît, pentru cele mai multe lucruri, cei 
mai mulți oameni dau sufletului drept sfătuitor oşiinia 
idoxă ]- Dar opinia, care este precară și nesigură, îi arui:că 
în situații precare şi nesigure! pe cei care o folosesc. (12: Și 
atunci ce rațiune ar sta împotrivă ca Elena ((+ ... +)) 
care de asemenea nu mai era tînără, să fi fost răpită cu sila, 


ca și cum ar fi devenit un obiect al siluirii ((+ ... Fi 106, 
Căci, odată 3) convins-o, discursul care._i-a—convins-su— 
e 


fictul a silit-o pe/de o parte să se lase convinsă de cele spi:se, 

pe de alta să fie de acâsă cu fapicle Dl este așădar Ecăreşt. 
deoarece, convingind-o, ă şitit=o ; iar ea fără nici un temei 
este defăimată, deoarece, lăsîndu-se convinsă, a fost s 


:tă 


„Sufletuliv:, =" 
o înțelegem mai intii 
-oreşti!08, carc, distru- 
gind o aparenţă și substituindu-i altă aparență, izbutesc să 
dea realitate unor lucruri de necrezut și să arate ochilor 
judecății pe cele ascunse. În al doilea rînd, din întrecerile 
oratoriceit? înzestrate cu putere de constrîngere, în care un 
singur discurs, compus după reguli, fără să fie rostit după 
cum cere simțul adevărului, delcctează și convinge o mare 
mulțime de oameni. În al treilea rînd din controversele ::jo- 
sofice!i prin care sc vădeşte cît de ușof modifică rapidit a- 
tea gîndirii încrederca noastră în aparenţe. (14) Star în 
același raport puterca discursului față dc alcătuirea suile 
a 


tului și alcătuirea _micdicătientelor Tă c natura corpuri- 
A: Ț E Aia orice 5) 7 
lori, _Găci la fel cum, dintre medicamenic, ficcare elini:ră 


această modelare persuasivăj trebuie s- 
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din corp alte” umori, iar unele pun capăt bolilor și altele 
vieţii, tot aşa, între discursuri, unele întristează, altele 


bucură, unele înspă ă, altele dau curaj ascultătorilor, 
altele în _sfirşit ie pi| vrăjese sufletul cu o persua- 
siune_rca. 

(15) Așadar cum că Elena, dacă a fost convinsă jirin 
discurs nu a comis o nedreptate, ci a fost victima împreju- 
rărilor — aceasta s-a spus îndeajuns — acum voi examina, 
cu argumentarea care vine a patra la rînd, cea de-a patra 
cauzăll?. Dacă cea care a făcut toate acestea a fostiubi- 
reali, nu e greu să fie dezvinovăţită Elena de greșeala ce 
i-a fost imputată. Lucrurile pe care le vedem nu sînt, prin 
natura lor, ceea ce vrem noi, ci numai ce este dat fiecăruia 
să Sit, prin văz, sufletul este modelat de un tipari! și iu 

: săi. e pildă, cînd se pierde în contempla- 
ca cospuziloi războinicilor și a podoabelor din bronz și 
din fier de pe arme (pentru atac sau apărare), cum le poartă 
dușmanii în război, văzul este cutremurat şi cutremură 
la rîndul său sufletul ; astfel încît adeseori soldaţii o iau la 
goană, înspăimîntaţi de pericolul ce stă doar să vină!!* ca 
de un pericol prezent. Într-o asemenea împrejurare, puter- 
nicul adevăr al suferinţei!!i se instaurează în făptura noastră 
prin mijlocirea spaimci stirnită de văz; aceeași realitate 
ne-a făcut să ne bucurăm die frumosul rînduit prin lege? +au 
de binele născut prin biruinţă. (17) Sint unii care, văzind 
lucruri înspăimîntătoare, şi-au ieșit pe dată din minţi; 
într-atita poate spaima să stingă şi să înlăture lumina gin- 
dului!!8. Mulţi au căzut pradă unor zadarnice suferinți, unor 
boli cumplite și unor nebunii fără leac, într-atit poate văzul 
să imprime în minte icoana faptelor văzute — multe din 
cele spăimintătoare sînt lăsate deoparteil?, dar lucrurile 
ce se dau la o parte sînt aidoma celor spuse. (18) Dealtfel 
şi pictorii, atunci cînd izbutesc s-aducă la desăviîrșirc!* din 
multe culori și multe corpuri, un singur corp şi o singură 
formă, ei destată privirea ; iar iscusita modelare a statuilor 
unor eroi și lucrătura unor imagini ale zeilor pun dinaintea 
ochilor un prilej de boală suavăl?l. ine deci de natura vă- 
zului ca unele priveliști să întristeze, altele să trezească 
dorința. Căci numeroase lucruri au stirnit multora iubirca 
şi dorința multor fapte!?? și a multor corpuri. (19) Şi atunci, 
dacă ochiul Elenei s-a bucurat de trupul lui Alexandru și 
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dacă el i-a insuflat dorința şi sete de iubirelz, ce ar fi aici 
de mirare? Iar dacă iubirea este un zeu şi are puterea sacră 
a zeilor, cum ar fi în stare să-l indcpărteze şi să-l ţină la dis- 
tanță unul care este mai slab? lar dacă e vorba de o boală 
omencască şi de o ignoranță a sufletului!2, ea nu trebuie 
făcută de ocară ca o greşeală, ci socotită doar o nenorocire. 
Căci a venit așa cum a veniti, ca o capcană a destinului 
şi nu ca o decizie a minţii, ca necesitate izvorită din iubire 
și nu ca deliberarea unei iscusinţe. 

(20) Așadar, cum să judecăm dreaptă ocara ce se aduce 
Elenei!*, ea care ori s-a îndrăgostit, ori s-a lăsat convinsă 
prin discurs, ori a fost răpită cu forța, ori s-a supus unei 
necesităţi divine — şi, în oricare din aceste situaţii, sca- 
pă de învinuire? 

(21) Prin discursul meu am înlăturat reaua faimă a 
unei femei ; m-am menținut în limitele stabilite la începutul 
cuviîntării ; am încercat să pun capăt nedreptăţii de care-i 
legată ocara prostiei unei prejudecăți ; am vrut să scriu un 
discurs spre lauda Elenei!” și spre învesclirea mea — 


RE 


Apărarea lui Palumedesi:2 


ll a. (1) Nici acuzarea nici tapărarea nu decid asupra 
morții, căci moartea a hotărit-o natural: printr- -un verdict 
clarI3%, pentru fiecare muritor, din chiar ziua în care s-a 
născut. Aici dezonoarea şi onoarea sint în_ joc: se decide 
dacă va“ Eebul să am 0 Toate areaptili ori o moarte 
silnică, insoțită de cele mai grele învinuiri și de acuzația 
cea mai ruşinoasă. (2) Acestea fiind cele două posibilității, 
voi avcți asupra lor toată puterea iar eu nu: de partea 
„mea. €. dreptatea, de partea voastră forța. Uşor puteți să 
“mă condamnați. la la moarte, dacă voiți: ayeţi doar putere 
asupra mea — ceea ce eu, din păcate, nu am. (3) Şi atunci 
dacă Ulise, acuzatorul meu, fie că știa sigur că cu dau 
Grecia pe mîna barbarilorI3%, fie că era încredințat — într-un 
îl oarecare — cum că aşa stau lucrurile!%, de și-ar fi for- 
mulat acuzaţia mînat de grijă pentru soarta Grecici, ar fi 
fost omul cel mai vrednic. Cum să nu pară astfel, cel care 
salvează pămîntul strămoșesc, pe părinţii lui, Grecia întreagă, 
şi — pe Apa — se mai răzbună pe unul care a comis 


o nedreptate? Dacă însă din invidie, din răutate și din 


B) FRAGMENTE 479 


ticăloșie!35 a ticluit o asemencaYacuzaţie, de unde tocmai 
jurări-arfi-fost Gil cel măi puternic, tot 

din pricina lor el este cel mai netrebnic. (4) Așadar, dacă e 
să vorbesc despre aceste lucruri, de unde să încep? Ce să 
spun mai întii? Încotro să mă îndrept cu apărarea? Cici 
acuzația nedemonstrată stirneşte o panică evidentă!:6, iar 
panica negreșit împiedică discursul; doar dacă nu iau 
Jecții din chiar adevărul și strimtoarea în care mă aflu, deși 
ar fi să dau peste profesori mai curînd periculoși!“ decit 
inventivi. (5) Cum că acuzatorul meu acuză fără să se în- 
temcieze pe o ştiinţă sigură, asta ştiu sigur: doăr Sirit ton- 
ştient în sinea mea1%, că nu am făcut nimica de felul acesta ; 
şi nici nu-mi dau seama cum ar putea cineva să cunoască 
ceea ce nu s-a petrecuti”. J)acă însă el şi-a [ăcut acuzaţia 
fiind încredinţat că aşa stau lucrurile, pe două căi cu vă 
voi demonstra că nu spune adevărul: căci,fjpe de o parte 
chiar dacă aș fi vrut nu mi-ar fi stat în putinţă, iar pe de 
altă part de mi-ar fi stat în putință, tot îti aş fi vruti40 
să mă îndeletnicesc eu cu asemenea fapte. 
(6) Primul argument pe care îl voi lua în discuţie este 

că nu dispun de mijloace“! pentru a face aşa ceva. Trebuia 
mai tatii să existe ceva care să constat aie nceputul rădării ; ; 
iar începutu 
Căci făt înâiutc de a se Trece la EŞR e SîiiT Ticcesă rc dIsSTUu- 
țiile. Or, cum ar fi fost posibil să se poarte discuţii, fără să 
aibă loc o întrevedere oarecare ? Dar în ce fel să fi avut loc 
întrevederea, cînd nici el, dușmanul, nu a trimis după 
mine și nici nu l-a căutat cineva din partea mea? Un 
mesaj scrisi% nu putea nici cl să ajungă, fără să-l fi adus 
cineva. (7) Să admitem însă că acest lucru ar fi fost cu pu- 
tință printr-o convorbire. Am în acest caz o întrevedere — 
el cu a tara a tă prin ce mijloc? Cine sc află in 
iața cui? Un grec în fața unui barbari4. Cum îl înțelege și 
cum vorbeşte cu el? Oare între patru ochi? Dar nu ştim 
nici unul limba celuilalt. Atunci printr-un interpret ? Apare 
astfel treilea martor al uneltirilor care se cer ascunse. 
(8) Dar șă ac Izmitem că Şi acest lucru s-ar fi întîmplat (cu 
toate că nu s-a întîmplat detel). După. aceste convo orbizi 
era nevoie să se dea și să se primească 6 încredințarei45, 
Ce anume ar fi constituit încredințarea ? Poate un jurămâînt ; 
Dar cine să fie gata_să-mi dea crezare mic, unui trădător? 
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—_————————— n Re 
Sau Cdrept zălog să fi dat) ostatici ?-Care anume? Eu, de 
pildă, I-a fi dat pe fratele meu (căci n-avem pe altcineva), 
iar barbarul, pe unul din fiii lui, acesta ar fi fost un zălog 
foarte sigur pentru mine din partea lui şi pentru el din 


partea mea'4%. Dar dacă s-ar fi întîmplat aceste Iucruri, 
erau evidențe pe v (9) Se va spune că am pus 


banii zălog: că el mi i- aim. primit. Să 
fost puţini? Nu e însă de așteptat!” să primeşti bani puţini, 
în schimbul unor servicii mari. Atunci, mulți ? Şi ce fel de 
transfer putea să fie acela? Cum ar fi fost în stare să-i 
ducă un singur om? Ori au fost mai mulți? Dacă multe 
persoane au făcut acest transfer, ar fi fost mulți martori 
ai complotului, iar dacă l-a făcut doar unul singur, nu ar fi 
avut mult de transportat. (10) Şi în ce chip au scos banii? 
Ziua sau noaptea? Se ştie însă că străjile sint numeroase 
şi desc; printre ele nu este cu putinţă să treci neobservat. 
Să fi_mers ei în faptul zilei? Peste putință; lumina este 
doar dușmana unor asemenea încercări. Șă zicem totuşi 
vă lucrurile s-au petrecut astfel. Atunci, fost-am Gu oâre 
cel câre am ieșit din tabără să iau bauii sau fost-a el, purtă- 
torul banilor, cel care a intrat la noi? Ambele ipoteze nu 
stau în picioare. Odată ce am intrat în posesia banilor, cun: 
vă închipuiți că i-ai âs cei din jurul meu și de oamenii 
din afară ? Unde să-i fi pus? În ce chip să-i fi păzit? Dacă 
i-aș TI folosit, m-aş Îi descoperit singur, iar dacă nu i-aș 
fi folosit, ce aveam de cîștigat de pe urma lor? (11) Fie şi 
așa; chiar dacă n-au fost acestea întiinplările, Ne-am întîlnit, 
am vorbit, am ascultat; am luat bani de la cei; cu i-am 


luat pe furiș, i-am ascuns. Ar i trebuit, în cele din urmă 
s-aduc la îndeplinire: isprava pentru cârg- se urziseră toate 
Era că acest lucru apare mai greu de înțeles chiar 
decât cele despre care s-a vorbit ceva mai înainte. Cind am 
trecut la acțiune, am făptuit singur sau îinpreună cu alții? 
Acțiunea nu era, într-adevăr, înfăptuită de unul singur. 
Yost-am împreună cu alţii? Cine să fie ei oare? Evident, 
complici. Oameni liberi sau sclavi? Voi, cei de față, sînteți 
oameni liberi. Cine, aşădar, dittre voi, este [â curent cu 
ceva? Să ia cuvintul! Dar -ce incredere să ave în sclavi * 
Etătuză pe cineva de bună voie, din dorinţa de a-și 
căpăta libertatea sau prin constringere, în urma caznelor. 
(12) Cum s-au petrecut deci lucrurile 2? Este evident că tre- 
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buia să introduc în tabără nişte duşmani mai puternici 
decit noi. Ceea ce este peste putință. Cum oare aș li izbutit 
eu să-i introduc? Oare prin porți? Dar nu stă în puterea 
mea nici să le închid, nici să le deschid, există doar anume 
păzitori ai porților. Să-i fi adus peste creasta întăriturilor 
cu ajutorul unei scări? Nu se poate! Sînt locuri pline de 
străji — pretutindeni. Sau printr-o spărtură făcută în zid? 
Dar așa ceva ar fi fost observat de toată lumea. Viața (din 
tabără) se petrece în aer liberi5, cînd ne aflăm sub arme; în 
astfel de împrejurări (toți) văd tot ce se petrece şi toți 
sînt văzuţi de toți. Era deci exclus ca eu să fac toate — câte 
„ini se impută. 
PC (13) Împreună, luaţi în considerare și acest argumentisi. 
În_ce scop să fi voit cu oare să înfăptuiese toate acestea, 
afară doar dacă n-aș [n avut deplină putere în toate privin- 
ele? Nimeni nu vrea doar să se expună la cele mai mari 
pericole, iără să aibă ceva de cîştigat şi nimeni nu dorește să 
apară drept cel mai mare ticălos, pentru nimic numai, pentru 
a săvirşi o ticăloşie neasemuită. Prin urmare, care este 
țelul?2% (Revin iarăși la această întrebare) : pentru a pune 
inîna pe stăpînire? S-aj ung stăpîn asupra voastră sau asupra 
barbarilor ?fjAsupra voastră, atît de mulți la număr şi 
ătit de înzestrați ? Vouă, cărora vă aparțin cele mai de preț 
lucruri din lume: virtuțile strămoşilor, bogăția în bani, 
fapte de glorie, forța de pindirels, dominaţia asupra altor 
cetăți. (14) Asupra barbarilor) ? Dar cine mi-ar fi încre- 
dințat mie puterea? Prin ce mijloace aş putea eu, grec, 
să mă fac ascultat de barbari, unul contra celor mulți? 
Prin persuasiune sau prin constringere? Nici ei n-ar fi fost 
dispuşi să-mi dea ascultare şi nici eu n-aș îi în stare să-i 
couastring prin violență!i!, S-ar mai putea formula presu- 
punerea că ei, de bună voie, sînt gata să mi se supună mie, 
iar eu, tot nesilit de nimeni, aș accepta situația: aş obține 
astfel un preț al trădării. Dar să te încrezi într-o asemenea 
răsplată sau chiar s-o primoști, ar fi curată nebunietă, 
Cine ar [i în stare să prefere sclavia, in locul domnici, 
treapta cea mai de jos in locul unei poziţii de frunte? 
(15) S-ar mai putea spune că am pus toate acestea la 
cale de dragul banilor, al bogăției. Posed o avere nu prea 
mare, da aa Au AT 20 Bevoie, Au nevoie de bani 


mulți cei deprinşi să cheltuiască mult ; nu acei care ştiu să-și 
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domine pornirile firiil5, ci doar cei care sînt robii plăcerilcei 
şi care aşteaptă să dobîndească oi.cruri prin bogăţie și 
splendoare. Din cîte am înşirat, nimic nu mă interescaz:. 
Că adevăr grăiesc, ca un martor nemincinos voi dovedi 
cu viața mea trecutăl5?. Jar ca martori pentru această 
mărturie vă iau chiar pc voi; convicţuiți cu mine; sinteti 
conștienți ca atare dc toate acesteal58. (16) Trebuie să recu- 
ncașteţi că nu doar pentru a dobîndi onoruri, un băiat. 
chiar de o inteligență mediocră, ar încerca să întrepriică 
aseincnea lucruri. Onorurile se obțin ca!o recunoașter: & 
virtuţii, nu a viciului. Un trădător al Greciei, cum ar puica 
el obține vreo cinstire? În afară de aceasta, se: întimpiă, ca 
eu să nu duc lipsă de preţuire. Am fost prețuit, pentru : i 
tăţile cele mai de preț, de oameni deosebit de preţuiiii:*: 
de către voi, pentru înţelepciunea mca. (17) Și Apoi 0 2s+- 
menea faptă n-a putut fi săvir. de-a se olriue 
sigrranțăt, Trădătorul este dușmănit de toţi. Nu-l iz:tă 
ici legea, nici justiția, nici zeii, nici mulțimea oameniicr. 
El încalcă legea, nu ține scama de justiţie, corupe norodul, 
disprețuiește divinitatea. O astfel de viaţă, pîndită de n:ari 
pericole, nu are nici o siguranţă. (18) Am făcut-o car 
dcrința d i ajuta prietenii şi de a-i prăgubi pe duşmati 
Căci pentru aceste motive ar fi în stâre cineva să coniiță 
o nedreptate. Dar în cazul meu s-ar fi întîmplat tocmai <vu- 
trariul. Aş fi făcut prietenilor numai rău, i-aș fi ajutat pe 
dușmani. Așadar, acțiunea mea nu s-ar fi soldat cu nici 
un cîştig. Nimeni nu ticluieşte lucrurile cu iscusință nun:ai 
ca s-o păţească rău. (18) Mai rămîne să vedem dacă cu ani 
acţionat pentru a scăpa de o teamă oarecare, de 6 Bilic 
grca, de un pericol. ca ce mă nă priveşte, u nimeni v-ar pulca 
invoca motive de acest fe]. Nu există decît dcut nictive 
pentru care toţi oamenii fac totul: pentru a ccbîndi un 
anumit cîştig sau pentru a scăza de o penalizareiti, Tcate 
ticăloşiile care se şun la cale în afară ce aceste n:otivații 
(... sînt doar nebunii (...V62. Că acțicnînd asticl mi-aş 
fi făcut rău mie însumi, nu încape incoială. Trădiud acela, 
m-aş_fi trădat pe mine însumi, părinții si prietenii 
aș _j fe trăda ST E CETE ce erai inaintașii, Teme ie 
strămoşeşti, n. norniintele, patria mea, cca mai niaic_ cetate 


din toată Elada. Accstc-ualori suprenic :c entru îcţi, tcema: 
E 7 OEI Et 
pe acestea carc Ic-asii dat cu sc nina celor ce nu IC zcsţ ectă ? 
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(20) Luaţi seama și “la argumentul urmiitor. Dacă aş fi 
săvirşit aceste fapte, inai era de trăit viaţa“pe câre 6 duc? 


IncoTToO- SĂ fhă îndrept ? Tuinva spre tărimul Greciei? Ca 


= ispăşesc pedeapsă, plătind celor nedreptățiți de miuc? 


Și.cine oare dintre cei care au avut de suferit de na 
CĂI ar fieruțat > Să îi rămas priatre barbari, fîLă să-uni 
pese de tot ce are omul nai scump pe lume, lipsit de cinstea 
cea mai frumoasă, ducîndu-mi zilele în cea măi ruşinoasă 
ratarate, renegind gînd Eoare OsEerrelE pe care nt Ie ari det în 

recut că să respect virtutea? Și toate ăcestea să mi le fac 
eu, cu mina mea? Cumplită rușine pentru un bărbat să 
se SE pate singur |! 

(21) Nici de către barbari nu puteam să fiu primit_cu 
încredere Car ar fi fost cu putință aşă ceva, cînd ştiau 
prea Dbiuu că cu săvirşisem o faptă ce dovedea lipsa. mea de 
credință, că mi-am trădat prietetiii, dindu-i pe mina duş- 
ranilor ? Viața lipsită de încredere uv merită să fisa trăită. 
Dacă cineva, să zicem, şi-a pierdut averea, a fost răsturnat 
de la putere sau a fost exilat, tot mai este cu putinţă să 
reciştiga ceea'ce-a pierdut. Darcel care a pierdut încrederea 
oamenilor nu mai are cum s-o dobiîndească înapoi. Prin 
urmare: prin argumentele de mai sus (se dovedeşte că 
nici de-aș fi vrut nu puteam) să trădez Grecia, şi nici n-aş 
fi putut, chiar daci aș fi vrut. 

7 (22) După cele arâtate, doresc să m1 adresez de-a dreptut 
acuzatoriilui meu. Un o:n ca fine, în ce s-a încrezut ca să 
“învinulască un om ca mine? Merită deci să aflăm pe ce te 
bizui, fiind aşa cum eşti, cînd spui asemenea lucruri, ca uu 
nevrednic careacuză pe unul ce nu este vreduic (de această 
iuvinuire) ? Cele de care mă acuzi le ştii sigur sau numai ți 
le închipui? Dacă le-ai aflat, (le ştii pentru că) le-ai văzut 
san fiindcă ai luat parte la ele sau fiindcă te-ai aflat de ja 
<eineva care a fost da față)I6. Dacă le-ai văzut cu ochii 
tăi, spun celor de faţă <cum s-au desfășurat lucrurile)!55, 
uade s-au petrecut ele, timpul cînd s-au petrecut, cind, 
unde și în ce chip le-ai văzut. Dacă tu eşti complice, atunci 
eşti iinpiicat de aceleaşi învinuiri. Dacă Avar ai auzit cele 
întiinplate i care a iost de față, oricine va îi TOSt 
ei, să vină ă i 
zăție bau de mărturie va 
da crezare. Dar așa cum stau lucrurile acuma, nici unul 
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din voi nu este în stare să aducă un martor. (23) Vei spune 
probabil că pate do ue ada Pt Du pai n al (a 
susții — martori pentru cele _intimplate, sau faptul ul <că 
nici eu nu-i pot aduce), pentru cele cc nu s-au întimpiat. Dar 
aşa ceva nu Boatc fi echivalent. Despre cele ce îi s-âu pe- 
trecut ar fi cu neputinţă să depui mărturie. În schimb, despre 
ceva care s-a petrecut, nu numai că nu este imposibil, dar 
este chiar ușor să atestezi, şi nu este doar ușor, (ci chiar 
neccsar)!4?, ru însă nu nu numai că p-ai fost în stare să. gă- 
seşti martori, dar n-ai găsi nici măcar martori mincinoşi. 
Mie înrieste peste putință să-i găsesc, cinstiți Sau minctiioşi, 
indiferent cum ar îi ei. (24) Sc vădește așadar limpede că 
nu ştii nimic despre acuzările pe care le fornulezi nu răziine 
aliceva de Crez €cit că îţi închipui cum au fost lucr:rile, 
fără să le ştii. Prin urmare, tu cel mai îndrăzneţ dintre oanicni, 
bizuindu-te pe o părere, pe un lucru căruia nu merită să-i 
acorzi un dram de încredere, fără să cunoști adevărul, 
îndrăznești să acuzi pe om, cerînd pedeapsa cu moartea. 
Ce faptă atît de cumplită știi tu că ar fi comis? Jibertatea 
de a face presupuneri și a avca păreri despre orice este 
comună tuturor. Tu personal, în această privință, ai esti 
cu nimic mai priceput decit alții. Dar nu trebuic să acordănut 
credit părerilor unora, ci să-i credem doar pe cei care știu 
întocmai cum stau lucrurile. De asemenea, |părereay* nu 
trebuie să treacă înaintea adevărului, cînd este YOrba despre 
încredere, ci invers, | ebuie să treacă înaintea 
părerii. 
(25) Atunci cind ai înşirat acuzările împotriva mice, din 
cele spuse imi reproșai două comportări opuse: iscraințăt 
şi nebunie, <jacultăţi)i* imposibil de găsit laojalfă în una 
Și acecași persoană. Atunci cind declari că sint abil în 
meseria “mea170, om cu multiple însușiri, spirit inventivi“l, 
mă acuzi referindu-te la inteligența mea? : cind Spui însă 
cp am trădat Elada, din nebunie, atunci nebunie înseamnă 
eci a încerca să. Tâci [ueruri peste putință de realizat, 
inutile, rușinoasc, de pe urma cărora prietenii vor fi loviți 
iar duşmanii Vor trage numai foloase, în timp ce preţria- i 
viață va deveni demnă de ură şi lipsită de siguranții. Și 
totuși, cum dei se poate da crezare unui asemenea 01 care 
în unul și acclaşi discurs, adresindu-se unora și aceloraşi 
oameni, atunci cînd vorbeşte despre aceleaşi Jucruri afirmă 
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lucruri contradictorii ? (26) Aş dori să [aflu de Ja tine dacă 
pe oamenii înţelepţi îi consideri cuminţi sau fără_minte17%8 
Dacă sînt fără minte, ar fi vorba despre un nou raționament 
[logos], care însă nu este adevărat; dacă tu crezi că sint 
cuminţi, nu se potriveşte cît de puțin ca cineva deprius să 
gîndească să cadă în cele mai grave păcate şi să prelere 
tot ce este rău bunurilor care-i stau la dispoziție. Dacă 
într-adevăr sînt un înțelept, nu puteam comite asemenea 


"127) Dar cu toate că aș putea la rindul meu să-ți aduc 
acuzații însemnate și multe, unele vechi, altele noi, nu 
vreau s-o fac. În. acest. proces, apăriurea vreau sti mi-0_clă- 
desc nu scojind la iveală scăderile talc, ci meritele mele. 
Aşadar cu privire Îa tinc au fost de-ajuns acestea. 
< (28) Vouă, acum, judecători, aș vrea să vă vorbesc 
despre _mine!%_ însumi. Procedeul mă expune resentimen- 
telor, dar conține adevărul și chiar dacă nu se potriveşte 
pentru cel care se află în afara acuzării, aşa se cuvine dacă 
ești pus sub acuzare. Sînt pregătit să vă dau socoteală și să 
justific viața mea dinainte. Vă rog deci, daci. voi aminti 
în fața voastră cîte ceva din acţiunile melc frumoase să nu 
ia nimeni în numc: de rău cele spuse de niinc, ci să considere 
inevitabil ca cel acuzat în mod fals, pe nedrept, să poată 
menționa şi anumite înfăptuiri pozitive, adevărate, față de 
voi care le cunoaşteţi. Această îndatorire îmi este deosebit 
de plăcută. (29) Mai întîi și în al doilea rind!% iată principa- 
lul: în_tot cursul vicţii mele, de la început pînă la sfirșiț 
nu sc âHă nici o greșeală ; întreaga mca viață este curată 
de_orice învinuire. Nimeni H-âr putea, în fața voastra, 
să-uu aduc nvinuire întemeiată cum că aş fi un ti- 
călos. Pînă și acuzatorul însuși nu a putut să argumentezc în 
nici un fel celc imputate, într-atît cuvintarea lui se apropie 
de calomuia grosolană, lipsită de argumente doveditoare. 
(30) Aș îndrăzni să spun (şi afirmind acest lucru nu voi 
susține un ncadevăr, nici n-aș putea fi combătut) cum că 
nu, sînt numai cu totul nevinovat, dar sînt chiar un ă= 
rat hineTăc recilor, âl tuturor oameni 


nu mumai_ al celor din zilele noastre, ci şi al acel di 
timpurile ce vor veni. Cinc ar mai f1 fost în stare să le 
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facă oamenilor un trai mai plin de resurse (în comparaţie cu 
lipsa de resurse din trecut!?6), un trai mai împodobit, fără 
lipsurile în care se trăia? Cine altul ar mai fi fost în stare 
să invente rîndurile de ostași dispuşi în ordine de bătaie, 
iucru esențial cînd trebuie dobindită supremaţia sau legile 
scrise, supraveghctorii justiției sau scrisul, instrument al 
aducerii-aminte ; apoi măsurile şi greutățile — mijloace po- 
trivite pentru îuvoieli —, numărul, păzitor ai averilor, 
făcliile!??, vestitorii cei mai destoinici şi repezi, zarurile, 
cea mai nevinovată distracție în timpul liber? Dar pentru 
ce vă mai amintesc cu toate acestea? (31) În primul rînd 


deoarece sînt dornic să vă lămuresc asupra înfăptuirilor 
la care-mi stă gîndul; îi ar Gila Ta pentr a de nonst-a 
că sînt departe de mine faptele ruşinsăse ŞI dăunătoare. 
Cize are astfel de DreBepaTt- eur Sme-ate- mere. ar-ft cu 
neputinţă să mai cugete [a ticăloşiile de felul acelora. După 
socotința mea, de vreine ce cu nu am săvirşit nici o nedrep- 
tate față de voi, nici nu sc cade să [iu cu nedreptăţit de voi. 
(32) De asemenca nu se cuvine si sufăr vreo înjosire 
nici pentru celelalte ocupaţii ale mele, din partea tinerilor 
sau a celor mai vîrstnici. Pe cei bătrini 11 î- -am jignit, pentru 
cei tinari nu sînt fără folos, pentru cei norocoşi n-am invi- 

ie, iar pe cei nefericiți îi compătimesc. Nu dispreţuic:sc 
sărăcia, nici nu pun bogăţia deasupra virtuţii, ci doar vir- 
Cătea deasupra bogăția. Lă sfaturi iu m-arăt nefolositor 
şi nici nu stau cu brațele încrucășăte pe cîmpul de bătaie, 
ci dimpotrivă îndeplinesc poruncile, ascuftind de cc care 
comandă. Dar nu-mi stă în obicei săni fac elogiul. Îni- 


prejurarea în carc_mă_ alu mă s înuit 
așa de grav — silit deci să mă îpăr prin toate mijloacele. 


(33) Îi rămîne să niâi vorbes€ despre voLIşIvăT”, 
După care îmi voi încheia apărarea. Se știe că jelania. 
rugă'mințile Şi intervenția prietenilor!?? sînt de folos atunci 
cînd un „proces se judecă î în fața mulțimii ; pe voi însă, care 
sinteți în frunte și vă bucurați de recunoaşterea de a fi 
fruntaşii grecilor, consider că nu este nevoie să vă gonvibs 
apelând. la ajutorul prietenilor, la „zugăminți şi jelanii, 
mă apăr prin puterea dreptății care itse la lui aria 
ip Va adevărul, căci trebuie să s 


fără-ereo înșelăciune, (34) Ia AU RET Pee datoria 
să acordaţi atenţic nu atit vorhular, ct faptelorsă nu în- 


PIPI Sa LB) FRAGMENTE qi? 
Dar: 

«linaţi balanța în favoarea acuzării, nici să luaţi sp 
'picecăter mai înțelept timpul prea scurt în loc de cel :u- 
icciungatI8, nici să iconsideraţi mai demnă de luai în scan: 
«levetireă decit (doyedirea!t!. În tcate hotăririle ocs ;!i 
Vărbaţii cinstiți se cuvine să se fercască de greșeală. Şi 
n.ai ales cînd este vorba de greșelile iremediabile se cui ini: 
s-arate mai multă precauţie decit față de cele remediat. 
Asemenea erori pot fi evitate prin prevedere; după ce-au 
icst însă săvirşite regretul nu mai foloseşte la nimic. Acesta, 
de pildă, este cazul cînd nişte oan;eni judecă un alt cii, 
; centru care se cere pedeapea cu ircarteă. TOCfLa acea ă 


pricină se află dinaintea vcastră acun. (35) Dacă nun ai 
j rin mijlocirea cuvintelor adevărul ar jutca icsi fa iveciă, 


«mat (şi) limpede, verdictul, Gui tcaic cite s-au s] tis, 
i-aţi pronunţa lene. Cum însă lucrurile nu stau așa, hiiți 
in custodie trupul meu, stăruiţi n:ai mult timp, dar luţi 
scamal, să prenunțaţi verdictul în spiritul adevăruliii. 
Vă pindeşte are primejdie, şi anume aceea de a debuuii 
și r.putația Cunor judecători) nedrepți şi de a pierde Ţe cca 
bună! Pentru camenii de bine este însă de preferăt că 
alcagă îrcartea faţă ce o viaţă plină de infamie; mcart.a 
nu-i altceva decit sfîrşitul vieţiil“, infamia, boala câre roade 
viața. (36) Dacă mă veţi condamna la moarte fără să 
am vrco vină, verdictul va fi cunescut de mulţi; cu.) 
sint dcar un necunoscut ; răutatea vcasiră va îi deci cute 
cută de toţi grecii și nimic nu o va ascunde. Și odată cc va 
fi vădită pentru toţi oamenii vina de a fi ccmis o nedreptate, 
ca se va răsfrînge doar asupra voastră, nu asupra perscariti 
acuzatoruluils, Deoarece voi sinteţi cei care daţi sentinţa. 
O greșeală nai mare decit aceasta nici că s-ar putea săvirşi. 
Și ru greşiţi numai față de mine şi de părinții mei, dacă 
veţi da o sentință nedreaptă, ci veţi purta în cuget răspur- 
ccrca că aţi comis o faptă groaznică, o inipietate, o faţitii 
ncârcaptă, riclegiuită: Doar ucideți un tcvară 
un aliat vă în BincfEcător al Crecic: - 
vi grccii cade i van grec, fără să-l fi putut cavedi—n 
vreun fel de o încălcarc a dreptăţii şi ce o vină care să merite 
crezare. 
"37 Iată ce am avut ce spus şi acuni încetez. A lect 
o recapitulare a celor înşirate pe jarg este potrivit nurnai 
cîi:d a! ce-a face cu jucecăteri nepricquţi. Par ru ari 
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demn de crezare (și nici n-aș crede așa ceva) ca voi, ce sîu- 
teți greci de frunte între fruntașii grecilor, să nu luați în 
seamă sau să nu luați aminte la cele ce s-au rostit aici. 


Despre urta (retorică) 


Cf. saryR, AG Ir, 272, 37]; DIODOR. A 4, 2 [II, 273, 
5); Schol. 1socn, 13, 19; soPpAT, Comm. Horyu. Rhetores 
Graeci V, G şi urm. Walz, 

12. ARISPOT., Rheţ, III, 18, 1417 b 3 Gorgias spunea 
că seriozitatea adversarului trebuie ni- 
micită prin rîs, iar rîsul lui prin serio- 
zitateli. Şi bine zicea. 

13. DIONYS., De comp. verb. 12, p. 84 Pină pe vremea 
noastră nici un retor şi nici un filosof nu au dat o definiție 
a artei conformării la momentul potrivit (xap66); nici 
Gorgias din Leontinoi, cel care a încercat pentru prima oară 
să scrie despre acest subiect nu nc-a lăsat ceva important 
îu această privință!e?. Ş 

14. ARISTOTEI, Combaterea sofiștilor 34, 183 b 36 Iu- 


vățământul_despre argumentele eristice predat de profesori 
i se asemăna cu fărta aş Ei propuneau să se 
îuveţe pu _de_rost, cuvintări retorice, alții, cuvîntări 


cuprinzind îitreBiă « şi "răspunsuri, la care, după părerea 
lor, se reduceau argumentele interlocutorilor. De aceea 
învățătura primită de la ei era „expeditivă, dar rudi ă 
căci ei n-au predaţ feoriă unei arte, ci numai rezultatele ci 
a sl i îşi i închipuiau că aceasta este adevărata 
îndrumare. Ei procedau ca acel care, pretinzind că este ca- 
pabil de a invăţa pe cineva arta de a nu șuteri la picioare 
din cauza incălțămintei, nu preda ârtă de a face încălță- 
minte, sau cel puţin arta care dă îndrumări asupra mijloa- 
celor pentru atingerea acestui scop, ci punea la dispoziţie 
o bogată colecţie de tot felul de încălțăminte. În felul acesta, 
el sati j dar 

Cf. PLA TON, Phaidros 261 A—C Socrate (către Phaidros) : 


Oare arta retorică nu este, în ansamblul ci, o psihagogicis 
prin intermediul discursului ... în tribunale şi în alte 
reuniuni publice, sau particulare? ... Phaidr.: Despre 


[arta retorică ] tot ce știu se referă la modul cum se vorbește 
și cum se scric cu meșteșug în pricinile jucliciare și la felul 


B) FRAGMENTE 489 
în care se vorbeşte şi în adunările publice. Mai mult decât 
atit nu am aflat. — Socr.: Pe cît înţeleg, ai aflat numai 
despre acel meşteșug retoric folosit de Nestor şi de Odi- 
seu, pe care el l-au consemnat în scris în momentele ]i- 
bere ce le aveau în timpul asediului de la Ilion; dar despre 
regulile de retorică ale lui Palamedes nu ştii nimic? — Phaidr.: 
Nu, pe Zeus, nu ştiu nimic despre regulile de retorică atri- 
buite lui Nestor, afară numai dacă nu faci din Gorgias un 
Nestor și din Thrasymachos sau Theodoros nişte Odiseu. 


Din serieri neidentificate 


15. ARIST,, het. III, 3, 1405 b 34 Răceala unui stil 
poate proveni din patru cauze: prima este folosirea de 
cuvinte compuse. De pildă, Gorgias forma termeni de 
felul următor: ptochomovsokholakas şi epiorhesantas kat 
cvorhesantas (,,lingușitori nenorociţi care nu ştiu ce-s Mu- 
zele” și „sperjuri față de jurămintele făcute'')16?. 

16 — — 1406 b 5 În sfîrşit, a patra cauză a răcelii 
stiluiui trebuie căutată în folosirea (excesivă) a metaforei!%. 
De pildă, Gorgias alege epitete de felul următor: ... 
palide, (tremurătoare) şi lipsite de sîn- 
ge; maiscricîncă: ai semănat toate acestea 
în chip ruşinos, le-ai culesîn pagubă”. 
Un asemenea stil este prea artificiale. 

17. — — 17, 1418a 32 În genul epideictic este recoman- 
dabil să obţii o varietate a pe i prin introducerea. 
unor elogii ășă cum face Isocrate, câre mefeti găsește loc 
pentru așa ceva. Tocmai aceasta voia Gorgias să spună cînd 
scria că el _ nu _ duce lipsă de subiecte :în 
compunerea unui discurs. Dacă vorbește des- 
pre A Alen Să zicer- face SIogTuL ui Peleus, apoi cel al 
lui Eacos şi, în sfîrşit, cel al zeului*; în același chip laudă 
bărbăţia, care la rîndul ci conduce către săvirşirea cutărui 
şi cutărui fapt, şi spune în ce constă ea, ş.a.m.d.1%, 

18. — Pokhit. I, 13, 1260 a 27 Sînt mai îndreptăţiți 
acei care epumeră_virtuţile, aşa cum face Gorgias, decit 


cei care definesc virtutea în chip general; cf. A 19. 


gruh plece rm 


* Al. lui Zeus? 
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19. PLATON, Menon 7] E—72 A Menon [lui Socrate, 
co:nunicînd _o_opinie profesată de Gorgias și de el însuși, 
Men]: Dacă vrei să vorbim despre virtutea la bărbaţi 
„e simplu” fiindcă virtutea unui bărbat este să se ocupe de 
treburile cetăţii cu pricepere și, ocupindu-se de ele, să facă 
prietenilor bine, iar duşmanilor rău şi să se ferească să nu 
sufere el însuşi vreun neajuns. Dacă vrei să vorbim despre 
virtutea | i„ nu este greu de explicat că femeia trebuie 
să îngrijească bine casa, s-o ocrotească și să fie supusă 
bărbatului ei. Si mal există şi glvirtute a copiilor, fete sau 
băieţi, şițuna a oamenilor în vîrstă, fie er[iberi sau sclavi. 
Și iai există şi alte virtuți, foarte multe la număr, aşa că 
nu ne vine greu să spunem ce este virtutea: peritru fiecare 
îndeletnicire sau vîrstă, pentru fiecare faptă, fiecare dintre 
TOT ar e. La fel stâui lucrurite şi cu insușirile 
Tele, Socratel [irad. Alex. Cizek). 

20. PLUTARH, Cim. c. IO Gorgias din Leontinoi spune 
că Cimon cîştiga baui ca să-i folosească și îi folosea, ca să 
fie prețuit. A A teo 

21. — De adul. et am. 23, p.64 C Împotriva părerii 
lui Gorgias trebuie să spunem că un adevărat prieten nu 
este acela care — deşi nu cere de la prietenul său sprijin 
decît în lucrurile drepte — este în stare să-l slujească şi în 
multe fapte nedrepte!% (trad. Radu Hâncu). 

22. — De mult. viri., p. 242 E Nouă Gorgias ne 
apare ca un om foarte distins atunci cînd recomandă că 
nu înfăţişarea frumoasă a soţiei să fie cunoscută îndeobşte. 
ci bunul ei renume. 

23. — De gloria Athen. 5, D. 343 C Tragedia a 
înflorit şi a devenit foarte populară, o audiție şi o vizio- 
nare extraordinară pentru gamenii acelor vremuri, căci — 
după cum spune Gorgias ra EAT. prin expunerea unor 
mituri şi a unor pasiuni, of€ mită amăgire. Cel care 


reușește mai bine în actul'de amăgire, pare pal adevărat. 
decît cel care nu reuşeşte; cel ce se Ea 'amăgit apare mat 
isteț decît cel ce nu se lasă. Într-adevăr, acela'a cărui operă” 
izbuteşte |5ă—creezeţiii” mod mai deplin, Wluzia |sceni, 
mai âprozpe de ceea ce e drepă, căci după cea promis un 
anumit rezultat l-ă Îa îndeplinire; iar „înşelatul”' 
se vadegte |maaa înfelepti; în adevăr cel ce nu c lipsit de scusi- 
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bilitate se lasă mai degrabă cucerit de plăcerea cuvîntuluil6, 
CE. EL. Elenei (fr. 11), 9—10. 

 23a. PLUTARCH,, De aud. poetisi%? 15 c Simonides, (recte 
Gorgias], cuiva care-l întreba : ,„,De ce oare numai pc tkus- 
salieni nu-i înșeli?”, ar fi răspuns: „,Pentru că sînt pica 


inculţi ca să fie înşelați de mine”. 
„24. 2 Quaest. conv. VII, TO; 2, p. 715 E Gorgia: deli- 


seşte una din tragediile lui TEschil), și anume Cei șapte 
împutriza Thetei ca fiind „plină de Vlarte”183; cf, ARIS- 
TOFAN, Broaștele 1021. 

25. PROCL., Vila Hom. 26, 14 Wilaiowitz. Hellani!.os 
RGrHist. 4 F, 5 b, [, 109, 10], Damastes IFGrliist. FE 
Iti şi Phereckydes IEGrilist. 3 F, 167] îl consideră pe Tlo- 
mer drept un sescerdent al lui Orfeu ... Gorgias din Tacen- 
sinoi, al ni Musaios, 

203, PRCCL., In Hesiod. Opp. 33 Nu este adevărat, ivat 
în echip absolut, ccea ce zicca Gorgias şi anume că: „iiin- 
area” (ab <lat) rămîne obscură (ăgmze), dacă pu întil- 
peşte (ad 276%) avarența Înu intră iu acelaşi plan cu 
fenoninaiitatea ], iar aparenta e incensistentă (â3Usvts), 
dacă nu întilneşte finţarcai%?, 

97. Schel. la HO. 1 la /liaca IV, 450 'p. 154, 29 
Maus | Din Gorgias: „Cu rugăminjiie Lierbiuţi se amestecau 
suplicatii şi cu suplicaţiile, jeanii ... ” (iiscurs funebru 2) 
Cf. n 5a-—6. 


Testimonii indoielnice 


28. Maxime grecc-syriene, trad. de Ryssel [publicute 
în „„Rheiu. Mus.“* LI, 1896, p. 540, nota 34; syr. Gorgonias 
[Gorgias?] a spus că încîntătoarea frumusețe a unui lucru 
ascuns apare abia atunci cind maeştrii picturii nu pot să-l 
redea in pictură cu meşteşugitele for culori. Căci minca 
lor îndelungată şi marcă lor strădanie ne dovedese în chipul 
cel mai limpede cit poate o asemenea fruinuseţe să fie de 
minunată în misterul ei. Şi chiar dacă eforturile neîntre- 
rupte ale muncii pictorilor ajung în cele din urmă la un 
rezultat, coroana victoriei pentru atîta frumusețe nu poate 
fi dobiîndită decit cu preţul tăcerii. Dar ccea ce mina ome- 
nească nu poate atinge şi ochiul nu poate vedea, cum ar 
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putea oare limba să expriinc, sau urechea celor ce ascultă 
să perceapă 2200 

29. Gnomol. Vatic. 743 şi IG6. Rectorul Gorgias spu- 
nea că cel ce neglijează filosofia, lumitindu-se la discipli- 
nele speciale (7& syxuxira ua0uaza), sc aseamănă cu 
pretendeuţii, care, în timp ce aspirau la grațiile Penclopei, 
se mulțumeau cu cele ale sclavelor cil. 

30. — nr. 167 Gorgias spunea că oratorii se asea- 
mănă cu broaștele : cle orăcăie în apă, ci pe lingă clepsidră202, 

31. sopar. In Hermog. Rhet. Gr. VIII, 23 (Walz] 
Gorgias spunea că Soarele este o inassă de fier incandescent20 
[Cf. Anax. A 19. Eurip. Phact,, fr. 783. Cf. Critias, B 25 
şi B 35). 


C) IMITAȚII 


|. PLATON, Symp. 194 F-197 E Discursul lui Agathon 
în dezbaterea despre Eros. [in care discurs, Agathon paro- 
diază stilul lui Gorgias] — 185 C Cînd Pausanias făcu pauza 
(cum vedeți, fac și cu joc de cuvinte, căci așa m-au învățat 
sofiştii) trebuia să vorbească AFistsfan, fiindcă lui îi ve- 
nea rîndul. 198 C Cuvintarca lui mi-aducea în gind pe Gor- 
gias şi, nu ştiu cum, mi-a trecut deodată prin minte cunos- 
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cutiil vers al lui Homer; mi-a fost teamă ca Agathon, sfîr- 
şind vorbirea, să nu-mi arunce în față capul lui Gorgias, 


uluitorul orator, care m-ar îi încremenit și in-ar fi lăsat 
fără glas! 

2. XIENOPHON, Symp. 2, 26 Dacă sclavii ne oferă vinul 
în cupe mici, picătură cu picătură, ca să folosim cuvintele 
lui Gorgias, ... 

Dacă sclavii ne toamnă puțin (vin) în pahare mici, 
<o fiec) pentru ca cu să vorbesc în stil gorgiau. 


NOTE, 


Vezi pp. 674—6G75 [din ucest volum. 

Inlormaţia este preluati din Platon, Symp. 194 1 şi url, 
Apollon Pythicul, al cărui cult se afla lu Delfi. 

În această privință Gorgias, in calitate de sfătuitor al grecilor 
pentzi! organizarea unor expediţii în Asia, poate fi considerat ca ut 
precursor al lui Isocrate. Vezi în continuare fr. A 32. 

> Cf. Isocrate, Paneg. 152, idec redată aproape cu aceleași cuvinte. 

* Se îuțelege:o anumită temi. 

? Vezi ,„,Protagoras”, tr. A 1. 52 (= Diog. Laert, IX, 52). De 
asemenea, Alkislamas, fr. 16 în care este vorba despre pregătirea ora- 
torului pentru a îi capabil să improvizeze „pe inoment”, aducînd argu- 
inente potrivite situației și împrejurărilor date, cupubil deci să fucă 
îață inprevizibilului. 

h Polos este unul din personajele dliulosului platonice (rorgias. CE. 
Protiporas, în. A %6. 

» Care nu trebuie coniundut cu omonimul său, Herodikos «lin 
Selyiibria, cel care a pus bazele masajului ştiințitic /ia/ratiptica). 

10 Durata vieții lui Gorgias, datele nușterii şi ale morții sînt cou- 
trâversate. Izvoarele sînt totuşi de acord că a trăit peste 100 de ani. 
Vezi în continuare îr. A 1U. 

ii Adică artu medicinei (r2zvm ixzgta”). 

12 Comentind acest loc din liogenes Ia&rtios, Fr. Blass, -1ţţ. Bered. 
I, p. 5 este de părere că titlul corect al acestui tratat era Despre arte, 
zzxvau fiind aici înțeles în sensul de ,,modele retorice” 4,,Musterstiicke”? 
traduce Blassj. Vezi în continuare îr. PG. 

: Cu acelaşi înțeles cu îu nota de nui sus. 

i Phanui este ua pot pe un promvutoriu iu insula Chios. Aici 
este doar numele unui oraș fictiv, cu subințelesul de „oraș al spioni- 
lor”, „oraş al denunțătorilor”; verbul  pavav arc rădăcina pav- care 
înseamnă „a arăta”, „a face cunoscut”. 

3 Fîntînă pe Acropolea ateniană, unde probabil se adunau delu- 
torii. 

:9 În gr. Epphosrovăozegss: „eci care îşi umplu stomacul”, „cei 
carc mănîncă: cu ajutorul limbii”, adicii „„denunţătorii”. Este un cuvint 
inventat de poet, echivalent cu ouxopzvza. (oăxov şi pziv) cure îns iu 
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„denunțătorii”' acelora caze culegeau smochiue în locuri nepernise sau 
făceau contrabandă cu această marfă. Înţelesul cuvîntului „sicofant” 
s-a extins apoi pentru orice fel cle delațiiitie. 

17 Un cunoscut delator de la Atena ciie fusese elevul iui Gorgias. 
Aristofan face o legătură dircctă între activititea lui Filip şi învățătura 
lui Gorgias, pe un ton răuvuitor. 

:8 În gr. yA&rzza 4cwels, „aiară cu limla”, vru o expresie consacrată 
in practica tăierii linii la victimele aduse jcrifă pe altare. înţelesul 
irazei este următerul: oamenii ur tăia cu piăcere limba unor usemenea 
Gciatori ce tipul lui Filip. 

19 Vuespile 420. 

:0 În sensul de fii: spiritual, elev. 

:i Polycrates, retor din ptima jumătate a sec. al IV-lea î.e.n. era 
autori) nnei acuzaţii îndreptate împotrivă. thuii Sourate. Vezi juint. II, 
17, + care menţionează acest uiscurs pretuim şi alte dou: ccinj:ozișii 
eterice ale lui Polscrates, ce fapt denă r::comia (elogii), unii; pentru 
zegcle egiptean Buzuis, advertar cl lui Her celălalt pentru Ciiter.- 
restu. 

22 Cilra este cozuptă iu manuscris. Duţă alte propuneri: LiX, deci 
în jurui anului 426 ac.n. 

23 Aici intervine grobi:liil o czoare. Iucă naşterea ii tu:ate a 
! în anui -:70—J4C9, a urcilea an ciiu Ulimpiada IXXNYVII, na 
Ciimţria- 

CCI 
satul 


avu: “ 
rănit; «decit 28 de asi, lucă se actniite conjecriiri primul în 
dei i AXVII, citru corespunde. in oriec cz. Ulviupioilor și 
iuzdin€. Gata naşterii luj Socrate cu perioaci ce maturitate -, iii 
“Untersteiner, I Sciisti, [. 4U, nota î). 

5 “testul este cciupt, Conjecturile la DK 11, p. 275, uicie pentru 


5 în gr. etoyta, Panchete ia care st tinca şi se bea 1uult. 

1 Moartea. Hypros şi Thanatos eri izăți în mitoiriia greacă. 

= Adică, a cerului înstciat, Vezi în cozitinuure în. Ba șir. B5 
cu [iiivire la interesul lui Gorgias şentru şii:nyele iizice, cei: nierge pe 
iinia cercetărilor Jui Ewmpedocles, magistrul ui. Ce motiv sitistic, sfera 
este adesea repiezentată pentit a supera iitezes de ordin :tiinţitic fie 
pe monede (monedă uin Sanios, ae pildi, juidicată în ]h i, În cap. 
pythagorismui), fie pe pietre funurarc sau alte monumente re] re zentu- 
tive. 


28 Ideea este că tot ceea cc s-a spus despre veniturile jaluloase 
ale sofiştilor este pură invenție. 

2 S-ar putea traduce și prin:,,atitea gropi cite fac Piuarii” (piuă 
pentru tăbăcit). 

se Ci. Platon, Piaidros 261 A, precum şi, în continuare, în. A 26. 

" Tilomela era fiica lui Pandion şi soru lui Procne; aceasta din 
urmă, căsătorită iiind cu regele Tereus, de origine tracă, Tereus 2 
sedus-o pc Filomela şi apoi i-a tăiat limba, ca sâ nu-i dezvăluie surorii 
ei cclc întimplate. Cu toate acestea, Filon:ela a izbutit s-o înştiinţeze 
pe Procne şi a căutat să se răzbune. Pentru a scăpa de furia lui “jereus, 
surorile au îost mctanmoriozate, prin voinţa zecilor, una în sindunică 
(Filomela), iar cculaltă în priviuhetoare (Procne). Sau viceversa, după 
o altă versiune. 

3 CLairephon este unul din persunajele Apologie: lui Piaton. Vezi 
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„pol. 21 A; cf. Charmidzs 153 B. Aristofan îl numeşte în Păsiriie, 
v. 1564 şi în Norii, v. 103 şi 503. 

33 Acest pasaj din Platou pare că se află la baza definiţiei. 

5 Vezi Quintilian, [ns?. orat. III, 1. Cf. Protagoras, fr. A 26 și 
Tiirăsymachos, fr. A 2 şi fr. 3. Cuvîntul înseamnă: „cei ce se pieri în 
voibărie goală”. Quintilian îl citează în această privință pe Theodoro 
din Byzantion, contemporan cu Thrasymachos, 

5 Thargelia din Milet era o curtezană celebră, totodată femeie cultă 
care se ocupa cu muzica și poezia. 

79 Fraza e alcătuită din membre scurte, fără conjuncţii, ceea ce 
conferă expresiei un ton de emfază. 


32 Respectiv figuri de stil citate în fr. A 1.2. Aluzia la poeții epici 
nu este tocmai limpede. 


38 Vd, cap. Ion din Chios, vol. II, partea a 2-a. 
30 Vd. cap. Al&maion, vol. I, partea a 2-a. 


10 Aceste două notații ale lui Isocrate, discipol ul lui Goryias, confir- 
mă, în linii generale, paternitatea porgiană a multdiscututelor texte 
redite în fr. B 3. Semnificaţia spuselor elevului va fi apreciată potri- 
vit modului în care este apreciat sensul menționatelor două expuneri ale 
tratitnlui magistrului. Giuseppe Rensi (Figure di filosofi. Ardigo, Gorgia, 
Nupoli, 1938, p. 99, n. 1) afirmă că, din spusele lui Isocrate, rezultă 
că Gorgias nega existența, nu a lumii perceptibile, ci a acelor entități 
penerale nonsensibile, subiacente, pe care le prezumau filosofii „,fizica- 
lişti” (ap. Untersteiner, I Sof. II, p. 36, n. 1). Ci. și îr. B 26. 

41 Ileci z05 uh ăvros Î) xepl pinzoş lucrare pierdută a lui Gorgias. 
Îi cunoaştem conținutul prin intermediul a două ample relatări: aceea 
a lui Sextus Einpiricus (finele sec. II e.n. sau începutul sec. III), redată 
în fr. B 3, şi cea cuprinsă în textul pseudo-aristotelic De Melisso, Xeno- 
piane, Gorgia, Îr. B 3 a, din sec. I î.e.n. Deşi intre cele două versiuni 
sc «hservă deosebiri — unii cred că cei doi autori au folosit manuscris: 
ditcrite — totuși fondul lor este, în esență, coincident. În textul filosotu- 
Imi sceptice se constată interpolări post-gorgiene, se observă că el pare să 
se ficurce în ideile sofistului, că, în fine, așa cum face mereu, „trage” 
ideaţia celui despre care vorbeşte către scepticismul pe care el însuşi 
îi profesează, atribuind expunerii lui Gorgias semnificații pe care e 
imjrebabil să le fi avut. Cealaltă versiune, MXG, pe care unii comenta- 
tori, ca de pildă Calogero, o preferă, apreciind-o ca mai puțin părtini- 
toare, va fi avut la bază o lucrare pierdută a lui Aristotel despre cet 
trei filosofi. Este însă lacunară. În ambele versiuni, în special în a lui 
Sextns, se semnalează erori de logică şi obscurităţi, lectura filologică a 
amielor manuscrise stîrnește frecvente dezacorduri. În privinţa titlu- 
lui: Karl Joăl (Geschichte der Philosophie, I, Tiibingen, 1921, p. 722) a 
fost primul ce a semnalat faptul că este exact opusul aceluia al tratatu- 
lui eleat al lui Melissos din Samos, Ilepl pvoecog î mepl roi Bvroc (Despra 
natură sau despre existent), ceea ce semnalează de la primul pas intenția 
anticleată a expunerii lui Gorgias. În explicaţiile din celelalte note se 
va ține seama de ambele versiuni, considerate totodată în relație eu 
restul textelor gorgiene. 


12 Deși manuscrisele ne dau aici formulări neidentice, avem de-a 
face cu o banală eroare de logică: contuzia utiliziirii lui „a îi” — etvat — 
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cînd în ipostaza de predicaţie copulativă, cînd în aceea de predicaţie 
existențială. În aceastii privinţă este echivoc chiar textul parieridian 
vizat de Gorgias, astiel că sofistul reproduce, poate, incongrucaţa, doar 
spre a-l „lua în balon” pe clcit. 

13 Dezvoltarea primei teze a expunerii („nimic nu este”, cuprinde 
două părți: prima, referitoiue li respingerca nonexistcutuiui, a doua 
privind respingere: cxistentului. Constatăm o inadvertență: în timp ce, 
în prima parte, argumentarea e de ordinul logicii, în a doua parle, 
voită a fi complementară, urpumentarea e de ordin ontolegic. 

4 Wilhelm Cupelle (Die Vorsohratiher, Die Fragmente, berlin, 1961, 
p. 346, n. 2) citește vyevbuevov în loc de yivâuevov. În adevăr, prin 
versiunea „cdlevine”, enunţul încetează de a fi pleonastic. 

15 Un abuz de serunificaţic: pe baza unei argumentări, urce nelinii- 
tatul — ămerpov — e luat în sens femporal, se formulează o coiicluzie în 
care sensul e spafial. 

& În tema unu—multiplu, Corgias urmează argumentaica iti Zenon 
din Elea, dar adoptă concluzii diferite de ale acestuia. 

+ De la [68] la [74], textul se rcferă la cuplurile cc categorii 
limilal— nelimitat şi continuu— discontinuu (ori simplu—comzplia). Relevînd 
caracterul lor contradictoriu, Parmenides afirmase!că, spre a evita aceasta, 
trebuie, din cupluri, eliminate finitul (temporal) şi disconiinuul. Dar, 
arată Gorgias, caracterul contrudictoriu nu [poate îi eliminat, Ieflecţiile 
sale de uici, la cure sc adaugi cele privind cuplul mișcarc— nemişcare 
din versiunea MAG (fr. B 3 a), depasite de a îi jocuri ce cuvinte — 
cum adesea se afirmă — atinu controverse filosofice cure stimă înt- 
treaga istorie ulterioară a filosofiei, controverse care, cum olservă Alex. 
Koyr€ (Etudes d'histoire de la pensce plilosophigue, Paris, 1971, p. 9), 
referindu-se la momentul lor zenonian — în lucrarea sa ce reprezintă 
istoriografia dezbaterilor ulterioare ale aporiilor lui Zenon ciin Elea — 
— „nu se vor încheia niciodată”. Prin;cle două teme sînt inscrise de 
Kant printre cele patru „antinomii ale rațiunii pure”, dar, «vident, cu 
alte concluzii decit cele gorgiene. (Vd. Critica rațiunii pur, Dialecticu 
transcendentală, II, cap. II). 

4*Din nou o argumentare deficitară sub raport logic: enunţul „există 
atit existentul cît și nonexistentul” urc altă semnificaţie decit enunţul 
„„LS] este existent și noncxistent”'. 

49 Argumentarea primei teze a „tripticului” gorgian este (sau sc pre- 
face a fi!) cu privire la ființare, avem. trei posibilităţi și anume caistentul, 
Sau nonezistentul, sau atît existentul cât și moneaistentul. Or: a.  nonexis- 
tentul e contestat, căci dacă spun „este nonexistentul'”” înseamnă că for- 
mulez absurditatea logică „Există ceea ce nu există” ; b. existentul e negat 
pe următoarele considerente: dacă îiințează, atunci ori e dintotdeauna, 
ori e generat; diică e dintotdeauna, atunci e infinit; dacă e infinit tre- 
Luie însă „să îic într-un loc”, dar „fiind într-un loc”, este în ceva „,carc-l 
cuprinde”, curc e deci mai mare decit infinitul, ceea ce e absurd; dacă 
e finit, atunci c penerat din ceva și «nume, fie din existent fic din ncn- 
existent ; în primul cuz, înseamnă că era existunt înainte ae u ii existent, 
ceea ce e absurd; nici din noncxistent nu se putea naște, căci atunci 
ar însemna că, într-un ful, nonexistentul ceru, ceea ce e din nou ulsurd; 
or, nici infinit nici finit, existent nu poate fi; ajungem la acclași rezul- 
tat în cazul în care ne întreliăm dacă cxistentul e unu cri multiplu; 
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dacă e unu, acesta trebuie să fie, ori cantitute, ori continuitute, o:i 
mărime, ori corporalitate dar, în toate aceste cazuri e divizibil, deci multiplu: 
dat fiind însă că multiplule un agregat de părți, deci e multiplu de unu, 
sur unu nu este (se subînțelege că orice unitate e divizibilă la jufinit, 
ceea ce — fiind exclus infinitul, cum s-a văzut mai sus — Cuce lua 
absurd), ajungeni iar în impas; c. coexistența existentului cu nonexistentul 
fiind contradictorie, c și ea absurdă. După toate »cestea nu rămîne decit 
neantul. 

Iată cîteva din interpretările date sensului „primei teze” a lui Gor- 
pias, avînd aproape toate în comun, ceea ce «e greu de contestat, ca- 
racterul de a admite că vizează critic eleatismul, chiar dacă nu exclu- 
siv pe acesta: a. Se observă că mersul argumcntării sofistului este 
cel urmat de Parmcenides spre a demonstra teza exisicntului absolut. Accep- 
tind acest curs demonstrativ, Gorgias ar susține însă că, aplicut în chip 
consecvent, elimină, nu doar nonexistentul, ca lu clcut, ci şi existentul. 
Ar fi ceea ce s-a numit „,nihilismul” gânditorului clin Leontinoi (opinii 
adoptatii, de pildă, de Icon Robin, J.g peoisce grecupate ct Vorigine ue l'es- 
Prit scientifigue, Paris, 1928, p. 177; de W. Cupelle, op. cit., p. 345; 
la noi, de Anton Dumitriu, /storia logicii, București, 1969, p. 93). Mai 
puţin sever, Olof Gipon (op. cî., p. 213) cere să nu ne mulţumim cu 
relevarea nihilismului, ci să apreciem pozitiv, între altele, radicalismul 
prin care se străduieşte sofistul să ducă eleatismul la ultimele sale con- 
secințe. Observăm însă faptul că, în restul textelor gorgiene nu mai apare 
un punct de vedere nihilist, pe care, în treacăt fie spus, nu-l ajlăm ani- 
căieri în vechca filosofie greacă. Cercetarea monografică a zilelor noastre 
tinde să se îndepărteze de linia interpretativă „nihilistică”. b. Am avea 
respingerea ironică a eleatismului, în speţă a teorici ființării absolute a 
existentului. O spune de exemplu, K. Joăl (op. ciț., p. 723 și urw.), de 
asemenea W. Brockur (Gorgias contra Parmenidec, în „llermes”, Bd .86, 
4, 1958, passim). Gorgias ar mima procedura demonstrativă a eleatu- 
Jui, spunînd că, luînd calea urmată de el, ajungem la concluzia că „nimic 
nueste'', ceeace ar fi cu adevărat absurd. Se amintește spusa din fr. B 
12 a sofistului: să replicăm unei expuneri grave, rizind! Eug. Duprtel 
(Les sophistes, Neuchâtel, 1948, p. 68) vede în incriminatul text gorgian 
denunțarea acelei meditații filosofice, de tip eleat, ce speculează pe tema 
unui real absolut, în sine, făcind abstracţie Ge omul ce cugetă despre 
real, om preocupat însă, primordial, de relații interumane. Mario Unter- 
steiner (/he Sophists, New York, 1954, pp.159-160) consideră că nu avem 
aici nici scepticism nici relativism, ci relevarea parodistică a „,dramatis- 
mului”” efortului uman de a înțelege rcalul, efort care, căutînd puncte 
stabile în mobilitatea obiectuală, dă doar peste determinaţii opuse între 
ele și atunci se epuizează în aporii. După părerea lui W.K.C.Guthrie 
(The Sophists, Cambridge, 1977, p. 194) care amintește pe Grote (A 
History of Greece, vol. 7, London, 1888, p. 51 și nrm.), sofistul în fond, 
combate acea construcţie filosofică ce prezumează un substrut primar, 
obiectual, cu caracter imuabil, al întregii ființări; această atitudine a 
lui Gorgias avea în vedere, nu numai pe eleați ci pe toți filosofii „,fi- 
zicaliști” de pînă la el, ce scriseseră lucrări „,Despre natură” — lleși eu- 
oeus; c. Vedem, pe marginea unei  sugestiia lui Hegel (Pre- 
legeri de istorie a filosofiei, I, ed. rom., București, 1963, p.359 și 363). 
posibilă şi interpretarea conform căreia demolarea, prin reducerea ze- 
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îiemistă la absurd, a ontologiei parmenicliene, nu ar fi altceva decit o 
consecință a denunțării metodei sale logice. Replica iui Gorgias n-ar 
îi, negreşit, cum crede Calogero, că nimic nu este, dacă acceptăm „ti- 
pica argumentație parmenidiană” (Guido Calogero, Studi su/l'eleatismo, 
sRoma,1932-XI, p. 163) ci, tot atit de bine: ajungem la absurd dacă 
acceptăm metoda logică a argumentației lui Parmcuides. În adevăr, în- 
treaga construcţie parmenidiană fusese o speculație ontologică derivată 
din principiul logic al noncontradicțici (vd. Introd. la prezenta lucrare, 
vo!. I, partea 1, p.XCV). 1: întemeiat să presupuuem că cel ce vrea să 
năruie sistemul eleatului atacă principiui lui susținător. Parmenides, 
aplicînd strict principiul noncontradicţiei, elimina constant categoriile 
pe care le socotea contradictorii. Jar, procedind ca Parmenides—ar 
zeplica Gorgias—ajungem, nu la atirmarea existentului, cum credea 
cteatul, ci la neant. În acest caz, înțelesul cel mai semnificativ al replicii 
sale ar consta în logica ce acceptă judecăți construite printr-o dublă 
Bredicație contradictorie (de tipul „realul este existent și nonezistent” 
sau „finit, și infinit” etc.), logică, subliniein, care nu neagă principiul 
identității. Un argument de text în acest sens ne oferă chiar cuprinsul 
de mai departe al fragmentului: „,cuvintul este produsul (unei acțiuni 
exterioare) şi (totodată) nu este (produs de o) experiență exterioară” 
se spune în îr.B 3, 85,— unde nu nai e vorba de eleatism —adică „este 
«xperiență și monexperiență”'. Prezenta interpretare coroborată de fap- 
tul că teztele gorgiene relevă ori de cile ori e cazul un nod de gindire 
diriguit de principiul contradicţie (dialectice, uu logice). îl observăm în 
«dezvoltarea celei de-a doua teze a tratatului de față (cf. nota 53), apoi 
în structura logică a conceptelor gorgiene fundamentale de fhairos (vd. 
nota 68), sau apate dikaia (fr. 23 și nota 196). Proceilind astfel, Gor- 
gias n-ar fi făcut decît să adopte logica lui Heraclit, opusă şi ea lui Parme- 
aides (cf. Introd,, îbid., p. CXII și urm.). Mircea Florian observă și el 
o componentă heraclitică în cugetarea sofistului leontinian (Cosmologia 
ciend, București, 1929, p. 73). Cu privire la „jocul dialectic” din tratarea 
pzimelor două teme ale tratatului gorgian, cf. Gigon, op.cit., p. 212. 
Firul de gîndire al posibilității predicațici contradictorii poate fi obser- 
“cat în mişcarea sofiștilor, de la Protagorasși Gorpias la Ilippias, la au- 
tarul lui Dissoi logoi (cf. prez. lucrare, cap. Hiphias şi cap. Diss. l0g.). 
i: admisibil deci, că, privitor la priina teză, Goryius ar lăsa să sc înțeleagă 
că există un real şi anume contrarlictoriu. Ca şi Protagoras (fr. Bl; 
cf. şi comentariul din /u/rod. sbid., p. CCXVI), el distinge între ches- 
tiunea recunoașterii existenței realului şi aceea de a şti cum anume este. 
Cu aceasta se trece la a doua temă—gnoseologică—a tratatului. 

50 Argumentul, sub forma în care apare le Sextus, este flagrant 
fals, sub raport logic: din enunţul „se poate gîndi nonexistentul” 
nu rezultă nicidecum consecinţa „existentul nu se poate gîndi”. Se va 
vedea însă că, foarte probabil, altul era raționamentul lui Gorgias. Poa- 
te că, presupune Guthrie (op. ci., 198), filosoful sceptic reproducea un 
text gorgian în care sotistul parodia un diseurs vinovat de o eronată con- 
strucție logică. 

51 Se repetă croarea logică semnalată în nota 50. 

s TEmpedocles, inagistrul lui Gorgias, dezvoltase teza conform că- 
seia nu e cu putință ca un simț să perceapă „ceea ce e propriu altui simț” 
ir. B 86, D 500, 7). 
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63 Demonstrația vizînd cea de-a doua temă a tripticului se conduse 
după următoarea schenă: nu are dreptate, Parmenidcs atunci ciuti afir- 
mă că gândirea și existentul coincid (ir. B 3). Dacă ar fi aşa, ar urma 
ca tot ce este în gîndire să ic și in existent, cchivalență dezminţită 
de putinţa uoastră de « giridi tiințe și ipostaze ce nu există. Dezu- 
cordul uu se produce la nivelu! senzațiiler, căci acestea corespund 
calităţilor sensibile ale ivczriiiior. “jeza cste din nou cmpedocleiani. 1ie- 
zacordul se coustată îuzi iu mivelul cugeiării; ci ru dispunem «e pici 
o dovadă a conforriitătii acesteia «ui lucrurile :cu substratul — Vrc- 
xeluevov — calităţilor sensibile): în adevăr, Qupă cum nu putem cere 
auzului m&rturii despre ccic vizibiie, mici văzului cevezi despre cele au- 
dibile, tot astfel nu pi.tcm cere seasibilităţii să citeste conformitatea 
celor cindite cu reaiu! sensibii. liinipotri în misura în care an face 
totuşi ape! la criteriu; sunsii m materie ce sint, rezuliciul ar îi 
mai degrabă în fevoarea recancu adi uţei cu pet gtniii o căruţă [ic mare, 
dar văzul mă Gezuiinie, Aș: „Im Linie cc în seta realului ol: icetual 
— tnovelucvov — prezenței teen Notite pet lie petitie, îti RÂNGire stcvtstă 
prezenţi « certă. 
"Tati, vele Gin inte 
de tiișul ei antiparme 
agnostică a lui Corgias :N 
nitive absolute a zsturii, 


se teatwiti cc: ue doua teze, Cincate 
senerui coniis: a, Ia pisi poziţie integrat 
in. Capciie, A. Dim. 2); Î. Capacităţii cog- 


ce a scii: “tu i-ar oputie pret 
minerja sensibilităţii E. 24): e. După Hegei, ar îi 
vorba de respingerea de cita a Sai “solut”, cre pre- 
supune că ceea ce giudi ; și cmc relul uctiv si subicc- 
tivităţii; cltiel spus, sotistui sir cenlate ceca ce se rrnieşte, n lim aj 
contcmţoran. niuteriilicniul pazei ILCcanicist i d. Avenu de-i iace 
cu 0 pnotologie s.:; cour dinaih =: sanii săi, descmsă cin 
faptul că Coasiius Qoar vera ci ecpară iintiunea de cxisicutul 


obicetual, mu însă şi ceva ce Le tinește (/icrnopus: Punoregiuu, 1, Mocrni:. 1940, 
p. 125); c. Acecsntul ar cădea pe curacterul amlivelent al Iogus-ului, 


afirmi Untersteiue: (I Sejisii. ram. e iest., II, Yirenze, 1949, p. 48), 
dat fiiud că nu czperienţa sensiliiă e aceca ce determină ființarea gîndirii ; 
J. Nestie este ce părere că filosoiul sofist necgă putinţa unei cunoașteri 
ohiective a lucrurilor, mulțuniiriu-se ca, în jos acevărului, să proclame 
verosinilul (Vcm Mythos za: Logos, Stuttgart, 1942, p. 310); &. Gor- 
gias ar voi, crede Calogero (07. cit., cap. “Goma gins, possin, în special, 
p. 218 şi 220) ca, respingînd eleatismul, să promoveze un gen rile a fi- 
losofa, care, nici nihilist nici sceptic, prociamă cxtilitatea faţă de cericare 
formulări absolute de princiţii și care, iubitor al malcabilităţii oxicăror 
sentenţe, ar ajunge să pună in ijec însăşi filosolarez, Un gen de velaii- 
vism tecvelic şi de pozniiism pra:lic, ce s-ur simţi mai cegajat în cîmpul 
retoricii decît în acel: al n:ciatizicii; Ph. Exenenul textului lasă posi- 
bile, credem, şi alte reilccţii interpreteiive, luindu-se în considerare și 
îr. B 3 a (îndeoscbi propoziiiiie în chestiunea vorbire-gîudire, rcținind și 
observaţia din nota 16); Cugctarea primeşte aportul scusibilităţii reale, dar 
rolul preeminent revine activităţii producătoare de sens a gîndirii. Aceasta, 
deci, „este şi nu este" în concordanță cu realul obiectual, constituindu-se, 
adică, în virtutea acestuia, dar fără a-l „,reproduce”. În acest caz, gîndi- 
rea ar trebui judecată sub aceeași incidenţă logică sub care se află și realul 
„existent şi nonexistent”; o gîndire complexă, cn funcții creatouc., spre 


500 ION BANU 


deosebire de empiricitate (fenomenalitate), sferă a univocității mecanice. 
Din nou deci aceeaşi logică a contradictoriului. Există adevărul, opus 
erorii, dar criteriul determinării lui, in aria meditaţiilor cuprinse pînă 
acum în text, este o problemă încă deschisă. Aceste meditații au prilejuit 
descoperirea unei metode de cugetare, ori au confirmat-o, dar, în același 
timp, aplicarea ei în respectiva arie nu pare proinițătoare. Soluția va 
fi dată de ultima parte a textului. 

5 În substratul disjuncției dintre vorbire şi existent se îutreved= 
disputa bine cunoscută, viu desfășurată printre sofişti, în tema physis — 
momos. Punctul de vedere al lui Gorgias în această dispută nu apare 
în chip explicit, dar vădit, problema c superată de însuși titlul tratatului : 
Despre natură — llsgi epboeec. 'Lezei eleate ce identifica natura cu 
existentul, sofistul ii replică prin filosofemul nonexistentului. Foarte 
probabil, physis avea pentru el sensul de complex existent — nonexistent, 
considerînd că, lipsind, aici, un criteriu al adevărului, reprezintă pentru 
știință un teren pe care nimic consistent nu se poate construi. Di:npo- 
trivă, există edificiul vorbirii, care, generat după măsura umană şi a cerin- 
elor acesteia, e cocrent și durabil. Aici, cerințele și putințele, ambele 
omenești, coincid, ceea ce este virtute a conversației, adică de domeniul lui 
momos. Tocmai pentru faptul că disciplina vorbire-gîndire nu ce aservită 
„naturii” -- care c sferă a ripgidităţii și invariabilității (îr. B IL [6,, 
11 a (1!) dominată de inflexibilul spirit divin —eca e susceptibilă să 
slujească umenescului, domeniu ul cdlilerențierilor şi schimbărilor. 

* Pondul argumentării celei de-u treia teme, a comunicubilităţii — 
și care nu se mai referă la eleatism -— arfi, ţinîndu-se semna şi de fr. 
B 3 a (21-25]: cele perceptibile sint diferite de lugos (ca vorbire; vd. 
nota 58), cum şi de gîndire (a conceptualiza: zvvotv) şi anume prin 
substanta lor, căci au caracter corporal, în timp ce /ogos-ul şi pîndirea 
sînt de ordinul spiritualităţii; prin mecanismul lor, fiind reproduceri 
„naturale”” ale fenoincnelor, în timp ce Zogos-ul, care c scmu, precum 
și gîndirea. sînt de ordin deliberativ prin organul receptării lor, sen- 
zorial, în vreme ce vorbirea-pîndirea sînt din sfera guvernată de intelect; 
prin singularitatea dată de subiectivitatea perceperii lor (« nu poate Lui 
cunoştinţă de senzația lui v, despre același obiect, senzația lui e nu e 
identică cu u lui y, + poate să uibă privitor la acelaşi obicet, dar în 
moinente diferite, senzaţii neideutiec), spre deosebire «de vorbire-pîndire, 
ce sînt comune vorbitorilor şi auditorilor, avind deci - implicit -— 
obiectivitate, constantă, universalitate. loxamenul de loud al determi- 
națţiilor kacultăților vorhbire-pîndire, luînd in atenție și restul textelor 
uorgiene, schițează calea răspunsurilor la chestiunile rămase deschise. 

Iată, cîteva puncte de vedere privind sensul textului: a. Relati- 
vitatea individuală face ca percepțiile să fie incomunicabile, ceea ce 
duce implivit la inconutnicarea cunoașterii (Untersteiner, 7 Sof. Framm. 
e test., pp. 53-54); b. Doar lucrurile sînt incomunicabile, în timp ce cu- 
vîntul (așadar, gînditul) este comunicabil, afirmă W.Nestle în mono- 
grafia sa asupra lui Gorpias (Die Schrift des Gorgias „llber die Natur 
oder îiber das Nichiscicude”, în „„Hermes”, 1922, pp. 557-558); c. Accen- 
tul, spune K. Joil (op. cit., p. 727) cade pe ideea ce opunc unei „naturi 
în sine” conceptul de ,.natură pentru om”, chestiunea fiind așadar, nu 
aceea de a şti ce este „existentul în sine”, ci acceu de a ști cum 
anume oul îl percepe, îl gîndeşte și îl exprimă; (:otgias s-ar consacra 
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denunțării dogmatismului; d. Hegel afirmase mui demult că sofistul 
combate teza unui existent ce ar fi un simplu dat în coușştiința sensibilă 
și pledează pentru înțelegerea faptului că el este „aşa cun îl exprimă 
adevărul filosofic” (op. crt., p. 363); e. A. Berger presupuue la (orgias 
intenția de a proclama cuvîntul ca supremă forță social-culturală, depo- 
zitari de adevăr, acționînd asupra sufletelor cu efecte terapeutice 
(OGiurcmeenno-noaumunueckue e033penua Opeaueii Topeua. în ,,Becruuk 
Hercpun'*, 2, 1964, p. 47; f. Dupreel vede în tema de fată obiectul 
efectiv al întregului tratat al lui Gorgias, spusele referitoare la 
cele două teme anterioare nejucind decît un rol prepărator. Vetrita- 
bilă știință nu are ca obiect existentul, ci comunicarea. Asadar, nu 
„știința fizicienilor””, ci „știința discursului”. Sofistul leontinian sustine 
deci, în plan teoretic — aşa cum era și firesc -- îndeletnicirea sa 
profesională (ap. cit., pp. 63, 68); g. Gindiud textul în au- 
samblul cugetării sofistului-retor, Pierre Aubenquc (/.r Probleme de 
VEve chez Aristote, Paris, 1962, pp. 262-273) socoteste căi acesta e preo- 
eupat de ştiinţă sub raport utilitar, apreciind cuvintul din punctul de 
vedere al putinței de a fi peceptaț, ca vehicul al ştiinţei. Artă a cuvîntului 
transmis, retorica devine „experiență a relațiilor interumane”, iar prin 
aceasta prin universalitatea cuvîntului, ea se supraordonează tuturor 
științelor, care, ele, au caracter special. Prin arta cuviu- 
tului, savantul îşi poate depăși condiția de specializat, făcînd din 
știința sa un bun de valoare universală; /. Ar mai putea 
fi adoptată, credem și altă apreciere: textul se orientează către 
problema cuvîntului, dar ne oferă în fond, în ansamillul cugetării lui Cor- 
gias, o teorie, concentrată, a limbajului; optică încurajată de larga ori- 
eutare către problemele limbii, din mișcurea sofiztilor, «dle lu Prodicos, 
la Hippias-—cu referire și la Jissoi poi —şi Alkicdlamas. Teoria ar afiriua 
limbajul uu e un dat naturul, ci un produs social; mu existi ginlire 
târă vorbire (cf. nota 58); fără a reproduce” lucrurile, li:nbaju! se in- 
stituie în cursul experieuței ce leagă pe oameni dle ucestea (ăn fiţu, să 
spunem, a culorii obiectului, X şi Y-—ce nu-şi pot transmite senzațiile — 
pot însă conveni să desemneze în același fel senzațiile de culoare perce- 
pute de fiecare din ei) ; vorbirea astfel constituită asigură deci transiniterea, 
nu a obiectelor reale, ci a semnificaţiilor constituite în cursul experia- 
tei; limbajul nu este decît un sistem de semne instituit printr-o conven- 
ţie în virtutea căreia este transsubstanțiat incomunicabilul în comu- 
nicabil; coinunicarea lingvistică este, ca și gîndirea, conversiunea singula= 
rului perceptiv în ceva de ordinnl universalului. Nu sînt îusă neglijate di- 
ticultățile pe care le prezintă transmiterea celor gindite și vorbite. Cri- 
teriul adevărului — neluminat de meditaţia ontologică — prinde corp în sfera 
relațiilor interumane, găsindu-și legitimarea în c/icicuța pructică u opurii 
de vorbire-uindire (fr. A 5, 8, 8 a, 92, B8, 11 [18]). Ducă Sextus nu avea 
dreptate anexînd pe autorul lui Despre nunexistent sceoticismutui său, 
Cameades din Cyrene, însă, ar fi putut vedea îu Corgias ut precursor. 

5 Spre deosebire de textul lui Sextus, versiunea MXG cuprinde și 
tema mișcare —ne:mișcare, ce figura neîndoielnic în tratatul lui Corgias. 

07 e5£v dv elvai Wev3oc. Este pusă în mod explizii Drobiema ori- 
uinii erorii, fapt ce constituie un aport al sofiştilor în istorii gnoscoloaiei, 
Menţiunea. nu apare în versiunea lui Sextus. Pentru atazaineutul sofis- 
tului faţă de ideea de adevăr, vd. fr. B 11 11, 2,6, 11,13:. 
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58 În textul lui Sextus — de [a [84]: [$71—chestiunea este aceea 
a transniisiunii prin cuvînt (Apu6). În textul corespunzător al Anoni- 
mului— pînă la j22]—obiectul expunerii e de asemenea cuvintul (44%06), 
dar la 122, 23] cum şi la [26] sc trece în moi airupt la aserţiuni refe- 
ritoare la gîndire, la concejiuulizite:  (Stavostfia:, Evvoijget, îwszî). În 
pasajul anterior al tratării, pe teu:u cunoaşterii, iuscse vorbe, în ambele 
versiuni (fr. B 3 şi 3 2) doar de „a gindi” și ue „cele ginâite” (px 
vîow, ză cpovobueva). Rezultă din toate acestea că, pentru ginditorul 
din Leontiuci, e ceva de la sine înteles că vorbirea și gîndirea sînt „,iten- 
tice”, în scusul integralei concordanțe a funcţiilor lor. Spre a aprecia 
această poziţie, trebuie subliniată deosebirea logică dintre a gindi entități 
în zidisiizicţie și a le gîndi în umtalea lor. Incistincţia denotă un nod de 
a îi nedeliberat, a! gindului, spre deoseliire de ccrdiţia în virtutea căreia 
se formulează principiul unităţii dintre entități, în mod deliterat, cupă 
ce li s-a statormicit in y:reulubil “taiutul spretiicului lor distinct. În 
măsura iu care ceca ce olservănm la Corgias este simplă „icdistincţie” 
între verbire şi gîncire, constatăm că rămîne îu liuiitele modalității arhaice 
ale reiiccției pe această temă: Dat fiind însâ că raportează cele două 
facultăţi la fucra, dat fiind că vorbeşte de funcţia de semn a vuvîntului 
(vd. nota 59), devine legitimă suș.oziţia că meilitația lui s-ar oricnta acum 
de la tema generală vorbire-gfndire la acccei, țarticularizantă, despre 
cuvânt-eenceți, c ce sie vu îccrmnt de imniliză; în acei caz, s-ar 
vădi un pus în cireţia ștrinici, cz mlelegerii eliberate a Tu:tului că 
nn există gîndire „nud, ici ră cuvinte, v direcţionare, aşaitar, 
către un punti. vc vedere insiiatie reluat în stiinta moderii începînd 
cu Conciilac (Logic, II, e 2 şi 3 


-ci 


ay 


i 5, Passini:, iar în lingvistica mai 
nouă, odată cu lucrările lui W. von Hunilolit. 

5? gomuelu: — sg »? sens, expresia verbală ca semn; diică nu 
ne îușctăm, ave : iu ce constată caracterui ce semna al 
cuvîntului, punct ce piceare, a creu ce va cetinii mai lirziu scriotica. 

SPriutre valoriie ştiinţifice ţ:erene constatuliie în tratalu! lui Cor- 
gias este şi accea ce relevă faptul că acelaşi scruniiicant lingvistic poate 
să aibă, la diicriţi incivizi, seniuticaţii neidceutice. [raza la cure ne re- 
ferim € însă ccliivecă: pe de o parte pare să conteste comunicabilitatea 
ca alwe, pe de altă parte, însă, scparindl obicetele reale (ez mi pp re! 
de vorbire  (zfpuc), de actul ce a  concepiuiuliza  (Evvrtea), o Laassia 
deschisă supozitia cculorm căreia testul respinte doar comunicabilitilea 
„„lucrurilor”, cum s-a consemnat mai sus şi ceea ce e în acord en spusele 
anterioare din text. Notaţia putea să aibă de asemenea rostul de u cere 
să se mediteze asupru dificuităţilor comunicării semnificaţiilor. Prodi- 
cos, în aceeaşi epocă, se arută preocupat de tema în cauză și nu trage 
din aceasta concluzii sceptice. 

61 Între observaţiile de aici ale Anonimului și cele prin care se încheie 
redacțiunea lui Sextus (fr. B 3 [87]) se observă o diferență. Sextus 
atribuie spuselor sofistului sensul potrivit căruia ar face să dispară cri- 
teriul adevărului, în timp ce Anonimul se mulțumește să vorbeastă de 
aporii (inogla:). Calogero spune că autorul lui MĂ G „,desemnează argumen- 
tațiile gorgiene ca dilicultăți diaiuetice, fără să spună că ar duce la o 
conciuzie sceptică”; am avea, adaugă comentatorul italian, pomenind şi 
începutul îi. P 3 a, „conştiinţa intențici doar polemice a lucrării [lui Gor- 
gias)” (op. cit., p. 216, n.2). 


NOTE LA GORGIAS 


42 Teztul referitor la adoptarea gorgiană a tcorici lui limpe-dozles 
p-itind formarea senzaţiilor prin „,einanaţii” și „,pori” (cf. /imped., îr. A 
85, 87, 88) concordă cu fr. Gorgias B 3, 85 privind relaţia lucrurilor cu 
organele de simț. Legătura cu Empedocles apare și mai evicleută, consta- 
tîna-se că poate fi observată și în cazul relevat de fr. B 3, Sl (ef. şi 
nota 52). 

* Cf, B. Grimal, A propos d'un passage du „„Mânon”. Une dsfinition 
iragiq e de la couleur, în „Rev. des €t. grecques”, 55, 1942 (Unterst., Z Sof. 
II.7 76, n.4): epitetul de zragike ar fi utilizat ironic, sugerind că răspunsul 
lui ienon, în loc să pună în lumină adevărul, il disimulează așa cum, în 
teatru, masca ascunde chipul actorului. 


8 Asociind fragmentele B 5 și 4, se constată o viziune „fizicală”, 
atit a entităţilor şi evenimentelor din natură, cit și a modului îu care aces- 
tea ar acţiona asupra organelor de simț. Chiar «lacă, potrivit unora din 
păreri, s-ar considera că ar [Il fost, la Gorpius, un inoinsut fizicalist pe care 
l-ar î: depășit în vremea în care a scrisltratatul Despre nonezistent, şi iucă 
interpretarea „,nihilistă”' a fondului acestuia din urină (tezele 2 și 3; cf, 
notele 49 şi 53) e stinjenită de faptul că ar presupune un salt — straniu — 
al iilnsofului dintr-o poziţie în alta polar opusă; salt cu atit nai puţin 
probabil cu cît e observabilă o anumită concordanță între semuificaţiile 
din Ir. B 4 şi cele din fr. B 3 şi 3 a (cf. și nota 62) semnificaţii care, în 
cazul „saltului”, s-ar exclude reciproc, în 1nod absolut. 


65 Discursul funebru al lul Gorgias se înscrie în tradiţia greacă a cuvin= 


tărilor solemne consacrate cinstirii celor picriţi în.rX7Doi trădiție instituită 
d pta de Ia Plateea. i 


| "Fă Threnos : lamentație funebri. CE. şi fr. A 1,4 ref. la Discursul 
olimpic. Din ambele fraginente se «lesprinde spiritul panclenic ce animă 
ideuţia lui Gorgias, amărăciunea pe care i-o pricinuiesc luptele inter- 
greceşti, chemarea ca grecii, renunțind să se mai combată unii pe alţii, să 
se unească împotriva inamicilor lor comuni. 

$? S-a evidenţiat în nota 54 poziţia sofistului în disputa pe te:na phy- 
sis— nomos. Adept al principiului nomos, el crede în validitatea și eficienţa 
statornicirilor umane. Dar, în sfera acestora din urmă, distinge, pe de o 
parte, o:nul colectiv — Cetatea — şi, pe de altă parte, omul ca individ; 
Sau, în planurile decizionale corespunzătoare, conveaţiile exprimate în 
dreptul pozitiv şi opțiunile indivizilor. În secolul lui Pericle, predomină 
viguros principiul conform căruia, socotindu-se concordaute cele două 
atii de atirmare, individualitatea e cu atit mai prețuită cu cit promovează 
mai puternic imperativele Cetăţii și ale legilor ei. Prin întregul text al fr. 
6 respiră această din urmă atitudine, dar, totodată, iutervine și un at 
moment — sincronizat, dealtiel, cu sensul altor texte gorgiene ce afirmă 
independența spirituală a individului — moment îu care acesta din urină 
se conturează ca înfăptuitor de dreptate, nu doar prin opera legiuitoare 
colectivă, dar și ca persoană. Cind constată că dreptatea nu e bine slujită 
de prescripția legală, poate prea puţin flexibilă, deși e inenită și ea agrega- 
tului politeic, atunci își asumă dreptul de a decide /iber ce anume este 
cu adevărat echitabil în Cetate, fn pofida legii, deşi în sensul! ei. În concer- 
tul vocilor din epocă ce proclamă primatul Cetăţii asupra individului, 
se face auzit glasul original al individualismului gorgian, articuliuil ideea 
libertății individuale, neopuse imperativelor legii (civice), dar neîinpiedi- 
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cate să-i dea propria sa interpretare în numele folosului comun. Socrate 
ar fi respins un atare punct de vedere. 

s Cf. şi fr. B 13. Textul are în vedere conceptul de xa:g6sa cărui uti- 
lizare pasticipă intim la desfășurarea cugetării sofistului. Este vorba de 
„momentul oportun” explicitat în fr. B 13. În sensul cc! mai larg e 
norma praxiologică ce recomandă subiectului să se călăuze:scă potrivit 
imperativelor concretului, ale clipei date, poatc irepetabile în timp şi spa- 
ţiu. Adevărul relatării clin fr. B 13, conform căreia Gorgias ar fi statornicit 
primul principiu hacros, e îndoielnice. Oricum, îl întîlnim la pythagorici, 
unde indici anumite durate fatidice în procesul dezvoltării ființelor orga- 
pice (vd. P. Kucharski, Sur 7a notion pythagovicienne de nawpts, în „Rev. 
phil. de la Ir. ct lEtr.”, nr. 2— 1963). Aflat şi în Corpus Hippocreaticun, 
de pildă în Ilzg! 76zov =Gv rasă ăvOporov, Littre, vol. VI, terinenul ar 
proveni, după unele păreri, din limbajul medicai, semnificind punctul- 
-cheie al echilibrului organic (vd. Platon, Oemures compl., T. XIII, 3, 1930, 
nota nr. 1, p. 17 a lui J]. Souilh6). 

Teoria „momentului oportun” sau a „,ocaziei”' nu are la Corgias ca- 
racter oportunist, cum se afirmă uneori. EI cere ca principiul general ce 
guvernează comportamentul să fie, nu abandonat, ci mulat — uncori în 
chip deghizat — după cerința momentului singular. Spre pildă, fr. A 
1, 5: autorul e un militant al ideii de unitate clenă, dar monientul în care 
vorbeşte atenicnilor cere să n-o pomencască. 

Situaţia comentată în nota 67 — legea ca atare şi legitimitatea în 
cazul dat — trebuie privită prin prisma principiului hairos. În același 
fel se cuvine înțeleasă ideca improvizației din retorică (cf. în. A 1,3; A 
la; A 35): exprimă, nu ușurătate, ci dimpotrivă simţul resșonsabilităţii 
faţă de momentul dat, singular, știind că, spre deosebire de universal care 
e simplu, individualul posedă complexitatea de nccuztins a concretului. 
Semnificația gorgiană a lui kairos se află în corelaţie cu principiul georgian 
de „îndreptățită inducere în croare” (cf. nota 196). În fluxul continuu al 
fiinţării umane, kairos se instituie ca întrerupere a continuității fără distru- 
gerea acesteia, deci ca unitate dintre continuitate și discontinuitate, dintre 
universal şi individual. 

% cd aiotua. Se iai întîlnește şi ză atvyua (cuvint aluziv, cuipmă). 
Diels şi Nestle adoptă Iccţiunea zb rilyua (aruncare înainte a piciorului, 
fandare, ca figură în lupta corp la corp); ar fi vorba, crede Nestle (Von 
Myth. 2. Log., p. 317), de o stratagemă de luptă destinată victoriei, așadar 
o „legitimă păcălire” a inamicului, variantă a sentenţei mai gencralc despre 
„„îndreptăţita înșelătorie” (cf. fr. B 19, 23 şi nota 196). 

70 Virtuţile adînci ale cuvîntului (Xăyoc), teză gorgîană a cărei con- 
siderare în plan teoretic dobîndeşte un caracter culminant în ultima parte 


a tratatului său Despre nonezistent (cf. îr. B 3, 3 a şi notele aferente). 
trativ. EI 


” Acest discurs-paradigmă este de fapt un eseu —demoas E 
aparțiri€ fnăr înainte de orice căutărilor şi experimentelor (deci „,escului””, 
în accepţiunca sa primordială de „încercare a gînditorului” sau tentatmen), 
care întemeiază elocinţa filosofică sub forma ti paradoxală, revendicînul 
Sub pretextul reabilitării Flenei onoarea de a întreprinde o analiză nc- 
părtinitoare a puterii cuvintului : /ogos, a stăpin, un este doar în- 
stanța discursivă, ci o forță şi totodătă! fe modelează suiletul (gta 
direa Şt-senrsibirităteaȚ, o sileşte pe cea tnâr vestită fem seţii 


mereu supusă incriminărilor), „pe de o parte să se lase convinsă de cele 
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spuse, pe de alta să fie de acord cu faptele”. Ceea ce ar fi într-un proces 
de apărare statutul cauzei, slujeşte acum raționamentului care determină 
un țel propus înțelegerii unor martori (care asistascră la denigrarea Elenei). 
Această procedură numită stockasmds conferă credibilitate uuci definiţii 
ueeral filosofice. De acera frecventele referiri la cea învinovățită pe ne- 
drept (aitivmene) de majoritatea poeţilor, îndeobşte în tragedie, după 
ce s-au eclipsat eforturile de reabilitare întreprinse de un Homer sau cie 
Stesichozos. Pentru atingerea scopului apologetic, se procedează lu 
determinar:u celor patru motive care au hotărit comportarea vestitei 
croine: (1) Tykhe (zvxn), întîmplarea sau ,,Soarta” ca potrivire de împre- 
jurări ; (2) bia, „forţa” în ipostaza silniciei ; (3) Logos. Cuvintul sau instanța 
«discursivă, obiect al definiției centrale, generind fluxul de perioade ale 
ruționameatului demonstrativ (/ogismos), în sfirşit (1) Zros, „iubirea, ca 
stihie ce pune stăpinire in mod necondiționat pe fiptura vmenească. 

Deși luase drept obiect al discuţiei o persoană aparent disprețuită, 
ponegrită, limbajul ironic, spiritual, transiormă ocara sau neînseinnătatea 
celor exprimate in focar de interes demn de lili și -o0 piatră de în- 
cercare a vutiulor de duh. Astfel şi colbul prinde nucori luciul ncstema- 
telor. La ici vor înuobila ni „usian din Sanmosati audă muy- 
zi (sec. II c.u.), un Synesios din Cyrene în Laudu calviției (sec. III e.n.), 
urmind același tip de argumentare. Dar acestea sînt avataruri ta dive ale 
tehnicii de reabilitare discursivă, elaborată cu o cutezanţă fără precedent 
de paradigma gorgiană. Pentru detalii referitoure la evaluarea acestei 
opere de înaintaș se pot consulta observaţiile fundamentale din W. Nest- 
le, Vom Mythos zum Logos, Leipzig, 19422, cap. IX, 2, pp. 306—329; Uu- 
tersteiner, / Sofisti, cap. IV—V, (cu discuţia problemelor de autenticitate) 
şi, în cele din urmă, Fr. Donadi, Encomio di Elena, Reiwma, 1982, pp. XI— 


XI VIII şi 7—8. Primul imitator al acestui eseu este de fapt Isocrate, 
care, într-un discurs omonim, se Strătiuicite să ateniicze oscilația dintră 


laudă şi up 4 DL Mu centrul «le greutate al strădlanici liLetare spre 
zona |enco:uiasti :3, de ideulizure a [leuci. Totuşi, în textul poreian răguin 
inimitabile desfă rulată de dloxuti $ i 
un ornatus (,.împodobire'" a expresiei verbale) cate va face carieră şi v. 
deveni paradigmatic, pentru autori foarte diferiți din literatura 'clasică 
greco-latină (îndeosebi un Tucidide printre istorici, iar la romani retori din 
epoca republicană și istorici moralişti de anvergura lui Sallustius şi Tacit). 
Fiecare frază conţine figuri tipice de sunet, mai ales purenomaze, homo- 
ioteleute (cuvinte şi kola cu rime interioare), aliterații sau asonanţe care 
fac să scinteieze ciocnirea sensurilor sau rezonanța figurilor de înţeles. 
Simetriile de sinonime sînt grupate în balans perioilic, potrivit tinei armo- 
miză i de sintagme cu numir egal de silabe (isohola). Alteori cuvinte şi 
expresii omonime reliefeazii prin contrast antiteze de semnificație. În pla- 
nul sintaxei destășurări pericet rotunde ale perioadei sint urinate de ruperi 
bruște alc ritmului. 

Sub rapvitul compoziţiei, discursul este articulat iulirei 
ine inegaii, ultima fiind „upărarea''sau apulogia propriu-zisă, dezvoltată 
gradat, ca in textul unui proces. Pentru a satisface nozinelor i:npuse ora- 


toriei de aparat (,,epideictice”) se începe cu un propui (33 =9); apoi 
atenţia se concentrează asupra laudei (enkomion 3 — 5) ce deramorsează 
blainul, pentru a perinite o desfășurare îu voie a secțiunii centrale, ap5lo- 
gia, construită în trei timpi. Respectiv: 1. pro/hesis (Ş 6) sau enumeră 
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ten:elor argun:entaţiei în” apărare; 1]. jratarca lor ($$ 6G—19) care cez- 
voltă de fapt combaterea diferitelor. capete de acuzare ce grevau reriun:cie 
personajului incriminat pe ncdrept; III. încheierea discursului cu o r- 
capitulare finală a rezultatelor obținute, sub forma tradiționalei ccs:pre- 
hensio (5 20). 

22 „Buna rînduială” redă cuvintul /;osmos, care devine aici un teri::n 
generic, derivat din terminologia tehnică a meşteșugurilor şi a oratiiici: 
„imiţocobirea”, ca însușire a mceșteșugului aplicat sau calitate în con -aiiul 
politic, — deci „,ordinca” pe tărimul pregătirii unor grupuri de luptă. car 
şi „frumuseţei”, obţinută prin elaborare intelectuală în lucrări file: :: 
Sau în practica morală şi în discurs —, 1 se c]rre „,neorinduiala” iz4ps- 
mia) san c:czurăinea care afectează antitetic tcatr aceste domenii și aru- 
lează în cele din urmă efortul civilizator, 

75 Aici este vorba despre adevărul dintr-un logos, „,discurs”, „cuviat”! 
sau elaborare discursivă. 

4 Potrivit deprinderii de e construi autitc:c concise lauda, epeirrs, 
se opune „,ecării” sau ,,blamului” (mâmos), un concept cardinal, câre 
Cerenise peuiiu înţelcpciuzea populaă fciţa pcrecnificată a ceniztâ:ii. 

5 „„Prostia” este aici ce fapt amathia, W:a cc cunoştinţe a celui 1e- 
învăţaţi. 

16 Se defineşte încă din al doilea purapril cubla finalitate a tex!ui:: 
escistic: pe de o purte rcaliiitarca Jilenci, [ic ce altă parte analiza lacu'- 
tăţilor discursive. În acest paragraf textul piczinlă cduuă lucuric. 

31 „„Ascultălorii” sint aici auditorii vittuuli şi totodată cei carc cau 
piărturie pentru cele auzite (pcecţii inspirați din uileite epoci, preocupati 
în virtutea unei tradiţii multiscculare de a rclicia in primul ris „„rictorui- 
cirile” ce tot fclul pe care le adusese troicnitor și grecilor Elcr::, soţia lui 
Menelau răpită ce Paris). 

*6 „,Argumentarea” este Cescn:nată aici piu trimcnul fcgisn:0s, uti- 
lizat pentru prima dată în med propriu pentru a Ccsemna telinica de raţic- 
nan:ent, În cazul postru vestitui cbicciiv al sciiştilor, v. nota 71, poirivit 
formiu!ci reiuată de Platon în tiararos 267 A ivczi în acest volum [ras:- 
mentui gorgiau A 25): „a conicri în] iiivire cetur mici şi a ceai carpa 
imente care par mari”. a 
j "OS TOTE:ă concisă, ce n circ iz e ee Dic vitae sucit î), 
începe cu paragraful at Sica cutite fetei Ci azteca, 
cu totui necbisnuile, ce care s-a inviti Ti Ni se ist 
asura „ctirşici” (= naştereu), noţiure ca pliată înca ae alura”, 
Gecarcec însușirile ver fi trutate Vitue, În ordir e sersă faţii se [repiul 
enunț. 

£0 „Întiietatea între bărbaţii și femeile dintii” (= ta prita tn prâtea) 
redă un diploton al frazei grecești care aminteşte — i plan scnuniic — nă- 
zuinţa stilului de tragcdic ce a înrcbila subicctul ce se cuvire lăudat. 

21 În traducere s-a păstiat ioin.ularea eliz;tică. Preciziu: contuiul 
înazei priuts-o con:pletare, inclusă intre paranteze ascuţite. Icicchile ce 
antitcze sint n:ai degrabă corejative (sau echipolente). Tată! ..ucevărat” 
fiind efcctiv un zeu (gecniencu ilecu), cel pretins” (Tyndarw) i se opune 
ca unul Cespre care, [entin a îi saate aparențele, „se spun” (fete 
legeniczici), „că Îiinţcăză ca ş ăriule”. Le acolo și opeziţia ulte ii sui sul. 
„cel acreditat petru că cra” (,.. die to cizai câcacu) și „„Ccl Covei petit: 
că <purca că cste” 1... via tv phuzui clighilei, 
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s3 Hiperbolic inonarhul Spartei (Tyndaros) este calificat drept „cel 
mai puternic dintre oameni”; poate fiindcă a impus peţitorilor de neam 
regesc ai fiicei sale să se lege printr-o juruință legendară de tip pentilic 
să rămină solidari cu viitorul soţ. 

s În paragraful 4 şi-a găsit locul un elogiu al înzestrării „de la natură” 
(Physei — v. supra enuuţul de început din $ 3). Este frumusetea, luată 
ca valoar: absolută ; de aceea „pe potriva zeilor” (isolheon, propriu-zis: 
„care o face egală cu divinitatea”). 

si Disjuucţia „a primit-o”  „,nu a ţinut-o ascunsă” foloseşte două 
cuvinte grecești paronime (laboisa ou lathousa) şi valorizează însușirea 
supremă dată de Fire şi manifestă pentru toți. 

8 Puiu acest nou d:ptoton („corp ... corpuri'), uu cuviut concret 
dă o materialitate sugestivă unei noțiuni abstracte, deci persoxajele virile 
(somata andrân) din legenda troiană „s-au adunat”, ca îu jurul unui focar 
al seducţiei; multe prezențe corporale (somala) care gravitează atrase de 
prestigiu! fascinator al unui „singur corp”' (heni somati). De relevat valo- 
rizarea sporită prin alternanța plural » singular. 

s O înzirare de pitrn apanaje şi însuşiri exemplare pentru eroii din 
vechime : averea (pe cit se pare moștenită) şi noblețea — date de Fortuna 
(Noroc), vigoarea personaii (individuală) şi facultatea iscusinţei (= so- 
Phia), dobiniite de om pria educaţie (Paideia). Majoritatea unor asemenea 
calități își găsește în grecește expresia "prin substantive prefixate cu eu-, 
„bun”, „„ales”, înseuin de noblețe. Deci: eu-geneia, eu-doxiz, eu-ezla. 
Pentru standardele unei inorale arhaice a grupurilor aristocratice „a fi 
de neam”, Qeci înzestrat cu eugeneia implica să psezi „o avere -iin vechime” 
(Lransmisă ereditar, ca titlurile de nobleţ=) laolaltă cu „,virtutea” (ar2t6). 
Aceeași lescență se întîlnește în carusterizările evzenici din Platon, 
Theaitetos 174 E şi Aristotel, Polit. IV, 1234 a 21 (textele apr? Tmruisch, 
p. 18). Gorgias mai aduugă meritul Porsvaa!? în câlirei trupuini si dobiu- 
direa unci supremații «e ordin pur intelectual: soPhia, „cutu aciscusința”, 
virtute-chuiu; cf. ediţia comcentată dle Otto Inumiseli, ec. Tăctzmann, 
„Kleine "tuexte” (158), Poslin, 1927. p. 12 si umn. 

8 Suiistul își justifică brevilocventa : nu are rost să mai repete pentru 
auditorii «in vremea sa, care cu toţii cunoşteau epoprile Ciclului Troian 
(Tomer si poeţii ciclici) cum a fost răpită Iilena de Paris. Acestea sînt 
elemente iarative superilue, care pot spori „credibilitatea” (pistis, redat 
de traiucitoare prin „încredere”), dar cele ar putea compruinite „„delec- 
tarea” (fevpsis, în trai, „„plăcere'”). A se vedca și doctrina delectării din 
fr. 23, corelată cu efectele iluziei” (apatc) asupra srasibilităsii, 

ss Pentru „arătarea motivelor” Gorgias foloseşte aici Lu fpitirus 
iechiaicus din practica discursurilor judiciare de respingere probatorie: 
prothtsomai, „voi pune diuainte în frolhiesis” (aici £$G—19: cauzele 
vestitei călătorii a Flenci la Troia — în text stolos, „exjiutiția”” — care 
totodată o dezvinovălesc. Sofistul bate monedă şi pe dublul semantisri al 
precescului aitia („vină” și „cauză”). 

69 Acu: apar cele patru motive (v. și caracterizarea discursului, (pp. 
475 —476: care justifică întru totul comportarea Flouci și o 'lczvinovătase 
în apolinie. 

0 ,, Voința zeului” incriminată aici este tocmai tykhe. „Soarta” ca 
Necesitate inexorabilă, un ansamblu de cvinridențe din natură care influ- 
etițează co::portarea umană ca o stilie., Două paronime se obun ca nişte 
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personificări din tragedie : prothymia, puterea voinţei” divine, finalizată, 
și promicihia, „„prevederea” umană, virtutea prometeică, de care oamenii 
nu se pot sluji în orice împrejurare pentru a ţine piept necesităţi: oarbe 
(andnghe!). 

După cum explică filosofic Untersteiner, în acestă opoziţie dintre 
elementul mai tare (to freisson) şi cel mai slab (to hetton) primează o 
enunţare de tip teologal-naturist. Omul nu se poate împotrivi uncr forțe 
Superioare din natură (şi societate) manevrate ca o stihie divină. ..Astiel 
transcendentul sc nianifestă in primul rind ca violență”; treptat. ..ccea 
ce este mai puternic” (ro Areitton) se.transformă în noțiune asociată cu 
întruchipărilu destinului şi „favorizează trecerea de la transcendent la 
imanent”. 

2 Se cuplează iar ca într-o hendyadă /yhhe („,Soarta'”!) şi aritatea, 
care funcționează ca un fel de fatalitate a naturii. Accentul cade pe ideea 
că o forță sau un determinism de acest i«l stăpineşte întru totul (şi chiar 
eclipsează) orice vrere sau inițiativă omencască. Tocmai pentru a eliefa 
raţionamentul gorgian, predicatul pephyke din text a fost redat printr-u 
întreagă propoziție regentă : „este o lege in natură ...”. 

*3 În paragraful 7 se dezbate în termeni de acţiune judiciară culpa- 
bilitatea lui Paris, „,barbarul”, şi necesitatea dezvinovăţirii Elenci din 
acest punct de vedere. Se formulează «deci un cap de acuzare pentru un 
delict de violen/ă (bia, uncori „,siluirea” în sens laru — redat în traducere 
fie prin „forţă” şi derivatele sale, fic prin verlul „i sili”). Referiudlu sc ia 
norn;cle jurisdicției attice, fapta barbară” comisă de Paris este iufăți- 
șată ca „ncdreaptă” (adverbial adihos) şi înficrată va ,nelegiuită” (ace, 
ancmcs), pasibilă deci de o pedeapsă hotărită de lege (nopivs, în acecepții- 
nca din dreptul penal). 

a lată şi culminaţia patetică a priinci dezvinovăţiri : îecurperea 
la „,compasiune”, ca într-o caplativ benevolentiae unde ar îi pusi ci-u 
dreptul sub ochii juriului ființa vulnerabilă a victimei şi aroganța viu- 
vatului. Se atinge astfel unul din obiectivele măiestrici oratorive : celebrul 
movie („a emoţiona” — ci. C cero, Orator 69 şi urm.). lilena se în- 
reia de „„milă” (electheisa), seducătorul ci merită (antiictic) ura” 

misos ]. 


% Txpresia greacă ci de lăgas ho prisas (0 alacă tou uit cuvintul 
a fust cel ce a convins-o”) îşi păseste o paralelă în Sute eh. Plerbu, 
v. 197: dilus în 0 phrusas, cros ho hteinus (  vielesuțul a lost cel 


ce-a pus la cule, eros, cel care a ucis”), Cu acest paragral 1 torul Solist 
at:ordează demuonsiraţia centrală din escul său : infiițişarea puterii cuvintu- 
lui — /egos (instanţă discursivă și element atotstăpinitor al ce municării 
verbale, agent al persuasiunii). 

se Acest „trup foarte mărunt”, invizibil (aphanestaton). u discursu- 
lui este fie limba, fie „cuvintul”, ca entitate a vorbirii sau a fonaţiu- 
Dii — substanţa verbală, ca flux al unor elemente „invizibilc”', a căror 
individualitate in auz dă impresia unei succesiuni de impulsuri foarte 
mici (materialmente), în comparație cu ponderea de idei a mesajului 
și cu impactul său asupra întregii făpturi senzoriale a vurbitorului- 
auditor (homv logucns) şi totodată (Patliens). 


5 Pilosoful a pătruns în miezul enunţării sale demonstrative. Penu- 
iru a spori efectul direct al discursului folosește termenul simplu dei: 
„arătare” (în loc de apd-deizis sau epi-deixis, „,demonstraţie””), înlănţuit 
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cu alte două cuvinte aliterante: des, „trebuie” și doza, „opinic”. Îndată 
se precizează dealtfel că doza, „,opinia”' nu este doar ,,părerea subiec- 
tivă”, lipsită de orice consistenţă (ca la eleaţi), ci tocmai dimpotrivă 
dispoziția internă a receptorilor mesajului, care testează și confirmă 
adevărul celor demonstrate. Numai prin experiența opiniei logos-ul ca 
„Antiux extern” (Untersteiner) comunică efectiv un conținut viabil «dle 
adevăr. 

5 Aceasta este prima evaluare „ştiinţifică”” a poeziei ca meștejug 
al cuvîntului (artă verbală codificată cu care începe literatura). De 
relevat în primul rind efortul de a formula o definiție sobră demiti- 
zantă. Ca logos em-meiros, „,discurs ce include metrul (= ritmicitate 
intenţională)” arta literară pe care grecii o numeau poiesis devine modali- 
tate discursivă. Ecourile definiţiei gorgiene nu vor înceta să se reper- 
cuteze timp de citeva secole (în primul rînd în Poetica lui Aristotel 
(1447 b 13), unde revine formula /ogos ekkon metron, „un discurs ce 
are ritm”, deşi — îndată — se relevă caracterul telnicist, exterior al 
formulării. Cu timpul, această abordare stilistică va fi dată uitării şi 
numai lineviştii din zilele noastre vor medita «lin nou asupra poctici- 
tăţii ca „funcţie a limbajului” (Biililer, formaliştii ruși, Vossler, Jakobsunu;. 

” A doua parte a definiţiei poeziei (ca meșteșug al cuvîntului; 
cuprinde una din cele mai pătrunzătoare descrieri ale vibraţiei psilw- 
somatice pe care o produc stimuli verbali pe măsură ce „,„sufletul” (= sen- 
sibilitatea şi mecanismele asociative ale cugetului) răspunde impulsuri- 
lor articulate ritmic în substanța cuvintelor receptate astfel încit se 
declanșează fenomenul empathiei (greşit redat uneori în terminologia 
noastră prin întro-patie), pe care Platon o va numi „simpatie” (cf. 
Statul IX, 605 D:sympashhein). Sufletul vetrăiește datorită forței de 
sugestie a cuvintelor suferințele și peripcţiile unor „trupuri străine” 
(aici termenul începe să desemneze personajele), ca şi cum ar fi ale 
sale ; deci şi le „„apropriază”. “Totodată îdion pathema, obirct intern ul 
lui cpalhru sc referă şi la o „suferință”” (= reacţie a sensibilităţii) spr- 
cifică reprezentărilor produse de răsfringerea unui mesaj verbal. Desigur, 
analiza de amănunt e influențată de progresele medicinei. În schimt, 
comentatorii nu sînt de acord în privinţa potrivirii totale dintre simpto- 
mele descrise de Gorgias și funcţia de purificare (hatharsis) atribuită 
de Aristctel celor două reacţii (mila și spaima sau „,groaza'”). Prea puţin 
hathavtică trăirea prin fantezie, prin forța de reprezentare a cuvintelor 
(și a spectacolului) suscită reacții polar echivoce — mai de grabă o 
amăgire toxică, primejdioasă şi totodată delectabilă. Atestată încă din 
Hoiner, firească este „nevoia de lacrimi" pentru descărcarea” sufletu- 
lui — cf. de ex. Odiseea, c. VIII, 521—522 și regăsirea în compasiune 
a lui Achile cu Priam în Jliada (c. XXIV). 


19 Propriu-zis, este vorba de „incantaţii — sau descintece — pline 
de inspiraţie divină” „emiheoi ebadai Epitetul a generat în semantismul 
stărilor sufleteşti prii- Substantivizare fezmenul enihousiasmos. Discursul 
dezvoltă în $$ 11214 „argumentul  (/ogos-ul) puterii de netăgăduit, 
polare, a graiului potrivit cu măiestrie. Mai întîi se aprofundează latura 
tainică, „,fascinaţia” (goeteia) şi „,vraja” (mageia) inerente lirismului 
pur al poeziei şi al melicii. 

101 Cele două „arte” (fechnai, ,„,meşteșuguri'”) sînt de fapt două 
modalităţi discursive, iar apoi două genuri literare:poezia și proza 


[a 
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(discutată în $$ 1i1—13). Pentru prima dată îu cultura europeană un 


filosof teoretizează genurile_di ectiva_strategiei retorice a” efecte- 
lor GE Perezeurate 2 puterii. Iasciriatoare CRETENAta-dE FIVE aSUȚI atoare CRErEITATă UE CUVINE aȘup?n 
enfieeurhii ȘI E Battiții. OF. tocmai în această Îascinare, Gorgias descoperă 
po Tsului. Acţiunea hi delectează, induce o anumită stare 
de spirit, aprofundează de fapt cunoaşterea lumii, dar în același timp 
ea nu este decît amăgire, iluzie și poate falsifica orice adevăr. Unter- 
steiner caracterizează acest raționament gorgian: „bucuria stîrnită «dle 
artă se întemeiază pe sutisfacţia unei cunoașteri care a pus stăpinire 
se lume, pe spectacolul ci policrom (...); cugetul domină cu seninătate 
jaționalitatea tragică în antitezele ci ireductibile” (I Sofisti, p. 231). 

103 În text:psycheEs hamariimata (= „erori”) şi dozes apatemata. 
Două kola ce rimează simetric (homoeteleute), în care psyche se referă 
la conștiință (întru cîtva „minte, raționalitate”) și doza este „opinia 
sau „părerea”, pe care și-o formează simțurile („sensibilitatea'). În 
Arte poetice, la p. 43, profesorul Pippidi propune în traducere urmh- 
toarea formulă supestivă: „„amăgiri pentru suflet şi ispite pentru cre. 
dinţă”. Mai departe sofistul exagerează intenționat (paradoxal) pres | 
piul „inducerii în eroare” pe care-l «deţin ecle donă „mestegunuri”” (et 
„virtuozităţi” discursive: poczia ca „rostire mrtrică” şi proza), tle put 
exploata cu măiestrie falsitatea [ielece dezvoltată în 4 LI concacrat cl 
borării discursive ca „„Plăsmuire” în zccepţlunueu a tlunolegele ea termcrata 
Tai). 

103 Textul acestui raţional clecoca battle Vancea ct tt cecul 
corupt tocinni acolo unul izucerlie emanate ve ca moale relua cm contre cn 
științei prezentului (ennoiuitere Întnnentă. Mite fata beta ace potabile 
e;nendația  (lacunar supplrmentumn) ne fiu să croata maleczo da mate 
„cunoaşterea imanentă” și prânoia, „.cunoaşteresa paopateille a” rara pie 
viziunea viitorului”. Asadar prlucipali cliscrepiantă poe cate co ccm pote bea, 
„„plăsmuirea_ discursivă! este ca fiu: Tant perne five Tetujnorale 
amestecate n conştiinţa _vorbilorului Tcecpr or. Pita (| attitrattustl au 
i ului se prevaleaz: e 0 memorie eliscrimin ivi se trec tului forana) 
pentru a modela prezentul și a imvune — în oil abuziv ce Lea opt 
deformată a viitorului (prin esceleuța parzulinrrmatiee.menbeelzat efuapă Dousuasul 
piae al „,plăsmuitorului'”!). 

104 Se folosesc expresii consacrate puctitrua a ele cantate penetra (cert 
mm:şteșugul „divinați:i”. al tileuirii viitorului şatin cnecnanunee, caut beer 
rrocii sau „phicitorii” nutichitidii green). Declar Lulenţlua rate 
jzamică, Totodată însă o asemenea interprete: lalea ptecvrz luati”? maeaţ 
<nunțurilor prognostic: va legitima concluzia «in propoziția urare 
chiar în ipoteza unei perfete raţioniiiliți, ciur a becali (ga e berea 
corect cele ce se rituri la uu viilor mur. ipotetic fredona 20 baner 
apel în mod constant li epinia simruriiur (dora. empiric). Iahecotuat custte: 
se apropie (dincolo «d: unele pararloxure «de concepția crainici pia 
senzualiștilor din secului NVIII (Becrkelev, Pure, obobarccu 

105 Unii cdlilori conieleră  lextul votupi ctelzat cea canal boz 
Totuşi avem aici ore. 
doziei pe care o inpliră rațiile) (bee apare fealeaee me etual 
exagerează chiar deziluarra.  loloan 4 preoteevatee ccm venheetreante afet irecete 
eu-iychiais, „înşelialozare ua Nec pati cat vale Menuge ele d 
cuvinte Pregăte; li tote. bat e brau a poa aige veci CR CELE Ia ECE) CE CE Ei i 
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vinovăţește pe cca incriminată: conviusă de ,,cuvintul persuasiv” a! 
răpitorului nu a comis o nedreptate, ci a fost victima unei aventuri 
me-fevicite. Calificarea se regăseşte în $ 15, unde apare din nou lexeniu!: 
iykhe, „soartă”, sub forma verbului etykhesen : a fost „victima împrejură- 
rilor”, De fapt şi aici în $ 1l unele manuscrise dau lecțiunea giphhiuis 
(= „„covirşită de nestatornice, nefericite întimplări”). 

100 În două locuri, aşa cum arată lacunele încadrate de parânteze 
Grepte, manuscrisele prezintă în acest paragrai cîte o coruptelă, pe cit 
se pare datorită unor lacune ale sub-arhetipului. 

107 Începe acum analiza capacităților diferitelor discursuri (sau & 
facultăților discursive) ca lucrare multidimensională a cuvîntului. Prir 
această interpretare conceptul Ce peithd, „.persuasiunea”, capătă o semci- 
ficaţie nouă, diferită de cea, tradiţională. Nu mai este contrapusă pui 
şi simplu „,violenţei” (bila) şi necesității oarbe (andnghe). Ea „vine s:: 
se suprapună cuvîntului” (gr. prosiousa logâi) şi astfel „modelează sufl:t-.; 
ca un tipar”. Trebuie recat tern:enul iypdo prin „a întipări modeli: 
pentru a se păstra îutocn.ai metaforismul, Hiicicnța persuasivă a discurst:- 
lui este ccn:parată cu g.osibilităile ue; niudelare iucrente unui tipar cu 
amîoră sau de statuie care trapsmite apoi oricărui exemplar turnat :: 
această matrice foimn:a exactă pe care a modelat-o sculptorul, De aici: 
paralelismul dintre un artist plastic și un mînuitor de cuvinte, rciu: 
mai departe, în, $$;16—18 referitor la amprenta imaginii picturale sau 
la efectul ei asupra sensibilităţii privitorilor. Am înfățișat diferite iaze 
din această problematică în studiul nostru Zipareie percepției şi problema 
cxpresiei în tradiția elcnică, din „„Stuaii clasice”, XVIII (1979), pp. 7i— : 
79. „A întipări” semnifică în limbajul telinolcgiei greceşti „a moceiz. 
prin transmiterea unci amprente”, 

105 Tripla zeferiie comparativă introdusă în ucust paragraf se stră- 
Cuicște să definească trei modalităţi de reprezentare prin logos a diferi:.:-- 
lor acevăzuri în îci genuri Ciscursive najore care n:odifică datele imeu.u - 
te ale realității. Zrinia rep.ortare sc face la tratatele (numite tot Jez..:: 
catoraie așa-zisilor metcciolcgi, care studiau fenon:enele cereşti ju 
mieteora). Întrucît explicaţiile vierite de aceşti invăţaţi păreau să ccu- 
izazică ce multe ori aparcnţe acecsibile simţurilor, Gorgias fără să cct:- 
sicere neaţărat că loges-ul pătiunde n-ai adînc în factura realului, atragi 
atenţia că el substituie co anumită opinie (doza) prin alta şi estic! 
Suprimă o aperenţă superficială (de obicei senzorială) „pentru a trai:s- 
pure în act (energasasiienioi) ce cunoaştere luciuri de nevăzut şi ci 
zecrezut, supuse cclhilor judecății” (aici tot dozu). 

109? A doua modalitate ciscursivă nu se zefcră doar la un gen liie- 
rar, ci la caractezul peren:ptcriu al „argunentărilor” retorice pe car. 
le nun:ește „infruntări agcnale ce rccurg la cuvinte” (agones dia logor.). 
Pictabil cstc vorba dc cicezirei ucr argumente in confruntarea pubiici 
dintre dci oratori — nui ales în genul deliteraliv din adunările politice, 
dar și în p.rccescle de drept civil. Asen:cuca „intreceri” (agon-uri, solicit 
atenţia publicului ca şi cum ar obține „cu necesitate” (anangkaici) 
adeziunea, deci ar „,constringe” bunul-tiniț sau judecata, ca o persuasiune 
impusă cu violență. 

u0 Litiniul gen cisctisiv cuprinde argunsintăzile în contradictoriu 
ce tip caiitic. Ce face. giuzic iă c pili:olitete ce texte cu finalitate fila- 
sofică sau dicmemnstrutivă. Lesigur sint vizuţi pe de o parte filosotii 
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cleaţi, p: de altă parte controversele sau înfruntările poleinice prin care 
se ilustrează și sofiştii, mai ales cinic stăruie asupra unui raționament 
care trebuie să modifice opinia cuinună şi totodată acceptarea unor apa- 
zenţe (ambele noțiuni sint deseinnate prin expresia dozes pistis). 

ui Pentru a încheia demonstrația puterilor ambivalente ale cuvintu- 
Imi — facultate discursivă, logos transpus în argumentare — o imctaforă 
prin analogie recurge la patru termeni confruntaţi ca într-un model pro- 
porțional. Scopul trelmic să fie dovedirea unui paradox: strategia verbală 
Increază asupra sufletului ca un mecanism precis cum estc logica, dar el 
poate recurge şi la mijluuce iraționale, ca să înfăptuiască psychagogla (se- 
«ducția intelectuală și psihică). Caracterul riguros al acțiunii vorbirii per- 
suasive se bazează pe împrejurarea că retorica şi-a proporţionat efectele 
în funcție de structura sufletului, la fel cum dozajul medicamentelor- 
droguri ține seamă de structura fiziologică a trupului omenesc. 

112 Apărarea se îndreaptă spre ultima parte ($$ 15—19): justificarea 
celei de-a patra cau: (eros-ul) care a determinat comportarea Elenei, 
analizată în al patrulea „parcurs cle argumentare” (cleseinnat aici tot prin 
termenul /ogo0s). 

13 Vinovat este amorul-dlorinţă (eros), care lucrează ca „o perstua- 
siune rea” (evocată lu siicșitul paragrafului precedent). 

111 Din nou, ca în paragrain! 13, persuasiunea vicleană se insinuează 
în suflet prin senzațiile vizuale carc „intipăresc sufletul” (vezi explicațiile 
din nota 107 cu referinţa bibliografică de acolo). Aici „„văzul” a declanșat 
«fectul unei tulburări sufleteşti care deteriniuă comportarea. Şi îu Eimpe- 
docles — [r. 6-4 DK — uu anumit spectucul trezeşte «lorinţa priu asociații 
de tipul anamnezei. 

115 Întregul raționament referitor la puterea de transpunere a cros- 
ului are la bază pe de o parte o definiție colorată (in pilde”) a procesu- 
Îmi de auto-sugestionare prin văz, pe de altă parte o evidenţă empirică: 
deformarea raporturilor reale. Aici spaima, la fel ca dorința, anticipează 
pericolul uiitov, trăindu-l prin sugestie, ca şi cum ar fi prezent. Analogia 
cu puterea de anticipație a dorinței se iinpune ca una din cele mai 
cutezătoare descoperiri alc „psihanalizei” gorgienc. 

"6 Propriu-zis acel „adevăr al chinului” de dragoste (afetheia ponou) 
«are în fond neutralizează pe cel rațional. 

117 Optăm pentru textul stabilit de Donadi care iucreditează asticl 
» nouă unulopie : aleviirul ce se întipăreşte pe calc vizuală prin suferința 
îragostei este la fel «dle puternic şi de real ca un ailevăr al :noralei, codi- 
ficat de „lege” îu celateu-polis sau dictat de imoerativele unui coinporta- 
ment drept (pe care-l ocrotește dike, noțiunea ipostaziată în text). 


ns Metafora sugerează o „,eclipsare”' a comportamentului notmal. 
punderat, din cauza spaiiuei care „stinge'” pentru un timp cugetul rațional 
(noema ). 

11% Un nou paralelism între configurația unui spectacol! și efectele 
«liscursi ve vrea să pună acecntul pe împrejurarea că și văzul (opsis) „lasă 
la o parte” unele amiinunte ale realității ce se oferă privirii, intocmai cum 
discursul (dar şi „„percepția erotică” !) trec sub tăcere prin elipsă unele 
semnificate, care se decodează totuși in mol insidios, ca și cum ar fi spuse. 

da Ca și Simonides din Ceos, în celebrul aforisin despre pictură Care 
ar fi o poezie mută (cf. Plulire., de aloria Athen. 3, în acest volum, p. 
793), filosoful nostru invară drept pildă combinații măiestre de forme pic- 
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turale carc sînt de fapt sinteza mai multor elemente inspirate de nuduri 
frumoase într-un „singur trup”, menit să stirnească în suflet o impresie 
tulburătoare. 

121 Avein aici lin paroxism al efectelor stranii produse de senzaţia 
picturală şi de insinuarea dorinţei erotice: spectacolul devine o „boală 
Suavă” (hodzia n650s5). Această potrivite de cuvinte rezultă dintr-o emen- 
daţie !gitiină (în ton cu efectele oximoronice ale stilului gorgianic). 

123 „„Dotinţa multor fapte şi corpuri“ trebuie interpretată ca o sec- 
venţă de genitive obiective. După Untersteiner pragmata se referă la operele 
de artă, dar poate fi vorba și de curajul disproporționat care-i determină 
pe înilrigostiţi să viseze înfăptuiri” eroice, tot așa cum rîvnesc întruna 
să posede „trupul” făpturii dorite. Fraza greacă face să răsune şi asonanțele 
unui îriptotou ca într-o vocaliză (polld pollois pollân drota). 

123 „,Setea de iubire” aici se prezintă ca o „rivnă de a se întrece” 
(gr. basnilla) corelată cu avintul unui curaj nebunesc, 

121 Propriu-zis „ignoranța din suflet” (agusema psychts) este un fel 
de infir'nitate a minţii, pricinuită de tulburarea psihică. Untersteiuner redă 
pleonastic ptin „,errore della mente“, 

125 Prin această sintagmă se sugerează tocmai caracterul aleatoriu”, 
nepredi:tabii, specific domniei atotputernice a eros-ului. 

135 În $ 20 retorul ajunge la recapitulatio, după ce a încheiat ca 
într-uu sliscurs judiciar demonstrația din profhesis (v. supra pp. 474—477). 
E consideră că a izbutit să dezvinovățească victima, explicînd cele 4 cauze 
care i-au hotări: comportarea împotriva voinței. Aici sînt enumerate în 
următoarea ordiae: (1) „îndrăgostirea” sau eros-ul; (II) logos, „cavîn- 
tul”; (III) bifa, „„violența”; (IV) fheia ananke, „,necesitatea divină”. 

333 În ultima frază discursul gorgian este definit printr-o mărturisire 
ironică, sub forma unei antiteze atenuate: un exkdmion (,lauda'” unei 
persoane) şi o „,glumă” (Paignion) pentru delectarea personală. 

133 Deşi prezintă inulte caracteristici ale gîndirii marelui sofist, această 
bucată de bravură se deosebeşte de vestitul elogiu (fragmentul precedent), 
în primul riud prin tratarea subiectului sub forma unei dezbateri pedante, 
lipsit de vervă şi umor. De aceea în ultima vreme autenticitatea „,discursu- 
lui” este contestată, mai ales pe baza unor criterii stilistice, (vezi în acest 
sens J. Sykutris, ZurGorgias, Palamedes, în „, Philologische Wochenschriit”, 
47, 1927, pp. 359 —862). Ultimul editor al fraginentelor înrudite ale retoru- 
lui-sriist Alkidainas, aduce argumente convingătoare pentru a dovedi 
că discursul uostru trebuie atribuit unui Pseudo-Gorgias, care a luat drept 
model atit un „,exercițiu” similar compus de un Pseudo-Alkidamas — îr. 
2 (Odiseu: acuzaţie “de trădare împotriva lui Palamedes), cît şi celebra 
dezvinovățire din Apologia lui Socrate de Platon, menită să deschidă o 
cale nouă cunvaştarii de sine. Pentru ansamblul raporturilor de filiație, 
cf. H. Aner, De 4lcidamantis declamatione guae inscribitur ..., (disertaţie), 
Miinster, 1913, N. Gomperz, Sophistih und Rhetorii, Iaipeig, 1912, W. 
Schruid. Griecă. Lit. Gesch., I-ter Teil, 3-ter Bd., Miinchen, 1941, pp. 57—81, 
mai ales 73—74; în ultimă instanță Untersteiner, I[ Sofisti, cap. V, 
$$ 5—6 şi Guidn Avezză, Alcidamaule, Orazioni 2 fra'nmenli, Ro:na, 
1982, pp. 22—36, 79—82, (unde se dă și conspectul unor similitudini textu- 
ale). După cun precizează Untersteiner (în prezentarea îragimentului — ed. 
cit., pp. 112—113) şi W. Schmid (op. cit., pp. 73—74), ase:n în fața noastră 
primul exe:nplu concret de apologie, conturată ca specie literar-filosofică 
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a oratoriei judiciare (genos dikanikon) şi totodată ca exemplificare a 
strategiei de „,respingere” (apagogike techme ), aşa cum o elaboraseră sofiștii, 
cu riscul de a-i permite astfel unui Socrate (implicit unui Platon și unui 
Aristotel) să întoarcă într-o bună zi împotriva lor această metodă de 
rezolvare a inferenţelor antitetice. Oricum, titulatura şi tendința discursivă 
de ansamblu atestă pentru prima dati folusirea termenului apologie în 
accepțiunea lui tehnică: ,„,apărarea personali”, rostită de acuzat într-o 
acţiune judiciară (sau într-un proces cu caracter politic, unde publicul 
și juriul întruchipează — ca în scenariul imaginat pentru ,,Palamedes” — 
obștea poporului din agord). Sub raportul retoricii literare, compoziția 
discursului este amănunțită mai pedant decît structura „,elogiului'”. Se 
succed fără ostentația unei progresiuni dramatice şase părți: |. procmiul 
($$ 1—5), unde se omite nararea faptelor bine cunoscute din legenda mereu 
repovestită de poeţi (s-au păstrat fraginente din două tragedii intitulate 
Palamedes, una de Sofocle, alta de Euripide); II. demonstraţia 
sau apodeixis ($$ 6—21, pentru subdiviziuni v. supra); III. caracterizarea 
persoanei acuzatorului ($$ 22—26); IV. succinta replică dată acuzaţiei 
principale (anticategoria, $ 27, intenţionat abreviată) ; V. gînduri adresate 
judecătorilor ($$ 28—36 substituind un apel făţarnic la comizeraţie, de 
tipul captatio benevolentiae) ; VI. o scurtă recapitulare. 

Cît privește mitul-paradigmă din care provine scenariul procesului 
de înaltă trădare intentat lui Palamedes, vom aininti doar că naraţiunea- 
tip şi figura centrală de iscoditor-inventiv concurează faima lui Odiseu 
şi ulterior meritele unui personaj efectiv ambivaleni : regele crud al egipteuni- 
lor Busiris (a se vedea discursul imaginar al lui Isacrate). Atît Palamedes, 
cît și tatăl său Nauplios aparţin legendelor post-homerice «lin ciclul de 
Nostoi (,„,Întoarcerile” eroilor de la Troia). Venit din Liubcea sau din Apus, 
eroul nostru se alătură încă de la început expediției danailor împolriva 
Troiei şi îşi dovedeşte iscusinţa în repetate situații aparent fără ivșire. 
Descoperă stratagemele prin care Odiseu și Achile încercau să se sus- 
tragă de la „înrolarea” în armată, ghiceşte intenţiile zeilor cînd se abate 
o molimă asupra taberei argive, inventă distracții salutare pentru a ridica 
moralul oștenilor, găseşte cea mai potrivită ordine de bătaie ctc. etc. Totuşi 
nu poate dejuca manevrele propriilor camarazi care-l invidiază. Odliscu, 
aflat în fruntea lor, înscenează complotul de trădare, ticluind un v:esaj 
care ar fi dovedit în ce fel Palamedes folosea invenţia sa de căpetenie — 

— scrisul — pentru a da oștirea grecească pe mîna lui Priam. O aseuicnea 
inscripție cu tilc este desprinsă dintr-o suliță, pe care ar fi trimis-o trădă- 
torului un complice din rîndul troienilor. După ce Odiseu întățișase 
capetele de acuzare într-un proces ale cărui etape autorul discursului nostru 
le presupune cunoscute, Palamedes își rostește singur iscusita sa cuvinturc — 
„apologie”. În ciuda performanţei realizate, majoritatea textelor din 
ceilalţi autori vorbesc despre uciderea sa prin lapidare, în urma pronunțării 
unui verdict de vinovăţie. Dintre izvoare (de ex. Apollodoros 2, 1, 5, 14 
și 3, 22, 2 sau cpit. 3, 7, 6, 8; Ovidiu, Mer. 73, 39 şi.urin; Alkidamas, 
fr. 2; Hyginus, fab. 105; Xenophon, Mem. 1, 2, 33; Eschil, fr. 303—304 
N; Sofocle, fr. 399 și 438 N; Ruripide, fr. 578) cele mai multe atestă 
în special deosebita inventivitate a personajului nostru, care trecea drept 
o victimă u pruprivi sale iscusinţe. 

12% Conceptul «le „natură” (fhysis) se cepune aici hutăririlor luate 
de camucni (sau dc auturitatcea unei culcetivităţi umane) ca un determinism 
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superior. Untersteiner se referă la o „,explicare teleologică a lumii" care-și 
are atestările la un Diogenes din Apollonia (fr. 64 B 2) și la Democrit 
(fr. B 176). 

130 „„Verdictul'”” corespunde acum unei decizii judiciar-politice (de 
tipul „„votului'' — psefos — sau a decretelor de stat). Dar analogia este 
pur metaforică, fiindcă natura” (v. supra) este singura instanță care 
trebuie să decidă moartea unui om. 

13: Problema în dezbatere nu ar ține așadar de a şti dacă incrimina- 
tul va fi sau nu trimis la moarte, ci dacă sub raportul demnităţii sale 
de persoană umană va fi lipsit de drepturile cetățenești („,dezonoarea"” = 
= atimia) sau va muri pe drept. 

152 Antiteza îşi găseşte o nouă dezvoltare, sub forma unei alternative 
(v. şi nota 128). Formularea disson touton onton trimite la cunoscutele 
discuții sofistice de tipul dissoi logoi. 

133 Aluzie la principalul cap de acuzare, ticluit de Odiseu, aşa cum 
povesteau majoritatea narațiunilor mitice: Palamedes (v. notele 143, 
151, 181 passim ar fi urzit un plan obscur de frădare a camarazilor, dind 
oştirea greacă (i.e. aheauă) pe mina troienilor. 

134 Se relevă de la început o insuficiență procedurală: acuzatorul 
nu-şi forinulase incriminarea pe baza unor certitudini. Epistamenos, „cu 
ştiinţă” (acumularea de adevăruri certe) se opune lui doxazon, o dispoziţie 
a celui „care-şi formează doar o părere” (deci „opiniază”, nu afirmă în 
mod cert). 

135 Se înşiră trei deiecte care derivau din caracterul binecunoscut 
al versatilului Odisew:,,invidia” (pPhthânos), specifică unui 
ambițios care vrea mercu să se căpătuiască, să-şi micșoreze adversarii, 
apoi kakotechmia sau folosirea vicleană a ,,„meșteşugului” ; în sfîrşit panour- 
gia: „ticăloşia care foloseşte toate stratagemele”. 

136 „panica este de fapt eh-plexis ; un fel de „„uimire” care lasă omul 
pebptest, aşă cură se întimpltși ci Tăptura sensibilă, cînd e subjugată de 
fascinația cuvîntului (76gos) sau a priveliştii în care s-au insinuat fie sugestii 
înfricoşătoare, fie o ispită stranie de factură erotică — psihologia descrisă 
în $ 1 15—20 din fragmentul anterior (E/. Elenei). 

i Pindită de spectrul unor false alegaţii („acuzația nedemonstrată””), 

Per aia poate avea repercusiuni dăunătoare asupra ființei raţi- 

ale: Așadar este un fel de perplexitate care. sperie („„panică!"); de aceea 
inhibă „,discursul” și totodată „,rațiunea” (fogos ambivalent). 

1896 Apărătorul încearcă să demonstreze dificultatea propriei sale 
situaţii (sub raport gnoseologic). El este „conştient în sinea sa” (explici- 
tarea unui termen de tip conscieatia) de propria-i nevinovăție, dar trebuie 
să conunice și altora un adevăr ce se întemeiază în ptiinul rînd pe iinposi- 
bilitatea contrariului. 

139 Își găseşte acum formularea o aporie tipic gorgianică (v. de ex. 
fr. 3, $$ 78—80): cum ar putsa cineva Să-ȘI bizate argumentarea pe non- 
existent (sau an neființă”, obiectul _meditațici din celebrul tratat Despre 
uglură, care primise tocmai această specificăre în subtitlu — ct. 
O astfel de dificultate îşi are acum oportunitatea tocinai, pentru a dovedi 
e contrario care sint mobilele adevărate (stabilindu-se în mod paradoxal 
condiţiile de adevăr pzntru cele ce nu s-au întîmplat în ultima pzrioatlă 
din viața lui Palamedes). 
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140 Sînt cele două laturi ale celebrei alternative care trebuie să 
dovedească în ambele cazuri imposibilitatea vinovăției (v. nota 128), 
Propriu-zis, delictul nu există, fiindcă nu se poate dovedi că vinovatul 
ar fi avut o asemenea intenţie și chiar de-ar fi avut-o, era imposibil 
s-o materializeze. 

11 Începe astfel în $ 6 demonstrația imposibilității delictului care 
se va închcii tu $ 22 (v. și planul întregului discurs, supra, p. 974). 
Apărătorul ja în discuție deocamdată primul ein (subiertiv) al 
sus-menționatei alternative: „nu sînt capabil” (adynatos cimi, t. dus 
prin „„uu clispun cle mijloacele” (de-a săvîrși o asemenea faptă);. 

w2 ,Dialov” corvepunde cuvîntului grecesc Zogo — piural polisct;an- 
tic, redat mei «ejerte şi prin sinonimele „,discuţii”, „,convorbiri”. 

143 Taependn ivenționa trimiterea unui mesaj scris: epistolă sau in- 
seripţie transportată de o suliță, cu: gravată pe un scut etc. Oricam, varian- 
tele mitului povestec:: episodul mesajului ca o manevră pusă la cale de 
Odiseu, care ticiuise acest fals indiciu, la fel cum (potrivit altei vezsiuni) 
ascuusese un dur veloros în cortul eroului, pretinzind că esa pretul tră- 
Gării, trimis de Priam. 

44 „„Barbarul”' este Priam, dornic să-şi salveze cetatea cu orice 
preţ. 

145 „Încredinţarea” sau garanţia”, desemnată prin cuvîntul pistis, 
„creainţă”, funcționează ca un liant, necesar pentru a-i solidariza pe t:embrii 
acestei conjuriiţii. Mică ar fi existat o asemenea paranţic. prin descoperi- 
rea ci devenca o probi, un indiciu (le natură să convingă în mod peremptoriu 
(altă semnificaţie a termenului pistis). 

ue O combinaţie verbală cure potriveşte cuvintele iu hiass::. 

14? În original figurează construcția ouh eikos, „nu este verciinil”. 
După unii comentatori o astfel de noțiune ar fi apărut mai tîrziu, fiind 
teoretizată abia de Aristotel. Deocamdată în mod cert avem dcja o 
raportare la „normalitate”' (ceea ce, potrivit simțului comun, trebuie să 
semene cu realitatea în mod obişnuit). 

148 Chiar dacă s-ar fi descoperit un indiciu material şi probe (nercuclu- 
dente) ale uzzirii delictului, el nu a fost dus la îndeplinire. Apărarea 
opune „realizarea” sau înfăptuirea” efectivă din planul pragni:tic (în 
text se repetă verbul prattein care corespunde unei pra.ris) și „întîn.lările"” 
ipotetice. O intenţie care nu s-a realizat pînă la capăt uu poate iurniza 
vreo Govadă concludentă. 

19 Se combină cele două proceduri utilizate cînd sclavii nin-au să 
depună mărturie. O făceau fie „,de bună voie” (i.e. „nesiliţi”), iie li: cererea 
uneia din părți, chiar atunci cînd nu erau dispuși să-şi trădeze stăzînii. 
În asemenea situații erau supuși supliciului torturii (în practica ucticiară 
romană celebra gzaestio), 

150 Viaţa dintr-o tabără militară este prezentată ca un amfiteatru 
al obștei, uu mic univers „deschis” (în accepțiune semiotică !) trăind sub 
cerul liber. Bineinteles, oratorul exagerează, din dorințu de a £ăsi un argu- 
ment global, care să încununeze seria propozițiilor implicate dc primul 
membru al susmenţionatei alternative : „n-am avut mijloacele N Na 
supra, $ 6 și nota 14]). 

în Odată cu acest paragraf (14) argumentarea începi fă ieMonstieze 
inconsistența celui de-al doilea termen al cunoscutei alternative ; „(chiâ” 
dacă aș fi avut posilililateu) uşii cuLeu vure oa existat uicio- 
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fată intenţia, deoarece nu-și avea rostul; comporta pericale pe care acu- 
zntul nu era logic să le asume. Demonstraţii ocupă un spațiu întins (pînă 
la $ 21) şi insistă mai ales asupra velritătiti:r de putere. 

152 Intenţia sau „,voliţiunea” presupune ui scop, O finalitate -- la 
ceea ce în formularea grecească este re:lit prin loențiunca izvirlta tou == 
= „pentru ce” („cu ce mobil”)? | 

153 Înşirarea meritelor și a bunurilor (privilegii supreme, virtuți) 
care-i ridică pe greci deasupra celorlalte nenmuri „barhare” se mii. în- 
tilneşte şi în alte fragmente gorgianice — v. ce ex. 3 3, îi î7 Elena”), 
33 1, 4 passim. Calitatea de factură mai abs tă care precedă privilegiul 
dominaţiei asupra altor cetăţi” este ah jiiponemălăii. Acestă „forță 
inerentă cugetelor” determină de fapt cficiciița factorilor deciziei (Unter- 
steiner traduce prin „,coraggio nell'animo”). 

154 Din nou alterarea unor contrarii cae alcătniesc un Loil-motiv 
în filosofarea presocratică : opoziţia dintre dia, „violenţa” și „Persnasiune”” 
(peith6 = peithesthai ). vf pu | aie 

155 Aici nebunia (moria) nu este simi îi «altare, ci un indici clar 
ae „nerozie”; o lipsă de discernămint cine contravine «deprimlerii epoci 
ui Pericle de a măsura vrednicia omului cu un „etalon intelectualist”! 
Schmidt). Ca locuri paralele se citează Arioi:ymus Iamblichi, fr. 7, 13, 
Eschil, Perșii, v. 719, Tucidide V, 41, 3; IV, 84, L Un ou: echilibrat 
nu-şi poate îngădui acte nebuneşti care lezează demnitatea sa de ființă 
raţională. 

150 Se precizează portretul omului deplisi cuir.pătat, car::cterizare 
care ne dovedeşte limpede că ne aflăm în fața vatii disctz5 de jactură clasică, 
preocupat să perpetucze idealurile Atenei (ice.ista este »,CEtutea” suverană 
la care se referă Palamedes, deşi patria sa legendară este Fubeea sau 
Argosul iar oștirea danailor provenea din diferite cetăţi ale „.irstei eroice”). 

157 În loc de a înfățișa persoana unor iurtori sii probe materiale 
certe, aşa cum se obișnuia în economia discursuiilor judiciare (după nar- 
ratio și în corelaţie cu „combaterea argumeniclor”), Piilumtdes „,„aduce 
drept martor” însăși evidența modului său dc viaţă pilduitor din trecut. 
Artificiul nu poate suplini procedeul mai prozaic — Gur convingător — al 
prodycerii unor dovezi concrete (iestizioniu j. 


(2 JÎn ton cu artificialitatea procednrii, autorul nostru își permite 
jocuii de cuvinte semantic-etimologice : diptoton şi paronomasie pe tema 
con-viețuirii şi con-ştiinței comune (syn-este ... syn-iste). 

159 Din nou un joc de cuvinte polypioton, bazat pe sugestivitatea 
lexemnului tim-en-timos, pentru a înlătura spectrul a-zinfei. 

10 Una din motivațiile (sau „mobilele”) iputetic:-i trădări, ar fi putut 
fi asphdleia-: dorința de a se ști în siguranţă”, de a găsi un „refugiu”. 
Fa vine după ce a fost combătută insinuarea mai gravă ct. incriminatul 
ar fi acționat din dorința de a dobiîndi onoruri”, sau „,privilegii”” (timat), 
o poziție” social-politică mult mai înaltă, care să-l scoată din anonimat. 
Ar mai fi de remarcat că motivațiile pe care lc-a putut inventa discursul 
acuzatorului, așa cum le reconstituie în „respingerea” sa Palamedes, for- 
mulează scopul ipotetic al trădării sale sub forma unei noi alternative: 
„a-ți ajuta prietenii /(versus)/ a-i păgubi pe dușmani”. După Untersteiner 


este un tip de „argumentare dublă” (diss6s Jizos), proprie judecăților 
etice” BorpEne [ir de asemenea în 8_ 10 și 5 7 De fapt sint ouă 


e 
[să 
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variante ale unei atitudini patriotice, reluate şi în discursul panegiric din 
Menexenos 7] E. 

151 „Penalitatea” este aici zemia, „pedeapsă” (și totodată un fel de 
„amendă” care penalizează o comportare preşită sau un exces vinovat). 
I se opune destul de simplist „cîştipul” — propriu-zis „avantajul”, ca 
într-o guaestio infinita. 

16 “Textul este aici corupt, îu urma copierii unti fraze care a fost afec- 
tată la un moment dat (de-a lungul tradiției manuscrise) de o lacună. 
Completarea, judiciousă, îi aparţine lui Sauppe, fără să suplinească întocmai 
lipsa unui volum de cuvinte care nu se mai poate evalua cu cea mai mare 
precizic. 

158 Aluzie la eroii ahei pe care Palamedes potrivit biografiei sale mitice 
i-ar fi păgubit sau lezat prin stratagemele sale (v. şi nota 128). 

14 Cu fraza finală din $ 21 oratorul specifică limpede încheierea 
părții de argumentare apagogică, începută în $5 (v. și notele 132, 138 și 
139). Repetînd formularea falsei alternative (neautentică în privința mobile- 
lor sale), discursul insistă și aici asupra închiderii acestei secțiuni a „,dosaru- 
lui'' de acuzare, 

185 Din nou două lacune ale tradiției manuscrise, suplinite de Sauppe, 
Blass și Radermacher. 

16 S-a completat enunţul în traducere pentru a explicita un text 
de o eleganţă eliptică în frazarea sa precească. 

1c7 Așa se prezintă tuxtul completat aici de Dicls. Se restabilește o 
serie de raționamente cu dublă condiționare «de tipul son solum ... sed 
eliam („nu numai... dar chiar și”). 

16 îndemnul pentru claborarea unui eșufodaj probator solid cul- 
minează cu antitetica paralelă (disjunctivă) dintre doxa (,„,opinic”) şi ald/heig. 
(„adevăr”). Untersteiner trimite și la fr. B 77 („,Elena”), $ 1l “ide nu 
se insistă cu aceeași vchemnență asupra devalorizării virtualităţilor de 
“adevăr, subminate de opinia subiectivă. 

180 S-a introdus în text cuvîntul „,facultăți” pentr a înlesni lectura, 
Fraza greacă spune doar „ceea ce nu poate avea acelaşi om”. Aici sophia 
este „iscusința” unui născocitor şi totodată „logos obitcttvat capabil să 
învingă croarea''. O asemenea înzestrare este incompatibilă cu „,nebunia” 


(gr. mani 
170 „„Abil în meserie” este de fapt un fechueeis, „om al meștesunuri- 
lor” — „abilități”, deinos, „straşnic de versatil”, 


221 Porimos = „inventiv” (propriu-zis capabil de a păsi resurse pentru 
orice impas). 

172 Inteligența este din nou sophia, care sc opune ,uebunici” şi con- 
fuziei mentale. 

178 Se reliefează simetric termenii antitezei (propriu-zis alternativă 
cu două laturi în opoziție privativă care nu pot coexista laolaltă). Deci 
oamenii phronimoi, . cuminţi” (îi sensul tare al vocabulei) nu pot fi 


în același Timp am anoeloi.=— „făr-de minte” 
A34, După secțiunea consacrată persoanei acuzatorului, discursul abor- 


dează o_dj Apă $$ 28—32), prilejuiudl apologia. ipaexta- 
torului, personaj versatil care. a făcut să se îndrepte_ciy civilizația pe. calea 


ES fopres neintreri ipt.. Introducind aceustă nouă partiție a cuvintării 
sale, oratoru Fte-doi termeni din vocubularul tehnic al instituțiilor ; 


el „dă socoteală și justifică viaţa sa trecută”, transferind în fața juriului 
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procedura politicii folosită de orice magistrat sau demnitar public la ieșirea 
din funcţie (cînd trebuie să-și justifice activitatea față de popor). 

175 Gradaţia folosită este în această formulare un procedeu de hipur- 
bolizare : „ceea ce vine mai întîi și în al doilea rînd şi este cel mai mure 
Jucru pentru mine ..."” Așa se punc în valoare ideea nevinovăției sale 
depline. 

17 „Inventatorii” sînt acele personaje cu o înzestrare deosebită care 
au scos omenirea din faza primitivismului, cînd societatea era a-porvs, 
„lipsită de resurse” și a-hosmos, neorganizată, pentru a face să domnească 
Velşugul (care anunța era tehnicii) împodobind traiul (hekosmemenos bios) 
cu binefacerile civilizației. Despre ideile sofiştilor şi despre rolul civiliza- 
torilor, cf. A. Kleingiinthcr, Ilpâzoc evperic, în ,,Philologus”, Suppl. 
26, I, nr. 3 din 1933 și mai recent A. Piatkowski, Civilisateur et civili- 
<ation chez les Grecs anciens, în „Studii clasice”, XIV (1972), pp. 27—79, 
unde se compară ideile sofiştilor Protagoras, T'rodicos și Critias. 

1? „„Invențiile” atribuite lui Palamecles respectă de bună seamă un 
anumit "verosimil arhaic. Obicciul de a comunica rapid veştile la mure 
distanță — printr-un cod simplu cc senimale făcute cu focuri (în text pyrsui, 
„vîlvătăi”) aprinse pe înălțimi — este atestat în legendele din ciclul «dle 
Nostoi (,,Întoarcerile””), așa cum rciese din vestita descriere a itinerariu- 
lui străbătut de flacăra ce anunța căderea Troici, într-un pasaj celebru 
al Ovrestiei lui Eschil (Agamemnon). 

1: În fapt aproape toată secțiunea finală a discursului ($$ 28—36, 
v. şi planul din sota 128) se adresează direct judecătorilor, dar de abia 
cu acest apcl mai insistent oratorul se confruntă cu persoana celor puși 
si pronunțe verdictul. 


"179, Deci în apologia sa eroul nu va încercau sh trezească mila și com- 


pasitifea complexului de judecată, aşa cum obișnuiau de obicei oamenii 
de rind și avocaţii profesioniști care le scriau diseursuzile. Era momentul 
paie de pantOMINIă, Ade SE Mădea cursul unoț foPui („locuri coihunc” E; 
al€” retorisrratai 'de' scoată, codificate şi de 'Thrâsymachos. 
150 Altfel spus: nu trebuie să cercetaţi la fcT dc atent durata întregii 
mele cariere din trecut şi răstimpul scurt al întîmplărilor recente care au 
dus la incriminarea mea. 


151 Acum „,clevetirea” este de fapt „,calomnia” insidioasă — diabolg, 
cum este cea care a subminat în anumite medii şi reputaţia lui Socrate, 
asimilat de acuzatorii săi cu un sofist destructiv. Unor astfel de rumori 
deformate și răuvoitoare li se opune peira; „dovedirea”: o investigație 
prin „,„punere la încercare” și analiza experienței de viață. 

192 Apărătorul a făcut apel nu atit la mila judecătorilor, cît mai ales 
la discernământul lor superior (Strategie măgulitoare 7]. De aceea aici este 
vorba de o precauție moral-NCiifistică, pentr care se” utilizează termenul 
culabeia (in vocabularul religios de aici derivă evlavie). 

163 Aici se folosește din nou termenul doza într-o accepțiune ambi- 
valentă : reputație bună sau rea, „faimă” care depinde de opinia celorlalți 
dar este provocată de un comportament specific al fiecărei persoane care 
trăieşte într-o colectivitate. 

184 Din nou o figură de vorbire în care se juxtapun cuvinte antitetice, 


cu asonanță și terminații care rimează : moartea. Ss Săvîrzit” 
al vieţii ; „intamia” inoasă) est: oală” care macină Yjață, 
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o degradează. Asemenea formulări se potrivesc întru totul, ca o pecete 
ornamentală, pentru epilog: discursului. 

185 Apărarea stabileşte cu arijă o distincţie calitativă care distanțează 
judecătorii săi (reprezentînd aici de fapt ansamblul oștirii adunată ca 
in agoră, pentru un proces public) și — diuculo de aceștia — nevrednicul 
său acuzator, Odiseu (Ulissc). isa inceputul acestui epilog ($ 35) apără- 
torul insistase asupra faptului că verdictul depinde de un adevăr greu de 
dovedit numai prin Ingos, „„lemoustrație folosind cuvintele”. Acum este 
în joc un trup vulncruhil şi onorabilitatea celor care vor decide soarta lui. 

18 Nu e vuthi «le o consideraţie doar retorică. S-a spus că s-ar 
raporta lu punctul de vedere gorgian privitor la comedie. Mergind și mai 
în adînc, ne întrebăm dacă solistul nu se gîndea la semnificațiile psino- 
logice, pedazogice şi gnoseoiogice ale rîsului. S-a gindit poate că Heraclit, 
de care atitea îl leagă, pusese în slujba dialecticii sale gluma, ca în fr. 
56 (Homer şi păduchii). Un text „,serios” ca Elogiul Elenei se încheie 
cu notaţiu autorului că l-a scris în scop de „înveselire” (A 11, 21); a sa, 
dar, extrem probabil, mai ales a corpus-ului său de comeutarii filosotice. 
Tema de maximă gravitate a raportului filosofie—discipline speciale e 
înfăţişată glumeț (fr. 29); tratatul său filosofic Despre mnonexistent era, 
la baza lui, pe cît se pate, o luare în derîdere a lui Parmenides ; muz, 
lui satirică intervine și spre a biciui modul în care se obținea cetățenia 
în Larissa (fr. A 19). Dat fiind că discursul său e polemic, e ambivalent ; 
e gravă iarpuincutare losică «lar şi ofensivă emoţională, căci vrea să fie 
nu doar conviuziitor, ci i mişcătnr, aşa încit toate 'coardele sufleteşti ale 
auditoriului să vibreze ; de la caz h caz, tonul se 'va modula : în tcusiunea 
logică va strecura divertisrmnentul, dar va umili rîsul facil prin chemare la 
ordine, logici. Dacă însuși realul cuprinde “un „ce”' inefabil (fr. B 28), 
se gîndea poate ci, acesta, lipsit de”acces la seiniotica vorbirii, dispune de 
aceea a zimbetului. 

187 Rostagui, citat de Untersteiner (I 'So f. II, p. 135),explică nemulțumi- 
rea lui Dionysios prin faptu ci Gorgias se limitase să carceteze lucrurile 
în fiinţa lor, neangajtud'-se în acele clasificări forinale pedante predilecte 
pentru el, Dionysios. i Mina d 

288 Psihagogia : operă de jormire educativă în generc, iat nu doar 
a copiilor, ca pedagogia. Paţernitatea teciacuului i-ur. reveni, se crede, 
jui Gorgias. Diels— Kranz redau în așa fel priina frază a lui Socrate, încît 
să apară mai bine apartenențu gorfiană a expresiei în cuuză. Platon se 
referă la Gorgias ironic, dar pentru sofist rațiunea de a fi n retoricii era 
dată în adevăr de menirea ei „„psihaSozică”. Sit motive piilurnice să se 
creadă că, îi căficepția Isonti uij filosofia însăși s= instituie cu psiha- 


EOgiȘ-e 


În antichitate, numele lui Gorgias a fost legat de descoperirea 
fiu discursului — ayhuara Topylei. 

90; Se consideră că sofistul din Leontinoi a fost primul care a dat 
prozei turnuri poetice, iîmbinind cu iscusință cele două modalități lite- 
rare. 
181 „Treinutătoare” nu-i în textul lui Aristotel, Nici „lipsite de sînge” 
(vaz) au este sicur, Jventuul, prin comparație cu A 23, „,tremurătoare 
şi palide” (-pfuovra al popă; DK IT, 304, nota la r. 25). 

182 S-a emis supoziţia ci (Gornias ar fi scris şi un FElogiu al lui Achile. 
199 Faptul că Gorgias, ciuinpion al ideii de pace, laudă însuşirile de 
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războinic ale lui Achile a stîmit nedumerirea unora din comentatori. Dar, 
spunea sofistul, fiecare condiţie umană are virtutea ei (fr. B 19), a cărei 
implinire e misiunea celui în cauză. În acest caz, Achile va fi apreciat 
pozitiv, nu pentru genul îndeletnicirii sale, ci pentru concordanța dintre 
aceasta și însușirile celui ce o practică. 

ia Fr, 18 și 19 urmează să fie luate laolaltă. Celui ce enunță o definiție 
generală (absolută) a virtuţii, filosoful îi opune principiul concretitudinii — 
— de atîtea ori reiterat de el — principiu al observării diversității şi al 
particularităţii fiecăreia din situațiile umane. În fr. 19, diferenţierile se 
evidențiază în raport cu sezul, virsta și categoria socială. Criteriul sin- 
ularizării amintește de kairos (cf. îr. 3 6 şi 13, cum și nota (8). 


195 Este teza „,îndreptăţitei înşelătorii”' — apate dikaia (zar? Sixala) 
— în speţă faţă de prieten (cf. fr. B 23 și nota 196). 
10 Expunerea conceptului de „îndreptăţită înșelătorie” — &raTi) 


Sixabu— care ocupă un loc de prim-plan în cugetarea gînditorului din Leon- 
tinoi. În sfera naturii, legea — cum e ucceu u dominaţiei celui tare, dealt- 
fel singura pe care o recunoaște Gorpias — e monoviulcută. În siura ființelor 
umanc, însă raporturile sînt complicate, de uceca normele, pe care oamenii — 
liberi să ia drept călăuză măsura umană — le instituie, trebuie să fie și 
ele tot astfel, deci plurivalente ; just este ceca ce şi așa cum oamenii decid 
că e just. Principiul lor abstract de „,just” se atirmă doar în împrejurări 
concret determinate (kairos), de unde univocitatea e absentă, astfel că 
justeţea lor e dată în determinații opuse, potrivit formulei apate dikaia 
să spunem „dreapta nedreptate”. Principiul ei se dezvăluie în variate 
ipostaze ce au drept factor comun o anumită îndreptățită neconformare 
Jaţă de acca vectitudine pe care o implică monovalenţa : a. În drept, „echi- 
tabila încălcare a legii”, în interesul colcctivității civice (fr. E 6 şi notele 
67, 68); b. în etică, „justificata înșclure” — ce pigă, a prietenului spre 
folosul lui (fr. B 21); c. în: petoyică» „irumoasă păcălire”, pe calca puterii 
fascinante a cuvîntului (Zicna 13); d. aL 7 'Si hulogiie, „auâthicul adevăr 
(al senzaţiilor)”, susceptibil să pricinuiasci uenorociri (J:lena 16—17) ; 
e. în tehnica de luptă, „permisa inducere îl eroare” a inamicului (fr. B 8 
şi nota 69); f. în teatru, „onesta amăgire , În virtutea căreiâ» prin iluzia 
scenică se înfăptuiește adevărul piesei (iT. 23), 'cum și cea în nuiele căreia 
actorul se ascunde sub masca pers0lâjului întruchipat (fr. 4: epitetul 
tragihe şi nota 63); g.; în poezie, „aleâSâ ademenire”, ca fond al imaginii 
poetice, metaforice, cu efecte, similare, celor din retorică, fapt ce face ca 
poezia să apară ca „discurs, în versuri” (Elena 9); h. în artele Plastice, 
„realul artificialului”, sau semnificaţiile reale de dincolo ce forme şi culori 
(Elena 18; dacă, după cum; se: pare, fr. 28 e gorgian, atunci sc schițează, 
în temă, o notă în plus: expresivitatea inexprimabilului din opera plastică). 
Privind complementar; notaţiile' de' la pct. f, g, h, se arată fondată opinia 
lui W+. Tatarkiewicz (Istoria esteticii, I, ed. rom., Bucureşti, 1978, p. 378), 
conform căreia Gorgias ne oferă o „teorie iluzionistă a artei”, iar prin 
semnalata asimilare dintre oratorie și poezie, pe temeiul realistei 1misti- 
fieri determinate de cuvînt, ea conduce către includerea retoricii printre arte. 

O serie de texte anonime ulterioare, unde distingem reapariția mai 
tuturor genurilor de „indreptățite înșelăciuni”” consemnate mai sus, îngăduie 
ferm supoziţia unei paternități gorgiene, totale ori parțiale, directe ori 
indirecte : Dsssoi logoi 3, 10—11; Ps.-Hippocrates, Despre regim (Ulept Bual- 
*nc) 1, 24; Ps.-Platon, Despre dreptate (Ilepl âixalov) 373 E—375 A. 
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Dobindim o dialectică şi mai împlinită. a actului de „dreaptă inducere 
în eroare”, cel puțin în artă, constatind că scopul actului e cu atît mai 
bine atins cu cît „înșelătoria” -- joc actoricesc, ori siinbolism poetic — e 
mai deplină. 

Apate dikaia semnalează „un uct spiritual capabil să transforme ceva 
în altceva conform exigenţelor lui hairos, care, prin faptul că repreziută 
momentul deciziei, implică o polaritute ambivalentă, întemeiată pe multi- 
plicitatea contradictorie a realului” (Unterst., I Sof. II, p. 98, notă la Elena 
8). În spiritul acestei notații, se impune înțelegerea celor arătate în fr. 
A 25, nu în felul sugerat de Platon și urmat de mulți inoderni — ca pre- 
dilecție gorgiană pentru jonglerie oratorică gratuită — ci ca rezultat al 
reflecției plurivalente proprii sofistului. Textul din Cicero — fr. A 25 — 
unde se constată că acesta aprobă pe oratorul „ce înalță și răstoarnă 
rînd pe rînd unul și același lucru” (Brutus 12) se face ecoul relevatei 
convingeri gorgiene. Semnalatele modalități în care se afirmă apate dikaia 
se reduc în ultimă instanță la formula „uctului justificat și nejustificat”. 
Liste aceeași logică a predicației contradictorii coroborind acea posibilă 
interpretare a textului Despre nonexistent (fr. B 3 şi 3 a) despre care 
s-a stăruit în nota 49. Constant se reinarcă perspicacitatea cu care e 
sesizată ambivalența particularului, răspunsul ce i-l dă gîndul, evidențiind 
constructiv relativitatea sensurilor. Paradoxele textelor porpienc nu sint, 
cum se crede, joc stilistic, ci teste de mobilitate u pîndirii angajate într-o 
severă convingere logică. 

15? Textul fr. 23 a este inclus în colecţia porpiană de către Unter- 
steiner (Sof. II, p. 143) urmînd pe Wilamowitz-Moellendorft (Sappho 
und Simonides, Berlin, 1913, p. 118, care a dovedit că doar printr-o 
eroare a fost această apoftepmă „,transferată”” de la Gorgias la Simo- 
nides. Sensul reiese cu evidenţă din textul fr. 23 a, a cărui teză o con- 
tinuă : doar cei ce vădesc un anumit rafinament intelectual sint. în stare 
să guste eat eta ea il, fn open alea gurația realului în opera de artă. În speţă, Gorgias avea 
în vedere desigur arta oratorică. 

198 “Textul ar vădi, după unele opinii, spiritul pacifist al cugetării 
lui Gorgias. 

19? Abordarea „,substratului” fenomenelor - acea „,ființare” ab- 
stractă subiacentă de care vorbesc „,fizicienii”” -- e problematică ; percepe- 
rea fenomenelor existi, dar e neconcludentă; fenomenele, dat fiind câ 
sînt sensibile, nu întîlnesc” ipotetica „tiinţare” subiacentă, adică se 
află în alt plan decit aceasta din urmă, ce e de doineniul exclusiv al 
cugetării; ele fiind, aşadar, îu ncadecvare atît cu ipotetica ființare de 
„substrat”, cît şi cu intelectul, rămîn inconsistente. “Textul fr. 26 în- 
vederează, cum spune Unterşteiner (Sof. II, p. 145) „caracterul traute- 
al cunoaşterii”; adăupind precizarea că atributul vizează cunoașterea 
iucvurilor, se reîntiinesc semnificațiile din îr. B 3 şi 3 a, conforin cărora 
alia e sfera ce oferă cunvaşterii un criteriu de adevăr, uu obiect posi- 
bil. 

200 L)ucă ideea, cum se pare, îi aparţine lui Gorgias, ea privește, pe 
de'o parte, concepția sofistului despre pictură, ca artă plastică a inefabilu- 
lui, a misterului ; pe de altă purte, eu reia şi duce uitai departe gîndul asupra 
inodanității din pictură a tezei eseu apate dihkaia (cf. nota 196): pictura 
printr-o „lăudabilă iluzioaare” face cu, prin comunicabile culori și forme, 
să fie intuit un sens pruluuid, Care e, strict vorbind,. d. In coTiu ca Dir” Sens 
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tulburător, dacă il comparăm cu cel al unei reflecţii oferite de atit de 
modernul exponent al gîndirii plastice, Paul Klee: „Arta nu redă vizi- 
bilul, ci face vizibil”. Ă 

301 Pe lîngă modul șugubăţ de a-și da pe faţă gindul, sînt și argu- 
mente de fond ce desemnează pe Gorgias drept autor al spuselor de aici. 
Așa cum retorica, în opera ei „,psihagogică” (cf. nota 188 la fr. B 14) 
se servește de toate disciplinele știmţei, filosofia, a cărei menire e „psiha- 
gogică”, e universal cuprinzătoare, „slujită”” de ştiinţele speciale. 

202 Recunoaștem, în această autoironie, un semn de înţelepciune. 

203 Cf. Elogiul Elenei 13: cunoaşterea astronomiei e o parte a cul- 
urii; cf. și fr. B 5 și nota 64. 


LY KOPHRON 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Despre Î,ykophrou nu ştim aproape nimic, Nu cunoaștem locui 
unde s-a născut, nici cînd anume. Activitatea și-a desfășnrat-o în primele 
decenii ale secolului IV. A fost unul din discipolii lui Gorgias, dar nu ştim 
să figureze undeva o mențiune expresă în acest sens. A fost contemporan 
cu Alkidamas, dar tot ceea ce se povesteşte despre relațiile dintre aceşti 
doi urmaşi ai lui Gorgias n-are nici o bază documentară (vd. K. R. Popper, 
The Open Society and its Emnemies, vol. I, ed. a S-a, London, 1966, p. 
261). În dezbaterea ce opune priucipiului physis pe cel de nomos, cei doi 
termeni sînt luați în accepțiuni ce variază de la un gînditor la altul. 
Printre discipolii lui Gorgias, unii, obiectînd contra imperiului absolut 
al „legii””, proclamau un gen de individualism anarhic. Alții însă, ca Lyko- 
phron, aveau în vedere renunţarea la anumite norme învechite şi adop- 
tarea unei conduite prodeimnveratice, favorabile ameliorării vieţii sociale 
(Vd. W. Nestle, Die Vorsohratiher, Jena, 1922, Jiinleitung, pp. 91—92). 
Principiul nomos — ca înțelegere contractuală între oameni, destinată 
să includă între celelalte obiective ale ei pe acela de a suprima presupusele 
drepturi ancestrale ale aristocrației — trebuia apărat; dar, totodată, 
Lykoplizon era departe de a-l aproba fără notabile rezerve: el nu credea, 
spre pildă, în capacitatea legii de a ameliora pe oameni, văzînd, presupunem, 
în structura psihică-morală a oamenilor, un dat „,natural” (de ordinul! 
physis). 


IT. B 


LYKOPHRON 


l. ARISTOTEL, Metaph. (H) 6. 1045 b 10 Unii! recurg 
la uoțiunea de „,participare” şi se află în dificultate asupra 
mecanismului „participării”? şi asupra naturii ei. Alţii în 
sckiub recurg la noțiunea de „,însoțire”'* [cu sufletul] — 
aşa cum spune ILyykophron "sofistul că este științat — 
Cinsoțireay între faptul de a şti și suflel. ATI:XANDROS, 
ad 1. Alţii recurg la noțiunea de „însoţire cu sufletul”, 
precum Lyykophron sofistul, care afirmă că știința este 
însoțirea între faptul de a şti şi suflet. Poate că ar fi fost 
mai bine şi mai clar dacă ar fi formulat în felul acesta: 
„ştiinţa este însoțirea cu sufletul a faptului de a şti”. 
Căci Iykophron, întrebat fiind care este principiul unităţii 
între știință și suflet, a răspuns: însoțirea. 

2. ARISTOTEL, Phys. I (A) 2. 185 b 25 Ultimii dintre ve- 
chii filosofi [eleații, Heraclit], şi-au dat multă osteneală, 
ca nu ctunva din forinulările lor să rezulte că același lucru 
ar fi totodată unul și multiplus. De aceea unii eliminau 
verbul „a fi'%*, ca Iykophron”, iar alții? acomodau expri- 
marea, (spunînd) nu că :,omul este alb”, ci că „albeşte” 

„cu scopul de a nu”face din unu multiplu, atribuiudu-i 
verbul „a fi” — (cf. PLATON, Sof. 251 B; DAMASC., de 
princ., €. I6, Il, 2 R). 

3, ARISTOTEL, Politica III ([) 9. 1280 b 8 În aceste 
condiții? ..., societateatse transformă într-o alianță, care 
se deosebeşte de restulsalianțelor cu popoare îndepărtate 
numai prin criteriul unității geografice, iar legea devine 
un contractii! și, așa cum se exprimă I,ykophron sofistul, 
o garanție a obligaţiilor reciproce!?, dar nu este capabilă 
să-i facă pe cetățeni buui și drepți. 

4. ARISTOTEL, fr. 9l R. (Stob., Flor. IV, 29, p. 710 
H.) Mă întreb dacă noblețea este o caracteristică a celor 
valoroase şi vrednice sau — așa cum a scris L,ykophron 
sofistul — dacă este lipsită de orice conținut, Căci el, 
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comparînd-o cu celelalte bunuri, a declarat: Așadar, siră- 
lucirea nobleţei nu iese la iveală ; soleminitaiea ei Stă în cuvânt, 
pentru că faptuldea o deţine duce la renume, or Gn felul 
acesta) cei cu naştere obscură și cei cu naştere nobilă nu 
se deosebesc deloc potrivit adcevărului!i. 

5. ARISTOTII, Rhet. III (Il) 3. 1405 DL 34 Răceala sti- 
lului se verifică în patru situaţii: în cuvintele dubic. De 
exemplu, cun spune I,ykophron : „cerul cu multe chipuri”, 
„pămîntul cu spinări înalte” şi „țărmul cu trecătoare în- 
gustă”” [urmează exemple din Gorgias (fr. B 15) şi Alki- 
damas (fr. 10 Sauppe)] ... Așadar, în folosirea glosen:elor!*. 
De exemplu, Iykophron îl numeşte pe Xerxes „cniul- 
monstru''15 şi pe Skiron „omul-prăpăd” [urmează Alki- 
damas (fr. 14) Sauppe]. 

(Un carecare I.ykophrcn menţicnat la 9. 1410 a 18 ticbuic să fie 
tiranul din Fherae. Cf. Vahlen, „,Rlcin. Mus.”, 21 (1866), 143 == n. 
Schr., 1, 156). 


6. ARISTOIIIL, Soph. el. 15, 174 b 32 Este necesar 
uneori să-ţi transferi argunicntelc şi asupra uncr u:otive 
diferite de tema propusă, incluzînd-o totuşi pe accasta, 
dacă se întîmplă să nu ai nimic de demonstrat în legătură 
cu subiectul, după cum a făcut Lykophron, provocat fiind 
să elogieze lira. ALEXANDROS, ai 1. (după o explicaţie 
greşită)i6: sau mai degrabă, deoarece era constrîns de unii 
să omagieze lira, cînd de fapt nu avea la îndemină multe 
exemple!?, după ce a adus cîteva laude lirei acesteia — 
sensibile — a făcut relaţia cu lira cercască. Iixistă într-ade- 
văr în cer un corp ccmpus din n:ulte stele și numit „„liră”, 
referitor la carc a găsit pe loc cxcmple numeroase și perti- 
nentel6. Cf. ARISTOT., het. II (13) 24. 1401 a 15; ]]1 ([) 
17. 1418 a 29 şi urm. 


NCTE 


1 ci piv...ul ft: cpeziţia pe care o intrecluce aici Aristotel nu este 
foarte riguroasă, duță cum nici cele ccuă ccrcepte prezentate (ucGeErc, 
„paiticiţare”; cuveiceiv, „irtcţirc”) zu ccrespurd unei repartizări di- 
lotcmwice la nivelul stnucturii. 

2 „„Participaic” (peer): mneţiune fuscancntală în tecria ideilor 
din sistenul lui Plotin — cî. Soph. EG A cte. Am redat aisio prin 
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DO N N N O O A 


„miecanisin” pentru a evita eventuale confuzii generate de cele patru 
accepțiuni ,,canonice” ale cauzalității aristotelice. 

2 oj 8: ... ovvovsixv: am preferat termenul însoţire”, care exprimă 
nai clar raportul subinţele; d Aristotel între u0zî5 şi avwnozir. Unter- 
steiner utilizează echivalentul „cuminione" (în [ Sofisti. Testimonian:: 
e fra:mnenti, Firenze, 1949). 

1 Civ Exorhumy, „ştiinţa relevău sensul aproape instrumental 
p: care îl capătă azest termzn în giudirea soțistă. EL se opune lui ux0n7:5, 
care ienotează cunoașterea teoretică, și se apropie în schimb de zExvn 
— .„Wilitate, experiență, învățare din aproape în aproan*” — deşi nu 
vizează uu anumit domeniu de cercetare, ci ştiinţa in general. 

5 că adră Ev xxl mohii: această aporie constituie una din premisele 
demonstrației aristotelice asupra procesului prin care virtualitatea trece 
în at. Dialectica sistemului explică, parţial, o astfel de sinteză a proble- 
melo: de ontologie. 

fac. =aosizsovreş: dificultatea provin din aceca că „a fi” funcţio- 
nează pe de vu parte ca predicat al existenței şi pe de altă parte ca verb- 
copulă (cf. Untersteiner, op. cit.. cu trimniterile la Platon, Tin. 33 B). În al 
doilea caz, „a fi” este însă atributiv şi determinările pe care le introduce 
repreziută tut atitea diviziuui al existentului, care ar trebui să fie 
unitar. 

? Couform analizei lui Uatersteiner, se pare că Lykophron respingea 
nu:nai folosirea copulativă și deci multiplicativă a verbului „a fi” — nu 
și pe cea substanţială (c£. şi Aristotel, Pâys., el. Ross, Oxford, 1936, 
p. 454). 

9 Sa face aici o referire la ș>oala diu Megara (Antisthenes). 

9 Pragin:ntul 3 se inserează îute-a argiunsatiti» despre nscesitatea 
vieţii morale în polis. 

12 „Criteriul unității geografice”: în text, rdru. 

11 >>vOfum: aprecierea peiorativă a statului şi a formelor instituţio = 
mal. face parte din p:ograuul biue știutei opoziții sofiste dintre natură 
(95x:5) şi convenţie sau lege (955.5). Vermeuul ,,contract” pare a ilustra 
cel mai bine raportul astfel constituit între Oia.s şi avvOnxn. După cum 
spune Untersteiner „si ha qui il priimo acceno alla dottrina del contratto 
sociale”. Pentru evoluția acestei accepțiuni a statului piuă la Aristotel, 
und el se prezintă ca un organism natural, vezi nota lui Aubonnet îu 
ediția „Belles Lettres” a Politicii lui Aristotei, Paris, 1971. Peutru pre- 
luarea sensului dat de sofiști, în afară de Aubonuet, cf. The Politics of 
Aristotle, ediția W. L. New:naiu, Oxford, 1902, vol. II. 

12 Evvonzhs sv Guuzicav: cf. An. Iambi. M (89), 6, 1. 

13 mois 85fav ... vxză G'ahâzav: pentru analiza și interpretarea 
tipologică a azestei opuziţii, cf. M. Detienne, Les 7naitros de verite en 
Grâze archaiqte, Paris, 1957, cu. Le Choir Alti o: Apă, po. 105 — 

145. 

1 că yoân0x văbirxa: ediția Dutour— Wartelle (col. „Ls Belles 
Lettres", Paris, 1973) iatroduce termanul „sinssă:n=s”; în azelaşi loc, 
Untersteiner propune formula „parole strane”. 


15 mâhrazov &văox: „un mtho353 dvi est propreineut unu 6ho.n u2- 
o:lige i ce nest un ciomun:-pronoatoire», d > nom du Cap. 
roilige », s 'est pron oatoi d'apres Il: non du € 

Pel6ron (Capo di Faro) en Sicile”, (Datour— Wactalls, op. cit.). 
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1 În legătură cu mecanismul prin analogie a! acestui tip de argu- 
mentare, cf. şi modelul metaforei la Aristotel, Rhet. II, 1, 408 a; Poe. 
1458 a etc. 

11 Cf. Untersteiner, 0. cît., pp. 153—154. 

1% A6yovc: am adoptat această traducere pentru că termenul „,exemple” 
se leagă de practica oratoriei antice. Trimite la noţiunea de „,contert” 
şi la ideea unui plan paradigmatic al discursului, așa cum ar sugera și aceas- 
tă folosire destul de tehnică a lui A6yos („repertoriu san inventar de 
exemple pentru o temă dată”). 


ALKIDAMAS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Dintre discipolii lui Gorgias s-a evidenţiat, alături de Iyl:ophron, 
contemporanul său Alkidamas. Născut, probabil, cu citeva decenii inainte 
de sfirșitul sec. V, în Elaia eoliană (Asia Mică), s-a afirmat în prima parte 
a secolului următor. A fost, cu certitudine, activ între anii 390 şi 365 î.e.n., 
cum constată, cu bune argumente, Guido Avezziu, într-o recentă mono- 
grafiei. Mai multe despre viața lui nu ştim. L. Robin? se crede idee pt AIE 
să afirme că n-a fost un izolat, ci că prin el s-a manifestat una diu liniile 
din descendența sofistului din Leontinoi. Ar fi fost chiar scholarhul Ce a 
urmat acestuia3. Spre deosebire de alți elevi ai lui Gorgias care s-au con- 
sacrat activităţii politice practice, el a preferat îndeletnicirea de sofist, 
căreia i s-au adăugat cele de retor și profesor de retorică, în care calitate 
ar fi redactat şi un manual al disciplinei pe care o predat. , 

Sub numele său ne-au parvenit integral două luerări. Una, Odiseu 
împotriva trădării lui Palamedes, infinit probabil, nu-i scrisă de el. Cealaltă, 
Privitor la cei ce pregătesc texte scrise cizelate. ale discursurilor lor, Sat des- 
pre sofişti îi aparţine cu siguranță. Mai dispunem, din opera lui, doar 
de puţinele fragmente redate de Aristotel îu Jtetorica. Principala Sa 
lucrare pare să fi fost Museion (Lăcaşul Muzelor)s, posibil, o, culegere de 
studii€, cărcia Solmsen şi-a propus să-i reconstituie cuprinsul”. În Messe- 
miakos, ia apărarea locuitorilor Messenei, ameninţaţi de spartani. A mai 
scris: Întrecerea dintre Homer şi EHesiod2, Elogiul morţii”, Elogiul Natset, 
poate un Elogiu al sărăciei. Diogenes Laărtios îl menționează și ca autor 
al unei Fizici:0, informaţie primită cu rezervă de către A. Frenkian'!. 


În planul teoriei retoricii a suferit o influență din partea lui Gorgias. 
Problemele sociale le gindește însă într-un mod îunoitor, înrudit CU al 
lui Lykophron și al lui Antiphon Sofistul. Adversar al lui Isocrate, l-a 
atacat fără să-l numească, în Messeniakos — unde, vizează lucrarea 150- 
Cratică Archidamosi3 — şi în Despre sofişti, replică probabilă la anumite 
teze din Contra sofiştilor şi din Pamnegyrikos. Combate atitudinea lui Is0- 
crate de susținător al Spartei aristocraticelă, şi-l critică, după cum observă 
Brzoskait, pentru teza sa asupra discursului scris, convins că reprezintă 
o compromitere a veritabilei elocințe, odraslă a inspirațici spontane: 


Nu ştim dacă în materialul restrîns de care dispunem — o parte 
din texte sînt, pe deasupra, reținute de Aristotel nu după criteriul insemnă- 
tăţii lor filosofice, ci din considerente de stil — se reflectă fără grave 
lacune fondul principal al cugetării autorului în cauză. Totuși, atita cit 
este, documentaţia ne face să înclinăm a crede că, după cum sugerează 
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şi D. O'Brien!5, Alkidamas apare, în istoriografia zilelor noastre, ca uu 
nedreptăţit. În Diels—Kranz nu figurează. 

Orientarea sa filosofică il desemnează ca pe un pinditor ce evoluează 
în spiritul și cîmpul de dezbateri iniţiate «de câtre marii sofiști din prima 
generaţie, dar răspuuzînd întrebărilor conform coordonatelor unui alt 
moment istoric. Cetatea greacă, ce culminase in vremea lui Pericle, aflase 
in principiul komo-mensura — ul cărui corolar era ascendența conceptu- 
lui de nomos — stimnlul unor soluţii la scara cticienței ei de atunci. Însă 
la începutul secolului IV, încep să apară semne ale scăpătării polis-ului, 
iar conceptele aferente siut afectate de îndoieli. Anumite dobîndiri tevre- 
tice din conţinutul conceptului de măsură umană rămîn şi vor rămine, 
Se ivesc însă serioase dubii referitor la funcția suverană, purtătoare de 
dreptate, a legilor cetăţii — funcție girată de principiul nomos — şi a 
altor înjghebări omenești, cu atit nai mult cu cit principiul în cauză 
slujise unora spre a-și justifica aventuri politice și imorale. Într-o direcție 
inițiată, pare-se, de Antiphon Sofistul, îşi face loc, în rîndurile celei de-a 
doua generaţii de sofişti, ca Alkidamas, IL.ykophron sau Callikles, gîndul 
căutării de soluţii în direcția revalorizării principiului physis. 

Alkidamas proclamă preeininența entității physis. Se întrevăd, în spu- 
sele sale, variate funcţii ale acestuia: a. antropylogică : omul este „de la 
natură” de ordinul binelui; B. sycială: libertatea primorliali a tuturor 
oamenilor; c. înterpoliteică : excluderea războiului înrobitor; d. sezolo- 
gicd : egalitatea bărbat—femeie; e. psihologică : fond psihic înnăscut; 
f. estetică : tulentul hărăzit poetului; g. retoried : darul nativ al elocinţei. 
Sofistul-retor nu contestă rațiunea de a fi a iniţiativelor şi statornicirilor 
Omului, dar le aprobă doar dacă se conformează „,naturii”. În acest 
caz, sînt chiar necesare, întrucit servesc la transpunerea în instituţii a 
datului natural, la aineliorarea efectelor acestuia, la actualizarea și rafi- 
narea civilizatoare a potenţelor sale. Filosofiei, prin excelență socială și 
critică, i se dă misiunea de a milita pentru atingerea obiectivelor de acest 
fel. Anticipind pe Platon, sofistul salută ideea prezeuţei filosofilor în 
fruntea cetăţii. 

Pentru textele lui Alkidamas vd.: Inn. Bekker, Ora?ores Attici. Y, 
Berlin, 1824; C. Miiller, Oratores Attici, II, Paris, 1933; lic. Blass, Ant 
Phontis Orationes et [raginenta, adjunctis Gorgiae, A ntisth:u::s, „llcidamantis, 
Lipsiae, 1871. 


I. B. 


AIL,KIDAMAS* 


A) VIAȚA ȘI OPERA 


1. Schol. la ARISTOTEL, Retorica II, 23, 1397 a 1l 
Messenienii erau coloni ai spartanilor. Cînd s-au aliat 
cu thebanii, spartanii s-au pregătit să-i readucă la starea 
de sclavie. Alkidamas i-a sfătuit însă să nu-i transforme în 
sclavi pe messenicni, exprimîndu-se, în vederea argumen- 
tării, printr-un cnunț contrariu [vd. îr. B 9]. 

2. D106. LAERT. VIII, 56 Alkidamas, în tratatul său 
Despre Fizică!$... IX, 54 Alkidamas admite patru feluri 
de vorbire: afirmarea, negarea, întrebarea şi adresarea. 
Vd. şi Suda, s.v. Protagoras. 

3. CICERO, Tusculanae I, 48 Avem Elogiul morții, scris 
de Alkidamas, care a fost unul din marii retori din vechime. 
Și-a construit discursul pe tema amărăciunilor îndurate de 
oameni în cursul vieţii lor. Nu aflăm la el argumentele ce 
se cer filosofilor, dar nu e lipsit de merit sub raportul clo- 
cințci. 

4. ATHENAIOS XII, p. 592 C Alkidanias din Elaia, dis- 
cipol al lui Gorgias, a scris elogiul hetairei Nais. 

5. vex Suda, 1. 117 Adler. Alkidamas. Eleat din 
Elaia asiatică, filosof, fiu al lui Diokles, cel care a scris 
Mousika, discipol al lui Gorgias din Leontinoi. 


B) FRAGMENTE 


]. ARISTOTEL, Retorica I, 13, 1373 b 6-18 Prin lege 
comună (înțeleg legea) naturii (ară pvaiw). Există în 
adevăr o dreptate şi o nedreptate resimţite de toți oamenii 
ca ceva profetic (uavrevovral), ca ceva comun şi ratural, 
chiar atunci cînd nu aparțin aceleiași comunități şi nici 
nu-i leagă vreo înțelegere contractuală ; o spune și Sofocle 


” Fragmentele B 16—21 au fost traduse de Adelina Piatkowski. 
Celelalte de redactorul capitolului de faţă. 
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în Antigona, acolo unde aceasta afirmă că drept a fost să se 
sfideze interdicția de a da mormînt lui Polyneikes şi anume 
ceva drept, potrivit naturii; 

[Aceste legi ale naturii, date de zei] legi nescrise şi de neclin- 
tit ... 

Există nu de azi, de ieri, ci dintotdeauna și 
Nimeni n-ar putea spune cînd au apărut!?. 

Tot astfel se exprimă şi Empedocles privitor la opre- 
liștea de a ucide o ființă însuflețită ; doar nu e o (normnă) 
ce ar fi privită de unii ca druaptă şi de alții ca nedreaptă, 
[Ci este] pentru toți "o lege universală, 

Pină depurte extinsă-n ţetherul ce larg stăpîneşte 
[Cum şi pe pămîntul cel nemăsurat |i8. 


Aceeaşi afirmaţie o face și Alkidamas în a sa Messenia- 
kos ... 

(aici textul aristotelic are o lacuuă. În completare, Schol. ad. h. 1, fol. 
25, v. Paris. 1539): 

În favoarea messenienilor care, revoltați contra spar- 
tanilor, n-au vrut să mai admită recăderea lor în stare de 
sclavieis, Alkidamas spuse: Divinitatea i-a făcut pe toţi 
ca [oameni] liberi; pe nimeni natura (pvo:6) nu l-a făcut 
sclav?20, (Miiller, Or. Attici XXV, Alkidamas, p. 316; Nestle, 


fr. 4). 

2) — — TII, 3, 1406 a 22—23 Legile, regine ale cetăţi- 
lor2!. (Nestle, fr. 1). 

3. — — II, 23, 139% b 17—18 (din Museion) Atenienii 
au fost fericiți urmind,legiletlui Solon, iar spartanii legile 
lui r cAdați-ă 

4, — — III, 3, 1406 b 11—12 Filosofia este, în privința 
legilor, o redută:, 

5. — — II, 23, 1398 b 18—20 (din Museion ilustrînd 


practica de a se acorda înțelepților — ros copovws — locul 
de frunte): La Theba, cetatea a cunoscut înflorirea de 
îndată ce drept conducători au fost [instituiţi] filosofi. 


6. — — III, 3, 1406b 12—130Odiseea, o frumoasă oglindă 
vieții omenești (Nestle, fr. :6). 
7. — — III, 3, 1406 a 26,Un meşteșugar (87uoup*f66) 


agreat de întregul popor (nav3ijuov), * “distribuind bucurii 
auditoriului său. 
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3, — — II, 23, 1397 a 13—14 (din Afuseiou, unde, 
ca mărturie a cinstei de care se bucură înțelepţii, « inenţio- 
nat faptul că, spre pildă) cei din Mytilene [onorează] pe 
Sappho, deşi e vorba de o femeie. 


Am înmănunchiat fragmentele de mai sus, căci aduc în acelaşi plan 
noțiunile de filosofie, physis, nomos, adevăr, dreptate, libertate şi pun lemos 
(întregul popor), noţiuni pe care, pe cît se pare, cugetarea Îni Alkiclainas 
le consideră în relație. Meditaţia sa are ca obiect social-umanul. Angajat 
în controversele epocii asupra raportului physis — noinos, eli:e oferă uu punct 
de vedere propriu, ueexclusivist. Din spusele sale, sustinute de contextul 
în car: le include Aristotel, rezultă că principiul physis are deteriminațiile 
de dreptate şi libertate. În ce sens ar fi acestea naturale”? Atributul, 
ecmform căruia ele aparțin unei existențe exterioare wnanului dar înglo- 
biudu-l şi îinpunîndu-i-se, este incontestabil. Titu: în Înndl teza dreptului 
natural. Mai departe, o supoziţie: dacă adimiteiu că reflecţia din textul 
aristotelice din fr. 1 are în vedere şi gindul sofistului nostru, atnuci acest 
„natural” ar consta şi dintr-o îuclinare îunăscută, resiintită în conștiința 
colectivă ca un dat similar cu forța subconștientă ce doinină actul divi- 
nației (uavzeix)23. Entitatea physis are preeminenţă asupra celei de nomos 
(îr. 1). Bxistă însă şi sistemul de legi ce domnește în cetate (fr. 2), adică 
dreptul pozitiv, adesea demn de laudă (fr. 3). Protagoras se d:ciarase 
adept exclusiv al acestuia. Alkidamas asociază cele două sfere ale dreptului, 
natural şi pozitiv, sub hegemonia primului, într-o viziune cu:npănită. 
Dacă „uatura” iinpune dreptatea ! Şi libertatea, atuuici urmează a fi res- 
pinse legile normative ce le încalcă şi susținute cele care li se confornează 
tv. nota 20). A. Wartelle a:e in :lere un sens analog?i. 

Probalil că, socotiud ca «dreapiă omagierea poetesei Sappho, deşi 
fewmeic (fr. ȘI, o faze tot în nuiele vrincipiului physis, convins die faptul 
că o dreptate: naturală” iinpune egala preţuire a bărbatului și femeii. 
Anaxiinanulros spusese că ansamblul cosmic înfăptuieşte dreptatea. ileraclit 
vorbise d cuincidența /ogos-ului universal cu acela al legii cetăţii. Alki- 
dainas reia aceste vechi filosofeme în cadrul unei concepții care înge:nă- 
nează, în viața cetăţii, cosmicul cu legea. 

Conce ptul de adevăr se conturează în fr. 6: adevărul e cel ce redă 

„ca o ogiimlă” reaiitatea. Solistul considera, probabil, că viața socială 
exprimă, în esenţă, comandlamente naturale ; altminteri ca n-ar fi demuă 
de laudăss. 

Alkidamas ştia că menționata noțiune de dreptate e înţeleasă în 
moduri diferite: ovinia lui Antiphon contrastează, de pildă, cu aceea a 
lui Callikles. Atașamentul față de libertate expriiuat în fe. 1. simpatia 
pentru prceterințele exprimate de demos (îr. 7) certifică orientarea sa pro- 
democratică ; libertatea fiind „,naturală””, accastă atitudine se vădește 
a fi şi ea legitiinată „,physiologic”, ontologic. 

Ulti:na consecinţă a tezelor despre libertate şi dreptate este respinge- 
rea sclavici, implicată în enunţurile lui Autiphon Sofistul și Lykophron, 
dar dobiudiund la Alkidamas o formulare explicită. Zeller nn credea că 
sîntein în fula unui enunț de principiu, ci a unei notații 42 hoc, urmărind 
să-i pază în încurcătură pe spartani??, E combătut cu drepta:e de către 
Guthrie?: t-tul pledează în favoarea convingerii conform căreia sofistul 
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se pronunţă contra sclaviei în genere. A fost primul în lumea veche, obsezvă 
Nestle2?, care a făcut-o în chip nanifest. 

Știind, în plus, că autorul în cunză clenunţă și războiul, aflat, în lumea 
greacă, mereu la ordinea zilei, îl vedem angajat îutr-o critică socială 
plurilaterală, atingînd relaţiile interuc şi externe ale cetății. E greu de 
ştiut cum vedea implicaţiile poziţiilor sale, dar nu vedem în el un reve- 
luționar. Teza sa asupra sclavici putea fi gîndită avînd ca efect, nu nega- 
rea structurii instituţionale a entității polis, ci indrumarea ei spre cou- 
cordie, după cum sugerează Bipnonci?. Nu vedem la el acel „,radicalism 
cosmopolit” afirmat de K. Joel5!, nici măcar intuiţia cosmopolită de care 
vorbește G. Saitia:2. “Teza dreptului cgal la viaţă a tuturor etniilor, cetă- 
ților şi cetățenilor — mai mult Alkidamas nu spune — nu înscainnă 
cosmupulitism. Textele de care dispunem nu relevă cosmopolitism în 
epoca clasică, ci abia in cea elenistică. 

Conceptul de îilosofie ul ginditorului sofist se conturează în lumina 
celor notate mai sus. Obiectul ei este societatea, iar categoria ci funda- 
mentală, în numele adevărului, c physis în sfera social-umană, cu deter- 
niuaţiile de drepiate și libertate. Fa este sophia, staternicind în ce constă 
dreptatea, criticând normele ce o încalcă (fr. 1) şi upărînd pe cele bune 
(fr. 3, 5). Așadar caracterui ci militant. Teza cumportamentului crizic 
al gîndirii teoretice înțelepte futese praniovată de marii sofiști, de la Prota- 
goras la Corgias, cum şi «le Socrate, dar meritul «de a fi fost formulată 
în chip caplicit revine elevului lui Gorgius, lilosofii ar putea asigura un 
regim optiin ul levi:laţici ciacă, evident, s-ar afla chiar la postul de comandă 
din cetate. Alkidamas va cimagia deci cctatea unmdle cîrmuitorul e filosof 
(fr. 5). Ca şi Procicos, tindea să infriițească politicul cu filosoficul?. Ast- 
fel s-ar promova, potrivit lui Alkidamas, curmn pare să sugereze Ernst Bloch, 
o misiune civilizatoare a lui phiysis?4. 


9. ARISTOTEL, hetorica II, 23, 1397 a 11—12 [în iiesse- 
niakos, pledindu-se în favoarea messenienilor]: Dacă răz- 
boiul este cauza relclor de acum, atunci (starea lucrurilor) 
ar putea fi îndreptată prin pace. (Nestle, fr. 9). 

Schol. ad. h. 1., fol. 43 r: Messenicnii erau coloni ai 
spartanilor. Cînd s-au întovărășşit cu thcbanii, s-au pregă- 
tit să-i readucă sub stăpînirea lor. Atunci Alkidamas i-a 
sfătuit pe spartani să nu-i ducă în robie pe nessenieni, 
argumentînd prin contrariu: Dacă războiul ... (vd. par. 
anterior). 

10. — — II, 23, 1398 b 11—12 (in Museton) Peste 
tot sînt cinstiți înţelepţi (rovg copou): cei din Paros, 
pe Archilochos, în ciuda blasfemiilor pe care le-a comis; 
cei din Chios, pe Homer, fără ca acesta să le fie concetățean ; 
cei din Mytilenc ... [urmează text. fr.B8]; spartanii, 
pe Chilon, pe care l-au inclus chiar în sfatul bătrînilor, cu 
toate că nu-i atrăgea literatura ; italioții, pe Pythagoras ; 
cei din IL.ampsakos, pe Anaxagoras, deşi era pentru ei un 


B) FRAGMENTE 535 


străin, şi continuă şi azi să-l onoreze ; atenienii .. . ;urincază 


textul fr. 3); la Theba ... [urmează textul fr. 5i. 


În fr. 9, enunţul se referă la starea de război dintre Sparta şi Musscua. 
Dar condamnarea sclaviei ca fiind contra naturii (fr. B 1) implica aceeași 
apreciere şi privitor la război, la cel înrobitur, știut fiind că era princi- 
palul mijioc de reducere la sclavie a celui liber. Ne gindim deci că spusele 
din fr. 9 ar fi ecoul unui punct de vedere general, de condamnare a 
oricărui război nedrept, ca unul ce ar încălca statornicirile naturale. 
Deaitiel, cum rezultă din Archidamos al lui Isocrate, chestiunea în a cărei 
dezhutere se augajase Alkidamas era aceea a politicii de război a Spar- 
tei, in ansamblul ei (vd. mai ales $ 49, 70, 73, 87); Mathieu și Bremmond 
notează că de atitudinea Spartei faţă de Messena depindea, în acel 1no- 
ment, starea de război ori de pace din întreaga lumc greacă. Retlecţia (lin 
fr. 10, întrucît laudă ștergerea adversităţilor dintre cetăți, dă şi mai mult 
temri supoziţiei noastre. Fr. 10 spune și altele. liste preamărită snphia, 
ailăm anumite obiective ale ci, explicitindu-se astfel e dată mai mult 
ţelurile filosofiei. Înţelepciunea e suprema valvure, superioară indeletuiciri- 
lor intelectuale de ordin particular ; ea e mai presus de putriotizimul local, 
reven:licînd „,deschiderea” Cetăţii față de cei străini de Cetate; înseamnă, 
cum constată Joăl:6, spirit de înțelegere a particularităţilor altor triburi 
elen; e susceptibilă să facă uitată chiar blasfemia; cum am mai spus, 
se opune prejudecăţilor faţă de femei, iniliteazi pentru drepte coastituţii, 
cel mai bine fiind ca exponenţii ei să conducă insuși ivrul deciziilor politice. 
Se degajă din text — considerînd și ceea ce allăm: lin tr. |. 2 6,7, 9 
— notele unui anumit concept de culturii. 


1]. ARISTOTEL, Retorica TILL, 3, 1405 a 1—9 Întlăcăra- 
rea umplindu-i sulletul, laţa sa capătă culoarea locului 

Credea că impetuozitatea va deterinina atinuoreu Sco- 
puiui ... Aroganța înnăscută (literal, a naturii” sale: 
w55i) ... aţițat de o smintită dereglare a minții. 

12. — — III, 3, 1406 a 29—30 Caracterul alterant al 
patimii (Ex Ovula). 


Indiferent de modul pozitiv ori negativ în caze sotistul de care ne 
ocupăm apreciază aceste caractere sufleteşti, toate in:lică un fond psihic 
dat, propriu deci „,naturii” (1406 a 8) individului. Reţinem i.Jzca ucustei 
configurații psihice înnăscute, în care vedem o nouă ipostazi a entității 
physis, angajind de astă dată subiectivitatea ; ar fi „iutnra psihologică” 
a omiilui. Modul de exprimare arată că nu ce cușul ca petru cele muri 
multe din asemenea înclinări pătimaje să fie folosite cuvinte încuraja- 
toare. Este deci de presupus că autorul avea in veilure intervenția unui 
factor inhibitor, probabil de ordinul intenției inteligente a persoanei, 
intenție destinată să amelioreze structura nativă. Această interpretare 
— domeniul physis neluat în chip pasiv, ci supus dimpotrivă unci direc- 
ționări — e sprijinită de faptul că teza unui factor de rafinare a datului 
înnăscut (physis) reapare şi în alte sfere ale cugetării sale, cum sînt 
creaţia poetică şi elocinţa (vd. mai jos), iar în ultimui caz e formulat în 
chip explicit (paideia). 
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13. ARISTOTEL, Retorica III, 3, 1406 a 24—15 Darul 
Muzelor, primit de la natură (76 75; puocuc Tapa)eBâv 
no voetov)*?. 

14. — — III, 3, 1406 a 8 Joc (de copil?) în poezie 
.„. 1406 b 13—14 [Ilomer e lăudat, între alte motive, și 
pentru acela că, în Odiscea] nu introduce în poezia sa nici 
un fel dc joc (dc copil?)%. Vd. şi textul fr. 640. 

Cele de mai sus reprezintă, firește, prea puţin spre a permite aprecieri 
asupra ansamblului cugetării estetice a lui Alkidamas, dacă a cat vreuna 
în mod mai extins. E neîndoielnic că aprecierea talentului ca dar natural 
(îr. 13) ne relevă o nouă sferă în care s-ar afirma principiul p7;ysis, 'Talen- 
tul e chemat să redea în mod autentic viața (fr. 6) dar s-o facă nu în 
chip „copilăresc”, ci matur. Ar fi, dacă nu greşim, solicitarea ca poetul 
să nu se mulțumească cu spontaneitatea talentului său nativ, ci să-l supună 
exigerțelor elevate alc culturii. Am rcîntîlni, în chip reliefat, teza inițiativei 
winane ctemate să-și exercite influența asupra lui physis, ca „cat” natu- 
ral. 


15. ARISTOTI:I,, Retorica III, 3, 1406 a 3—4 Făcca 
din forța de convingere a discursului condiţia prin care 
acesta își atinge scopul. 


Din Privitor la cei ce pregătesc discursuri scrise, cizelate, 
ale discursurilov lor, sau despre sofiștit!, 


16. — $2(3) Se prea poate ca cineva să disprețuiască 
obiceiul de a scrie discursurile, practică abordabilă de 
către oricine, fărăt dificultăți, la îndemîna oricui, indife- 
rent de natura sa (TvxovogTevoe). În schimb, capacitatea 
de a vorbi în mod adecvat în orice problemă, ușurința de 
a te folosi de un limbaj'colorat şi de un vocabular ales, 
abilitatea de a pune în concordanță împrejurările momen- 
tului (6 xotpâc râv mpoyudruv) cu dispoziția sufletească 
a auditoriului, şi anume capacitatea de a găsi tonul potri- 
vit în cuvîntul rostit, eî bine, aceasta nu este dat în natura 
Oricui (pvots &raoa) nici nu,ţine de învățătură“. 

17. — $ 4(9) Părerea mea'este că facultatea dea vorbi 
reprezintă un mare folos pentru viața omenească întotdea- 
una şi în orice moment ; ştiinţa scrisului are mai rare ocazii 
să-şi dovedească utilitatea (edxatpov 7hv 5yvaur) în îm- 
prejurările vieţii. Cine oare nu ştie cît este de necesar pentru 
cel care se înfățișează in'Adunările Poporului, 1a tribunale, 
chiar şi în convorbirile particulare, să poată vorbi liber? 
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Deseori se ivesc pe neaşteptate, în desfășurarea situaţiilor, 
moimente (zarpoi zăv rpayuăruv TropurirTrovsiv) în care cei 
care tac şi-și înghit cuvintele par demni de dispreţ; 
schimb, pe cei în stare să ia cuvîntul, noi îi considerăm drept 
onorați de auditoriu, de parcă ar fi însuflețiți de o cugetare 
divină, 

13. — $4(13) Cei care îşi scriu pledoariile susținute 
în fața judecătorilor evită să citească exact [cele'ce au scris] 
şi iinită interpretările celor ce vorbesc liber. Izbiuda lor 
cea nai frumoasă este atunci cînd prezintă cuvintări care 
seainănă cît mai puțin cu un text scris. De cîte ori logografii 
își pun ca țel suprem al strădaniei lor acest lucru, atunci 
cînd încearcă să-i imite pe cei ce vorbesc liber, nu se cuvine 
oare să prețuin la maximum acea pute a învățăturii 
(exeivo rs aBelac) prin care nc-a'n tormat temeinic 
pentru acest gen al elocvenţei? 

19. — $ 5(14) Sint deci de părere că discursurile scrise 
sint je disprețuit“, deoarece ele fac ca viața czlor ce le 
practică să nu fie exact ceea ce trebuie (a: »:).06), Căci 
nu este cu putință ca discursurile scrise să a potrivite în 
orice împrejurare ; așa ceva nu este posibil ; de unde rezultă 
negrașit că, dacă cineva, în parte vorbeşte fite şi, în parte, 
citeşte ceea ce a scris, această neconcordanță îi va [i repro- 
şată ca un viciu, 

2). — $7(18) Consider că a învăţa pe din afară discur- 
surile scrise este ceva greu, care pun: memoria la încercare, 
Dacă uiţi şirul în plină pledoarie, te faci de ruşine ... Dacă 
însă eşti capabil să improvizezi, în acest caz atenţia poate 
să-ți fie îndreptată numai asupra formării frazalor, căci 
cuvintele le găseşti în mod spontau. În cazul rostirii [pe 
dinafară ] a discursurilor scrisa, eşti nevoit să înveți și să 
me:norezi corect şirul cuvintelor, a! fraz:ilor, pînă şi al 
silabelor [ceea ce — se spune în $ 5(14) — face ca expuna- 
rea orală să fie „lipsită de vigoare şi nerv]. 

21. — $12(33) Daaltfel, să nu-și înciipuie cineva, 
deoarece noi preferăm capacitatea de a vorbi lib=r artei 
de a scrie [discursurile], că îndemnă:n [pe oratori] să vor- 
bească la întimplare, cum se nimerește. Socotim că oratorii 
trebuia să ia scama cu mare atenție la ordinea în care se 
succed frazele, cuvintele urmînd să apară de la sine în 
procesul i:nprovizației. Cuvîntările scrise, prin exactita- 
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tea lor, nu pot avea atita utilitate cîtă oferă discursurile 
rostite spontan, la moment. 


Fr. 15, cum şi întreaga lucrare /Jespre sofişti au ca temă discursul 
oral. Alkidamas nu critică incleletuicirea scrisului, ca atare, — cum crede, 
eronat, Burckharit, cînd afirmă că s-ar ataca însăşi condiția de ,,Autor- 
schaft”441 — ci practica celor ce rostesc discursuri pe baza unui text scris, 
pregătit dinainte, cu minuţic. Oraturia e o chestiune de talent. Acesta, 
lăsat să sc «lesfăşoare liber, -- potrivit momentului dat (xap6c) care e 
imprevizibil, spunc Alkidamas, urmînd pc (urgias) — asigură discursului 
puterea «le a-şi domina auditoriul în scopul «le a-l convinge. Retorica este, 
la sofistul nostru, disciplina „,persuasiunii”', notează Guthried5. Zaiarnic 
îşi pregătesc în scris expunerea orală cci lipsiți de har; cuvintul lor va fi 
deficitar oricum. Chiar cel dăruit, «dacă săvirșeşte greșeala de a ș: ţine 
de un text prealabil redactat, sc va comporta ca un paralizat. Alkis«mas 
nu se referă la orice manifestări orale — de pildă recitări, ori cuvintări 
festive — ci la acelca carc, într-o dezbatere publică, susțin, în contradlic= 
toriu, o anumită cauză (în justiţie, ori în Adunarea Poporului). 


Talentul nu e aflat „în natura oricui” (ir. 16: evotc ăzaszi, ti 
doar a acelora cărora le-a fost dăruit de soartă ca un dar „divin” (fr. 17). 
Această nauă ipostază a lui pha'sis mu are caracter general și egal: de ca 
beneficiază doar nnii şi în mol îneșal (ca, dealtfel şi în cazul talentului 
poetic). Notâm că teza despre physis ca naturii proprie constituţiei 
individuale ce intilnită şi în textul Despre lepz (magi vonucov)tt al unui solist 
anonim, din acetaşi epocă. 

Prezenţa talentului e o condiţie necesară dar nu suficientă, cel puțin 
în două privinţe: contra spontaneității oarbe, se cere oratorului să-și 
prelucreze talentul cu ajutorul învățăturii (îr. 18: zar3eia): spontaneitatea 
«ficicntă cere scoală; înzestrării naturile i se va adăuga un riguros cun- 
16) intelectuai. asigurind judiciceta întcemire a plarului Giecu:sului 
(fr. 21;. 

Am reținut aici frasruntele ce n i ti £ întrucît nu interesează clear 
retorica. Argumcnteic lui Alkicinas în tema cralității, prezintă iinpor- 
tanții în reflecţia clespre 1clul jucat de accastă n:odalitate de cemuricare 
în istoria veelic a cultusii'?. Apoi, expunerea înlesneşte înţelegerea îvucții- 
lor lui physis în existenţa uinană: aidcaua vocației ccngcnitiile ce se 
vădeşte la ţ:ocţii şi oratorii autentici, există la toți oamenii un potcaţial 
înnăscut de ordinul Dinclui, care-i înfrățește cu libertatea şi pacea, cu 
dreptatea egalitaristă faţă de ccilalţi, peste diferențele de cetățenie, einie 
şi sex. În fine, ideatica «le mai sus confirmă încă o dată orientarea sotis- 
tului în tema fhy;sis—ncmos. Ca şi în privința celorlalte funcții, domeniul 
physis e relevat ca priinordial, dar laolaltă cu revendicarea ca patrinmo- 
niul „,vatural” să fic asociat cu aportul iniţiativelor omului, în speță a celui 
de cultură, în direcția studiului prealabil discursului și a adecvatei diriguiri 
a acestuia. Acestea sint statorniciri umane, ca şi nomos, prin a căror 
lucrare crte transpus în viața civilizată datul physis. 

Multe secole cultura greacă se dezvoltase sub egida oralității. Argu- 
mentele lui Alkiciuanas în favoarca acesteia sint, paradoxal, semnaliza- 
toare ale deficicunţelor ci: ciremmstanţialitatea manifestării orale, carac- 
terul restrîns al uccesului vi, vulatilitatea ci. 
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NOTE 


1 G. Avezză, Alcidamante. Orazioni e frammenti, Roma, „le'lirmu'”, 
1982, p. IX. 

2 1,. Robin, Oewvres completes de Platon, Paris, Gallimard, I, 1953, 
p. 1318, nu. 135. 

3 W. Nestle, Die Vorsokhratiker, Jena, E. Diederichs, 1922, p. 92. 

+ Brzoska, RE Pauly— Wissowa, 1, s.v. A/hidamas, col. 1537. 

5 Lexikon der alten Welt, Ziirich îi. Stuttgart, Artemis, 1965, col. 119, 

6 W. Nestle, Vom Mythos zum Logos, Stuttgart, Kroner, 1942, p. 344. 

7 Fr. Solmsen, Drei Rekonstrukhtionen zur antikern Rhetorik und Poetik, 
I. Alidamas, „„Hermes"”, Bd. 67, 1932, p. 143. Conform părerii sale, 
Museion, care ar fi inclus şi textul alkidamantic Despre Homer, ar îi înce- 
put cu evidenţierea, in contrast cu forța fizică, u uctivității spirituale a 
poetului, utilă statului. Releva apoi influenţa benefică a poeziei asupra suf- 
letului şi se ocupă în continuare de epus — umile, cu principal exponent ur 
fi fost examinată Odiseea — și de tragedic, iusistînd asupra „tragediei pasio- 
nale”', oprindu-se, poate, mai ales la Medeea. 

e Nestle, Vom Mythos ..., p. 344. În textul :nenţionat, naraţiunea il 
arată pe Hesiod drept cîştigător al concursului, în virtutea meritelor sale 
de poct al păcii şi muncii. 

9 Jbidem. În Elogiul morţii era deplinsă trista soartă a oamenilor (vd. 
îr. A 3). Dar, crede Nestle, intenţia autorului nu ar fi fost aceea de a proc- 
lama o doctrină pesimistă, ci doar de a oferi un exercițiu stilistic. 

10 Diog. La&rt. VIII, 56 (fr. A 2). 

un A. Frenkian se îndoiește de faptul că autorul pomenit aici de către 
Diogenes ar fi una şi aceeași persoană cu sofistul Alkidamas (vd. Diog. 
L.aert., ecl. rom., 1963, p. 713, n. 188). 

12 An:lr6 Wartelle, la Aristote, fhstorique, Paris, „Les Belles Iettres”, 
II, 1967, n. 115, nl. 

13 Lexikon, ed. cit., col. 118. 

14 Briuska, RE, col. 1535. 

15 D. 0” Brien, fhe Relation of Anaxagoras and Embedocles, „The 
Journa! ot Hellenic Studies”, vol. 88, 1968, p. 9%, n. 9. 

15 Vd. nota 10. 

17 Antigona, v. 455—457, fr. 59 (prezenta lucrare, vol. II, partea 1, 
p. 219. 

19 Empedocles, fr. B 135 (prez. lucrare, vol. [, p. a 2-a, p. 523). 

19 O veche dușmănie opunea pe spartaui znssenienilor. Cum arată 
Pausanias (Cd/Atorie în Grecia, cartea a IV-a, Mess:uiaka) spartanii trecu- 
seră în rîndul hiloților pe messenieni (IV, 23, 1), drept care aceștia fugi- 
seră, lăsiud cetatea în părăsire. După victoria de la Luictra (370 î.e.n.) 
unde thebanii, protectori ai Messenei, înving pe spartani, nsssenienii sînt 
aduși de învingători in cetatea lor natală (IV, 27, 5). Spartanii nutreau 
intenţii războinice față de cei pe care continuau să-i considere drept sclavi 
ai lor. Isocrate, în Archidamos, expune, sprijinind-o, atitudinea război- 
nică a Spartei îu chestiunea messeniană (mai ales Ş 8, 11, 23, 58, 70). 
Opunîndu-i-se, Alkidamas, în Messeniakos, formulează urgumentul din fr. 
B. 1, prin care încearcă să obțină de la spartani o atitudine de reținere, 
]. Vablen (Der Rhetor Alhidamas, în „,Sitrungsber. d. Wien. Akad. Ilist. — 
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Phil. E1.', 1863, p. 491 (ap. Ed. Zeller, La philosophie des Grecs, Ile 
Paris, 1877, p. 523) expune teza conform căruia proiectele ofensive ale 
Spaitei din momentul dat se dutoriu fuptului că în Messenu se inst ituseră, 
că oumeni liberi, hiloţi fugiţi din I.ucedemona, iar aceasta nu voie să aibe 
în vecinătatea ei, în stare de libertute, pe foştii ci sclavi. Autorul pe care-l 
pormenin: crezuse că e vorba de momentul de după înfrîngerea Spartei la 
Nantineea, dar, pu cit se pure, Messeniahus a fost scrisă pe la 366— 365, deci 
îtcinte Ge inpta de lu Mantincea (anul 362), dar după cea dela Leuctra 
(8717, unde Theli obținuse de asemenea victoria contra Spartei. 

% E, scrmisicativă comparaţia dintre acest text din Retorica și ce! din 
Pchtica 1, î, 153 a 4, unde Aristotel spune: ,„,Pentru unii, coruinaţia 
exercitată de stăpîn (usupra sclavilor) e contra naturii (zapă pvatv): doar în 
virtute legii iu) este unul sclav, iar altul liber; potrivit naturii (puce) 
îusă, prin îiniic nu se deosebesc aceştia. Duci o atare condiţie este neireaptă ; 
ea se datorește violenţei” (trad. E. Pezdechi). După părerea aproa;.e una- 
nimă a comentatorilor, printre cei vizaţi aici de către Stagirit, dar nenumiţi, 
este și Alkidamas (vd. și ]. Aubonnet, în Aristote, Politigue, I, Pasii, „Les 
Be:ies Lettres”, p. 112, n. 8). 

2 Formn:ula „,legile-regine” a circulit în «ţocă, în mai multe va 


ante, 


hiată în sensuri diferite, uncori contrite. Pi.re:ca, adesea emisă (ce pi!rlă, 
A. Wartelle, af. cit, III, p. 48, n. 1), cupă care inspiratorul ei a fost 


Iindar, e dermitantă ducă nu se precizez că, în timp ce Alkidamas se 
referă la Cetate ticpile-regine ale cctăţiiur), lu Pindar e voria de lege ca 
regină a futurer (5 zovrov fane), i ovuuriilor și o zeilor; este așadar 
de j rovenienţă eatrinsecă rinduielilor omenești, deci «le orfinul prircipivini 
Phesis liar nu ncmios, ca la Alkidamas). Tocmai cu seu.ilicajii de zorină 
a naturii e citat textul lui Pindar de către Callikles (Platon, Go 
Aiorismul lui Pindar e menţionat şi de Herodot (III, 28), ca: i 
altă seninificație :, IllvSapos zovăsa. vâuov răvruv Pacitu siva |lepi 
au iață de toţi oamenii un rol rega!), iar centextul paragrafului 38 in 
fiii cubiu că ncmos are aici sensul Ce cutumă, sau, în versiune Acel: 
Piatkowsti, „legec strămez:. ici” ci.crocot, ca. rom. Î, p. 242). În Sim- 
Posion, Platon folosește chir expreria „lec:ic, regine : le cetăţilar”, der cu 
sercul de a fi astfel oexpresic a unci lilcrc cecziuni oxn:eneşti (vd. cementa- 
riul Stellei Petecel la ninţicnitul tezt: Pina, tr 81, prez. eta lucrare, 
vol. II, 1, p. 278). Y'ormula e preluetă de leton dle la AMkidoimos IL. Rohin, 
cpuit., p. 1318, n. 135). Diferit de Herodot, opus lui Pindur, sofistul folo- 
sește expresia spre a desemna leginirile cetăților, ce sint de orcinul conuen- 
ției umane, diferit ce acela al lui phy'sis. În oricare din versiuni, metuiora 
„regină”: e folosită spre a sugera rolul ce gutoritate pe care-l are legea. UD- 
servăm că la lierodot atrilsutul de autoritate al normei cutumiare nu 
implică deloc pe cel de „vencrubil”: sînt cutume- „,regine”, spre pildă la 
inieni, notează Herodot în același paragraf, ce provoacă oroare grecilor, 
Aceustă constatare are ponderea ci în interpretarea fr. 4. Înregistrăm şi 
piirerea lui (. Avezzii, care crede că enunţul lui Alkidamas, ripostînă celui 
pindăric, „aestiînge acliberet cîmpul de acțiune al lui sropce”, zare dom- 
nește, nu, indistinct, asupra zeilor și oamenilor, ci doar asupra „comunitii- 
ţii citadine” (op.ci:., p. 91). 

2 Filosofia, cu £ peer rw veuwy, În niod curent se dă expresie 
versiunea confor cărcia s-ur atribui filosofiei rolul de a funcționa ca „re- 


Pat) 


dută”, ca „forţă ctensivă” împotriva legilor (așa, la Brzoska, în RT, vf. 
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cit., col. 1536; la Nestle, Vors.,fr. 2 — ,,Ein Eingriffswcrk ceren (csetz”; 
ia Dufour și Wartelle, Rhetorique, ed. cit., III, p. 49 — „une tortifica- 
tion contre les lois”; la Mario Untersteiner, 7he Sofists, trans. N. rec- 
man, New York, 1954, p. 341). În mod excepţional, Fr. Solmsen ne dă o 
versiune inversă: „fortăreață a legilor” (,,Bollwerk der vouuw”, op. cit. 
p. 138). Versiunea latină din Miiller, op. cit., p. 318, folosește termenul 
de „,propugnaculum””, al cărui sens e cel de dispozitiv de apărare. Nu-i 
cu putință să acceptăm că Alkidamas, care vorbește de Icai ca ic „regine 
ale cetăților” (fr. 2), ar fi ostil oricărui sistem de legi, cum crede, spre exeni- 
plu, Untersteiner (op. cit., pp. 341—343). E surprinzător faptul că repu- 
tatul autor nu ia in considerare textul redat de noi în fr. 3, unde sofistul 
omagiază legile date de Solon și Lycurg. Grăitor e și cuprinsul fr. 1, unde, 
condamnînd legea sclavagistă a Spartei, Alkidamas laudă implicit legea din 
Messena ce recunoaște libertatea hiloților fugiți din Sparta (vc. n. 18). Am 
arătat în n. 20 cum înțelegem expresia „„legi-regine”! : o cutoritute de neomis. 
Ansamblul documentelor ne spun, dealtfel, că adversitatea faţă de legea 
normativă ca instituție, în numele unui punct de vedere ar-asric, se va 
ivi abia în epoca elenistică (vd. lucrarea noastră Filosofia clenismului 
ca etică, Bucureşti, 1980, pp. 72, 121.sqq., 138 sqq.). Gramatica! vorbind, este 
posibilă versiunea curentă „redută împotriva legii”, dar,şi cealaltă „redută 
de apărare a legii”'; ambele sensuri sînt admise de dicționarul Bailly 
(s.v. Emrebyiouu), cu referire” chiar la teatul lui Alkidamas. A. Wartelle 
(op. cit., III, p. 104, n. 1) nevatrage atenția asupra faptului că Liddel— 
Scott — Jones, în Greek— English Lexicon, sepronunță pentru o versiune 
ce admite ambele posibilităţi: „a barrier against, or a Lulwark in defense 
of the laws”. Știind că lui Alkidamas nu-i displăceau enunţurile criptice 
— o spune Aristotel, într-o formă neamabilă, în Ret. Il], 1406 10—36 
— «m preferat în românește versiunea care și trebuie luati în dublu sens, 
corespunzînd astfel enunțului grecesc al sofistului și, dupii părcreu pc care 
pe-am expus-o, intențici sale. G. Avezză traduce: „filosofii: ,.. balu- 
ardo alle legi” (op. cit., p. 94). 

2 La Aristotel, în Ret, I, 1373 b 7 (fr. 1, supra). 

24 A. Wartelle, op. cit., III. p. 104, n. 1. 

265 Solmsen (op. cit., p. 143) este de părere că teza conform căreia poe- 
zia este o imitare a realităţii i-a dat lui Platon prilejul, ca, prin formula 
Idee — Realitate — Poezie, s-o împingă pe aceasta din urmă „pe locul trei” 
în raport cu adevărul. 

26 Ed. Zeller, op. cit., p. 523. 

2 Vd. nota 18. 

2 W.X.C. Guthrie, The Sophists, Cambridge: University Press, 1971. 
II notează că teza lui Zeller a fost reluată mairecent de I.cvinson (77 
Defense of Plato, Cambridge, 1953, p. 142). 

22 W. Nestle, Die Vorsokratiker, p. 92. 

30 Ap. Zoe Petre, Teoria sofistică a egalităjii naturale, „Studii Clasice”, 
București, V, 1963, p. 84. 

s1 Karl Joăl, Geschichte der antiken Philosophie, 1, Tiibingen, J-C.B. 
Molr, 1921, p. 397. 

sa G. Saitta, L'illuminismo della sofistica greca, Milano, Fr. Bocca, 
1938, p. 128. 

33 W. Nestle, Vom Mythos ..., p. 344. 

31 Einst Bloch, Droit nature! et dignite humaine, Paris, Payot, 1976, p.20. 
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35 G. Mathieu, Em. Bremond, Isocrate, Il, Paris, „„Les Belles Lettres”, 
1938, p. 203, n. 2. 

36 K. Joal, op. cit., p. 705. 

32 După cum afirmă Solmscn, fără prea multe argumente, sensul expre- 
siei nefiind prea limpede, ur puten fi vorba aici de efectele poeziei în stera 
afectelor : retorul ar recomandu pvute poeziei să stirnească pasiunile și 
dorinţele” (op. ciț., p. 137). Ni s-a părut însă, comentînd fr. 6, 11, 12 și 
14 că avem de-a face cu un punct de vedere diametral opus. 

36 “textul de la 1406 a 8 e incert. I: însă reluat, în chip totodată mai 
lămuritor, la 1406 | 13—14. 

39 Ar putea semnifica chiar „joc de poezie”, crede A. Wartelle, op. 
ciț., III, p. 47, n.3. 

40 Solmsen (op. ciț., p. 144) propune o anumită reconstituire a textu- 
lui originar. El crede că spusele disparate de la 1406 a 8—9 ar fi urmat, 
unul în continuarea celuilalt, venind imediat după cele ce se consemnează 
la 1406 b 11, 12, 13 și 14, văzute a fi constituit de asemenea un şir 
neîntrerupt. Am avea așadar: ,,Filosofia este o redută a legilor. Odiseea, 
iată o frumoasă oglindă a vieţii omenești, neintroducînd in poezia sa nici 
un fel de joc, [nici un fei de) aroganță îunăscută, ațiţată de o smintită 
dereglare a minții”. 

«1 Similitudinea frapantă dintre arguinentele lui Alkidainas pe tema 
oralităţii, din Despre so fişti, şi lonttul de idei diu Piaidrus, pr aceeuşi temă 
— îndeosebi la 275 D, 276 D-I şi 277 li — a lost pusă în evidență de 
către Josef Zycha, în „Leopoldstiidter Gyinnasial — Programuin”, 16, Wien, 
1880, p. 25 sqqg. Citiudu-l, Gomperz crede că „dacă c vorba de un împru- 
mut”, atunci Alkidamus e cel care l-a folosit pe Platon (op. cit., p. 443). 
Dar, cu bune temeiuri de ordin cronologic, H. Raeder (Platons philoso- 
Phische Entwichlung, p. 278), Zycha (op. cit.), G. Avezzi şi alții consi- 
deră că, dimpotrivă, Platon e cel ce l-a urmat pe Alkidamas. „Dacă e vorba 
de împrumut”, scrie Gomperz, gîndindu-se desigur la faptul consemnat 
și de Robin, că în epocă tema era mult discutată, iar argumentele reite- 
rate de mulți. Credem însă că ar trebui luat în consideraţie: și un alt fapt. 
În Phaidros, cel ce expuue argumentele tezei oralității e Socrate (folosit 
în context de Platon și în contra-argumentare). Dar nu e oare foarte pro- 
babil ca Socrate, acest campion al oralităţii, să fi expus el, primul, argu- 
mentele în sprijinul comportamentului său, devenit neobişnuit şi figurînd 
în Phaidros în această calitate, iar nu doar ca purtător de cuvint al lui 
Platon ? Argumenteic sale vor fi intrat ulterior în uz curent, preluate mai 
apoi — în contexte, îusă, lvurte diferite — atit de sofist, cît şi de Platon. 

42 Ci uu dar hărăzit de natură doar unora. 

43 Reiese din context că nu e vorba de discursurile scrise destinate unui 
public cititor, ci de texte scrise utilizate de autorul lor în vederea expunerii 
lor verbale. 

44 Jacob Burckhariit, Griechische HKulturgeschichie, II, Leipzig, Kr5- 
ner, 1929, p. 39%. 

35 Guthric, op. cit, p. 312. 

16 Vd. textul integral lu M. Untersteiuer, 7 Sofisti,. Zestimonianze , 
frammenti, Firenze, la Nuova Italia, 1954, fasc. III şi îu special pp. 
192—201. 

41 Vd. Nota introd. la Sycrate, prezeuta lucrare, vol. II, 1, p. 93. 


XENIADES 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Trăiește la finele secolului V și începutul secolului IV î.e.n. 

Contemporan eu Democrit, care-l cunoaște şi-l citează, Xeniades din 
Corint, citat de Sextus Empiricus, pare a fi unul și același cu bogatul 
Xeniades, stăpinul lui Diogenes din Sinope, citat de Diogenes Latrtios. 
Dezvoltind logica lui Parmenides și ontologia epistemologică a lui Gorgias, 
dar cu antecedente la Anaxagoras, Empedocles și Xenofan, Xeniades ajunge 
ia o teză de un fenomenalism absolut și un scepticism radical. liste poate 
unul din iniţiatorii gîndirii cinicilor. 


C.G. 


XENIADES 


SRXT. EMP., Adv. math. VII, 53 Xcniades din Corint! — 
despre care aminteşte şi Democrit [îr. B 163) — atunci 
cînd spune că: toate lucrurile sînt înşelătoare (Wev53,P, 
orice percepție senzorială (pavraciav, reprezentare) şi pă- 
rere (86%av) înșală?, tot ce există (ră “pLvâuevov) se naşte 
din ceea ce nu este (Ex roi u?) dvrog) şi tot ce se distruge 
(70 pOetp6uevov) se distruge în ceea ce nu este (ei 70 ui? 5v) 


— prin sensul (Svvăue, potenţialitatea) doctrinei sale se 
afiliază la aceeaşi grupare cu Xenofant [fr. B 34). Cf. 


Pyrrh. hypot. 11, 76 (,,Rhein. Mus.", 64, 1909, 262)5. saxT. 
EMP,, Pyrrh. hypot. II, 18 Dintre cei care sc deosebesc între 
ei relativ la norma de judecată (mepi xprrrplov), unii afirmă 
existența (elva) acesteia, ca stoicii şi mulți alții; alţii o 
neagă (u' etva.), ca de pildă Xeniades din Corint şi Xeno- 
fan din Colofon, care spune : „,Peste toţi stăpineşte aparența 
(39xo04)”. 


91 CONSTANT CILORGESCU 


NOTE 


1 Toate enciclopediile deosebesc doi Xeniades, amindoi din Corint: 
unul este iilosoiul contemporan cu Democrit, menţionat de mai multe ori 
în două iucrări aie lui Sextus Iimpiricus, şi anume: Pyrrh. hypol. II, 18; 
76; Adv. matii. VII, 48; 53; 388; 399; VIII, 5. Dar nu peste tot Xeniades 
filosoful estu tratat de Sextus în mod egal și în contexte similare: în frag- 
mentul care urmnează nuiele său este menționat alături de cel al lui De- 
mocrit; în D.k. 193 este alăturat lui Xenofan din Colofon; în MI. VII, 388 
este opus lui Protagoras; în M.VIII, 5 apare asociat cu filosoful cinic 
Monimos ; în M. VII, 48 figurează ca al doilea într-o listă care îi include, 
oarecum grosso modo, pe Xenofan din Colofon, scitul Anacharsis, Protago- 
ras, Dionysodoros, Gorgias din Leontinoi, Metrodoros din Chios, prea feri- 
citul Anaxarchos și cinicul Monimos : toți aceştia, după Sextus Empiricus, 
au respins „criteriul adevărului” ; în sfîrșit, în M. 399 se pomenește despre 
„adepții lui Xeniades” (ot mept răv Zswtâmy, sau „cei din școala lui Xenia- 
des”). Celălalt Xeniades este un bogătaș corintian care l-a cumpărat pe 
Diogenes din Sinope, cinicul, și i-a încredinţat fiii spre educare; în casa 
acestuia Diogenes ar fi trăit apoi pînă la moarte. Toate atestările despre 
acest Xeniades se găsesc la Dioyvenes La&rtios în cartea a şasea, şi anume în 
capitolele despre viața lui Diogenes (VI, 30; 31 ; 36; 74) şi viața lui Moni- 
mos (VI, 32). În două note la traducerea românească a Vicfilor lui Diogenes 
Laărtios, A. Y'renkian consideră episodul Xeniades din viaţa lui Diogenes 
Cinicul ca fiind autentic, deși în context anecdotic, iar pe bovatul Xenia- 
des, ca personaj istoric (nota 204, p. 648 și nota 239, p. 649). La aceste 
atestări care conturează figura unui om luminat și cultivat se adaugă, îi 
fine, un loc din Aulus Gellius, Noctes Atticae II, 18, 9—10, ce aduce ca 
element nou liberarea lui Diogenes de către același Xeniades. 

Presupunerea noastră este că cei doi Xeniades sînt de fapt o singură 
persoană. La prima vedere, nu există nimic comun între negatorul crite- 
tiului adevărului şi bogatul cumpărător al lui Diogenes, decît doar faptul 
că amîndoi sînt din Corint. În favoarea identificării pledează cîteva argu- 
mente. Dacă comparăm cronologiile vieţii lui Dernocrit (cca 460 — cca 
370 î.e.n.), Diogenes din Sinope (cca 412—323 î.c.n.) "și Xeniades din 
Corint (sec.V sau între sec.V și IV î.e.n.), observăm că Democrit și Dio- 
genes au fost ei înşişi o 'vreme contemporani, iar Xeniades trebuie să se fi 
făcut dzja cunoscut, de vreme ce Democrit îl menționează. Un alt element 
de datare i-ar putea constitui asocierea de către Sextus Empiricus (în Adv. 
maih. VIU, 5) a "numelui lui Xeniades cu acela al lui Monimos, filosoful 
cinic, despre care'știm că a fost elevul lui Diogenes. Or, potrivit lui Dioge- 
nes Lasrtios (VI, 82) care-l citează pe Sosicrates din Rhodos (sec. I î.e.n.), 
Monimos este cel căruia tocmai Xeniades, prin povestirile sale, i-a insuflat 
dragostea pentru Diogenes. Mai tîrziu, Monimos însuși a dobîndit o aseme- 
nea faimă, încît, după relatarea aceluiași Diogenes La&rtios (VI, 83), poetul 
comic Menandru l-a citat în versurile sale (fr. 215 Koerte-Thierfelder). 
De la bogatul Xeniades din Corint posedăm și două replici, ambele inserate 
în anecdotica despre Diogenes. Prima e un citat în versuri din Medeea lui 
Euripide (v. 410): „„Sfiutele ape cale întoarsă fac spre izvor” (ăvo zora- 
uâv lepâv yuwozo5ar xxyal), ca răspuns la îndemnul paradoxal al lui Dioge- 
nes de a usculta el, stăpinul, de poruncile sale (Diog. Iaărt. VI, 36). 
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A doua e o vorbă pe care Xeniades, încântat de felul cum Diogenes îi admi- 
uistra gospodăria, o repeta pe oriunde se ducea: „Un geniu bun mi-a 
intrat în casă” —, Diogenes La&rtios VI, 74). Şi aceastii replică pare a fi 
reproducerea în proză a umni vers. În orice caz, cele două replici trădează 
spiritul subtil al unui om de cultură. Un alt argument l-ar putea furniza 

pasajul din Sextus Empiricus (Adv. mată. VII, 399) care vorbeşte «le 
„adepții lui Xeniades” (ol mepl zăv Eewsă8ny); aceștia spuneau că "to: ate 
reprezentările sint înșelătoare (zaoas râs pavezaluc elva Wevăcie) şi că 
absolut nimic"din cele ce există mu există cu adevărat”. Dar cine să fie 
acești filosofi grupaţi în jurul lui Xeniades? După părerea noastră, frag- 
mentul trebuie coroborat cu un alt pasaj din aceeași lucrare (Adv. mar. 
VIII, 5), care alătură lui Xeniades pe Monimos în felul următor: „Xenia- 
des din Cocint, după cum arătam mai sus, afirmă că nu există nimic ade- 
vărat ; poate şi Monimos cinicul, care a spus că toate sînt fum (75pov... 
-3 măyra!, precum e părerea (otnats = 86Ea) că cele ce nu ezistă, există”. 
Citat de Menandru în comedia Grăjdarul (apud Diog. Iatrt. VI, 83), Monimos 
se exprimă îi termeni aproape identici cu cei de la Sextus Tumpiticus: : Spu- 
mea că tot ce e gînd, fum este” (ză yăp urrAnphiv răpov civa rd z2v 
do n). Aceste opinii sînt, așadar, comune cu cele ale lui Xeniades filosoful. 
Mouimos le va fi auzit profesate fie direct de la bogatul Xeniades — care 
este probabil identic cu Xeniades filosoful — fie din gura magistrului său 
Diogenes, d2și nimic asemănător nu se consemnează în Viața lui Diogenes 
1 Diogenes Laertios, În cazul că presupunerea noastră privind identitatea 
sor doi XNeniades s-ar dovedi adevărată, ar înse:nna că acest Xeniades 
i atât un: lin membrii mişcării sofiştilor cît și tiran din sursele învăță- 
turii cinicitoz, 

Dealtiei, ca o confirmate a acestei presupuneri, găsiu în „,L/Annda 
Piologique” (XXXII, 1951, p. 254), o scurtă notiță  rezuinativă a 
es: maiicării iai AN. Zoumpos, Zei  Nachrichten diber Xeniudes von 
Rovintk i ZAnt. X, 1960, 16, în care se spune că prrsonajul cu acest nume 
munționnt si Sextus Vuuaviriens, Adv. mah. VII, 53 cete acelaşi cu cel 
«ii Dinincass Tărt, VI, 74 și ut Fi un filosof sceptic. 

2 Decarsce nu există ființa, nu poate exista nici adevărul, ci numai 
voitrariui acestuia (Vzv53); e o consecinţă directă a vîndirii lui Gorgias 
(M, Unterstaiu:se, [ Sofisti [, 3, nota 1) lar împirisă pină la extrem. 
C? și 4. Dunitriu, Istoria ogicii, Bucureşti, 1975, p. 99. 

Xenia:izs mai mulţi gînditori, m:joritatea din şcoala 
»riinat păreri si.niiare, în primul rin Scuviaa (de exemplu, 


3) 


„A 32: Simțuriiuc sit mincinoase”; A -]): „senzațiile Și re- 
pe: ă '»uie nesocotite, şi arată încredere numiti în rațiune”; B 34: 
i &. sl : on să-l Fi văzut, nici în stare să-l ştie” ... „tuturor le e 


a vol [2 p. 1835 îi 19 apoi diseipo- 
A L: „Criteriu! ali cca ca poutru el 
Tai unca ; despre senzații zicea cui-s ielătunee:”, SE DA 235 exelude 
serzaşiile din d-imeniul acicv.iruiui”; B |: „Du :lr, toriu raționamen- 

ştiinţific, cu alte cuvinte fără gre 25, tăgi.luin.l în na uşi ti up urice cre- 
zu-e senzațiilnr”, „„de adevăr nu se poat: vorbi «l-cit în legătură cu ceea 
cc există, «aspra ceea ce devine nu putein avea decit piireti”, în vol. I, 2, 
pp. 214, 23); 2383; 230; 231); de aseinenea, Zenon (ir. A 21: ,,pentsu el 
ut există nimic” ,.. „„Dac-ar îi să-l cred p2 Parmn'a::ls5, uu există «lecit 
unitatea, daz-ar fi să-l cred pe Zenon, nici ;năcar uuitatea”, — iu vol. 


"35a0z) — 
mu “asastuta Parinsiidea 
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], 2, p. 271), Melissos din Samos (fr. A 14: „,Totule Unu și din această 
Pricină datele simţurilor sînt mincinoase ...”, în vol. I, 2, p. 300), în 
fine Empedocles (fr. B 2: „,nu senzațiile sînt criteriul adevărului, ci dreap- 
ta rațiune, Logos-ul”, în vol. I, 2, p. 474). 

+ Scepticismul lui Xenofan, dacă va fi existat vreunul, deși Sextus 
Empiricus însuși (în Pyrrh. bypot. 1, 225) ezită să-l numere printre 
sceptici, nu este un scepticism radical ca a! luni Xeniades, ci unul moderat 
(cf. P. Albertelli, Gili Eleati, p. 25 şi Untcersteiner, nota ad loc.). 

Iată pasajul din Sextus limpiricus în traducerea lui A. Frenkian 
(pp. 77-78): ,„,Să acceptăm însă printr-o concesie că, pe lingă faptul că 
reprezentarca (pavzaolav) este gindită și percepută, ea ar fi de aşa natură 
incit ar admite ca lucrurile să fie judecate în conformitate cu ea, măcar 
că argumentele noastre au dovedit tocmai contrariul. Deci, sau vom da 
crezare oricărei reprezentări şi (vom judeca fie în conformitate cu orice 
senzaţie, fie cu o anume impresie. Dacă vom judeca în conformitate cu 
orice senzaţie, e evident că vom crede şi în reprezentarea lui Xeniades), 
conform căreia el zice.că toate reprezentările sînt nedemne de încredere 
(zdoac răc pavaalac &mlorovs elvu) și argumentul se anulează (zepirga- 
rioetav 6 A6yos ele =d ph eivat) în Sensul că nu sînt toate reprezentările 
de așa natură încît să se poată judeca lucrurile în conformitate cu ele”. 
Lunga întregire dintre parantezele oblice, absolut necesară pentru înţe- 
legerea textului, a fost făcută de H. Mutschmann după traducerea latină 
a lui Gentianus Hervetus și inclusă de Frenkian în traducerea sa. 


HIPPIAS DIN ELIS* 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Viaţa sofistulni Hippias din Elis s-a desfăşurat, aproximativ, între 
anii 443 şi 343:, avînd, pe parcursul ei neobișnuit de lung, drept moment 
culminant de celebritate, primii ani ai secolului IV. A fost așadar contem- 
poran mai degrabă cu Alkidamas și I.ykophron decit cu Protagoras, ceea 
ce nu e lipsit de semnificație pentru orientarea sa. Știindu-l ca pe unul din 
iluştrii cărturari ai timpului, renumit în primul rînd ca învățat multidi- 
:nensional — Xenofon îl numește po!lymalhâs — se poate constata că acti- 
vitatea sa de ambasador, des folosit, al cetăţii salc originare, în lumea greacă, 
alături de aceea de participant harnic la alte treburi obşteşti, face din el 
unul din rarele cazuri în care, pe atunci, o cetate iși desemnează ca exponent 
pe savantul ei de faimă oicumenică. Obţinerea de mari venituri de pe urina 
profesoratului, fapt pentru care e blamat de către Platon, trebuie pusă 
tuemai pe seama prestigiului de care se bucura și anume în primul rînd în 
calitate de educator (fr. A 4, B 19 a). Cel mai adeseaa profesat în cetă- 
ţile dorice — dintre care multe i-au acordat cetățenia — și mai ales la 
Sparta, fapt simptomatic dacă se ține seamă de xenofobia lacedemonieni- 
lor, Semnificativă este şi împrejurarea de a fi fost primit ca oaspete de seamă 
la întîlnirile panelene de la Oipmpia, unde s-a afirmat ca orator şi dascăl. 
Informația lui Xenofon despre o orientare politică proaristocratică a sofis- 
talui (Istoria greacă VII) nu se confirmă. Activitatea, dar mai ales ideile 
sale îl deseinnează ca adept al democraţiei”. Din lucrările sale nu s-a păstrat, 
practic, nimic, dar avem ştiri despre conținutul lor. Cunoaştem citeva tit- 
luri, dar, îără îndoială, lucrările au fost mai numeroase. După unele 
indicii, principala sa lucrare a fost Zroikoss. Mai consemnăm: Numele po- 
poarelori, Registrul învingătorilor la Jocurile olimpice, Colecţie. Titlul 
Antichități? desemnează probabil un mănunchi de trei lucrări, A mai scris 
tragedii, elegii, ditirambi, cu:u şi proză. În istoria ştiinţei rămîne ca des- 
ciperitor al curbei geometrice numite Quadratrix, asociată și preocupărilor 
referitoare la cvadratura cercului. Nestle?, Duprâel!?, Untersteinerii, 
Guthrie!: şi alții admit azi că tratatul sofistic anonim Dissoi logoi!? trebuie, 
cel puțin în parte, acceptat ca sursă pentru cunuașterea ideilor sofistului 
din Elis. După părerea lui Dupreelit, spre a descuperi cugetarea hippiană 
urinează să consultăm — în afară de cele două dialoguri Hippias ale lui 
Platon și de Dissoi logoi — 'lialogul Omul politic al aceluiași, dialogurile 
pseudo-platoniciene Minos și + justo, Pomenitul auior crede că tratatul 
Peri technes din Corpus Wippcratiumn ne oferă exclusiv idei hippiene ; în 
fine, unele din opiniile sofistului de care ne ocupăm ar fi discernabile și în 
alte dialoguri vlatoniciene: Phaidros, Euthydemos, Cra!ylos. La rîndul său, 


* Traducerea textelor aparține Mauuelei Tecuşan, notele cu sigla 
(A.P.) Adelinei Piatkowski, iar comentariile şi celelalte note lui I. Banu. 


548 ION BANU 


Mario Untersteineri5 arc şi el în vedere uite izvoare, în afară de cel» ci 
titlul Hippias la Platon și Dissoi logoi : textul lui Anonymus Iamblichi. 
care ar fi una şi aceeaşi persoană cu Ilippias și expunerea din Tuciilide 
III, 4; ar trebui ținut seamă și de dipresiuuva filosofică din Scrisoar-a «i 
VII-a a lui Platon, a! cârci cuprins, în font + replică dată sofistului nc-stru, 
ze îngăduie discernarca unora din iclcile acestuia 

Iată ariile de cunoștințe carc au intrat în raza de preocupări a soiis- 
tului, adevărat cnciclepedist, fie că le-a cuprii:s ca specialist île dciir in 
chip accidental: pcoinciric, astromuinic şi investigaţii astronomice, -.1: 
n:ateniatic, istoric a ucometrici şi a unor înc'letniciri tehnice (fr. A 2. 
12 a, B 12, 13); muzică, armonie (inclusiv în sensul muzica! al terni:ts:: 
lui), ritmică, pictură, sculptură, istorie a sculpturii și a literaturii, estetică 
(îr. A 2, 12 a, b 1£); funcţii ale literelor, silabelor şi accentelor, stinan- 
tică, etimologii, onomastică, în genere, inclusiv etnonimia (ir. A 1! 12, 
13 2, 9, 14); istoric, în genere, cea veche în special, obirşii ale croilor îi ale 
altor personalități inclusiv ale întemeietorilor de cetăți, originea cetiţilor 
inclusiv a coloniilor, denumirea continentelor, cronologia învingătiirilor 
de la Olympia (A 2, 11, B 2, 3, 8, 11, 20); etică, dialectică, ret-rică, 
psihologie, etnografie, istorie a filosofiei (fr. A 9, 12 a, B 16, 20). Deiună 
de menţionat și iscusinţa sa practică multilaterală, în sfera îndeletnicirilur 
artizanale (fr. A 12). Pe cit se pare, el e acela care a inițiat cicluri de lecţii 
incluzînd aritmetica, gcomctria (inclusiv gecprafia), astronomia și armonia 
(incluzînd şi poczia), prnpare cunoscută nai tirziu sub denumirea latină 
de Quadrivum. 

Interpretarea modernă a încuput încă în secolul trecut, cu I'unck- 
Brentano!€, să se degajeze de fascinația exercitată de proza y-latoniciaztă 
în cazul de faţă să ia Cistanţă faţă de modul caricatural în care nc este ini 
țișat Hippias de cătie Platon. Comperz observii, în speţă, că atunci cizul 
Platon nu găseşte în teoriile unui sofist nimic reprobabil, se mulțumește 
să se amuze, făcîncu-l să și le prezinte într-un m:cd necuveniti*; sar P. 
Shorey notează că noi, astăzi, îl preţuim pe Ilippias exact pentru calii.âţile 
care au făcut obicctul catirei platonicienel6. 1, beneficiind de ceca ce 
Clezrence Ramncux run:cște reabilitare” a sofiştilori?, reintră azi în 
rindurile figurilor acecntvat reliefate ale filoscfici greceşti antice. 

Cercetarea românească de pînă acum s-a ocupat de filoseiui din Ils 
în mod doar incidental, cu prilejul interpretării și adnotiirii ce l-r dou rtia- 
loguri platoniciene. lia s-a mulţumit să-şi înscric aprecierile in marzinca 
configuraţici ce se conturează din textul persiilani şi diminuant :.i scenariu- 
lui platonician. Comentariile ce urmează sint diriguite de alt punct ce ve- 
cere. Se va observa că distribuirea acestor cementarii a fost întrucitva stizi- 
jenită de faptul că, în colecția Diels—Kranz, ordinea fragmentelor. pe 
care nu am vrut s-o tulburăm, nu adoptii criteriul tematic, indispensabil 
în cazul unui comentariu. 


io 


T.B. 


HIPPIAS* 


A) VIAȚA ȘI ÎNVĂȚĂTURA 


l. Lex, Suda Hippias, fiullui Diopeithes din Elis, sc 
I'st și filosof, discipol al lui Hegesidamos2, carc a definit 
scopul urmărit ca pe o capacitate de a fi sie însuși suficient 
A scris multe lucrări. 

1 a. APUT., Flor. IX, 15 Şi Hippias face parte di;. tagma 
sofiştilor ... Obirșia nu i se cuno: î 

2. PHILOSTRAT. „ Vitae Soph. 1, l Şi urm. Zips, 
solistul din Elis, işi păstra cu este vi i chiar la bătsi- 
mețe, facultatea memoriei, încît, dacă ar fi auzit cinciziii 
de nume o singură dată [vd. fr. A 1l!, și le-ar fi amintit 
chiar în ordinea în care le auzise. E] introducea în conror- 
birile sale [noțiuni] de geometrie, astronomie, muzică, 
ritmică: (2) purta de asemenea discuții despre pictură şi 
sculptură. (3) Iată ce isprăvi a făcut prin diferite locuri: 
a descris, la Sparta, originea cetăților (?)2 și coloniile cu 
istoria „lor, căci spartanii, în dorința «de a fi stăpini, arătau 
interes pentru accst gen [de lucruri]. (4) Tot lui Hippias îi 
aparține un Dialog troian [B 5], care nu e un discurs: în 
Troia învinsă, Nestor îi arată lui Neoptolemos, fiul lui 
Achile, cu ce anume se cade să te ocuji ca să fi considerat 
un om de merit. (5) Trimis de elieni în misiuni diplomatice 
mai mult decît oricare alt grec, nu şi-a dezmințit nicăieri 
renumele — nici în discursurile oficiale și nici în discuţiile 
particulare — ba chiar a primit o mulțime de bani, iar 
nuimcle lui a fost înscris pe liste ale triburilor, atît în cetă- 
țile nici, cât și în cele mari. (6) Pentru bani a ajuns pînă la 

* Am operat următoarele schimbări și adăugiri în raport cu selecţia 
de texte Diels—Kranz: în conformitate cu cercetările întreprinse de isto- 
ricii matematicilor, am trecut de la rubrica „,referințelor îndoielnice” la 
seria A, fragmentul B 21, devenit A 16 b. Urmind unele din concluziile 
investigațiilor lui Eugene Dupreel (Les sophistes, Neuchâtel, Ed. du Griffon, 
1948, cap. Hippias d'Elis), am trecut la grupul B fragmentul C 2, care 
devine astfel B 19 b și am inclus cinci noi texte, anume fr. A 8a, A Sa, 
A 2a,Al14așiB 19c. (7.B.). 
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Inikos*% ; în această mică cetate trăiesc sicilienii pe care îi 
ia Platon peste picior în Gorgias [493 A]. (7) Bucurîndu-se 
Şi în perioada următoare de o faimă cu totul neobişnuită, 
el a cucerit lumea. greacă la Olympia? prin discursuri ela- 
borate şi bine gîndite. Nu compunea eliptic, ci amplu şi 
natural,: recurgînd la foarte puţini termeni din sfera poe- 
ziei. 

2 a. PLATON, Hipp. Mai. 288 C-D Socrate: După asta 
el [personaj imaginar introdus, retoric, de, către Socrate! 
va întreba — judecînd după caracterul lui, ştiu aproape 
exact ce anume — ,„,Dragul meu, dar o frumoasă oală de 
lut, ce este? Oare nu e ea ceva frumos?” — Hippias: 
Vai, Socrate, cine e acest om? Cât de needucat trebuie să 
fie cineva, pentru a îndrăzni să rostească asemenea cuvinte 
vulgare într-o discuţie serioasă ! 

3. PSEUDO-PLUT., Viţ. X, or. 4, p. 838 A La bătrîneţe, 
[Isocrate] a adoptat un copil: pe Aphareus3, fiul pe care îl 
născuse Plathanc, fiica lui Hippias retorul?, adică pe cel 
mai tînăr dintre cei trei copii ai acestei femei. 839 B(...) 
Şi nu s-a însurat cînd era tînăr; îmbătrînind, a trăit cu o 
hetairă care se numea Lagiska ; apoi a luat-o de soție pe 
Plathane, fiica lui Hippias; aceasta avea trei copii, dintre 
care l-a adoptat pe Aphareus, după cum v-am povestit 
mai înainte. HARPOCR. Aphareus. Acesta era copilul 
jui Hippias, dar se credea că este al lui Isocrate. Zosim. 
V. Isocr., p. 253, 4 Westerm. S-a însurat cu o oarecare 
Plathane, fiica lui Hippias retorul. 

4. PLATON, Apărarea lui Socrate 19 K Socrate : Frumos 
este ca cineva să se arate în stare să-i «duce pe alții — pre- 
cum Gorgias din Leontinoi, Prodicos din Ceos și Hippias 
din Elis (Cf. Prodicos A. 4]. 

5. ATHBNAIOS V, 218 C În Protagoras (cf. fr. C 1], 
Platon îl închipuie pe Hippias din Elis ca fiind de față, 
impreună cu cîţiva concetățeni. Or, nu este verosimil ca, 
în perioada care precede încheierea tratatului anual, în 
juna Elaphebolion:”, sub arhontatul lui Isarchos, ei să fi 
zăbovit la Atena fără a se expune unui pericol. ..-: 

5 a. XENOPHON, Symp. 4, 62 Ştiu — a spus Socrate — 
că tu [Antisthenes! l-ai adus pe Callias, aici de față, la 
înțeleptul Prodicos ... Şi mai ştiu că tot tu l-ai dus la 
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Hippias din Elis, de la care a învățat pînă şi arta ținerii 
de minte. 


6. PLATON, Hip. Mai. 281 A Socrate: Iată-l pe fru- 
mosul şi învățatul Hippias! De cîtă vreme n-ai mai po posit 
la Atena printre noi! — Hippias: Nu am avut răgaz, 
Socrate, căci ori de cîte ori are nevoie să trateze cu vreo 
cetate, Elisul apelează, înaintea celorlalți, la mine şi-mi 
cere să-l reprezint, considerînd că aș fi arbitrul și mesa- 
gerul cel mai priceput la discursurile pe care o cetate trc- 
buie să le adreseze alteia. Aşa se face că am fost a desea 
prin tot felul de cetăţi ; de cele mai multe ori însă, precum 
și în problemele cele mai numeroase şi mai însem nate, 
in Lacedemona. Și din acest motiv nu vin prea des prin 
părțile acestea, întocmai cum spui. 

7, — — 282 D-E Hippias: Ain ajuns odată în Si- 
cilia, pe vremea cînd trăia acolo, mai virstnic [decît mine ] 
și onorat de toţi, Protagoras [,,Protag.”, fr. A 9]; cu toate 
că eram mai tînăr, am cîştigat, în scurt răstimp, inai bine 
de o sută cincizeci de mine, şi mai bine de douăzeci într-un 
ținut modest, Inikos. Cînd m-am întors acasă cu câştigul, 
l-am oferit tatălui meu ; şi pe el şi pe concetățenii mei i-am 
umplut în felul acesta de admiraţie şi i-am uimit peste 
măsură. Îmi vine să cred că am primit mai mulți bani 
decît oricare alţii dintre sofişti — care vrei tu — luaţi la 
un loc25, [Cf. Gorgias, 9]. 

3. — Hipp. Min. 363 C Hippias: N-ar fi de neco nce- 
put, Eudikos, ca tocmai eu să fug acum de întrebarea lui 
Socrate? Eu, care mereu, ori de cîte ori se ţin Jocurile 
alimpice, străbat drumul de acasă, din Elis, la Oly mpia, 
la sărbătoarea grecilor, şi mă aşez în faţa sanctuarului, 
gata să-i prezint primului venit oricare dintre subiectele pre- 
gătite pentru expunere, sau să răspund oricui, indiferent ce 
ar vrea să mă întrebe? ... 346 A Căci niciodată, de cînd 
am început să concurez la Jocurile olimpice, nu am  întîl- 
nit pe cineva superior mie în vreo privinţă. 

Sa. — Hipp. Mai. 304 A-B Hippias: Frumos şi de 
preţ rămîne să vii cu o cuvîntare frumoasă şi bine gîn dită, 
in fața tribunalului, a Consiliului, sau în faţa unei alte 
instanțe unde e de spus un cuvînt [fr. 42,5a,8,8aa, 
11, 12, 16]. 
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Oralismul : această temă, în ceea ce priveşte pc Hippias, poate trece 
aproape neobservată, dacă nu e privită în contextul cultural al timpului. E 
însă o chestiune la ordinea zilei, în dezbaterea privind cea mai bună metodă 
de cultivare a intelectului şi de transmitere a cunoştinţelor. Că Platon se 
arată a nu voi să pună prea mare sii Pe respectiva preocupare a sofistului 
din Elis nu trebuie să ne tulbure. În Phaidros 274 I: şi urm., schița literară 
a convorbirii dintre zcul egiptean Thcut (Thot) şi regele său Thamos dove- 
deşte că, dacă nu e vorba sil șicaneze pe Hippias, discipolul lui Socrate 
acordă temei importanţă ; una cu atît mai mare cu cît maestrulsău, Socrate. 
fusese, neindoielnic, uu vestit exponent al oralismului. Mai întîlnim ati- 
tudinea prooralistă în Dissoi logoi, scris în aceeași epocă, precuin și, ceva 
mai tirziu, la Alkidamas%. Ne atrage atenția caracterul guditiv prodigios 
al memoriei lui Hippias (fr. A 2, 11, 12) pe care, într-un anume fel îl şi 
cultivă (fr. A 16). In legătură cu aceasta, e notabilăintensa lui activitate 
orală (A 8, 8 a). El poseda o studiată tehnică a cultivării memoriei, tehnică 
pe care o preda și altora (fr. A 5 a). Nestle constată că mijloacele sale 
muemotehuice trebuie să fi fost: concentrarea atenției, imprimarea în 
minte prin repetare, asocierea datelor noi cu cele deja cunoscute:. Hippius 
trăieşte, e Qrept, vremea crepusculului oralismului din cultura greacă. 
Dar e incă un crepuscul luminos, cînd enciclopedismul său şi elanul lui 
pedagogic găsesc încă in transportul oral al cunoștiațelor un susținător 
eficient. 

9. pA'roN, Hip. Mai. 286 A Hippias : De curind am 
avut mare succes la ei [la spartani], vorbindu-le despre 
deprinderile frumoase pc care se cuvine să le aibă un tînăr. 
Căci an pe tema lor un dialog, alcătuit cu mare pricepere 
şi, pe deasupra, biuc scris, cu o potrivită aiegere a cuvia- 
telor. Iată care este pretextul şi punctul de > plecare în acest 

diaiog (2î. A 2): duuă ce Troia a fost cucerită, arată povet 
tea, Neoptoleimos il întrebă pe Nestor în ec constă actiri- 
tițile nobile, acelea prin practicarca cărura orice 7 
capătă iiu nume bun. Apoi este înfițizat Nistor vor 
şi Gindu-i tot felul de cxemple, care de care mai lruiuitasc. 
Anu piezentat acesi discurs acolo ila Sparta i și am de giud 
să-l prezint şi aici [la Atena ], la şcoaia lui Pheidostratos i 
puste două zile, împreină cu alte multe lucruri denine de 
a: cultarc; căci aşa m-a iugat Eudikos% fiui lui Apemantss, 
9a. — Hipp. îl. 284 E-285 B Socrate : Aşadar, pim- 
tru spartani ar fi mai avantajcasă, potrivit spusei tal, 
eduația pe care c-ai da-o tu; și cu toate că ar veuniitin 
„tea unui străin, ca ar trebui preferată «clei din pa..ca 
E alui. — Hippias: Așa spun, Și cred că pe bună dizp- 
tate, — Socrate : Nu spui tu, de asemenea, că cele ce snt 
inâ: avantajoase sînt ;nai potrivite legii? — Hippias: Am 
pus-o, de asemenca, --- Socrale : Atunci, după tiuc, uste 
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mai potrivit legilor ca fiii spartanilor să fie educați de către 
Hippias şi mai neconform ca ei să fie educați de către pă- 
rinții lor ; asta în cazul că într-adevăr ei vor trage cu mult 
mai multe foloase de pe urma ta. — Hippias: Desigur că 
aşa se va întîmpla, Socrate. — Socrate: Rezultă că, întru- 
cît nu îţi dau bani și nu ți-i lasă în grijă pe fiii lor, spartanii 
contravin legii. — Hippias: Sînt de acord cu tine; căci 
am impresia că ceea ce spui esteîn favoarea mea șinuvăd de 
ce te-aș contrazice. 

10. — Hipp. Min. 364 C Hippias: Sînt de părere că 
Homer l-a înfățișat pe Achile drept cel mai viteaz dintre 
bărbaţii care au mers la Troia, pe Nestor drept cel mai 
înțelept, iar pe Odiseu drept cel mai iscusit. 

11. — Hipp. Aa. 285 B Socralc: Dar, pe zui, despre 
ce le vorbeşti [spartanilor] ca să te slăvească atita şi să 
se bucure ascultindu-te? Cumva, e de la sine înţeles, că 
despre lucrurile pe care le stăpîneşti cel mai bine, despre 
stele și fenomenele cereşti 236 — Hsppras : Cîtuşi de puțin; 
de aşa ceva nici nu vor să audă. — Socr.: Atunci îi inte- 
resează să afle despre geometrie? — Hipp.: Nicidecum, 
de vreme ce nu mulți cunosc numerele elementare, ca să 
zic aşa. — Socr.: Înseamnă că nici vorbă să te suporte 
făcînd disertații pe teme de calcul 237? — Hpp.: Pe Zeus, 
nici vorbă! — Socr.: Trebuie atunci să înţeleg că le vor- 
beşti despre acele lucruri pe care, dintre toţi, tu le stăpi- 
neşti cu cea mai mare siguranță, anume despre valoarea 
literelor, silabelor, ritmurilor şi accentelor? — Hipp. : Des- 
pre care litere şi accente, dragul meu? — Socr. : Fi, atunci 
spune-mi tu singur despre ce anume le face plăcere să te 
asculte şi să te laude, căci eu nu-mi dau seama. — Hipp.: 
Despre obiîrşii, Socrate, și ale eroilor şi ale oamenilor și 
ale întemeierilor, de felul in care s-au ridicat cetăţile în 
timpurile străvechi%, într-un cuvînt, despre tot ce ține 
de cunoaşterea trecutului ; asta ascultă ei cu cea mai mare 
plăcere. Așa că m-am văzut silit să învăţ pe dinafară și 
să mă preocup de toate lucrurile de acest fel. — Socr.: 
Pe Zeus! Ai avut noroc, Hippias, că nu vor spartanii să 
li se înşire lista arhonţilor noștri de la Solon încoace, căci 
atunci ai fi avut ce învăța pe dinafară! — Hipp.: 
De ce nu, Socrate? O singură dată dacă aud cincizeci de 
nume și tot mi le aduc aminte. — Socr.: Aşa-i; nu mă gîn- 
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di:«m că stăpîneşti știința 'memorării. Acum văd eu că 
spartanii au de ce să te placă, pentru că știi multe şi că 
fac cu tine așa cum fac copiii cu bunicii lor, ca să le spună, 
după placul inimii, povești, 


12. — Hip. Min. 368 B Socrate : Esti fără doar şi poate 
cel :nai iscusit dintre oameni, în cele mai multe meşteşuguri, 
așa cum te-am auzit cu însumi lăudîndu-te o dată în Agora, 
ciud desfăceai lîngă tarabe ştiinţa ta nemărginită şi demnă 
de invidiat. Povesteai că ai venit odată la Olympia fără 
să ai asupră-ţi decît lucruri făurite de tine.: În primul 
rind, inelul pe care-l purtai,— căci cu el ai început — era 
făcut de tine: ştiai deci să cizelezi inele. La fel, sigiliul 
şi tot aşa strigilul și fiola de parfuin, pe care tu însuţi le 
făcuseşi. Tot tu erai cizmarul sandalelor tale, iar hima- 
tionul și hitonul ţi le țesuseşi singur. Dar ceea ce i-a uiinit 
cel mai tare pe toţi, ca o mărturie a ueîntrecutei tale iscu- 
sințe, a fost declarația căipînă și centura”care îţi încingea 
hitonul, deși aido:ia celor mai inăiestre centuri persane, 
tot tu o împletiseşi. Ai venit, pe deasupra, avînd cu tine 
creații de poezie, poeme epice, tragedii, ditirambi şi multe 
discursuri in proză, în variate, genuri. : Te prezentai ex- 
pert, mai mult decît oricine, în domeniile despre care am 
vorbit adineaori — ritin, accent, proprietate a cuvintelor 
— şi în multe altele, dacă bine îmi amintesc. Dar era si 
uit de capacitatea inemoriei tale — domeniul tău predi- 
lect, s-ar părea — în care te consideri a fi cel mai strălit- 
at. 


[Pr. A 1,9 a, 12, 14, B 19 a, 19 b, 19 c) Realitatea empirică, en- 
ciclopedismul, autarkeia. După cum am mai spus în altă parte, în „clasic” 
asistăm la o reevaluare a datului empirice” ; elanul către universal de acuni se 
înnoiește față de cel din preclasic, prin faptul că evaluarea gnoseologică 
universalizantă a empiricului nu mai înseamnă, cu necesitate, nepăsarea 
față de sarcina individualizantă pe care o poartă, că deci reflecția dă soco- 
teală, în prealabil, de statutul de facticitate al lucrurilor. în aceeaşi clasă cu 
Democrit, Hippocrates şi Herodot, sofistul din Elis — prin ameţitoarea 
varietate de domenii ale observabilului ce intră în cîmpul atenției sale 
(domenii enumerate în Nuta introductivă) — se vădeşte un laborios exp..- 
nent al operii de reabilitare a lucrurilor şi faptelor umane individuale, 
spre insatisfacția lui Platon. Ceea ce e pentru Platon doar polymalhie se 
vădeşte a fi în fond, la Ilippias, refuz de a neglija vreun compartiment al 
realului, atît fizic cît și uman-istoric, aşadar responsabilitate pentru inte- 
gralitatea lui. Contribuind la restaurarea „personalității” lucrurilor, cum și 
a faptelor umane, el se vă:lrste opus cleatismuluit! și precursor al li: Aris- 
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totel, Este latura aualizantă a enciclopedismului său. Dar, ca orice „,cla- 
sic”, tinde şi el spre universal, ier turul de orizont, voit probabii exhaustiv, 
el empiricităţii, e doar o primă etapă către universal. Este latura sinteti 
zantă a enciclopedismului său. Fr. B 19 b şi B 19 c indică sensuri con- 
form cărora privirea asupra lucrurilor e solicitată să nu neglijeze raportul 
lor cu abstracţiile conceptuale. Din acest unghi de vedere, Quagra/riz (vă. 
comentariul de la p. 561) este expresia saltului abstractizant prin care sînt 
escaladate figurile geometrice empirice, simple. Așiijderea, escaladind diver- 
sul tribal, abstracția universalului uman (A 14, B 19 a). Într-o epocă în 
care se afirmă, antedeliberativ, trecerea de la starea — preclasică — de 
indistincție, amorfă, a cunoștințelor, mult sporite, către cea de distincţie, 
ue fapt, a ariilor lor (care nu e încă separare), Hippias tinde — poate ase- 
mnea Ini Democrit — să cuprindă încă „,totul”, dar, se pare, în nod deli- 
beiativ. Ar fi ceea ce s-a numit enciclopedismul său. El opune procesului 
istoric de distincție-separație, un act meditut de distincție-unilate (W. Jae- 
ger vorbește de armonie“). Menţionata unitate enciclopedică are scnuifica- 
ție guoseologică și se condeuscazii într-o pracLică tehnică, pe de vo parte, 
în una educațională, pe ue alta. Sensul antropolilosofic se amplifică: opu- 
lența dexterității tehnice semnifică nu orgoliu, ci „certitudinea putinței 
de a stăpini scibilul”"4, în vederea dobîndirii „capacităţii de a-și fi sieși 
suficicut” (fr. A 1); se tinde către împlinirea integrală a personalităţii, 
Ja nivelul ce-i asigură garanţia de a nu fi găsită dezarmată în fața i:riprevi- 
zibitului4â, 

Valorizarea omului prin şiiinţă, autonomia prin cunoștințe encicio- 
pitice transmutate în independenţă tehnică, este calea hippiană a respin- 
gurii spiritului gregar şi a promovării individualisinului, în acel secol. 


12 a. PLATON, Fipp. :Vui. 231 C-282 A Socrate: Stau 
şi niă întreb, Hippias, de ce oare acei oameni vestiți din 
vechime ale căror nwne sint rostite ca fiind cele mari ale 
înțelepciunii (oogtc), un Pittacos, Bias, sau Thales din 
Milet şi alţii încă, pînă la Anaximandros, deci toți aceștia 
sai aproape toți s-au ţinut departe de treburile publice? 
— Hippias: Erau neputincioşi, Socrate, și nu-i ducea 
niintea% cum să facă faţă şi la treburile care-i priveau pe 
ei şi la cele ale cetății. — Socr.: Așadar, pe Zeus, precum 
spunem îndeobşte că nici un meșteșug nu rămîne pe loc, 
jar meşterii de altă dată le apar celor de astăzi rudimentari, 
oare tot astfel vom spune şi noi că meşteșugul vostru, al 
sofiştilor, n-a rămas pe loc, şi că cei care s-au îndeletnicit 
în vechime cu înțelepciunea ne apar nouă astăzi rudimen- 
tari? — Hipp.: Este întocmai cum spui. — Socr.: Deci, 
după tine, Hippias, dacă s-ar întîmpla ca Bias să trăiască 
în zilele noastre, pe lîngă voi el ne-ar părea de bună seamă 
ridicol, după cum și sculptorii spun că dacă Dedal s-ar 
naște încă o dată și ar da la iveală aceleaşi lucruri care 
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pe-atunci l-au făcut celebru, noi uu ne-am putea stăpini 
risul. — Hi;pp.: Chiar așa stau lucrurile, Socratets. 

13. ATHEN. XI, 506 F În Menevenos nu este luat in 
ris doar Hippias din Elis, ci şi Antiphon din Rhamnus și 
Lrampros eruditul“?. 

14. XENOPIION, Mernvrub. LV, 4, 5 şi urm. Ştiu că Socrate 
însuși a iniţiat odată v discuție despre ceea ce e drept, cu 
Hippias, după cum urmează. Sosit la Atena după o in- 
delungată absenţă, Hippias se afla alături de Socrate toc- 
nai cînd acesta semnala interlocutorilor săi un lucru da 
mirare: dacă cineva ar voi să te facă să înveți maseria de 
cizmar, de zidar, de licrar sau de călăreț, ar găsi fără greu- 
tate uude să te trimită spre a obține acast lucru (și chiar 
de vrei să dresezi un cal, sau un bou, spun unii, instructori 
se află din belșug pretutindeni) ; în schimb, dacă vrei să 
înveţi tu însuți ceea ce e drept, ori să-l înveți pe fiul tău 
sau pe vreun sclav, nu știi unde să te duci spre a obține 
acest lucru. (6) Iar Hippias, cam în batjocură, auzind aceste 
cuvinte, spuse: Tu, Socrate, spui întruna aceleași lucruri, 
întocmai cum le-ain auzit şi eu odată, nai demult. — Socr. : 
Grozăvia este, nu nuinai că spun aceleaşi lucruri întruua, 
Hippias, dar şi că le raportez inercu la aceleași subiecte! 
'Tu însă, fiind atotștiutor, niciodată nu vorbeşti la fel despre 
aceleaşi lucruri. —Hipp. : Mă străduiesc, desigur, să spun de 
fiecare dată ceva nou. — (7) Socr.: Nu cumva asta pri- 
vește chiar substanța științei tale? Da pildă, dacă cina 
te întreabă despre litere, cîte formează cuvîntul Socrate 
şi care sint ele, tu te străduieşti una să spui la încapat și 
alta mai tîrziu? Sau, ciud ți se pun întrebări din domnii! 
nuinereior — dacă doi ori cinci fa: zece — nu tăspiuzi 
şi mai tirziu ca la început? — M1pp.: Despre asemnea 
lucruri, şi eu, întocmai ca și tine, Socrate, vorbzsc întot- 
deauna la fel. Dar sint convins că, despre ceea ce e drept, 
am de spus în clipa de faţă nişte lucruri pz care nici tu, 
nici altcineva nu le-ar putea contrazice. — (8) Soer.: 
Pe Hera! Mare este binele pe care spui că l-ai descoperit, 
de vreme ce judecătorii vor înceta să dea voturi contrare, 
cetățenii vor înceta să sa judece în tribunale și să s2 ridice 
unii împotriva altora, cetăţile vor înceta să se deosebaa:că 
în privința dreptății şi să se războiască. Nici nu știu cum 
m-aş putea despărți 1» tine fără să te ascult, cin tu ai 
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des-operii un asemenea bine. — (9) Hipp.: Dar nici nu 
mi vei :asculta, pețZeus, mai-nainte de a spun: tu însuți 
ce srezi că este ceea ce e drept. Căci ție îţi place doar să 
rizi de alții, punînd întrebări şi făcindu-i pe toți să se încurce, 
da: nefiind tu însuți dispus să dai socoteală şi să-ți dezvălui 
pururea despre ceva. — (10) Socr.: Cum aşa, Hippias? 
Nu ti-ai dat seama că tocinai asta nu încetez eu să explic, 
şi :mume ce este, după părerea mea, justul? — Hipp.: 
Atunci, cum se înfățișează acest discurs al tău? — Socr.: 
Şi dică nu mă explic printr-un discurs, ci printr-un exemplu? 
Sai poate nu ţi se pare că exemplul este un martor mai pre- 
ţios decit discursul? — Hipp.: Cu mult mai preţios, pe 
Zeis! Căci mulți care vorbesc în numele dreptății săvir- 
șes în schunb nedreptăți; cînd practică însă ceca ce e 
drept, nimeni nu poate fi nedrept. — (11) Socr.: Așadar, 
părerea ta este că eu depun mărturie falsă, că fac denunțuri, 
că :mi învrăjbesc prietenii și cetatea sau că practic vreo 
altă formă de nedreptate? — Hspp.: Nu, desigur. — Socr.! 
Na «eşti de părere că a evita nedreptatea constituie ceea ce 
c d:ecpt? — Hipp.: E limpede, Socrate, că şi acum încerci 
să te ferești a-ți arăta părerea despre ce anume crezi că este 
drejt. Căci nu vorbeşti despre cele săvirșite de oamenii 
drc ţi, ci despre cele ce nu săvirșesc. — Socr. : Dar cu soco- 
tus că a nu voi să fii nedrept constituie o dovadă îndestu- 
lătoare a spiritului de dreptate. Dacă nu eşti de acord, vezi 
da:i mai curind următoarea definiție nu ţi se pare sufici- 
ntii : afirm că ceea ce e drept este ceea ce e legal. — Hipp.!? 
Sustii așadar că ceea ce e legal și ccea ce e drept constituie 
unul şi acelaşi lucru, Sovrate? — Socr.: Da. — (13) Hipp.: 
Na mi-e > prea clar despre ce fel de „legal” și „despre ce fel 
de drept” vorbeşti. — Soc, : Şi ce crezi tu că sint ele? — 
Hit. : Ceea ce au stabilit cetățenii, căzînd cle acord asupra 
a c« anume trebuie să facă și de la ce trebuie să se abțină. 
-— Sycr.? Ascultător de legi ar îi omul care respectă legile 
unri cetăți, iar fără lege ar îi omul care le încalcă, nu-i 
asa? —'Hipp. : Ba da. — Socr. : Cind li se supune, el prac- 
tică inplicit dreptatea, iar cînd nu ține seamă de ele, ne- 
dreptatea, nu- -i așa? — Aipp.: Ba da. — Socr.: Și nu-i 
an că cin2 practică ceea ce e drept este un o:n drept, iar 
=] ce practică injustiția este nedrept? — Hipp. : Cum alt- 
tel? — Sr. Aşadar cei ce se contormiază legii uste drept, 
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iar omul fără lege este nedrept. — (14) H1pp.: Cum poate 
să creadă cineva, Socrate, că legile sau supunerea faţă de 
ele ar fi ceva demn de luat în seaniă, cînd înşişi cei ce le 
instituie adesea le renepă, schimbindu-le? — Sccr.: Ade- 
sea reinstaurează pacea tocmai cetăţile care au pornit răz- 
boiul. — Hipp.: întocmai. — Socr.: Şi dacă un aisprezu- 
lești pe cei care se supun legii, pe motiv că legile Orcii 
se schimbă, crezi ci nu e ca şi cum i-ai condaniua pe cer 
care îşi fac datoria in război, pe motiv că oricuni se face 
pace? Ori îi ocărăști pe cei care, în rizboaie, apără cu zei 
pămîntul strămoşesc? — Hipp.: Pe Zcus! Bisicinţeies că 
nu! — (15) Socr.: N-ai aflat că Lycurg laceceuivmanus 
ar fi făcut o Spartă cu nimic diferită de celelalte ear 
dacă nu l-ar îi însuflețit în primui rind supuueică ie 
de legi? Nu știi că, dintre magistrații unei cetăși, acciă 
care îi determină în cea mai mare măsură pe cutășeni Să 
se supună legilor sint cei mai buni şi că cetatea iu CâIc 
cetățenii se supun: ccl mai inult Icgilor trăieşte ccl urii Pine, 
în condiții de pace, şi sc arată de ucînvins, în cci:diții de 
război? [Cf. Antiphon B 44 a] (16) S-ar părca că inșele- 
gerca între cetățeni este un bine suprem pentru cetăți» 
de cele mai multe ori sfatul bătrînilor, al oamenilor ce seama 
îi îndeamnă pe cetăţeni, în fiecare din ele, să se în;cleagă. 
E, lege, în Grecia, ca toţi să jure că se vor înțelege; pretu- 
tindeni ei depun acest jurămînt. Nu cred că asen:enea lu- 
cruri se petrec pentru că cetăţenii ar judeca [arta] acelo- 
raşi coruri, nici pentru că i-ar slăvi pe aceiași ilautişti, 
nici pentru că ar înciiua către aceiași pocți, nu ca să se 
bucure de aceleași lucruri, ci ca să se supună legilor. Caci 
atunci cînd cetățenii ascultă de ele, cetăţile devin loarte 
puternice şi o duc foarte bine. Fără înţelegere îzntre oameni, 
cetatea nu poate fi bine guvernată, nici proprietatea inăi- 
viduală nu se poate administra așa, ctim se cuvine, (:7) 
Şi apoi, de unul singur, cum să faci să primeşti din partea 
cetății cît mai puţine amenzi ori să fii cît mai respectat, 
altfel decît supunindu-te legilor? Cum să faci ca să pierzi 
cît mai puțin în procese ori să cîştigi cît mai mult? în cine 
să aibă omul ma; multă încredere să-i lase pe mină banii, 
fiii sau fiicele lui? Întreaga cetate, pe cine să considere 
mai vrednic de încredere decit pe omul care respectă legile ? 
De la cine, mai sigur, să capete ceea ce li se cuvine, părinţii, 
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rudele, cei din casă, prietenii, concetățenii, străinii? Duş- 
:nanii în război în cine să aibă mai multă încredere, indi- 
fereut că e vorba de armistițiu, alianțe sau tratate de pace? 
Cu cine să vrea să se alieze, dacă nu cu cel care respectă 
legiic + Iar aliaţii, cui să-i încredințeze mai degrabă condu- 
cerca supremă, rangul de comandant sau cetățile lor? 
De !a cine să aștepte binefăcătorul să-şi primească recom- 
pensu, dacă nu de la cel ce respectă legile? Sau cuisă-i 
facă omul un bine, dacă nu celui de la care socotește că va 
obțin: recompensă? Cui să vrea oricine să-i fie prieten, 
dacă uu unui astfel de om, sau cui să nu vrea nimeni să-i 
fie dușman? Cu cine să fie omul mai puțin dispus să se 
certe decît cu acela căruia doreşte cel mai mult să-i fie prie- 
ten «i cel mai puțin să-i fie dușman, acela căruia foarte 
mulți doresc să-i fie prieteni şi aliați în luptă şi foarte pu- 
ţini doar să-i fie dușmani personali şi inamici în război? 
(18) Își arăt deci, Hippias, că ceea ce este legal şi ceea ce 
este drept constituie unul şi același lucru. Dacă ai o opinie 
contiară, dă-i drumul. — Hipp.: Pe Zeus, Socrate! Nu 
ni se pare că opinia mea este contrară aceleia afirmată de 
tine despre ceea ce este drept. — Socr.: (19) De legi ne- 
scrise ai auzit? — Hipp.: Acelea care iuncționează la fel 
în artee ținut. — Socr. : Ai putea oare să spui că le-au 
instii uit oamenii? — Aipp.! Cum! Doar nici să se adune 
cu toții la un loc n-ar putea şi apoi nici nu vorbesc aceeași 
limbă. — Soer. * Atunci, cine socoteşti că a instituit aceste 
legi? — Hipp.: Părerea mea este că aceste legi le-au in- 
stituit zeii pentru oameni ; căci primul obicei la toţi oamenii 
est: să-i venereze pe zei. — (20) Socr.: Nu se obişnuieşte 
oare pretutindeni ca părinţii să se bucure de cinstire? 
— Hipp.: Ba da. — Socr.: Şi să nu se unească nici părinţii 
cu copiii, nici copiii cu părinții? — Hipp.: Deloc nu mi 
se pare că aceasta ar fi legea unui zeu, Socrate. — Socr./ 
De ce? — Aipp.: Fiindcă văd că unii o încalcă. — (21) 
Socr. : Mai încalcă oamauii şi altele, multe; dar cei ce în- 
calci iegi lăsate de zei ispășesc printr-o pedaapsă de care 
nicăieri nu-i stă omului în putinţă să scape, așa cuin scapă 
de :spășirea pedepsei unii din cei ce intalcă legile lăsate 
de oameni, ba ascunzindu-se, ba purtindu-se violent. — 
Hipp.: Şi de ce fel de pedeapsă nu pot scăpa părinţii cure 
s-au unit cu copiiilor şi copiii care s-au unit cu părinții 
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lor, Socrate? — Socr.: De cca mai mare, pe Zeus! Căci, 
pentru oamenii care zămislesc, cc sulcrință să fie srai mare 
decît a zămisli rău? — (23) I/ipp.: Și în ce îcl zămisiesc 
rău aceia pe care nimic nu-i opneiti: sti aibă ccţii de la 
parteneri valizi, cînd şi ci înșiși sit valizi? — Sucr.: Pe 
Zeus! Fiindcă nui trcbuic doar ca forţele care irccrecază 
să fie de ambcice părţi valide, ci şi mature la tup; cn ţi 
se pare că sămința celor în dețlini maturitate este ia îel 
cu a celor imaturi sau cu a celer cure au trecut ce niaturi- 
tate? — Hipp.: Pe Zeus! Nu sc pate să fie la fc]. — Socr.: 
Atunci, care este mai bună? — Iiifp. : Evident, cămâiţa 
celor aflaţi în plină maturitate. — Socr.: Aşadar, sămința 
celor imaturi nu este roditoare? — Hipp.: Pe Zeus, aşa 
s-ar zice. — Socr..: Nu-i aşa că nu sc cuvine să procrecze 
astfel? — Hipp.: În nici un caz. — Socr.: Şi nu-i aşa că 
cei ce procreează astfel y:rocrecază'cum nu trebuie ? — Hip. : 


Fu așa zic. — Socr.: Atunci cine alții să precreeze Tău, 
dacă nu aceştia? — Map. Sint ce acord cu tine şi în 
această pnvinţă. — (24) Socr.: Si apoi cum Xu este 


pretutindeni împământenit să-ţi răsplătești bincfăcăturii ? — 
Hipp. : Împămintenit este, ce-i drept; însă acest, principiu 
se încalcă. — Socr.: Oare cei care îl încalcă nu-s: aliă la 
rindul lor pedeapsa, răminind fără prieteni acevăraţi, 
văzindu-se în schimb constrinşi să-i urmeze pe cei ca-i 
urăsc? Sau poate că cei ce se arată tincfăcători &i acelcra 
care-i frecventează nu sînt pricteni adevăraţi, iar cci care 
nu întorc binele unor astfel de cameni nu le sirit uiţi din 
pricina nerecunoștinței și nu-i urmează totuși cu insistență 
numai ca să ciștigc cît mai bine de pe urma frecventării 
unor astfel de camerni? — Hipp.: Pe Zeus, Eocrate, tcate 
acestea par să vină de la zei; căci laptul că legic cenţin 
ele însele pedeapsa pentru cei ce le încalcă îmi pare ali 
realizarea unui legislator, mai tun! decit cmul.— (25) 
Socr. : Tu cum crezi, Hippias, că zeii dau legi dregite sau alt- 
tel de lcgi? — Hipp.: Altfel în nici un caz, pe Zeus, căci 
foarte greu ar jiutca cineva să dca legi drepte iră să fie 
zeu. — Socr.: Atunci, Hip]ias, este pe, placul ztilor „ca 
"ceea ce e drejii și ceca cec kpal să censtituie unul =; același 
lucru50. 
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14 a. PLATON, Hipp. Mai. 284 |) Hippias: ile. 
este făcută spre folosul [Cetăţii]; numai că aturci citi 
este rău alcătuită, îi pricinuieşte neajunsuri, 

15. TERTULI.., Apolog. 46 [Într-un ceaitext în cart sint 
inşirate infamiile săvirșite de filosofii păgini] Hippia: - 
lost ucis pentru că uneltea împotrivă cetății, 

- 16. AMMIAN. MARCELI,. 16, 5, 8 Lacă ceea ce consen:- 

nează diverşi autori e adevărat, și anume că regele Cyrus, 
poetul liric Simonides și Hippias din Elis, cel mai impetuos 
dintre sofiști, au avut o memorie atit dc bună pentru că 
si-au stimulat-o, înghițind anumite lacuri .„.. Ci. A5 
a, 11, 12. 
i.  16a. PROCI.. ]7 Eucl., p. 2972 Friuli. Niconcdre: a îm- 
părțit unghiul cret în A cărţi cgaic, cu ajutorul liniilor 
concoide, cărora le-a făcut d sobra originea, structura şi 
caracteristicile, fiind el însuși descoreritorul proprietăţii 
lor specifice. Alţii au obținut acelaşi rezultat cu ajutorul 
cvadratricelor lui Hippias și Nicomedes ; aceştia au folosit 
cvadratricele ca pe nişte linii mixte:5. 

1 Feninificaţia guaseologică a momentului Hippias se vădeşte, pre- 
cuamriinitor, în ten:a indicată de fr. A 16 a. Uimind pe Abel Rcy54, notăm 
că, în anii de acme ai Imi Hippias, gcesmetria începe să renunţe la restricția 
impusă de „norma riplei şi compasului”, ceea ce marchează uu mare mo- 
ment „a) gândirii ştiinţifice, în genere''65. Restricţia provenise din mentali- 
tatea de tip clemeutar, conform căreia „relațiile izteligibile ale spaţiului 
s-ar scQuce, toate, fie la segmente de Qrezptă, fic la arcuri trasate cu 
con.pasul'”'56, Aceasta ar fi fost sfera inteligibilului, dincolo de care ar 
îi ncinteligibilul, eliminat din comeniul existentului, fie real, fic posibil. 
Tiupă cum am arătat în altă parte, una din valenţele de convergență ale 
suucturii cugetării pieelâsice fusese indistincție cintre real și corporal! 
iscr:sibil). Se pcate afirma că restricția „„dreaptă-arc”, al cărei ccrolar era 
ret izicţia „Tiglă-compas”, nu era decît echivalentul, în _gcometric, a tezei 
cc jtducea realul la sensibil. În acest caz, depășirea în „clesic”, atita 
cer.ccpţiei preclasice despre real, cît și a aceleia, elen-ciitare, despre drcaptă- 
arc, au putut fi, amtele, expresii ale unui proces de maturizare conccytuală. 
Alt aspect: Quadratriz, rezultat al unci mișcări conplexe, contribuie la o 
uva.uare mai profundă a vechilor noțiuni de simpin— complex din gîndirca 
grcacă, constată J. Chevaliers?. Această nouă curbă este construită exclu- 
siv din puncte. Or, spune tot Rey, aceasta însen;na abandonarea vechii 
noțiuni de curbă, care fusese concepută exclusiv drept continuă. Noua 
rațiune se instaura doar „printr-o viziune spirituală, nu în mod ideal — 
căci curba e la fel de rcală ca și punctele ci... — ci în mod ticcatice 
(idecllement)"'58. Era drumul „geometriei superioare” , diterită de cea „ele- 
mentară”a lui Fuclid, care, cu peste un veac mai tirziu, continuă, tradiţio- 
nalist, să includă în Elesnente, doar probleme tezolvabile prin riglă și com- 
pas. Faptul că unii i-au refuzat lui Hippias 1neritul inventării şi înţelegerii 
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profunde a cvadratricei — spune Rey — se explică exclusiv prin prejuii-:- 
cata ce subaprecia matematica sec. V. Prin această descoperire, spuue 
Guthrie, Hipplas se diferențiază de toţi ceilalți sofiști şi se „situează iu 
rîndurile descoperitorilor în știință''5?. Se pare că, prin Quadratriz, Hippias 
a avut în vedere şi rezolvarea cvadraturii cercului (vd.n. 53). Aceasta con- 
sta în „a atribui raportului dintre aria cercului şi cea a pătratului înscris 
sau circumscris o anumită valoare numerică, exprimabilă, evident, în logis- 
tica de atunci”, spun Michel și Itard“0. Figura intelectuală a sofistul-ui 
dobiîndește astfel o nonă dimensiune, căci numele săn apare acum legat de 
două din cele trei mari probleme matematice ale timpului: trisecțiuura 
unghiului, cvadratura cercului şi dublarea cubului. Pe de altă parte, îa 
comentariul de la p. 554 pe teme gnoseologice, putem acuin adăuga că priu- 
cipalele docu:nente ale viziunii hippiene de inteligibilitate a empiricului 
sînt : sigur, elaborarea cvadratricei şi, probabil, meditaţia asupra cvadra- 
turii cercului. 

2 În Dissoi logoi (Nota introd.) am constatat, într-un registru variat — 
socialul și filologicul — un raport formal constant: dubla predicație 
contradictorie, ce dominase cugetarea lui Gorgias. Iată însă că Qua7ratriz 
se supune aceluiași raport formal. Curba în cauză este destinată iustituirii 
unei relații de unitate între figuri considerate opuse: pătratul și cercul(vd. 
nota 53). Le subsumează şi astfel devine posibil enunţul S (Quazratr:x] 
este P (pătrat) şi Non-P (cec). Schema logică repetat întilnită îu Di;ss. 
log. şi reîntilnită în cazul cvadratricei se mai evidenţiază, ln sofistul «lin 
Elis, în fr. A 14 a: legea este şi bună și non-bună; în substratul ir. B 17, 
în plan de astă dată juridic: „„legea'” se comportă în chip drept (în cazu! 
hoţiei) și non-drept (în cazul calomniei) ; de asemenea, în fr. C 1: în cou- 
ceptul de omenire, subiect unitar, se asociază legiuiri eterogene, adesea 
contradictorii. La argumentele de pînă acum, din literatură, prin care 
Hippias e arătat ca inspirator al tratatului Diss. /og., s-ar mai adăuga, 
așadar, încă unul. Oricît de vag va fi fost gîndită, teza logică asupra preidi- 
caţiei contradictorii pare să fi fost prezentă prelung în cugetarea filosofului: 
din Elis, conducînd, poate, tocmai ea către căutarea soluţiei cvadraturii 
cercului şi marcînd nivelul de profunzime maximă a retlecției sale lopica. 


B) FRAGMENTE 
Versuri elegiace ale lui Hippias 


1. Pius. V, 25, 4 (Naufragiul corului de copii din Mss- 
senia în călătoria spre Rhegium). Atunci messenienii au 
ținut doliu pentru pierderea copiilor. Au născocit şi altfel 
de lucruri spre a-i cinsti; la Olympia au ridicat statuile 
lor de aratnă şi, împreună cu ele, [statuile] conducătorului 
de cor şi flautistului. O veche inscripție arăta că sînt ofrande 
ale messenienilor din trecătoare. Într-o epocă ulterioară, 
Hippias, care, la elieni, trecea drept un mare învățat, 
a compus versuri elegiace în cinstea lor. Statuile sînt opera 
lui Kalon din Elise, 
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Numele popoarelor 


2. Schol. APOLL. III, 1179, p. n 13—14 Weudel 
(după 2 B 1), (3 Miiller FHG II, 6l=FGH 6, I 1) 
Hippias din Elis spune, în Numele Di pavel, că unui neam 

s-a spus spartoi“? (spartani) şi același lucru îl spune şi 
Atrometos. 


Registrul învingătorilor la Jocurile olimpiee“: 


3. PLUTARH, Numa | (2 = FGH 6, F 2 e, 416, F 3) 
E greu să stabilești exact cronologia şi mai ales dutele 
care st calculează după învingătorii la Jocurile olimpice, 
al căror registru sc spune că l-a redactat abia Hippius din 
Elis, într-o epocă tirzie, fără să se întemeieze pe surse 
demne de încredere. 


Coleeţie 


4, ATHEN. XIII, 608 F Au existat fenici celebre prin 
irumusețea lor: Thargelia din Milet, care s-a măritat cu 
cincisprezece bărbaţi şi era foarte frumueasă la chip; era 
şi învățată, cum afirmă Hippias Sofistul în lucrarea sa Co- 
lecțieti. IiBSYCIi. Thargelia este milesiană după neam, Gis- 
tinsă la înfățișare și mai este şi învățată, în stare să coniande 
peste cetăţi şi peste suverani. De aceea s-a și măritat cu o 
siinidenie de oameni foarte însemnați. 


Troikos (Dialogul troian) 
5, PLATON, Hipp. Mai. 286 A (A 9). Cf. A 2. 


Din scrieri nepreeizate 


6. CLEM., Stromat. VI, 15 (II, 434, 19 St.) Ia exemplu 
direct de la Hippias din Elis, care a susținut același punct 
de vedere în problema pusă de mine. Să ne amintini cam 
ce spune el: „„probabil că, dintre acestea, pe unele le-a spus 
Orfeu sau, mai pe scurt, Musaios, fiecare în felul lui; al- 
tele Ic-a spus Homer şi altele le-au spus, în opere de isturie, 
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grecii sau barbarii. În ce mă priveşte, voi alcătui un dis- 
curs nou și variat, combinînd tot ce este la ei mai semnifi- 
cativ şi mai omogen”. 

Tema metodei. Textul îc. B 6 aduce îu atenția nvustră faptul că isto- 
rici ca Hekataios, Herodot sau Tucidide obișnuiau să expună în fruntea 
lucrărilor lor metoda istoriografică ce-i călăuzea ; textul la care ne referii 
se înfăţişează ca şi cîncl ar îndeplini un rol similar. Regulile metodice ar îi: 
caracterul critic al cercetării izvoarelor literare; perspectiva ce ține seama 
de particularități diferențiate de la uu autor la altul; extensiune cc ia în 
considerare, pe lingă izvoarele greceşti, și pe cele negrecești; principiul 
<electării informațiilor ; imperativul ca, dincolo de eteruzenitatea acestora, 
să se caute o:nogenitatea. Alte preocupări metodice se desprind din fr. B 
19 a: considerarea biografiei oamenilor, așadar prosopografie ; destinația 
educativă a lucrărilor istoriografice ; nota autocritică, indicind faptul că 
autorul, nsconsiderîndu-se infailibil, e dispus să primească eventuale obser- 
vaţii critice. 

7. DIOG. LAERT. I, 24 Aristotel şi Hippias afirmă că 
Thales atribuia un suflet și lucrurilor neînsuflețite, dove- 
dind acest lucru prin piatra :nagnetică şi prin chihlimbarss. 

8. BUSTATE, la DIONYS., Per. 270 IHippias dă conti- 
neutelor (i.e. Asia şi Ruropa] numele oceanidelor Asia și 
Europa. 

9. HyPOTH. la SOFOCLE, 0ed. R. V (Schol. II, 12, 11 
Dind.) Poeţii posthomerici care îi numesc „tirani” pe regii 
de dinaintea războiului troian sînt prost informaţi, deoarece 
la greci acest termen s-a răspîndit tîrziu, în timpul lui Ar- 
chilochos (fr. 22, 3 D), cum afirmă Hippias SofistulS?, 
Homer însuşi îl numeşte „rege” (basileus) și nu „tiran” 
pe Echetos, cel mai nelegiuit dintre toți! "Către regele 
Echetos, năpasta neamului omenesc” (Qdis. XVIII, 34), 

10. PHRYNICH., Ec. 312 Lob. Se zice că Hippias și un 
oarecare istoriograf ionian$ ziceau para/heke („depozit”) ; 
noi von folosi însă forma parakatatheke, întocmai ca Platon, 
Tucidide şi Demosthenes. = 42 

"11. PLUTARH, Lycurg 23 $Hippias Sotistul afirmă că 
Iycurg era el însuşi un foarte bun războinic și că avea ex- 
periența multor campanii militare. 

"12. PROCr. In Eucl,, p. 65, 11 Friedi. După acesta 
[î.e. Thales] este menționat Mamercos, îratele poetului 
Stesichoros, ca unul care s-a dedicat studiului weometrici, 
iar Hippias din Ilis relatează cuma căpătat aceaste Paint 
de pe urma geomutriei. [Cf. vol. [, 2, p. Il. 
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13. Schol., Arat. 172, p. 359 Maus. IlLipotus şi Pue- 
Tekyiles (PGH 3 F, 90, I, 34, 33) au spus că sint sapte 
(Hyade]. 

14. Schol. PIND., Pylh. 4, 283 Pindar, în /runuri 
(fr. 49 Schr. = 35 Taryn) o numește [pe mama vitregă a 
lui Phrixos] Demodike, iar Hippias o numește Gorgopis, 

15. — — Nem. 7, 53 Po cea de-a treia cetate TEohy- 
1a]i», care se află în Elis, o menționează ILippias. 

15. sroB. III, 33, 32 (Din Despre calomnie, aparținind 
lui Plutarh (XXIII, 3 Bernardakis VII, p. 193, 3—13): 
Hippias spune că există două feluri ide invictie : una indrep- 
tățită, cînd eşti invidios pe ticăloşii ținuți la loc de cinstz, 
și una neîndreptăţită, cînd ești invidios pe Yoainenii cin- 
stiți. Invidioșii suferă de două ori cît ceilalți: nu îi suvără, 
ca pe ceilalți, doar răul propriu, ci și binele altuia. 

17. — — 42, 10 !Din |Despre calomnie a lui Plutara: 
Calo:ania este un lucru cumplit, spune Hippias, explicind 
că, în cazul calomniatorilor, legea nu prevede nici: o pa- 
deapsă, precum in cazul hoţilor. Totuşi fei fură Se a 
care este bunul cel mai de preț; aşa că pină şi lipsa de mmă- 
sură, deși aducătoare de rău, este mai dreaptă decit calom- 
nia, datorită faptului ci ca nu se ascunde”. 

13. Vita Homer Ron, p. 39, 27 Wu. Hippias şi 
Kphoros [spuu că Hoimzr este] originar din Kywme. 

19. Papyr. Petropal., nr. 13, col. 2, Il, ed. Jernstedt, 
„Journ. des  Unterrichtsministeriuim””, 1991, octombr., 
». 51 Din Hippias [titlul nu s-a păstrat... 

1)a. PS-THEOPAR., Char. (prosim.)”! (1, Urmind o idsă 
d=-a mea, adeseori m-am mirat pînă jacuin și nu voi înceta 
probabil să mi mir că, d=și Grecia țare aceași climă, Azi 
grecii primesc aceeași educație, nu ne-a fost dat să ave 
azecași structură interioară și același ciracter. (2) Şi fiat, i, 
Pariele, pentru că da multă vrema observ natura umină 
și poatru că am trăit deja nouăzeci şi notă de ani, de ase- 
imenza, pentru că am avut de-a face cu multe şi telurite 
caractere și pentru că am făcut cu mare atenție deosebirea 
între oamenii vrednici și cei ticăloși, mi-a venii ideea că 
ar trebui să notez ce fac de obicei în cursul vieții lor și 
umii şi ceilalți. (3) Îţi voi rîndui p2 categorii toate tipurile 
(= caractere subiacente lor şi felul în care sint întocmite. 
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Îmi închipui, Pericle, că fiii noștri vor fi mai buni dacă li 
se vor lăsa asemenea memorii ; folosindu-le ca pe niște mo- 
dele, vor căuta să fic alături de oamenii cei mai remarcabili 
şi să aibă de-a face cu ei, ca să nu se arate mai prejos. (4) 
Îmi voi începe acum expunerea ; sarcina ta este să mă urmă- 
reşti cu luarc-aminte şi să vezi dacă î-ifăţişez lucrurile în 
mod exact. 

[Fr. A 9,9a, 12 a, 14, B6, 19 a, C 1] Tezna culturii. Drumul a ceea 
ce numim cultură este cel pe firul căruia se deslușesc — prin cercetări 
geo-cliniatice, etiorratice și psihologice — structurile naturale, comune, 
fic, ca statorniciri n.urale, întregului «en uman, fie, ca rînduieli obișruielnice, 
n'er».briler aceluiași trib. Scopul operii culturale este asimilarta, dincolo 
de baricrele tribale, a valorilor universale. Într-o epocă'de hegemuriie spi- 
zituelă a Atenei, scfistul are în vedere, neîndoielnic, actualizarea «i a altor 
votente culturale, în eneți cele dorice. Fundamentul operii de cui iralizare 
«ie sfera cunoștințelor ştiinţifice și tehnice. Invurianţa anumitor valori 
au exclutle progresui, anunte în aria unor practici sociale, în aceea a artelor, 
cum și în zona de couşti:ntă colectivă unde se ziniislesc criteriiiv de apre- 
ciere axiclopică şi gustul artistic. Înţelepţii, cei ce posedă limbajul univez- 
sal al! științei, pot covperi: =: price diferențieri repionale — înfâptuini: 
ceea ce an: numi, siilind anacronismul, o „internaţională a intelectualilor”, 
constituită din pcr:ouulități autarhice. 

19 b. PLATCN, H1pp. 4/ai. 301 B Hipgias : Tu, sccrate, 
nu examinezi ausan:blul lucrurilor, nici tu, nici cei cui Care 
te intreţii de obicei. Vă îinpotmoliți, în schimb, izolind 
frumesul [conceptui de îrumos] cum și fiecare alt lucru din 
cite există, pulverizîndu-le cu ajutorul cuvintelor. Dc aceea 
vă rămîn ascunee mari întruchipări din continuitatea rea- 
ului? 

19 c. — Hipp. itin. 369 B-C Hifpias: Merur: ticiu- 
iești astfel de argumente, Scerate. Alcgind putea cea 
mai spinoasă dintr-o argumentaţie, o ccrcetezi în detaliu, 
în loc să priveşti în ansamblu subiectul pus în discuție”, 


Referințe îndoielnice 


20. ARISTOT., Poet. 25, 1461 a 21 [Aitcle sc explică prin 
prosodie] aşa cum Hippias din Elis4 a rezolvat expresiile 
didomen de hoi eâichus artsthai („îi îngăduim să dobîndească 
slavă”) şi ţo men how katapythetai ombroi („partea din el 
care putrezeşte în ploaic'”). Soph. el. 4, 166 b Nu este lucru 
ușor să rezolvi o problemă de prozodie în discursuri orale, 
ci mai degrabă în lucrări scrise şi în poezii. Așa, de exemplu, 
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— 


unii: cinendează textul lui Homer sub forinii f6 7en 04 
katupythetai 6mbroi („această parte nu putrezeşte in ploa- 
ie”? (Iliada XXIII, 328)), răspunzînd acelora care îi 
reproşează [poetului] că s-ar fi exprimat fără sens. Hi re- 
zolvă prin accent această dificultate, citindu-i pe »v cu 
accent [ascuţit]. La fel şi cu pasajul referitor la visul !ui 
Agamemnon. Zeus nu a spus chiar el dîdomen dă noi etichos 
artsthai („îi îngăduiau să dobîndească slavă” [/liada XXI, 
291 ];t), ci i-a poruncit somnului să i-o „împlinească” 
(3.80va.). 


21, Vd. fr. A 16b. 


C) IMITAȚII 


1. PLATON, Protag. 337 C?? După Prodicos, Hipfias 
spuse : „Prieteni aici de faţă | Eu socotesc căvsînteţi înrudiți, 
apropiaţi între voi sau concetăţeni de la natură, nu prin 
lege?8. Căci asemănătorul este de la natură înrudit cu ase- 
mănătorul, în timp ce legea, fiind un tiran al oamenilor??, 
pe :multe le siluieşte, împotriva naturii. Şi atunci ar fi ru- 
şinos să nu cunoaşteţi natura lucrurilor și — cu toate că 
sînteți cei mai învățați dintre greci și că vă aflați acum 
împreună, tocmai din acest motiv, in însuși vritancul 
ştiinţei greceşti și în casa cea mai ilustră şi mai puternică 
a acestei cetăți — să nu daţi totuşi la iveală ceva vrednic 
da cinstirea voastră, ci să vă certaţi între voi, ca cei mai 
de nimic dintre oameni, Vă rog de aceea și vă sfătuiesc, 
Protagoras şi Socrate, să păşiți amîndoi sub îndrumarea 
noastră, ca şi cum am fi nişte arbitri care vă aduc pe amin- 
doi la un punct comun: nici tu [Socrate! să nu afectezi 
acea formă de discurs prea strictă, care merge din aproape 
în aproape, odată ce nu-i este pe plac lui Protagoras, ci 
s-o Iaşi de-o parte şi să dai frîu liber cuvintelor, aşa încît 
să ni se arate în culmea măreției și splendorii lor; şi nici 
Protazoras, cu toate pînzele desfăcute şi cu vîntul în spate, 
să nu se avînte în marea discursului, fără a nai vedea 
țirmul ; iiecare să croiască o cale de mijloc. Faceţi așa şi 
ascultați-mă : să vă alegeţi un arbitru, un asistent și un pre- 
şedinte care să menţină discursul fiecăruia în li:nite rezo- 
nabilet!. 
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[Fr. A 9 o, 14, B 19 a, C1] Tema physis—nomos. Hippias, observă 
Untersteinir8, este primul care a formulat ideea opoziției dintre physis 
şi tomes. În concepţia sofistului din Elis, sera physis are determinațiiie de: 
a. caracter înnăscut; b. invariabilitate, fic in spațiu (ca regulă ce uneşte 
pe membri aceleiași etnii, în care caz invariabilituLua e relativă), fie în timp; 
c. automatisui al sancțiunii (accusta loveşte automat pe cel ce încalcă norma 
nescrisă). Sfera physis unpajcază trei planuri : a. o structură psihică nativă, 
ce diferă Ce 1a un individ la altul, privită doar din punctul ci vedere al 
eticii (oanicui ,lnini”” şi „„metrebuici”); d. profil etnoarafic, censtînd din 
moravuri moștenite din bătrîni, moravuri ce diferenţiază etniile între ele şi 
a căror origină nu c nici climatică, nici educațională ; c. comandz:ente bio- 
logice şi ctice de valoare universal-umană. Sub rapori uzivcicic, primul 
strat poate cuprinae valori atît negative cît şi pozitive: priliicic rezistă 
educatorului, celelalte pot fi cultivate ; al doilea strat e neutru, cir: obicriul 
privit ca bun de către o populație poate fi apreciat ca rău de ciilic alta (e 
ncta cea mai de valoare, umanist-,,modernă”, a teoriei); ai treilea, ca 
valoare ce Qrept natural, de pildă venerarea zeilor şi a părinţilur, ure curac- 
ter doar pozitiv, oferind baza unei direcţii educative univers: -valabile. 
Acmos, cu caracter de normă scrisă, e grevat de negutivitate: suferă de 
instabilitate, sugrumă personalitatea, slujeşte în cetate politica de dominație 
socială și, pe plan interprec, separă între elc triburile. Hippias ciubore.:ză 
aşadar o icoric Physis— nomos avînd destinaţia de a promova pi rsonuiliu= 
tca umani, politica prodemocratică și viziunea panelenică. 

2. Va. ir. 5 19, 


3. Schol. PLAT. Gorg. 497 C (p. 913, 29, ed. lu. =p. 
160 Greene) „Argumente meschine şi nesemnificative”; 
aşa luau peste picior retorii sofişti raționamente: dialec- 
tice. Ba chiar, „tăieturi“, le spunea Hippias. 


NOTE 


1 Mario Untersteiner (Sofisti, versiunea encleză, 2he Sophisie, trad. K. 
Frerman, New York, Philos. Libr., 1954, p. 273) notează că moartea s0iis- 
tului trebuie să se fi produs curînd după înfrinperea democruţiei din Elis. 
Cr, Swoboda (RE Pauly— Wissowa, V, s.v. Fiis, col. 2407) ziată că evr:- 
nimentul a avut loc în anul 343 î.e.n. 

2 M. Untersteiner. îbid., p. 273. 

2 -putx6g, Scrisă probabil în formă de dialog și avînd un caracter didac- 
tic. După părerea lui W. Nestle (Vom Mythos zum Logos, ed. a II-a, Stutt- 
gart, Krâner, 1942, p. 362), lucrarea ar fi început cu fraza: „În Troia 
învinsă ... om Ge merit”, inclusă în îr. A 2. În sfaturile lui Nestor către 
Neoptolemos este cuprins un gen de crd moral prescris unui tinăr basileu. 
Conduita sa ar trebui să tindă către folosirea puterii în serviciui binelui, 
promovînd în priniul rînd dreptatea; să privească în chip binevoitor atit 
spre bogaţi cît și spre săraci, să aibe o, purtate exemplară, evitind cîştiguri 
nelegiuite, excese sensualc și violențele de orice fel. Ideea unui statut al 
comportamentului moral recomandat unui tînăr, observăm, revine şi în 


NOTE LA HIPPIAS DIN ELIS 569 


în. A 9,iart:-. B 16 şi 17 relevă și ele reflecții hippiene în sfera unor cate- 
gorii etice. 

 4"BOvâv ?vouaola, ce cuprindea opinii despre orisini de etnonime, 
legende referitoare la apariţia unor seminții şi altele. O lucrare ce se angaja 
pe linia urmată de logografi și în care, probabil, se puteau întilni și aprecieri 
privind legile scrise și cele nescrise. 

5 'Oavyuziovinav &vaypaepT. Era, pe cît se pare, înfăţişarea într-un 
aranjament îinal a numeroaselor documente culese, în speța dată, de către 
autor. Rostu! ei era acela de a stabili o cronologie, iar meritul de a fi inițiat 
o atare îndeletnicire îi revine lui Hippias. A procedat ca un om de ştiinţă, 
adunind un material foarte risipit, cum erau inscripții funerare de la Olpm- 
pia, mențiuni de învingători păstrate în arhivele cetăților, cum și alte iz- 
voare. Hippias a stabilit data primei olimpiade. Registrul îngăduia cunoaș- 
terea dezvoltării întrecerilor olimpice, a diferitelor feluri de coinpetiţii, cum 
și istoria participărilor la jocuri a sportivilor din diferite părți ale lumii 
greceşti (vă. Nestle, op. cit., p. 363). 

* Zwvassoyvi, avea un cuprins variat: note, anrcilote, date informa- 
tive din dloiuvniul istorici filosofiei, al religiilor și ul nior domenii de ordin 
similar. E posibil ca din prooimion să fi făcut parte fraza hippiană citată 
în fr. B 6 (vd. Untersteiner, op. cit, p. 274). S: ocupa, între altele, de 
cronologia poeților din vechime. Avem aici leagănu! Loricografiei, care va 
lua amploare în operele unor Hesychios, Photios sau in Suda. 

? "Agysucdoția. Una din temele tratate era aceea a : 
su'u; „.imeșteșugurilor”, inciusiv a ceea ce nuinimn noi art: + 

6 Vd. nota 53. 

v Nestle top. cit., cap. Dialexeis, passim). 

10 Tugeime Dupr cel, Lea sophistes., Newhâtal, BA. stu Oritton, 1948, n. 


IS. 

ALA, rstuiuer, SI [sti Testimmnuiatnz e front, TIT, Pireuze, 
Li: Nuor. în, 1954, p. 119. 

2 Wii. Guthrie, 7 So phis, Cibriă me Mini, rosi, 1977, De 
283, n. îi. 

15 Vu. mre:zenta lucrare capitolul respeotiv. 

18 Du nzezi, op. cit., cap. Hippias d'Elis, passimn. 

13 Vatorsiziner, 2 Sophists, cap. XIV: Nate a du o aud ars 
of ITib 


MW pl. Funck-Brentano, Les sobhistes grecs et îi 'oPhistes contempo- 
Plon, 1879, cap. Hippias. 
Th. Gomperz, Les penseuys de la Grâce, î, teal. n. Rewramul, Pa 
; usannt, Alcan-Payot, î908, p. 412. 
id What P'ato said, Chicai: lei ba, tiv, 
38. 
a Ramnous, Nouvelle vinabi 
de Mor.”, nr. 1, 1969, pass: 
2 Nu :e cine era ucest Hegesidiura. 5. Iiventii ;, ponte fi identiricat 
cu pt: reul din Catalogul lui Iambliciis. Vd. can. „dritwno-inagicul și 
awhonia”, A 1, prezentul volum, n. 27; după o alt conjestură, 
Hippoda:uos [din Milet] (a. P.) 

21 În asaguza (A.P.), 

z2 Adică u scris Genealogii (A.P.) 

2 pe probabil, un orăşel din vecinătatea Agrigentului i3icilia). 


= 


RD 
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% Vd. în continuare fr. A 12. Este neîndoielnic că în parte, Philoztratos 
s-a inspirat în această Viaţă din scrierile lui Platon (A.P.). 

26 Aphareus, fiul lui Plathane, s-a făeut cunoscut ca poet tragi: pe la 
mijlocul sec. al IV-lea î.e.n. Identitatea acestui Hippias, care trec: drept 
tată =doptiv al luni Aphareus, este însă nesigură, ţinîndu-se seamă de marea 
diierenți de virstă (Blass, A. Hevcd. II, p. 711) (A.P.). 

26 M. Untersteiner, Sofisti. Test., vol. III, p. 44, traduce: „soția lui 
Hippias, retorul” (A.I.). 

23 Anul 4123 î.e.n. Vd. „Protagoras"”,îr. A Il şi nota laaces: îrag- 
ment (A.P.). 

26 Va, cup. ,,Gorgias”, fr. A 9 (A.P.). 

2 Mesteșugul întrebărilor şi răspunsurilor, ţinind de seinuiticaţia 
timpurie a termenului de dialectică, relevă faptul că interlocutorii î!. ches- 
tionim pe Rippias, probabil şi în chestiuni teoretice. Duprcel — după ce ia 
act Ge aotația lui Platon din Ewthydemos 250 F—291 A, care se re!eră la 
întemeictoru! dialecticii, fără a-l numi — spune că dialectica „ar îi avut 
originea în iceria lui Hippias a ştiinţei integrale şi în preferința uestuia 
pentru procedeul de predare prin intermediul întrebărilor și răspunsurilor” 
(op. cii., p. 262). Vd. şi Platon, Protag. 515 C. 

*0 VE, „,Socrate”, îr. 89, în prezenta lucrare, vol. II, ], cum și 
comentariul ce-l însoţeşte; de asemenea, Dissoi logoi 9 şi nota 22 a cap. 
resp. în volumul de față, cum şi Alkida mas, Despre sofiști şi notele 4! —47, 
aierente, in același volum. 

i Va, Nestle, op. ciz., p. 365. 

2 Va, „,Isocrate” 1, 12; 2, 36 (AI.). 

=: Tinnl din personajele dialogului platouician Hippias Alin. VA. mui 
sus în. A 8 (A.P.). 

% În contextul platonician din care am desprins îs. A 9, Hippia: « 
luat peste picior, ca unul ce s-ar contrazice : el, deși ştie că la Sparta (low.- 
neşie Jespectu! legii, afirmă că spartanii „contravin” legii. Imputarea 
plater.:ciană ce se face simțită e i ccreagtă : spartanii, în adevăr, se ceu- 
fcrmează legii tuu cutu: ci veiabiic, în particular, în cetatea lor, dăr, 
aiirmă Hippiar, ei astfel desconsideră cc andamerniele Ge înţricpciut:e 
izrpuse ce o lege superioaiă, nescrisă, cu vali ilitute universală. 

5 modusporwraroy: termenul e utilizat dle Ilipţiius în caurul uuci 
Hpelogii şi îuseanină „capabil ce n.ulte”, car în cenitextul Cut are sulîn- 
țelesul de „capabil dc multe, fie lăudabile, fic nu”. Iiste cvicent — spui 
P. Creţia și G. Liiiccauu (Flipp. Min., în Platon, Opere, II, n. 10, p. 5i) 
— că sensul dat dc Iiippias este nclaudativ, ceea ce-i determină pe tradu- 
cători (Man. Popescu şi P. Crcţia) să folosească expresia versatil” (ibic., 
p. 18). 

3% Cf. Platon, Prolagoras 315 L şi 318 E. Tema este luată in deridere 
de către Aristofan, Nozzi. 

2? [VE şi îr. DB 207. Meritele de inatematician ale lui Hippias au fost 
evidențiate de către Bjărnbo, în RE Pauly— Wissowa. Valoarea sa pe 
acest tărim ştiinţific e relevată şi de alţi istorici ai matematicilor, ca Tan- 
nery, Zeutlien, Allman, Cantor. 

În gr. mdox 775 &pyatohoylac, deci: pe toată durata perioaulei 
arhaice. Iată de ce Iippias este considerat a fi uu animator ul studiilor 
de cultură materială și spirituală care ating cele mai diferite domenii (£/- 
xvudia ravSebuaro) (A.P.). 


NOTE LA HIPPIAS DIN ELIS 571 


ra În text: modăhv 509lav xal Endaziv (A. P.). 
4 Vd. vol. II, partea a 2-a, p. 73. 


: Va. Dupreel, op. cit. p. 211. 
Vă. Werner Jaegel» Paideia, |, Berlin—I'cipzig, De Grngter, 1936, 


p- 101 
“3 Vă. A. Momigliano» Ideali di vita mella sofistica: Ippia e Crizia, 
în „La cultura”, IX, 1930; Pp- 322-323, ap. Liiceanu şi Creţia, /oc. 
cit. p. 49. Adnotatorul spune, Pe marginea textului lui Momigliano, că avein 
la Hippias v „epistemologie rudimeutară”, ce ignorează sarcina de „a 
revizui critic domeniul știutului” şi care e lipsită de „conştiinţa deimersu- 
Ii infinit complicat care ne desparte de scibil” (did., p. 50). Cunoaștem 
însă mult prea puţin aceastăepistemologie Şi, oricum, va fi fost, probabil, mai 
puţin „,rudimentară” decît apare în tonul „,hautain” a! lui Platon. Dacă 
situăm optimismul ei gnoseologic în momentul istoric al mișcării sofişti- 
lor, s-ar putea să aibă rostul unei replici la nota de relativism din teoria 
protagorică a cunoașterii și, mai ales — dacă Gorgias a profesat în adevăr 
nihilismul gnoseologic ce i se atribuie de regulă — să =: contrapuuă uces- 
tuia. Fr. b 19 a ne semnalează prezenţa, la Hipvias, a acelei „şovilicti 
fecunde” a cărei absenţă o depling aduotatorii niențivuați. 

“i Vd. Gomperz, op. ciț., 456. 

4 Deși textul fr. A 12 a, indică spuse ale lui Piaton, prin intermediul 
lui Socrate, şi doar îusuşite de Hippias, avem suficiente motive, de acord 
cu Dupreui, să credem că exprimă păreri despre care se ştia că aparţin cu 
adevărat interlocutorului. Sofiştii obiectează aproape întotdeauna împv- 
triva unei cugetări pur speculative căreia îi opun revouilicarea ca gîndi- 
torii să se consacre relațiilor interumane, private şi politeicu. în acest seus, 
G. Liiceanu (Hipp. Mai., in Platon, Opere, I[,u.5, p. 115), referindu-se 
la expresia pe care o traduce prin „ni-i ducea mintea” observă că aici 
Phronesis (sn6vnaw), ca inteligență Practică, e conirapiaiă sophici (nopti 
de In 281 C, neaneajată în practica socială. Ie. Robin coustatase mai ie 
mult că, în concepția lui !iwnpias, ar exista un adevar anstraet, teoretic, 
şi ait adevăr, concret, practic, cu caracter relativ (Piuton, Ovores, I, 
Paris, Piciade, 1953, n. 10, p. 1246). 

4% Socrate reproduce reflecții hippiene, conforin cărora sofistul promova 
ideea de progres în mai multe planuri: acela al trecerii de ia gindirea spe- 
culativă, în trecut, la aceea cu destinație social-umană în prezentul de 
atunci şi reprezentată tocmai de sofişti; alt plan ar fi cel tehnic, progres 
exempliiicat în domeniul sculpturii. În această uliimă arie intră atît evo- 
Wuția meșteşugului, cît şi aceea a capacității și criteriilor de apreciere, pro- 
prii publicului consumator. 

A P;) Iiroare, căci în Menexenos nu se atlă nici o inurinae lesp-a Uiopias 
« Ci. Platon, Gorgias 90 Ii (A.P.). 

49 Disputa între acela care, ca Socrate, spiie „accleași” lucruri şi ce! ca- 
ze, în felul „atotştiutorului” Hippias spun „le fiecare dată ceva nou”, vrea 
să reliefeze — în textul xenofontic, ce se aliitură aici atitudinii zetlemiste 
a lui Platoa față de Hippias — opoziţia dintre tipul socratic care, concen- 
trîndu-se asupra unui obiect limitat, îl aprofundează, dobiuiticd astfel 
despre el o opinie stabilă, reiterată ori de cite ori e cazul, şi, de altă parte, 
tipul celui care trecînd mereu la alt obiect de cunoaștere, nu pătrunde cu 
seriozitate nici unul, nefiind în stare să ailoptr o atituline de gindire, doter- 
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mirată. Fe tăgașul unei vechi formule a lui Ilcraclit (fr. 40), în Academie, 
teza acestui contrast și disprețul „,polymathiei” crau curente. Ea devine, 
ca atare tema dialogului pseudo-platonician dc pe la finele sec. IV c:i înce- 
putul sec. III, Rivalii, unde un personaj al „,polyinathiei” (139 A) — cum e 
etickctat chiar Hippias în dialogurile platoniciene — este cel care, „ştiind 
de toate” (135 B), de fapt le ştic pe toate prost, iar în ale filosofic: rămîne 
un mediocru, gacă nu chiar un neştiutor (136 C€). 

to În expunerea lui Xenofon — într-un mod ce nu strălucezi: prin 
psea niuită striuzgenţă logică — Hippias pare să accepte, în favoutea legii 
sciist, argumente pe cure, ucîndoielnic, le admite în sprijinul legii 
Ca și cind Nun luu n-ur şti, ori n-ar voi să ştie că, pentru sofist, cc 
feluri ce legi sc culă in opoziție. Dar, spune Usitersteiner (Zhe Sopirzt: 
260), se poate presnpune că opinia despre putinţa unor legi „cirepte” 
ar fi ice piopric unei etape timpurii rin cugetarca sofistului, evocată de 
Xenofon, ctapă ulterior depăşită. 

vi Daci, Iippias admite cu adevăsat că ar : xista şi legi „bune (vd. 
neta antericară), atunci, neîndoielnic, criteriul cuj:ă care acestea ar putea 
îi ajscciate ca atare, ax îi conformitatea lor cu prescripțiile unor cctiarda- 
mciite „dc drept natural”, deci extra umane, cen:ne de urmat. 

ta Diuciu- şi scama de eroarea acestei afin.aţii, Tertullian schimbă 
numeie lui Fippias cu acela al lui Peisisizatos (A.P.). 

t Guaiăratriz este o curbă geometrică, a cărei invenție aparține re 
îndoielnice ui Iiippias (vd. Guthric, Ie Scplists, p. 2815 E. Preotii, 
The Pye-Socratic J'hilosophers : a Comhuniun to Dicls „.l'ragmente der 
Verscarati he”, Uxlord, 1946, p. 385, af. Unilitic, p. 28.1), afirmaţie ce nu 
omiite faptul că unii autori exprimă reze ve: în accustă ŞI crtiune. iată, 
Hans Wussing (Mathemaiik îm der Antihe, Leipzig, Tunner, 1962, 
5i;, curba în cauză şi lămuririle corespunzătoare : 


Constmirea cvadratricei Tridiviziunea unghiului c:: ajutorul 
hippiene cvadratricei lui Ilirpias 


„Într-un pătrat ARUD, dreapta DC se mişcă, paralel cu sine şi uni- 
forza, în jos, În acelaşi tin.p, AÎ) sc mişcă, tot uniform, rotindu-se în jurul 
Ini A către AF, Punctele de intersecţie care se forincază în acest chip for- 
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nitază Quadratri 4. Aplicația la trisecțiunca unghiului ce evident: ircluic: 

doar, ... ca dreapta BE, ce corespunde unghiului « să fie imp (iti în tre. 
Paralia priu F la AB taie Quadraiz în G. Prin AG sc obţine ticimea îni 
ip 


Pe cit se pare Hippias a avut în vedere, nemijlocit, var rezolvi: 
problemei trisecţiunii unghiului. Dar, observă în continuare Wussinq: 
Cr:adrairia nu trebuie nicidecum covsiderată ca limitindu-se la acea: 
sarcină. Fa cste şi a şi fcst pusă în legătură cu problema cvadraturii cerc:u- 
hi. care, împreună cu menționata chestiune a trisecțiunii unghiului și cu 
aceea a dublării cutului, ne dă tabloul celor trei probleme geometrice c+- 
letire în toată antichitatea, obiect de preocupare al n:atematicienilor şi 
filosofilor (W ussing, p. 80). De asemenea şi mai tirziu, timp de două milexiii 
(I. Kolman, /storia matematicii în antichilale, ed. rom., Bucureşti, Ec, 
Ştiinţifică, 1862, p. 105). 

Nu avem dovezi sigure că Hippias ar fi folosit Quadratrix şi iii 
ic tlep-a cvaâraturii cercului, dar cxaminarca acestei teme, fuptul că «ii 
e iz: îcrci prezentă în schema lui Quedratriz, cun şi reputația «e iscusii si 
n.ztur niaten.aticitu a lui Ilippias (vd. comentariul nostru la în. A 16, 
tcate acestea nuc iziterzic să rcpingeru putinţa ca solistul din Iilis să ii 
avut în vedere într-un îcl oarecare şi chestiunea cvadraturii cercului. Un- 
tersteiner spune : „cunoaștem năzuința lui, Hippias de a rezolva cvadratura 
cercuiui” (The Scphists, p. 279); în același sens, vd. A.F. Taylor (Cor::- 
uit, în RE, 1V, p. 91 b, ap. Unterst., id., p. 296, n. 20). În attă 
parte, Unterstciner precizează : „Pare protabil că Hippias a fost conștient 
ce valcarea pe care o reprezenta Quadraiwiz pentru cvadratura cercului. 
car că totuşi nu a fost în stare să găsească o metodă și o dovadă suficient 
ce precisă (în sprijinul unei demonstraţii)” (Sofisti. Yestimonianze III, p. 
101, uctă). 

4 Abel Rex, J.apogec de la science tlechmiguc grecque, Paris, Ali: 
Michiel, 1946, pp. 220— 227. 

5 Jbid., p. 220. 

5% ]bid., p. 221. 

A, d. Jacques Chevalier, La penste antigue, Paris, Flammarion, 1955, 
p. 133. 

% Rey, cp. cit., pp. 222-223. 

* Guthrie, cp. cit., p. 284. 

60 În Istoria generală a ştiinţei, redactată sub -iir. lui R. Taton, ici. 
1, <G. rom., București, Ed. Ştiinţifică, 1970, p. <28. 

ci Cf. Paueanias V, 28. Kalon este considerat drept autor al statui: 
lui Pcan:cs ce la Olyu:pia. Sculptorul a trăit ia sfirșitul sec. al V-lea (A.P.i. 

2 Spartoi, cuvînt derivat dela er. arzigo, „a semăna”. Pentru thebaui 
era v glorie să îic consideraţi wn:ași ai așa-numiţilur Spartoi, oan:ui 
legendari apiuţi din dinţii balaurului ucis de Cadn:os şi apoi semănați 
în pămîntul Beoţiei (A.P.). 

62 Despre listele învingătorilor la Jocurile olimpice şi despre perioada 
cîiii au început să fie întocmite, vd. art. lui ]. Regner, „,Olynapionii- 
ca”, în RE XVIII, 1, pp. 232—241 (A.P.). 

Ă ti Tesgire Thargelia, vd. Plutarh, Pericle 24. Vad. de asemenea ,,Gor- 
gias”, în. A 35. Retorul a compus un discurs ca si-i laude însușirile, aşa 
cun; a făcut şi pentru Elena (A.P.). 
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* Fragmentul este pus sub semnul întrebării. Pe de altă parte, Jacoby 
(PGH I, p. 478), notează Untersteiner (Sofisti. Test. III, p. 84) se gîn- 
dea la posibilitatea, nedemonstrată însă, a existenței unei scrieri hippiene 
Despre poeți şi sofişti, ca sediu posibil al relatării. 

* Eventuală referire la lucrarea Numele popoarelor (A.P.). 

+7 Prin preocupările sale de limbă și istorie a limbii, Hippias e, ală- 
turi de Prodicos, precursor al momentului de creare a filologiei de către 
alexandrini. 

st Herodot VI, 73; 86; IX, 45 (A.P.). 

s» Despre celelalte cetăți care poartă numele de Tiphyra, vechiul nume 
al Corintului, RI: VI-2, p. 20 (Philippson) (A.P.). 

22 Er. B 16 şi 17: adversitatea sofistului față de principiul nomos îa, 
în fr. 17, forma criticii concrete a legii, și anume pe tema calomniei. Dar, 
indirect, și cazul invidiei, pomenit în fr. 16, ne oferă un exemplu siinilar: 
in adevăr, ticăloşii pe care opinia publică, neconsemnată în vreo dispoziţie 
legală, îi condamnă, sînt „ţinuţi la loc de cinste”, spune Hippias; or, nu 
poate fi vorba decît de cei ce ocupă un asemenea loc necuvenit lor printr-o 
desemnare legală nedreaptă, de un fel oarecare. 

71 În Caracterele lui Teofrast, Hippias nu e menţionat, dar apartenența 
hippiană a textului introductiv al menţionatei opere, reprodus în frag- 
mentul de față, este general admisă. 

11 Louîndu-se în considerare preocupările literare ale lui Hippias (fc. 
A 12), cum și întreaga discuţie pe tema frumosului ce încep: în Hipp. 
Mai., la 236 C, apar puternice :notive să se presupună că sofistul avea în v=- 
“lere ceea ce numim noi frumos es/elic și că — în ciuda faptului că Platon, 
prin Socrate, dă de-nțeles că ginditorului din Elis nu i-ar fi la-ndeimină să 
facă trecerea de la individual la concept — el, dimpotrivă, lua în considezare 
într-o măsură oarecare principii teoretice de ordinul esteticii, cum rezul- 
tă din fr. B 19 b. E, spre a invoca încă un text, greu de înţeles că cineva, 
care nu e deloc angajat în acest cîmp, meditează pe tema evoluției gustu- 
ui estetic (fr. A 12 a). Care e direcţia estetică în care se dirijează el, se 
poate doar bănui; oricum, e de presupus că nu ne oferea o de:narcaţie 
limpede intre estetic și etic. 

13 Duprâel (op. cit., p. 203), ținind seamă şi de alte texte pe care le 
consideră hippiene (vd. Nota ințrod.), interpretează fragmentul de faţă în 
sensul că ceea ce-i reproşează sofistul lui Socrate nu ce o vagă lipsă a cuprin- 
“rii de ansamblu, vzi prea multă atenţie față de amănunt. IIippias ar 
mespinge în fund acel ;nod de a cugeta ce constă în a izola noţiniil: de 
zealitatea concretă; in virtutea unei atare cugetări, ar spune interlocu- 
“rul lui Socrate, există riscul ca noţiunile să fic combinate în mol fante- 
zist, în timp ce o bună filosofie ţine seaină de coinpleșitatea Incrurilo: şi 
de consistenţa lor, deter:ninaţii care-și impun condiţiile felului nostru 
de a le cunoaște și a le utiliza. 

24 În mss.: din Thasos. Despre sensul acestui pasaj, vezi D.M. Pip- 
pidi, Aristotel, Poetica, Ed. Acad., 1965, Comentariu, p. 188, notele 22 
şi 23. I mai probabil ca personajul să nu fie Hippias din Elis (A.P.). 

75 Cf. Odiseea XXIII, 328. Aici problema este următoarea: avem 
de-a face cu negația o (fără accent) sau cu forma de gen. a pronuineiui 
8ş şi anume o5 (A.P.). 

1 Se presupune că aceste cuvinte, care formează un hemistilh în //iada 
XXI, 297, s-ar fi găsit la începutul cîntului II al epopeei, ca o recomandare 
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adresată de Zeus lui Hypnos (Visul), trimis ca mesager la Agamemnon. 
Prin deplasarea de accent, înţelesul este altul. Răspunderea înșelării lui 
Agamemnon revine Visului (A.P.). 

? Chipul lui Hippias, luat în zeflemea în cele două dialoguri platoni- 
ciene ce-i poartă numele, ni se înfățișează în chip notabil diferit în Prota- 
goras. Aici Platon începe prin a-l înfățişa ocupînd un loc central printre cei 
prezenți și avînd asupra lor un vădit ascendent (Prot. 315 B—C). Şi mai 
semnificativ e, mai departe, faptul că e arătat într-o postură similară cu 
aceea a lui Prodicos, sofist — poate singurul— față de care Platon nu are 
niciodată o atitudine de desconsiderare. 

78 Cel care, aici, laudă norma nescrisă ce nu ţine scamă de barierele 
pe care dreptul pozitiv le instituie între etnii, cum spune Gomperz (0p. cit., 
p. 425) — și, observăm noi, nu doar dreptul scris, dar şi natura (vd. 
comentariul de la p. 566) — nu-și pune problema suprimării diferențelor 
dintre noroade, dar îşi proclamă atașamentul față de un niversal uman, 
de asemenea „natural”, căruia i se cuvine suprema laudă. 

2 Nestle, (op. cit., p. 367), afirmă că trebuie senmalat contrastui 
dintre acest enunţ și accla prin care Pindar proclamă l«-gea drept „regină'. 
Nu vedem contrastul, deoarece, fapt care-i scapă lui Nestle, Pindar vur- 
beşte de legea „,regină”', suverană peste „,muritori și nemuritori”, aşadar 
nu de legea scrisă, ci de cea transcendentă, în același spirit cu conceptu: 
physis al lui Hippias. Semnificaţia teoretică de bază a expresiei „lege-tiran” 
este relevată în comentariul nostru pe tema physis nomos. E posibil însă 
ca sofistul să-i fi dat şi o altă semnificație. În fr. A 14 (14) e denunțat 

faptul că legea depinde de bunul plac al oamenilor. Ca prodemocrat, el ar 
putea avea în vedere instituirea legii, drept instrument de exercitare a tira- 
nici politice. G. Saitta, într-o ordine de idei similară spune că cel care, 
ca Hippias, se gindeşte la o lege morală nescrisă ce ar guverna pe toţi oa- 
nienii, admite implicit că, de la natură, toți oamenii sînt egali; s-ar con- 
stata, in acest fel, în cugetarea sofistului un „,ferment revoluţionar”. (L';/- 
himinismo della sofistica greca, Milano, Frat. Bocca, 1938, p. 119). 

% Spuniînd că, în privința „,cunoașterii naturii lucrurilor”, nici unul 
din cei prezenţi nu dă ceva demn de remarcat, sofistul lasă să se înţeleagă 
că doar el posedă o atare cunoaștere (Untersteiner, The Sophists, p. 295, 
n 6). 

si Cf. Antiphon Sofistul, fr. B 44 şi Critias, fr. B 2S (A.P.). 

e3 Untersteiner, The Sophisis, p. 281. 
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„Anouirnul lui Ia:nblichos” denumeşte convenţional pe autorul unui 
scurt Îndemn la filosofie (Adyoc mporpexruxe El prhoaoolxv) desprins din 
cartea a II-a a lucrării filosofului neoplatonic Iamblichos, „,Culegere de 
doctrine pythagorice” şi publicat separat de Pistelli (Leipzig, 1888). În 
ciuda numeroaselor propuneri de identificare avansate (Antiphon Sofistul, 
Antiphon din Rhamnus, Protagoras, Critias, Democrit, Hippias, 'Thera- 
snenes), autorul a rămas necunoscut. Pe baza indiciilor interne, lucrarea 
pare a fi coinpusă în ultimii ani ai sec. V și primul deceniu al sec. IV î.e.n. 
Destinat poate celor ce doreau să se avînte în viața politică, Protrepticul 
desfășoară o compoziţie articulată simetric și responsiv, după :nodele 
Midactice, în genul discursurilor demonstrative (teză — dezvoltare — 
Soetuziua După autorul anoniin, aspirantul la virtutea totală (apesi î 

svuzaau) o poate dobiudi numai ducă la înzestrarea naturală se asociază o 
prastică îndelungată şi susținută. Înarinat cu virtutea — iar nu prii 
bani — poți deveni binefăcător al oamenilor devenind upărător al legilor 
şi al dreptăţii, care, sinpurele, nasc concordia. Acestor două țeluri pozitive 
ie «ste indispensabil un anuiiit dispreţ faţă de bogății, de putere, de viața in- 
stişi, Legea şi dreptatea stat o necesitate: puterea nu se poate menţine 
bazată p= sanavolnieie !zi.covstta), ci numai unită cu elt. Infinit mai buni 
lecii absenţa legilor alla) este buna legiuire (sdvouis), căci dia ca 
iecurg avantaje capiiaie, și anume: îucredeica reciprocă (ziozgi, circu- 
i banilor şi a bunurilor, iolosirea timpului peatru plăcutele ocupaț ii aie 
ţii individuale (foi, snunul fără griji. Dezavantaji!: anoinici sint 
cele opuse : neîncredere şi lipsa de relații reciproce, siocarea banilor, irosi- 
timpului în luptele politice (xa-zzuxza), somnul încărcat (le spaime, 
„ar cei ai nare rău ce civtivă diu lipsa legilor şi din setea ie putere este 
inia. Ergo, trebuie si ușuzi legile drept călăuză a vieţii tale. Acesta zste 
raţionanauutul corect. „iul::scuii Protrepticul a fost conziilerat ca o însăilare 
itinvazo, fastidioasă și nroriginală de locuri comune în filosofia (IKro!l) 
:a o pastişă de înbcn:unturi din filosofi anteriori (Guthric). Mai inulte 
suturi vriginale îi asigură totuși un loc aparte în culrul mișcării sofiș- 
r. Astic], încercînd v cuuciliere a opuziţici dintre physis şi 2z0m0s5, Ano- 
simmul observă că in evoluţia civilizaţiei oineneşti legile sint. dictate de „na- 
ură”, cu alte cuvinte uo:nos-ul e încorporat în physis. Virtutea (ossfi e 
i nentificată cu Binele (1. !:, dobîndind în felul acesta ui vonțiuut moral, 
Platon, ceea ce poate consiilui uu element de 


întocmai ca la Socrahe ci 
datăre, Peniru a exeinniitica imposibilitatea mențiurrii pnterii petit saina- 


volnicie, autorul crevazi imavinca unui,,o:n dle fier” (vă 
un ,„supraonu” (7, LS; cf. 5,2). Opoziția dintre viriute 
necesită timp şi efort, şi aria de a vorbi, care poate fi rupi 


| ităpinită, dez- 
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văluie o poziţie polemică față e retorica tunpului. Cit privegte stilul, 
izbeşte predilecţia autorului pentru :cumulări sinoni:nice, poale sub iunfhu- 
ența învățăturii lui Pcodicos, precum şi pantru perechi autoniinice puricel.e, 
de exemplu: e5voziz — &voulx, Xopx — rgăvuaia, ziruxia — Burrugle, 
Găpuvos — dâzutvtivos. 

Acest moralist de masimă seriozitate promovează în micul său tratat 
o etică idealistă pozitivă, ca aceea din ambianța lui Socrate. 


C.G. 
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]. IAMBIL., protr. 1, p. 95, 13 Pistelli (1) Orice lucru pe 
care cineva doreşte să-l aducă pînă la suprema; desăvîrşire 
(ei zthog 7 Bt)morov) — fie că e vorba de înţelepciune, 
bărbăţie, elocință (evyhaeosiav)? sau virtute (&peziv), cea 
totală? sau cea numai parțială — poate fi dobindit cu u-mă- 
toarele condiţii. (2) Mai întîi trebuie să existe o predispo- 
ziție înnăscută (p5va)i, or acest lucru e dăruit de hazard 
(7îj 75xm); cele ce stau însă în puterea omului sînt: să 
devină doritor de lucruri frumoase şi bune, să fie iubitor 
de trudă, să înceapă să învețe cît mai de timpuriu şi să 
persevereze în clc vreme îndelungată?. (3) Dacă din aceste 
condiții va lipsi una singură, nu va îi cu putinţă să aducă 
nimic pînă la culmea desăvirşirii€, in schimbecinc le posedă 
pe toate?”, în tot ce întreprinde, devine de nedepăşit. 

2. 26, 1. (1) De aceea, cine vrea să dobîndească faimă 
între oameni şi să apară așa cum ef, trebuie să înceapă incă 
de tînăr? şi să se ocupe de acest lucru întotdeauna in mod 
constant, nu o dată aşa, şi altă dată altfel. (2) Căci, sincro- 
nizată cu celelalte, fiecare activitate de acest fel, începută 
de om și crescută odată cu el!0, dobindeşte la siirșit faima 
şi gloria (xAcog)!!, prin aceea că de acum înainte acestu: om 
i se acordă ncindoios credit, (moreverar):?, și apoi nu n:ai 
survine invidia oamenilor, din pricina căreia pe unele 
realizări oamenii nu le slăvesc şi nici nu le prezintă în chip 
rezonabil, iar pe altele Chiar le critică defăimîndu-le în:po- 
triva adevărului (= apă) ră dlxatov). (3) Fiindcă nu +: 
plăcut pentru oameni să aprecieze pe un altul (căci ci în- 
şişi se socot în acest caz păgubiţi cu ceva), dar constrinşi 
de necesitatea însăși şi mînați cu binişorul, devin lăudători 
chiar fără voia lor. (4) Şi totodată ei nu mai stau să şovăie 
dacă omul este asa cun: pare! sau dacă pîndește și vinează 
faima prin înşelătoric și înfrumusețează ceea ce face, spre 
a-i ademeni pe ceilalţi oameni; în schimb, exercitată în 
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acel fel pecarel-am amintit mai înainte, virtutea insuflă 
incredere (miostv) şi bună reputație (eixheLav) în legătură 
cu omul însuşi.?(5) Căci oamenii, odată cuceriți cu forța, 
nici nu mai pot 'uza de invidie şi nici nu mai cred că sînt 
inşelați. (6) tin 'afară de aceasta, timpul mult şi îndelungat, 
asociindu-se cu”fiecare lucrare şi faptă, întăreşte activitatea 
exercitatăi, pe 'cînd timpul scurt nu poate înfăptui acest 
lucru. (7) iDacă ) cineva învaţă și deprinde arta discursurilor 
poate deveni în scurt timp tot atît de bun ca și profesorul 
săul$, în schimb virtutea, care este constituită din multe 
iucrări!?, nu poate fi dusă la desăvirşire dacă începi tîrziu, 
şi nici în scurt timp, ci trebuie să crești împreună cu ea 
(cuvrpap va)? şi să te dezvolți odată cu ea (avvavEn- 
97)va), abținindu-te de la vorbele și de la obiceiurile rele, 
practicînd şi îndeplinind (binele) timp îndelungat și cu 
rivnă. (8; Pe jd e altă parte, şi la buna reputație dobîndită 
în timp prea scurt se adaugă o oarecare ştirbire, de felul 
acesta : căci pe cei ajunși dintr-o dată sau în scurt timp 
bogaţi, înţelepţi, buni sau viteji — oamenii nu îi acceptă 
cu plăcere. 

3. p. 97, 16. (1) Cind cineva, după ce a năzuit la unul din 
aceste lucruri, în cele din urmă l-a dobindit, ducîndu-l pînă 
ia perfecțiune, fie acest lucru elocinţa, înțelepciunea sau 
forţa fizicâ%, trebuie să-l folosească în scopuri bune şi le- 
giuite?l ;tdar dacă se va folosi de binele dobiudit în scopuri 
nedrepte și ilegale?, un asemenea lucru devine cel mai rău 
dintre toate şi e mai bine să lipsească decît să fie. (2) Şi 
după cu:n el ce posedă una din aceste calități devine cu 
desăvirșir: bun, folosindu-se de ele în scopuri bune, tot 
astisl ajunge să fie o desăvirşire a răului cel ce se folo- 
suşte de ale în scopuri rele. (3) Şi iarăşi, cine aspiră la vir- 
tutea totală? trebuie să chibzuiască, priu ce oare, prin 
gind sau faptă (Ayo î Epyav), poate fi el cel mai bun; 
şi aşa va fi, dacă devine folositor pentru cei mai mulți:i. 
(4) Dacă ciueva face un bine semenilor săi dindu-le bani, 
pe de altă parte va fi silit să fie rău stringind alți bani; 
iiupă aceaa, nu va putea aduna atîta binet, încât să nu-i 
irosească tot dînd şi dăruind; apoi se mai adaugă acest al 
doilea neajuns, odată cu acumularea banilor: din bogat 
să ajungă sărac3%, iar din om avut, unul care nu mai are 
nimic2. (5: Cum ar putea așadar cineva ca, fără să împartă 
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bani, ci în vreun alt fel, să fie bincfăcător al oameriiicr, şi 
asta nu cu necinste, ci cu virtute? Şi pe lîngă aceasta, cum 
ar putea cineva ca, făcînd murcu daruri, să păstreze la 
nesfirşit ceea ce dă? (6) Acest lucru va fi cu putinţă dacă 
devine apărător al legilor și al dreptăţii?”, căci aceasta 
uneşte (78 cvvuxltov) și ţinc: laolaltă (75 cvvexov) cetățile 
şi pe oameni. 

4, p. 98, 17. (1) Şi într-adevăr, orice om trebuic st iie 
îndeosebi stăpin pe, Sînc26; darjva putea fi'așa mai cL: scamă 
dacă e mai presus de; avuţii?,| din pricina cărora toţi se 
corup şi nu-și cruţă viațaăe străduindu-se pentru dreptate 
şi urmărind virtutea ; căci în fața acestor două țeluri cei 
mai mulți nu sînt stăpîni pe sine. (2)[Aceste lucruri li se 
întîmplă din următorul motiv : ei țin la'sufletul lor, fiindcă 
sufletul e cum am spune viața! ; așadar pe acesta i! cruţă 
şi îl doresc din dragostefpentru viață şi din obişntirţa în 
care sînt crescuţi ; dar la bani'ţin din pricina acelor iucruri 
care le produc spaimă. (3) Şi care sînt acestea? Lclile, 
bătrîneţea, pagubele neașteptate; nu vorbesc de caunele 
venite din partea legilor? (căci de acestea tc poţi feri și 
păzi), ci de felul accstora : incendii, moartea slujitorilor sau 
a vitelor, şi alte nenorociri de acelaşi fel, care ameninţă uncie 
trupurile, altele sufletele iar altele avutul. (4) Aşacar din 
toate aceste motive orice om aspiră la bogăţie, ca să aibă 
bani în vederea acestor primejdii. (5) Dar mai sînt şi aite 
motive care, nu mai puțin decît cele' spuse antericr, îi 
îmboldesc pe oameni la stringerca de” bogății: au biţiile 
reciproce, rivalitățile şi dorințele de: dominare, din ceuza 
cărora ţin banii la mare preț, fiindcă aceștia contribuic Ja 
atingerea unor ascmenea scopuri. (6) Cel carc insă «ste cu 
adevărat un on: de bine, accla nu vîncază faima uiii po- 
doabe străine împrumutate, ci a propriei virtuţi. 

5. p. 99, 18. (1) Iar cit priveşte, dragostea dc viaţă, 
oricine trebuie să fie convins că dacă i-ar fi dat: omului — în 
caz că nu moare de mîna altuia, — să trăiască în veci, 
neatins de bătrincţe şi nemuritor, atunci s-ar găsi deplină 
indulgență pentru cel ce-şi cruță propria viață; (2), dar, 
deoarece unei vicți prea îndelungate îi e dată și bătiincţea, 
care e atit de apăsătoare” pentru oameni, și faptul de a 
nu fi nemuritori — c o marc prostie36 şi aplecare (ovvr)eru) 
spre argumente și dorințe josnice să o păstrezi cu infamie, 
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şi să nu laşi în locul ei o faimă nemuritoare, iar în locul unci 
existenţe care e muritoare, o glorie trainică şi veşnic triii- 
toare??, 

6. p. 100, 5 (1) Pe lingă aceasta, nu trebuie să te avinți 
spre samavolnicie (mAeoveZiav)38 şi nici să consideri că pu- 
terea în slujba samavolniciei este virtute, iar supuncrca 
față de legi, laşitate%, căci acesta e gîndul cel mai mîrșav, 
şi din el se naşte tot ceea ce se opune Binelui, răutatea 
(x«xla) şi nenorocirea (BAa6m). Căci dacă oamenii sînt din 
născare neputincioşi să trăiască izolați (Epucav dâvvyrot 
va0'Eva tiv), şi s-au adunat unii cu alţii cedînd necesităţii 
(77 avăyxn elxovrec)?, şi s-au străduit să-şi găscască în- 
treaga lor subzistență (%uw3), precum şi ingeniozităţile 
(za reyviuara) pentru asigurarea ci, in schimb nu e cu 
putinţă ca ei să vieţuiască unii cu alții şi să-şi ducă traiul 
în lipsa legilor (căci ar rezulta un prejudiciu mai mare 
(nst%w Emulav) decit acela al felului de viaţă izolat (uzză 
Eva), ei bine, din cauzaracestor imperative necesare (avwy- 

xac) legea şi dreptatea [: Sxaov)! trebuie să se înstăpi- 
nească printre” oameni şi nicidecum nu s-ar putea i la 
de oameni; căci prin natura lor4? au fost puternic legat 

de ci. (2) Dacă însă ar exista din născare (3 &py 16) ci- 
neva cu o astfel de natură, invulncrabil în cc privește 
carnca (ărpuworos 7bv xp&ra), neatins de boală (ăvoooc) şi 
de suferință (ăna0%c), un om extraordinar (Uneppvic)“f, 
dur ca diamantul (4 dapudvrtvos)15 la trup şi suflet, cincva 
ar putea crede că unui asemenea om îi este suficientă pu- 
terea bazată pe samavolnicie4* (căci un astfel de om, chiar 
de nu s-ar supune legii, tot ar rămîne nepedepsit (406&cv)), 
fără îndoială acel cineva nu gîndește justt?. (3) Fiindcă 
chiar dacă ar fi cineva atit de puternic, cum nu există în 
realitate, numai aşa s-ar putea salva un asemenea om: 
aliindu-se cu legile: şi dreptatea și întărindu-le și folosin- 
du-și forța întru acestea și întru tot ce le ocroteşte ; iar 
într-alt chip n-ar putea rămîne nevătămat. (4) Căci ar fi 
de ajuns ca toți oamenii să sc rînduiască dușmani ai celui 
cu o astfel de natură, în temeiul propriei lor bune legiuiri 
(a riv Eavrâv ebvoulav)t, şi mulțimea (75 72.700c) fie 
prin viclenie (7£4vŢ), fie prin forță (5vvăuet) l-ar copleşi 
şi l-ar biruit? pe un astfel de om. (5) În felul acesta, apare 
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limpede că pînă şi forța (aură 70 x0ăro), de orişice fel ar 
fi ea, nu se menține decît prin lege şi cu dreptatesb. 

7. p. 101, 11 Merită să ştim însă în legătură cu buna 
legiuire (regi 7î6 evvouiac)l şi absența legilor (dvoutas)2, 
cît de deosebite sînt una față dc alta precum şi faptul că 
buna legiuire este cel mai bun lucru pentru obște şi pentru 
indivizi, iar lipsa de legi, cel mai rău lucru; căci cele mai 
mari prejudicii decurg nemijlocit din absenţa legilor. Să 
începem prin a arăta cele mai importante avantaje ale bunei 
legiuiri5. (1) Din buna legiuire, cea dintîi se ivește încre- 
derea (iarig)54, care aduce mari foloase tuturor oamenilor 
şi acesta este printre avantajele cele mai mari; căci graţie 
ei banii devin de folosință comună și astfel, fiind puşi în 
circulație, chiar dacă sînt puţini, sînt totuși suficienţi, 
pe cînd fără încredere, nici chiar dacă sînt mulți, banii nu 
vor fi suficienți. (2) De asemenea, întîmplările ceau ca obicct 
banii şi viața, fie ele bune sau nu, dacă sînt însoțite de buna 
legiuire, cîrmesc în chipul cel mai folositor pentru oameni ; 
căci şi cei cărora le suride norocul sc bucură de norocul lor 
în siguranţă şi fără intrigi, iar cei aflaţi în nenorocire sînt 
ajutaţi de cei bogaţis* din pricina circulaţiei banilor și a 
încrederii ce rezultă din buna legiuire. (3) De asemenea, 
grație bunei legiuiri, timpul pentru oameni nu se iroseşte 
steril în luptele politice (ră np&yuazza), ci devine rodnic 
pentru ocupațiile vieţii individuale (ră Zpya râs toîs)?. 
(4) Într-o legiuire bună, oamenii sînt eliberați de grija cca 
mai apăsătoare, și dimpotrivă se dedică celei mai plăcute 
preocupări ; căci cea mai neplăcută este grija pentru tru- 
burile publice, pe cînd grija pentru trebile proprii e cea 
mai plăcută58. (5) Iar cînd se lasă în voia somnului care 
este pentru oameni o încetare a relelor:?, ei adorin fără teamă 
(&p66ovs) şi fără griji dureroase, şi trezindu-se primesc alte 
impresii de acelaşi fel, şi nu se scoală brusc înfricoşaţi, 
şi nici nu aşteaptă ca ziua următoare să fie întunecată 
de vreo schimbare politică (uzradAayîs), ci fără teamă, 
nutrind griji nesupărătoare (&Ayxovs) cu privire la ocupa- 
țiile vieții personale, și uşurîndu-și strădaniile prin nădejdi 
întemeiate și binc-așteptate de a primii nişte bunuri în 
schimb ; cauză a tuturor acestora este buna legiuire. (6) 
Şi ceea ce procură oamenilor nenorocirile cele mai mari — 
războiul, care duce la ruină și sclavie — chiar și acesta 
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survine mai degrabă la popoarele fără legi (ăvupvbaL) şi 
mai puțin la cele cîrmuite de legiuiri bune (zwvep.ouu£- 
vatg). (7) Dar şi multe alte avantaje se află în buna lcepiuire, 
cele care se nasc din ea ca ajutoare pentru viaţa de fiecare 
zi şi mîngiiere în vremuri de restrişte. Pe cîtă vreme relele 
care provin din lipsa de legi sînt următoarele. (8) Alai 
întîi, oamenii devin plini de griji şi se preocupă de cel mai 
neplăcut lucru, de luptele politice! iar nu de treburile lor 
personale, iar banii, din cauza neîncrederiit? şi lipsei de re- 
laţii reciproce, îi stochează acasă și nu îi pun în circulație 
obştească ; în felul acesta banii devin rari, chiar dacă sint 
mulți. (9) Şi ursitele (ai zuxaL), atît cele rele cît şi cele bune, 
au efecte contrare; căci succesul (evzvytav) nu c sigur 
într-o cîrmuire bazată pe ignururca legii, ci este supus 
uneltirilor, iar insuccesul (5vorvxiy)“ nu e înlăturat, ci 
se întăreşte prin neîncredere şi lipsă de relaţii reciprore. 
(10) Din aceeași cauză se stîrnesc mai uşor atit războiul 
în afară (6 m6heuos EEw0ev)t cît și dihonia dinlăuntru 
(î) oiuela orăotc)%, şi dacă acestea nu se întimplau mai 
înainte, se întîmplă atunci; şi în treburile publice această 
luptă este permanentă din cauza comploturilor (3. Erc+Guv- 
246) reciproc urzite, din pricina cărora necontenit stau de 
veghe şi fac planuri unii împotriva altora. (11) Și nici 
cînd se trezesc$?, gîndurile nu le sînt plăcute, nici cind se 
Jasă în voia somnului odihna nu Ik tihneşte, ci e insoţită 
de spaime  (EvSeluazov), iar trezirea este încărcată 
de teamă și-l îngrozeștes pe om cu amintirea bruscă a 
unor nenorociri. Acestea și celelalte rele, toate cele amintite 
mai înainte, sînt cele care provin din lipsa de legi. (12) Dar 
și tirania (1) zupevvic), un rău atît de marc şi de temut, se 
naște nu din altă cauză decît din lipsa de legi6?. Unii oameni, 
care judecă incorect, cred că tirania se instituie dintr-un 
alt motiv şi că oamenii sint lipsiţi de libertate nu din vina 
lor? ci fiindcă sint siliți de tiranul care s-a înscăunat; 
raționamentul este greşit?”i. (13) Cel care crede că un rege 
sau un titan apar dintr-un alt motiv decît din lipsa de !egi 
şi setea de putere (n/zovetiac), este un prost??, căci de cite 
ori toți s-au întors spre ticăloşie, atunci se întîmplă și a- 
ccasta ; fiindcă nu este cu putință ca oamenii să trăiască 
fără legi şi fără dreptate. (14) Deci, cînd aceste două lucruri, 
adică legea (6 vcuoe) și dreptatea (î, 3ixn)?%, dispar din 
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popor (Ex xo5 zA40ous Exhlry), din acel moment?4 su- 
pravegherea  (Emurponelav) şi paza (pvhaxiv) acestora 
trec în mîinile unuia singur; căci cum altfel ar putea să 
încapă conducerea în mîna unuia singur, decît dacă a fost 
izgonită legea, care e în folosul poporului? (15) Trebuie 
aşadar ca acel om care va desființa dreptatea și legea, care 
e obştească (măo. xn'vbv) şi folositoare pentru toți cetă- 
țenii'5, să fie un om de fier?6, dacă are de gind să spolieze 
mulțimea cetățenilor de aceste bunuri, fiind el unul singur 
împotriva celor mulți ; (16) dar cine e plămădit din carne”? 
aidoma celorlalți oameni nu ar putea face aceste lucruri ; 
dimpotrivă, dacă restaurează cele abandonate de mulțime“*, 
va putea domni de unul singur; de aceea unii Oameni 
nici nu realizează modul cum se întîmplă acest lucru??. 
(17) Dacă aşadar lipsa de legi este cauză (airix) a unor r ele 
atit de :nari, iar buna legiuire e un bine atît de mare, nu-i 
chip să dobîndești fericirea (ruyeiv <văatuoviag) altcum, 
decît dacă așezi legile drept călăuză a vieţii tale (vâuov 
Tveudva 705 oixelov 2iov)t. Acesta cste un raționa- 
ment corect (A6yog 89065), fiindcă prescrie ce trebuie să 
faci şi te opreşte de la ce nu se cuvine, în orişice lume 
(7& mavri x56u), în cetăți (Ev zz6)eat), în casele oameni- 
lor (Ev t5torc otxos) și în străfundul sinelui (a5r& = 
ExdoTep 7903 6avT6y). 


NOTE 


1 Cu privire la autorul acestui „Îndemu li filosofie” (2/03 zp07p23- 
zwnus En, o'docoplav) «desprins din carteu a doua (capitolul XX) a 
lucrării neoplatonicului Iamblichos despre doctriuu pythagoreică (svv- 
ayoyhTrây IuDayopslov duuxzwv) şi publicat separat de Pistelli ii 1888, 
s-au făcut următoarele propuneri de identificare, fără ca vreuna să con- 
vingă pe de-a-ntregul: Antiphon Sofistul (Fr. Blass), Antiphon din Rha:n- 
nus (W. Xestle), Protagoras (U. v. Wilamnowitz, A. Th. Cole Jr.), un 
continuator al lui Protagoras (W.K.C. Guthrie), Critias (Wilamovwritz, 
Nestle), Democrit (Q. Cataudella), Hippias (Th. Gomperz,-M. Unters- 
teiner), Theranenes, un autor mai vechi din școala pythagorică. La înce- 
putul secolului, W. Kroll (RI: XVII, 1914, col. 646) vedea în acest opus- 
cul un plagiat fastidios din mai multe dialoguri iinportante ale lui Platon 
(Phaidon, Legile, Statul, Gorgias, Menexenos), din Protreplicele pierdute 
ale lui Aristotel şi din vechii pythagorei. Pe de altă parte, s-a remarcat 
influența exercitată de către Anonim asupra lui Aristofan, Panaitios, Cicero 
(în De officiis, cartea a II-u,, Seneca și Dion Chrysostoimmul. A se vedea, 


NOTE LA ANONIMUL LUI JAMBLICI10$ 585 


pentru întreaga problemă: M. Untersteiner, 7 Sofisti, III (1954), p. 110; 
W.K.C. Guthrie, Soph., pp. 318—319; Q. Catandella, Chi 2 /'anonimo di 
Giamblico? : REG, 1950, pp. 74—106; Nuove vicerche sull' Anonim di 
Giamblico : RAL, 1937, pp. 182—210; Sulle fonti del de officiis di Cicerone : 
Atti 1 Congr. studi Ciceron. (Roma, 1961), pp. 479—491; A, Th. Cole Jr., 
The Anonymus Iamblichi and his place în Green political theory : IISPI,, 
1.XV 1961, pp 127—163; S. Griffo, Problemi di ricostruzione del Protret- 
Hico di Aristotele : ASNP, VIII, 1978, pp. 375—392. În prezent, se consi- 
deră că Anonimul este un autor care, fără a fi sofist de profesie, vehicula 
idei sofistice la sfirşitul sec. V î.e.n. 

2 Această triadă a calităților eminente este reluată în 3, 1. 

2 Virtutea totală sau „absolută” (ovuraca) include toate cele trei va- 
lori precedente, cea parţială (utpog) indică lipsa uneia dintre ele. Cf. 1, 3. 

1 Prima premisă este fundamentală ; „predispoziția naturală” (păvat) 
sau tulentul (cf. lat. în-genium), care nu cste altceva decit „,natura” 
(mvo:s),. Asocierea dintre pvorc și rixn (hazard) pare originală. 

5 Cf, „„Protagoras”, îr. B 3: „Arta de a învăța necesită înzestrare 
și exercițiu şi trebuic să înveţi încă de tînăr”; Democrit, fr. D 183: „Nu 
timpul te învaţă să fii înţelept, ci o educaţie căpătută în copilărie şi firea 
ce o ai”; Aristotel, la Diogenes  Latrtios V, 1, 18: „Pentru a dobîndi 
cultură sîut absolut nezcsare trei lucruri: o înclinare înnăscută, studiu și 
un exc:cițiu continuu” (trad. M. Marinescu-Hin1u). 

$ Cf. mai sus, 1,1. 

î CE. nota 4. 

* acestea sînt, după autorul anonim, cele două recomandări privind 
reuşita îu viaţă: virtutea şi identificarea cu imaginea despre sine, influ- 
ențate de gindirea lui Socrate. Cf. Xenophon, Memorab. I, 7, 1 : ,,(Socrate] 
«punea întotdeauna că nu există cale iai bună spre bunul renume decît 
si devii bun, aşa cum vrei să pari”. Similar în AM/emorab. II, 6, 39. De 
asemenea, Pindar, Pylh. 11, 72: „Învață să devii aşa cum ești !”. 

” Cf. nai sus, 1, 2. ă 

10 Cf. Demokedes, îr. 3: „,Odată cu creștezea trupului, dimpreună 
sporesc şi facultățile mintale ..."” (trad. M. Nasta). 

11 De mai multe ori, pe parcursul acestui opuscul, autorul își trădează 
predilecţia pentru acumulări sinonimice, ce trebuie pusă în legătură cu 
învățătura lui Prodicos. 

12 Cf. mai jos, 7, 1: „,Din buna legiuire, cea dintii se ivește îucre- 
derca”, 

13 Cf. Socrate (la Stobaios 38, 35): „Pe cei care merg prin soare îi 
urmează în mod necesar vunbra ; iar pe cei care păşesc prin glorie (â& rs 
56tEmg) îi însoţeşte invidia” (trad. Th. Simenschy). De asemenea, Cassius 
Dio XXNVILI, 39. 

21 Cf, mai sus, 2, 1. 

15 Cf. Plato Comicus, fr. 19. 

1 Nlinimalizînd rolul retoricii formale, disciplină simplă a cărei deprin- 
dere desăviîrşită cere un timp limitat, Anonimul pare a-și dovedi neapar- 
icnența la tagma soiiştilor de profesie. i 

1: Opusă retoricii formale, virtutea (dpezi) înglobează un complex 
ce calități a căror şlefuire durează o viaţă. 

18 Cf. mai sus, 2,2. 
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1? Untersteiner, / Sofisti III, p. 118, relevă impopularitatea noilor 
îmbogățiți în a doua jumătate a sec. V î.e.n., pentru care trimite la Aristo- 
fan, Viesp., v. 1309 sau Euripide, Rugătoarele, v. 742. Cf. Euripide, Co- 
lax, la Stobaios 10, 21: „,Nici un om clrept nu se îmbogățeşte iute” (trad. 
Th. Simenschy). 

20 Cf. 1,1. 

21 Asocierea dintre virtute şi bine indică deja cunutaţia imorală pe care 
Socrate şi Platon o împruimutau conceptului de &geri) (Guthrie, op. cit., 
p. 79). Sensul special al lui vâutuos, „legiuit” definit aici în opoziţie cu 
ăvoua, se regăseşte la Hippias (Untersteiner, p. 119). Cf. R. Miiller, Das 
Menschenbild dev sophistischen Aufhlârung, în :Venschenbild und Humanis- 
mus dev Antihe, ed. cit., p. 85. 

31 Perechile antonimice, „,bune” (= drepte) și „,legiuite”: „nedrepte 
și ilegale” folosite în legătură cu una din cele trei componente ale virtuții 
totale subliniază, în gîndirea autorului, ambivalența virtuții parțiale. CE, 
7, 1, preambul. 

Cf. 1,1. 

2 Virtutea nu este urmărită în sine sau pentru utilitatea individului 
nedeterminat (acel „cineva” din 1, 1), ci spre folosul societăţii, a cărei 
armonie nu se poate menţine — spuue Anonimul mai departe — decit 
prin apărarea legilor și a dreptăţii. 

35 S-a văzut aici o aluzie la Timon din Atena, persouaj istoric, care, 
îmbogăţit rapid, a sărăcit la fel de iute, în prima fază a războiului pelopo- 
mesiac, între 331 şi 322 î.e.n. Numele situ ajunsese proverbial, cum arată o 
referire explicită din Aristofan, Păsările, v. 1549. Cicero, in Despre înda- 
oviri II, 54, pare să se gindească la Anonimul insuși atuuci cînd spune: 
„Uneori însă trebuie să faci daruri și în bani, şi acest gen de binefacere nu 
este cu totul de disprețuit. “Lrebuie să dai din avutul tău oamenilor lipsiți, 
care merită, dar cu atenţie și măsură, fiindcă mulți şi-au risipit averea fâ- 
cînd la daruri fără socoteală” (trad. D. Popescu). Lucian a consacrat 
unul din dialogurile sale figurii lui Tirnon (vezi Timon, iu special 5). 

39 Pasajul poate servi ca element de datare, iutrucit abordează imnpor- 
tanta problemă socială a distribuirii bogățiilor, aşa cuim fusese ea tratată 
în comedia Plutos (Bogăția) de Aristofan, a cărei primă redactare duteuzi 
din anul 408 î.e.n. 

1 Cf. 6, 1 şi Antiphon, fr. B 44 A, col. 1, 13. Concordia socială şi 
statală presupune un cliniat de legalitate. 

38 Cf. Platon Legile 1.3. Cuvintul fprapazinzzze („stăpiu pe site) 
este opus lui dupareîg de la stirșitul paragratului. 

2» Acceași expresie la Tucidide II 60, 5. 

30 Cf, 1,2 și5,1, 

31 Identificînd, sau mai biie zis coreliud, sufletul cu viaţa şi anexiudlu-i, 
ca ideal pozitiv, dreptatea și virtutea, autorul il opune banilor, izvor de cu»- 
'rupție și împilare dar totodată paliativ al spaimelor și primejdiilor care 
amenință viaţa omului. Pentru identificarea sufletului cu viața a se vedea 
și Marcus Aurelius 10, 38: „„Adu-ţi aminte că ceea ce te conduce este 
„ceea ce-i ascuns înlăantrul tău: acela-i graiul, aceea-i viaţa, acela-i omul, 
dacă putem spune așa” (trad. Th. Simenschy). 

3: Este vorba de ameuziie în bani stabilite de lege îu cazul violiirii 
Legilor (W. Capelle, Vors., p. 334, nota 1). 
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33 Cf. 2, 1, R inerentă omului — pare a spune Anonimul — aspira- 
ţia la glorie, pentru că inerentă e şi aspirația sa la nemurire (cf. 5, 2). 

4 Cf. 4,2. 

35 Cf. Euripide, la Stobaios 116, 6: „,&s o55tv ten xXetpov Ev Uwntâ 
“ve” ("pentru că nu se află rău mai mare printre muritori”) ; idem, 116, 
A şi 116, 36; de asemenea, Menandru, fr. 644 Koerte—Thierfelder. 

s6 Cf. 7, 13. 

2? Cf. Heraclit, îr. B 29: „Oamenii superiori preferă an singur Iucru 
tuturor celorlalte ; gloria veşnică față de cele trecătoare”. Să se remarce 
la Anonim acumularea de terineni sinonimici: &tvaov xal del tâox 
iezi mai sus nota 11). 

3 Cuvîntul zAeovetla, specific dialectului attic, reuneşte numeroase 
semnificaţii, aproape toate negative ; de la „străduinţă de agonisire” (Pla- 
ton, Gorgias 483 C) pînă la „d rinţă de dominație” (Tucidide III, 82, 8) 
și „„lăcomie”” (Xenophon, Me, ab. I, 6, 12). Blamînd practica pleoneziei, 
Anonimul îi opune obedienţa civică, după cum pyihagoricianul Archytas 
din Tarent îi va opune ideca cualitarismului (îno0rz3, Archyt., în. DB 3). 

32 Această mentali!atc este una iu cele generate «de război ca „dascăl 
al violenței”, explică “Tucidide în III 82, 4. 

+0 Jixistenţa sentimentului social, inerent oamenilor prin natura lor, 
cste una din premisele necesare ale naşterii comunităţilor umane, a doua 
premisă fiind nevoia de lege și ordine, la fcl de progric naturii umane. Este 
u incercare originală a Anoniirului de conciliere a relației nomos — physis, 
prin încorporarea no:nos-ului în physis. Problema apariţiei unei societăţi 
umant era frecvent şi variat dezbiitută în cercurile sofistice, cf. Platon, 
Pretagiras 322 B—D) (= Protago:as, fr. C 1), Critias, fr. B 25, Antiphon, 
în. B 44. 

1 Cf. 3, G şi nota 27. 

s Ci. Xuripide, Bacchautele, vv. 891 — 896. 

138 Ceca ce este imposilil, după cum se arată muui jus în 6, 3. 

Adică 1m „supra-om”. 

î5 Cf, 7, 15. 

% Se reia ideea din 6, 1. 

47 Cf. 7, 12 şi 7, 17. 

“E Anticipare a temei capitolului 7. 

4 Serie sinonimică ; vezi nota ll. 

5 Una din ţintele polemice ale autorului anonim este imoralismul 
puiliticienilor (D. Viale, L'Anonimo di Giamblico : „,„Sophia”, IX, 1941, 
pi. 2385—246). 

51Fvoula, propriu-zis „buna rînduială în Stat” este un concept poli- 
ii« curent în secolul al cincilea, dar cu o îndelungă tradiţie în poezia greacă. 
la Homer (Odiseea XVII, 487), euvouln, „practicarea virtuţii” apare în 
Gpoziţic cu 56, „„ticăloşia”'. Hesiod folosește atît Ebvoulm pcrsonifi- 
cată, cu fiică a lui Zeus şi a Mncmosynei, alături de Alxm, „„Dreptatea” şi 
Elgin, „Pacea”, cit şi Avovoulm, „strimbătatea rînduielilor în Stat”, 
fiică a Vrajbei (“Epc), dar în locuri diferite și nelegate între ele (Zheogo- 
nia, t. 902 și v. 230). Ebvouin, „buna rînduială în Cetate”, opusă direct 
lui Avovouly apare întîi la Solon în îr. 3 Diehl. Cf. vol. I, partea 1, p. 
128, notele 4 și 8; de aseinenea, Xenofan, fr. B 2. 


63 Anonimul pune în opoziţie &voula cu antonimul său perfect căvoula, 
smbele concepte politice cu circulaţie în statele democratice, ca şi termenul 
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înrudit îzp'wnuta (pe care îl găsim, de exemplu, la Alkmaion, fr. B 4; 
Herodot III, 80; cf. Empedocles, fr. A 1). 

53 Avantajele majore ale eunomiei sînt cnuwerate intre paragrafele 
1—7, iar dezavantajele anomiei, între paragrafele 8—16. Timpanaro Cur- 
dini (nota 8) leagă ideile expuse în capitolul 7 «le uuele fraginente socio- 
-politice ale lui Democrit (îr. DB 248—252 şi B 255). 

54 Cf. Tucidide III, 83, 2. 

55 Cu acest loc prezintă o curioasă aseinănare principiul filosofuiui 
utilitarist englez J. Bentham, după care urmărirea folosului individual 
duce la fericirea generală (Guthrie, p. 8U, nota 1). 

s0 Cf. Democrit, fr. 5 255; Archytas din Tarent, fr. B 3. 

57 Deosebirea sinonimică între rpăyuxsx, „afacerile publice” (in 
latină, res) şi &pye, „ocupațiile proprii” se transformă la Anonim intr-o 
adevărată opoziție antonimică (cf. 7, 8), în care preferința e acordată 
celui de-al doilea termen. Dealtfel, această preferință reiese și din insis- 
tența asupra aceluiași radical lexical: &oyăv — toyioruov — Eoya. 

59 Text nesigur. 

59 Cf. Critias, fr. B 6, v. 20. 

+0 Ca democrat convins și apărător al nomos-ului, autorul se gindeşte 
cu oroare la ravagiile războiului în general și în speţă ale războiului petopo- 
nesiac (Untersteiner, p. 131). În problema războiului şi a păcii, Anonimul 
accentuează importanța societății, dar o subordonează unui nomos ideal. 
(M. Dieckhoff, Uber Krieg und Frieden als Maximen în der historisch-poli- 
zischena Literatur der Griechen ('Thucydides, Anonymus Iamblichi, Xenophon): 
„Das Altertum”, XVIII, 1972, pp. 13—27). 

a Cf. 7, 4. 

sCf. 7,1. 

s Celor din cadrul bunei legiuiri. 

Si Să se observe procedeul stilistic utilizat: tema neutră (spa) şi 
variațiunile antonimice (e:5zupizv şi Bvazuxtay). 

s Cf. 7, 6. 

+ Cf. Tucidide III, 82, 3; Democrit, fr. B 245. 

e C[.7, 5. 

s Altă serie sinonimică:; gv5eluxrov — cuviut care pare a fi cruație 
proprie a Anonimului — &upn5wv, xroodaav. CE. nota Il. 

4? Teoria despre apariția tiraniei din lipsa legilor a mai fost formulată, 
înainte de data la care scrie Anonimul, de autori ca Herodot (1, 96—97i, 
Tucidide (1, 18, 1) şi Euripide (fugătoarele, v. 429—431). 

70 Cf. Solon, vol. I, partea 1, fr. 12, p. 126 (=fr. 3 Dichl): „,Po- 
porul, prin prostia lui (iăș!q) cade sub robia unui tiran”. 

71 Raționamentul corect este expus mai jos în 7, 17. 

73 Aceasta este prima atestare din proza attică a cuvintului 425 cu 
sens depreciativ (Untersteiner, p. 135). 

73 Cf. 3, 6. 

44 Aici — spune Uutersteiner, p. 135 — se poate surprinde senti- 
mentul evoluției constituţiilor. Învățătura despre mersul ciclic al consti- 
tuţiilor apare însă schițată mai intii la Herodot (III, 82), 

75 Cf. 3, 3. 

76 Cf. mai sus, 6, 2: [leaa uuui ,,om de fier” sau „de oțel”, iu 
„Supraom”, este originali in context, dar poate că autorul a avut in 
minte figura legendară a îsi. Lulos ţie], „un om de bronz” (/zăx533 
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ăviș) care străjuia coastele Cretei pe vremea lui Minos (Apollodoros, 
Biblioteca 1, 14V). 

1? Zipxivoş este antonimul lui i5xuzvetvos de mai sus. Alte perechi 
antonimice apar în 7, 1; 7,3;7,9;ct. și notele 51, 57, 64. 

* Adică repune în drepturi legea, lepădată de mulţime în coudiţii 
de l:aos politic şi lipsă de legi, dar ii schimbă carasterul, trausformind-o 
în lepe tiranică, 

*% Textul nu este sigur. 

80 Corolarul intregii argumentâri, echivalind cu biruiuța rațiunii-frînă 
asupra naturii instinctuale. 

a Cf. 7, 12 şi 6, 2. 


THRASYMACHOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Tigura lui Tirasyn:cclios nu este printre ccle mai prcemirente în 
sofistica greacă. Sărăcia informaţiilor care îi privesc nu pare pe deplin 
motivată prin acest argument. Originar dintr-una din coloziiie Mc garei— 
Clalceconul Bithynici— Tlirasymachos a trăit, se pare, la Atuza. Stricta 
lui tbicgraiie constă dintr-o singură dată (ir. A 7), dar antiiizz i;lolegică 
o consideră mai curind drept o preșeală (vezi 1:. 28). 

Încercările de a stabili perioada cînd a trăit Thrasymackos nu pot 
adăuga nimic substanţial la rezultatul la cae a ajuns, M. Untersteiner. 
Fi se întemeiază pe singureie dceuă texte infoin.ative în acest scns: fr. A 
4 — terminus posi gucm ai uaşterii = 427 î.e.n. și fr, B2 — terminus 
post guem al mcrţii = 413 î.e.n. În acelaşi context se poate discuta problema 
Jerioadei de ame — [ir cerc o pune Dionysos din Halicarnas (ir. A 3) — 
și enubre, pe dece ate în succesiunea, 'Tisias/Ihrasymachus (în. A 1)j 
13 Sias (în. A 3) — ueci din punct de vede al cs cluţici interne u retoricii 
— şi, pe de altă parte, în raport cu ironiiic lui Aristofan (în. A 4), care 
ilustrează într-un prec cut ceazisiderail reacţia «in exterior faţă cie tenenie- 
nul sofist. 

Referitor la “Ihrasymaclos s-a conservat numai imaginea tradiţională 
a sofistului, „,sofistul în sens deplin, care iua bani în schimbul instrucției 
pe care o dădea ... călătorea prin cetăți ... ctc.”', așa cum o descrie W 
K. Guthrie, Pare îusă mai verosimil ca acest personaj să se fi ccustruii [e 
criteriul unui anuniit comportament - în care intră fapte g:ccumu co- 
manda inscripției funcrare (fr. A 8) — și nu al activității real. Pentru 
mulți autori, ideea că Thrasynachos a fost sau uu un „,sofist” este nică de 
domeniul demonstrației (cf. Untersteiner;. Oricum ar fi, se constituie, 
credem, din toate aceste incertitudini, cel puțin o informaţie pozitivă: 
practica retoricii cu scria de invenţii utribuite lui ihrasymachos (ir. A 2; 
3; 11; 12 etc.), Retorica nu a fost, dealtiel, singurul său domeniu. Eliminînd 
din discuție lungul text din Statul, introdus de Untersteiner, in fra-:men 
tele păstrate (fr. A 1; 13; B 6; 8) rămin suficiente aluzii pentru a do- 
vedi afinitatea lui Thrasymachos cu dreptul; însăşi ironia lui Pluton (fr. 
E 6) este expresivi în acest scus, Pe de altă parte nimic nu duvedește că 
Thrasyniaclhos ar fi redactat lucrări cu caracter juridic, Stabilirea aparte- 
nenţei unor opere pierdute la genul judiciur — precum accl rmisterios 
Elcoi — se întemeiază din păcate pe demonstraţii iragile, fără si. producă 
argumentul suficient. Ipoteza avansată de Untersteiner, care ţine seama ș 
de afirmaţiile lui Dionysos (în. A 13), este cel mai puţin susc ilă de 
ercare: „A fost avecat, dar se pare că ru a publicat discursuri” (cf. şi 
Gutnric). 

Cît despre nota lui Cicero, care încearcă să-i atribuie lui Thrasyniachos 
și o doctrină „jizică”' — deci un sistem speculativ — informaţia rămîne 
incontrolabilă, datorită caracterului ei suniar şi izolat. Singurul fregment 
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cars poate trece drept eşantion al capacităților acestui autor este textul 
reprodus de Dionysos (fr. B 1) pentru exemplificarea așa-numitului stil 
mediu (cf. n. 70 şi 71). 

Pe baza puţinelor şi scurtelor fragmente care tămin se poate dedlue 
că Thrasymachos figura în priinul rind ca autor de tratate și manuale prac- 
tice de retorică (fr. A 1; 13 etc.) în tradiția greacă. Bste sigur că o serie 
de in'rări minore (în. A1;B 4;5;7)îi aparțin; unele constituiau, eventual, 
exerciții şi exemple pentru secțiunea preceptistică (cf. î7. B 4 şi n. 96). 
Dar în privința naturii lor exacte nu se pot face decit presupuneri (n. 111). 
Dupi o mărturie — altminteri contradictorie — a lui Dionysos (fr. 
A 14 'Thrasymachos ar fi compus cu precădere discursuri de aparat. 

Relativ la modalităţile (sau mărcile) acestui autor, tradiția este una- 
nimă in a recunoaște două: a) apelul la sentimente (fr. B 6) — deci sti- 
lul persuasiv — și b) precizia (fr. A 13; cf. şi fr. A 3) aproape expedi- 
tivă, mergind pînă la obscuritate. Din păcate, nu putem depista în ce ra- 
port se aflau aceste componente aparent contradictorii în stilul lui Tura- 
symachos. 

În metrică, Aristotel îi atribuie inventarea peanulul. Celelalte inovații 
ale lui Thrasymachos ţin de nivelul suprasegmental al discursului: îrnpâr- 
țirea in perioade şi adecvarea ideii la structura lor binară; densitatea şi 
precizia (raport între informaţie și claritate) ; în fine, descoperirea tonului 
„de vijloc” — stilul mediu — care, aşa cum remarca Blass (cf. Unter- 
steincr), îndreptățește imaginea unui 'Thrasgmachos inițiator al marii reto- 
rici, »magine schițată in articolul Thrasymachos din Lexiconul bizantin 
Suda. 

MT. 


THRASYMACHOS 


A) VIAȚA ȘI DOCTIINA 


]. Suda. 'Thrasymachos Chalcedonianul, soiist | din 
Chalceden în Bithyuia — cel cai: s-a ocupat șerizu prima 
oară! de pericd şi de structura lui: şi a introcus niodelul 
de astăzi3 al retoricii, el fiind discipolul! |: | iilosotului 
Platon şi al retorului Isocrate — a scris: discursuri in 
genul deliberativ5, un tratat de zetoricăt, pcezii tiinore? 
şi principii de, retorică. NR e 

2. ARISTOT., Soph. el. 33, 183 b 29 Cei care se bu- 
cură azi de considerație au preluat ştiinţa retoricii” de la 
mulți care, ca să spunem aşa, o făcuseră să progreseze încet 
şi în detaliu!'*, și au ridicat-o Ja condiţia ei actuală: Tisias 
după cei dintîi, Thrasymachos după Tisias, “] l:codoros după 
el și încă mulți alții, care au contribuit în pante. i 

3. DIONYS,, Lys. 6 În afară de asta, cescojiur ia 
Lysias o virtute uiniitoare, ei cărei inițiator, 'leofrast 
[Despre stil, fr. 3 Schmidt], sustine că ar fi Thzesyn.achos 
— dar eu cred că Ceste) I.y'sias. Căci, din purici de vedere 
cronologic, nii se pare că acesta îl precede (vreau să spin, 
luînd drept criteriu perioada în carc fiecare din ti sc alla 
în floarea vîrstei). ... Care estc virtutea la case mnă refer? 
Un stil carc condensează ideilei“ și le expriniă cu preciziul? 
— întru totu: adecvat și indispensabil în discursurile Judi- 
ciare şi în orice confruntare adevărată. 

4. ARISTOPH., Daelalesi4 'reprezentată în 427) fr. 198, 
5 sqq.] [Fiulj E posibil, cu timpulis, să te dai peste ca. 
[Tatăl] Termenul acesta, „a se da peste cap”, vinc de !a 
xctori. [Fiul] Ce insinuezi cu aceste cuvinte? [Tatăl: 
Termenul acesta, „a insinua”, vine de la Alcibiadcl?. 
[Fiul] De ce tot faci presupuneri şi îi vorbeşti de rău pe cei 
care depun eforturi spre a sc desăvirși? [Tatăi] Ch, Thra- 
symachosi, ce avocati? a inventat această subtilitate? 

5. ARISICT., het. III, 11, 1413 a: 7 iExistă şi ca- 
zuri în carej%... sc poate spune că Nikeratosii este un 
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Philokthetes muşcat de Pratys22, cum și-a imaginat Thra- 
symachos văzîndu-l pe Nikeratos învins de Pratys, in chiy: 
de cîntăreţ, cu părul lung, zburlit. 

6. ARISTOT., Rhet. LI, 23, 1400 b 19 întocmai? cun 
citea Konon?4* numele lui Thrasybulos&, în același fel îi 
spunea Herodikos lui Thrasymachos „eşti întotdeauna un 
thrasymachos"'26, iar lui Poln „eşti întotdeauna un po- 
l5s''27, 

7. 1UV. VII, 203 Catedra, vanitoasă și searbădă, i-a 
chinuit pe mulți, aşa cum o dovedește sfirşitul lui Thrasy- 
machos28 [?]. Schol. la acest loc. Retor la Atena, car: 
a murit spihzurîndu-se. 

8. ATHEN. X, 454 F Neoptolemos din Parion” spunc, 
în tratatul Despre inscripțiile din Chalceadrn, că pe mormii- 
tul lui Thrasymachos sofistul era gravată următoarea în:- 
scripție2 : | 

Numele: theta, ro, alfa, sigma, ypsilon, my, alfa, chi, 

omicron, sigma. 

Ținutul natal: Chalcedon. Profesiunea ; sofist?l. 


9. CIC., de orat. III, 32, 128 Majoritatea lor [Prodicos, 
Thrasymachos, Protagoras, cf. Protago:as, fr. B 3] au 
discutat şi chiar au scris, în epoca aceca îndepărtată, pini 
și despre principiile fizice22. ă 

10. PLATON, de rep. I, 336 B |(Secrule! În tinip «e 
discutami3, Thrasymachos a încercat ec mai mulic ori si 
intervină în arguientare ; de ficcare dată era însă împiedi- 
cat de cei din jur, care voiau să aseultc expunerea pină la 
caţăt. Îndată ce ne-am oprit şi am spus cu aceste lucruri:?, 
nu a mai avut răbdare — ci, luîndu-și avînt, ca o sălbăti- 
ciune, s-a aruncat asupra noastră ca pentru a ne nimici; 
eu și Polemarchos am rămas încremeniți de teamă. Jar 
cl, repezindu-se în mijloc, a strigat: „Ce înseamnă pălăvră- 
gcala asta în care sinteți prinși de atîta vrcme, Scerate?"” 
5938 C [Thrasymachos)%. Eu susțin că ceea ce este drept% 
nu este altceva decit interesul celui mai puternici? [cf. B 
6 a]. 3384 D—339 A (Ihrasymachos nii-)a spus: „Nu ştii 
că, printre polis-uri, unele au regim tiranic, altele au regin: 
democratic, iar altele au regim aristocratic "8. — „Cum 
să nu?” — „Şi, în fiecare polis, principiul care deţine pute- 
rca nu este care acela care conduce?” — „Firește. — 
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„Fiecare conducere instaurează legi în contorinitate cu pro- 
priul ei interes: democrația — (legi)idemocratice, tirania 
— (legi) tiranice, și celelalte după acelaşi model. După ce 
le-au instaurat, ele demonstrează că ceca ce este drept 
față de supuși este interesul, din punctul lor de vedere, iar 
pe cel ce deviază îl pedepsesc ca pe unul în afara legii și 
împotriva dreptăţii. şi bine, dragul meu, aceasta se potri- 
vește cu ceea ce am spus cu: în toate polis-urile, principiul 
dreptăţii constă într-unul şi același lucru : interesul autori- 
tăţii constituite. Întotdeauna ea deține puterea, de unde 
rezultă, pentru orice om care gindeşte corect, că ceea ce 
este drept reprezintă pretutindeni, unul și același lucru: 
interesul celui mai puternic'“38. 343 A — 344 C Cind am 
ajuns în acest punct aldiscuției și pentru toți apărea limpe- 
de că definiția a ceea ce este drept s-a transforinat în cou- 
trariul eit0, Thrasyinachos, în loc să răspundă, mi s-a adre- 


sat: „Spune-mi, Socrate, ai o doică?” — „De ce?” am 
întrebat cu; „n-ar fi mai bine să răspunzi, decît să pui 
asemenea întrebări?” — „Pentru că”, a explicat cl”, nu 


bagă de seamă că ai guturait! şi nu-ți șterge nasul, deşi 
ai avea nevoie, de vreme ce nu deosebești turina de păstor”. 
— ,„„De ce vorbeşti aşa?” am întrebat eu. — ,„,Pentru că 
tu îţi închipui că păstorii sau bouarii se gindesc la binele 
turmelor sau al boilor, că îi îngrașă și îi îngrijesc urmărind 
vreun alt bine decît pe-al stăpînilor și pe-al lor propriu. Şi, 
tot așa, crezi că cei ce conduc în polis — aceia care deţin, 
într-adevăr, puterea — capătă față de supuşi alte senti- 
mente decit ar putea avea cineva față de o turmă, saucăei 
sc gîndesc zi şi noapte la altceva decit la ceea ce aduce 
profit exclusiv pentru ei. Şi apoi, într-atit mergi cu mintea 
de departe, cu privire la ceea ce este drept și la ce este 
dreptatea şi în materie de ceea ce nu este drept şi de ne- 
dreptate, incit nu ştii că dreptatea şi principiul dreptăţii 
constituie, în realitate, un bine străint?: interes al celui 
mai tare și al celui care stăpînește, şi pagubă obişnuită a 
celui care se supune și serveşte, în timp ce nedreptatea 
reprezintă principiul contrar și stăpîneștet? peste cei ce sînt 
cu adevărat naivi“ şi drepţi şi care, în subordonarea lor, 
îi exercită interesul — adică interesul celui ce se arată mai 
puternic — şi îl fac prosper, întreţinîndu-l, în vreme ce 
pe ei înşişi se lasă în voia întîmplării. Apoi, naivule Socrate, 
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trebuie să bagi de seamă că un om drept se află în inferio- 
ritate în toate privințele față de unul nedrept. În primul 
rînd, în relaţiile dintre ei: ori de cîte ori unul va avea de-a 
face cu celălalt, nu vei descoperi niciodată, la sfirşitul 
acestui contact, că cel drept a cîştigat mai mult decit cci 
nedrept, ci mai puţin. În al doilea rînd, prin raportare 
la poks: totdeauna, cind se plătesc taxe, omul drept con- 
tribuie cu o sumă mai mare decit cei din aceeaşi categorie 
cu el, iar celălalt, cu o sumă mai mică. În schimb, cînd 
se primesc recompense, primul nu beneficiază de nimic, 
iar a] doilea obține un profit considerabil. Iar in cazui în care 
fiecare din ei exercită o magistratură, pentru omul drept, 
fie și în cazul în care nu primește vrco altă pedeapsă, acest 
fapt are drept consecinţă că tot ce ţine de interesele sale 
personale cade în paragină din pricina lipsci lui de grijă, 
că el nu se alege cu nimic din banii publici de pe urma fap- 
tului că este drcpt şi, peste tcate acestea, că este renegat 
de prieteni și de rude, pentru că refuză să le facă vreun ser- 
viciu împotriva a ceea ce este drept. Pentru omul ncdrept, 
consecinţele sînt contrariul acestora. Mă refer la tipul di 
om despre care am vorbit, acela capabil sii obţină profit 
în chestiuni in;pertante: așadar pe acesta să-l analizezi, 
dacă vrei să-ți dai seama cu cât faptul că este nedrept avan- 
tajează mai mult propria sa personalitate decit contra- 
riul — dacă ar fi drept. Vei înțelege asta mai uşor decit 
orice altceva dacă iți vei reprezenta nedreptatea al:clută 
— aceca care face din tinc cmul cel mai nerccos una: cu 
condiția să fii nedrept, iar în schimb pe cei care au fost 
nedreptățiţi, dar care refuză să nedreptățească, îi aduce în 
starca cea mai lamentabiiă. Acest mccanieni este identic 
cu cel al tiraniei“, care nu se înstăpincește puțin cîte puţin, 
pe ascuns și prin violență peste cele sacre şi peste cele sfin- 
te47, peste bunurile individuale şi peste bunurile publice, 
ci dintr-o singură lovitură. Cînd cineva care comite ne- 
dreptatea sub vreuna din formele ei nu sc ascunde, este 
pedepsit şi are parte de rașinea cea mai cumplită ; de accea 
]i se spune sacrilegi, pirați, spărgători, răpitori şi hoţi celor 
care comit nedreptatea parţial, prin asemenca vicii. Însă 
cînd cineva, în afară de banii cetățenilor, se înstăpinește 
chiar peste cameni, transformindu-i în sclavi, în locul tutu- 
ror acestor nume ruşinoase i se spune „binecuvintatul' 4 şi 
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„preaiericitul'"1? s—enuYnumai din partea concetățenilor, 
dar şi dintr-a altora, care sînt informaţi că a practicat ne- 
dreptatea de o manierăptotală. Căci cei care sînt reticenți 
în fața nedreptăţii sînt reticenți pentru că se tem nu să 
comită, ci să sufere nedreptatea. Așa se face, Socrate, că 
nedreptatea care se exercită cu amploarea cuvenită este 
mai tenace şi mai demnă de un om liber şi de un stăpîn 
decît dreptatea ; şi aceasta corespunde cu ceea ce am spus 
la început; principiul dreptății urmăreşte interesul celui 
mai tare şi invers: principiul nedreptății urmăreşte pro- 
priul său cîştig şi interes50. 348 B—349 A ,„,Hai, Thrasy- 
machos”, am spus eu, „explică-ne de la început: tu susții 
că nedreptatea perfectă este în cîştig față de dreptatea per- 
fectă ?” — „Într-adevăr, așa susțin”, a răspuns (Thrasy- 
machos), „şi am arătat de ce”. — ,„Încearcă să vezi, refe- 
ritor la aceleaşi concepte, cum rezolvi următoarea pro- 
blemă : pe primul dintre ele îl numești virtutes!, iar pe cel 
de-al doilea — viciu?” — „Cum altfel?” — „,Nu este 
atunci dreptatea o virtute, şi nedreptatea, un viciu?” — 
„Este absolut firesc, dragul meu, din moinent cc și eu sus- 
țin că nedreptatea aduce profit, în timp ce dreptatea nu”. 
— „Și ce este ea în consecință?” — „Principiul contrar” 
UmiY-a răspuns el. — ,,Dreptatea este cumva un viciu?” 
— „„Nu, ci o foarte nobilă simplicitate'2. — ,,Consideri 
atunci nedreptatea o perversiune?''33 — ,,Nu, ci o putere 
de discernămînt”'3 a răspuns (Thrasymachos)y. — „Atunci 
oamenii nedrepți ţi se par a fi înţelepţi şi buni, Thrasyma- 
chos 7” — ,„,„Numai aceia capabili să fie nedrepți în mod ab- 
solut, pentru că ei au puterea de a aduce sub stăpînirea lor 
polis-uri şi neamuri de oameni. S-ar putea să-ți închipui 
că mă refer la borfaşii de rînd55. E drept că şi asta aduce 
cîştig”, a adăugat el, „dacă nu iese la iveală; dar nu ase- 
menea lucruri constituie un subiect demn de discuția 
noastră, ci tocmai acelea despre care am vorbit adineauri”. 
— „„Nu mi-e deloc greu să înțeleg ce vrei să spui ; de un sin- 
gur lucru însă măfinir, şi anume, că tu pui nedreptatea în 
categoria virtuţii şi a cunoașterii, iar dreptatea în categoria 
contrară.” — ,,Într-adevăr, chiar aşa le împart”. — „,Prie- 
tene”, am spus cu, „această afirmaţie este destul de dras- 
tică și nu ușor va găsi cineva ce să-ți răspundă. Căci dacă 
ai fi declarat că nedreptatea aduce profit, căzind îusă de 
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acoril, aşa cuim fac şi ceilalți, că ea este uu viciu și v tabtă 
rușinoasă, am fi avut ce discuta, pentru că am fi făcut-o 
pe baza unor convenții stabilite. Pe cînd acum este linpede 
că vei spune că nedreptatea este frumoasă şi puternică 
şi ci îi veiatribui, pe deasupra, toate celelalte proprietăți 


pe care noi le atribuim dreptății — de vreme ce ai îu- 
drăznit s-o pui în rînd cu dreptatea și cu ştiinţa”. — „Ai 
înțeles perfect”, a remarcat (Thrasyinachos). — „Și to- 


tuşi””, am spus eu, „nu trebuie să-mi pierd curajul de a răz- 
bate cu raționamentul în această cercetare, din moment ce 
presupun că spui ceea ce gîndești. Fiindcă eu cred pur şi 
simplu, Thrasymachos, că acum nu glumești, ci că îţi 
expu: părerea despre adevăr”. — „Ce inportanță are 
pentru tine”, întreabă (Thrasymachos), „dacă acuasta este 
sau ni părerea nea, și de ce nu îmi respingi ruțiouamen- 
tul?” 

11, [8]. ARISTOT., Ref. III, 8, 14092 A rămas rit- 
mul“ pean, de care se foloseau retorii, începînd din «poca 
lui 'Thrasymachos, dar nu se poate spune ce natură avea57, 
QUINTIL., înstit. oral. IX, 4, 875. Ephorus nu are decît să 
adopte peanul [cf. FGH 70,T 29, F 107), inventat de 
Thrasymachos și confirinat de Aristotels. [Cf. Gorg. 4 
(82), A 30 e 32 = Radermacher, A.S., B IX, 14—15]. 

12. crc., Oral. 13, 40 Isocrate ... pentru că i se părea că 
Thrasyimachos a segimentat discursul prin ritmuri abrupte, 
şi Gorgias la fel — deşi se spune că ei sînt primii care ar fi 
întănțuit cuvintele în conformitate cu anumite principii 
-— și că Tucidide este încă şi mai sincopat și, ca să spunem 
aşa, nu îndeajuns de armonios, a stabilit el, primul, obiceiul 
de a amplitica prin cuvinte și de a satura frazele cu ritmuri 
inai lentefl. 

12 a. PLATON, Phaidros 271| A !Socr.:! Este evi- 
dent“2 că Thrasyinachos sau oricare altul care va preda cu 
seriozitate ştiinţa retoricii va descrie, nai intii de toate, 
sufletul, şi-l va aduce înaintea ochilor, în cele mai mici 
amănunte, 

12 b. PLATON, Phaidros 269 D [Socr.:] Dacă în mod 
natural ai o înzestrare pentru retorică, vei ajunge retor 
vestit numai însușindu-ți știința“ și prin exercițiiti; ori- 
cara din ele ți-ar lipsi, ai fi astfel (un orator) incomplet. 
În casa ce priveşte arta acestei profesiuni, mi se pare că 
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nu pe calea pe care au urmat-o Lysias şi Thrasymachos6 
se află metoda. 

13. DIONYS., Isaios 20 lin rindul celor care înclină 
spre acuratețea discursului şi practică oratoria judiciară 
fac parte Antiphon din Rhamnus*, 'Ihrasymachos din 
Chalcedon, Polycrates din Atena, Critias (care i-a condus 
pe Cei Trcizcci), şi Zoilos, care a lăsat tratate asupra lui 
Homer .. . 'Thrasymachos, (cu stilul pur și distinst?, şi 
iscusit în a inventa şi exprima exact ceca ce dorește, s-a 
ocupat exclusiv de tratatistică şi de genul epideictic. Nu a 
lăsat discursuri judiciare [sau deliberative ]. Accicași lu: 
cruri le-ar putea spune oricine şi despre Critias [98 A 16] şi 
despre Zoilos, în afară de faptul că se deosebesc unul de 
altul într-o oarecare măsură prin stilul elocuției. 

14. Lex. Suda Ouestinos (=— Vestinus), numit Iu- 
ius, sofist. (A scris) Epitome la Lexicouul lui Pamphilos, 
în 94 de cărți; o Selecție a cuvintelor din (cărţile -lui> 
Demosthenes ; Selecţie din ciurțile lui Tucidide, Isaios, Iso- 
crate şi 'Thrasymachos; Retorul — și ale altor retorit*. 

15. QUINIII., Instal. orat. ll, 3, 4% Şi în nici un caz 
nu trebuic dat ascultare ... celor care susțin că elementele 
fundamentale ale retoricii sint numai trei, pe motiv că me- 
moria şi reprezentarea se pun în relație cu natura și nu cu 
arta ... — deşi Thrasymachos avea aceeași părere despre 
reprezentare (cf. fr. B 5), 


B) FRAGMENTE 
(Despre forma de staty 


1. [27 Sauppe. O.A., 11, 162] DIONYs., Demos. 3 Ip. 
132, 3 Raderm. — Usen.] Cel de-al treilea stil cra mixt 
şi se compunea din primele două [adică stilul solemn şi 
stilul umil]”0. Nu aş putea să spun numele celui care i-a 
dat pentru prima oară o structură și l-a adus la înfă- 
țişarea (K6ouoc) actuală — fie că e vorba de Thrasymachos 
Chalcedonianul, așa cum crede Teofrast [Despre sti), fr. 4 
Schmidt], fie că e vorba de altcineva?!. În schimb, cei care 
l-au preluat! şi l-au cultivat, și nu a lipsit mult pînă să-l 
desăvirşească, au fost, între retori, Isocrate Atenianul, şi 
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pă 


înt;: tilosofi, Platon, discipolul lui Socrate. Căci ar £i greu 
ui găsim pe alții — în afară de Demosthenes — care 
'osească cu mai multă eficacitate însușirile necesare 
şi utile ale limbajului sau care să dea dovadă de vorbire 
elegantă? şi de aparat?3 mai bine decît acești autori. Aşa- 
dar. stilul lui Thrasymachos, (indiferent> dacă a fost intr-a- 
deviz o sursă pentru tipul mixt, pare să dovedească o 
selz-tie, după preferință”4, ea însăşi vrednică de examinat. 
<Eiy> constă dintr-un amestec bine proporționat şi din fie- 
care (componentăY5 ia utilul însuşi. Dovadă că nu dispunea 
de cclități pe măsura intenţiei?” stă următorul tragment 
dinti-anul din discursurile sale în genul deliberativ?”: 
„Mi-aş dori%, atenieni, să fi avut parte de vremurile ace- 
lea ue demult, cînd tinerii se mulțumeau să tacă — deoa- 
rece c«venimentele nu-i constringeau să țină (discursuri pu- 
blice —, iar cei virstnici administrau”? cetatea după drep- 
tatet“, Dar pentru că voia destinuluis! ne-a expus unor ase- 
nina vremuri, în care trebuie să ne supunem cind de tapt 
alți conduc în cetate, și în schimb să suportăm8& singuri 
pagubele ; şi pentru că cele mai grave dintre aceste eveni- 
inepte nu sînt opera zeilor sau a întîmplăriit, ci se dato- 
resc personalităţilor politicess — iată-mă nevoit să vorbesc. 
Altminteri, fără simţire și din cale-afară de răbdător se va 
arăta acela gata să se lase înșelat de cci dornic: (de un 
asemenea fapt) şi dispus să ia'asupră-şi răspunderea iutri- 
gilor şi a rele-voinței altora86 etc. Ajunge timpul care s-a 
scurs, ajunge că ne aflăm în război, în loc de pace, că am 


străbătut primejdii pînă la vremurile de azi — (ajunge) 
pentru noi cei care ne bucurăm de ziua cart a trecut şi ne 
tenem de cea care vine — fiindcă am păşit, iu ioc de inţe- 


legere$?, spre dușmănie și ostilitate reciprocă. Belșugul îi 
duce pe alții la lipsa de măsură (şi la răzvrătire; noi însă 
devenim înţelepţi tocmai în mijlocul prosperității. În schimb, 
ne pierdem cumpătul în situaţii dezastruoase, care iu mod 
obișnuit îi duc la cuinințenie pe ceilalți. fAtunci, de ce să 
ma! șovăie cineva să ia decizia de a vorbi, cind « ajuns să 
sufere pentru situaţia prezentă şifsă considere să deține un 
remediu de așa natură, încît o asemenea conjunctură nu 

va mai dăinui? Mai întîi, voi demonstra că cei care au opinii 
diferite unii față de alții — atît priutre retori cit și în rin- 
dul celorlalți — au suferit reciproc, în timoui disputei, 
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ceca ce cu necesitate suferă cei care se ceartă din plăcere, 
fără judecată. Căci, crezînd că își spun lucruri contrares?, 
nu își dau seama că ajung la accluşi rezultate şi că teza 
celorlalți se ascunde chiar în propria lar teză. Să cercetăm 
de la început ce anumc îşi propun, și unii, şi ceilalți. Mai 
întîi, le oferă pretext de diseusiunc constituția noastră 
strămoșeascăt!, fiind ea cea mai lesne de înţeles și comună, 
fără excepţie, pentru toţi cetățenii. Trebuie să aflăm din dis- 
cursuri tradiționale tot ceea ce se situează dincolo de cunoaş- 
terea noastră ; însă ceea ce strămoşii noştri au cuncscut ei 
înşişi, trebuie să învăţăm de la aceia care ştiu''.... Aşa 
se prezintă elccuţia lui Thrasymachos, medie între cele- 
lalte două, bine proporționată, linie de joncțiune? exact. 
potrivită pentru ambele stiluri. 


Pentru larisseni 


2 115. CirM., Stromut. VI, 16 II, 4385, 16 Sr. Tot 
așa cum Euripide a declamat în 7e?ephos (reprezentat în 
436) : „„Noi, care sîntem cleni, vom fi sclavi bastiarilor?” 
[fr. 719 Nauck?], Thrasymachos deelamă, în ciscursul 
pentru larisseni% : „Îi vom fi sclavi lui Archelaos, nai, care 
sîntem eleni, lu:, care e barbar?"8€. 


Marele Tratat 


3 [4]. Schol. ARISTOPH., Av. 880 Aceleasi infor- 
maţii ca și; Iheopompes [îr. 115 despre includerea chio- 
ților* în rugăciunea atenienilor la începutul războiului 
peloponesiac | le dă şi Thrasymachos în al său Mare Trata!. 

[Tratatului îi aparțin, în afară de Principii de retorică 
(cf. îr. A 1), fragmentele următoare, citate cu titluri spe- 
ciale]. 

4 [3). ATHEN. X, 416 A Thrasymachos Chai!ceconia- 
nul povesteşte într-unul din proemiile sale că 'Timocreon”, 
ajuns odată la Marele Rege şi primit ca oaspete, s-a ghif- 
tuit din plin. Cînd l-a întrebat Regele ce avea de gînd să. 
facă după asta, cl a spus că va despica perși fări: număr. 
Iar în ziua următoare, după ce a învins pe mulţi în lupta 
corp la corp, a început să facă exerciţii cu miinile:€. Rugat 
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fiind să dezvăluie motivul, a explicat că atitca lovituri îi 
rămăseseră — dacă cineva s-ar apropia. 

[7j. ARISTOT., Rhet. III, 1, 1404 a 13 Unii s-au înde- 
letnicit să scrie cîte ceva despre ea [arta scenică], precuin 
Thrasymachos în Compătimiri1%. 

6 [5]. PLATON, Phaidros 267 C W1 Asupra discursuri- 
ior care trezesc compasiune102 de pe urma reprezentării 
bătrîneții şi mizeriei 1%, mi se pare că forța"! Chalcedonia- 
nului stăpîneşte prin meşteşugit,. El este deopotrivă abil 
să exaltelb mulțimea şi din nou s-o liniştească — vrăjiu- 
du-i pe cei tulburaţi, după cum se exprimă! El stăpînește 
cel mai bine arta de a calomnia și de a şterge caloinnia, la 
întîmplare. HERMEIAS, ad 1. [p. 239, 18 Couvreur] Chal- 
cedonianul — cu alte cuvinte 'Thrasyinachos — a dat 
precepte d«spre felul în care trebuie să aduci judecătorul 
pe calea compasiunii și să stîrneşti milă, tinguindu-te pe 
tema bătrineţii, a sărăciei, a copiilor — și pe altele asemă- 
nătoare. 

6 a. PLATON, Statul 338 C Eu ... Thrasymachos afirma 
că dreptatza nu este altceva decît ceea ce convine celui mai 
puternic. 

7 ȚÂ]. PLUTARCH., Quaest. conviv. 1, 2, 3, p. 616 D Cu 
totul deplasat sa arată a fi unul care, din'oaspete, se traus- 
formă în iudecător şi arbitru pentru cei care nu-i cer păre- 
rea şi nici nu se întreabă care dintre ei ar fi mai bun sau mai 
rău în raport cu ceilalți. Căci ei nu se află în fața unei între- 
ceri — ci au venit la masă. Pe de altă parte, deosebirea nu 
e uşor de făcut. 

„„...+1%8 [Cu privire la așezarea iuvitaţilor,] ca şi cum 
ar pregăti un exercițiu de comparaţie», trebuie să aibă la 
îndemină Topicai lui Aristotel și Despre cexagerărili! a 
lui Thrasymachos, fără ca aceasta să aducă ceva folositor; 
ba dimpotrivă, pentru că trauspune la masă o glorie sear- 
bădă car: îşi are locul în agora şi la teatru. 

7 a. PHILODEM., het. IL, 49 = Sudhaus, p. S5 iSuppl. 
ed. Sudhaus I,ps., 1895, pp. 42 sqq.] Iar Metrodoros [ir. 
20 sqgg. A. Korte, Suppl. Jah. f. cl. Piul. Suppi. 17 
(1889), 548]u2, în prima carte Despre poezii, pare a demon- 
stra îndeajuns faptul că retorica sofistă coustituie o dis- 
ciplină ... şi (susține că) și alți oratori din aceeaşi cate- 
gorie au vorbit în fața mulțimii despre lucruri care o inte- 
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vescază, fără să învețe precepte din arta lui Thrasymachos 
sau a altcuiva _dintre ei ... E1 susține chiar contrariu:, ar- 
gumentind prin aceea că ... Thrasymachos și alții (ni pu- 
ţini dintre aceia care sînt renumiţi fiindcă ar deține aseme- 
nea norme ale discursurilor politice sau retorice) ori de cite 
ori ajung legislatori, nu aduc la îndeplinire nimic din prin- 
cipiile al căror meșteșug se pretinde că-l stăpînesc. 


Dintr-o seriere incertă 


8. HERMEIAS ad Plat. Phacdr., p. 239, 21 Couszcur 
(Thrasymachos] a scris ceva de aceeași natură într-un 
discurs : anume, că zeii nu privesc spre lucrurile omeneştii!ă 
de vreme ce;scapă din vedere binele ce] mai mare al oar:eni- 
lor : dreptatea. Căci sintem martori că oamenii nu se tlo- 
scsc de ea. 


NUTE, 


1 rptizrs! cf, şi îr. B 1. Tradițiile cu privire la paternitatea şi crono- 
logia reiativă a „,invenţiilor”' retorice par a fi în general incerte; îusă 
cuntiguitatea unor clemente, precum şi caracterul foarte elaburat ul ter- 
mirolugiei ulterioare (aristotelice şi postaristotelice) diminuează — par- 
ţial — importanţa acestor lacune. Ceea ct se poate stabili cu certiturline 
este faptul că Thrasymachos ui ii inițiatorul (sau reprezentantul) uvui 
anumit gen ce proză ritmată (A£Erc xazecreauutvT), care funcțivua dupii 
principiul câ mai multe perioade implicesc unitatea unei singure idei. 
Or, acest model contrastează cu discursul lui Gorgias, unde segmentarea 
razei iu perioade. ar corespunde viei desfăşurări analitice ant 
cî. N, Umicrsteiner, ] Sofasf. Tesfimonauze e Jrammenti, Lirunze, 1948, 
cap. Thrasymachos, p. 3. Se mai poate înţelege că însuşi stilul lui Gorgiaz 
reprezintă o evcluție firească a ncului model pe care_tradițiă îl atithuie 
lui Tbrasymachos şi căr€ „se potriveşte cel mai bi a) 
al grecilor acetat antitezei” (Duiour Wartelie, în comentariul la Aris- 
totel, Retorica II Paris, 4973p. 111). 

2 ŢIzţle, Cos; x&dov. Refetirea fa o terminologie aristotelică (Re. 
III, cep. 9; cap. 13 ctc.) inlătură dificultatea de a se găsi un cchivaleut 
specijic pentru zszie,ă5s, Qcşi termenul are mai multe sensuri în retorica 
greacă (cf. și Duiour-Woartelle, 2oc, cîl.). 

3 To vbv = de acum. După cum indică Untersteiner, x 25: «ste un elc- 
ment constitutiv a! „„vorbiriiritiice”, nareorpouutvn (2£E.c). Aceasta se 
opune „vorbirii coordonate”, 7Ză:s eigoutvn, constituită 78 cvvătaue 
(prin conjuncţii sau prin coordonare, cum este, de pildă, stilul lui Hero- 
dot şi în general orice (ipyala 1cEic) prin aceea că are ritmicitale sau număr 
(age Uu&v ăyev) — adică se desparte în secvenţe cantitative regulate — şi 
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deci este opusă nedelerminării (Evavzlwos Exev râ &repkvrep, Arist., Ret. 
III, 1409 a 24 sqq.). Dufour traduce AcEic areorpauuivn prin „style 
impleze” (p. 59) din cauza structurii acestui tip de discurs: „in secvența 
a—b—c—d—e, a trimite la e şi b trimite la d, totul priu iutermediul lui 
c” (p. 111). Este interesant faptul că tradiţia îl situcază pe Thrasymachos 
la originea acestei opoziții a stilurilor, revelantă şi în istoria clasificării 
genurilor literare. 

« Textul este corupt. Diels propune înlocuirea lui uz6nrhs (discipol) 
prin xa9+,;n=tg (preceptor) şi reconstituie, după Bernhardy: Căv Tera», 
„xOmymzhs 88) rdrovos (p. 319). Pentru justificarea acestei succesiuni, 
cf. fr. A 2 și obiecțiile lui Untersteiner, op. cit., n.l (p. 4). 

5 ZuuBovhevzixovâ. Reamintim cele trei genuri mari ale retoricii; 
demonstrativ (Eni Beuxrux6v), judiciar (u.xavix6v), deliberativ (avu3ovAeurt- 
16y). Clasificarea la Arist,, Re. I, 1358 h 36 sag. 

« În greceşte, zâxvn 6nzopuxi. Este posibil ca acest tratat să fie iden- 
tic cu lucrarea citată în îr. B 3 sub titlul MzyzA5 <âxvn. Dimpotrivă. 
fc. Blass, A.B. I, p. 249, consideră că uceastă Tavi ânenguxijar fi consti- 
tuit o Muyză ryvn, în opoziție ,,complementară” cu Meyzim zîxvn, 
W. Schm:i III, p. 188, n. 2 nu discută această ipoteză 1Untersteiner, op. 
cit, p. 4. 

7 Paignia. În mod obișnuit, acest termen desemnează una din spe- 
ciile poeziei erotice ușoare (laolaltă cu forme ale liricii populare arhaice : 
nGuos, srâitov, etc., preluate de poeţii inonodici, apoi recodificate în 
cadrul :narii lirici corale). Pentru acest context Blass identifică zobyvia 
cu A6yo: ExuBzuzuxol (discursuri în genul demonstrativ), gen care ali- 
muinteri nu este menționat printre preocupările retorice ale lui Thrasv- 
machos. Untersteiner traduce titlul prin „,Scritti fantastici””, comentînd : 
„În cairul lor, probabil, îşi dezvolta Thrasymachos doctrinele sotiste”? 
(op. cit, u. 1; şi Untersteiner, I Sof., p. 375). Jein-Paul Dumont traduce 
prin „„Laliuages” (Les sophistes, Frugments et tânoiguagzes, Presses Univ. 
de France. Paris, 1969, p. 131). 

8 În grecește, dpopuăe Snropixdc: „puncte de vedere”, cleinente notate 
probabil rlisparat, în aşa fel îneît lucrarea să nu aibă caracter de tratat. 
Pentru tși:niteri la asemenea tip de scrieri, cf. Untersteiner. Joc. cit. 

? Catiinţa retoricii), Contextul lasă să sc înțeleagă, aici, rovg roz 
20 de ge 

10  Xienționăm că acest punct d= vedere este specific demersului 
aristotelic și familiar nouă din îucercările Stagiritului d a da o sistemati- 
zare istori:ă tradițiilor filosofice greceşti (Metaph. A. Informația se arată 
aici cu ati mai prețioasă cu cit analiza evoiutiv-isturică este foarte rar o 
enmponrntă a judecăților antice. 

11 Afirmația este incorectă. Numele Ii 'Purasyinaciios era deja cu- 
noscut în 103 î.e.n. — anu! debutului lui [ysias (ct. în. A 1. și Uaterstei- 
ner, 0p. cii., p. 4, u.3). 

11 În grecește, vatptenvoa. Iolosirea termenului ză voiuxra ia 
limbajui definiţiilor retorice, stilistice etc. este atestată, printre alții, la 
Platon, Protagoras 342 E, Aristotel, Retorica III, 1419 a 13, Aischines 3, 
100 etc. 

13 În greceşte, ozpordiws. Adjectivul ozaoyyoh53 însemnă „,rotun- 
jit”, de unde „,dens”', „„compact” — şi apoi concis” (iu stilistică; ; Lidilel- 
Scott traduce întreaga sintagmă: „express icutiy and terseiy”, 
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34 Comedia se articulează pe tema'riclicolului școlii sofiste care vehicula 
concepte şi terminologii noi (cf. Aristofan, Norii ctc.). Pentru prezvutarea 
subiectului, v. Untersteiner, op. ct., pp. 4-5. Fragmentul citat face parte 
din âywv: tatăl, tradiţionalist, atrage atenţia asupra fiecărui modernism 
„„Specios” din exprimarea fiului, pe care îl întrerupe. Anul repre:cutării 
acestei comedii funcţionează ca element de datare; la fel şi notori:tatea 
numelui lui Thrasymachos lu Atena, aşa cun rezultă ca din acest contest 
(eî. Untessteincr, op. ci/., p. 6). 

15 „Cu timpul”. Textul este corupt. Liddel— Scott citează acc::!. vers 
sub forma: ... Tpăv touc...râ x6pe [„,e posibil să fii învins d: corul 
nostrt””). 

19 yacazinyijaet. Compus atestat doar aici şi în comentariul lui Hesy- 
chios, ceca ce iace greu de interpretat conotația retorică şi nuanța «xactă 
a acestei ironii. Pentru o interpretare pormmind de la valoarea etini:iogică 
a lui ziua, cf. Untersteiner, op. cit., p. 86. 

17 Ajcibiade (450—407 î.e.n.) : ilustrul personaj din viața politică ate- 
niană. După meartea lui Pericle, concurenţa cu Nicias și afilierea la uu nou 
1r0odei de ccmportament civic fac parte din motivele implicării lui în mare- 
le scandal care a fost afacerea mutilării hernicșilor din Atena, conzirterată 
ca un semn prevestitor la dezastrul flotei ateniene în expediţia din Xicilia 
(415). 

35 MW. Koch (CALr.) interpretează uceastă frază în felul urmăiui: 
„„quid curiose quacris qui sint verborum m:corm:m auctores”7 De ce cauţi 
cu ntsaț cine sint autorii expresiilor melc? $e recunuaşie aici o tradiție 
urarimi în a pune originea noului stil pe scoma lui Thrasymaclis. 

39 În text, Evvryâeav: după cum indică şi nota lui Untezsteiner, 
este vcrl:a de o categorie de avocați ai apărării, care resping acuzaţiilu 
prin demoenstraţii retorice, W. Schmid 111, p. 186 deduce de aici că Thra- 
symaclios ar fi exercitat o astfel de profesiune, deşi genul jiiiiciar (5uza- 
wxăv Evo) nu este nicăieri menționat în legătură cu opera st. 

20 Este vorba, ceva mai sus, despre structura comparaţiei (raportată 
la structura metaforei) şi despre cficucitatea ci. 

2 Nikeratos: rapsod din Iierakleca, adversar al lui Antimachos 
din Colefon (Plut., Lvs. 18, 8; arfi trâit în ultima parte a secolului V 
(Blass I, p. 296). Pentru identificarea acestui pers naj cu cel din Aris- 
totel, cî. W. Schmid IV, p. 372, n. 2 şi )î. Dicll, Niheraios (2), în 
RE XVII, 1, 313—314. 

2 Philokthetes: după tradiție, acest erou ar fi suf:zîi muşcătura 
de șarpe (rara pestilențială) în drum spre Troia, la Tenedos iun în insula 
Chrysa), unde oștile ahcilor au făcut popas. Există şi alte variante ale 
acestui episod. — Pratys este un personaj necunoscut. 

23 Acest fragment face parie dintr-o expunere mai lung: iiespre €n- 
timemul demonstrativ (pentru concepția aristotelică despre z<vumua — 
a se consulta cartea a II-a a Pretoricis). 

a Konorn: atenian, oiițer sub comanda lui Alcibiade și apoi ami- 
ral atenian în ultimii doi ani ui războiului peloponesiac (cf. Ttersteincr, 
p. 7,n.6). 

% Thrasybulos: crauandaut de flotă atenian. A conăris impreună 
cu Thrasyllos lupta navală de la Samos, din 411, împotriva cclur „Patru 
Sute” (regim oligarhic instalat Ja Atena) ; apoi l-a rechemat p: Alcibiade. 
În fruntea partidei democratice, între 404—403, a fost elibrrutorul Atenei 


NOTE LA THRASYMACHOS 605 


de sub regimul Celor Treizeci de tirani. Există o biogratie a lui scrisă ue 

Cornelius Nepos, Jocul de cuvinte constă în analiza numelui, care, ca 

adjectiv compus înseamnă „cel care ia hotărîri îndrăzneţe” ((Opaavc și 
ov1). 

a 26 Thrasymachos — același joc de cuvinte: „cel care luptă cu îndrâz- 
reală” (uaxn = „luptă”). 

7 m&doc, „,Imin2'". Cf. Gorgias, fr. A 2. 

2 Mărturia este foarte nesigură, pentru că nu toate manuscrisele 
au numele lui Thrasymachos în acest loc. Ediţia Friedlănder preferă lcc- 
țiunea „,sicut Lysimachi”'. Dealtiel, și silaba inițială a numelui lui Thrasy- 
machos este cu vocală scurtă, ceea ce nu s-ar potrivi cu hexametrul. Vezi 
și comentariul lui J.A. Hild la această satiră (D. unii Juvenalis, Satira 
Septima, Paris, 1890, p. 77). 

2 Neoptolemos din Parion : erudit de la începutul secolului III î.e.u. 
Pect şi filolcg, autor, printre altele, al unui tratat de poetică cunoscut lui 
Iloraţiu. 

30 Untersteiner este de părere că aceste jocuri destul de vaive, carc 
pregătesc manierismele literaturii alexandrine, se întilnesc îrecvent încă 
din şericada clasică. E] trimite la descrierea numelui lui Theseus la Euripicic., 
fragmentul 382 Nauck. Se poate totuși obiecta că Luripide nu este ci 
mai bun exemplu nici ca mentalitate și nici de epocă clasică. 

* stxvn cogin. Traducerea lui teckne (sExvn) prin profesiune”, dcși 
potrivită, nu pune suficient în evidenţă paradoxul expresiei, pe care Unter- 
steiner îl sesizează exact : „în zona ioniană, termenul sopiie (cașpin) a evo- 
iuat mai ales spre aspectul intelectual, așa încit îl aflăm ca fiind în contrast 
eu zechue”. În aceste condiții, rexvn goelm se referă strict la dexteritateu 
sau rutina oratorului, tratată în n:od analog cu abilităţile manuale ttc. 

22 „„Despre principiile fizice” (De natura vcrum). W Schmid II], 1. 
i£6 aOniite posibilitatea ca, Thrasymachos să se îi ocupat de filosofia iu- 
turii (meci qoecc). Pentru W. Nestle, V.M. 2.L, p. 348, n. 15 ca şi pentru 
FK. Yrecman, Pve-Socr., p. 381, ipoteza rămîne indemonstrabilă, 

“3 Lergre ecformările care apar la Platon în prezentarea tradițiouu:ă 
ccuccpțici  sofiste, cf. Untersteiner, p. 9, n. 10. Alte observaţii cu 
jrivire ia cLicetivitatea ţasajelor despre Thrasymachos: A.R. Taylor, 
F'lato, Lcnăra, 1949, ed. VI, pp. 267—268; Klaus Oppenheimer, 2 /ira- 
smachos, RE VI, A 1, 586, 28-30; R.L.. Nettleship, Leclwres on ile 
Republic of Piato, Lonăra, 1929, p. 26. W.E.C. Guthtrie expune o teorie 
interesantă : pornind de la inaptitudinea lui Platon de a înţelege mai curind 
decit ce a accepia un punct de vedere ca acela al lui Thrasymachos (,„,Tlhra- 
symiachcs parle ici en howme an;€rement desenchant€, tout comme pur 
VELosiuica ă ce qui de son point de vue est l'optimisme facile de Socrate ), 
el prepure toluţia unei lecturi răsturnate a textului (W.E.C. Gutirie, 
2 es scphistes, Payot, 1976, iraduit de l'anglais par I.P. Cotereau, p. 3t1;. 

24 îs ati einov!: la începutul prinici cărţi din Republica are loc o 
capur.cre generală a temei, cu circumscrieri preliminare de tip plalosiic 
(să faci bine prietenilor, să dai fiecăruia ce i se cuvine etc.). Exclan:aţia 
lui Thrasy n achos se plasează în acest context. 

s sa8 C. Lursgul pasaj care uimează nu apare la Diels—Kranz, V$: 
«i: este ccnstituit din patru fragn:ente din cartea întîi a Republicii, pe care 
Untersteicer le ccpsideră a exsprin:a ccncegția sofistului. Pentru justificarea 
acestui punct de ycecre — la care subecriem — cf. cp. cit., p. 10, n. iQ 
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39 'T; âluatov. "Ţinîud seama de dificultatea traducerii acestei sintag- 
me în românește (unde „,drept” nu poate crea un nume abstract după 
modelul ,,binelui''), am folosit alternativ două formule : „ceea ce este drept” 
(în majoritatea cazurilor) şi „principiul dreptăţii ” pentru a face opoziție 
cu &âxov, conceptul contrar. Am rezervat pentru âxatoobvn echivalen- 
tul românesc „,dreptatea”. Pentru o înţelegere istorică riguroasă a acestui 
concept, cf. Guthric, op. ciț., p. 103, u.l gşib. 

37 <oî xpărrovos, Ci. de rep. 338 D în continuare: „,cel mai puternic” 
este definit ca fiind în general o grupare (majoritară sau minoritară) iar, 
Ja limită, un singur individ. Este caracteristic punctul de vedere al sofisti- 
cii, care aplică un singur principiu (acesta enunțat de Thrasymachus) 
tuturor regimurilor politice, fără diferențieri. Guthrie atrage atenţia asu- 
pra paralelismului cu un element din gîndirea lui Tucidide : „singura lege 
pe pămînt şi în ceruri este aceasta: cel tare trebuie să-l sugrume pe cel 
<lab” (V, 105, 2). Se pare că acest mod de a gîndi provine dintr-o tradiție 
ioarte îndepărtată — pe care o atestă, de pildă, apologul cu uliul și privi- 
ghetoarea (Hesiod, Lucrări şi zile 202 sqq.): infatuarea uliului poate fi expre- 
sia unei conştiinţe sus generis a dreptului arhaic. Reproducem şi comentariul 
lui Taylor: „deoarece (Thrasymachos) nu consideră că dreptul ar avea 
vreun sens oarecare, el nu are nevoie să arate că snveranul deține vrcun 
ărept oarecare la supunere. Ajungc să-ți dai seama că putetea lui de a-și 
asigura supunerea este garantată prin simplul fapt că este suveran”. ( Plat» 
268). Este motivul pentru care Kerferd îi aplică lui Turasymachos formula 
„„nihilism etic”, susțiuind că Thrasyinachos ar fi popularizat o doctrină 
a dreptului natural (The Doctrine of Thrasymachos în Plato's Republic, 
3947, I, pp. 19—27). În schimb, în opinia lui Guthrie — care interpretează 
intregul dialog din perspectiva unei opoziții binare real/aparent, real/ 
ideal, a fifa trebui etc. — scopul lui Thrasymachos „este de a demasca 
ipocrizia şi de a indica pină unde sensul cuvintului edrept + a fost pervzz- 
tit” (op. cit., p. 100;. 

38 Pentru evoluția teoriei celur trei forme de guvernă:nînt, cf. Herodot 
Tli, 80—82; Platon, Satul VIII—IX, Legile 714 B — C; Aristotel, Poli- 
icia III, 1278 b 6 sqq., 1285 a 26 sqq. etc.; ci. şi lucrarea lui H. Ryffel, 
MezafBoAh IMoMrelwy. Der Wandel der Staalsverfassungen, Berlin, 1949. 

32 (16) oupepov = „,interesul”, concept fundaminial în gîndirea so- 
jistă (Ieinimann, Nonos und Physis, p. 128, n. 10). Unte:steiner citează 
Cefiniţia lui Erik Woli: „„sbupezov”, acid che e vantuggioso lo € appuni». 
in quanto € ciă che ben couviene a un esistente, cio che gli spetta confor- 
me alla sua natura, ci0 che conserva e sviluppa il suo essere”'. Gyrechi- 
s:hes Rechtsdenhen, voi. II,  Rechisphilosophie und  Rechisdichtung im 
Zeitaller der Sophistit, V'ranxfurt am Main, 1952, p. 112. 

40 Adică, în contrarul definiţiei date de Thtasymachos. 

1 Joc de cuvinte bazat pe dublul sens al verbului xnpvăzu, „a îi 
zicit” şi de aici „,a avea capul greu”, „a îi prost”. 

12 În grecește, &AAszpov; termenul este ambiguu în măsura în care 
el poate [i interpretat ca îusemnînd şi „,străin”, „,care aparține altcuiva” 
Şi „„duşmănos”, „ostil”, Tu contextul nostru sînt implicate ambele sensuri, 
după cum o indică și lunga perifrază explicativă: dreptul este un biur 
pentru cel care nu-l are, şi anuine în măsura în care îl au ceilalți. 

« CE. 361 A: o:nul uedrept pînă lu perfecțiuue se recunoaşte lupi 
taptul că trece unanim drept un om desăviriit in «lreptale. Max Sloan 
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vorbeşte despre o evoluţie în discursul lui Thrasymachos, de la o sociologie 
descriptivă și pînă la tema schimbării legilor și a guvernului, operaţii pe 
care nu le poate face decît „cel mai mare criminal'' — Der Begriff des Natur- 
vechis bei den Sophisten, Zeitschriit der Savigny-Stiftung fir Rechtsge- 
schichte, tomul 32, 1911, pp. 129—167, pasajul citat la p. 143. 

4 Remarcâm faptul că, ceva mai jos, Thrasymachos i se adresează 
şi lui Socrate cu același termen. A se vedea teoria lui Guthrie (oc. cst. la 
n. 33) care opune un Thrasymachos lucid unui Socrate naiv şi „optimist”. 
Să fie eare vorba despre o inversare a ironiei socratice ? 

1 Conceptul este exprimat, în grecește, prin !8ta — care este echi- 
valent cu „,ceea ce este absolut specific unui singur individ”; a se compara 
cu perifraza ironică prin care Platon sugerează imitativ megalomania 
sofistă: fr. B 6 şi n. 35. 

16 De aici se vede că, pentru Thrasymachos, înire tiranie şi celelalte 
regimuri politice nu există decît o diferenţă de grad. 

1 În text, iepă xai da: formula pare redundantă, însă avind în 
minte polarizarea sensului în cazuri cum ar fi latinescul sacer, s-ar putea 
traduce iegtc prin „referitorla zei”, de unde.tatoc — „sacru printre oameni”. 

49 ebăaiuovec: Untersteiner pune alături fragmentul 286 din Euripide. 
unde se desfășoară o comparaţie analogă între zupavvos Şi ev3aiuwv (vv. 5— 
9). 

1 cvâalpovec al uawdptoi: aceste formule sînt evazive. Dupăcurm 
remarcă Guthrie, nicăieri, în textul lui Platon, Thrasymachos nu califică 
direct puterea stăpinitoare prin calificativul de cea „,dreaptă”. De aici 
multe rețineri şi dificultăți de interpretare. 

0 „Șocul paradoxului constă în aceea că pentru orice grec 
cuvintele «dreptate» şi «drepte (5ixaov) comunică sentimentul unei 
valuri morale pozitive: în realitate ele cuprind un cîmp semantic atît 
de întins încît se poate «pune că și conceptul de S&lya.ov este la fel de vas: 
ca și conceptul de valoare morală”. Guthrie, op. cit., p. 99. Di +5] 


5: 348 B — 349 A. Cf. 353 A—B, unde sensul lui dptryv este tehnic 
şi[ sc referă la funcţionalitatea urechilor și ochilor. 


42 măvu vevvalav ebhBeav. O exprimare analogă la Tucidide III, 82 — 
84 (CE. şi Guthrie, op. cit., p. 98, n.1). 

6 e01,0e.av/xaxot,Berav. Opoziția simplicitate/perversîune. În versiu:- 
nea I'raccaroli, exprimarea semplicită|duplicită, deşi mai vagă, are avanta- 
jul de a conserva figura etimologică din original. 

5 S-ar putea face o grupare de concepte care apar în jurul noţiuni- 
dor de Slxarov şi tă.rov și care exprimă foarte Line gândirea lui Thrasy- 
măchos: 


1. sofer, „,Simplicitate” — evPov?la, „„prudenţă” (referitor la curaj, 
ca act de luciditate); 

2. dexecUar, vreperetv, „a sluji” — &pxev, „a comanda”; în (ordinea 
valorilor „,politice”) ; 

3. “evvaios, „nobil”' — tâcc, „„propriu”; (referitor la raportul per- 
sonalitate/tradiţie) ; 


4. uaxopioc;  ebBatpovia, „fericire”' — ivetâce, „blam”; (reflexul 
social) ; 
5. zi Avareiciv, „avantaj” — îrule, pierdere”; (în planul recom- 


peunselor materiale). 
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55 Ca şi cum acest criteria ar funcționa paralel cu acela al ierarhiei 
prin nașterej(cî. Lykophron, fragmentul 4),furnizînd o aristocrație con- 
curentă celei tradiționale. 

56 Observaţia lui Aristotel parc a se întemeia pe faptul că perioadele 
lui Thrasymachos se compuneau frecvent din peoniIV (U U u —), contrastînd 
cu acelea ale lui Gorgias, mai „,prozaice”, adică dactilo-epitritice. Relativ 
ja rolul lui Thrasymachos în structurarea metrică a prozei, cf. A.W. De 
Gzoot, A Handbook of Antique Prose- Rhythm, Groniupgcu, 1942, pp. 108 
— 109. 

5 Freeman, Pre-Socr., p. 377, este de părere că Aristotel nu cunoştea 
olul și nicidecum natura — acestui ritm (cf. Untersteiner, p. 19, n. 11). 

54 În legătură cu adăugarea acestui pasaj, care nu figurează în Diels— 
Kranz, cf. Schmid III, 190, n. 1 şi L. Radermacher, A.S., p. 75 (Unters- 
teiner, Joc, cît.). 

s0 Cf. Aristotel, Rhet. III, cap. 8. 

10 Concisus se referă aici atît la decuparea în perioade, deci la „,dis- 
tensiunea” oratorică a discursului, cit și la concizie şi obscuritate. O dove- 
deşte apropierea de stilul lui Tucidide care este aperiodic și ostil oricărei 
deliberări retorice a expresiei. 

: 9 În text mollioribus numeris, probabil în opoziție cu peonul (Cf. 
r. A 11). 

î Discuţia din care face parte acest fragment aduce problema opo- 
ziţiei unu/muitiplu la nivelul opoziției suflet/trup, încercînd să constru- 
iască astfel o proporție. 

93 2ruorfun, termenul are aici o valoare bine circutuserisă : „sistem de 
«lemente care definesc o ştiință/un domeniu”, 

% extorhunv re xx usdtrmv!: loc comun. Ion Robin remarcă ba- 
maălitatea acestei formulări (Platon, tome IV, Paris, 1933, p. 79, n. 1). 

% În continuare, Platon contrapune celor doi sofişti stilul lui Pericle, 
ca model de naturalețe și de perfecţiune oratorică. 

% Demos attic din tribul Oiantizilor. Relativ la Antiphon Retorul, 
vezi pp. 678— 680, 

5 În text, xa0xp6 (.„purificat, curat”) şi dcrrâg (de la Ata, „a decor- 
tica, a jupui” etc.: „fragil, delicat”, de uude „,subtil”). 

$ CE, Schmid III, p. 189, n. 8 (lu Untersteiuer, p. 20, n. 14). 

% Pentru adăugarea acestui fragment, care nu lipurează în ediţia 
Diels — Kranz, vezi Schmid III, p. 191 sau Untersteiner, loc. ciz. 

?0 Stilul solemn sau sublim: usyedorpezhs (= ebormpă, mepirruz, %ă- 
263); stilul umil: izy/v5z (= îr6ş); stilul mediu: utooc (== uurr6s). 

71 Teoria celor trei stiluri pe care o va dezvolta Aristotel (Cf. A Ros- 
tagni, Aristotele e aristolelismo nella storia delb'esletica, SIRC, N.S. II, 1922) 
este într-adevăr atribuită lui Teofrast; Untersteiner, pp. 22—23, n. 1). 

1 În text, zi xxăaAoylav. 

73 Textul: ză EniDirouş xaruousuks; Emtsrov (dvniux) desemnează, 
în retorică, elementul care se adaugă unui nume şi-l defineşte din exterior. 
(De unde d EntGerov: „,adjectivul”, Aristotel, Rhet. III). Koraoxevi 
este termenul general pentru „organizarea discursului” și figurează într-o 
serie de opoziții retorice: xxrxoxevi/usraoxev! = organizarea conţinutului/ 
nrganizatea expresiei; xarxoxsuh/ăvaoxevț) = raționament afirmativ/ 
raţionament negativ; zxoxoxsun/rxpxaxsuij = structură fixă/structură 
de tranziție etc. 
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24 În text zopalazamw, termen care desemnează intenţia stilistică sau 
deter:miuarea individuală a limbajului. I-am putea apropia «le conceptul 
„„Parole”' la Saussure. 

75 2xaxstoas, adică stilul înalt și stilul umil. 

78 Aici este folosit termenul 35v)f,zs+, care desemnează intenţia ca 
act de voință și nu intenția de comunicare in sens tehnic (cf. n. 3). 

71 E. Norden susţine că dimpotrivă, discursul at fi judiciar şi explică 
astfel simplicitatea stilului (Kunst I, p. 43). Untersteiner respinge această 
presupunere (p. 24, n.l). 

9 a) Discursul citat pare să se fi constituit în jurul uuci teme fami- 
liare îu concepția sofistă: caracterul aberant al legii (v5:453), imanifest 
în evoluția instituțiilor democratice. „Soluţia pe care o propune Thra- 
symachos consistă într-o revenire la =izc15s =nzziz şi se rezolvă, așadar, 
într-un manifest al partidei oligariice” (Untersteiner, p. 24, n. 1; cf. 
Untersteiner, 7 Sof., pp. 391—392). b) Structura cdliscurzsului a fost ana- 
lizată de Blass, I, pp. 254—956. Vragimnentul citat de Diouyuos cupriuule 
proemiul şi =p60esui (de la zsâzov ut bv; cf. Untersteiuer, Joc, cit.). 
€) În tine. Untersteiner prezinti două datări posibile ale iliscursului ; anul 
411 i.e.u. cu încordările între partida aristocratică și partida democratică 
(sau războiul pentru Decelia, Nestle, V.Af.z.L., p. 346) şi anul relu- 
ării lor 403 î.e.n. (Freeman, Pre-socr., p. 375), cu concluzia că anul +Il 
constituie un terminus post guem. 

79 Thrasymachos folosește aici o formă a verbului tza care 
trimite la ideea conducerii de tip patriarhal (Untersteiner, p. 25, u. |). 

90 De aici rezultă că cele două calități fundamentale ale vechiului 
regim (rarpros rowrela), în concepția lui Thrasywachos, sînt faptul câ 
tinerii stau de-o parte (otozăv) și faptul că autoritatea este de nediscutat. 
În aceste condiţii, rectitudinea puvernătii (52065) nu se poate verifica, 
cel puțiu in domeniul discursivității. Remarcăui că adverbul 6205 este 
rareuri folosit de Platon în sensul lui juriclic, care apare aici. 

At În grecește Sxincav. Despre dificultăţile interpretării generale şi ale 
traducerii acestui termen, vezi Louis Gernet, Antropologie de la Gyâce 
ancienne, Paris, Maspâro, 1963, pp. 9—21. Pentru diversele sale inter- 
pretări în acest context, vezi Untersteiner, p. 25, n.1, cu toate trimiterilr. 
A se consulta şi lucrarea lui M. Detiennc, La motion de Daimân daus 2 
Pylhagorisme ancien, Paris, 1963. 

2 Textul este corupt. Radermacher nu ia deloc în considerare sin- 
tagma Ci-iawv utv debvsavy, iar în notă propune „„desideratur fere zi uzv 
eszuxhuxza” (A.S. p. 73). 

8 În text (răagzw), pe cure Rardermacher îl înlocuieşte cu €., .53ă). 

sâ Pentru comentarea lui r54 ns, cf. Untersteiner, loc. cit. 

8 În receşte, <âv exueanbtvzav: textual „a celor în răspunderea 
cărora cul eveni:nentele politice”. În ordinea conceptelor corelative de 
responsabilitate şi putere, Untersteiner sugerează o filiație posibilă cu 
Democrit (fr. 63 B, 119 și 175). 

s% Este anume vorba de cetățeanul care azată supunere oarbă faţă de 
lege (v653). 

* În text, Guovolas, motiv care va deveni fundamental prin aprofun- 
dările lui Antiphon (Untersteiner, p. 26, n.1). 

8% Ceea ce descrie aici Thrasymachos prezintă o mare înrudire cu 
situația eroului de tragedie, care poate fi definită ca o reacție aberaută 


= _2 
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a unui caracter excepțional, supus la o încercare neiirească. În opinia lui 
C.M. Bowra, particularitatea eroului tragic constă în aceea că prăbuşirea 
sa într-o situație anormală are aceleași raţiuni psihologice ca şi eroicitatea 
sa în situaţii normale (Tradition and Design în the Iad, 1930). 

69 <ove... Evavrla dEverv dame. Untersteiner interpretează antilo- 
giile ca pe niște manifestări care decurg din răzhonie şi disensiuni. 

90 3 ad, ironic: „la causa di ogni male risicde nella forme di 
goverio accesibile e quiundi vccasione di dissensi” (Italo Lana, Proragora, 
p. 15). 

s În greceşte ză-gre meodizela. În această epocă nu există nici o 
îndoială asupru conținutului oligarhic al acestei formulări. Să sc consulte 
în acest sens trimiterile din Untersteiner, p. 29, n. 1 şi mai ales interesantul 
său articol la acest paragraf. 

%2 Pasajul este aproape intraductibil: depezipiov (substantivizai) 
înseamnă „locul de unde sint lansați pe pistă caii și carele”. Traducerea 
franceză a lui Dumont fulosește aici cuvîntul „trambulină” — dar această 
alegere exclude posibilitatea traducerii lui Enlzaugov care cuprinde și rela- 
ţia atelaj — cornemcător sccesară pentru a sugera caracterul de tranziție 
al acestui mctafurism. 

s8 „Cum în acest discurs se protestează împotriva supunerii Thessa- 
liei sub puterea lui Archcelaos, scrierea lui Thrasymachos trebuie situată 
între 413 și 399 î.c.m., epoca dommiei acestni uzurpator” (Untezsteiner, 
p. 30, n.2). Mai mult, Blass presupune că motivul acestui discurs ar fi 
fost anume sosirea unei ambasade din Larissa la Atena, pentru a cere 
ajutor (1, p. 250). 

1 Bapfxgw. Cu acest epitet se poate intra într-o discuție despre sta- 
tutul macedonenilor in ansamblul lumii grecești ; spre deosebire de Hero- 
dot, Yhrasvmachos îi consideră barbari. Este probabil ca numeroasele 
lor legături cu alte seminţii să fi contribuit la această impresie (Unterstei- 
ner, pp. 30—31, n. 2). 

5 Devastarea Chiosului a avut loc în urma revoltei din 412 î.e.n., an 
care s-ar putea fixa ca ferminus ante quem al acestor informaţii. 

% Se presupune că istoria ar fi fost plasată la începutul Marclui 
Tratat, ca o pildă simbolică pentru puterca de invenţie fără margini (a G£voc) 
a lui Thrasyinachos (Untersteiner, p. 31, n. 4 şi Dicels-Kranz — II, p. 325 
etc.). Alegerea personajului este semnificativă. 

2 Timocreon din Rhodos, renumit pentru licomia sa, atlet și poet 
(cf. Simonides din Ceos, fr. 99 Diehl — Anth. Pal. VII, 548); a fostun 
dușman ncîmpăcat al lui Themistocles și Simonidcs. 

98 Aici, în grecește, apare cuvîntul Exepovâunoe. Această expresie 
este tehnică și se referă la un antrenament a! mâinii, aseinănător „,sacului” 
din boxul modern; K. Freeman îl traduce prin shadow-bozing (Ancilla to 
the presocratic Philosophers, p. 142, — citat la Dumont, p. 168). 

9? La consideraţii de asemenea natură se referă probabil Quintilian, 
citîndu-i opinia despre bzâxpraw (actorie); cf. fr. A 15. 

100 'Tzo:s. Acest titlu poate fi pus în legătură cu fragmentul urinii- 
tor, ca şi cum Aristotel s-ar referi la același text. Vezi mai jos fragmentul 
din Platon, Phaidrus 267 C. 

101 Pasajul, conținînd o parodie a stilului poetic, compusă în cadenţe 
metrice şi după anumite legi de selecție a vocabularului (5ivUzoie îveprizev), 
de combinare a cuvintelor (Ex7.pf dvouzzo) şi poate cu principii de 


NOTE LA THRASYMACII0DS 611 


———— 


fiziologie a sunetelor (cf. Untersteiner, p. 32, n. 6), pure să udeverească 
ipoteza lui Radermacher: „ex quo conicias in £)emv exemplis admodlum 
numerosam fuisse sophistae orationem” (op. ciz., p. 71). 

103 în text, pixrpoyâwv. Radermacher, A.S., pp. 71 —72, este de piirere 
că olurpoybot X6yo nu se poate referi decît la “Biey. şi găseşte uluzii 
la Eheevodoyla lui Thrasymachos într-o serie de pasaje: Platon, Phaedr. 
272 A; Arist., Rhea. 1354 a 14; 1356 a 15; Tuc. III, 40, 2; Xenofon, 
Cyrop. II, 2, 13 etc. 

103 “îjpac val meviazy. Nu se poate stabili cu precizie la ce gen se referă 
aceste cuvinte. Hermeias consideră că este vorba de dezbateri în tribunal; 
Schmid atribuie aceste teme unor exerciţii de școală etc. 

104 =... o0tvog. Persiflarea este evidentă prin folosirea acestei peri- 
fraze homerice, liric-arhaice etc.; cf. şi interpretarea numelui în A 6. 

105 Pentru diverse corectări ale lecţiunii manuscrise în acest loc şi 
pentru interpretarea lor, cf. Untersteiner, loc. cit. 


108 trove. Din folosirea perfectului în acest luc Blass deduce că 
Thrasymachos ar fi murit înainte de redactarea dialogului lui Platon. 


107 În greceşte: a-yiaau: „această metodă oratorică ar corespunile celei 
a lui Pericle (Tuc. II, 65, 9): aici se face aluzie la dsive»sts: deo parte se 
află Betvwois, (Spyloa. — BtafăAdeuv) şi de alta, Eaestunioyiz (6py:autvrts 
trțăuv umăcîv — d=nivoacda Safoiic): cf. Platen, Phaedr. 272, care 
definește aceste două momente ca ctân Adyuwv sofistice”' (Untersteiner, 
p. 34. n. 5). 


103 Această primă parte care lipseşte din ediţia Diels—Kranz a fost 
adăugată de Untersteiner după Radermacher (4.S., p. 72), „„pentru mai 
multă claritate”. 


199 În grecește, ovyxpirixi: „ovvugomw a Thrasrmach exercitatam 
esse 4 Plutarchi testimonio concluditur ... [tem £x owraziaeroz sunt illa 
eluârx. quae Andocides 1, 3 et 1,6 sq. ad îndicum animos movendus profert, 
quod Drooemium universum ex technographo aliquo haustum esse inter omnes 
constal. Denique in Antiphontis or. 1, 21 sq. înesse opun misericordiae 
movendae gratia, quod ad Thrasymachi EXtova bene quadrat, recte monel 
Schmid III, 106 ad n.4"”' (Radermacher, A.S., p. 72, citat la Untersteiner, 
p. 36, nota 7). 

110 Probabil numai primele trei capitole din cartea I (Blass I, p. 249, 
n. 1). 

111 În privinţa titlului acestei lucrări există mai multe teorii. Christ, 
Stăhlin-Schmid, Gesch, d. griech. Liter., Aliinchen, 19126, 1, p. 515: ,,Tech- 
nik der Hyperbeln”; Nestle, V.W.z.L., p. 346: „,Discursuri triumfale” 
şi dup: el Untersteiner; K. Freeman: ,,Argumente pteponderente”, etc. 
Scluuici este de părere că ur putea fi mici exerciții cie a 3rnis (III, 156, 
n. 7; ce. Platon, Rep. 492 B). Oppenheimer, articolul citat, 589 consideră 
că aceste discursuri alcătuiau de fapt o culegere de zum cite să demon- 
streze preţul diversclur persoanu sau lucruri. Maria Timpanaro Cardini 
traduce „i Prodigi oratori” şi comentează:  „,zepzAdovzes dei, 
probabilmente moilelli di discorsi di praduata intensită oratoria, per 
ottenere determinati effetti; cf. fr. B 6. L'ideea della gradualită stum- 
bra richiesta dalla stessa citazicne di Plutarcp che, per decidere li dit- 
ficile questione del criterio di seguire per lordine dei convitati, ricorre 
all'esempio dei due autori (p. 970, nota 25, c). 
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n2 Cf, Protagoras, îr. A 21 a. „,l.a technique sophistique cent il est 
ici questicn parait ctre la science politique dont parle Protagoras: celui 
qui la possăde dispose de la totalite «lu savuir de ce qui est utile aux citâs” 
(Dumont, op. cât, p. 139, nota 3). 

u5 Acest fragment împreună cu anumite sentențe din fr. A 10 (cf. 
I. Lana, Pro. p. 15) stă la buza diverselor încercări le a defini sau explica 
atitudinea lui 'hrasymachos prin intermediul unci filosofii pesimiste (cf, 
Gutliric, op. cit., p. 99). Untersteinuer remarcă cxupgerările lui FL. Gomperz, 
Sophistil: und Ihetovil:, Lcipzig, Teubnur, 1912, p. S0, în acest sens, dar 
defineşte totuşi fragmentul crept „il prido di un pessimismv radicale”. 
Cît Gespre Gutlhric, cl pare a in:părtăși această opinie. 


CALLIKLES 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Callikles, mare admirator al lui Gorgias, este unul din personajele 
dialogului Gorpias de Platon. Asupra sofistului nu există nici o altă 
știre în afară de puținele amănunte transmise de Platon. Aparţinea aris- 
tocraţici ateniene și era un om avut. S-a tras concluzia de către anumiţi 
comentatori ai dialogului că ar fi un personaj fictiv. Cum Platon nu obiș- 
nuia să introducă în dialogurile sale personaje inventate, ceva mai mult 
chiar, (leoarcce în paragraful 495 D precizează că interlocutorul lui Socrate 
face parte din demosul Acharnicnilor, este mai mult decît probabil că 
existența lui Cullikles a fost reală. S-a încercat o identificare a persona- 
jului cu acel Callikles care, alături de Critias, a făcut parte din consiliul 
Celor Treizeci de tirani (405 î.e.n). Callikles este susținătorul dreptului 
natural și, cum în natură învinge cine este mai tare, susținătorul dreptului 
forţei. Teoria a fost dezbătută și de Tucidide (vezi vol. II, partea 1, p. 
318) şi este sigur că discuţiile în jurul acestei teme provin din cercurile 
aflate sub influența lui Gorgias. 


1.8. 


CALLIKLES 


|. PLATON, Gorgias'482 E-483 B (Cullihles] De fapt, 
Socrate, tot spunînd că urinăreşti adevărul, te îndrepţi 
spre acele discuţii banale, vulgare, asupra acelor lucruri 
care nu sînt bune în conformitate cu natura (pvoe), 
dar bune din punct de vedere al legii (vâuw)l. Cum însă 
natura şi legea sînt în majoritatea cazurilor în contradicție 
una cu alta, dacă cineva se sfieşte şi nu cutează să spună 
fățiş ceea ce gindește, silit este să alunece şi el în contra- 
dicții. Tu însă, pe deplin conştient de această subtilitate, 
te foloseşti de ca cu rea-credință în argumentările talc: 
dacă cineva îţi vorbeşte despre lege, tu îl întrebi despre 
natură, iar dacă îţi vorbeşte despre natură, îl întrebi despre 
lege. Așa de pildă, adineaori, cînd s-a pus în discuţie tema 
„a săvirşi nedreptatea şi a suferi nedreptatea”, cînd Polos? 
arăta ceea ce este mai urît de partea legii, tu făceai o ana- 
liză a legii din punct de vedere al dreptului natural. În 
adevăr, potrivit naturii, tot ceea ce este urit este şi rău* 
.„.„ a suferi nedreptatea, potrivit legii, a o săvirşi. A suferi 
nedreptatea nu se cuvine unui bărbat, ci unui sclav, pentru 
care este mai bine să moară decit să trăiască, deoarece 
acesta, cînd suferă o nedreptate şi este schiugiuit nu se 
poate apăra nici pe sine, nici pe acei care îi sînt dragi. 
Tată de ce, după părerea mea, acei care fac legile sint cei 
slabi şi mulți. Aşadar, ei redactează legile pentru ci, în 
folosul lor personal, hotărînd ceea ce merită să fie lăudat 
şi ccea ce trebuie înfierat. Prin aceasta caută să-i sperie 
pe cei mai tari, capabili să aibă mai mult decît ceilalți, 
pentru a-i împiedica de a-i întrece. În acest scop ei declară 
că tendința de „a avea cît mai mult''4 este urîtă și. nedreaptă 
șI că nedreptatea constă în a tinde de a avea mai mult decit 
ceilalți. În cc-i priveşte, lor le convine să aibă o parte 


* Lacună în text. 
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egală cu a acelora, deşi sînt mult mai prejos decit ci. Din 
această pricină - legea numeşte nedrept și urit năzuința 
de a poseda mai mult față de cei mulți. [Cei cc au făcut-o] 
numesc acest lucru nedreptate. Pe de altă parte, uni se 
pare că însăși natura ne arată că drept este ca omul mai 
vrednic să aibă mai mult decît nevolnicul iar cel mai tare 
mai mult decit cel slab. Pretutindeni ea ne arată că aşa 
este, la celelalte viețuitoare, ca şi la oameni, în toate cetă- 
țile şi neamurile, ne arată că hotărit este ca dreptatea 
să fie aşa: cel mai tare stăpineşte pe cel slab şi are mai 
mult decât el. În adevăr, cu ce drept Xerxes s-a năpustit 
asupra Greciei, iar tatăl său asupra sciţilor* Şi cite mii 
de alte cazuri am putea înşira. Dar convingerea mea este 
că aceşti oameni au acţionat potrivit unui drept izvorît 
din natură și, pe Zeus, potrivit legii naturii. Dc bună sca- 
mă, nu potrivit legii născocite de noi, oamenii, care-i for- 
măm pe cei mai buni şi pe cei mai tari, luîndu-i de mici, 
ca puii de lei, şi molcomindu-i prin descîntece şi tot felul 
de tertipuri pentru a le insufla ideea că sint datori să aibă 
cît şi ceilalți, că tocmai acest lucru este frumos şi drept. 
Să zicem că într-o zi s-ar ivi un bărbat bine înzestrat de 
la natură, în stare să scuture toate acestea, să rupă lanţu- 
rile şi să se elibereze, sînt încredințat că cl va călca în pi- 
cioare prescripţiile noastre, descintecele şi tertipurile noas- 
tre, toate legile noastre, contrare naturii. El, care a fost 
sclavul nostru, se va răzvrăti şi se va ridica in fața noastră 
ca un stăpîn. Atunci, deodată, va străluci dreptul naturii; 
mi se pare că și Pindar a dat glas celor spuse de mine în 
cîntecul în care spune că: 


Legea-i regina tuturor lucrurilor 
A celor pieritoare cit și a celor ncpieritoare 


şi mai departe: 
Cu mîna ei alotpulermică [legea] face ca 
siinicia să apară ca un act de dreptate. 
Dovada se găsește în muncile lui Heralles, 
Fiindcă ... fără plată ... 
2. — — 491 E-492C [Callihles] — Dar cine, Socrate, 


poate fi fericit dacă este sclavul cuiva? Ei bine, îţi voi 
arăta eu, fără înconjur, ceca ce este de la natură frumos şi 
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bun: pentru a trăi cum drept este, trebuie să lași să se 
dezvolte nestingherit cele mai aprige dorinţi, fără să le 
pui friu, să fii în stare să le satisfaci, prin îndrăzneală dar 
şi prin inteligență, oricît ar fi de nemăsurate, și?să le procuri 
tot ceea ce poate să lei aţiţe. O asemenea viață nu este 
pe măsura celor inulți, de aceca şi batjocoresc ei pe astfel 
de oameni şi, deoarece se simt umiliți, ei caută să-şi ascundă 
propria lor neputinţă. Ei denunță necumpătarea ca urită, 
cu gindul, cum spuneam adineaori, să-i înrobească pe cei 
mai bine înzestrați de la natură. Şi fiindcă nu pot să-și 
facă rost de cele trebuincioase pentru îndestularea dorin- 
ţelor ce le au, ei preaslăvesc cumpătarea şi dreptatea, din 
laşitate. În adevăr, pentru cel care s-a născut fiu de rege 
sâu are de la natură puterea necesară de a întemeia o con- 
ducere, o tiranie sau o altă formă de guvernămînt, ce poate 
fi mai ruşinos şi mai rău decît să fie cumpătat? Atunci cînd 
nimic nu-i stă în cale pentru a-şi face toate poftele, să-şi 
facă el singur un stăpîn din legea, părerea şi cirteala mul- 
țimii ? Şi cum să nu se simtă profund uefericit de pe urma 
binelui izvorit din dreptate şi înțelepciune cînd el nu va 
putea face pentru prietenii lui nimic mai mult decit pentru 
dușmani? Acesta este, Socrate, adevărul după care spui 
că alergi: o viață largă, necumpătarea şi bunul plac. Ce- 
lelalte toate sînt doar vorbe goale, convenții omenești 
împotriva naturii, flecăreli, lucruri lipsite de valoare. 


NOTE 


1 Lege: în sensul de convenţie socială. 

2 Polos, un alt personaj al dialogului, originar din Magna Graecia 
(din Agrigent), era şi el un elev și admirator al lui Gorgias. A locuit la 
Atena pină la sfîrşitul războiului peloponesiac unde, la riudul lui, a deve- 
nit profesor de retorică. Tradiţia îi atribuie un tratat de retorică şi lucrări 
cu un conţinut filosofic. În paragrafele precedente din Gorgias, Polos, 
în discuția purtată cu Socrate, recunoscuse că a săvirşi o nedreptate este 
ceva foarte urât din punct de vedere al legii, nu însă și din acela al dreptu- 
lui natural. 

* În sensul de ,om liber”. 

+ În limba greacă pleonekhlein, „a avea cît mai mult", noțiune opusă 
aceleia de ,„,cumpătare”, „măsură”', curentă in etica vechilor greci. 

% Expediția lui Darius împotriva sciţilor de la sfîrşitul sec. al VI-lea 
(527? î.e.n.). 

* Versuri dintr-o odă necunoscută a lui Pindar. Completarea 


NOTE LA CALLIKLES 617 


trebuie înţeleasă în felul următor: oda se referea la Mnira, mai puternică 
chiar decît zeii. În continuare, Callikles declară că nu ştic oda pe dinafară 
dar, își amintește că poetul îl menționcază pe Geryon, gigantul cu trei capete 
și şase braţe, care furase boii Soarelui. Herakles, la porunca lui Iuristheus, 
il omoară pe gigant şi aduce boii spre Grecia, mînîndu-i tocmai din Peninsu- 
la Iberică, unde se afla Geryon. Heraklcs, fără să cumpere boii, fără ca 
Geryon să-i înapoieze de bună voie, i-a răpit în virtutea dreptului celui 
mai tare. 


EUENOS DIN PAROS 


NOTĂ INTRODUCIIVĂ 


Sofist și puct elegiac din a doua jumătate a sec. V î.e.n. După cit 
ne îngăduie să judecăm fragmentele rămase de la el, pare să fi fost un repre- 
zentant al ultimei faze a vechii elegii, care demonstrează anumite relații 
cu proza filosofică. Se crede că moartea poetului a urmat curînd sfîrșitului 
lui Socrate (399 î.e.n.) 

A.C. 


EUENOS DIN PAROS 


Fr. 1 


Mulţi obişnuiesc să contrazică în orice privință, fără 
alegere. Se cuvine, într-adevăr, să procedezi în acest fel, 
dar (în mod tradițional) nu aşa se obișnuieşte. Pentru acest 
fel de a fi e de ajuns o vorbă din bătrîni: Tu, rămii la pă- 
rerile tale, iar eu, la ale mele. Cineva bun de gură i-ar putea 
repede convinge pe cei isteţi, pe cei ce prind ușor învăţă- 
tural. 

Fr. 1 Diehl 
Fr. 2 


Orice lucru strict necesar produce necazuri?. 
Fr. B Diehl 


Fr. 3 


Timpul este cel mai înțelept şi totodată cel mai neghiob. 
Fr. 10 Diehl 


NOTE 


1 Evident, aici este vorba despre sofiști, Numai că Euenos însuși 
era un sofist, ale cărui lecţii (o spune Platon in Apologia lui Socrate) costau 
5 mine. Motiv pentru care părerea lui Socrate, ca și cea a lui Platon, 
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dealtfel, despre Euenos, să nu fie prea bună; astfcl, în Phaidon Socrate 
îl însărcinează pe Cebes (61 B) să-i spună lui Iiuenos să-l urmeze, pe el, 
Socrate, cit mai repede, adică să moară. La răspunsul lui Cebes că nu 
crede că sofistul îi va urma sfatul, Socrate întreabă cu ironic: „„dar ce, 
Euenos nu este oare un filosof?'' — sugerînd, evident, cii nu era aşa ceva. 

1 Sensul acestei sentenţe este lămurit de către Aristotel, Metafizica 
1V, 5, p. 1015 a 28: „,Silnicia este numită necesitate pentru cel ce o 
indură, iată de ce ea este atit de dureroasă, după cum afirmă şi Euenos”. 


DISSOI LOGOI (DIALEXEIS) 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă* 


Textul în cauză a ajuus la noi fără vreo inrlicație «lin care să rezulte 
titlul sau autorul lui. Tirziu, Stephauus l-a denuiit Dialexeis, apelativ 
sub care este intilnit uneori şi azi. În vremea noastră e menționat însă 
cel mai adesea sub titlul Dissoi Jogoi. A fost întocmit, neîndoielnic, după 
404 î.e.n., anul victoriei spartane contra Atenei, anume, fie în ultimii ani 
ai secolului V, fie în primii ani ai secolului IV. Locul natal pare, după 
unele păreri, să fi fost Sicilia sau sudul Italiei. Modul în care ni se prezintă 
expunerea nu îngăduie laude: o compoziție simplistă, stingace, nu lipsită 
de hiaturi logice, trădînd amestecul de planuri (ontologic, gnoseologic, 
logic, lingvistic şi retoric). În plus, se constată lacune, iar expunerea se 
întrerupe la mijloc de frază. Intenţia ce animă pe autor nu ne e comunicată. 
Cu toate acestea, în subtextul expunerii, se lasă întrevăzută o gindire 
subtilă, originală, piină de sius filusotic. Ca și cind un nechemat și-ar fi 
propus să redea, cu miwuntuele lui puteri, una sau mai multe expuneri, auzite 
sau citite, ale unui distins cugetător, a cărui idcutitate rămîne de aflat. 
După părerea lui Eugâne Duprâel (Les sophistes, Neuchâtel, Ed. du Griffon, 
1948, p. 41) ar fi vorba de Hippias din Elis. Îndeosebi, capitolele 8 și 9 
ar constitui prezentarea — șchioapă, simplificată în stil de ciornă — a 
ansamblului doctrinei sofistului. Mario Untersteiner (7 Sof;sti, Firenze, 
La Nuova Italia, fasc. III, 1954, pp. 148—150), urmînd pe Dupreel, cum 
și pe W. Kranz, adoptă, în linii mari, o atitudine similară. O apreciere 
pozitivă asupra fondului de idei ce răzbate prin scriitură are și W. Nestle 
(Vom Mythos zum Logos, Stuttgart, Kriner, 1942, pp. 437—447). 


Admiţînd că între capitolele textului există o unitate — unii contestă 
aceasta — încercăm, sondindu-l, aşa cuin este şi atit cît este, să formulăm 
o ipoteză asupra contiuuității ilcatice din substanța acestei unități. Ipo- 
teză care ar putea cădea dacă, priu imposibil, am cunoaşte şi ceea ce acum 
lipseşte. O supoziție şi atît. 

Se pare că în capitolele 1—5 gîndul este acela de a se arăta la ce 
concluzii eronate s-a ajuns, plecîndu-se de la tza conform căreia, referi- 
tor la unul și acelaşi obiect, pot fi formulate propoziţii contradictorii, 
la fel de îndreptățite. Nu ni se spune cine a formulat opinia asupra putin- 
ţei unei „,„argumentări duble”, dar știm că figurează la Protagoras (ir. A 
20), care, dealtfel, ar fi scris lucrarea Autiloghiou, consacrată acestei teme. 
Or, consemuează anonimul, din „,antilogic” s-a tras concluzia că atribu- 
tele opuse ur fi tot una: binele identic cu răul, frumosul cu uriîtul etc. 
Autorul nostru protestează, cerind să nii se confunde faptul că un lucru 
poate avea, în împrejurări diferite, sau din puncte de vedere diferite, sem- 


* Traducerea textului este întocmită de Manuela Tecuşan. Nota 
introductivă și notele finale de către I. Banu. 
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nificaţii contrailictorii, ceea ce e just, cu faptul că lucrul în cauză ar fi, 
în acelaș: tiinp, el însuși şi contrariul râu, ceea ce e fals. laptul că rrul- 
tatul ui:ci întreceri «e bun pentru învingător şi râu peutru cel învins, nu 
îngăduie concluzia că „bun” şi „,rău” sint una. Altfel spus, observăm noi, 
autorul, sub imbold probabil heracliric, dar, 1uai aproupe, uziuind pe (Gorizia 
(cf. prezenta lucrare, cap. „,Gorgias”, notele noustre 43 şi 196), udmite 
legitimitatea dublei predicaţii contradictorii: un lucru este P și Nuu-P. 
Dar aceasta nu numai că nu înseamnă identitatea dintre P şi Non-P, 
dar, dimpotrivă, presupune conservarea identității lui P şi a lui Nou-P, 
conservarea caracterului lor contradictoriu. Autorul nostru, departe de a 
se aagaja în vreun cnunț teoretic, se epuizează în exemple. Dacă îusi ne 
asuiităm dreptul de a proiecta asupra rațiunii teoretice implicate, poate 
fără ştiiuță, în modaiitatea sa practică de exprimare, o terminologie m10- 
dernă, atunci putem spune că ceeu ce ni se oferă, îutr-v forină pur prac- 
tică, este accepțiunea teoretică, după care vrincipiul de logică dialectică 
al predicației contradictorii trebuie să respecte priucipiulule logică formală 
al identității, coulorm căruia P=P, Nou-P-=Noa-b. Capitolele 2,3, 4 
păstrează acurași scleină logică constatată şi îu cap. 1. Mui departe, 
cap. 5 pare a vui să indice că evidențierea din capitolele anterioare a «lis- 
ponibilităţilor contradictorii ale lucrurilor se subordonează, ca și la Hera- 
clit şi Gorgias, principiului unităţii lor: realitatea lumii, «leşi fuudată pe 
individuali contradictorii, este unitară. În limbă, tot așa: vân (spirit) 
și 553 (măgar) siut contrare, dar, în substratul fonetic, avem urupul de 
litere — unitar — v-o-e-s, însă în grupaje diierite; la Sri (scut) 
(îngrăditură)  „,contrare” de asemenea, pgrupaiul :l» litere e 
acelaşi, deci unitar, dar cu lungimi şi accente diferite. Se cevni.urează 
așadar, din cele relevate pînă acum, o îuțelepzinue a unităţii fundate pe 
contradicție, care, cum s-ar înțelege din cap. 5. ar avea ca destinație 
omul, și auuiue inteararea sa în viața coleciivă, Dar, patru ca acest scop 
să devină tangibil, trebuie ca înțelepeiunea definită mai sus să poată fi 
îusuşită de către oameni prin învățătură, Capitolul G cupriaudle tocnai 
respingerea argumeutelor ucelora ce nzagă putinţa uniti atu stuliu („s-ar 
putea ca, aici. să fie vizată gnosecologia nezativistă a lui Gorgias, dacă, 
în atlevâr, a avut un asemenea caracter). 

Admiţind că în cap. 6 este continuată i:leatica diu cipitolele anteri- 
oare, itunci — dat fiind că iuțelepziunea adusă în cimpul retlecţici constă 
în ad-evata asi:nilare a binelui, frumosului, justulni, atevărului şi sensului 
lucrurilor, adinis fiind că tocinai în toate acestea constă virtistea — rezultă 
că cel ce a “lobindit înţelepzirtnza a daveinit în orcii stioia De cuiagrerea 
virtuţii. 

Legătara diitre cap. 7 și cole de mii înatait ci îmi pușiia sigură. 
Paze insă înece ățit să die ka in ată orin praai toti Liteior cutistice 
diu sira preocupărilor cacaoteristice ale cercurilor solijtilor. Invuriabil, 
medicația lor viza raporturile <lintre indivilul una şi Cetate, ciintre 
el şi nomos. Cetutea şi oinul siut teina setoluiui. Statornicirea virtuții 
Cetăţii potrivit înțelepciunii priu care cetățeuii lecitl în ce coustă virtuica 
(ce auume este ea, pentru ei, atunci și as0lo) fusese îilos»iema predilectă a 
lui Prutagoras. După ce „programul” virtuții şi al iuţelepcinuii a fost 
staturiicit, se pune acum chestiuuca de a şti pe ce cale va izbuti Cetatea, 
prin legi, să răspundă coinandamentelor voite de cetățeni. 5: impune 
deci, p: tirul acestei meditații, preocuparea asupra calităţii guvernanților 


022 ION BANU 


— instituitori de legi — de unde revendicarea selectării lor în funcţie de 
garanţiile intelectual-uvuale pe care le oferă și devine deci de neadmis 
procedura desemnării lor prin tragere la sorţi. Totul « v chestiune de sophiz 
şi de avete (cap. 6), iar nu de hazuri (cap. 7). 

Definit fiind obiectivul final, precizată fiind condiția instituţională 
a atingerii scopului, mai rămîne ce fixat programul cunoştinţelor ce trebuie 
iusușite în practică. Pentru anonim, ca şi pentru Socrate, cunoașterea 
virtuţii trebuie să aibe «drept consecință înfăptuirea ci (8, 2). Avem în 
acest capitol „sinteza disciplinelor care își disputau lu finele sec. V favoa- 
rea publicului: fizica ... şi politica, sau arta de a guverna cetăţile şi gos- 
podăriile” (Dupreel!, op. cit., p. 195). Preferabil ar fi fost să spunern „prin 
fizică, la politică”. 

Mai rămînea o chestiune de procedeu didactic. Rostul cap. 9, din 
care dispunem de puţine rînduri, va fi fost acela de a evidenția valoarea 
pozitivă pe care o are, în plan pedagogic şi mnemotehnic, discursul oral. 

Dissoi logoi ne oferă schița unei atitudini teoretice care aparţine idea- 
tic sofisticii secolului V î.e.n., atitudine care e inspirată nemijlocit de Pro- 
tagoras şi mijlocit de Heraclit, e aproape de Socrate și de „,physiologii” 
secolului şi în care s-ar recunoaște, pare-se, în esență, cugetarea lui Hippias 
(CE. prezenta lucrare, Cap. Hippias). 


J.B 


DISSOI LOGOI (DIAT/ESEIS)I 


1. Despre bine şi rău 


(1) În Grecia, filosofii formulează argumente duble 
desoze bine şi rău. Unii spun că binele e una și răul, alta; 
ceilalți, că e acelaşi lucru, că pentru unii el ar fi bine, pen- 
tru alții, rău şi chiar că pentru același om cel ar fi uneori 
bine, alteori rău. (2) În ceca ce mă priveşte, acestora mă 
alătur. Voi aduce argumente legate de viaţa omului, ale 
cărei preocupări sint mîncarca, băutura şi plăcerile. 'Loate 
acestea constituie un rău pentru omul bolnav, dar pentru 
omul teafăr care încearcă nevoia lor, un bine. (3) Nestă- 
pinirea în fața lor este un rău pentru cei nestăpiniţi, dar 
pentru cei ce le comercializează şi trag profituri, un bin. 
Boala este un rău pentru cei ce suferă, însă un bine pentru 
medici. Moartea este un rău pentru cei ce nor, însă un bine 
pentru antreprenorii de pompe funebre şi pentru lucrătorii 
în marmură. (4) Agricultura care produce recolte bogate 
este un Dine pentru cultivatori, dar pentru comercianţi 
un rău. Spargerea și sfărimarea corăbiilor este un rău 
pentru armator, însă un bine pentru constructor. (5) Rugi- 
nirea, tocirea şi uzarea fierului este pentru toți ceilalți 
un rău, numai pentru fierar un bine. Sfăriinarea unui vas 
este pentru toți ceilalți un rău, numai pentru olar un bine. 
Tocirea și ruperea sandalelor este pentru toţi ceilalți un 
rău, numai pentru cizmar un bine. (6) Tot aşa şi in intre- 
cerile sportive, artistice sau războinice: într-o întrecere 
de alergători, de pildă, victoria este un bine pentru ciîști- 
gător, însă un rău pentru cei învinși. (7) La îcl şi cu atleţii, 
cu puzgiliştii şi cu orice fel de artişti. De exemplu, o victo- 
rie in vintul la cithară este un bine pentru cîştigător, însă 
un rău pentru cei învinşi. (8) În război (şi mă voi referi 
numaidecit la fapte foarte recente), victoria lacedemo- 
nienilor, aceea pe care au repurtat-o asupra atenienilor şi 
aliaților lor, a fost un bine pentru lacedemonieni, însă un 
rău pentru atenieni şi pentru aliații lor2. Victoria pe care 
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grecii au repurtat-o asupra perșilor a fost un bine pentru 
greci, însă un rău pentru barbari. (9) Luarea Troiei a fost 
un bine pentru ahei, însă un rău pentru troieni. La fel şi 
aventurile thebanilor și al. argivilor. (10) Iuupta  Centa- 
urilor cu Lapiţii cra un bine pentru Laypiţi, însă un rău 
pentru Centauri. Lupta tradițională a zeilor cu Giganţii 
Şi victoria lor era un bine pentru zei, dar pentru Giganţi 
un rău. (1l) Se formulează și o altă argumentare, după 
care binele ar fi una iar răul, alta; cum diferă numele, tot 
aşa și faptul. Eu unul o voi explica in felul următor. Am 
impresia că nu ar fi deloc limpede cum e binele şi cum e 
răul, dacă ele ar fi identice şi nu fiecare altceva; şi ar fi 
lucru de mirare, (12) Cred că cel ce face asemenea afirmaţii 
n-ar mai şti ce să răspundă dacă l-ar întreba cineva : „,Spu- 
ne-mi, ți-au făcut vreun bine părinții pînă acum ?'' —,,Multe 
și mari”, ar spune el. — ,„,Atunci le datorezi rele mari și 
multe, de vreme ce binele e identic cu răul”. (13) „Şi spune, 
ai făcut pină acum vreun bine alor tăi?” — „Multe şi 
mari”. — „Înseamnă că ai făcut rău alor tăi”. —,Mai 
spune-mi: duşinanilor l-ai făcut rău pînă acum?” — 
„Multe și mari”. — „Le-ai făcut aşadar un bine imens”. — 
(14) „la să-mi răspunzi și la asta: nu-i aşa că ţi-e milă de 
cerşetozi pentru că îndură mult rău şi că, pe de altă parte, 
îi fericești pentru că au parte de mult bine, de vreme ce răul 
şi binel sint totiuina >” (15) Nimic nu-l împiedică pe Marele 
Regc să se pună iu rînd cu cerșetorii. Căci binele a ceva 
mare şi mult este un rău marc şi mult, odată ce răul şi 
binele sînt totuna. Şi aceste juclecăţi vor trebui aplicate 
oricărui caz. (16) Le voi trata separat, începînd cu mîn- 
carea, băutura și plăcerile. Pentru oamenii slabi e un rău 
să se dedea la cele; pe de altă parte, să se dedea la cle e, 
tot pentru ei, un bine, de vreme ce binele şi răul sînt totuna. 
Pentru bolnavi e un rău că s-au îmbolnăvit şi totodată e 
un bine, de vreme ce binele e identic cu răul. (17) Şi tot 
aşa în toate exemplele pe carc le-am folosit în argumentul 
anterior?. Nu spun ce este binele, ci nă străduiesc să arăt 
următorul lucru : răul şi binele nu sînt identice, cle există 


separati. 
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2. Despre îrumos și urîts. 


(1) Şi pe seama a ceea ce e frumos şi a ceea ce e urit 
se expun argumentări duble. Unii spun că frumosul e una 
iar uritul, alta şi că realitatea este diferită precum sînt şi 
numele ; ceilalți, că frumosul şi uritul sînt identice. (2) 
Eu voi încerca să rezolv problema în felul următor. Pentru 
un băiat tinăr, de exemplu, este frumos să se bucure de 
iubitul lui, însă de cineva care nu-l iubește, urit. (3) 
femeile să facă baie acasă este frumos, însă la palestră 
este urit. (Pentru bărbați frumos este, în schimb, la palestră 
şi la gimnaziu). (4) Cu un bărbat este frunos să te unești 
în liniște, într-un loc apărat de ziduri ; afară, în văzul lumii, 
este urit. (5) Să te unești cu propriul tău bărbat este frumos ; 
cu ua altul e foarte urît. Iar pentru un bărbat, frumos este 
să se unească cu propria sa femeie ; cu o alta e urît.(6) Să te 
împodobeşti, să-ți îngrijeşti fața, să-ți pui bijuterii este 
urit din partea unui bărbat, dar frumos din partea unei 
temei. (7) Este frumos să faci bine prietenilor, duşmanilor 
însă, urit. Să fugi de dușmani în luptă este urit, însă de 
adversari, la alergări, estc frumos. (8) Şi tot așa cu toate. 
(9) Voi trece acum la ccea ce neamurile și cetățile stigmati- 
zează ca fiind urît. le exemplu, la lacedemonieni este 
frumos ca fetele să facă gimnastică şi să se arate în public 
cu brațele goale şi fără hiton; la ionicni este urit. (10) 
Şi mai este fruinos ca tinerii să nu înveţe artele şi litera- 
tura ; la ionieni, în schimb, este urit ca ei să nu cunoască 
toate aceste lucruri. (11) La thessalieni este frumos din 
partea cuiva să-și ia cai şi măgari dintr-o turmă şi apoi să-i 
domesticească singur, ori să-şi ia boi și apoi să-i omoare, să-i 
jupoaie şi să-i taie singur în bucăți; în Sicilia acest lucru 
este urit şi face parte din corvezile sclavilor. (12) Macedo- 
nienilor li se pare că e frumos ca fetele, înainte de a se 
căsători cu bărbatul lor, să iubească'un bărbat şi să trăiască 
cu cl; după ce se căsătoresc acest lucru e urit; pentru 
greci e urit şi într-un fel şi într-altul. (13) La traci, fetele 
se tatuează în semn de podoabă ; la celelalte neamuri ta- 
tuarca este o pedeapsă a celor nelegiuiţi. Sciţii consideră 
frumos ca cel ce a omorît un duşman să-i jupoaie capul 
şi să-i pună coama îu fruntea calului, iar țeasta s-o acopere 
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cu aur și argint, să bea din ca şi să facă libaţii pentru zei; 
or, printre greci, nimeni n-ar nai voi să intre sub acclași 
acoperiș cu unul care va fi făcut astfel. (14) Masageţii își 
mănîncă părinţii după ce i-au tăiat în bucăți. şi gîndesc 
că a zăcea înmormîntat în trupul fiilor tăi este cea mai 
frumoasă înmormintare; dar dacă cineva ar săvirși in 
Grecia una ca asta, ar fi izgonit din Grecia şi ar muri în 
ruşine, ca unul care a comis fapte uriîte şi grozăvii. (15) 
Perşii consideră frumos ca bărbaţii să se împodobească la 
fel ca femeile şi să se unească cu fiica, mama ori sora lor. 
Grecii consideră urîte şi fărdelege aceste fapte. (16) Lidie- 
nilor li se pare că e frumos ca fetele să se prostitueze, să 
cîştige bani şi în felul acesta să se mărite ; or, printre greci, 
nimeni n-ar mai fi dispus să le ia în căsătorie. (17) Egip- 
tenii nu apreciază drept frumoase aceleași lucruri ca şi 
ceilalți. Căci prin părțile noastre frumos este ca femeile să 
țeasă şi să lucreze lîna, în timp ce, pe meleagurile lor, 
bărbaţii, iar femeile fac lucruri pe care la noi le fac bărbaţii. 
La ei e frumos să frăminți argila cu mîinile iar piinea, cu 
picioarele, pe cînd la noi, inverst. (18) Cred că, daci cincva 
ar porunci ca toți oamenii să adunc la un loc faptele pe 
care fiecare le judecă uriîte iar apoi, din mulțimea lor, să 
ia fiecare faptele pe care le consfinţeşte drept frumoase, 
n-ar mai rămine nici una ; între ei le-ar împărți toți pe toate. 
Căci nu toţi au aceleași obiceuri. (19) ;Voi cita un poem 
în acest sens: 


Şi vei vedea astfel că legea e diferită pentru inuritori, 
înțelegînd că nimic nu « pretutindeni irumos, 

nici urît, ci că momentul potrivit iu un același fapt 

şi îl face mai întîi urit iar apoi, transformindu-l, fruwmos?. 


(20) Într-un cuvînt, toate sînt frumoase la momentul 
potrivit şi urîte în nepotrivire. Cum să închei? Am spus 
că voi demonstra că lucrurile uriîte şi lucrurile frumoase 
sînt identice și, în toate aceste cazuri, am și demonstrat. 
(21) Şi despre uriît şi frumos se afirmă că ar fi altceva fie- 
care. Căci, presupunînd că cineva îi va întreba pe cei ce 
afirmă că uritul şi frumosul sînt acelaşi lucru dacă există 
ceva fruinos făcut de ei, vor admite că acel ceva este tot- 
odată urit, de vreine ce uriîtul şi fruinosul sînt identice. 
(22) Şi văzînd un om frumos ei vor admite că acelaşi om 
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este totodată urit ; văzînd ceva alb vor admite: că acel ceva 
este totodată negru. Este şi frumos să-i cinstești pe zei, 
este şi urît să-i cinsteşti pe zei, de vreme cc uritul și frumosul 
sînt identice. (23) Despre toate va trebui să spun acclaşi 
lucru ; dar mă voi întoarce acum la raționamentul pe care 
îl fac chiar ei. (24) Dacă este frumos ca o fermeic să se îm- 
podobească, este totodată urit ca o femeie să se împodo- 
bească, de vreme ce uriîtul și frumosul sînt identice — şi 
tot aşa cu celelalte. (25) Copiii să facă gimnastică este fru- 
mos în Lacedemona, copiii să facă șimnastică este urit 
în Lacedemona şi aşa mai departe. (26) Oponenții susțin 
că, dacă oamenii ar aduna de la neamuri fapte urite de pre- 
tutindeni şi, întrunindu-se apoi, ar porunci ca ficcare să 
le ducă cu sine pe cele pe care le consideră frumoase, ar fi 
toate luate înapoi în chip de fapte frumease. În ceea ce 
mă priveşte, m-aş mira ca faptele urite, odată strinse la- 
olaltă, să devină frumoase în loc să rămină cum erau. 
(27) Fără îndoială, dacă mini cu tine cai, boi, oi sau oa- 
meni nu vei lua altceva înapoi ; dacă duci aur nu vei aduce 
aramă şi nici dacă duci argint nu vei aduce plumb. (28) 
Și cum o să aduci atunci lucruri frumoase în schimbul 
celor urîte? Să vedem, dacă cineva mînă cu sine un om 
urit, oarc frumos îl va lua îndărăt? Şi-i iau martori pe 
poeţi, care plăsiuiesc pentru plăcere și nu pentru adevăr?. 


3. Despre cele drepte și nedrepte 


(1) Afirmaţii duble sc fac şi pe seama a ceea ce e drept 
şi a ceea ce e nedrept. Unii afirmă că justul ar fi una, in- 
Justul, alta, ceilalți, că justul şi injustul ar fi identice; iar 
eu voi încerca să apăr acest punct de vedere. (2) Pentru 
început, a minţi și a înşela voi susține că e drept. Asemenea 
lucruri este frumos și drept să le faci duşmanilor; față de 
prieteni, însă, este urit şi păcat dacă le faci?, În ce împre- 
jurări ar fî (urit şi păcat) față de duşmani, iar față de cei 
drag: nu? De exemplu față de părinți: de-ar fi nevoie ca 
tata sau mama să bea ori să măniînce o doctorie și n-ar voi, 
n-ar fi oare drept să le-o punem în terci sau în băutură 
fără să le mărturisim că ea se află înăuntru ? (3) Prin urmare 
este drept să-ți minți şi să-ți înșeli părinţii. Şi este de ase- 
menea drept să furi bunurile prietenilor și să foloseşti 
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violența împotriva celor dragi. (4) Dacă, de pildă, cineva 
care-și plinge o rudă şi e stişiat de durere ar avea de gînd 
sâ-şi ia zilele cu sabia, cu funiu ori cu ceva asemănător, oare 
n-ar fi drept să-i furi aceste instrumente, dacă poți — ori, 
dacă soseşti prea tirziu şi îl găsești cu ele, să i le simulgi 
cu forţa? (5) Nu ce drept să-ți transformi dușmanii în sclavi, 
ba chiar, dacă se poate, să vinzi o cetate intreagă după 
ce ai cucerit-o? Și să spargi zidul lăcașurilor obşteşti pare 
drept. Căci dacă tatăl tău, învins de tabăra duşmanilor 
şi aruncat în lanțuri, ar fi în pericol de moarte, nu ar fi 
oare drept ca, surpind închisoarea, să-l răpești, să-ți sal- 
vezi tatăl? (6) Şi să juri strîmb: dacă cineva căzut în mii- 
nile duşmanilor, ar promite sub jurămînt că-și va trăda 
cetatea cu condiția să se salveze pe sine, oare așa ar fi 
drept să facă şi să-şi țină jurămîntul? (7) Eu unul nu cred. 
Drept ar fi mai curind să-și salveze cetatea, prietenii și 
sanctuarele strămoşeşti, jurind strimb. Sau să  jefuieşti 
temple: (8) lăsînd la o parte interesul privat al cetăților 
pentru interesul comun al Greciri, adică al centrelor de la 
Delfi și de la Olympia — cînd barbarul se pregăteşte să 
cucerească Grecia, iar salvarea se află în bani, nu e oare 
drept să-i iei şi să-i foloseşti pentru război? (9) E drept 
să-i ucizi pe cel dragii0. Aşa au făcut Oreste și Alkmaion: 
zeul le-a dat oracol că în felul acesta ei ar săvirși o faptă 
dreaptă. (10) Mă voi referi la arte și la ceea ce fac poeţii. 
Căci, in tragedie şi în pictură, cine înșeală cel mai tare, plăs- 
muind lucruri asemenea adevărului, acela este cel mai bun. 
(11) Vreau să fac apcl şi la mărturia poemelor din vechi- 
metil, Din Cleobulina [ir. 2, p. 47 Crus și fr. 2 Diehl]: 


Am văzut un om iurind şi mințind de nevoie; 
dar să faci fără voie aşa ceva este cum nu se poate iai 
drept. 


(12) Acesta era gindul celor vechi. Iar al lui Eschil, 
acesta [fr. 301, 302]: 


Zeul nu-şi întoarce fața de la o :ninciună dreaptă (şi) : 
Zeul cinstește uneori minciuna, dacă momentul v cerct?. 


(13) Se înfăţişează și o teză contrară acesteia, și anume 
una după care ceea ce e drept ar fi una, ceca ce e nedrept 
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ar fi alta; cum diferă numele, tot așa şi faptul. Căci, admi- 
țiad că cineva i-ar întreba pe cei ce susțin. că justul și in- 
justul sînt identice dacă au săvirşit pînă în prezent ceva 
drept față de părinţii lor, ei ar spune că da. Însă acel ceva 
ar fi totodată nedrept; doar ei admit că ceea ce e nedrept 
şi ceea ce e drept sînt identice. (14) Iată un alt exemplu: 
dacă tu cunoști un om drept, înseamnă că tot el este ne- 
drept ; şi, după acelaşi principiu, marele este totdeauna nic. 
Cine a comis multe nedreptăţi să fie condamnat la moarte 
pentru vina de a fi săviîrşit multe fapte drepte! (15) Dar 
despre asta destul. Pornesc acum împotriva a ceea ce afirmă 
cei ce pretind a demonstra că dreptul și nedreptul sînt 
identice. (16) Căci se poate demonstra că ce drept să furi 
bunurile dușmanilor, dar că tot asta ce și nedrept, dacă 
raționamentul lor ce bun; și tot așa în celelalte cazuri. 
(17) Ei aduc exemple din domeniul artelor, unde nu există 
just şi injust. Poeţii nu plăsimuiesc versuri de dragul ade- 
vărului, ci pentru desfătarea oamenilor. 


“+. Despre adevărat şi fals 


(Î) Şi pe seama a ceea ce e adevărat şi a ceca ce c fals 
se enunță argumente opuse, dintre care, potrivit unuia 
discursul fals e una şi cel adevărat, alta; putrivit celuilalt, 
în schimb, se spune că ele sînt identice. (2) Același lucru îl 
susțiu și eu. Mai întîi pentru că se vorbeşte cu ajutorul 
acelorași cuvinte ; apoi pentru că ori de cîte ori se dezvoltă 
un discurs, dacă lucrurile se petrec așa cum descrie el, dis- 
cursul e adevărat, iar dacă lucrurile nu se petrec aşa, ace- 
laşi discurs e fals. (3) Să zicem că el [discursul] acuză pe 
cineva de profanare: dacă faptul s-a petrecut, discursul 
e adevărat; dacă nu s-a petrecut, e o minciună. La fel se 
prezintă discursul cuiva care își pledează cauza. Iar tri- 
bunalele apreciază un același discurs și drept mincinos, 
şi drept adevărat. (4) Apoi dacă, aşezaţi unul lîngă altul, 
am spune: „Sint un inițiat”, ar insemna că spunem ace- 
lași lucru cu toții, dar adevărul numai eu, pentru că eu 
chiar sînt. (5) Este limpede că un același discurs este fals 
cînd ii e inerentă minciuna şi adevărat cînd îi e inerent 
adevărul (tot așa cum aceeași ființă e om și totodată copil, 
tînăr, adult şi bătrin). (6) Se mai spune că discursul inin- 
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cinos ar fi una şi cel adevărat, alta; cui diferă numele, tot 
așa şi faptul. Căci, presupunînd că cincva i-ar întreba pe cei 
ce afirmă că discursul mincinos şi discursul adevărat sînt 
identice, din ce categorie face parte acela pe care ei îl ros- 
tesc, dacă răspund că e fals, atunci e limpede că există două, 
iar dacă răspund că c adevărat, atunci şi accasta este fals. 
(7) Dacă cineva spune la un moment dat lucruri adevărate 
sau depune mărturie pentru elc, aceleaşi lucruri sînt toto- 
dată minciuni. Şi de cunoşti un om cinstit, acelaşi om e 
totodată mincinos. Pe baza raționamentului lor, (aceştia) 
susțin următorul lucru: (8) că, dacă faptul s-a petrecut, ei 
întocmesc un discurs adevărat, iar dacă nu s-a petrecut, 
unul fals. Oare nu e altceva? Şi iar se intorc și spun despre 
judecători că dau numai verdicte (într-adevăr, judecătorii 
nu sînt martorii evenimentelor). (9) Admit și ei că un dis- 
curs în care s-a strecurat minciuna e fals, iar unul în care 
s-a strecurat adevărul, adevărat. Asta e cu totul altceva 

5 (1) Şi nebunii, şi oamenii cumpitaţi, și ignorauţii şi 
învățații spun şi fac aceleași lucruri. (2) Mai întîi că le 
pun aceleaşi nume — pămînt, om, cal, foc și toate cele- 
lalte. Şi apoi, fac aceleaşi lucruri — stau, mănîncă, beau, 
se culcă ; şi cu celelalte la fel. (3) Ba chiar un acelaşi obiect 
este simultan mai mare și mai mic, mai mult și mai puţin, 
mai greu şi mai uşor. Şi aşa, toate sînt identice. (4) Un talant 
e mai greu decît o mină, însă mai uşor decit doi talanți; 
mai greu și mai uşor este prin urmarc acclași lucru !cf. 
supra, 4,5]. (5) Acelaşi om trăicşte şi nu trăieștelă, aceleași 
fapte există şi nu există. Într-adevăr, ceca cc există pe 
meleagurile noastre nu există în Libia şi nici ceca ce există 
în Libia nu există în Cipru; tot restul sc încadrează în 
același raționament. Prin urmare lucrurile există şi nu 
există!î. (6) Cei ce susțin una ca asta şi anume că şi ne- 
bunii şi oamenii cumpătați, şi învățații şi prostii săvîrşesc 
şi spun aceleaşi lucruri — cu toate consecințele raționamentir- 
lui lor — nu au deloc dreptate. (7) Căci de i-ar întreba cineva 
dacă nebunia se deosebește de cumpătare sau știința de 
ignoranță, ar răspunde: ,,Desigur”. (8) Din ceea cc fac 
oamenii rezultă în ce fel e fiecare, după cum vor admite 
ei. Aşadar, dacă oamenii fac aceleași jucruri, învățații 
sînt şi nebuni, nebunii sînt şi învăţaţi și toate sc încurcă. 
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(9) În acest caz se riclică problema dacă oamenii cumnpătați 
ori mebunii vorbesc la momentul necesar. Cînd însă l]i 
se care părerea, oponenții răspund că şi unii, şi alții spun 
aceieaşi lucruri ; atîta doar că învățații le-spun în momentul 
necesar, în vreme ce nebunii le spun cînd nu trebuie. (10) 
Şi, vorbind astfel, ei își închipuie că formula „cînd trebuie” 
şi „cînd nu trebuie” adaugă puţin, atit cît lucrurile să 
nu mai fie identice. (11) Mie unuia mi se pare că lucrurile 
nu se modifică prin adaosul unui astfel de element, ci 
pri mutarea accentului: Glaikos și glaukâs („alb”), Xdn- 
thos şi xanthâs („„blond”), “Xoăthos şi 'Xovthos („,ascuţit”). 
(12) Aceste cuvinte se deosebesc prin schimbarea accen- 
tului.; altele prin pronunțarea unci lungi sau scurte: 
Tvros, „Tir” și tyros (,,brinză”'), sâkos („,scut”) şi săk6s 
(„tare”), iar altele prin inutarca literelor: Kârfos (,„faţă”) 
şi srădtos („al corpului”), 6nos („„măgar'!) și ndos („,spirit”')15, 
(13; Aşadar, din moment ce fără să iei nimic se produ- 
ce o asemenea deosebire, ce-ar mai fi dacă cineva ar adăuga 
sau ar lua ceva? Şi voi arăta ce inseamnă asta. (14) 
Dacă cineva, din zece, ar lua unu sau la zece ar adăuga 
una, n-ar nai rămîne nici zece nici unu — și tot așa cu 
toate. (15) Şi acum, în legătură cu faptul că acelaşi om 
există și nu există, întreb: ,„,Există ca particular sau ca 
universal ?"'Așadar dacă cineva ar răspunde că nu există 
ar rosti un neadevăr, căci ar viza sensul universal. Deci 
totul există în mod determinat. 


6. Despre înțelepciune și virtute, dacă se pot învăța! 


(1) Se mai enunță un discurs care nu e nici nou,nici 
adevărat, cum că înțelepciunea şi virtutea nu se pot nici 
preda, nici învăţa. Cei ce afirmă acest lucru folosesc următoa- 
reie argumente: (2) că nu ar fi posibil ca, dindu-i ceva 
unui altul, să ai în continuare acelaşi lucru. Acesta este 
un raționament. (3) Altul este că, dacă înțelepciunea 
şi virtutea ar fi de învățat, s-ar arăta şi profesorii — 
cun se intimplă în cazul muzicii. (4) Al treilea este că 
toți cei ce s-au ocupat în Grecia de filosofie au inițiat în 
do:neniul lor persoane apropiate lor. (5) Al patrulea este 
că cei ce merg ia şcoala sofiștilor nu le datorează nimic. 
(6) Al cincilea este că, fără asta în preajma sofiştilor, mulți 
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s-au arătat vrednici de ascultare. (7) Cit despre mine, 
consider că această argumentare este mai degrabă naivăl?. 
Căci ştiu că profesorii te învață litercie. tircare pe acelea 
pe care se nimereşte să le cunoască, iar cithariştii te învață 
să cînţi la cithară. În privința celei de-a doua demonstraţii 
— cum că nu s-au arătat profesorii: cc predau sofiștii, 
dacă nu înțelepciunea și virtutea? (8) Ce au fost anaxa- 
goricii şi p pythagoreii ? În al treilea rînd: Polyclcitos și-a 
învățat fiul să facă statui. (9) Şi chiar dacă vreun sculptor 
nu şi-a învățat fiul să facă statui, acest fapt totnue 
semnificativ : căci de vreme ce măcar unul și l-a învăţat, 
se dovedeşte că este posibil să ţi-l înveți. (10) În al patru- 
lea rînd presupunerea că cei ce frecventează şcoala so- 
fiștilor nu ies filosofi: doar sînt mulți carc nu își însuşesc 
nici literele, deşi le învață. (11) Şi mai există şi natura, 
prin care cineva care nu a învățat de la sofişti, dar care 
este înzestrat, se arată în stare să priceapă uşor multe 
lucruri, învăţind un pic dc Ja cei de ia care învăţăm 
şi cuvintele; iar pe acestea, mai mult sai: mai puţin, le 
învăţăm ba de la tata, ba de la mama. (12) De nu-i vine 
cuiva să creadă că învăţăm cuvintele şi nu le şti: din 
momentul naşterii noastre, să se lămurească din cxemplul 
următor : dacă, îndată ce s-a născut, un copil ar fi trimis 
printre persani şi crescut acolo, fără să audă liniba greacă, 
ar vorbi ca persanii. Dar dacă un copil ar fi trimis de 
acolo aici ar vorbi ca grecii. Astfel, învăţăm cuvintele fără 
să ne cunoaștem profesorii. (13) Aşa arată cen:onstraţia 
mea; ai şi începutul, și sfirşitul, şi imijloculit. Și nu aiirm 
că înţelepciunea şi virtutea se pot învăţa, ci că ar:rumen- 
tele de nai sus nu îmi sînt suficiente. 

7.(1) Între oratorii de succes, unii susțin că n:ugis- 
traturile trebuie obținute prin tragere la sorţi; da accas- 
ta nu cste judecata cea mai bună. (2) Să presupunem 
că cineva l-ar întreba pe unul din susținătorii acestu: 
piinct de vedere: „De ce între servitorii tăi, nu împarţ: 
muncile după cum cade la sorți, astfel încît căruțașul 
dacă îi revinc rolul de bucătar, să facă bucătărie, iar bucă- 
tarul să mine căruța, şi tot așa cu celelalte ?” (3) 
cum se face că, adunînd laolaltă fierarii, cizmarii, zidarii 
şi aurarii, nu-i supuncu unui vct comun: și nu-i silim 
să facă fiecare meseria ce-i revine, nicidecum pe aceea 
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pe care o stăpineşte? (4) Și tot aşa la întrecerile prezidate 
de Muze — concurenţii să se supună unui vot comun 
şi fiecare să lupte cu instrumentul care i-a revenit ? Du- 
pă toate probabilitățile, flautistul va cînta la cithară iar 
citharistul va cinta din flaut. Apoi în război — arcașul 
şi hoplitul vor călări, în vreme ce călăreţul va trage cu 
arcul ; şi toți vor face ceea ce nu ştiu, nu pot şi nu prac- 
tică. (5) Susținătorii tezei de mai sus spun că acest sistem 
ar fi bun şi întru totul democratic; în ceea ce mă privește, 
nu îl consider deloc aşa. Căci în cetăți există şi oameni 
care urăsc democraţia ; şi dacă votul îi nimerește pe aceş- 
tia ei vor distruge poporul. (6) Dimpotrivă, trebuie ca 
poporul însuși să şi-i aleagă pe toţi aceia care-i sint ală- 
turi; oamenii pricepuți să conducă, ceilalți să păzească le- 
gea şi așa mai departe. 

8.(1) Cred că aparține aceleiaşi persoane și aceleiaşi 
discipline capacitatea de a disputa prin replici prompte, 
de a cunoaşte adevărul lucrurilor, de a şti să judece drept, 
de a fi în stare să compună discursuri politice, să stăpînească 
arta elocinţei ; și să-i înveţe pe alții despre natura tuturor 
lucrurilor, despre ce proprietăți au și cum au apărut. (2) 
Mai intii, unul care are cunoștințe despre natura tuturor 
lucrurilor, cum să nu sc poată purta așa cum trebuie față 
de orice?% (3) Şi apoi, cine cunoaşte arta cuvintului va 
şti să vorbească bine despre orice. (4) Căci cel ce rivneşte 
să vorbească bine trebuie să vorbească numai despre lucru- 
rile pe care le ştie. Va ști în consecinţă, totul. (5) El 
doar stăpineşte arta oricărui discurs, iar suma discursu- 
rilor acoperă intreaga realitate. (6) Cel ce rivneşte să 
vorbească bine trebuie să cunoască iaptele la care se 
referă, să înveţe într-adevăr Cetatea să facă ceea ce e 
bine şi să împiedice pe această cale răul. (7) Ştiind acestea, 
el va şti şi restul — va ști, într-un cuvint, totul; căci 
tot e identic puntru toate, iar cl, dacă c necesar, va face 
ceca ce trebuic în fața a ceea ce e identic. (8) Cine ştie 
să cinte la flaut va fi totdeauna capabil să cînte la flaut 
dacă e necesar să facă acest lucru. (9) Cine ştie să judece 
trebuie să ştie bine dreptul: căci pe acesta îl vizează pro- 
cesele. Cunoscindu-l, va cunoaște și contrariul lui, ba 
chiar și ceea ce e diferit ( de ele >. (10) EI trebuic să știe, 
de asemenca, toate legile; iar dacă nu va stăpini faptele 
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nu va stăpîni nici legile. (11) Cel ce știe armonie-«este 
acelaşi cu cel ce ştie muzică; cine nu ştie muzică nu știe 
nici armonie. (12) Şi apoi este uşor de demonstrat că cine 
ştie adevărul faptelor știe totul. (13) Așa încit, odată îin- 
trebat, acesta trebuic, din aproape în aproape, să dea 
răspunsuri în legătură cu orice. EI trebuie, aşadar, să 
ştie totul2l. 

9.(1) Marc şi [ruimoasă invenție s-a făcut odată cu me- 
moria — folositoare în viaţă şi la toate, în filosofie şi 
în înţelepciune. (2) Iată primul folos; dacă te concentrezi 
asupra unor lucruri, mintea ta, prinzîndu-le doar din zbor, 
le va pătrunde mai bine. (3) Cel de-al doilea este că anali- 
zezi ceea ce auzi: căci prin auzirea şi rostirea frecventă 
a aceloraşi lucruri revine în memorie tot ce ai învățat??. 
(4) Cel de-al treilea este că raportezi ceea ce afli la ceea 
ce ştii. Spre exemplu: trebuie memorat (apelativul Chzy- 
sippos ; îl raportăm la (apelativele) chrysos (,,„aur”) şi hippos 
(„cal'”). (5) Alt exemplu: <apelativul)  Pyrilampe îl 
raportăm la Capelativele) 2yr („foc”) şi lam pen („alumina'”). 
Aceste exemple vizează numele proprii. (6) În cazul acțiu- 
nilor, lucrurile stau astfel: pentru curaj, (raportarea 
se face) la Ares şi la Achile; pentru arta de făurar, la 
Hephaistos ; pentru laşitate, la Epeios 


NOTE 


1 Aagao! d6yo. (Dissoi logoi) înseamnă, literal, discuysuri duble iar 
înțelesnl e cel de argumente contradictorii. Vechiul titlu  Nwreteis 
(Dialezeis) înseamnă în traducere liberă, contronerse. S-ur putea ca aten- 
ţia pe care Dissoi logoi o acordă confruntării punctelor de vedere opuse 
să fie ecoul aprecierii ce se constată la Protagoras, in al său „lnutiloginon, 
asupra caracterului „antilogic” (infruntare de opinii ce se opuu, clouă 
cîte două, unele altora) al mișcării de ansamblu a gîndirii filosofice (vd. 
Clemence Ramnoux, Nouvelle vehabilitation des Sophistes, în „Rev. de 
Metaphys. et de Mor.”, nr. 1. 1968, p. 7). 

2 Notaţie din care rezultă că Drssoi logoi n-a fost scrisă înainte de 
anul 404 î.e.n. 

3 Aici şi mai jos, autorul folosește procedeul argumentativ al rcdu- 
Cerii la absurd. 

4 'Temîndu-se, probabil, ca și Protagoras, de scutenţe definitorii ahso- 
lute, autorul preferă să se limiteze la respingerca vpinici pe care o coin- 
bate, fără a trage vreo concluzie. Așa procedează în tema binc—rău (1,17), 
cît şi în tema însușşirii înţelepciunii şi virtuţii (G,13). Deşi rezerva sae 
pur retorică, deoarece opinia apărată sare în ochi, vedem în pseulo-rezerva 
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sa rezonanţa spiritului antidogmatic, critic, ce însuflețea mai toată mişcarea 
sofiştilor. 

5 „„Frumos” — „,urit'' redau sensul literal al termenilor xatc — airzxp6s. 
Dar. din expunerea ce urmează, rezultă că e vorba cel mai adesea de atri- 
butele „,cuvenit'' - „,necuvenit'”, ceea ce extinde comentariul dincolo de 
domeniul reacției estetice, în acela al convenienţelor sociale, sferă a lui 
nomos. cum va reieşi din textul de la 2,19. 

+ Primim, între 2,9 și 2,17, date etnografice care, în unele cazuri, 
reprezintă pentru noi informaţii ce nu există în alte izvoare. E demnă 
de iuteres conduita ideatică a anonimului, dealtfel familiară printre sofişti, 
în virtutea căreia diferențele de moravuri din interiorul lumii greceşti 
sînt observate fără restricții de ordinul patriotismului local; la rîndul lor, 
particularitățile altor etnii, chiar cînd e vorba de perși, inamici seculari 
ai grecilor, sint consemnnate în spirit de deschidere culturală, liberă de 
exclusivism elen. 

7 W. Nestle afirmă (op. cit, p. 438) că din lucrarea de faţă lipseşte 
tema raportului physis—nomos, curentă în cpucă şi mai întotdeauna 
abordată «le către sotişti. 1: clrept că tema nu apare expressis verbis, dar 
e totuşi, indirect, prezentă. Astfel, autorul reproduce versuri ce relevă 
rolul, printre vameni, al cutunei. Expunerea din cap. 2 este înfăţişarea 
punctului de vedere conform căruia viața socială a oamenilor, fie ei 
ori nu eleni, e dominată de legile nescrise, de obiceiurile ancestrale, 
ce variază de la o etnie la alta. Cind, în literatura sofiştilor, şi nu doar 
a lor. din vremea dată, e relevată autoritatea legii nescrise, scopul urmărit 
e, de regulă, acela de a se evidenția faptul că, prin contrast cu legea scrisă, 
couvenţiouală şi vremelnică (nomos), cea cuturniară are o autoritate ce 
se i«npune de la sine şi e de nezdruncinat (de tip physis). 

Cutuma, uedepinzind de imperative exterioare, poate să se diterenție- 
ze: a. în raport cu sexul, contractul matrimonial, îndatoririle politice; 
b. potrivit diversitiiții triburilor și etniilor. Se constată între puuctele ga 
şi b vu cieosebire, marcînd două sensuri în care opune sofistul, absotulitdții, 
teza caracterului relativ-coneret al instituţiilor omenești autodeterminate : 
la a.. e vorba de relativitatea ce mlădiază norma socială de la o împreju- 
rare la alta, iar in cazul b. de relativitatea ce delimitează norma după crite- 
rii etno-geografice. 

* După unele păreri, primele două capitole din Dissoi logoi s-ar in- 
spira şi din altă lucrare, pierdută, a lui Protagoras, Aletheia (Adevărul). 

» Gorgias, pare-se, a fost şi el unul din sofiștii cc i-au sugerat anoni- 
mului opinii, ori numai referiri. Astfel, după părerea lui Nestle (op. cit., 
p. 317) tema dublei comportări morale, după cum în cauză este un prieten 
ori uu dușman, temă destinată a avea un rol în educarea tineretului, 
provine «e la gindlitorul din I«eontinoi. 

4 Despre permisiunea ca, în anumite împrejurări inevitabile, cei 
dragi să poată fi trutați cu violenţă, va. și Aristofan, Norii. v. 998 şi urm. 
şi 1321— 1453, cum şi supra 3,3. 

1 Aici, ca şi în ultimele rînduri de la 2,28, cum şi la 3,17, sentența 
referitoare la caracterul relativ al atributului de minciună e aplicată la 
sfera artelor. Acestea din urmă sînt plăsmuiri ale fanteziei, deci „,minci- 
noase”. Dar, condamnabilă în plan etic, „,„minciuna” devine, în creația 
artistică, onorațilă. Recunoaştem teoria lui Gorgias despre apare dihaia 
(„îndreptățita inşelătorie”, — vd. ,„,Gorgias”, n. 196). Întilnim afirma- 
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ţa potrivit căreia artele ar fi neutre în raport cu justul ori injustul (3,17). 
n epocă, domină opinia opusă: se cere ca [rumusul să coincidă cu binele 
— kalukagathia socratică — şi ca frumosul estetir să preia misiunea Je a 
contribui la ameliorarea societății (lamon). Se știe că Platon va cen- 
damna artele plastice tocmui pentru că, în raport cu adevărul (Ideii), nu 
sînt decît „capii ale copiilor”, deci plăsmuiri «le puterea a doua. 

12 Întregui text dintre 8,2 şi 5,12 aminteşte m chip izbitor de spusele 
lui Socrate, redate ue Xenolun, în „lininirite sale, relezitor la depenilența 
de împrejurări a culităţii de just (Socrate, fr. B 135, prezenta lucrare, vol, 
II, 1, pp. 142—1483), Deşi intenţiile diferă — Socrate se ocupă de proce- 
deul logic al inducției, în timp ce în Dissoi logo: e vorba de concrctitudinea 
conceptului de adevăr — totuși ambianța intelectuală socratică afec- 
tează atît «le mult desfășurările de text din Dissoi logoi aici şi îu alte 
părți, încît s-a spus despre această compoziție anonimă că ar fi o 
îmbinare de sofistică şi socratism. În tema relativităţii semnificației, 
vd. şi Prodicos, fr. B 8. 

1a Heraclit (fr. B 88) spusese acelaşi lucru, În ceea ce priveşte enun- 
țul din lucrarea de față, făcînd abstracţie de dezordinea planurilor, el 
relevă la gînditorul pe care-l are în vedere teza asupra existenței contra- 
riilor, nu numai în raporturile în care intră oamenii, dar chiar în esența 
lor: ei sînt contradicție. Avem, spune Untersteiner (cp. cit., p. 150), teza 
„rralității contradicției”!. 

14 Vd. Heraclit, fr. A 49 a. 

15 Concretitudinca dialectică — orice lucru « altul, în fiecare complex 
de împrejurări, oricît de puţin modificat — ar fi observabilă și în aria 
lexicului. Sensul unui complex de sunete este altul, dacă nu facem alt- 
ceva decît să-i schimbăm accentui. Notăm preocupările lui Prodicos în 
domeniile limbajului şi limbii grecești (fr. A 9, 10, 14, 16, 17,84). 
Sub un alt unghi de vedere, se remarcă raportul dialectic dintre subiectul 
fonetic. constant, al modificărilor şi, de altă parte, diferențierea de sensuri, 
mergînd pînă la contradictoriu, determinate de modificări. 

15 Sophia şi arete sînt termeni familiari cugetării lui Protagoras, iar 
asocierea lor aşijderea. Dar, în afara tagmei sofiştilor, s: cuvine să ne 
gindim și la Socrate. 

17 Poziţia gnoseologică pozitivă a anonimului, cure a fust şi aceea 
a lui Hippias, ar fi în contrast cu cea ncegativistă care, «le reuulă, se con- 
sideră a fi fost profesată de Gorgias şi căreia, uşadar, i s-ar opune (în 
acest sens, Dupreel, op. cit., p. 92). 

19 Mod de exprimare prezumţios, lipsit de acoperire, și care nu poate 
să yascheze simplismul argumentaţiei, ce devine, pe alocuri, de-a dreptul 
incoerentă. Se confundă dobîndirea de cunoaștere cu asimilarea înțelep- 
ciunii, coniuzie denunțată încă de Socrate. Cit despre putinţa de a face 
din virtute un obiect de învățătură, de care vorbeşte titlul capitolului, 
putință a cărei negare autorul afirmă că a găsit-o neconvingătoare, ea 
rămîne de fapt în afara comentariului său. Rămîne totuși demn de înre- 
gistrat faptul că, în sistemul de gîndire al aceluia ce s-ar afla în spatele 
textului nostru, cra profesată teza posibilitiiții de a se invăța virtutea, 
teză a cărei senmificaţie a fost relevată in nota introductivă şi u cărei 
paternitate socratică e ncîndoielnică. 


15 Se ştie că Socrate condamnase sistemul dle desemnare a imiunistra- 
ților cetății prin sorți, pe temeiul unei solide argumentări. În cap. 7, este 
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Do 


însușită poziţia socratică, preluîndu-se, într-un fel și schema demonstrativă 
utilizată de fiul Phenaretei (Socrate, fr. B 208, 209). În Dissoi logvi, ati- 
tudinea de neacceptare a sistemului sorților e motivată și prin caracterul 
lui nedemocratic, argument absent la Socrate. Prodemocratismul ce afir- 
mat atit la 7.5—G, cit și la 8,1. 

20 Cel ce susține că, prin cunoașterea naturii lucrurilor, omul ajunge 
să se poarte în modul cuvenit, are poate în minte aserțiunea socratică in 
conformitate cu care, cel ce cunoaște cu adevărat binele nu se poate să 
nu-l și practice (Socrate, îr. B 178-188). Sint enunţuri ce nu spun chiar 
acelaşi lucru, nemaivorbind de faptul că sînt înglobate în contexte idea- 
tice pu de-a-ntregul necoincidente. 

2 Capitolul 8 e privit de Dupreel (op. cit., pp. 193—196) drept » 
prezentare sintetică a concepţiei fundamentale profesată de Hippias. 
Ideile componente ale acesteia ar fi, spune autorul elveţian, luînd desigur 
în considerare tot ceea ce știm despre sofistul din Elis: importanța proce- 
deului dialogului, legat de buna cunoaștere a adevărului lucrurilor ; accesiu 
din urmă ar gurunta atît dreptele hotăriri judiciare, cât şi temeinicia «lis- 
cursurilor politice; pe acceaşi bază gnoscologică sc clădesc retorica și 
dialectica; cunoaşterea lucrurilor este totuna cu ştiinţa despre natură 
— fizica —, știință ce are un dublu obiect: cunoaşterea ezistentului (asupra 
căruia s-au aplecat eleaţii) și a devenirii (evidenţiată de heraclitism) ; se 
impune stabilirca legăturii dintre cunoașterea naturii lucrurilor şi acţiunea 
eficace ; dobîndirea ştiinţei are drept consecință buna activitate politică, 
legată de adoptarea căii binelui; se impune ca legile Cetăţii să se confor- 
meze naturii lucrurilor. În esență, notează Duprcel, ni se oferă concepţia 
asupra sintezei dintre toate ramurile de cunoștințe referitoare la științele 
nâturii şi la treburile omenești. Am adăuga la cele de mai sus, că 
sinteza în cauză este orientată în spiritul fizicalismului. 

22 Asociinil spusele de aici cu cele de lu 8,3—5, se evidenţiază inter- 
venţia autorului in cauză lu o dezbatere ce agita intens lumea intelectuală 
greacă în epoca în care își sfirşeşte viața Hippius şi în carc se întocmiuşte 
textul Dissoi logoi. Lira vorba de o chestiune în care îşi spuneau cuvintul 
pedagogii timpului — sofişti, retori, filosofi — anume aceea de a şti care 
anume procedură de comunicare, cea livrescă ori cea orală, este prefera- 
bilă, in vederea difuzării ideilor, orientării și educării publicului, amelioră- 
rii memoriei și stimulării creaţiei. Principalul adept al oralismului fusese, 
evident, Socrate (vd. Platon, Phaidros 274 E şi urm., cum şi, în prezei- 
ta lucrare, vol. II, comentariul la Socrate, fr. 89). Adept al oralismului 
este și cel de care aflăm prin Dissoi logoi, cum va fi, peste puţin, Alkida- 
mas (prezenta lucrare, vol. II, 2, pp. 529—3542) in dispută cu Isocrate. 


EURIPIDE 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Euripide se naște în insula Salamina (sau la Atena?), îu 480, anul 
faimoasei victorii navale a grecilor îinpotriva perșilor. Iniţial s-a pregătit 
pentru cariera sportivă (atletică, pancrațiu, pugilat) şi pentru pictură; 
mai tîrziu se consacră activităţii dramatice. 


La concursurile tragice din 455 cîștigă locul al treilea cu Fiicele lui 
Peas; locul întîi îi revine abia în 441. Posesor al primei biblioteci 
personale din Atena, fire gravă, studioasă și meditativă, poetul nu se 
angajează în tumultul treburilor publice, alegînd să-și slujească cetatea 
prin creațiile sale. Totuși el nu a răinas nepăsător la gloria și declinul patriei. 


În 408, septuagenar, se stabileşte în capitala Macedoniei, Pella, la 
invitația regelui Archelaos. Autorii antici au considerat ci şi-a părăsit 
țara mâhnit de indiferența publicului și spre a se punc la adăpost de ata- 
curile autorilor coinici, mai cu seamă ale lui Aristofin. Unii autori moderni 
cred că poetului i s-a încredințat vo misiune pe lingă regele Macedoniei. 
La curtea acestuia a creat cel puţin patru drame, dintre care au supra- 
viețuit Bacchantele şi Ifigenia la Aulis, reprezentate postum. 


Euripide moare în anul 406. Unele versiuni îndoielnice susțin că ar 
fi pierit la o vinătoare, sfişiat de haita lui Archelaos. A fost înmormîn- 
tat în Macedonia. Compatrioţii i-au ridicat, pe drumul de la Atcna la 
Pireu, un cenotaf cu inscripția: „Întreaga Heladă-i :nermiîntul lui Euri- 
pide; /dar vasele sale zac în pămînt macedon,/ acolo unde-l ajunse ziua 
din urmă. / Patria lui e Atena, Helada Heladei; / Harul poemelor sale-i 
aduse laude nenumărate”. 

Al treilea mare poet tragic a scris nouăzeci şi două de piese, din 
care astăzi se cunosc numai nouăsprezece, mui inulte decit dramele lui 
Eschil și Sofocle luate împreună, precum și nunmcroase frașunente. 

Spirit speculativ, adevărat „filosof al scenei”, deşi lipsit de un sis- 
tem filosofie propriu-zis, el a laicizat tragedia, a lărgit aria subiectuler, 
transformînd teatrul într-o tribună de confruntare a ideilor. Despre nume- 
roşi filosofi s-a afirmat că i-au înriurit gîndirea. El va fi citit rîndurile 
lui Xenofan contra politeismului antropomorf. Lui Anaxagoras i-a fost 
probabil ucenic şi prieten. Pe Protagoras l-a urmat nemijlocit în studiul 
individualităţii umane. Este posibil să fi asistat şi la lecţiile altor sofiști, 
Prodicos sau Gorgias. Este imposibil să nu-l fi cunoscut pe Socrate. Amin- 
doi, maeştri ai dialecticii și exploratori ai sufletului omenesc, au prețuit 
integritatea morală, deasupra oricărei alte valori. Omul cinstit este nobil, 
necinstitul nu este. Poetu! ia cu hotărîre partea celor lipsiţi de drepturi: 
învinșii, dezimoșteniţii, sclavii. I s-a adus acuzaţia de misogini, dar 
autorul Medeii a cunoscut ca nimeni altul sufletul femeilor, realizind o 
galerie impresionantă de prototipuri. 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 839 


Fără să poată fi considerat ateu, el critică, direct sau inlirect, for- 
melc religiei tradiționale. Zeităţile cu multe fețe și miturile, care cansti- 
tuiseră înainte vreine tipare venerate, devin la el pretexte literare. Altu- 
ori zeii apar ca încarnarea unor forțe misterioase și cumplite ale nuturii: 
Afrodita, Dionysos etc. Personificarea unor idei generale ca Necesitatea, 
Legea, Întîmplarea inlocuicște adeseori în opera dramaturgului zeii favo- 
rabili. Străin de fanatism, ispitit de duhul îndoielii, ei oscilează chiar şi 
în faţa lui Zeus între negarea sceptică şi afirmarea unui monoteism vag. 

Dacă în timpul vieţii a avut de înfruntat neînțelegerea contempora- 
nilor, Ituripide a triumfat după moarte, în epoca elenistică fiind apreciat, 
alături de Socrate, drept cel mai mare animator spiritual al Greciei. 

La traducere am folosit ediţiile: 1) EURIPIDE, Tome I—VII, 
Societe d'Edition „Les Belles Lettres”, Paris; 2) Euripides tragoediae 
ex recensione Augusti Naucki, Volumina I—III, Teubncr, Lipsiae, 1902, 
Numerotarea fraginentceior este aceea a ediției A. Nauck, TGrF. 


A.M. 


EURIPIDE 


FRAGMENTE 
Retleeţie ontologică. Natura naturaus. Uireuluţia elementelor 


Tr. 1 
Jur pe sfîntul Ether, sălașul lui Zeus. 
Fr. 491, Înţeleapta Melanippe 
Fr. 2 
Vezi tu acest Ether, care se întinde la nesfirșită înălțime 
şi care cuprinde pămintul cu brațele sale umede? Soco- 
tește-l drept Zeus, privește-l ca px: un zeu! 
Ir, 935 
Fr. 3 


Etherul ţi-a dat naștere, fecioară, acela pe care oamenii 
îl numesc Zeus. 


Ir. 8669 
Fr. 4 


Tu care ființezi prin tine însuți și, în virtejul Etherului, 
ai pus la cale îmbinarea tuturor lucrurilor, tu, pe care te 
învăluie lumina şi întunecata noapte pestriță, pe care te 
înconjură necontenit, ca alaiurile lor, mulțimea stelelor 
nenumărate ... 


x. 596, Peivithoos 
Fr. 5 


.„„ Cerul şi Pămintul erau o singură formă, apoi s-au 
despărțit unul de altui, au zămislit totul și au dat la iveală 
copacii, păsările, jivinele hrănite în Capele) mării şi spița 
muritorilor. 


Ye. 489, Înțeleapla Mclanippe 


FRACNII NI [Si 


—— m — | —— 


Fr. 6 


Uriaşa Glie şi Etherul lui Zcus. Acesta este tatăl muri- 
torilor şi al zeilor, aceea, cînd primeşte umezeala picăturii 
de ploaie, dă naştere la oameni, naşte hrana (pentru ci) și 
rasele de dobitoace. Astfel, pe drept cuvînt, este socotită 
<a fi) mama tuturor. Ceea ce purcede din glie se întoarce 
în glie, ceea ce cste zămislit de Ether suie din nou la cer! 
Din ceea ce se naşte nimic nu moare: fiecare (element) se 
desparte de cele care îi sînt străine și se îufățişează sub altă 
formă!. 

Ir. 836. Chrosippos 


Fr. 7 
... Şi tu Gle-Mamă. Muritorii înţelepţi te ntiimese Hrus- 
tia, tu locuieşti în Ether. 
Er. 953 


Fr. 8 


[ALCESTA :] Soare şi limpezime a zilei, nori ce goniți 
prin cer pe căi rotitoare? ... 
Acesta, 244 —45 


Fr. 9 
Pămintul naște totul şi ia (totul) înapoi. 
Fr. 195, Antiope 
Fr. 10 


A inapoia pămîntului ceea ce este pămînt. Aceasta 
reprezintă o noimă nestrămutată : viața e secerată ca spicele 
coapte. 

re. 737, Hypsipyte 5—G 


Fo. | 


CLHESLU 5: Acu îingăduiţi ca glia să acopere aceste lezuri. 
Îngăduiţi ca liecare clemceut al fiinţei lor să se întoarcă în 
locul de unde a purces, spiritul în Etice, trupul în Glic. Pentru 
că trupul nu ne este dat într-adevăr, el esti: doar sălaşul 
vieții ; apoi aceca care l-a hrăuit trebuie să-l ia la sinc ia- 
răși. 

Rugătoarele, 531-235 
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Fr. 12 
PYLADE:) Singele mcu să nu se unească niciodată cu 
glia fertilă, nici sufletul incu cu strălucitorul Ether, dacă te 
voi trădaă. 
Oruses. 1085—1087 
Fr. 13 
Neobosit, într-o (devenire) ncintreruptă, Timpul îşi 
urmează cursul veșnic, născîndu-se pe sine însuşi ... 
Fr. 597, Peirithocs 
Fr. 14 


zocAstrA:; Măsurile omeneşti şi greutățile le-a înteme- 
iat Egalitatea ; tot ca a rînduit (şirul) numerelor. Noaptea 
cu pleoapa nestrălucitoare și Soarele de văpaie străbat în 
pas egal cercul anului şi nici unul nu îl pizmuieşte pe celă- 
lait, deși este iuvins (fiecare pe rîndy. Astfel, Soarele și Luna 
primesc să lic robi în folusul oamenilor. 


Fenicienele 541—S45 
Fr. 15 


HELENA: Iată frumoasele unde feciorelnice ale Nilu- 
lui care ţin ioc de ploaie divină cîmpiei Egiptului, cird se 
tepcsc zăpezile albe. 


Hel: na 1—3 


Raportul viaţă—miearte. Realitate şi iluzie 
Fr, 16 


Cine știe dacă a trăi nu este ceea ce se cheamă a muri, şi 
dacă a muri (nu este ceca ce se cheamă) a trăi? ... 
Fr. 930, Phrixos 


Fr. 17 


Cin știe dacă viața noastră nn e moartea şi daci: a snuri 
nu înscamnă a trăi în Hades 95 


Fr. 39. fiolwdias iti tilauhos 


FRAGMENTE 643 


Fr. 18 


[CRAINICUL:] Ce spui? Doar pentru (o fantomă ca) 


un nor am suferit (la Troia)? 
Fclena 706 —707 


Fr. 19 
(HELENA:] Nu am păşit niciodată în pămîntul troian, 
acolo n-a fost decit o nălucă. [MENELAOS:] Și cine-i mește- 
rul in stare să făurească trupuri părînd insuflețite ? 
(HELENA :] Etherul, ţi-a dat această pereche (în aşternut)y, 

opera unor miini divine€. 

Eelena 582-584 

Fr. 20 
[CORIREUIL: Bu socotesc, mu uzi întiia dată, că viața 


omului este o umnbră. 
Medeea 1224 


Fr. 21 


Ce este altceva un om bătriîn decit un glas și-o umbră? 
Fr. 512, Meianippe înlăntuită 


Fy. 22 


Svarta muritorilor cred că se ascamănă cu ceea ce se 
numeşte Ether, care se înfăţişează precum urincază: vara 
strălucește orbitor, iarna frămîntă și îngrămădește nori 
groşi, datorită lui totul crește şi se ofilește, totul trăieşte 
şi moare .,. 

Tr. 332, Danae 


Fr. 23 


LI: Neasezari e totul, iră și iară. Nestatornica 
vrenic ii pt pe muritori în incleaguri mercu mișcătoare. 


Iippolit 1108—1110 


tr. 24 
[POLIMESTOR.:] Nimic nu e statornic, nici faima, nici 
credința că omul îndestulat de fericire va scăpa vreodată 
de nefericire. Zeii pe toate le amestecă, răvășindu-le în 
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Li 


toate părțile şi le păstrează veşnic în ncorînduială, ca să 
ne facă evlavioşi din ncștiinţă. 
Hecuba 955—960 
Ir. 25 
„Nici un om nu cunoaște măsura fcricirii nici a neferi- 
cirii. 
Ir. 840, Chrysippos 
Ir. 26 
Sufnința « în firea lucrurilor ... 
Fr. 37, Aiolos 
Fr. 97 
A trăi se icunește a suferi. 
I+. 857, Shyrienele. 
Fr. 28 
“rusi. UC, adresindri-se lui ilerakles:] Nenorocirea ta 
se ie rnel ja la Pămînt la Cer. 
Herables furios 1240 
Fr. 29 


Ezsistă sii o.nenorocire prezentă, alta care Ctocmaiy 
sc imchceie, alta care stă să vină, la rindu! său, apoi ince- 
pe, și niciodată aceeași. 


Ir. 95, Aiolos 
Fr. 30 


Cel mai bine pentru uitritor este să nui se nască. 
287, Bollercphontes 2 


Fr. 3l 
S-ar ciivueni să nec adunăm spre a boci copilul care toc- 
iai Se naşte — cîte nenorociri îl aşteaptă! — dar pe 


accla care a murit și a pus capăt năpastelor (vicţii ar 
trebui) să-l fusrțim Dbucureşi la smorinint ȘI Să-l ici 


Ir. 192, Cru spiimniles 


Fr. 82 


[ANDROMACA, :adresîndu-se Hecubei:] ... A nu te fi 
născut este, după mine, acelaşi lucru cu moartea, dar nioar- 
tea e mai de preţ decît o viață îndurerată ... Pentru fiica 
ta cea stinsă este ca şi cum nu ar fi văzut (niciodată) 
lumina, ca nu mai ştie nimic despre chinurile sale ... 


Twoienele 636 — 643 


Fr. 33 
IHERAKLES:) A fi sau a nu fi nu e totuna. 

Alcesta 528 

Fr. 34 
1IECUBA:] Moartea cstc ncantul, viața are (de partea 

sa) speranţa. 

Twoienele 633 

= Fr. 35 


(ADMETOS:] Morții nu se mai întorc la lumină. 
Alcesta 1076 


Fr. 36 
[ALCESTA:) Cel care a murit nu (mai) este nimic. 
Alcesta 381 
- Fr. 37 


'ADNETOS:) Alesul morţii este mort şi mortul nu mai 


este. 
Alcesta .527 


Fr. 38 


Pinele să-l faceţi celor vii: un mort nu «e decît pămînt 
şi umbră. Ceca ce este nimic se întoarce la nimic. 
Fr. 536, Meleagros 


Fr. 39 
IPHERES:] O dată doar trăim şi nu de două ori. 
Alcesta 712 
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Fr. 40 


(DOICA:] Traiul omului se țese din dureri, chinurile sale 
curg fără încetare. Oare se află alt sălaș mai scump decit 
viața ? Atîrnăm, din păcate, de tot ce luceşte pe fața pă- 
mintului! Nu cunoaștem niinic despre o altă viață, cele de 
sub pămînt ne rămîn tăinuite, viețuim la întîmplare, amă- 
giţi de poveşti. 

Hippolit 189—197 


Fr. 4 


[CORIFEUL :] Acolo (în inferny dacă ar fi să se dea 
răsplată virtuţii, (dorim) să ai parte de ea, să stai în preaj- 
ma soţiei lui Hades. 

Alcesta 7144—746 
Fr. 42 

[IFIGENIA, inaintea jertfirii de sine:] Lumină din tor- 
țele zilei, văpaie a bolții lui Zeus, trec înspre altă viață, 
Moira mă așează în alte sălașuri. Rămii cu bine, prie- 
tenă lumină !? 

Ifigenia la Aulis 1506—1509 


Tema divinității. Accente fideiste 


Fr. 43 
[MENELAOS:? Unul singur este cel din ceruri, Zeus. 
Helena 491 

Fr. 44 


[HEcuBA:] O, tu, care susții Pămintui şi care ai sălaşul 
pe Pămînt, oricine ai fi, de nepătruns pentru gindire, Zeus, 
lege nestrămutată a naturii sau rațiune a oamenilor, te slă- 
vesc în rugile mele. Urmîndu-ţi fără zgomot drumul, de-a 
pururi duci ursita omului spre țintă dreaptă?. 


Tvoienele 8834—837 


Fr. 45 


Pie, stăpîne orînduitor (al lumii), îți aduc această 
libaţie şi această turtă, ție, Zeus ori Hades, după cum îţi 
place mai mult să te numesc. Primeşte jertfele acestea fără 


FRAGMENTE 47 


foc şi coşurile pline cu fructe de tot felul. Tu, printre zeii 
uranieni, ii în mîna ta sceptrul lui Zeus şi tot tu, în lumea 
morţilor, te împărtășeşti din domnia lui Hades. Trimite- 
le lumina sufletului celor voitori să cunoască dinainte încer- 
cările sorții, dezvăluie-le de unde s-au iscat, care este rădă- 
cina răului, căror (divinităţi) fericite trebuie să le aducă 
jertfe, pentru a dobîndi odihna suferințelor. 


Fr. 504 
Fr. 46 
(HECUBA :] Zeii sînt puternici, la fel şi Legea ce domneşte 


peste ei; datorită Legii credem în zei şi punem hotar între 
nedrept și drept. 


Hecuba 799—801 
Fr. 47 


[CRAINICUL:] Cît este de schimbătoare divinitatea, şi 
(cit eX de greu să-i ghiceşti intenţiile !? 
Helena 71l—712 


Fr. 48 


[ORE STE:] Electra, socoteşte-i pe zei drept cei dintîi 
făuritori ai sorții noastre bune. Pe mine laudă-mă după 
aceea, eu n-am fost decît slujitorul zeilor şi al sorții. 


Electra '890— 892 
Fr. 49 
Adevărata bogăție este cvlavia faţă de zei. 
Fr. 254, Archelaos 
Fr. 50 


'THOAS:) Cine ascultă cuvintele zeilor şi nu le urnicază 
nu este cu mintea întreagă. 
I/igenia în Taurida 1475— 1476 


Fr. 5l 


[AGAMEMNON':] Adeseori din pricina uitării îndatoriri- 
lor față de zei ni se spulberă traiul. 
Ifigenia la Aulis 24—25 
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Fr. 52 


[(THESEUS:; Un muritor unu poatc să minjească lumea 
zeilor. 
Hevahles furios 1232 


Tr. 53 


[DIOSCURII:j Şi noi şi ceilalți (zei) cart locuim in Ura- 
nos, ne umplein de milă pentru muritorii copleșiți de suic- 
rințel?, 

Electra 1329—1330 
Fr. 54 


[SLUJITORUL:] Zeii trebuie să fie mai înţelepţi decit 
muritorii. 
Hippolit 120 
Fr. 55 


[MEDEEA :] Darurile îi înduplecă, se spune, chiar şi pe 
zeill, 
Medeea 964 
Fr. 56 


(THESEUS:] În (existența) umană cele bunc le depă- 
şesc pe cele rele. Dacă nu ar fi aşa oamenii nu ar mai dăinui 
în lumină. Aduc laudă acelui zeu, care a pus ordine în 
viața oamenilor, odinioară amestecată şi la fel cu a dobitoa- 
celor, care ne-a înzestrat mai întîi cu rațiune, apoi nc-a 
dat limba, această solie a cuvîntului, şi însușirea de a înțe- 
lege vorbirea, care ne-a dăruit drept hrană griul şi, lao- 
laltă cu grîul, picăturile de rouă cerească, spre a face 
rodnică glia, spre a-i stropi pîntecele. [Zeul acesta] ne-a 
învățat să ne îmbrăcăm (gros) iarna și să ne adăpostim de 
arșiță vara, să călătorim cu navele pe mare, pentru ca prin 
schimburi unii între alţii, să ne facem rost de ceea ce-i lip- 
seşte pămîntului natal. (În sfîrşit,> cele rămase obscure 
şi nelimpezi cunoașterii noastre ni le tălmăcesc ghicitorii, 
scrutînd focul, cutele măruntaielor şi zborul păsărilor!?. 


Rugăloarele 199—213 
Fr. 57 


[TIRESIAS:] Să nu grăim sofisme despre zei, ci să 
ținem datinile părintești, de-o vîrstă cu Cinsuși) Timpul. 


Bacchantele 200 — 202 


FRAGMENTE t49 


Fr. 58 


(DOICA:] Depășirea măsurii nu este prielnică imuritori- 
lor; un zeu mîniat revarsă năpastă și chin peste casele 
lori5. 


Medeea 128—131 
Fr. 59 


[DOICA :; Kypris nu este numai o zeiță, este ceva mai 
presus de zei, ceva mai marelt. 


Hippolit 359—360 


Fr. 60 
[DOICA, adresindu-se Fedrei:] Kypris e de neînvins, 
cind se prăvale in deplina sa putere ... Kypris bîntuie 


prin Ether şi sc unmiflă ca talazurile mării. Totul s-a plăsmuit 
prin ea, viaţa o seamănă ea și ea stirneşte iubirea, din care 
ne-am ivit cu toţii, noi care umplem pănintul. 

Hippolit 443— 540 


Fr. 61 


(CORUL: Kypris, cumplită, își poartă suflarea asupra 
lumii întregi și pretutindeni plutește ca o albină. 


Hippolit 563—564 
Fr. 62 


CORUL.) O, Kypris, tu faci să se încline sufletul neîndu 
plecat al zeilor și al muritorilor. Alături de tine, Eros, cu pene 
smălțate, împresoară în zbor năvalnic Pămintul şi talazul 
sonor al mării sărate. EI farmecă inima înncbunită a celor 
pe care-i atinge cu aripa lui de aur, cl stirnește jivinele mun- 
ților și lighioanele mărilor și cele hrănitc de Glic sub vă- 
paia privirilor Soarclui, cl farmecă omul. O, Kypris, a- 
toate rugină, cu slavă doar tu stinînind peste toate! 

Hippolil 1268—1282 


Fr. 63 


(CORUL :) Eros, stăpinul şi domnul lumii, chelarul ia- 
tacului scump de nuntă al Afroditei .., 


Hippolii 538—541 
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Fr. 64 


[CORUL :] Nici focul soarelui, nici razele scăpărate de 
stele nu ajung”să lovească atit de puternic precum săge- 
ţile Afroditei, slobozite de Eros, odrasla lui Zeust. 


Hippolit 530—534 


Fr. 65 


Cine nu recunoaşte în Eros un mare zeu, și dintre toți 
daimonii cel nai puternic, sau are o minte îngustă sau, 
fiind străin de cele frumoase, nu s-a întîlnit niciodată cu 
această "divinitate, cea mai însemnată pentru oameni. 


Fr. 270, Auge 


Fr. 66 


[TIRESIAS:) Pentru oameni doi sint zei de frunte: 
zeița Demeter, adică Glia sau cum vrei s-o numeşti, ea care 
îi satură pe muritori cu roade (şi semințe) uscate, celălalt 
este vlăstarul Semelei [Dionysos], care a scornit şi a 
tras din struguri băutura umedă pentru a-i mîntui pe 
sărmanii oameni de chinuri!6. 


Bacchantele 275—280 


Fr. 67 


(TIRESIAS:] Acesta [Dionysos] ... se revarsă drept li- 
bație celorlalţi zei, pentru ca oamenii prin el să cunoască 
binele!?. 

Bacchantele 284 —283 


Fr. 68 


[CORUL:] Îndată va dansa întreg Pămiîntul!?. 
Bacchantele 114 


Fr. 69 


[CORUL :] Cu greu se urneşte, totuşi (se manifestă pină 
la urmă) puterea divină şi pedepseşte muritorii care cin- 
stesc neștiința ... [Zeii] ascund în chip iscusit mersul 
îndelung al Timpului şi îl hăituiesc pe (omul) necurat ... 
Nu (încerca) să cunoști jniciodată şi să făptuieşti mai pre- 
sus decît (îngăduie) legile ... <Slujeşte) rînduiala divină, 


FRAGMENTE 651 


statornicită de veacuri şi veacuri, mereu pc potriva tipare- 

lor firii 119 
Bacchantele 882— 896 

Fr. 70 

[HIPPOLIT:) Stăpina mea, [Artemis,] ţi-am împletit 
cunună de flori culese dintr-o pajiște nepingărită, unde 
păstorul nu a cutezat niciodată să-şi ducă turmele la păs- 
cut, nepîngărita pajişte cutreerată în faptul primăverii 
numai de albine. Acolo undele Sfielsi înrourează florile, pe 
care sînt îngăduiţi să le culeagă doar cei al căror suflet, 
întru nimic școlit, prin însuși harul firii, tînjeşte către cu- 
mințenie deplină ; cei necurați nu au îngăduința (să pă- 

trundăy2. 
Hippolit 73—81 


Necesitatea și Întimplarea 
Fr. 7 
Necesitatea e mai puternică decît non-necesitatea. 
Fr, 733 Tememizii 
Fr. 72 


[CORUL :] Toată voința lui Zeus se împlinește prin tine 
Ananke E! 
Aicrsla 998--999 
Fr. 73 


'CORUL: Am străbătut tărimurile Muzelor, am pătruns 
atitea științe, dar n-am întîlnit nimic mai puternic decit 
Ananke. 

„dlcesta 962—966 


Fr. 74 
[ATHENA, adresîndu-se lui Thoas:] Ceca ce trebuie (să 
se întîmple) domnește și asupra ta şi asupra zeilor. 
Ijigenia în Taurida 1486 
Fr. 75 


[AGAMEMNON:) M-am prăbuşit sub jugul aprigei A- 
nanke. 
Ifigenia la Aulis 443 
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Fr. 76 
Omul care se pleacă necesităţii este un înțelept, după 
mine, şi înţelege Criînduielile) divine. 
Fr. 956 
Ir. 71 
Aşa e datul tuturor oamcnilor, și nu numai al nostru: 
mai devreme sau mai tîrziu Soarta spulberă viața. Nimeni 
nu este fericit pînă la capăt. 
Fr. 275 Auge 


Fr. 78 


[CRAINICUL:] Darurile Sorţii sînt trecătoare de astăzi 
pe miine. 
Hevahlizii 866 
Fr. 79 


[CORUL :] Divinitatea împarte: dreptatea la sorocul des- 
tinului. 
Electra 1169 


Fr. 80 


[CORUL:] Atitea năpaste şi răsturnări naşte Moira%, 
(divinitatea) care pune un capăt la toate, şi Aion [durata], 
odrasla lui Chronos. 

Herahlizii 898 —900 


Fr. 81 


[CORUL:] Nici un muritor, o spunem, nu propăşeşte 
fără ajutorul zeilor, nici nu poate îndura povara sorții, 
aceeaşi casă nu e pururi ocrotită de noroc: o Moiră o 
alungă pe alta. Unul se prăbuşeşte de la înălțimi și trăieşte 
în strimtoare, altul, umil, are parte de o soartă bună. 
Themis:3 nu îngăduie să fugim de uzsită, înțeleptul nu 
încearcă s-o înlăture. 

Hevahlizii 608—616 


Fy. 82 


[DIOSCURII, lui Oreste:] De astăzi înainte vei îm- 
plini ceea ce Moira şi Zeus au hotărît în legătură cu tine. 


E dectra 1247—1248 


FRAGMENTE 653 


Fr. 93 


(CORUL: Multe sînt foriuele sorții, multe întimplări 
nesperate dezlănțuie zeii. Cele asteptate nu se împlinesc, 
divinitatea deschide făgașul celor neaşteptate. Așa s-a 
încheiat și (drama) aceasta?i. 

Alcesta 1159 —1163 


Fr. 84 


[TALTHYBIOS:] Oare pronia ta [Zeus] veghează asupra 
oamenilor sau poate la :nijloc nu este decit o credinţă de- 
şartă şi toate sorţile omenești le rînduiește numai Întîin- 
plarea 725 

Hecuba 488 —491 
Er. 55 


Divinitatea se amestecă in împrejurările de căpete- 
nie, pe cele mărunte le lasă în seama Intimplării. 
Tr. 964 


Fr. 86 


(AGAMEMNON :] O, sfintă Moira, o Noroc şi Daiinon al 
meu ! 
Îfige:::a la „dulis 1136 
Fr. 37 
[ORESTE :] Cred că Norocul ne va purta de grijă numai 


cu ajutorul nostru. 
Ifigenia în Taurida 909—910 


Fr. 88 
(CORUL:] Femeia nunții o alege întimpiarca. 
[lectra LL10 


inclinare sceptică şi contestutară 
Fr. 89 
IHERAKIES:] Nu pot să +nă învoiesc că zeii au legături 
de dragoste necuvenite, nici că îşi leagă cu lanțuri unii 


altora braţele. Nu am crezut şi nu voi crede niciodată că 
unul (din ei] ajunge, prin natura lui, să fie maimarelc al- 
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tuia. Un zeu, dacă e zeu într-adevăr, nu are nevoie de 
nimic. Celelalte nu sint decit sărmanc povestiri, scornite 
de aezi25. 
Herahles furios 1341 — 1846 
Fo. 90 


CIFIGENIA :] Pe oinul carc se pătează de sînge sau care 
atinge cu mîinile o lăuză ori un cadavru [Artemis] îl 
socotește necurat și nu îl primește la altar; ea, în schimb, 
se bucură de jertfe omenești. Nu, niciodată Leto, soţia 
lui Zeus, n-ar fi putut să nască asemenea făptură neciop- 
lită ... Cred că oamenii de aici, [din Taurida,] sîngeroşi 
din fire, au înzestrat zeița cu propria lor cruzime. 


Ifigenia în Taurida 381 —390 
Fr. 91 


[HECUBA, adresindu-se Helenei:] Fiul meu [Paris] era 
un om de o rară frumuseţe şi, la vederea lui, însăși dorința 
ta a devenit Kypris. În ochii oamenilor, ncbuniile lor neru- 
şinate întotdeauna sint (socotite a fi» Afrodita iar (însuşiy 
numele zeiței, pe bună dreptate, începe la fel cu aphre- 
syne, sminteala?”. 

Tyoienele 987—998 


Fr. 92 
Zeus ? Oricine ar fi Zeus, eu nu-l cunosc decît din vorbe?. 
Ir. 483, Înpeleapla Mrlanippe 

Fr. 93 


Se spune că există zci în cer: nu cxistă, nu, nu există, 
dacă omul vrea să nu se mai încreadă prosteşte în poveştile 
de odinioară. Priviţi voi înşivă şi nu vă bizuiţi pe cuvintele 
mele. Eu afirm că tiranii ucid sumedenie de oameni, îi des-- 
poaie de averi, călcînd peste jurăminte, pustiind cetăţile. 
În pofida acestor fapte (ticăloase), ei sînt mai dăruiți de 
soartă decît oamenii pașnici care îşi petrec în evlavie zilele. 


Fr. 288, Bellerophontes 1—9 


Fr. 94 
Da, s-ar fi cuvenit ca Zeus, uacă există (cu adevăraty 
în cer, să nu reverse veşnic relele peste același Com). 
Fr. 892 


FRAGMENTE 635 


ar 


Fr. 95 


. zeul, dacă zeu trebuie să-i ::umim, oboseşte să-i 
ajute mereu pe aceiaşi (oameni). Prosperitatea muritorilor 
e muritoare, 

Fr. 1058, 3—5 


Fr. 96 


[CLITEMNESTRA, adresîndu-se lui Achile:] Dacă sînt 
în lume zei, reverse cel puțin asupră-ți fericire, căci eşti un 
suflet drept, dacă nu sînt, în zadar e orice străduinţă. 

Ifigenia la Aulis 1034—1035 


Fr. 97 


[ORESTE:] Slujim sub jugul zeilor, orişice ar fi făpturile 
<cărora noi le spunem) zei. 


Oreste 418 

Fr. 98 
Voi credeți că nedreptăţile sînt înzestrate cu aripi şi 
zboară la zei ...? ... Nu, Dreptatea se află aici, undeva 


in preajmă, dacă voiţi s-o vedeţi. 
Fr. 508, Melanippe înlănțuită 


Fr. 99 


[HIPPOIIT:) Fiecare, oameni sau zeci, ne alegem unii 
pe alţii. 
Hippolit 104 


Fr. 100 


[ORESTE :] Phoibos, oracolul tău ne-a cîntat o drep- 
tate neînțeleasă ! .., 
Electra 1190 


Fr. 101 


[CRAINICUL:; Mi-am dat seama cit sint de şubrede și 
pline de minciuni oracolele! Nu este nimic întemeiat în 
semnele flăcării arzind pe altar, nici în rostirile neamului 
înaripat. Într-adevăr, ar însemna să ai o fire prea naivă 
să crezi că păsările pot fi de vreun folos muritorilor 
Atunci, de ce iscodim oracolele? Ar trebui, jertfindu-le 
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zeilor, să le cerem binefacerile <drept răsplată) iar pe ghici- 
tori să-i lăsăm de-o parte ... Inteligența e cel mai de seamă 
ghicitor şi bunul-simţ. 

Helena 744 —757 


Fo. 102 


"ACHILE:j Ce este ghicitorul? Un om care toarnă un 
strop de adevăr în multă minciună iar cînd se înșală nu îi 
pasă nimănui. 

Ifigenia la Auls 955—957 


Fr. 103 
[CORUL:] Gaia stîrni din străfunduri nălucile nopții, 
Visele, care pe mulți muritori îi bîntuiră prin somn, în 
bezna culcuşului, vorbindu-le despre întimplări de ieri, de 
astăzi şi de mîine??. 
Ifigenia în Taurida 1262— 1267 
Fr. LU4 


FIFIGENIA :! Viselor mincinoase, vă las cu bine, voi nu 
crați decit neant! [ORESIT::; Neant, chiar și zeii socotiți 
profetici nu sint mai nemincinoşi decit visele amăgitoare. 
Treburile divine sînt la iel de învălmăşite ca şi cele ome- 
neşti. 


Ifigenia în Taurida 569—573 


Ginduri despre societate. Unitatea elenilor şi a omenirii. 
Elogiul ectăţii libere 


Fr. 105 


Întreg Etherul este deschis (zborului) vulturilor, pă- 
mîntul întreg este patria omului generos. 
Fr. 1034 


Fr. 106 


Oriunde vă hrăneşte pămîntul, acolo este patria (voas- 
tră). 
Fr. 774, Phaethon 


FRAGMENTE (57 


N e e 


Fr. 107 


Pe înţelept, chiar dacă locuieşte departe de țara mea, 
chiar dacă nu l-am văzut niciodată cu ochii, îl socotesc 


prietenul meu. 
T'r. 894 


Fr. 108 


...„ Odinioară, la început, cînd ne-a zămislit, pămîntul 
ne-a înzestrat pe toți cu aceeaşi natură. Numai părerea a 
scornit deosebiri între oameni. Nu avem nimic (care să fie 
al fiecăruia) în particular. Cel nobil și cel nenobil au una 
şi aceeaşi origine ... 

Fr. 53, Alexandros 


Fr. 109 


Mulţi sclavi nu au nimic ruşinos decit numele, sufletul 
lor este, în schimb, mai liber decit 2] oamenilor care nu 
sînt sclavi, 

Fr. 828, Phrixos 


Fr. 110 
Numele de sclav nu exclude virtutea. Mulţi sclavi pre- 
fuiesc mai mult decît [oamcuii] liberi. 
Fr. 515, Melanippe înlănțuită 


Fr. Ul 


Nu stă în putere unui sclav să rostească adevărul, dacă 
află că acesta nu este pe placul stăpînilor săi. 


Fr. 315, Busiris 
Fr. 112 


[FRIGIANUL :! Oricare om, chiar dacă este sclav, e bucu- 
ros să vadă lumina. 
Oreste 1523 


Fr. 113 


[THESEUS:] Oamenii cetății,se împart în trei: mai în- 
tii bogaţi, nefolositori, care poftesc neîncetat să-și crească 
averea, apoi săracii, care n-au cu ce să-și ducă traiul; aceş- 
tia sînt primejdioşi, deoarece, răscoliți de invidie şi amăgiţi 
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de limba demagogilor nemernici, azviîrl "asupra celor în- 
zestraţi cu bunuri lovituri amare. Dintre cele trei părți, 
cea mijlocie 1nîntuie cetatea, păzeşte ordinea întemeiată şi 
instituţiile?l, 

hugătoarele 238—245 


Iv. UA 
[AITHRA:] Ceca ce face să dăinuiască societăţile ome- 
neşti este respectarea legilor. 
Rugătoarele 312— 313 


Fr. 115 


[ETEOKLES:] Dacă toți oamenii s-ar înțelege in chip 
firesc cu privire la frumos şi la bine, nu ar mai încape între 
ei sfruntare şi ceartă; acum, identitatea şi egalitatea 
nu sînt la muritori decit vorbe, în fapt acestea nici nu 
există . 

Feniciencle 499—502 


Fr. 116 


Se cuvine să urmezi trei virtuți, copilul meu: cinsteşte 
zeii, părinții care te-au hrănit şi legile comune ale Eladei 


Fr. 219, Antiope 
Pr. 117 


HOCASTA : ... A fi lipsit de patric, este acesta un mare 
rău ? [POL.YNEIKES:) Cel mai mare şi, de fapt, mai mare 
chiar decit se spune. [IOCASTA:] ... Carc este lucrul cel 
mai greu de îndurat pentru exilați? [POLYNEIKES:) ... 
Exilații nu au libertatea să se rostească în cuvinte. [10- 
CASTA :) Aceasta e soartă de sclav: să nu poţi spune ceea 
ce gîndeşti. [POLYNEIKE S:] Trebuie să înduri inepţiile stă- 
pînitorilor ... trebuie, împotriva firii tale, să te porți ca 
un sclav. 

Fenicienele 388— 395 


Fr. 118 


[HIPPOLIT :) Nu-mi doresc în cetate decit locul al doilea 
şi să mă bucur mereu de o soartă prielnică în mijlocul unor 


FRAGMENTE 650 


prieteni nobili. Asemenea stare îți îngăduie să lucrezi, iar 
lipsa primejdiei te umple de o plăcere mai sporică decît 
domnia32, 

Hippolit 1017 — 1120 


Fr. 119 


[ION:] Și apoi, în zadar este lăudată regalitatea: sub 
înfăţişarea ei ispititoare se ascunde o stare tristă. E oare 
fericit sau norocos cel care-şi duce viaţa în frică și bănuia- 
14.2 ... Îmi doresc o existență cumpănită, la adăpost de 
neliniști ... 

Jon 621 — 623 


Fr. 120 


(HELENA :] El [Zeus] a stirnit războiul între fiii Eladei 
şi nefericiţii frigieni, pentru a despovăra glia mamă de mul- 
țimea (prea îmbelşugată) a gloatei muritoriloră. 

Helena 38—409 


Fr. 121 


[MENELAOS:] Eu vin aici, in Egipt.) ca un străini 
naufragiat, Ctrebuic să fiu tratat) ca o fiinţă inviolabilă! 
Helena 449 
Fr. 122 

ION:] Este păcat că legile rînduite de divinitate pentru 
oameni sînt rău alcătuite şi prea puţin înțelepte. Vinovaţii 
sc adăpostesc la altare, însă ar trebui să fie alungaţi. Nu 
este frumos ca zeii să fie mînjiți de mîna unui criminal, 
Doar oamenii drepți ar trebui să-şi afle adăpost la alta- 
re, cînd sînt victimele unei ticăloşii; zeii nu ar trebui 

să dea și celor buni şi celor răi acelaşi ajutor3. 


Ien 1312—1319 

Fr. 3 
(THESEUS:] Voi merge (acoloY”să aflu morţii și să-i 
mântui, (îngropîndu-i). Întîi voi încerca să-i înduplec (pe 
thebani) prin cuvinte; apoi, dacă va fi nevoie, voi folosi 


armele ... Dar ţin să mă încuviințeze toată cetatea (Ate- 
nei); mă va încuviinţa deoarece este voința mea. Dindu-i 
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poporului cuvîntul, acesta va fi mai binevoitor față de 
minesă, 
Rugătoavele 346—351 
Ir. 124 
(THESEUS:) Nimic nu este mai funest pentru o cetate 
decît tirania. 
Rugătoavele 429 


Fr. 125 


Piară amarnic toți aceia care sînt de partea unui stat 
tiranic sau de partea guvernării autoritare a citorva! 
Libertatea, iată cuvîntul cel mai minunat; cu ea te simți 
bogat chiar dacă ești sărac. 


Fr. 277, Auge 
Fr. 126 


[HELEXA:! La barbari (toţi şi) toate sînt sclavi, în 
afară de unul singur. 
Helena 276 


Fr. 127 


Cînd un nemernic are parte de izbîndă în cetate, aceasta 
îmbolnăvește şi sufletele celor buni: ei au dovada puterii 
răului. 

Fr. G45, Polydios sau Glawkos 
Fr. 128 

Adeseori elocvența este o (adevărată) tiranic. 

Pr. 348, Dictys 
Fr. 129 


[(HECUBA:] Sămiînţa afurisită a demagogilor, vinători 
de onoruri ! 
Hecuba 254— 255 


Fr. 130 


(HIPPOLIT:) Cei mai şubrezi întru înțelepciune sînt 
tocmai oratorii care se pricep să înflăcăreze mai bine gloata. 
Hippolit 988—989 


FRAGMENTE 661 


Fr. 131 


Din miile de năpaste care se abat asupra Eladei, nici 
una: nu este mai rea decît prăsila atleților 1% 


Fr. 284, Aulolykos 1l—2 
Fr. 132 


[HIPPOLIT:] Zeus, de ce ai rînduit sub lumina soarelui, 
alături de bărbaţi, femeile, aceste ființe de păcat şi nemer- 
nicie; Dacă voiai să semeni în lume spița muritorilor, nu 
trebuia să te slujeşti pentru asta de femei. Închinînd în 
templele tale greutăți de aur, de fier sau de aramă, oa- 
menii şi-ar fi cumpărat în schimb sămînță de copii, fiecare 
după preţul ofrandei sale și ar fi putut să locuiască liberi, 
în casele lor, lipsiți de parte femeiască%. 

Hippolit 616 --624 


Fr. 133 


[MEDEEA :) Din tot ce a fost înzestrat cu viață şi gin- 
dire, noi, femeile, sîntem făpturile cele mai oropsite. Mai 
întii, doar cu o bună zestre ne cumpărăm un soț și le dăm 
(astfel) trupurilor noastre un stăpin, cumplit adaos de 
dureri şi chinuri, 


Medeea 230 —234 


Filosofia omului. Calea cunoașterii și înțelepeiunii 


Fr. 134 


Fericit acel care a dobiîndit ştiinţă. E! nu caută să-şi 
vatăme concetăţenii, nici nu pune la cale acţiuni nedrepte. 
El cercetează (cu mintea) natura nemuritoare, ordinea cei 
de neclintit, elementele sale, felul în carc s-a alcătuit? ... 


Lr. 902, 1—7 


Fr. 135 


[CORUL:] Un om se poate lăuda că a scrutat, pină în 
adincime, divinul, nedivinul şi ceea ce se împărtășește din 
ambele naturi. 


Helena 1137 — 1138 
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Fr. 136 


Puterea omului e mărginită, însă prin iscusința sa el 
îmblinzeşte neamurile de temut ale mării şi odraslele celor 
care locuiesc în pămint şi în aer. 

Fr. 27, Aiolos 


Fo. 137 


(FEDRA:) Femei din Trezena, ... mi s-a întîmplat mai 
de mult, în lunga trecere a nopţilor, să mă întreb ce anume 
surpă traiul muritorilor. Rămin încredințată că, dacă oa- 
menii săvirșesc răul, nu e din pricina vreunui neajuns fi- 
resc al judecății lor, căci chibzuința multora e dreaptă. 
Iată cum trebuie privit mai degrabă lucrul acesta. Noi 
cunoaştem binele, îl cuprindem cu mintea, dar nu ne dăm 
silința să-l înfăptuim : unii din moliciune, alţii fiindcă punem 
înaintea virtuţii altfel de plăcerito. 

Hippolit 373 — 383. 


Fr. 138 


[ORESTE :] Mila nu face casă bună”cu neştiința, ci se 
întîlneşte la bărbatul înțelept, iar înțeleptul, numai prin 
multă suferinţă, ajunge la atita cunoaştere și înțelepciu- 
nel, 
Electra 294 — 296 


Fr. 139 
Înţelepții trebuie să-şi ducă viața pururi in nădejăr. 
Fr. 412. Iane 
Fr. 140 


Căpetenii de oşti se nasc cu miile, dar înţelepţi dacă se 
naşte unul sau doi într-un timp îndelungat. 
Fr. 585, Palamedes 


Fo. 141 


Despre adevăr nu trebuie să păstrăm niciodată tăcereat?. 
Fr. 1024 


FRAGMENTE 6623 


Fr. 142 


Cind (omul) în tinerețe nu a luat în seamă Muzele, şi-a 
pierdut timpul trecut şi este mort pentru cel viitor. 
Fr. 927 


Fr. 143 


[DOICA:] Adevărata înțelepciune a oamenilor este să 
-aruuce un văl peste cele urite. 
Hipbolit 565-566 


Fr. 144 


[POLYXENE 1] Viața fără frumuseţe este o cumplită 
povară. 


Hecuba 378 
Fr. 145 
[HELENA :) Cum aş putea să mor în chip frumos 7% 
. Helena 293 


Elogiul spiritului. Individualism şi virtute. Morala faptei 


Fr. 146 
(MENELAOS:] ... Ce boală te mistuie? [ORESTE:] Con- 
ştiințatt ... 
Oreste 395—396 
Fo. 147 


Spiritul nostru e un zeu pe care îl purtăm fiecare în 
noi. 
Fr. 1007 
Fr. 148 


Doar spiritul trebuie avut în vedere, spiritul singur: 
cit preţ are o înfăţişare frumoasă, în lipsa unui suflet 
frutmos ? 

Fr. 552, Oedip 
Fv. 149 


Trupul său e mort, dar (sufletul său) acesta trăieşte. 
Fr. 1002 
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Fr. 150 


Cînd moare cineva, virtutea nu piere (odată cu el). Ea 
supravieţuieşte, cînd trupul se risipește. Pentru cei nemer- 
nici, odată cu moartea, totul dispart și sc duce sub pă- 
mînt, 

Fr. 734, Tesmenizii 


Fr. 151 
Pentru fiecare (om) sufletul este patria neamului său. 
Tr. 1050 

Fr. 152 


[HELENA 3) Numele (omului) poate să fie Crăspindit)> 
pretutindeni, dar trupul nu! 


Helcua 588 
Fr. 153 


Eu sînt al meu. 
Tr. 993 


Fry. 154 


[PHERES:] Doar pentru tine însuţi te-ai născut, spre 
soartă rea sau bună. 
Alcesta 685 


Fr. 155 


Nu le trebuie muritorilor mai mult de două lucruri: 
grîul Demetrei şi, drept băutură, apa limpede. În ușură- 
tatea noastră căutăm să dobîndim și alte feluri de mîn- 
care. 

Tr. 884 


Fr. 156 
Toţi muritorii au (dreptul) în parte egală la cer și la 
pămînt. 
Helena 905—907 
Fr. 157 


[IOCA STA :] Ce este oare belșugul averilor ? Nimic alt- 
ceva decît un nume. Înțelepţii se mulțuinesc cu cele de stric- 


FRAGMENTE 665 


tă trebuință. Nu, oamenii nu sînt de fapt proprietarii 
bogățiilor, ele aparțin zeilor; noi le avem doar în păstrare, 
cînd ei le poftesc ni le iau înapoi. 


Fenicienele 553 —557 


Fr. 158 


Eşti bogat, dar să nu te crezi (din pricina asta) mai 
cuminte: îmbelșugarea aduce cu sine și un soi de inferiori- 
tate. Sărăcia este aceea care se împărtășește din înţelep- 
ciuue. Ele sînt surori. 


Fr. 642, Polydios sau Glauhos 


Fr. 159 
„IBLIECTRA:] Caracterul e statornic întemeiat, nu bogă- 
țuie. 
Electra 941 
Fr. 160 
.. Nu este (în lume) nici o putere mai înaltă decît 
vitutea. 
Fr. 449, Hippolit învăluit 


Fr. 161 


Virtutea nu îmbătrînește. 
Ir. 987 


Fr. 162 


Nimic nu este mai vrednic de cinstire decît virtutea; 
priu îusăși firea sa, ea nu este sclava bogățiilor, nici a naş- 
terii, nici a lingușirii (demagogice a) gloatelor ... 

Fr. 1016 
Fv. 163 


[ORE STI3:j Cum să poți deosebi şi cum să judeci cu 
dreptate (oamenii) ? După bogăție? Ai alege un rău jude- 
cător. După lipsa oricăror bunuri? Dar sărăcia are şi ea 
racilele sale; nevoia îl învață pe om la rele ... Mai bine 
să te lași la voia întîmplării în această neașezare ... În- 
credeți-vă în bunul-simț, voi cei ce rătăciți plini de preju- 
decăți deşarte! ... Trupurile musculoase, dar goale de 
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gînduri, sînt numai nişte statui împodobind o piață pu- 
blică. 
Electra 381 — 388: 


Fr. 164 
[MACARIA :] Nu, n-am să mor printr-o hotărîre a în- 
tîmplării ; ce ar fi nobil într-asta? ... Dacă vă învoiți să 


folosiți zelul meu, vă dau viața mea, însă de bună “oie, 
fără să fiu sită. 
Herahlizii 547-— 551 
Fr. 165 


[HERAKELES :] Arde-mi, mistuie-mi“carnea, satură-te bin- 
du-mi sîngele întunecat! Stelele vor cobori sub Pămirt, 
Pămîntul se va urca în Isther înainte să auzi din parte-mi 
un singur cuvînt de linguşire. 

Fr. 688, Syicus: 


Fr. 166 


[FEDRA :] Se spune că numai un singur bun are acelaşi 
preț cu viața: cugetul limpede şi drept. 
Hippolit 426—427 
Fr. 167 


[ELECTRA :] Ku pe prieten îl preţuiesc deopotrivă cu 
zeii. 
Llcclva 67 
Fr. 168 


[HECUBA :] Limba oamenilor, Agamemnon, n-ar trebui 
să fie niciodată mai puternică decît faptele. S-ar cuveni 
ca din faptele noastre bune să crească şi cuvinte bune şi, 
dimpotrivă, din cele rele să se molipsească şi cuvîntări- 
le, încît nedreptatea să nu-şi poată însuşi niciodată (arta) 
vorbirii frumoase. 

Hecuba 1187—1191 


Fr. 169 


Purcede la fapte înainte de a chema zeii (în rugăciunea 
ta). Celui care trudește (singur) îi vine în ajutor şi divi- 
nitatea. 

I. 435, Hippolit fuvăluit 
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Fr. 170 


[MEXNELAOS:j E, mai plăcut să mori în timp ce făptu- 
ieşti (ceva) decit nefăptuind (nimic). 
Helena 814 


Fr. 171 


Cine vrea să fie mulțumit, să nu se ocupe de multe lu- 
crurit€. 
Fr. 193 Antigona 


Consideraţii estetice asupra lui Euripide 


172. ARISTOTEL, Politica III, 2 Euripide cînd zice: 
„La o parte cu talentele inutile Statului” vrea să spună 
că există o pedagogie politică. 

(Trad. E]. Bezdechi) 


173. PLUTARH, Despre oracolele Pythiei 405 î Cînd Eu- 
ripid« spunea că „dragostea face pe om poet chiar dacă nu 
cultivă muza înainte”, înţelegea prin asta că dragostea nu 
sădeşte harul poetic şi muzica, ci mişcă ceea ce preexista 
şi încălzește ceea ce se ascundea și lincezea. 

174. ARISTOTEL, Poetica XIII, 1453 a Tragedia cea 
mai desăviîrşită, în teorie, e cea construită în jurul unei 
astfsl de intrigi. Cei ce învinuiesc pe Kuripide că nu face 
astte! în tragediile lui, sfirşite de cele mai multe ori cu 
o nenorocire, repetă greşeala celorlalți. Cum am mai spus-o, 
o ase:nenea procedare e bună şi dovada cea mai evidentă 
o coustituie faptul că pe scenă şi la întrecerile dramatice 
tocmai acestea se dovedesc cele mai tragice, cînd sînt 
jucate cum trebuie. Cît priveşte pe Euripide, chiar dacă 
celelalte amănunte nu le ticluicşte bine, se arată a fi cel 
mai tragic dintre poeți. 

(Trad. D. M. Pippidi) 


175. PSEUDO-LONGINUS, Tratatul despre sublim XV, 
3 Euripide și-a dat cel mai mult osteneala să dramatizeze 
aceste două pasiuni, furia şi iubirea, şi a izbutit pînă în- 
tr-atit cum nu ştiu dacă a maiizbutit în celelalte pasiuni, pe 
care totuşi ni le-a înfățișat prin imagini destul de în- 
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drăzneţe. Fiind cel mai puțin genial dintre tragici şi-a 
forțat propria-i natură să devină tragică în multe cazuri 


şi în diferitele feluri de sublim. 
(Frad. C. 1. Balm14$) 


NOTE 


1 Ideca conservării materiei şi a întoarcerii elemeutelor la vhbirşii este 
comună mai multor physiologi, printre care se vumără Empedoeles şi 
Anaxagoras. Ia se întilneşte, la distanță, în vechi texte indiene: „Ochiul 
tău se duce către Soare, sufletul tău se duce către vint” (Rig-Veda). 

2 În aceste versuri unii au deslușit un ecou al teoriei lui Iimpedccles, 
conforin căreia elementele cosmice (etherul, focul, pământul, apa) ar fi 
însuflețite de o mișcare de rotaţie. Vezi Iimpedocles, îr. A 49 și fr. 13 53. 

3 Dualitatea trup—suflet, exprimată aici, ar putea să fie de origine 
orfică. 

1 Tema originii revărsărilor Nilului, explicare ştiinţifică a unui feno- 
men natural, este reluată de Euripide de la alţii, printre care îi cităm 
pe Herodot și Democrit. 

5 Ultimele două fragmente amintesc de Heraclit, Vezi Heraclit, îr. 
B 77. 

€ În drama Jelena, autorul dezvoltă următoarea idee: fiptura care 
a fugit cu Paris la Troia nu a fost Helena cea adevăraiă, ci o nălucă, 
un dubiu”, plăsmmuită din ether prin amestecul geloasci Hera; această 
fantomă au urmărit-o aheii, pentru ea au luptat zece ani la Troia, în 
timp ce fiica Idei se afla în Egipt. Poetul tragic se întreabă, astfel, 
asupra temciurilor realităţii, subliniind mai cu scamă inconsistenţa moti- 
vaţiilor umane. 

? Atitudinea poetului în privința nemuririi sufletului est: sovăitoare, 
unevii negativă; alteori pare să accepte ideea „lumii de dincolo”. 

e în celebra rugăciune a Hecubei, divinitatea este invucată, pe rind, 
conform mai multor viziuni filosofice. Zeul care susține piimintul și tro- 
nează pe el este aerul, principiul suprein la Diogenes cin A pollomia. Legea 
inexorabilă a firii ţine de doctrina lui Heraclit iar raținnca lumii (in 
gieacă voăz: de Anaxagoras. Acest analga:n dluverleşte, încă o cară, că 
Euripide nu era un filosof riguros, ci vehicula în versurile sale idei mai 
vechi sau contemporane sieşi, atitudine fircască pentru un poet cu fantezie, 
a cărui forță expresivă precumpănca asupra dialecticii. De asemenea, 
la lectura fragmentelor contradictorii, uneori clesprinse cin context de 
autorul prezentei antologii, trebuie să se aibă în vedere faptul că, de 
cele mai iulte ori, poetul face să se audă car glasul personajelor sale ; 
„filozofia” acestora «ste conformă cu caracterul lor şi cu situaţiile-limită 
în care sint încleştate. Numai cîteodată, de obicei în intervențiile corului 
sau ale unor eroi cu care creatorul lor se identifică, pot fi recunoscute, 
cu mai multă probabilitate, contuiuriie gîndirii proprii marelui tragic. 
Cu alte curinte, este mai Ușor să se circumscrie „,filosefia” tcairului curi- 
pideic decit a lui J„urigide însuşi. Vezi Aram Prenkiun, Înţelesul su vin fei 
unice la Lischul, Sufuele şi Euripide. BLU, 1969, p. 248, 

* În privinţe divisităţii, Yuripide Qezvaită de asemenea, linii eentra- 
dictorii sau poate nuinai paralele: fideistă şi non-ficdcisti. Petru diiicul- 
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tăţile ce stau în calea configurării atitudinii proprii a poetului, cf. nota 
anterioară precum și observaţiile pertinente ale lui YW. Nestle (£uripides, 
der Dichler der griechischen Aufklărune, Stuttgart, 1901, pp. 361— 368). 

10 Depărtarca prea mare dintre pămînt și zeii cereşti îi face pe aceştia 
insensibili la suferințele muritorilor. Această părere este un loc aproape 
comun al literaturii eline. Este surprinzătoare atitudinea milostivă, uma- 
nizată, a divinităților uraniene. 

i Expresie proverlială citată şi de Platon în Statul. 


12 Sint frapante trăsăturile prometeice ale zeului iubitor de oameni 
invocat de Theseus. Cf. Democrit, fr. B 5 (= Diodor I 8, 1—7). 


13 Cf. versurile lui lischil privitoare la hybris și notele respective, 
în vol. II; pp. 187, 197—198. 

14 La vechii greci, pînă spre sfîrșitul perioadei clasice, Afrodita (Kypris) 
și Eros, divinităţile primordiale ale dragostei, erau venerate pentru influența 
lor covirșitoare universală și nu ca simple întruchipări formale, cum se 
va întîmpla în perioadele alexandrină şi romană. R. Flacelitre a închi- 
nat acestor divinități o monografie: L'amour en Grâce, Paris, 1960. 

15 Necunoscut «dle Homer, în poemele căruia Afrodita însăși inspiră 
dorinţa, Jiros este pentru Hesiod, orfici, Aristofan, poeţii lirici și tragici 
un principiu cesmogonic. Pentru Euripide natura zeului este dublă: cind 
năprasnică și pernicioasă, cînd blindă și salutară, ducînd la virtute și feri- 
cire, Vezi M. P. Nilsson, GGR I, p. 519 şi urm. 

16 Demeter, zeița griului și a pîinii, şi Dionysos, zeul vinului, au fost 
asociaţi de greci ca divinităţi patetice. În misteriile de la Eleusis, închi- 
nate Demetrci. cra venerat și Dionysos, ca zen tainic, paşnic şi binefăcător, 
propice agriculturii. Mai tîrziu s-a susținut analogia dintre cuplul eleusin 
Dionysos — Demeter şi cel egiptean Osiris— Isis: „Iniţierea lui Osiris este 
aceeași cu a lui Dionysos, iar cea a lui Isis întru totul asemănătoare cu a 
Demicirei; doar numele au fost schimbate” (Diodor I, 96). Vezi P. Bo- 
yancc, Sur les Mysteres M'Eleusis, REG, 75, 1962, pp. 460—482. 

1? Ca și zeul Vedelor, Soma, cu care, dealtfel, are multe trăsături 
comune, Dionysos este identificat cu vinul divinizat şi, în această calitate, 
se oferca pe sine însuşi ca libaţie zeilor pentru a :nijleci fericirea murito- 
rilor. Hrană și prin urinare constituent al lumii, zeu! se conturează ca un 
principiu, în viziune panteistă. Aceasta devine explicită în mitul orfic 
al lui Iionysos-Zagreus. După legenda orfică, Bacchos nu mai era zeul 
theban, feciorul Semelei, ci fusese născut din Zeus și Deiucter, sau din 
Zeus şi Kore (Pessephona), marile zeițe chtoiniene, orinduitoarele vieții şi 
morții. Pe cînd era copil, a fost înșelat de Titani — fiii Gliei — care, 
dăruincdu-i o jucărie, s-au apropiat de cl şi l-au sfirtecat, iar bucăţile lc-au 
fiert şi le-au mincat. Dar inima celui jertfit a fost riipită de Pallas-Athena 
în momentu! crimei şi dusă lui Zeus. În juriul acestei ininii „substanța 
nemuritoare” s-a înclegat din nou, odată cu zeu: renăscind și principiul 
unci noi vicți. Iar pe Titasii, Zeus i-a fulgerat, curept pedeapsă; din cenușa 
lor au răsărit oamenii, care s-ar împărtăși astfel atît din firea şiiiinîn- 
tească a 'Titanilor, cît şi dim aceea cerească a lui Dionysos-Zagreus, ale 
cărui fiimituri de materie divină fuseseră inglobate îu trupurile ucigaşilor 
săi. Pentru problemele risiicate de pătrunisrea cultului ilionysiac în Grecia, 
fundamentală rămîne monografia lui N. Jean:naire, Dionysos. Histoire du 
culte de DBacchus, Paris, 1951 cu o bugată bibliografie. 
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2 După credința închinătoarelor sal, Dionysos ar fi avut darul să 
comunice întregii naturi entuziasmul divin. 

19 Cunoaşterea sau ştiinţa este identificată in Racchantele cu iniţierea 
dătătoare de fericire („Fericit este cel menit s:i cunoască tainele zeilor” — 
v. 72—73). În acest sens, depişirea celor statornicite „pe potriva tiparelur 
firii” este condamnată ca bybris. liste sugerată aici armonizarea înțeleaptă 
a omului cu întregul naturii. 

20 Hippolit învie tabloul pur ul uni naturi sacre, virginale, oblăduită 
de Artemis, neîngăduită profanului, asemănătoare crinpului sfint al Eume- 
nidelor din Oedip la Colonvs. Atît invocaţia vinătovrilor, cît şi devoţiunea 
lui Hippolit sint înconjurate de nimbul tainic al unei evlavii senine. Încă 
Wilheln Schilegel celebra trăsăturile ciudate, aproape esoterice ale perso- 
najului, recunoscînd în frumuseţea Imi „,feciorelnică şi eroică, iinaginea 
mamei sale, Amazoana, şi răsfringerea Artemidei într-un muritor”. Mai 
apoi Jules Girard în Le sentiment veligieux en Groce (III, 3), notind orfis- 
mul lui Hippolit observă că „între el şi divinitate se înfiripă o legătură 
sfintă și limpede, care îl înalță deasupra condiţiei omenești. El nu aprinde 
o tâmiie grosolană pe altarele scumpei sale zeițe, ci îi închină prinos de 
flori proaspete, culese din pajiști ferite, înmuiate de roua mistică a Sfielii. 
+... E o plăsmuire cu totul grecească amestecul acesta, această unire in- 
timă diutre natura fizică și natura morală...”, 

3 Necesitatea fizică şi morală, în gr. âvi-r2n, constriugerea exterioară 
și interioară personificate ca divinitate. 

3: Cf. capitolul Eschil, nota Il. 

33 După Hesiod, fiica Cerului și a Gliei; personificarea ideii de ordine, 
de lege, în gr. dus. 

3: Aceste cuvinte ale corului se întîlnesc, aproape identice. în finalul 
mai multor piese de Euripide: Acesta, Medeea, Bacchaniele, Andromaca, 
Helena. Ele au mai curind rolul unor formule tradiționale. 

25 Pe măsură ce se istovește realitatea zeilor, Întimplarea, fericită sau 
nefericită, nestatornică, schimbătoare de la o zi la alta, ia la Ruripide 
înfățișarea unei noi divinităţi. 

3 Critică a antropomorfismului religios, în spiritul lui Xenofan. 

3? Din ultimele două fragmente se desprinde sugestia că unele divini- 
tâţi sau însușiri ale acestora ar putea să fie luate drept proiecţiile suflctului 
omenesc. 

33 Versul acesta sc spuuc că a stirnit atita indliunnre printre atenieni, 
încit autorul său a fost nevoit să-l modifice astfel: „Zeus, astfel este 
adevăratul său nume, a fost tatăl lui Hellen”. (I*r. 483 Nauck) 

3 Tradiţia semnalează că Gaia a ridicat la Delfi un alt oracol, para- 
lei cu cel pe care i-l sinulsese Apollon, întemeiat pe ştiinţa secretă a onirn- 
mauţiei. Călătorii se culcau într-o peşteră, pătrunşi de credința că visele 
intiripate în locul acela aveau harul să le deslușească viitorul. 

30 Atitudinea poetului față de sclavie a fost, la vremea sa, curajoasă 
şi înaintată. Un secol mai tirziu Aristotel încă va mai susține că natura 
îi zămislește pe unii oameni sclavi iar pe alţii liberi. Euripide a fost însu- 
fieţit de milă față de starea jalnică a robilor, i-a observat, le-a prețuit 
însușirile — cinstea, fidelitatea, inteligența, reprezentiudu-i de nenumărate 
ori în dramele salc. 

a Vederile autorului favorizează adescori păturile de mijloc. Accastă 
doctrină politică va fi ulterior afirinată cu tărie de Aristotel în Politica. 
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32 Fiul lui Theseus laudă, în numele idealului nedepășirii măsurii, foloa- 
sele locului al doilea în cetate, prefigurînd elogiul horațian al faimoasei 
aurea mediocritas. 

33 La greci era răspîndită ideea, consemnată și de Platon, că supra- 
populația, polianthropia, implica pericolul revoltelor şi izbucnirii de răz- 
boaie. Concepţia este dezvoltată sub forma unui mit la începutul poemului 
epic Cipriile. Zeus ține sfat cu Momos, făptură monstruoasă, cu privire la 
pierzania oamenilor care suprapopulează pămîntul. Și astfel s-a hotărît 
izbucnirea războiului troian. 

3 De multe oii Euripide apără inviolabilitatea oaspeţilor şi a refugia- 
ţilor, dar aici introduce criteriul moral în chestiunea acordării dreptului 
de azil. 

35 Se susține însemnătatea dezbaterii publice libere, a dialogului, 
drept izvor al adevărului, cît şi rostul cuvîntului conducătorului în for- 
marea conștiinței civice. 

36 Jturipide dă glas, nu o dată, unui dispreț rece, de intelectual, față 
de prevrupările atletice, neîmpărtășite de idec. 

37 În teatrul lui Euripide, un loc de frunte este hărăzit personajelor 
feminine, dur părerile sale despre femeie se arată la prima vedere contra- 
dictorii. A fost declarat misogin, pe temeiul mărturiilor niulițioase ale 
autorilor coiuici, mai ales ale lui Aristofan (în comedia Sărbătorile Deme- 
trei de pildă) și pe temeiul însumării mecanice a numeroase citate în care 
atacă femeile. Dar nici un alt autor din antichitate nu a aprofundat mai 
mult ca Euripide psihologia şi psihopatologia feminină. S-a remarcat de 
timpuriu că eroinele lui sînt mai puternice și mai izbutite decît eroii. Criti- 
cii moderni au osîrdit să le impartă, după criteriu! științelor naturii, în 
clase. Astfcl, ei analizează „,fecioarele martirc” (Ifigenia, Macaria, Polyv- 
xene), „femeile ucigașe din dragoste” (Aedeca, Fedra, Sthenoboia, Aerope, 
Clitemnestru), „soțiile virtuoase”” (Alcesta, Laodarmnia, livadne, Andro- 
maca) etc. Prin urmare, apare mai firească părerea lui Murray că Turipide 
„Preţuia şi studia femeile, pe care socraticii le ignorau iar Pericle le siătuia 
să rămină în gineceu”' (Gilbert Murray, A History of Ancient Greek Lite- 
vature, Londou, 1917, p. 262). 

se Truripide, în atîtea privințe deschizător de drumuri, o face pe Medeea 
să rostească puncte de vedere „feministe'”', semnificative pentru secolul 
al V-lvea î.e.n. Aceasta protestează împotriva instituţiei zestrei, care nu repre- 
zintă o garanţie pentru fericirea viitoarei căsnicii şi împotriva opreliștilor 
pe iure legile din Attica le puneau divorțului, mai ales cînd acestu era 
cerut de femeie. Dealtfel, într-o anumită perioadă a antichităţii căsăteria 
fiind o instituție sacră, divorțul era aproape imposibil; singur soțul avea 
dreptul să-și părăsească soția, în cazul că aceasta era sturilă. Froina se 
ridică, de asemenea, împotriva autorităţii maritale şi a libertăţilor de 
care sc bucură soţul, în timp ce soția cra obligată să-și petreacă viața 
de-a pururi în casă. 

2? Rolul soteriologic şi eudaimonologic a! filosofiei. Cine cunoaște 
adevărul despre lume şi rosturile sale dobîndește fericirea. Influenţa iui 
Socrate este evidentă. 

40 În tălmăcirea acestui îuceput de discurs, nu lipsit de obscurități, 
de v retorică deosebit de subțilă, dar arit de clenă, am urmat sugestiile 
versiunii lui H. Berguin. 
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41 După doctrina socratică, mila, ca dealtfel orișice altă virtute, se 
deprinde prin învățătură. Viciul face parte din zestrea ignorantului, omul 
neînvățat (amathes) fiind unul şi acelaşi cu cel păcătos. 

12 Filosoful, stăpînit de înţelepciunea tăcerii, trebuie să venereze cu- 
vintul, să nu-l folosească inopurtun, pină la demonetizare, ci să-l pună cu 
toată gravitatea în slujba adevărului. 

13 Iată, expriinată în citeva linii, prețuirea categoriilor frumosului, 
prezentă la Iîuripide, ca şi «lealticl şi la alți autori reci, cu mult inainte 
de formularea tezelur platonice. 

4i În viziunea elenă nu există ca atare conceptul de păcat, poate cel 
mult, în sens socratic, ca problemă de cunoaştere și conştiinţă. 

15 Formularea vădind un individualism radical, cartesian „,avant la 
lettre”, 

16 Cf. Democrit, îr. B 3, 


POEȚI TRAGICI 


ARISTARCHOS DIN TEGEEA* 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Notiţa biografică din T.exiconul Su/a il înfăţişează drept un contem- 
poran al lui Euripide, deci a rloua jumătate a sec. V î.e.n. I sc atribuie 
meritul de a fi lungit substanțial intriga dra:nelor sale, inovație adoptată 
de succesori, de Ruripide inclusiv. Autor a peste 70 de tragedii, a fost in- 
vingător de două ori la concursurile pentru tragedie. Ennius a adaptat in 
limba latină cîteva din trapcdiile sale, «iutre cure un titlu este sigur: 
Achilles. 


A.P. 


ARISTARCHOS DIN TEGEEA 
Fr. 1 
Tanialos 


Tot una este să rosteşti frumos aceste lucruri, sau să 
nu le rosteşti: tot una este să descoperi sau să 

nu ştii. Înțelepţii nu ştiu nimic mai mult decît 

cei neînţelepţi. Dacă cineva vorbeşte mai bine decit 
altul, nu-l întrece decit cu vorba. 


Fr. 2 


Tragedie incertă 


Acela dintre muritori care n-a fost încercat de Eros 
nu ştic ce înseamnă cătușa Necesităţii. 

Eu, sub imperiul lui Eros, sînt într-atît de supus 
încit ii urmez orbeşte cărările. Acesta este zeul. 
Pe cel slab îl întărește şi celui care 

nu găseşte dezlegare îi deschide drumul. 


* Testele sînt traduse din ediția Zragicorum Graecorum I'ragmenta 
(TrGEF), editor Bruno Snell, Gottingen, Vandeniiceck și Ruprecht, 1971. 
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Ir. 3 


O moarte, cumințirea celor fără minte! 


NOTĂ 


1 Fraguneut impregnat de un puternic scepticism, în care este negată 
posibilitatea cunoaşterii, Retoricii îi este recunoscut doar un rol formal, 
fără putinţă de a ajunge la esențe. 


AGATHON 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Auaihun este gazda primitoare din Panchetul lui Platon și poct îu- 
vingător în concursul de trasedie din 416 î.e.n. A trăit în a doua jumă- 
tate a sec. al V-lea î.e.n. A fost invitat la Pellea, în Macedonia. de ze pele 
Arehelaos, pentru a-și prezenta ultimele opere (cca 405 î.e.n). Ca poet 
trasic, întocmai ca si Turipide, a abordat o direcţie nouă în naterie de 
invenţie și expresie dramatică, Gindirea lui Agathon a fost puternic in- 
fluenţată de doctrina profesată de Goraias, precum şi ce principiile retorice 
ale acestuia. 


A. PP, 


AGATHON 


Py. | 
Pînă şi divinitatea, lipsită este numai de acest singur 
lucru: 
“puterea! să facă nenăscute cîte au fost făuritul. 
Fr. 2 
Meşteșugul 'în retorică ?,! iubește succesul (A 24); dar 
şi succesul, meșteşugul?, 
Ir. 3 
Unele lucruri trebuie neapărat făcute prin meştesug: 
altele 
insă nu pot fi ocolite sau apar la voia intimplăriii, 
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ui 


Fr. 4 
Cineva este repede dispus să spună că un anumit lucru este 
verosimil ; oainenilor însă li se întîmplă multe lucruri 


neverositnileă, 
Fr. 5 
Mă omori tot întrebîndu-mă ce înseamnă „noul fel” în 
care se 
cuvine să folosiin cuvintele?. 
Fr. 6 
Se spune că Timpul a fost creat înțeleptf. 
Tr. 7 


Este preferabil să fii om cu judecată decît să te încrezi în 
forța puinnuilor. 


NOTE 


1 Tragmentul ilustrează urtmnătoarea gindire din Aristotel, F/hica 
Nicor. VI, 2. 1139 b 10: „eccea ce este născut nu se poate presupune că 
nu s-a născut”. 

2 Acest fragment a fost citat de Aristutel, în Z:Mica Nicom. VI, 4, 
1140 a 19; filosoful comentează relaţia dintre succes şi meșteșugul folosit 
ca să-l dobîndeşti. 

3 Y'ragment extras din Aristotel, Phetorica IL, 19, 1392 b 8. Citatul 
din Agathon este pus în legătură cu următoarea frază: „dacă este posibil 
ca fără meșteșug și pregătire să apară (să se facă] ceva, cu atit mai mult 
este posibil prin meșteşug și aplicație”. 

1 Cf. Aristotel, Poctica XVIII, 1456 a 24 şi Portica NNY. 146 b 1: 
„iraționalul se poate explica priu conformitatei cu cec ce se spune Încdleob- 
şte; aşijlerea priu arătarea că in cuumite împrejurări uici nu mai poate 
fi vorba de irațional. întrucit este verosimil st se intimple şi lucruri nevero- 
simile” (trad. D. M. Pippidi). F'rapunentul + este extras din Zehetorica IL, 
24, 1402 a 10. 

3 Vorbind după învățăturile svfisticii. 

* Acest fragment și cel care urineazi siut extrase din cărțile III și 
IV ale Anihologiei lui Stobaivs. 
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PATROKLES 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


'Tragediograf de la sfîrşitul sec, al V-lea, începutul sec. al IV-lea. 
Nu este sigur «dacă era din Atena sau din 'Thurioi. Notiţa biografică din 
Lexiconul Suda meuționvuză că era foarte bogat și că ducea o viață în care 
preocupările principale erau lăcomia de bani și răutatea. Se cunosc citeva 
titluri din tragediile pe care le-a scris: Dioscurii, Pelargoi etc. Fragmentul 
pe care-l redăm abordează problema inutilităţii eforturilor omeneşti faţă 
de loviturile necruțătoare ale soartei, 


A.P. 


PATROKLES 


Ir. l 

Și acum, toate aceste lucruri teribile și toată vorbăria 
goală cîtă s-a cheltuit, întimplarea le-a adunat în accastă 
infimă grămadă. De ce oare, muritori, ne azvirlim multe şi 
zadarnice amenințări, schimbînd între noi cuvinte înfrico- 
șătoare? De ce, privind înainte, ne frămintăm mereu min- 
tea cum să acționăm doar prin forță, ca să atingem țelul 
dorit? Noi nu cunoaştem ce ne rezervă cea mai apropiată 
întîmplare nici nu vedem ce preț al luptei ne rezervă des- 
tinul. 


CARKINOS 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Poetul era originar din Atcua. Maturitatea lui în creaţie coincide cu 
anii 330—375. 1 sc atribuie 160 de tragedii, printre care se numără Oedip, 
Medeea, Achile. Nu trebuie confundat cu celălalt Carkinos, tot poct tragic, 
originar din Sicilia, Akrayas. 


A.P. 
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CARKINOS 

Fr. 1 
A — „,O grozăvie de necrezut, de nespus ...” 
B — „,Ce poate fi oare de necrezut printre relele 

omeneşti ?" 
A — „Într-o singură zi divinitatea poate face un 
nenorocit dintr-un om fericit”. 
Fr. 2 


Pentru mulți oameni tăcerea este un leac 
al relelor. Ea este îndeosebi atributul înțeleptului. 


CHAIREMON 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Poetul a trăit în prima jumătate a sec. al 1V-lea î.e.n. A scris drame 
tragice destinate lecturii, în metru variat, cum este, de pildă, Centauvul, 
piesă menționată de Aristotel în Pozica, cap. II. Acorda o mare atenţie 
pasajelur descriptive, desfășurind o largă paletă coloristică precum și in- 
troducerii unor procedec de retorică în tiradele personajelor. 


A.P. 


CHAIREMON 


Fr. l 
Întîmplarea învinge orice și îi dă un alt curs. 
Fr. 2 
Nu există nimic pe lume care să nu fie 
descoperit, cu timpul, de cei care cercetează neobosit, 
Fr. 3 
Timpul slăbeşte şi macină toate. 
Fr. 4 
Mînia te constrînge să faci multe rele. 
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ANTIPHON RETORUL 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Opera lui Antiphon diu Rhammnus (cea 480 —409 î.e.n.), care deschide 
lista celor zece oratori attici cousacrați de Canonul alexandrin (Caecilius) 
reprezintă cea dintii mărturie — în ovrdine cronologică -- a elocinței 
atenienc in epoca istorică. Ia cuprinde — atit cît ne-a rămas — trei te- 
tralogii şi trei discursuri, precum şi frapmentc cin pledoarii sau tratate 
identiticute încă din antichitatea tîrzic. Tetralogiile conţin subiecte fictive 
privind procese de omor, nefiind propriu-zis cliscursuri sau pledoarii pro- 
uunțate la tribunal, ci scheme retorice grupate pe patru mișcări : acuzarea, 
apărarea, replica acuzării, replica apărării. Celelalte trei discursuri sint 
autentice şi au fost redactate de Antiphon în calitate de logograf, referin- 
du-se de asemenea la procese de omor. Celebritateu i-au adus-o în special 
tetralowiile, care-l impun ca un subtil cunoscitor al gîndirii şi sufletului 
omentsc, şi, nu în ultimul rînd, ca un dialectician remarcabil. Opera sa 
mai cunrindea exordii şi peroraţii, azi pierdute. 


L.F. 


ANTIPHON RETORUL 


1. APARIȚIA OMULUI ŞI LEGEA N:ATURALEE CONVIEȚUINRUI 
SOCIALE 
Antiphon enunțase, în prima tetralogic, ideea pedcepsirii omorului, 
motiviad că acesta reprezintă un atentat la «livinilute şi subliuiincl ucee- 
sitatea urmăririi vinovatului pătat de sîngele crimei. liste ceea ce am putea 
numi „motivul lui Oedip”, ca marcă a temeiurilur securitiiții coleclive şi, 
iu același timp, o replică la „,„vendetta” de tip arhaic (singe penlru singe). 
Traguiliei greceşti îi va reveni rolul trauspuncrii ci artistice, în cormplexi- 
tatea angrenajelor ctict, religioase, psihologice, sociale care compun mitul. 


Fr. 1 


(2) Căci divinitatea, voind să zămislească sămînța omt- 
nească, a dat naștere primilor oameni, și drept rezervor 
de hrană le-a dat pămîntul şi marea, pentru ca să nu 
moară din lipsa celor de-ale gurii, înainte de vremea sta- 
tornicită prin bătrînețe. Și, de vreme cc zeilor li s-a părut 
vrednică de cinste viața noastră, a oamenilor, acela care 
ucide pe cineva dincolo de orice prescripții ale legii comite 
sacrilegiu față dc zei şi violare a legii față de oameni. (3) 
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Căci cel care a fost ucis, lipsit fiind de ceea ce i-a dăruit 
divinitatea, lasă în mod firesc în urma sa dreapta răzbu- 
nare a zecilor, ininia lor față de crima comisă; judecătorii 
sau martorii faptei respective, dacă nu respectă adeviurul 
şi dreptatea, făcîndu-se prin aceasta complici cu autorul 
crimei, aduc astfel] cetății, caselor particulare, ciuma răz- 


bunătoare. 
Tetralogia C, 1 (a), 2—3 


II. NECESITATEA 


Problema necesităţii (dvaspxr, ananke), care a constituit o adevărată 
piatră de încercare în pîndirea sec. V î.e.n., apare la Antiphon plasată 
intr-o perspectivă inedită, şi anume accea a relaţiei «dintre necesitate și 
psihologia individului. Omul apare supus necesităţii, nu mumnai în raport cu 
reperele fundamentale ale vieţii (naștere -— moarte), ci şi avînd în vedere 
comportamentul cotidian uman aflat sub dubla incidență a necesității 
și întîmplării. 

Fr. 2 

(4) Căci nimic nu cste, în mod cert, mai dur şi mai 
necruţător decit necesitatea. 

Tebalogia A, 1 (8), 4 
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Fr. 3 


(1) De bună seamă, cred că c limpede pentru toți urmă- 
torul fapt: împrejurările nefericite și necesitatea neîn- 
durătoare îi silesc pe oameni, vrînd-nevrînd, să intre în 
disputele judiciare, pe cei lipsiţi de inițiativă să aibă indrăz- 
neală și, în toate privinţele, să vorbească şi să acționeze 


altfel decît le e firea. 
Tetralogia B, II (3), 1 


Fy. 4 


(1) Însăşi necesitatea îi sileşte pe toți oamenii să vor- 
bească şi să acţioneze contra firii lor. 
Tetvalogia B, III (7), | 


SECȚIUNEA A VII-A 
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CUPRINS 


POEZIA IMNICĂ ATRIBUITĂ LUI HOMER ȘI ORFLU 


Notă introductivă 
Texte 


DIN IMNURILE HOMERICE ..... . ........ 
Sterilitatea ogoarelor legată de minia zeilor ....... . 
Etiologie magică a bolilor; terapie magică. ........- 
Tehnică iniţială de producere a focului 
Semnificaţii ale misteriilor . . 

Condiţia umană : e Vă at 3 
Idei estetice . . . Boat, Setari A ar ie E Ce e Dai Ba la La 


DIN EPOPEEA CIPRIILE 

Fragmente a dai d cae 8 tao dep ca aaa dee aia Sa tă 
Note. ese n aa e Tie de dei te 0 0 aie ata ni tm ta, de 
DIN LEGENDELE SACRE ceai MyYo) . e... .. .. 


Universalul Zeus, identificat cu cele patru elemente, cu rațiunea 
şi Eros... . ue pane. aaa fe 
Luna, materia, natura, timpul, oceanul si d eana Sarlae mega că 
Oamenii şi clima temperată 


DIN IMNURILE ORFICE . .. . . .... .. . .... | 


DIN PROLOGUL POEMULUI PSEUDO-ORFIC ARGONAU- 
TICELE Ă 


Note 


POEZIA IMNICĂ ATRIBUITĂ 1,UI HOMER 
ȘI ORFEU 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Paralel cu gindirea filosofică, a dăinuit de-a lungul! istoriei literare 
greceşti o viziune mitico-puctică, îmbrățişinil în modalități specifice o tema- 
tică adesea similară cu cea proprie filosofiei: natura cu forțele ci gencra- 
toare și diriguitoare, timpul și spațiul, sensul vieții și al organizării socie- 
tății omenești etc, Replică la viziunea eroico-poetică a Iliadei şi Odiseei, 
viziunea de care ne ucupăni s-a afirinat plen: în opera lui Iesiod, cu rub- 
strat theoponic, cosmugonic, pencalogic şi didactic; constatăm insă per- 
sistenţa ei în proza mitoprafilor și logografilor, precum şi în imnoprafia 
hoinerică şi ortică din secolele VII—VI î.e.n., cărora le-a urmat un lung 
și lent declin. Din această primă perioadă datează culc mai mari Innuri 
homerice şi poemele ovrfice timpurii. 

Străvechea tradiţie imnică fusese ilustrată de Icgendarii pocţi hiera- 
tici, afiliaţi frecvent unor sanctuare și proslăvitori ai zeilor care le înterme- 
iaseră. Imnurile atribuite lui Homer, în realitate apocrife posthomerice, 
erau șcrise în versul şi stilul Jliadei şi Odiseei. Spre deosebire de imnurile 
lirice (mele), acompaniate de inuzică şi destinate cultului, Jmmnurile kome- 
vice, cu caracter epic, erau recitate şi se numeau Prooimia (Preludii). 
Cu ele se deschideau lungile recitaluri ciespre isprăvile ervilur şi zeilur sau 
ceremoniile marilor temple, care atrăgeau aezi veniţi să se ia la între- 
cere in preamaărirea «livinității sărbătorite. Culegerea de Jimi homerice, 
alcătuită probabil spre sfîrşitul perioadei elenistice, car reunind creaţii 
literare din secolele anterioare şi greu de datat, conține 33 ce „,Preludii”, 
uncle mai lungi, adevărate micro-epopei mitice, altele mai scurte (şi de 
dată mai recentă). Printre cele mai veclii se numără: Imn către Demeler, 
zeferitor la misteriile eleusine: Imn către Apollun, îmbinarea legendei în- 
temtierii templului din insula Delos, leagân al zeului, cu episodul fundării 
oraculului din Delfi (supranumit și Suita pylhică); în sfirșit, Imn către 
Heves despre năstruşnicul fiu al lui Zeus, fiu care, abia venit pe lume 
tură vacile fratelui său Apollon, inventează focul și lira, instrument cedat 
păpubașului in schimbul biciului care-i asigură atributul «dle zeitate a tur- 
melor. 

În cule mai vechi anii homerice, îndeobşte mai lunui și mai izbu- 
tite decit evle mai nui, preponderente sint preocupările sociogonice : fucul, 
lira, arta cintării, întemeierea templelor şi a misteriilur cleusine sînt opera 
unvr zei. Tot de la ei vin şi primejdiile care amenință omenirea, foametea 
şi războiul. Ultima calamitate este pomenită in Cipriile, din așa-zisul 
ciclu troian, suită de epopei atribuite lui Hoiner, care reconstituiau istoria 


războiului pentru cucerirea Ilionului, „,completînd” Ziada și Odiseea. 
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De faina lui Orfeu, cel nai vestit dintre poeţii hieratici, s-au slujit 
atit întemeietorii sectei care i-a împrumutat nuinele, cît și poeţii care i-au 
atribuit propriile lor scrieri sau au compilat vechile poeine orfice (Onoma- 
critos, 'Theognetes, Kerkops etc.). În fruntea lor se situează Legendele sacre 
(Hieroi l6goi), expunind în 24 de cînturi «doctrina orfică, fireşte şi cosmo- 
gonia, sensibil diferită de cea hesiodică. Din această lucrare apocrifă, pier- 
dută ca şi toate scrierile orfice timpurii (secolele VII—V î.e.n.), au supra- 
viețuit doar pasajele citate de scriitorii ulteriori şi de neoplatonicieui 
(Plotin, Proclos). Cel mai întins fragment, glorificare u lui Zeus, identificat 
în vpirit panteistic cu cosmosul, este un soi de imn închinat unui zeu uni- 
versal. Influenţa poeziei Egiptului faraonic se întrezăreşte în paralelismul 
membrelor, în simetria antitetică etc. Influenţa orientală se constată şi 
în pantheonul orfic, cu numeroase divinități micro-asiatice. Originala 
cosmogonie a sectei orfice, înfăţişată de prozatori (Darmascius, în Diels— 
Kranz, Orficii B 12—13), dăinuie și în prologul poemului tîrziu Argonau- 
ticele, în care Orfeu apare nu nuinai ca autor, ci și ca protagonist. Adre- 
sinlu-se discipolului său Musaios, Orfeu își descrie singur, pe scurt, viața 
şi coctrina, iusistind asupra cosmogoniei. În pofida faptului că figurează 
înti-o epopee apocrifă, datînd din primele secole ale erei noastre, cosmo- 
gonia orfică include texte anterioare, dintre care unele străvechi. Acelaşi 
lucru se poate spune despre v parte dintr-o altă lucrare atribuită lui Orfeu 
şi ajunsă integra! pină la noi, aidoma Argonauicelor, anune cele 87 de 
in vocaţii (ale zeilor mari şi mici, ale forțelor naturii şi ale unor abstrac- 
țiuni) cunoscute sub titlul de Jinnuri orfice. Deşi utilizează tot hexametrul, 
sint eminamente lirice : acumulare de epitete, consemnind atribute, legende 
ale divinității, aspecte ale biografiei acestora etc. 'foate culminează cu o 
rugăminte adecvată zeului invocat, căruia i se cere pace, sănătate, fericire, 
belșug, concordie etc. Imnurile au fost compuse de preoți sau adepți ai 
sectei urfice. Aromatele sau cerealele indicate la îuceputul fiecărei rugi, 
spre a stuji la jertfa care urma să fie adusă cutărui sau cutărui zeu, pledează 
pentru folosirea lor în cadrul cultului (lucru confirmat, pare-se, şi de Pau- 
sanias în Călătorie în Grecia IX, 30). Lipsa lot de unitate, amalgamul de 
elemente mitice tradiționale şi orfice exclude ipoteza emisă de unii in- 
terpreți, că ele ar fi fost compuse de un singur autor, în Asia Mică, Egipt 
etc. Provenite din locuri şi secole diferite, ca şi Imnurile homerice, conti- 
nuind. de asemenea o tradiție străveche, Imnurile orfice au mai dese im- 
plicaţii filosofice. Influenţa unor curente din gîndirea elenă se resimte în 
unele versuri de un subtil lirism şi cu o elevată ținută morală. Simplitatea 
arhaică şi stereotipia lor nu trebuie să ne împiedice să recunoaștem în 
Imnurile atribuite legendarului poet una din sursele ignorate ale liricii 
filosofice. 

Includerea în prezenta lucrare a poeziei iinnice asociată numelor lui 
Homer și Orfeu se justifică prin această tradițională asociere; nu trebuie 
deci să conducă spre concluzii false in privinţa datării lor. 

L.A. 


DIN IMNURILE HOMERICE 


Sterilitatea ogoarelor legată de minia zeilor 


Fr. | 


Pe glia ce hrănește turme și peste omcenirea-ntreagă 

Uu an necruţător trimise: pămîntul nu mai odrăslca 

Săimința, o ținea ascunsă Iemetra cu cununi frumoase. 

In darn tirau pe țariui boii încovoiate pluguri, sute 

Și miile de albe boabe de orz se prăvăleau în brazdă! 

Ar fi răpus întreaga spiță a oamenilor grăitori 

Prin chinul foamei, și de cinstea atitor jertfe și ofrande 

I-ar fi lipsit și pe stăpînii olimpienelor palatel, 

Z=us dacă nu băga de seamă și mintea lui nu cumpănea... 
(Imn către Demetra L, 305— 313) 


= 


Etiologie magică a bolilor; terapie magică 
Fr. 2 
(Demetra către Xletaneira : ) 

Eu iau asupra mea copilul, să-l cresc cum porunceşti chiar 
tu. 

L-oi dădăci şi trag nădejde că dibăcia doicii sale 

a şti să-ulăture deochiul și buruiana descîntată. 
Aa eu un leac și pentru boala ec roade ca-n stejar un 
cariu2, 

Cunosc un talisman ce ține departe farmecele rele! 


(Pun către Demetra IL, 225—230 


Tehnică imiţială de producere a focului 
Fr. 3 
Lemn berechet a strîns şi arta de-a face focul a găsit-o: 
A smuls frumosul ram de dafin ce-n palma lui se potrivea, 
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I-a răsucit pe-un lemn dc rodiu? și abur cald s-a înălțat. 
Întîiul foc aprins de Hermes a fost o pildă pentru toți... 
(Jin către Permes I, 108—111) 


Semniticaţii ale misteriilor 
Fr. 4 
Ferice pămîntenii care cunosc deplin misteriile ! 
Cel neinițiat în taine sau nepărtașs nicicînd nu are 
Acecași soartă, chiar cînd moartea îl zvirle-n beznele jilave. 
(Imn câtre Demetra I, 480— 482) 


Condiţia umană 
Fr. 5 
(Oamenii) viețuiesc lipsiți d: minte și vlagă, fără să 
găsească 
Un leac cc-i apără de moarte și-i scapă cle imbătrinire. 
(Suita pythică din Imn câte „pollon 192—193) 
Fr. 6 
(Zeița Demetra către ctancira din Elcusis :) 
Voi, oameni fără dram dc minte, neștiutori, nepresiriţind 
Nici soarta bună ce v-aşteaptă și nici amarul nenoroc”... . 


(Imn câtre Demetra 1, 25(6—257) 


1dei estetice 
Fr. 7 


Numaidecit nemuritorii rivnesc doar lira și cîntarea. 
Răspund şi cele nouă muze cu glasurile lor frumoase, 
Slăvesc prinoasele primite de zei şi soarta chinuită 
A oamenilor care rabdă, prin vrerile cereşti, atitea... 


(Suita pyihică din Imn către Apollon 188—191) 


Fr. 3 
(Apollon, către Hermes, inventatorul lirei : ) 
Ce meşteşug, ce har tc face să uiţi de griji neiertătoare? 
Ce drum te duce pîn' la dinsul? Pe toate trei le întruneşte: 
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Și bucuria, și iubirea, şi somnul duice — după plac! 
Ci muzelor olimpiene le sînt tovarăș de nădejde 
Şi-n seama lor rămîne hora, aleasa cale a cîntării, 
îufloritoarea melodie, îmbietorul zvon de fluier 
(Imn către Hermes 1, 447 —454) 


Fr. 9 


... Strunind melodioasa liră 
Ce-l însoțea cu zvonu-i dulce, și-a înălțat indată glasul 
Şi-a ridicat în slăvi pe zeii nemuritori, pămintul negru, 
A spus cum s-au ivit aceştia, ce soartă au avut cu toții, 
Iar dintre zei a preamărit-o întîi şi-ntîi pe Mnemnosyne$, 
Pe mama Muzelor, menită a-l ocroti pe fiul Maiei?. 
Pc fiecare după ranguri spunea cum a venit pe lume, 
Aşa slăvca nemuritorii feciorul nobil al lui Zeus ... 

(Jmmn către Hermes 1, 425—432) 


Fr. 10 


(Hermes către Apollon ) 

„„.Cel care îndrăgește lira 
Şi cînd o-ncearcă, dă dovadă de iscusință şi măsură, 
Prin cîntul său prilejuieşte înalta minţii încîntare, 
Căci bucuroasă ea ascultă de miini uşoare şi dibace, 
Fugind de chinurile caznei. În schimb nepriceputul care 
De priina dată o încearcă cu-nverşunare, se alege 
Cu sunete de scripcă proastă și trudă risipită-n vînt. 
Ci tu ai totul la-ndemînă să-ți însușeșşti rivnita artă?... 


(Imn către Hermes I, 484—489) 

Fr. || 
În schimb, minune fără seamăn, cu faimă-n veci nepieri- 
toare, 


Sint Delienelc: copile” slujind pc agerul arcaș. 
Și după ce îl prcamăriră pe Phoebus mai întii de toate, 
Apoi pe Leto şi pe-Artemis, săgetătoarea pătimașe, 
Şi-aduc aminte de vitejii din vremi străvechi şi de femei, 
Și imn de slavă le închină: rămin mulțimile uimite 
Căci toate limbile din lume, pestrița lor bolboroseală 
La fel răsună : fiecare se jură că-şi aude glasul, 
Cu-atita măiestrie cîntul fermecător se mlădiază 

(Imn către Apollon 1, 156— 164) 
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DIN EPOPEEA CIPRIILE 


Cipriile constituiau uvertura ciclului de epopei inspirate de războiul 
troian și atribuite, fără excepție, lui Homer, Stasinos sau Hegesias, auto- 
rii probabili ai epopeii carc slujea drept preambul Iliadei, erau originari din 
Cipru (ceea ce explică titlul poenuilui epic). 

Zice-se că pămîntul, gemînd de mulțimea fără număr a oamenilor care 
nu dădeau dovadă de nici o evlavie, s-a rugat de Zeus să-i ușureze povara. 
Jar Zeus a dezlănțuit mai întîi războiul thebaa în care şi-au găsit sfîrşitul 
foarte mulți. Mai apoi s-a slujit de sfatul lui Momos — personificare a 
sarcasmului și a zeflemelei răuvoitoare — lucru pe care Homer il nuineşte 


NOTE L.1 POEZIA IMNICĂ ATRIBUITĂ LUI IiOME G89 


vrerea lui Zeus (Iliada I, v. 5), deşi putea foarte bine să-i nimicească 
pe toți cu ajutorul fulgerelur. Dar intrucit Momos l-a împierlicat să facă 
una ca asta, la îndemnul aceluiași a pus la cale nunta lui Thetys cu un 
muritor și venirea pe lume a preafrumoasei copile, din ambele pricini 
izbucnind războiul dintre greci şi barbari, care a atras după sine uşurarea 
pămîntului prin picirea multora. Această poveste o întîlnim la $Stusinos, 
autorul Cipriilor, în următoarele versuri : 


Pe vremuri, seminții o mie întreg pămîntul colindau, 
„.. în lung și-n lat întinsa glie. 
Se-ndură Zeus, văzînd acestea; adincu-i cuget hotărăşte 
De oameni să despovăreze pămintul, doica tuturora, 
Şi să dezlănţuie războiul lui Ilion, atit de crîncen, 
Scăpînd de apăsare glia prin mii de morţi; în cîmpul 
Troiei 
S-au prăpădit eroii; vrerea lui Zeus a fost îndeplinită ... 
(Scholie la Homer, Iliada 1, 5) 


NOTE 


1 Retrasă în templul din Eleusis, înălțat la porunca zeiţei de basileul 
cetății, Demetra refuză să se întoarcă în Olimp pînă ce nu va obţine eli- 
berarea din Infern a fiicei sale, ameninţind cu foametea prin neîncolțirea 
semințelor, ceea ce însemna că şi zeii erau privuţi de ofrandele oamenilor. 

2 Unii comentatori (Jean Humbert, Homere, !Hymnues, Paris, 1937) 
presupun că zeița face aluzie la vicrmii intestinali, carv slăbesc organismul 
copiilor. 

3% Sistemul primitiv de a aprinde focul, în care dafinul joacă rolul de 
lemu uctiv, iar rolul de lemn pasiv revine rodiului. 

* Autorul iinnului deplînge pe cel rămas străin de misteriile eleusine. 
Pe o treaptă intermediară se află ccl ce a fost inițiat parţial. Treapta 
supremă era atinsă doar de cel care căpăta iniţierea totală, definitivă 
(E popteia). 

5 Cutreierînd pămîntul în căutarea fiicei sale Persephona, răpită de 
Hades şi dusă în Infern, Demetra a ajuns în Attica, la Eleusis, unde a 
devenit doica lui Demophon, unicul fiu al Metaneirei. Zeița ungea pruncul 
cu ambrozie și-l ținea deasupra focului în timpul nopţii, spre a-l curăța de 
tot ceea ce era omenesc, făcindu-l nemuritor. Surprinsă de Metaneira, 
divina doică este nevoită să renunțe la planul ei, reproșîind mamei că-și 
privase fiul de privilegiul neviuririi. firește din ignoranță şi indiscreţie. 
Se simte influența orfismului în aceste două versuri asemenea acelora 
(v. 55—56) din Aureum carmen, atribuit lui Pythagoras (vd. Otto Kern, 
Orphicorum fragmenta, Berolini, 1%22, p. 247). 

$ Inventatorul lirei aduce un firesc omagiu Titanidei Mnemosyne, 
mama celor nouă Muze și propria lui protectoare. Ea personifica memoria. 
Hermes era și zeul elocinţei, oratorii antici obişnuind să-și învețe pe de 
rost discursurile. 
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? Fiica lui Atlas și a Plcionei, Maia a fost sedusă de Zeus într-u peșteră 
de pe muntele Cwllene, zimislincdu-l pe Hermes. 


5 Înainte de a-și ceda „jucivria” inventată de el, în schimbul biciului 
care-i conferă prerogativa de divinitate pastorală, deţinută pină atunci de 
Apollon, Herines dezvăluie fratelui său tainele lirei. Sub această lecție 
de muzică se ascunde una dintre cele mai vechi „arte poetice” din litera- 
tura posthomerică. 


2 Delienele slujeau pe zeul Apollon îu templul din insula Delos, exe- 
cutind în cinstea zeului un dans ritual, insoţit de coruri. lile imitau im- 
pecabil atit dialectele grecești, cît şi ,,bolboroseala barbarilor”, cu care 
aveau de-a face ionienii din Asia Mică. Oracolul din Delos era un loc de 
pelerinaj panhelenic încă din secolul VII î.e.n. Versurile care preced pasajul 
referitor la Deliade au fost citate şi de Tucidide in Răsboiul peloponesiac 
(III, 104). 


DIN LEGENDELE SACRE ('lepoi Adyo:) 


Universalul Zeus, identiiieat cu cele patru elemente, 
cu rațiunea și Eros 


Fr. 1 


Zeus, domnul fulgerelor, este şi cel dintii, şi cel din urmă; 
Zeus este capul şi mijlocul ; doar Zeus le-a făurit pe toate; 
Zeus c făptură bărbătească ; Zeus e fecioară preafrumoasă ; 
Zeus sprijină Pămîntul mare și Ceru-mpodobit cu stele; 
Zeus, via vîntului suflare, Zeus, suflul flăcării nestinse; 
Zeus, temelia mării vaste, Zeus, fie Soare, fic Lună; 
Zeus-împăratul şi Zceus-tatăl, zămislitoru-a cîte sint ; 
Supremul sceptru, daimon unic şi mare-ndrumător al 
lumii ; 
Un trup de regc și întregul în care toate se rotesc; 
EI, focul, apa şi uscatul, şi firmamentul, noaptea, ziua; 
Şi Metis!, cel dintii părinte, și Eros cel atît de drag, 
Căci Zeus pe toate le închide în trupul său de uriaş; 


Nepăcălitu-i cuget este Etheru-mpărătesc și veșnic; 
EI ştie şi pricepe totul și-n lumea largă nu răsună 

Nici un cuvînt, nici o chemare și nici o larmă, nici un glas 
Ce nu răzbate la urechea lui Zeus, coboritor din Kronos; 
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Şi umerii voinici și pieptul și-a zeului sunat lată 
Sint una cu văzduhul falnic . . . zu dă 
Iar pîntecu- i divin e însuşi 
Pămiîntul, tatăl tuturora, cu coama lui de munți semcţi; 
EI poartă peste inijloc briul noianului cu zvon de valuri 
Şi marea ; şi-a înfipt piciorul în hăul de sub scoarța gliei, 
Pe unde Târtarul se- -ntinde, dar şi Pămîntul se sfirşeşte ; 
Învăluindu-le pe toate, din sînu-i scoate iar și iar 
Lumina ce ne-nveselește și săvirșeşte mari minuni ... 


(Porphyrios, în Iusebiu, Praep. Ev. III, 9) 


Luna, materia, natura, timpul, oceanul 
Pr. 2 
Apoi ivitu-s-a de-asemeni un alt pămint întins: Selene 
O denumesc nemuritorii, iar pămîntenii îi zic Luna ; 
Acolo afli piscuri multe, orașe multe, case multe? ... 
(Proclos, Comentarii la Platon, Timaios 32 B) 


Fr. 3 
„.. Materia aflată-n ceruri, în astre ca și-n infinit ... 
(Olympiodoros, Comentarii la Platon, Aicibiade 1) 

Fr. d 
„ Natura, prin vestite fapte, şi Timpul veşnic dăinuiesc. . . 
(Proclos, Comentarii la Platon, Timaios 21 D) 

Fr. 5 


„. Oceanul, el este sorgintea din care toate s-au născut? ... . 
(Athenaguras, Legat., c.15) 


Oamenii și clima temperată 


Fr. 6 
daci , „.. i-a pus pe oameni într-un loc 
De-al zeilor lăcaş departe, pe unde jumătatea axei 
Lui Helios, venind, se-ntoarce, să nu le fie nici prea frig 
Şi nici prea cald deasupra frunții, ci potrivite, amîndouă ... 
(Proclos, Comentarii la Platon, Timaios 22 E) 
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DIN IMNURILE ORFICE 


Către Noapte (UI, 1-2, 6—7) 


Cinta-voi Noaptea născătoare de oameni și făpturi divine, 
Origine a lumii, Noaptea pe care-o mai numi şi Cyprisl4 
Ne-adormi pe toţi prietenește, mînîndu-ţi caii prin tenebre ; 
Desăvirşită doar în parte, eşti pămîntească şi cerească ... 


Către Cer (IV, 1—8) 


O, Cer, universal părinte, neistovita lumii parte, 

Străvechiul început a toate, dar şi sfîrşitul tuturor, 

Ca tatăl omenirii, veşnic dai roată sferei pămînteşti ; 

Lăcaș de zeități senine, păşeşti pe-nvîrtejite căi, 

Scut al văzduhului și-al gliei, supremul învăluitor 

Păstrînd în sînul său, ascunsă, cumplita lege a naturii, 

Nepotolit, cu trup albastru, cu multe chipuri, schimbător, 

Vezi tot, l-ai zămislit pe Chronos5, o, daimon mai presus 
de fire! 


Către Ether (V, 1—4) 


Zeu ce domnești mereu și sigur în imîndra casă a lui Zeus, 
Părtaş cu fiecare astru, cu Helios şi cu Selene, 
Văpaie ncinvinsă, torța fiinţelor de pe pămiut, 
Ether ce strălucești în slavă şi nobil clement al lumii6... 


Către Protogonos (VI, 1—9) 


Chem pe mărețul Protogonos?, hermafrodit născut din ou, 
Cel ce colindă falnic bolta purtat de aripi aurii, 
Cu glas de taur și părinte de zei preafericiți și oameni, 
Sămînţa faimei, multslăvitul Germinator primăvăratics, 
Greu de cuprins în grai, zvon tainic şi lujer plin de 
strălucire, 
Risipitorul de nori negri ce-nvăluiau cîndva toți ochii, 
Tu, ce pluteşti deasupra luinii rotindu-ți aripile iuți! 
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Ne dărui diafane raze, de-aceea te numesc şi Phanes?, 
Sau regele Priap şi Zeul ce-mprăştie lumina-n jur. 


Către Astre (VII, 5—8) 


„.. Izvor de foc şi strălucire din care toate s-au născut, 
Predestinate și stăpine pe-ntreaga ceată de Ursite, 

Voi învățați toți muritorii ce cale duce către zei 

Şi alergaţi pe şapte cruguri spre-a străluci pe firmament. 


o... . . . . . . . 


Către Soare (VIII, 3, 5—6, 8—9, 13, 16) 


Născut din sine însuși, ochiul deschis mercu asupra 
vieţii 


Pe în pătritele- ți picioare dansezi, siupiue pe anotimpuri, 
Şi faci să crească rădăcina . . - sali N a 
Spre frumuseţe duci pioşii, eşti mînios pe ticăloşi 

ŞI porţi cu lira ta de aur pe drumul armoniei lumea, 
Înfloritor și fără pată, nemuritor părinte-al Vreimii, 


Ne judeci drept şi ești prieten al apei, îinpăratul firii 
Către Natură (X, 1—10, 17—23) 


Natură, iscusită mamă, zămislitoarea lumii-ntregi, 
Cerească, vrednică regină şi daimon ziditor al firii, 
Învingătoare neînvinsă, cîrmuitoare strălucită, 

Puternică şi pretutindeni slăvită mai presus de toate !!0 
Născută cea dintii, eternă, cîntată de bărbaţi străvechi, 
Noptatecă și pricepută, străluminezi legată-n chingi, 
Neauzită dînd tircoale cu pași ce nici nu lasă urme. 
Podoaba zeilor, augustă, sfirşitul fără de sfîrșit, 

La îndemina tuturora, deşi îți aparțţii doar ție! 

N-ai tată, căci ţi-ai fost părinte, ești veselă, plăcută, mare; 
Tu creşti nenumărate roade și, cind s-au copt, le dezrobeşti, 
Eşti tatăl tuturor, şi mamă, de-ascmeni doică și dădacă, 
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Și moaşă, leagăn de semințe, depănătoare de-anotimpuri, 
Dibace-n meşteşuguri, faur, slăvitul daimon creator! 
Eternă şi-ndrăgind mişcarea, multincercată, chibzuită, 
Te învirteşti de-o veșnicie într-un virtcj aneţitor. 
Rotundă, risipită-n toate, doar prin schimbare dăinuiești ! 


Către Pan (XI, 6—7, 12—19) 


Tu, domn al armoniei firii, vrăjit de cîntece şi jocuri, 
Născocitorul de vedenii, prilej de spaimă pentru oamenii, 
Răzbunător, atras de peşteri, adevărat Zeus cornorat, 
Pe tine se proptește glia cu șesul ei nemărginit, 

Noianul fără de odihnă, adînca albie săpată 
De-Oceanul care ocolește cu apa lui întreg Pămîntul 
Şi-o parte a tărici — hrană și leagăn de vicțuitoare, 

Şi strălucirea de deasupra a focului ce n-are tihnă; 

Ci elementele divinc ţi se supun dintotdeauna ; 

Prin prevederea ta se schimbă natura fiecărui lucru ... 


Cătye Hevukles (XII, 9—11, 14) 


Născut din sine însuşi, veșnic şi minunat vlăstar al 
Gliei, 

Mocnirea flăcării străbune, Pean!? cu nume strălucit, 
Aduci pe vajnicii tăi umeri și zorii și cernita noaptes, 


Preafericitule, tc-arată cu leacuri pentru oricc boală... 


Către Chronos (XIII) 


Mereu înfloritor părinte de zei preafericiţi și oameni, 
Neprihănit, cu-ascunse gînduri, puternic şi viteaz Titan 
Ce irosește orice lucru şi singur îl sporeşte iarăşi, 
Purtînd neruginite lanţuri în lumea fără clc hotare, 
Universalul tată veşnic, o, Chronos, vorbitor dibaci, 
Vlăstarul odrăslit de Glic și Cerul năpădit de astre, 
Prin tine-apar, cresc și pier toate, eşti soțul Rhcci, 
Prometeu, 
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Străbunul ce sălășluiește în fiecare colț al firii, 
Atit de priceput şi ager! Ascultă-mi dar piosul glas 
Și vieţii mele hărăzește-i un asfinţit senin şi demn! 


Către Hera (XVI, 4—6) 


.. O, mama ploilor mănoase și doica vinturilor iuți! 
Natura nu cunoaște viața, în lipsa ta, sub nici o formă, 
Căci eşti de față pretutindeni, te-amesteci cu cerescul aer!6 


Către Pluton (XVIII, 4—6, 16, 19) 


„. O, Pluton ce deschizi țărina cu legătura ta de chei 
Şi-mparţi la muritori tot rodul mănosului șirag de ani! 
Stăpin pe-a treia lumii parte te-a pus Ursita-n sînul Giliei 


Suprem judecător a toate, şi nevăzute, şi văzute!”, 
Cu drag arată-te acelor ce vin la tine să se-nchine! 
Cătrc Proteu (XXV, 1—3, 6) 


Chem pe Proteu, stăpinul cheii genunilor din sînul mării! 
EI, cel dintii venit pe lume, rosti-nceputurile firii, 
Turnind materia divină în feluritele-i tipare!, 


Avînd atitea la-ndemină, oricînd îşi schimbă-nfățişarea . 
Către Zeițu-Pămînt (XVI, 4—9) 


„.„„ Nemuritor temei al lumii, femeie cu atitea chipuri 
Ce-n chinul facerii se zbate și naşte felurite roade, 
Eternă şi de tilcuri plină, cu sînul mare, nesecat, 

O, daimon ce adulmeci iarba şi-ţi făurești vestmînt de flori, 
Cheini ploaia şi pe lingă tine pestrițe lumi de astre trec, 
Se-nvirte veşnica natură și curg sălbatice puhoaie! . 


Către Persephona (XXIX, 12— 16) 


Mereu atrasă, primăvara, de adierile din pajiști, 
Cînd îți dezvălui trupul sacru în muguri, soli de fructe 
verzi, 
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Cînd faci culcuşul tău subt brazdă și-n plină toamnă te 
nunteşti ; 

Doar tu eşti pentru bieţii oameni și viaţa, dar şi moartea 
lor, 

O, Persephona ! Totdeauna hrăneşti şi-i nimiceşti pe toţi ... 


Către Apollon (XXXIV, 14—23) 


Ai rădăcini înfipte-n hăuri, stăpîn al marginilor lumii 
Întregi, căci tu eşti începutul ca și sfirșitul tuturora! 
De-a lungul şi de-a latul boltei domneşti, mereu înfloritor 
Cu lira ta al cărei sunet atinge granițele firii; 

Dar mai ales cînd în tărie cînți după modul doriant, 
Tot firmamentul înstrunindu-l], struneşti însufleţite neamuri, 
Iar armonia ta urzeşte destinul omenirii-ntregi; 

Ci iarna o-mpletești cu vara, pe amîndouă deopotrivă, 
Iscînd din grave strune iarna și din voioase strune vara, 
Dar primăvara-nmiresmată o chemi prin ritmuri doriene 


Către Titani (XXXVII, 1—4) 


Titanilor, copiii falnici născuţi de Glie şi de Cer, 

Voi, bunii şi străbunii noştri stînd pe tărimul celălalt, 
Sortiţi Tartarului şi beznei genunilor de sub Pămînt, 
Obirşia şi inceputul multîncercatei omeniri? .. . 


Către subpământeanul Hermes (LNII, 6—9) 


„.„„ Ca sol subpămîntean, tovarăş cu-nsufleţitele făpturi, 
Le eşti stăpîn şi-i duci cu tine cînd le-a vcnit sorocul trist, 
Îi farmeci cu nuiaua sacră ce-adoarme omenirea-ntreagă 
Şi iar trezeşti toţi adormiţii?! 


Către Nomos2 (LXIV, 2—5, 8—9) 


„„„ Cerească Lege planetară, însemnul sigur al dreptăţii 
Şi temelie a naturii, a nefirșitei mări şi-a gliei! 
Ștatornică, netulburată, păstrează-n veci acele norme 

De care-ascultă în tăric rotirea bolţii uriaşe 
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Ca nimeni alta întăreşte ocîrmuirea celor vii 
Prin hotăriîri nespus de drepte, ce nu se schimbă niciodată 


Către Damon" (LXXIII, 1—2, 6—8) 


Înalț chemarea mea spre Daimon, stăpînul falnic şi temut, 
Seninul Zeus ce naște totul şi-nsufleţeşte muritorii, 

În mîna lui se află cheia mîhnirilor și-a bucuriei. 

Zeu fericit şi cast, ne cruţă de-acele jalnice necazuri 

Cu care impînzeşti pămîntul şi macini trupuri omenești . .. 


Către Okeanos (LXXXIII, 1—5) 


Pe tina tc invoc, Okeanos, părinte-n veci nepieritor 
Ce-ai zămmislit nemuritorii şi muritorul neam de oameni 
Şi-ncingi cu briul tău de ape tot rotocolul pămintesc! 
Ci cite fluvii sînt pe lume şi cîte mări nemărginite 

Şi cite riuri curg pe cîmpuri le-adăpi cu unda ta curată 


Către Thanalos (UL SISVII, 3—5) 


Ci tu adormi pe totdeauna și trup şi Suflet, deopotrivă, 
Cînd frîngi puternicele lanţuri prin care le-a legat natura 
Şi peste orice vietate reverşi un somn adînc şi veşnic... 


* 


DIN PROLOGUL POEMULUI PSEUDO-OREFIC 
ARGONAUTICELE 


... Cintai întîi străvechiul Haos, amarnică nevoie-a sorții, 
Pe Chronos25 care-n uriașe virtejuri zămisli doi fii: 
Etherul şi vestitul Eros, hermafroditu-atotzărit, 
Părinte renumit al Nopţii eterne; oamenii mai noi 

Îl denumesc acuma Phanes, căci el e primul fenomen?. 
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Pe-odraslele vînjoasei Brimo?” cîntai, vădind nelegiuirea 
Feciorilor născuți de Glie?8, ce-au risipit din cer sărmana 
Sămînţă care-odinioară a odrăslit mulțimea-ntreagă 

A omenirii ce pe-ntinsul Pămiutului s-a perindat; 

Și patima lui Zeus și cultul zeiţei ce stăbate piscuri 

Şi pe-al Cysbelei munte lalnie o overotea pe Persephonass, 
Căci fata suterca din vina nebiruitului Kronid 

„.. Prin arta de-a ghici deprins-ai ce numeroase căi aleg 
Jivine, păsări şi în ce fel sînt măruntaiele-aşezate? ; 
Ți-am desluşit ce tilec se-ascunde în suflete de muritori 
Pornind pe-a viselor cărare, cînd inima-i de somn robită ; 
Ai priceput minuni și semne şi zborul astrelor pe cer, 
Izbăvitoarea ispășire ce-ajută mult pe pămiînteni, 

A zeilor înduplecare și pentru morți bogate daruri 


NOTE 


1 Metis. „„Prevederea” şi Iiros sînt «lonă «denumiri ale lui Phanes, 
născut din Oul cosmic, identificat aici cu Zeus, simbolul zeului universal, 
preamărit şi de Cleanthes într-un îmn celebru (vezi Ovfez, în. 12, vol. ], 
partea 1, p. 56 și notele 25, 26 și 27). 

2 Luna este o copie fidelă a Terrei. Și Empedocles credea că „Luna 
se află în munţii Pămintului, fiind adumbrită de crestele lui” (vezi Esupe- 
docles, fr. 46, vol.I, partea a 2-a, p. 490). 

> Din „al zeilor tată”, cum apare la Hointr, Okeanos devine aici 
părintele tuturor lucrurilor (vezi Homer, fr. 1 şi fr. 2, vol. 1, partea 1, 
p. 9 şi notele 1 şi 2). 

* Noaptea. care joacă un rol însemnat în cosmogonia ofică, este aici 
identificată cu Atrodita, supranunită şi Cvpris. 

5 Acest iînm respertă tradiția hesiodică: Chronos este aici fin al lui 
Uranos. Vezi mai departe nota 25. 

5 Litlicrul personifică zonele superioare ale Cerutui, ande humina este 
mai pură cieciît în iicdiata apropiere u Pămintului. 

? Protogonos („Cel dintîi venit pe hune''), lermatroditul zeu al lumi- 
nii ivit din Oul cosmic priuerdial (vezi Orfcu, îr. 13, p. 57, vul. ], partea 
1, £. 57: „aliviuitate bicorpurală” şi neta 30 la acest fragment). 

* în original Erikepaios (,,Germencle”), primăvăratică divinitate 
perminativă, una dintre cele trei denumiri alc lui Plianes (vezi nota 26 
Ja Orfeu, în. 12, vol. I, partea 1, p. 56). 

Y Protogonos este aici identificat cu Phanes, închipuit ca o albină 
cn aripi ue aur care zhuro, în slava cerului cu un zurazet puternic. Acest 
Phanes cra inzestrat cu patru capete in care recimoaștem simbolurile ani- 
male ale anotimpurilor «lin Zodiac : Zeus, ,,Berlecul” era prim:ivara i Ile 
lios, „„Leul” vara; Vades, „„Șarpele” sau Dragonul”, iarna, ir Dionysos, 
„Taurul, Anul Nou. Ii aici epitetul „cu glas de taur” din versul 3. 
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10 Natura este aici zeificată ca și în unele poeme latineşti tirzii, de 
pildă, cele aparţinind lui Claudianus (secolul 1V). Avem de-a face poate cu 
o încercare de apropiere a ideologiei orfismului tirziu de ideile fizicaliste 
despre apariția lumii și a vieții, combătută de poeţii creştini, Prulen- 
tius, priutre alții. 

n Spaima subiti. de care este cuprinsă o persoană sau o colectivitate 
întreagă a căpătat denumirea de panică. Atît imnul homeric cit şi cel orfic 
închinat lui Pan se fac ecoul etimologiei populare care apropia numele 
zeului de cuvîntul grecesc pax = „totul”. Ca atare, zeul agrest a ajuns 
îu mod surprinzător ov incarnare a Universului. 

12 Dintr-un zeu care vindeca bolnavii cu ajutorul plantelor, Pean 
s-a transformat cu timpul într-un epitet ritual al lui Apollon acordat în 
Imnurile orfice şi lui Pan, Dionysos, Herakles. 

1 Într-un imn probabil nu străin de influența orfică, Nonnos (secolul 
V e.n.), autorul epopeii Dionysiacele, l-a identificat pe Herakles cu Soarele. 

1 Contrar theoguniei ozrfice, Chronos descinde din Uranos (Cerul) 
şi Gaia (Pămiîntul), fapt constatat și în imnul închinat Cerului (1V). Vezi 
mai sus nota 5. Această pendulare intre mitologia tradiţională şi cea a 
sectei orficilor caructerizează întreaga culegere imnică, atribuită lui Orfeu. 

15 Prometeu (în limba elină „Prevăzătorul'”) este un epitet potrivit 
pentru Chronos. 

1 Şi la Empedocles (vezi Empedocles A 33), Hera este „aerul dătător 
de viaţă”. 

17 În infernul homeric, Minos, Eacos și Rhadamanthys erau judecă- 
torii înaintea cărora se înfățișau sufletele morţilor. 

19 Dintr-o divinitate marină care are darul metamoriozării graţie 
căreia căuta să scape de obligația de a prezice viitorul atuncicîndera 
prins de un muritor, Proteus devine zeul transformării perpetue a materici. 

19 Dintre cele trei moduri ale inuzicii preceştiantice, doric, fripian 
şi lydian, cel doric se distingea prin gravitatea lui. Cu ajutorul lirei sale, 
Apullou iuluce succesiunea anotimpurilor, asigurind armonia cosmică 
(vezi și imnul VIII Căze Soare, versul 9: ,„,Tu porţi cn lira ta de aur 
pe drumul armoniei, lumea”). 

20 Aluzie la mitul antropogenetic, reprezentativ pentru cosmogonia 
orfică. 

= Orficii, ca și pythagoreicii, credeau în metempsihoză, istovitorul 
ciclu al reincarnărilor fiind fără sfirşit pentru neiniţiați. Unicul vers din 
Imnurile orfice, unde îutilnim o aluzie clară la viața de dincolo şi la trans- 
migrația sufletelor, conține v reminiscență homerică: nuiaua de aur care 
adoarine pe oameni și deşteaptă pe adorimiți apare în ultimul cînt al Odi- 
seei. Chiar şi criticii alexandrini contestau autenticitatea homerică u pri- 
melor 274 de versuri ale acestei rapsodii. 

32 Alături de imnurile închinate ui Nemesis (INI), Dreptăţii USI) 
şi Justitiei (LNLIL), apare şi unul consacrat J.egii (Nomos), regină a zeilor 
și a oamenilor, [a este deopotrivă cerească” (,,urâniun” — odpăviov), 
planetară („astrotheten” — dorpedtsnv) şi însemn al dreptății („,sfre- 
gida dikaien” — oșenyida xalnv). 

33 Iipitetul „daimon”, des întîlnit în Jninurile orfice, este acordat nu 
numai elementelor constitutive ale Kosmos-ului sau divinităților minore, 
ci şi unor zei importanți (Poseidon, Apollon, Artemis, Dionysos, Demeter, 
Pan etc.). Aici Daimon-ul personifică providența divină. 
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24 O infirmare a nemuririi sufletului (vezi nota 21). 

25 Spre deosebire de versiunea hesiodică, Chronos, care nu trebuie 
confundat cu Kronos, fiul lui Uranos şi al Geei, este o divinitate primor- 
dială, unicul principiu necreat, dar creator. Chronos zămisleşte Haosul 
şi Etherul, transmițind ultimului puterea sa creatoare. Etherul acționează 
asupra materiei haotice, care ia forma unui ou, avinil un înveliș intunecat, 
personificare a Nopţii, înfățișare a Haosului. Din Oul primordial se naște 
Phanes, numit și Metis, Liros sau lrikepaios. Phanes, principiul orfic al 
luminii, este creatorul Pămintului, Cerului, Soarelui, Lunii etc. Uranos 
(Cerul) preia sceptrul puterii din mîinile Nopţii, locul de zeu universal, 
deținut de Phanes. fiind luat de Zeus (vezi nota 26 la Orfeu, fr. 12, vol. 
I, partea 1). 

25 Întrucît originalul sugerează că Phanes („„Luminoasă apariție”) 
își trage numele de la faptul că a fost prima apariţie, am apelat la un 
ueologism cu sonoritate apropiată. 

2 Brimo („Cea puternică” sau ,,Care inspiră groază”) denumea în 
egală măsură pe Hecate și pe Persephona, dar contextul pledează pentru 
fiica lui Zeus şi a Demetrei, menționată dealtfel în versurile următoare. 

25 În lista lucrărilor atribuite lui Orfeu figura şi o Gigantomahie, evo- 
carea luptei dintre olimpieni şi uriaşii copii ai Gliei (Gaia). 

22 Mai înainte ca Persephona să devină soţia lui Itades, Zeus şi-a 
sedus propria sa fiică, luînd înfăţişarea unui șarpe. Din această silnică 
unire s-a născut primul Diouysos, Zagreus, pe care Zeus l-a dat în grija 
Cureţilor. Asinuţit de Hera cea geloasă, 'Litanii au izbutit si-l momească 
pe micul Zagreus cu ajutorul cîtorva jucării, devorîndu-l. De aici epitetul 
de „,Zagrcus” al lui Dionysos. N-a scăpat intactă decit inima. Zeus 
a inghițit-o el însuși, sau a sfătuit-o pe Semele să facă același lucru și astfel 
s-a născut al doilea Dionysos. Tatăl lui Zagreus i-a fulgerat pe 'Titanii care 
se înfruptaseră dintr-o făptură divină. Din cenuşa celor pedepsiţi s-uu năs- 
cut oamenii, avînd o natură dublă : una telurică şi alta divină, grație devo- 
ratului Zagreus. Zeița care o fereşte zadarnic pe Persephona de insistentul 
ei tată este Rheea sau Cybele, stăpîna muntelui frigian cu același nume. 
Kvonides (fiul lui Kronos) este patronimicul lui Zeus. 

30 Este vorba de două feluri deosebite «de a uhici viitorul: vbser- 
varea drumului fiarelor şi zborul păsărilor (ornithomancia), precum şi „,ci- 
tirea” în măruntaiele unor animale aduse jertfă zeilor. Accustă din urmă 
„artă” a cunoscut o mare dezvoltare în lumea latină, prin intermediul 
augurilur. 
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Menirea pocților 

Note 


EPHOROS 

Notă introductivă 
Iragmente 

Note 


XENOFON 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Istoricul Xenofon din Atena (430—354 î.e.n.) este una din figurile 
luininoase ale umanismului clasic elen. Sub o înfăţişare distinsă şi chip 
plăcut, se ascundea un suflet delicat, sincer și generos, care nu s-a dez- 
minţit de-a lungul întregii sale vieți. Personalitatea sa marcantă este rodul 
sintezei a două culturi opuse, ateniană şi spartană, ale căror rivalități 
frățeşti le-a depășit cu înțelepciune. 

Atenian de obirșie, Xenofon este fiul lui Gryllos, cavaler din districtul 
Erchia, și discipol credincios al lui Socrate. Bupă moartea maestrului, 
Xenofon, statornic în vencrația ce i-a purtat-o, a sprijinit discret cu aju- 
toare materiale familia văduvită de părinte şi a căutat cu rîvnă să rea- 
biliteze, în scrierile sale, memoria marelui filosof. 

lire curioasă şi avidă de cunoaştere, tînărul Nenofon a fost eroul 
unei captivante și primejdioase aventuri, care l-a scos pentru totdeauna 
din mijlocul societății ateniene, schimbindu-i complet rosturile vieţii. 
Un prieten beoțian, Proxenos, care trăia la curtea prințului persan Cyrus, 
îl invită într-o zi pe Xenofon printr-o scrisoare să poftească la Sardes. 
Dornic să cunoască lumea, Xenofon acceptă invitația şi curind se înrolă 
ca simplu observator în expediţia pe care Cyrus o pusese la cale împotriva 
îratelui său Artaxerxes, Marele Rege de la Susa (401 î.t.n.). Curînd însă 
Cyrus fu ucis în luptă şi cei zece mii de mercenari greci lin sinjba acestuia 
se treziră fără stăpiîn şi fără resurse, adinc în inima Asici. Atunci intră in 
arenă Xenofon, preluă comanda acestei oştiri (lescurajate și, cu o pricepere 
de comandant nebănuită, o readuse teafără pînă la Marea Iigee şi apoi 
în Elada. 

Nu se ştie nici pînă azi dacă Nenofon s-a reîntors atunci lu Atena. 
Fapt sigur este că în 396 î.e.n. el se angajă într-o nouă expediţie militară 
alături de Apesilaos, regele Spartei, şi de generalul acestuia Thibron. Aceş- 
tia au fost însărcinaţi de Sparta cu o campanie împotriva satrapilor per- 
sani care asupreau cetățile elenc din Asia Mică, iar Senofon, însuflețit 
de idee, îi însoţi. Curînd îusă o coaliție luă naştere, împotriva Spartei, 
între Theba, Atena, Corint şi Argos; Agesilaos îu rechemat ca să-și apere 
cetatea. Senolon, pentru care Sparta «devenise a «oua patrie, i se alătură 
de îndată. Lupta «le la Coroneea îl găsi pe acesta în rindurile oștirii spar- 
tane. 

Această participare ăţişă a atras asupra sa exilul, decretat de Atena 
Ezi Aaxovoug, „pentru părtinirea laconienilor”. Condamnat deci la 
exil şi lipsit de bunurile sale, Nenofon se stabili în Pelopones, unde îu 
primit cu cinste de lacedemouieni care îi dăruiră un domeniu bogat, lingă 
Skillus, în Elida. Aici Scenofon și-a petrecut o perioadă rodnică a vieţii, 
impreună cu soţia și cu cei dui fii ai lor, Gryllos şi Diodor. Pe această 
preprietate funciară Nenofon a avut rigazul să vîneze, să-şi primească 
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prietenii şi, mai ales, să-şi scrie în tilhnă majoritatea lucrărilor sale. Dar, 
în jurul anului 371 îe.n., din cauza unui război stârnit între Elida şi 
Sparta, Xenofon se văzu silit să părăsească domeniul ; se stabili cu familia 
la Lepreon, apoi la Corint. De aici nu se ştic dacă s-a mai întors vreodată 
la Atena. Dar reabilitarea sa în faţu putrivi «dle obirșie s-a înfăptuit cam 
prin 365 î.e.n. cînd Atena şi Spurta se uniră contra 'Thebei. Moartea eroică 
a lui Gryllos, fiul mai mare ul lui Xenofon, în rimdlurile cavaleriei ateniene 
care lupta alături de spurtiaţi li Mantineca, ji aduse istoricului concilierea 
definitivă cu patria mamă. 

Xenofon a scris mult şi opera sa este printre puţinele carc s-au păs- 
trat din antichitate integral. Parte din lucrările sale se referă la Sverate, 
ca Apologia, Memovabilia, Banchetul. Altele au ca subiect viaţa de ostaş 
şi de comandant, ca Anabasis, Hipparchos, Cyropaedia şi Despre călărie. 
Viaţa de familie și viaţa cetăţii constituie tema lucrărilor Stutul iacede- 
monian şi Heron. În sfirşit, Agesilaos şi Hellenicele sînt lucrări de istorie. 
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F. ȘI. 


XENOFON 


Religiozitate 


Fr. 1 


— Crezi, o Socrate, că este cu neputinţă să prevede 
atitea și atîtea intemperii? Grindina, chiciura, seceta, plo- 
ile mari, rugina și alți duşmani nu vin adesea să ne răpească 
rodui celor mai fruinoase planuri, al celor mai nobile lu- 
crări? De cîte ori molima n-a rărit turmele cele mai bine 
îngrijite! — Puterea zeilor, o Critobulos, nu stăpîneşte 
mai puțin agricultura decît meșteșugul armelor. Eu te 
credeam informat asupra acestui adevăr. Nu vezi că, îna- 
inte de-a începe o acţiune, omul îşi face favorabili zeii, îi 
consultă asupra a ceea ce trebuie să facă sau să nu facă, 
cercetind viscerele victimelor sau cîntecul păsărilor ? Crezi 
tu oare că, pentru agricultură, ai mai puţin nevoie de pro- 
tectia lor? Să ştii bine că înțeleptul îi imploră fie pentru 
a obține o recoltă imbelşugată de roade uscate şi de cele 
zemoase, fiec pentru ca să-i trăiască boii, caii, oile și, cu 
un cuvint, tot ceea ce posedă. VI. — Ai dreptate, o So- 
crata, cind îmi spui să nu întreprind nimic fără a implora 
protecţia zeilor, deoarece ei sînt stăpiînii noștri şi în timp 
de pace ca-n vreme de război ... VIII ... Cind divinitatea 
ne trimite furtuni, nu ai suficient timp nici pentru a căuta 
ceea ce lipsește, nici pentru a da lucrul prost întreținut. 
Divinitatea se minie şi e aspră cu cei lași; dacă ea este 
destu! de bună pentru a nu pierde pe oaineui, al căror merit 
se rezumă la a nu face greșeli, acești oameni trebuie să sc 
consil:re foarte fericiți ; și dacă divinitatea protejează şi 
salvează pe cei care nu neglijează nunic, ca are dreptul 
la cea mai marc recunoștință ... 

Cieznomicul V; VI; VIII. 


Fy. 2 


„.. — Convins că divinitatea nu acordă niciodată fa- 
vorurila sale unui om indolent și laș ispune Critobulos,, 
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că omul nu dobindește totdeauna nici prudenţă și nici kăr- 
nicie, eu încep prin a-i cinsti pe zei. Mă silesc, deci, să merit, 
prin rugăciuni corecte, putere, sănătate, considerație, bină- 
voința prietenilor, favorul de a icşi onorabil din bătălii; 
le cer apoi avere, rod al unci munci harnice cinstite ... 
Mie mi se pare atit de plăcut, o Socrate, de a oferi un cult 
măreț zeilor. 

OQiconoiniis NI 


Preinisele însușirii ştiinţei 


Fr. 3 


Am vorbit despre știința de a reuși în agricultură ca și 
în toate celelalte profesiuni ale societății. Sint departe de 
a spune că ce suificient un exemplu sau o lecţie pentru a-ţi 
însuși această știință ; eu pretind, dimpotrivă, că e nevoie 
de instrucție şi de o natură fericită ; eu spun mai inut, că 
trebuie să fii un zeu sub înfățișarea unui niuritor. 


Oiconomicul XXI 


inpotriva soiiştilor 
Ir. 


Eu mă ir, pe bună dreptate, de apa -numiții sofişti?, 
care pretind că cei nai mulți dintre ei călăuzesc pe tineri 
spre virtute, cită vreme, în fapt, îi chiar îndepărtează de 
ca. Căci cu n-au văzut bărbat pe carc sofiștii de a:tăzi 
să-l fi făcut virtuos; în afară de aceasta, sofiştii n-au scris 
nici măcar lucrări a căror lectură să-i facă pe oameni mai 
buni. Dimpotrivă, multe din scrierile lor au îmbrățișat teme 
frivole care stiîrncesc în sufletul tinerilor plăceri deszite, 
fără a le strecura o fărîină de virtute; aceste scricri cferă 
o inutilă controversă celor care sperau să învețe ceva din 
ele, îi abat de ia studii folositoare și-i învață numai licruzi 
rele. Eu le aduc serioase iniputări pentru aceste gravt ş:re- 
iudicii. Așşijderca, cît priveşte scrierile lor, cu le corsamnn 
pentru expresiile tor căutate şi pentru lipsa unor idei tinte 
care ar butea forma tinerele vlăstare cu înclinări £1c vir- 
tuie. Eu nu sint accit un ou obișnuit, dar ştiu jirei: îi 
că prima instruire a omului cinstit i-o dă natura ninăși ; 
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a doua îi vine de la cei care cunosc cu adevărat binele: mai 
degrabă decît de la cei care nu dețin decit arta de a insela. 
Negrsșit eu nu mă joc cu cuvintele ca sofiștii?; (nici nu caut 
acest lucru); eu caut să exprim niște cunoștințe corecte 
de care au nevoie pentru virtute cei cu educație aleasă; 
într-adevăr, cuvintele n-ar putea să-i educe, ideile însă da, 
dacă sînt frumoase. Mulţi alții îi critică pe sofiștii de azi și 
nu pe tilosofi, pentru că filosofia lor e un joc de termeni și 
nu di idei. Îmi dau seama că ei au scris frumos și cursiv; 
dar prin aceasta îmi va fi mai ușor să le reproşez pe dată 
că u-au scris corect. Iar lucrarea mea s-a scris astfel (într-o 
iulănțuire logică) ca să evite erorile și să nu creeze sofişti, 
ci oameni înţelepţi şi cinstiţi. Dorinţa mea cste ca scric- 
rile să nu pară mai folositoare decît sînt, în măsura de-a 
putea fi ireproșabile pe vecie. Sofiștii, diinpotrivă, vorbesc 
peutru a înşela şi scriu pentru a-și mări câştigurile. Ei nu 
sînt d: folos nimănui, pentru că n-a existat şi nici azi nu 
există nici un înţelept printre ei; dar fiecăruia îi place să 
se numească sofist, adică „înțelept”, ceea ce este o ruşine 
pentru cei cu mintea sănătoasă. i sfătuiesc deci pe oameni 
să nu păstreze ideile răspîndite de sofiști şi să nu dispre- 
țuiască reflecţiile adevăraţilor filosofi. Sofiştii nu vinează 
decit bogătași şi tineri, în vreme ce filosofii sînt accesibili 
și prieteni tuturor deopotrivă; față de averca oamenilor 
ei uu arată nici prețuire, nici dispreț. 


Tratat de vîndtoare XIII, 


Munca în genere 


Fr. 5 


Cei care își închină viața unei munci şi învățături ne- 
ostoit: dobîndese, prin trudnice preocupări, cunoştinţe 
pentru ei înșiși, iar patriei lor îi gătesc nîntuirea. Dimpo- 
trivă, cei carc nu vor să se instruiască prin muncă istovi- 
toare, ci caută să ducă o viață în desfătări inoportunc, aceş- 
tia sint din fire cei mai respingători. Căci ei nu ascultă nici 
de lege şi nici de sfaturile bune. Cu:n nu se ostenesc muncind, 
nu descoperă ce va să fie un om bun, astfel că ei înșiși nu 
pot să devină unici respectuoși și nici întelepți. Deoarece le 
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lipseşte educaţia, aruncă inulte defăimări asupra celcr care 
au avut parte de ca ...2 
Tratat de vinătoare XII 


Fr. 6 


Agriculturaf, dimpotrivă, pe lingă faptul că ne prezură 
atitea bunuri, ea nu îngăduie oamenilor să ic leneși, ci le 
pretinde să sc obişnuiască a suporta arșițele verii și -ru- 
rile icrnii. Mai mult chiar, agricultura dă vigoare «cior 
ce o practică cu propriile lor brațe ; cit priveşte pe cc: care 
supraveghează lucrările cîmpului, agricultura îi face bar- 
baţi cu adevărat, priu faptul că-i scoală în zori şi-i obiigă 
să facă drumuri lungi pe jos. ... Agricultura este masa și 
doica ce hrănește celelalte meșteșuguri; dacă este în vi- 
goarc, totul înfloreşte odată cu ea; dar peste tot unce şiă- 
mîntul este condamnat la sterilitate, artele mor, aş zice, şi 
pe mare și pe uscat . 

Pămintul, apoi, care este el însuși o divinitate?, dă <ufle- 
telor atente lecții de dreptate?. Rccunoscător, păriirtul 
copleşește cu binefaceri pe cei care-l copleșesc pe cl cu 
îngrijiri. 

Oicoiismisul V 


Muncile ijizice ale celor liberi 


Fr. 7 

Meștcșugurile așa -nuinite mecanice”? sint Și huite și, 
pc bună dreptate, au proastă reputațic în orașe. Întz-ade- 
văr, cei care practică meșteşugurile, şi cei care le irvață, 
condamnați iiind să ducă mai mult o viaţă sedentarăii, 
să trăiască la uinbră, uneori alături de un foc contin::u „îşi 
distrug totodată sănătatea. Iar dacă trupul suferă art mite 
dereglări, sufletul nai este el capabil de o mare forță: În 
afară de acestea, astfel de oameni nu au răgazul necesar 
să facă ceva nici pentru prieteni, nici pentru țară, astfel 
incit ei trec drept răi prieteni și slabi apărători ai patziei. 
De aceca, în unelc țări, mai cu seamă în acelea carc se dis- 
ting prin gloria armclorii, e interzis cetăţenilor să prri:tice 

o profesiune mecanică 
Oiconiniccul IV 


TEXTE 249 


Fr. 8 


Noi an mai spus că este cu neputinţă să învăţăm 
toate meşteșugurile și am socotit că cetățenii nu datorează 
nici o considerație așa-numitelor arte mecanice, deoarece 
ele degradează în acelaşi timp trupul şi sufletul. Ca dovadă 
convingătoare poate fi luat cazul unei invazii ; dacă, atunci, 
meşteșugarii şi agricultorii ar fi împărţiţi în două grupuri şi ar 
fi întrebaţi, şi unii şi alţii, dacă se cuvine să fie apărate ogoa- 
rele sau mai bine să se retragă de pe ele în cetate, sîntem con- 
vinşi că, în aceste împrejurări, agricultorii ar opina pentru 
apărarea ogoarelor, în vreme ce meșteșugarii ar fi de părere 
să nu se angajeze într-o confruntare armată, ci să stea pe 
loc fără a se expune la osteneli şi primejdii, ţinîndu-se în 
marginile acelei pasivităţi cu carc s-a obișnuit educația lor. 

Am dovedit, de asemenea, că agricultura, care procură 
necesarul, este profesiunea cea mai demnă de omul cinstit 
şi virtuos și, totodată, prima dintre profesiuni. Această 
ocupaţie, spuneam, se învață cel mai ușor şi se exercită 
cu cea mai mare plăcere. Conferind corpului forme frumoase 
şi o bună constituţie, agricultura nu ocupă într-atit spiritul 
încit să-ți neglijezi prietenii sau viaţa publică. Ea inspiră 
omului curaj ;.., deoarece cîmpiile care-l hrănesc nu sînt 
apărate de fortărețe!?. În toate ocîrmuirile, agricultura 
este profusiunea cea mai cinstită, pentru că ca dăruiește 
statului cei mai virtuoși cetățeni și cei mai bine intențio- 
naţi. 

Oiconomicul VI 


Selavia 
Fr. 9 


Eu i-am atras atenţia soției ca sclavii noştri să nu facă 
copii contra dorinței noastrel? ; căci, dacă slugile bune îşi 
dublează ataşamentul față de noi cînd au familie, cele rele 
dobîndesc, în sînul familiei, mari mijloace de a fi vătămă- 
tori stăpînilor lor 

Cît priveşte sclava ce poartă răspunderea casei], i-am 
inspirat dragoste pentru noi, făcînd-o părtașă la bucuriile 
noastre când am fost veseli, împărtăşindu-i necazurile noastre 
cind am fost mîhniți. I-am insuflat dorinţa de a contribui 
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la creșterea bunăstării noastre, făcînd-o să o cunoască prin 
asocierea ei la fericirea noastră. Am făcut să se trezească 
în ea dragostea de dreptateit, preferind omul cinstit celui 
netrebnic, arătîndu-i că primul trăieşte mult mai bogat și 
m::lt mai respectat decit celălalt. lati, deci, în ce fel am 
atras-o_spre noi ... 


Oicunumicul IN 


Fr. 10 


— În rindul animalelor, există două mijloace puternice 
de supunere la ascultarels: pedeapsa, cînd nu se supun, 
tratament bun, cînd își arată serviciile. Un cal de curse 
tinăr nu e docil decît pentru că e lăudat cînd e blind și, 
cînd e nărăvaș, e supus unor manevre dificile pînă învață 
să asculte de voința călăreţului. Oare căţeii, care nu au 
nici inteligența omului, nici facultatea de a articula sunete, 
nu după aceleași principii învaţă să alerge ici-colo, să zburde, 
să se dea peste cap și să facă alte asemenea giumbuşlucuri ? 
Dacă sînt ascultători, ei capătă ceea ce le trebuie; dar sint 
pedepsiţi dacă refuză să asculte. Cuvîntul nu este o armă 
mai puțin puternică înaintea omului; pe oameni îi supui 
arătîndu-le că este important pentru ei să fie supuşi. Cit 
priveşte sclavii, educaţia lor, atît de apropiată de cea a 
unei brute, este foarte propice pentru a-i determina la as- 
cultare. Dacă li se satisface pofta ahtiată de mîncare!f, 
s-a făcut destul pentru ei. 

Oiconomicul XIII 


Virtutea şi virtuțile 
Fr. | 


E, prea bine cunoscut faptul că tuturor le place virtu- 
tea ; dar cum ea nu se poate câștiga decît cu sudoare, mulţi 
o părăsesc ; căci dobindirea virtuţii este nesigură, în vreme 
ce ostenelile pe care ea le cere sînt întru totul evidente. Dacă 
virtutea ar îi avut un trup vizibil, negreșit oamenii ar fi 
nesocotit-o mai puțin, deoarece ar fi știut că, așa după 
cun lor le este clară înfățișarea virtuţii, tot astfel ei înșiși 
sint văzuți de virtute ... Dar cum nu o văd, oamenii săvir- 
şesc multe fapte rele și rușinoase împotriva ei, crezind 


i, TEXTE Ti 


că nici ea nu-i vede. Dar virtutea e prezentă Pretutindeni, 
deoarece este nemuritoare; ea cinstește pe cei ce o cultivă 
şi îi copleşeşte de ocară pe cei răi. Dacă oamenii ar ști 
că virtutea are privirea aţintită asupra lor, negreşit ci s-ar 
repezi întru întimpinarea ostenelilor și a educației ..., 
şi ar cuceri- o în întregime 

Tratat de vînăloare SII 


Fr. 12 


După aceea, Socrate a spus: Ne-ar rămîne, deci, de 
demonștrat că temele propuse de fiecare dintre noi merită 
într-adevăr toată atenția.— Poate aţi vrea să mă ascul- 
taţi pe. mine mai întîi, zise Callias!?, pentru că în timp ce 
vă aud cum vă zbateţi să găsiți ce este dreptatealt, eu îi 
fac pe oameni mai drepţi ..., dîndu-le arginţi. 


ea acest cuvînt, Antisthenes!?, ridicîndu-se, îl întrebă pe 
un ton apăsat, — OCallias, oare un desocoţi tu că-și țin oamenii 
dreptatea, în suflet sau în pungă? — În suflet, „negreșit, 
zise el. — Şi, dacă tu le umpli punga cu arginți, crezi că 
le faci sufletul mai drept? — De bună seamă. — Cum 
adică? — Deoarece, atunci cînd ştiu că vor avea din ce 
să-şi procure cele de trebuinţă, ei nu vor mai dori să-şi 
primejduiască viața prin infracțiuni. — Dar ție personal, 
îți restituie oare ceea ce primesc de i tine ? Nu, în- 
tr-adevăr, zise. — Dar ce primeşti în schimbul banilor, 
poate recunoştinţă ? — Nu, pe Zeus, nici măcar atit; ba 

unii îmi poartă chiar mai multă dușmănie decît înainte. 
Symposion IV 

Fr. 13 


L.uînd apoi cuvintul Critobulos, zise: Eu o să vă asăât 
acum pricinile pentru care frumusețea îmi dă încredere ... 
Dacă tu, Callias, eşti mindru că poți să-i faci pe cânini 
mai drepți, eu sînt mai îndreptăţit decit tine să crcd că 
pot să-i conduc [x: oameni la tot felu! de virtuţi (prin îru- 
muscțe)0. Căci. pasiunca pe care frumuscțea o inspiră celor 
îndrăgostiţi îi -facc mai dezinteresați faţă de avere, mai 
întreprinzători, mai dornici de a se avînta în primejdii, 
mai modeşti și mai stăpiniți, de vreme ce se rușincază să 
ceară chiar ceea ce doresc mai mult ... 

Swposirn IN 
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Fr. 14 
Charmides?i, zise atunci Callias, e rindul tău acum să ne 
explici de ce preţuiești atît de mult sărăcia. — Este uu 


adevăr unanim recunoscut, zise Charmides, că siguranța 
este preferabilă temerii, că libertatea prețuieşte mai mult 
decit sclavia, că e mai binc să fii slujit decit să slujești, la 
fel şi să te bucuri de încrederea patriei tale decit să fii îu- 
conjurat de băuuieli. Or cu, chiar în acest oraş, cînd eram 
bogat, mă temeam mai întîi să nu-mi spargă vreun hoț 
casa ca să-ini ia banii și să-mi facă vreun rău mie însumi. 
Apoi îmi curtam pînă şi delatorii, ştiind bine că mai de- 
grabă aș fi în stare să sufăr un rău, decit să-l fac eu altora. 
Pe deasupra, oraşul îmi impunea mereu noi impozite de 
plătit şi nu puteam pleca nicăieri în vreo călătorie. În pre- 
zent însă, cuimn mi s-au luat averile de peste hotare, cum 
nu culeg eu rodul nici al celor din interiorul frontierelor, 
cui mobilierul locuinței mi s-a vîndut la licitație, dorm 
fără griji, întins cît sînt de lung, am ciștigat încrederea 
patriei, nu mai sînt amenințat, ci sînt eu o amenințare 
pentru alții, şi, ca orice om liber, pot să călătoresc sau 
pot să rămîn în țară după bunul meu plac; bogătașşii se 
ridică de pe scaune în fața mea și-mi cedează trecerea pe 
druin. Şi aşa, în prezent, sînt asemenea unui rege, în vreme 
ce, odinioară, eram în mod vădit un sclav. Şi pe atunci 
eu plăteam tribut poporului, acum însă orașul, tributar mie, 
mă hrăneşte. Mai mult decît atît: cînd eram bogat, eram 
înjurat pentru că mă aflam în societatea lui Socrate, în 
prezent, că sînt sărac, pe nimeni nu-l mai preocupă 
acest lucru. Cînd posedam averi considerabile, fie statul 
fie nenorocul îmi smulgeau cîte ceva din cle; acum nu mai 
pierd nimic, căci nu mai an ce, şi sper mereu să pun mina 
pe cite ceva” ... 

Symposion IV 


Fr. 15 
— Acum, Antisthenesă, zise Socrate, spune-ne de ce 
te făleşti cu averea, tu care ai atît de puțin? — Pentru că, 


dragii mei, eu socot că nu în casă își au oamenii averea şi 
sărăcia, ci în sufletele lor. Eu văd multe persoane particu- 
lare care, deşi au averi nenumărate, se cred atît de săraci 
încit îndură orice osteneală şi orice primejdie numai să ciş- 


TEXTE 19 


—_ 


tige mai mult. Cunosc eu şi frați carc au avut parte de moş- 
tenire egală, dar unul din ci are din ea cu indestulare, ba 
chiar cu prisosință peste cheltuieli, celălalt duce lipsă de 
zoate. Observ eu şi pe unii tirani care au atita lăcomir de 
bani încît fac mai multe fărădelegi decit nevoiașii. Pe urii 
oameni nevoia îi împinge la furt ...; sînt apoi regi care 
distrug case, omoară mulțimi şi adesea înrobesc oraşe în- 
tregi pentru averile lor. ... Ei seamănă, cred, cu omul 
care, așezat la o masă încărcată de bunătăți, ar minca 
întruna și nu s-ar sătura niciodată ... În schiu:b eu, ca 
Socrate, departe de a-mi ascunde averea, o arăt tuturor 
prietenilor mei, pentru că sint bogății sufletești pe care le 
împart tuturor celor care le doresc ... 


Swmposion 1V 


Fr. 16 


Dragi prieteni, luă cuvîntul Socrate, oare vă daţi scama 
că noi ne aflăm în prezența unei mari divinități, egale în 
vîrstă cu zeii veșnici? Ea are chipul unui copil, dar îmbră- 
țişează toate cele existente prin imensitatea sa; această 
ființă cu suflet de om este Iubirea; cum să nu ne aducem 
aminte de ea, cînd noi toţi sîntem inițiați în misterele ei? ... 

În afară de aceasta, eu nu ştiu dacă există o singură 
Afrodită sau două, una cerească, alta vulgară. ... Este 
uşor de imaginat că cea vulgară stîrneşte iubirile trupești, pe 
cind cea cerească inspiră dragostea spirituală, prietenia şi fap- 
tele frumoase ... Doresc să dovedesc acum că iubirea su- 
fletească este mult superioară dragostei trupești. Cu toții 
ştim că, fără iubire, nu există nici o legătură vrednică de 
luat în scamă. O dulce nevoie şi dorință ne indeamnă să 
iubim pe cei al căror caracter îl admirăm. Dar mulţi dintre 
cei prinși de farmecul trupesc al unora le disprețuiesc carac- 
terul şi-i urăsc pr cei cărora le-au cîștigat dragostea. În 
cazul că vor iubi şi una şi alta, tloarea vîrstei se veştejeşte 
repedc şi, de îndată ce prospețimea trupului dispare, se 
ofileşte odată cu ca şi iubirea; dimpotrivă, sufletul, pe 
măsura vîrstei, devine tot mai înţelept şi mai vrednic de 
a fi iubit. Dealtfel, în bucuriile oferite de frumusețea tru- 
pului se naşte şi un oarecare dezgust; în mod necesar, ele 
produc acea saţietate care se incearcă la o masă îmbelșu- 
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gată, în vreme ce iubirea sufletească nu satură niciodată 
pentru că este curată%, î 
Symposion VIII 


NOTE, 


1 E vorba despre credința in puterea zeilor ce . se. manifestă la grecii 
din timpul lui Xenofon ; ei îşi făceau favorabili zeii prin jertfe, înainte de-a 
întreprinde o acțiune; consultau vrerea zeilor în diverse chipuri; cereau 
protecţia lor în toate înprejurările. Zeii erau considerați stăpinii oamenilor. 

3 Diatriba împotriva sofiștilor din Tratatul de vînătoare xenofontic 
pare a proveni de la Antisthenes Cynicul (v. Diogenes Laârtios VI; 1—15). 

3 Din tot ce ne-a transmis antichitatea, „jocul cu cuvintele” pare 
a fi cea mai gravă imputare ce li se aducea unora dintre sofiști. Aceștia pre- 
tindeau că orice temă poate fi susținută în două direcţii opuse, cu aceleași 
șanse de succes. 

4 Se remarcă şi în aceste cuvinte atitudinea lui Xenofon. Fără să 
strălucească în scrierile sale, Xenofon se prezintă cu foarte mult bun- 
simţ. Ca discipol al lui Socrate, el are aceleași vederi înalte despre filosof 
ca şi dascălul său. Ta 

5 În acest fragment, Xenofon face elogiul muncii intelectuale, de 
instruire și educaţie, punind accent pe foloasele petsonale și de 'stat 
pe care ea le aduce. Educaţia creează oameni de ispravă, oameni de bine 
şi apărători siguri ai patriei. V. Di Benedetto, J7 proemio del Cynegetico 
di Senofonte, „„Maia'', XIX, Bologna, 1967, 22—40, pp. 230—254, arată 
că, dacă Xenofon a acordat activității pedagogice a lui Chiton o importanță 
ce depășește mult datele mitologiei, este pentru că a:Yoit să-și exprime 
părerea asupra unor probleme de filosofie ce se puneau pe atunci în 
cercurile culturale ateniene, lucru pe careel nu se simțea. capabil să-l facă 
într-o operă filosofică de mare anvergură. Prologul prezintă analogii suges- 
tive cu Ilepl 9<âv a lui Apollodoros. 

* Agricultura, 3) jewpyix, este considerată la greci și la romani drept 
cea mai onorabilă profesie, deoarece ea dezvoltă virtuțile umane, fapt subli- 
niat și de Cicero, De senect. 17,59, unde se face aluzie la acest pasaj xenofon- 
tic. Agricultura era practicată de persoane ce aparțineau diverselor pături 
sociale. Pe primul plan se situau țăranii care cultivau, ei personal și fami- 
lia lor, pămîntul posedat; exista apoi pătura proprietarilor funciari care 
se mărgineau să-şi administreze latifundiile, să dirijeze lucrările, folosind 
munca sclavilor (P. Guiraud, La propriâte foncidre en Grâce, p. 446); 
Hesiod, în Lucrări și Zile, menţionează condiţiile de viață ale păturilor 
sociale ocupate în agricultură și sentimentele pe care le nutresc. Nume- 
roase știri despre cultivatorii pămîntului în Grecia veche oferă și Aris- 
tofan în comediile Acharnienii, Pacea, Norii etc. O altă pătură de agricul- 
tori, fără vreo atracţie față de viața rurală, locuiau la oraș, de unde vizitau 
periodic ogoarele (Suf., Trak. 32) lucrate de sclavi; este vorba de marii 
latifundiari care locuiau la oraș. În sfîrșit, existau proprietari, ca Ischo- 
machos, care, iubind agricultura, conduceau direct muncile agricole, luînd 
ca exemplu pe Cyrus al II-lea al Persiei. Vezi analizele lui P. Walcot, 
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PND N Cotă 


gr 


Li 


Greeh piasauls, ancient and modern. A comparison of social and moral 
alucs, Manchester Univ. Pr., 1970 referitoare la viaţa ţărăniiuii în Grecia. 

? Păiniîntul, sau Gaia, Geia,în gr. arhaică Data, în mitolegia greacă, 
«ste o divinitate primară principală, desprinsă odată cu 0igpavâe, „Cerul, 
direct din Haos. Bin unirea Geei cu Uzanos s-au născut zeii veclii ca 
Saturn, Chronos, Eros. Titanii etc. 

$ Ideea privind lecţiile de dreptate pe care le oferă cultivarea pămîn- 
tuiui revine la Xenofon și în Cyrupaedia VIII, 3, 38. 

+ Meşteşugurile „„mecanice”', în gr. favavciyal stxvai, înseamnă, mai 
întii, meseriile în care se lucrează la foc. Elym. Magn : „„meșteșugar (banau- 
sos) este, in special, orice meseriaş care lucrează la foc, căci baunos se nu- 
meşte cuptorul; termenul s-a extins apoi la orice artă manuală”. Prin 
„urmare, cu timpul, termenul a inclus şi artele frumoase; Lucian, Somi. 
I, precizează că epitetul banausos, „,„meşteşugar” sau „,„meșter” s-a atri- 
buit atît lui Phidias și Polycleitos cît şi oricărui meseriaș. Vezi şi Plut., 
Pericle 12,6. În general, meşteșugurile și comerțul erau dispreţuite la 
Sparta. De aceea, ele au lăsat puţine urme, care se reduc aproape nun:ai 
la fabricaţia de vase de lut ars şi la statuete de bronz, dar de calitate 
superioară, prin care Sparta a devenit rivala unor centre artistice renumite. 

10 Viaţa sedentară și sub acoperiș era considerată ce greci un semn 
de feminitate şi lipsă de bărbăţie, contrar vieţii în aer iiber, la soare: (te 
nadap respepSau, Platon, Phaidr. 239 C, „faptului de a se fi dezvoltat 
sub soarele curat''). Aceeaşi opoziție apare la Platon, Statul 556, zinde 
mdovotos 2Zouiarpagpnxv:s, „bogatul trăit la umbră” e în contrast cu xtvnc 
dAoutvos, „săracul trăit la soare”. lar cine trăiește la soare devine 
viguros și bun ostaș, cum spune Euripide, îr. 546, 8 Nauck: Sepud 9 
„v roEevuaz'eletv ui, axiarpapovțevoc, ,,Tazele soarelui aclamnă armele pe 
care le respinge cel trăit la virbră”. 

1 Aluzie directă la Sparta, unde, după cum spune şi Aelianos, Varia 
Historia VI, 6, era interzis ca un cetățean laccdemonian să practice o 
meserie. 

32 Idee frecvent îintilnită Ma autorii vechi: cetățile sint apărate de 
ziduri în vreme ce ogoarele, fără îngrădiri, pretind a fi apărate cu brațe- 
le, ceea ce dezvoltă bărbăţia. 

13 Căsătoria și nașterea de prunci, la sclavi, în Grecia antică, erau 
condiționate ce voinţa stăpînului. În general sclavii nu contractau căsă- 
torii, ci li se admitea doar concubinajul, iar naşterile de prunci erau 
îngrădite de stăpînii lor, pentru a nu mări numărul persoanelor de între- 
ținut. Despre condițiile concubinajului la Atena scric nai recent Ii. Greis, 
Le concubinal ă Athânes pendant lu periode classigue, VDI, Moscova, 1968, 
nr. 103, pp. 28—52. 

14 Dreptatea la care se referă Xenofon în acest loc este cea a stăpinului 
de sclavi. Judecăţile lui Xenofon privind relațiile dintre stăpîni şi sclavi 
sint foarte severe, și par să reflecte realitatea — spune R. 'furasievricz, 
Xenophon sur la justice ă Athenes, Varşovia, ,„,Meander”, XXVI, 1971, 
pp. 373—384. 


15 Sclavul, Soiioc, aşezat de legislatura vremii pe aceeași treaptă cu 
animalele, era supus aceloraşi mijloace de constringere. Singurul lucru ce-l 
deosebea pe sclav de animale ceru posesiunea graiului care devenea și o armă 
contra lui ; prin grai i se dădeuu perunci şi se sancţiona ieascultarea. lu 
Atena, erau trei categorii ae sclavi (305): de casă (duec), seli:-i 


7:58 FELICIA ȘTEF 


pentru lucrările manuale de pe ogoare și din ateliere (&vâpăro5a) şi sclavi 
publici (ânuâatot). 

1 „„Poita ahtiată de mîncare a scluvilor”” sînt cuvinte ce oglindesc 
în fapt zgîrcenia stăpînilor în întreținerea sclavilor. Izvoarele antice meu- 
țţionează nişte roţi ce se puneau în jurul gitului sclavilor de la bucătărie 
pentru ca aceștia să nu puată duce mina la gură şi, deci, să nu poată minca 
din alimentele pe care le găteau pentru stăpiîni. 

11 Callias, personajul din dialogul xenofontic Ianchetul, este atenian 
(aprox. 450—370 î.e.n.) dintr-o familie aristocrată, fiul lui Hipponikos; 
masma sa era probabil în a doua căsătorie cu Pericle, iar sora sa Hippareia 
era măritată cu Alcibiade. V. Platon, Prot. 337 D. 

19 Problema dreptăţii realizate prin acordarea unor fonduri mate- 
Triale celor lipsiți, spre a-i împiedica de la infracțiuni datorită sărăciei, este 
foarte actuală : nedreptatea socială se poate îndrepta pornind de la rădă- 
cina răului, a inegalității de avere. V. în problemă şi R. Turasiewricz, 
art. col. citat. 

1? Antisthenes, personajul dialogului xenofontic Banchetul, este 
atenian, fiul lui Antisthenes din Atena (aprox. 450—365 î.e.n.), socratic, 

iniluenţat însă şi de sofiştii Gorgias, Hippias şi Prodicos. 

1 Strabon, Geografia XV, 1,30, vorbeşte despre Cathaia, o regiune 
a Indiei, în care însuși regele era ales după criteriul frumuseţii. 

31 Charmides, personajul dialogului xenofontic Banchetul, este ate- 
nian, fiul lui Glaukon ; sora lui a fost Perictione, mama filosofului Platon. 
V. Platon, Charmides. 

2 Argumentele aduse de Charmides în lauda sărăciei sînt mai degrabă 
o bravare a situaţiei în cazul bogătașului scăpătat, decît raționamente 
convingătoare. A se vedea „lauda sărăciei“ la Aristofan, Plutos 557 şi 
urm., unde argumentele se deosebesc întru totul, axîndu-se pe efectele 
nocive ale averii şi pozitive ale sărăciei. E. Counet, Sociglisme athânien, 
„Les Etudes Classiques”, Namur, XXXVI, 1968, pp. 256—262, susţine 
că, potrivit opiniei lui Charmides în Banchetul lui Xenofon, soluțiile ate- 
niene în rezolvarea diverselor probleme politeice sînt apropiate de reali- 
zările vremurilor noastre : separarea averii de putere, ultima fiind în mîinile 
celor mulți. 

33 Ideea că bogăţia şi sărăcia rezidă în sufletul omului pare să provină 
de la Antisthenes din Atena, întemeietorul școlii cinice, aprox. 444 —368 
î.e.n. (v. Diogenes Laărtios VI, 1—19). 

1 Iubirea, în gr. "'Epug, lat. Cupido, este personificată de legendă 
într-un copil înaripat ce poartă tolbă cu săgeți. în credinţele mai vechi, 
Eros este principiul coeziunii universale ; vezi, de pildă, Hesiod, Theogonia, 
sau Empedacies, Despre natură. 

3 În mitologia greacă există două Afrodite, una cerească, mai veche 
era alma maler, „,„mama dătătoare de viaţă” (v. Lucretius, De rerum natura 
1 şi urm.) şi cealaltă, din generaţia zeilor olimpici, este zeița frumuseţii, 
orgolioasă şi răzbunătoare în caz de ofensă (v. Euripide, Hippolit 1 şi 
urm.) și ușuratecă. 

% Pasajul xenofontic în care se redau cuvintele lui Socrate despre 
iubirea platonică pare o imitație a spuselor Diotimei la Platon. 


ARISTOFAN 


NOTĂ INTRODUCTIV: 


Aristofan (aprox. 445 î.e.n. — 386 î.e.n.) este ilustrul reprezentant 
al co:nediei vechi greceşti și unul din marii creatori de comedie ai litera- 
turii universale. Opera sa este o frescă a societății ateniene din a doua 
jumătate a secolului V î.e.n. şi, în același timp, un document contemporan 
al perioadei războiului peloponesiac, aproape la fel de prețius ca Istoria 
lui Tucidide. 

Despre viaţa narelui poet avein puțiue date certe. Atenian de origine, 
Aristofan este fiul lui Philippos din dema Kydathenaion ce aparținea tri- 
bului Pandionis. Părinţii săi au primit un lot de pămînt în insula Egina, 
cu titlul de cleruhi, ceea ce implica păstrarea cetățeniei ateniene. 

Activitatea poetică a lui Aristofan, după informaţia celor vechi, a fost 
fuarte rodnică. A scris 44 de comedii dintre care se păstrează integral doar 
11: Acharnienii, Cavalerii, Norii, Viespile, Pacea, Păsările, Lysistrala, 
Fevwile la sărbătoarea Demelrei, Broaştele, Adunarea femeilor şi Plutos. 
Această creaţie literară de prestigiu este profund ancorată în realitățile 
vtemii, fiind o satiră acerbă a neajunsurilor tot mai acute ale democrației 
sclavagiste ateniene din a doua jumătate a secolului V î.e.n. Însuflețit 
de nobile sentimente patriotice, Aristofan a combătut din răsputeri, în 
piesele sale, nefastul război fratricid dintre Sparta și Atena, care ruina 
mai cu seamă țărănimea'attică și pe micii meseriaşi atenieni, în vreme ce 
proprietarii de ateliere, marii negustori și armatori trăgeau profituri uriașe. 
Observator perspicace al politicii ateniene care, in exterior, a neinulțumit 
pe aliați, iar în interior a comis o serie de greșeli grave, dăunătoare bunei 
Tinduieli, Aristofan s-a manifestat, prin opera sa, pentru o politică echitabilă 
față de aliați, împotriva demagogilor și a abuzurilor de orice fel. Prin 
această atitudine de conștientă slujire a intereselor obşteşti, pentru care 
a pledat fără rezerve de precauţie, Aristofan este un poet de o certă va- 
loare umană. 

O reflecţie filosofică originală nu se găseşte in opera sa. Pe alocuri 
însă, ea cumulează și prelucrează în imagini poetice variate puncte de 
vedere asupra unor teme filosofice care preocupau societatea ateniană 
diu vremea sa. 

Din punctul de vedere al prezentei lucrări, relevarea lor de către un 
autar dramatic atent la pulsul opiniei publice, cum a fost Aristofan, are 
sevuaiticație de cncument privind aspecte ale culturii populare, care 
pot să intereseze pentru istoricul răspindirii în epocă a ideilur care au 
legătură cu filosofia. 

Lilcile de care a fust însuflețit autorul acestor comedii, dragostea pe 
care i. nutrit-o pentru omul simplu, onest şi asnprit, originalitatea şi inven- 
tivitatca sa prodigioasă au făcut din Aristofan o mare personalitate literară 
care a lăsat mult în umbră pe contemporauii săi, iar în panthconul litera- 
turii uuiversale, el ocupă de veacuri un loc de cinste pină astăzi“. 


* V.şi Utopii sociale la Aristofan, secțiunea UTOPII ANTROPO- 
SUCZIALI, 
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LELE 


ARISTOFAN 


Geneza. Zeii. Orientări îizicaliste 


Fr. 1 
Veniţi voi muritori, fiinţe adumbrite, 
Ce cu-al frunzelor văleat sînteți asemuite, 
Sărmane făpturi, plămădite din țărină, 
Părcţi palide umnbrel, umană fărimă. 
Nu aveţi nici aripi, ființe efemere, 
Iar fericirea voastră-i ca visul, o părere. 
La noi luaţi aminte, căci noi ne numim 
Zburătoare fără moarte-n văzduhul senin, 
Ce.pururea sîntem fără bătrînețe, 
Eterice fiinţe? cu gînduri măreţe. 
Aflaţi de la noi despre cele cereşti 
Cum sînt cu adevărat şi cele păsăreştiă, 
Cum zei şi rîuri, KHrebt şi Haos au apărut ... 
Atlaţi că Haosul” a fost primul născut, 
Noapteaf, negrul Ereb şi largul Tartar” apoi s-au ivit, 
Văzduh, Pămînt şi Cer8 pe-atuncea au lipsit. 
Dar Noaptea cu aripi negre în largul Eter . 
Un ou* a făcut, la-nceput fără rod, pe urmă din el 
A purces Eros ce aripi de aur pe spate purta 
Şi iute ca virtejul de vînt se mişca. 
În bezna adîncului Tartar s-au unit. 
Eros și Haos înaripat şi pe Omi! l-au zămislit, 
Iar acesta la lumină fu scos prima oară. 
Nici neamul neinuritorilor nu sc născuse doară 
"'Nainte ca Eros cu toate să sc fi unit, 
Pămint, Ocean!” şi Cer apoi s-au zămislit, 
La fel şi al fericiţilor zeil3 neam nepieritor, 
Iar noi, zburătoarele, fost-am cu mult 'naintea lor; 
Că din Eros purcedem dovezile țin lanț: 
Zbură'm doar ca şi dînsul şi stăm lingă amanți. 
Păsdrile, v. 685— 704 
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Fr. 2 


Întii pe Zeus domnitorul, pu-al zeilor stăpin ceresc, 

Ce] ce domnește-n inălțimu, în corul nostru îl poftesc, 

Și pe Postidon ccl puternic, ce pămintul îl cuprindet 

Şi cu tridentul "'nalță-n mare uragane pretutindeni. 

Și pe-al nost'einstit părinte, Etherul', cel atotslăvit 

Şi dătător de tot ce-i viață, și Soarele!* pe car suit?”, 

Divinitate fără seamăn și printre oamcni și la zei, 

Păniintul tot îmbrăţișindu-l cu razele-i ce dau scântei. 
Norii, v.563—574 


Fr. 3 


Norii, doldora de apă, cînd trebuie s-alerge-n cer, 

Atirnă-n jos, fără să vrea, de ploaia multă ce-i în ei. 

Pe urmă cînd se năpustesc şi între-olaltă se ciocnesc, 

Atunci auzi tunîndis, căci ei, rupîndu-se, plesnesc. 

— Dar Zeus e cel ce, silindu-i, tot înainte îi gonește? 

— Nici gind, amice, ci Vîrtejul de Ethcer:* tot întruna-i 
îmboldește. 

— Virtejul? Nu știam și nici că-al nostru Zeus nu mai 

este, 
Că-n locul lui, pe-ntreaga fire, Vîrtejul e care domneşte. 


Norii, v. 376-384 


Fr. 4 


— Dar, în sfirşit, un fulger ce e? 
— Cînd ciîte-un vint uscat se-nalță și-n nori pe dinăuntru 
intră, 
Îi umflă ca pe o băşică și-aşa îi sparge fără smintă, 
Prin crăpătură brusc țîşneşte, înghesuit de apăsare, 
Deodată singur se aprinde în zgomotoasa lui sforțare. 
Norii, v. 403—407 


Fr. 5 
— Ai vrea să ştii cele cereşti cum sînt adînc "n-a lor fiinţă 
Cu-adevărat şi lămurit? — Fireşte, dacă-i cu putință! 


— Atunci cu Norii să vorbeşti, 
Că ei sint zeii cei cerești. 
Nosii, v. 250—253 
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Inegalitatea socială. iniierarea stării de avuţie 


Fr. 6 


Măcar că am fost, precum mă şti, om drept și evlavios, 
Fram sărac şi-orice făceam, toate-mi mergeau pe dos ... 
Iar jefuitorii celor sfinte, retorii și sicofanţii? 

Se procopseau în vremea asta cu toți blestermaţii. 


Pluios, v. 28 şi urzzr. 


Fr. ? 


Căci orice se face-n luine, strălucitor sau bun, 
Prin tine, Avere?, ia ființă tot ce-i plăcut la om, 
Căci tot în lumea asta multă 
De bogăţie ascultă ... 
Piutos, v. 144 şi urm. 


Fr. 8 


Unul face podoabe cu aur de la tine, 
Altu-i borfaș sau hoţ ca aur să obție2. 


Plutes, v. 164 și urm. 


Fr. 9 


Şi nu din pricina averii toate pe lume se fac, 

Din a ei cauză iarăși toate apoi se şi desfac? 
Plutus, tu răspunzi de toate, bune rele pui la cale, 
În război, învinge acela ce avere multă are. 


Plutos, v. 181 şi urm. 


Fr. 10 


De tine însă, de parale, nimeni nu s-a săturat, 

Căci acel ce strînge-avere şi, să zicem, a-adunat 

Talanți vreo treișpe?, el dorește să adune neîncetat 

Alții şaişpe?* pe deasupra, că-i trebuie neapărat; 

Dacă-i are și pe-aceștia, să nai stringă vrea niţel, 

Cam vreo patruzeci?, căci, altfel, viaţa-i tristă pentru el. 
Plutos, y. 195 şi urm. 
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Fr. 1l 


Cum viața omenirii azi se scurge aşa ciudat, 

N-ai crede că-i nebunie sau vreun demon mîniat? 

Căci foarte mulți oameni, deşi-s ticăloșşi, 

Se bucură “de avere strîusă strîmb şi sînt făloşi. 

Mulţi din cei ce-s de ispravă o duc mereu tot maiprost, 
Rabdă foame şi au parte doar de lipsuri şi de post28, 


Plutos, v. 500 şi urm. 


Fr. 2 


O voi, care mai uşor decît toţi aţi fost amăgiţi de prostie, 
Voi, doi bătrîni2, tovarăşi de-aiureli, smintiţi şi ţicniţi, 
A voastră dorință de s-ar împlini, bine n-are să fie, 
Căci dacă Plutus din nou ar vedea precumţsecotiţi, 

Şi la toţi s-ar împărți, cine să se ostenească 

Arta şi ştiinţa să le-nfăptuiască 75 

Dacă toate-acestea la noi ar pieri, 

Cine ar vrea oare fierar a mai fi, 

Corăbii sau ţigle, ciubote să facă, 

Să coase, să spele, să calce [griul] şi să tăbăcească, 

Cu plugulYsă spintece-al țărînei sîn, 

Roadele Demetrei3l să strîngă cu sîrg? 


Plutos, v. 507 și urm. 


Fr. 13 


Eu sînt Sărăcia%? ce vă rostuiesc 

Cu ce-aveţi nevoie să vă pricopsesc. 

Stînd pe lîngă meşter ca şi o stăpină, 

Eu şi cu nevoia% sîntem care-l mină, 

ŞI-I silim întruna ca cl să muncească 

Şi zilnica pîine să-şi agonisească . 

Eu dau țării oameni cu suflet şi trup, 
Întrecînd Averea în bine cu mult. 

Căci prin Ea ajung bolnavi, pîntecoși, 
Necaţi în osinză, grei şi varicoși ; 

Eu îi fac ca viespea, sprinteni şi mai svelți, 
Spre-a băga pe dușmani în mari sperieţi ... 
Buna cuviință cu mine trăieşte, 

Averea întruna desfriul trezeşte ... 

La State-acum privește şi la şefii lor, 
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Cît îs săraci, poporului vin într-ajutor, 
lar față de obşte îs drepți şi cinstiţi 
Cît din averea ţării nu sînt ghiftuiți; 
Dar apoi sînt gata, răi şi hrăpăreţi, 
Neamul să-şi-l vindă şi-obştesc interes%4, 


Plutos, v. 532 şi urm.; 558 şi urm.; 563; 
567 şi urm, 


Critica justiţiei corupte şi abuzive 


Fr. 14 


Voi dovedi că, îndată ce în carieră am intrat, 

Văzui domeniul nostru nu nai prejos de un regat%. 

Ce fericire şi bucurie decît dicastul“t este mai mare, 

Ce ființă-i mai iubită, care este mai temută ca bătrînul 
oare? 

Mai întîi de toate, lîngă balustradă, cînd mă scol din pat%, 

De oameni mari, de patru coţi3s, eu sînt aşteptat. 

Cînd de ei m-apropiu, pe unu-l simt pe dată 

Cum îşi lasă în mîna ica mîna-i delicată, 

Care din avutul obştesc vîrtos a furat, 

Mă imploră cu glas jalnic, cu capul plecat: 

„Ai milă de mine, te conjur, părinte, 

De-ai furat în slujbă sau şi mai-nainte, 

De-ai vîndut lucruri furate pe la camarazii!, 

Ai milă şi mă ascultă, nu-mi face necaz.” 

Acesta nici n-ar fi ştiut că trăiesc pe lume, 

De n-ar fi primit şi-altădată achitarea“? de la mine. 

După ce mult m-a rugat şi mi-a potolit miînia, 

Intrat în tribunalf3, eu nu-mi mai țin promisiunea, 

Ci ascult împricinaţii ce tonuri folosesc 

Ca s-obţină achitarea cum sc străduiescf5, 

Căci iată dicastul cite linguşiri 

Poate să audă printre tînguiri: 

Unii-şi depling sărăcia și alte nevoi, cu of, 

Alţii fabule înșşiră, şi-anecdote din Isopt€. 

Unii-n cuvinte de şagă întruna tot gluniesc 

Ca eu să rid şi astfel minia să-mi potolesc. 

Dacă toate acestea nu m-au înduplecat, 

Aducîndu-şi pruncii”, să-i ascult ei m-au rugat, 
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Fetele, feciorii, capul aplecînd, 

I-auzi laolaltă groaznic behăind. 

Ca pe-un zeu mă roagă tatăl tremurînd, 
Să-l achit de vina-i, milă iinploriud: 
„Dacă-ţi place glasul trist al unui miel, 
Milă să îți stoarc-un biet copil ca el. 
Dacă purceluşii guiţînd îţi plac, 

Vocea unei fete nu tc-a-nduioșat?"” 

Din mînic-atuncea contra lui cedăm, 


Dispreţ al averii şi mare putere atunci arătărmt8. 


Viespile, v. 548—575 


Omul după moarte 


Fr. 15 


E drept ce spune lumea că-n văzduh 
Ajunge mortul în stea prefăcut? 


Pacea, v. 932—833 


Fr. 16 


Dar cine ştie de nu-i viața moarte, 
Suflarea hrană, somnul, blană poatet?. 


Broaștele, v. 1477—1478 


Menirea poeţilor 
Fr. 17 


Aceste subiecte să practice poeții. 

Cei cc de la-obirșii sens au dat noblceţii 
Folositori se-arată ; așa a fost Orfeu50 
Ce-a rînduit mistere şi ne-a-nvățat mereu 
Să ne ferim de crime; Musaioss! ce i-a urmat 
Tămăduire bolii şi-oracole ne-a dat, 

Iar Hesiod:? prescris-a ale cimpului munci, 
Sezoanele recoltei şi-aratul de prin lunci, 
Divinul Homer3%, spre cinste şi mărire, 
Lăsatu-ne-a sfaturi şi învățături depline, 
Rinduiala luptei, armuri şi curaj 

Cum să dovedească omul cel viteaz. 


Broaştele, v. 


1030 — 1038 
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Fr. 18 


S-acopere viciul poetul e dator, 

Nu să-l scoată-n faţă e folositor. 

Nici ca sus pe scenă lumii să-l prezinte 

Şi astfel să aibă şi mai mare cinste. 

Căci în timp ce mintea pruncilor o-nvaţă 

Dascăli iscusiţi ce le dau povaţă, 

Tot astfel poeţii, chiar prin a lor arte, 

D= virtute tineri fac să aibă partes. 

Datori sînt poeţii să spună de-a pururi, 
a :orice-mprejurare, numai adevăruri. 

Broaștele, v. 1053—1056 


NOTE 


:1 „,Omul ca umbră” este o comparaţie întîlnită frecvent în cugetarea 
pooriară grecească. În mod asemănător, la romani, Petronius, în Satyricon, 
reii reflecţiile unor oameni din popor: „omul e ca o băşică” , „omule 
mai slab decît o muscă”, pentru a defini gradul de slăbiciune și neputinţă 
a ființei umane în marele univers. 

1 „Păsările, fiinţe etherice”, cuvinte cu semnificație concretă : ființe 
ce trăiesc în ether, adică în aer. Pentru realitate şi fantezie în Păsările 
lui Aristofan, v. J. Bousquet, Le mur de la Nephelococygie, Actes du VIl-e 
Cougrea Assoc. Bude, Paris, 1964, pp. 351 —354. 

3 Începe geneza, o parodie a genezei hesiodice (v. Theogonia 116 şi 
ucrm.). îmbinată cu alte theogonii de origine orfică. Relatarea e pusă de 
Acitan în gura păsărilor, fiinţe considerate mai fericite decît omul şi 
mai vechi decit zeii (a se lua în considerare originea vieții pe pămînt, pen- 
tru a se vedea cit este de originală ideea). V. și M. Okâl, Za conception 
du monde d'Aristophane (în cehă), SPFB, Praga, X, 1961, E 6, pp. 228— 
234.) 

+ Zeii primari, în mitologia greacă, sînt Haosul, Noaptea, Eros, Etherul 
cu lumina, Kronos, Cerul, Oceanul. Pantheonul grec format din Zeii Olimpu- 
lui care sînt descendenții lui Kronos şi ai Rheei. Krebul, gr. "Epefoc, este 
numele tenebrelor Infernului. Personificat, Erebul descinde din Haos și 
est= iratele Nopţii. Apele, într-o țară secetoasă ca Grecia, erau divinități 
cărora li se aduceau jertfe şi erau cinstite cu venerație. Fiecare rîu își 
ave: legenda sa divină (v. A. Bonnard, Civilizaţia greacă, trad. rom., 
Bu:ureşti, 1967, vol. I, p. 158). 

5 Haosul, gr. Xinş, este personificarea mediului primordial, anterior 
creaţiei ; el a existat pe vremea cînd Ordinea încă nu se impusese elemen- 
teloz. Descendenții Haosului sînt Rrebul şi Noaptea, apoi Ziua şi Rtherul. 
Dupi altă variantă a legendei, Haosul este fiul lui Kronos, „„Timpul” și 
fratele Ethetrului. 

« Noaptea, gr. NE, este personificarea nopţii. Descinde din Haos, în 
thengonia lui Hesiod, şi este sora Erebului. Urmașii Nopţii sînt Etherul 
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şi Ziua, dar şi alte multe personificări ale unor cutităţi at-stracte ca: Meros, 
„soartă”, Hypnos, „somnul”, Nemesis, „răzbunarea”, Apate, „inșelăciu- 
nea”, Philotes, „iubirea”, Geras, „„Lătriueţea”, L:rs, „„discordia”, Reşedinţa 
;a este extremul Oceident, dincolu de Atlas. 

7 „Largul Tartar, gr. Topzupos, în mitologia greacă, este tepiunea 
lumii cea mai adîncă, situată sul» Hades, „,Infern“, la o clistanță de acesta, 
în profunzime, ca Cerul de Pămint. Lil constituie temelia Universului și 
aici își închid zeii dușmanii. De timpuriu însă, Tartarul este confundat 
cu Hadesul, fiind locul de caznă al criminalilor. Personificat în theogonia 
hesiodică, 'Lartarul este unul din elementele primorcliule, alături de Haos, 
Eros, Guia. Descendenții săi sînt monștrii Typhon, L:chidua, Vulturul 
lui Zeus şi “Thanatos, „,„mouartea”. Vezi și notele 3 şi 5 la Hesiod, vol. I, 
partea 1, p. 42. 

s Văzcdiuhul sau Aerul, Pănintul şi Cerul sint principii primordiale 
în Univers, personificări şi divinități greceşti. Văzduhul sau Aerul este 
unul din elementele fundamentale în Univers, principiul primordial, după 
Anaxiimenes, și nnul din cele patru principii empedocleice. Pămîntul 
sau Gaia este principiul din care provin generaţii de zei. După Hesiod, 
Gaia a apărut in'edi:t după Haos şi înainte de Eros. Din Gaia s-au născut 
Cerul, Munţii, Pontos. Apoi din unirea Gaiei cu Cerui s-au născut șase 
Titani şi şase Titanide, Cyclopii, Kronos etc. Cerul suu Uranos este un 
principiu și o divinitate primordială. Personificînd Cerul, ca element fecund, 
Uranos joacă un rol însemnat în theoșgonia hesiodică. Dileritele variante 
ale legendei îl fac fiul Gaiei, al I:therului, al Nopţii etc. Ca soţ al Gaiei, 
Uranos este tatăl 'Titanilor, Titanidelor, Cyclopilor, al nionştrilor cu 100 
de braţe. Vezi nota 12 la Hesiod, vol. I, partea 1, p. 43. 

9 Oul diutii, în theogonia greacă, este elementul primordial Jin care 
s-a măscut Eros, principiu unificator. Fecundat de Neapte, Oul primar 
a născut, prin dihotomie, Cerul și Pămintul. Vezi notele 26 şi 27 la Orfeu, 
vol. I, partea 1, pg. 62. 

10 Eros, principiul unirii şi al zămislirii, divinitate ce personifică acest 
principiu și iubirca. În vechile thecgonii, Eros s-a născut odată cu Gaia, 
descinzînd direct din Haosul primar, cum era adorat la Tbespiac sub jorma 
unei pietre brute. După altă variantă a legendei, Jiros s-a născut Qin Oul 
primordial; Fros asigură continuitatea speciilor şi coeziunea Fosmos-ului. 

11 Naşterea generaţiei umane din unirea Haosului cu Eros redă o 
concepţie mitică ce-l face pe Om deopotrivă în origini cu zeii; în același 
timp, este o concepţie materialistă, considerînd omul plămădit din ţărînă, 
descinzînd din Haos. 

12 Oceanul este personificarea apei care, în concepţia greacă primi- 
tivă, înconjură uscatul ca un fluviu. Ca divinitate, Oceanul este tatăl 
flaviilor, pe care le-a uăscut Tethys, și al Oceanidelor. El este celmai 
virstnic dintre Titani, deci fiul Gaiei şi al Cerului. Vezi nota 2 la Hesiod, 
vol. I, partea 1, p. 42. 

19 „Zeii fericiți” sînt cuvinte care desemnează de regulă generația 
lui Zeus și pe cei doisprezece zei olimpici. Fi sînt născuți mult în urma 
zeilor primari din care face parte Eros, fiind a treia generaţie de la aceştia. 
Vezi nota 10 la Orfeu, vol. I, partea 1, p. 61. 

14 Poseidan, en epitetele de „zeu puternic ce cuprinde Pănintul”, 
apare frecveut in poezie, — cf. Pindar, 07. 1, 25: ueyanlivnc Youkeaus, 
„preaputeriiic stăpin al Păwmintului” şi Pindar, 07. XIII, 80 etc. 
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*-15. Etherul, acelaşi aici cu Aerul, principiu al lucrurilor la Anaximenes, 
este preluat de poeţi, unde i se conferă titlul de divinitate. V. şi Euripide, 
fr. 836: Nauck: Arc AlSip..., dvSpozov nai ev vevtrop, „,Etherul 
lui Zeus, părintele oamenilor şi al zeilor”. În Norii, Aristofan se face ecou 
al unor opinii filosofice. care nu vor fi fost necunoscute spectatorilor săi. 
Pentru cugetătorii fizicalişti şi sofiştii, v. cap. „SOCRATE”. 

- 118. Soarele (gr. "Haoc), divinitate străveche întîlnită la mai multe 
popoare antice. La greci, are un neam întreg de urmași. Este totuşiun 
Saiiwy, „„demon”, chiar dacă este utyuc Ev Seotc Ev Svmrotol ze, „mare 
la zei și la oameni”. În Rhodos i s-a făurit o statuie-colos, considerată una 
din cele 7 minuni ale lumii. 

„1? Soarele era iinagiuat ca un bărbat în floarea virstei, de o rară fru- 
musețe. Capul său era luminat de raze, ceea ce lăsa impresia unui păr 
de aur. EI parcurge rapid bolta cerului pe un car de. foc, tras de cai numiţi 
Pyzois, Eoos, Aethon şi Phlegon, patru nume ce implică seusul de flăcări, 
luurină, foc. În fiecare dimineaţă, carul său era precedat de cel al Aurorei. 
El pornea de la răsărit, urca pe bolta cerului pînă la mijloc, cobora spre 
asfințit şi-şi scălda caii obosiţi în Ocean. Suarele însuși se oudihnea în- 
trun palat de aur, ca să reapară la răsărit îu dimineața următoare. 

-“13 Tunetul, gr. Bpovri. a fost explicat astfel, ca ciocnire de nori, de 
Anaxâgoras, fr. A 1 (9), vol. I, partea a 2-a, p. 554: fpovral avykpovatc 
v=pîx, „,tunetele, ciocnire de nori”. 

“43 „„Vîrtejul etherului”, gr. al%pioc, 8ivoc, înțeles ca mişeare circulară 
veziică (xivnats dlâos sau s££ alâvoc), pe care  Anaximenes o 
atribuie Aerului (Ap), alții, Cerului (odpavâc). Platon, Phaed. 99B, 
referindu-se la fizicaliști, spune: „unul (aluzie probabilă la Xenofan), 
imprimînd Pămîntului un vîrtej (veşnic), face ca Pămiîntul să se mențină 
sub Cer, altul (Anaximenes) sprijină Pămîntul pe un suport de aer ca peo 
covată: întinsă”. Aristofau atribuie lui Socrate aceste idei, în mod voit 
'gieşit. - 

-s? Explicaţia fulgerului provine de la Anaxagoras, loc. cit.: dorparai, 
E-prpi vepăv, „,fulgerele, sfărîmarea norilor”, explicaţie preluată şi de stoici 
şi epicureici ; cf. Lucretius VI, 96 şi urm., 124 şi urm., 279 şi urm.; v. şi 
Isid., Orig. XIII, 8; Arrian, la Stob., Ec. phys. E, 29, 2: „vaporii uscați, 
« "reţinuţi în nori, cînd rup norul cu forță, produc tunetele şi fulgerele”'. 

“2 Imaginea norilor şi implicaţiile ei filosofice în Norii lui Aristofan 
constituie tema abordată de K. ]. Reckcford, Aristophanes' ever-flowing 
chuds, „The Emory University Quarterly”, Atlanta, Georgia, XXII, 
1967, pp. 222—235. 

2 Sicofanţii, „denunţătorii””, sînt persoane care pîrau pe cei care 
comiteau anumite delicte. Ei formau o tagmă rău famată, deoarece urmă- 
reau nu binele obştei, deși statul îi încuraja, ci cîştiguri materiale; ei pri- 
meau din amenda condamnatului trei sferturi, în sec. V î.e.n., jumătate în 
sec. :IV î.e.n. 


23 Averea, personificată prin zeul Plutos, care, în Theogonia hesiodică, 
este fiul Demetrei și al lui Iasion, născut în Creta. De aceea, această divini- 
tate face parte din cortegiul Demetrei şi al Persephonei sub înfăţişarea unui 
tinâr cu cornul abundenței în miîini. Odată cu dezvoltarea averii mobiliare, 
Plutos se desprinde de cultul Demetrei și personifică averea în general, 
aşa cum apare în comediile lui Aristofan. Comicii şi înţelepciunea populară 
îl reprezintă ca un bărbat orb care-i vizitează fără alegere pe buni și pe răi. 
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4 Meseriile sint născute din nevoeia de procurare a bunurilor necesare 
traiului, În acest fel trebuie înțelest cuvintele lui Aristofan privind averea 
ca născocitoare a meseriilor. Printre mşteșuuri, ircnic, poetul comic 
enumeră şi tilhăriile ; cf. Democrit, fr. B 5 (Diodor. 7, 8). 

35 Treisprezece talanți (considerinul talantul echivalentul a 78 tone 
griu sau a 375 oi) inseamnă valourea a 1Ul4 tone griu sau a 4875 de oi. 

30 Şaisprezece talanţi înseamnă cu apruzimaţie valoarea a 1 248 
tone griu sau a 6 000 de oi. 

3 Patruzeci de talanţi reprezintă cu aproximaţie valcarea a 3120 
tone grin sau a 15000 oi. 

3 Inegalitatea de avere pe plan social, explicată de legendă prin 
faptul că Plutos, zeul averii, este orb și, deci, nn distingc pe buni «le răi 
este un neajuns al tuturor societăților tbuzate pe pruprietatea pnivaiă 
asupra mijloacelor de producţie. În societatea sclavagistă greacă, cel 
mai rău sufereau de acest neajuns (în afara sclavilori țăranii care av dus 
greul războiului peloponesiac și ale căror ogoare an fost devastate în repe- 
tate rînduri. Comedia Plutos a lui Aristofan creează, pentru această «ate- 
gorie socială, dragă poetului, iluzia de-o clipă a uni reparaţii a sorții, 
grație unui miracol fermnecător, deşi neverosimil; pentiu 2 remedia injusta 
distribuție a averilor, Aristofan oferă oamenilor cinstiți visul unei satis- 
facții de a vedea, măcar cit ţine un spectacol, pe cei buni răsplătiți. pe 
cei râi reduși la neputiuță. V. şi M. Okâl, Aristophane, pruti ct ur des paysasis, 
ct ses idtes politigues, ptdagogigues, litiiraives et viligituses, „,Fehhun”, 
Messina, II, 1962, pp. 425—441. 

2% Cei doi biitrini din comedia Pluros sint Blepsideinos şi Chreinyos, 
dui țărani care îl duc pe Plhutos, zeul averii, orb, în templul lui Asciepic>s 
ca să-şi recapete vederea. Penia (Sărăcia) ii apostrofează, calificiudu-i 
drept proşti şi țicniți pentru intenţia lor şi cauza o arată in ccntinuare. 

30 Artele şi știința au ca imbold principal nevoia și, putem interpreta 
textul, nevoile materiale ale oinului, în primul rind — idee surpriuzătoi de 
„modernă” la Aristofan. „Știința se va naște din muncă și, în speciul, 
din tehnica meşteşugurilor focului”, spune A. Bonnard, Civilizaţia greacă. 
trad. rom., vol. I, București, 1967, p. 171. Cf. Xenofan, fr. B 18 si „via 
72 la acest fragincnt. Vol. I, partea a 2-a, p. 197. 

1 Demeter, iat. Ceres, zeiţa maternă a Pâmintului. aparține zcilcr 
olimpici, fiind fiica lui Kremos şi a Rheci şi mamu Perscpl:onei ; legenda ei şi 
a fiicei sale constituie mitul central al misteriilor din IEleusis. Căutarea 
fiicei răpite de Hades (Pluto) o face pe Demetra să părăscască Piumintal 
caboriînd în Infern, ceea ce atrage moartea vegetației; reintaurcerea ei 
din Infern corespunde exploziei vegetale, a roadelor cîinpului, a pomilur si 
cerealelor care se cheamă de aceea și „roadele Demetrei' (+. și A. Bonnurd, 
Civilizația greacă, vol. I, p. 160). 

33 Lauda Sărăciei pe care-o face Aristofan în acest luc este e temă 
mult tratată în antichitate; Antisthenes Cynicul dispreţuia averea și 
luxul (Diog. Laârt. VI, 1—14); Theocrit îi face elogiul in Idila XXI,I; 
Plaut, Stichus II, 1, 24, în mod similar, spune: Paupcrlas artes omnes 
2/rapcale „Sărăcia învaţă toate meșteşugurile”. V. şi Vergiliu, Grorpr+ ], 

45— 146. 

33 Nevoia, în gr. 'Avăyx1, rom. ananghie, personiiica nevoia ce impul- 
Sionează la acțiune, in primul rînd, nevoia materială ce a impins pe om 
la acțiunea creatoare, pentru a-şi ciştiga piinea de toatc zilele. Penia, gr. 
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Tlevta, este personiticarea sărăciei. Nu se cunoaşte decît un singur mit al 
ei, acela relatat de Socrate la Banchetul lui Platon, după cuvintele Dioti- 
mei, preoteasa din Mantineea: după un ospăţ.la zei, Penia s-a unit cu Poros, 
fiul lui Metis, și au dat naştere lui Eros, 

23 Averea și Sărăcia, vrea să spună Aristofan și, prin el, înțelepciunea 
populară, au și consecințe directe asupra persoanei fizice și spirituale a 
omnlui ; averea îi îngraşă pe oameni făcîndu-i leneşi și delăsători, de unde 
și slabi apărători ai patriei; sărăcia îi face supli și iuți, capabili de a se 
doveili zeloşi apărători ai neamului. 

5 Puterea de a împărți dreptatea este, la origini, un privilegiu regal. 
Pe gca:nea lui Homer și Hesiod, regii purtători de sceptru pronunță sen- 
tințele, precizează R. Flaceliare, Viaţa de toate zilele în Grecia secolului 
lui Pericle, trad. rom., Bucureşti, 1976, p. 280. Cf. M. Okâl, Aristophane 
et la justice. „„Listy Filologicke”, Praga, XCI, 1968, pp. 19—30. 

a! Dicastul sau heliastul, adică „judecătorul”, era cetățeanul atenian 
care a împlinit virsta de 30 de ani şi făcea parte din Heliaia, instituţie 
judecătorească ce emană din adunarea poporului. Dicastul este unom 
integr:u. căruia nu i s-au reproșat drepturile civice ca ur:nare a atimiei. 
Numărul dicaștilor a fost fixat la 6 000 şi este identic cu nuinărul mem- 
brilur care trebuie să fie prezenţi la ședințele plenare ale adunării poporu- 
lui. Îu fiecare an, cei nouă arhonţi ai Atenei trăgeau la sorți șase sute de 
nume în fiecare din cele zece triburi, dintr-o listă de candidaţi stabilită 
de dem: proporțional cu cifra populaţiei. Cei 6 000 de heliaști dintr-un 
trib ecau impărțiți în zece secţii de cite 60 de persoane. Toate acestea 
sînt cunoscute din Aristotel, Constituţia Atenei. 

37 Judecătorii în ziua audierilor, se sculau cu noaptea în cap şi sa 
îudreptau spre tribunale la lumina faclelor purtate de sclavi tineri (Aris- 
tofan. iespile 219, 248 etc.). Uneori erau aşteptaţi şi salutați la casa lor, 
de tapricinaţi, cu scopul de a-i corupe. Fiecare judecător se prezenta la 
tribuual cu o tăbliță de bronz sau din lemn de merișor, pe care era gravat 
numel-. patronimicul și demoticul său, precum și o majusculă a alfabetu- 
lui (d= la A la K) care indica secţia tribunalului din care făcea parte. Ajunşi 
la tribiiual, judecătorii căpătau un symbolon pe care-l schimbau apoi cu 
uu altu! pentru votare și pe baza căruia își primeau indemnizaţia. În timpul 
audieaţei, judecătorii şedeau pe bănci de lemn acoperite cu rogojini, iar 
preşeiliatele îşi avea jilțul pe o estradă înaltă în fundul sălii. În jurul său 
Stăivau arcași sciți, grefierul şi un crainic public. 

1 Dameni de 4 coţi, adică de aproximativ 1,77 m, deci oameni de 
statuzi mijlocie. Nu este prea limpede aluzia. 

% Mina „,delicată”'”, deoarece este mina unui hoț, netrudită. 

“? Furtul din avutul obştesc era un rău în floare în societatea sclava- 
gistă şi era comis adesca şi de înalții demnitari, cum au fost demagogii, 
bazini:i-se pe naivitatea poporului pe care îl înşelau cu ușurință. Pedepsele, 
în cazul descoperirii furtului, se soldau cu exilul. 

2 M. Okăl, 4ristophane et la justice, articol cit., arată că Aristofan 
at:acă juatiția ateniană aproape în toate piesele sale, dar nai cu seamă 
în Vrespile. El apără pe dușmanii democraţiei și critică activitatea judi- 
ciară a reprezentanților democrați. Nu menţionează Areopagul, dar atacă 
pe heltaşti şi sistemul lor de remuneraţie, acuzindu-i de nedreptăţile comise. 

1 Cînd majoritatea voturilor dicaştilor îl declară pe acuzat vinovat, 
se distec:niuă pedeapsa printr-un nou vot. Cind patru cincimi din voturi, 


730 FELICIA STEP 
O > 


cel puțin, îl consideră nevinovat, acuzatul este achitat. În acest caz, avuza- 
torul este condamnat la o amendă sau chiar la ațimie, adică pierderea RiSpiua 
rilor cetăţeneşti. 

a Tribunalul cel mai vechi şi mai vustit lu Atena era Areopagul, 
care,:pe vremea lui Pericle, nu mai uvea putere politică, dar care incă 
mai judeca omorurile cu premeditare, rănile cauzate cu intenția de a ucide, 
incendierea caselor și otrăviril. În alura acestuia, Atena mai avea și alte 
tribunale. Unul, numit Pallacdlion, judeca omorurile involuntare. și izsti- 
gaţia la omor ; altul, numit Lelphinion, intra în funcţie în cazul unui acuzat 
de omucidere, despre care arhontele-rege a hotărit că cste legitimă; 
tribunalul de la Phreattys, pe malul mării, audia pe exiluţii temporari pentru 
crimă involuntară, care au comis între timp o altă crimă intențicrată; 
aceştia, exilați, neputîind călca pe pămîntul Atticei, stăteau într-o larcă 
pe mare, iar instanța îi judeca de pe țărm. Un alt tribunal, cu sedii] în 
faţa Prytaneului, era format din arhontele-rege şi din șefii triburiior, și 
judeca omorurile voluntare. Dar dintre toate tribunalele, acelea care:crau 
caracteristice Atenei antice erau cele care formau Heliaia cu atrit:uţii 
aproape universale. Heliaia (vezi mai sus nota 36) constituia putezea 
judecătorească a Adunării Poporului. Feluritele tribunale care coustituiau 
Heliaia aveau jurii formate din 501 persoane cel mai des, dar şi din! 00], 
1 501; sau 2001. 

« Altă acuzație adusă judecătorilor: lipsă de caracter și dorirță. de 
a stoarce bani de la împricinați. 

4 Apărătorii sînt acuzaţii înșiși. Orice cetățean implicat intr-un 
proces trebuia să se apere singur. Dacă nu era în stare, elputei ataja 
un profesionist, numit logographos care îi scria pledoaria pe care acuzatul 
o învăţa pe de rost. Putea fi însă înlocuit de un prieten mai elocvent “sne- 
Boros) care nu era avocat şi nu era retribuit. Copiii și femeile erau îniocaiţi 
de prostates, reprezentanţii lor legali, tată, soţ, tutore, stăpîn, patron. 

4 în pledoarii, unii rosteau fabule din Esop, adică bătean ciaipii, 
fapte ce se petreceau mai cu seamă în cazul vinovaţilor cure voiau. să 
cîştige pricina făcindu-se plăcuţi într-un fel instanţei. Procedeul rejiectă 
și o incapacitate de a pleda clar şi la obiect, ceea ce auiinteşte de. epi- 
grama lui Marţial, De 7ribus capellis : la Roma, un avocat, rugat de: un 
păgubaș să pledeze pentru a-și recupera caprele turate, a biitut cimnpii 
vorbind de războaiele punice și mithridatice, numai «de cele îrci căprițe 
n-a pomenit nimic. 

1? Era un obicei la Atena ca acuzutul să-şi aduci la tribunal copii 
pentru a provoca :inila judecătorilor. 

1% Cuvintele ultimului vers sînt o ironie la atitudinea tocmai pitsiv- 
nică vorbelor: cedarea judecătorului se face liisîndu-se corupt, zu din 
„dispreț al averii.” 

it. Aceste două versuri parodiază pe Euripiue. Vezi Euripide, ir. 16 
și 17. Ideea că viața-i moarte este exprimată de Euripide în repetate rin- 
duri şi este conformă opiniei lui Socrate din Apologia lui Platon. Versul 
al doilea pare a fi o continuare amuzantă a acestei idei, făcută de poetul 
comic, servindu-sc și de un joc de cuvinte: ,,snflarea” sau „a respira”, 
în gr. nveiv are o silabă mai puțin deciîi „brană” sau „a se lrăni”, în 
gr. Beurveiv, Somnul și blana sint pomenite printr-o usociaţie «de idei 
spre a stirni risul. 

5 Orfeu, vezi vul. I, partea 1, p. 49 şi urin. 
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s Musaios, îbide, p. G4 şi urm. 

52 Ilesiod, poctul din Ascra Beoţiei, sec. VIII îe.u.. autorul poeme- 
lor Lucrări și zile şi Theogonia. Aici se face aluzie la prima lucrare. 

s: Prin cele două epopei, JJiada şi Odiseea, capodopere ale literaturii 
eleue şi universale. 

% Din nou aluzie critică la adresa lui Buripide, care „a îndrăznit” 
să aducă pe scenă și oameni umili şi păcătoşi”. Idealul scenic al lui Eschil 
era ca tragedia să nu îinbrățișeze decit subiecte sublime, personaje eroice, 
regi și prinți. Vezi M. Okâl, L'atiizude d'Avistophane envers Euripide, 
SPEB. Brno, XIV, 1965, E 10, pp. 71—391. Pentru Aristofan, Eschil 
simbolizează vechea politică a onoarei, Euripide, politica așa-zisă „modernă, 
care nu era decit un mijloc de satisfacere a a:nbițiilor personale ale șefi- 
lor — spune J. Redfield, Die Frăsche des Avistophanes. Komodie und 
Tragddie als Spiegel der Politik, „„Antaios”, Stuttgart, IV, 1962—1963, 
pp. 422—439. Vezi şi studiul mai vechi al Ii Aram Frenkian, Judecata 
asupra celor trei mari tragici greci în Broaştele”, publicat în Înțelesul sufe- 
vimter umane la Eschil, Sofocle şi Euripide, Bucureşti, ELU, 1963, pp. 
254 —261. 

6. Poeţii au rolul de a face să îuflorească virtuțile tineretului, iilee 
susținută ulterior și de Aristotel, Poetica, unde Stagiritul vorbește. despre 
solul purificator, educativ și inoralizator al creaţiilor poetice. 


EPHOROS 


ES 


NOTĂ INTRODUCTIV ă 


Ephoros s-a născut la Kyme în Eolia Asiei Mici, in prima jrmătate 
a secolului IV î.e.n. De tînăr a sosit pentru studii la Atena, unde a ceve- 
nit elevul celebrului orator Isocrate. Curînd însă dascălul, intuz./i i:xea 
paşnică şi meditativă a discipolului său, mai puțin apt pentru ttzliile 
pe care le au de înfruntat oratorii, l-a îndrumat spre istorie, şi, mai âles, 
spre istoria timpurilor vechi. Ephoros, urmînd întocmai sfatul casrălu- 
lui său, a compus o istorie amplă a lumii vechi, in centrul căreia a asezat 
istoria Fladei, de la întoarcerea Heraklizilor în Pelopones, care a avut 
loc în primul secol după războiul troian, pînă la cucerirea Corintnilui ce 
către Filip, în 340 î.e.n. Această vastă compoziţie a fost împărțită de 
autor în 30 de cărţi, fiecare carte avînd o prefaţă. Ea constituie o sstorie 
universală, în care întreaga lume cunoscută pe atunci este luată in :cn- 
siderare prin prisma legăturilor ei cu Elada. Polybios aduce laude cieuse- 
bite unui astfel de plan, pe care el însuși îl va înibrăţisa două seccie mai 
tîrziu. 

Fragmentele alese transmit o viziune care pare să asocieze fi;nţarea 
unor popoare cu elemente de ordin astronomic, fiind presupuse dept 


consecințe geografice-sociale ale acestora. 
Ft. 


EPHOROS 


Fr. |] 


1. cosmAs Topogr. Christ., p. 148. (t. II. Nor. Ceiket. 
Patr. Moutf.) Din cartea a IV-a a /storici lui Epheros. 

În regiunea răsăriteană, aflată sub  Soare-Răsare, 
locuiesc indienii ; ținutul de la miazăzi și dinspre Auctru 
îl populează etiopienii; cel dinspre zefir și Soare-Aza:ne 
îl ocupă celții, iar cel de la miazănoapte, bătut de x-ntuil 
borean, îl locuiesc sciții. Dar nu fiecare din aceste regruni 
este deopotrivă de mare, ci porţiunea populată de sii, 
la fel şi cea populată de ctiopicni, este mai intineă, in 
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vreme ce ținutul indienilor, la fel cu cel al celților, este 
mai nic. Dar fiecare din regiunile perechi își are terito- 
riul, în linii mari, egal cu al celeilalte. Căci indienii se întind 
între răsăritul de vară şi răsăritul de iarnă!. Celţii ocupă 
regiunea dintre apusul de vară și apusul de iarnă. Spaţiul 
ocupat de celți este egal cu cel populat de indieni şi, 
într-un fel, opuslui. Sciţii?2 ocupă regiunea ce a mai rămas 
din crugul Soarelui, aflată în partea potrivnică a neamu- 
lui etiopian, întinzîndu-se de la răsăritul de iarnă pînă 
la apusul cel mai scurt3. (COSMAS adaugă p. 149); Epho- 
ros explică exact şi printr-o exprimare verbală şi printr-o 
schemă grafică poziţia „pămîntului populat” şi mişcarea 
de revoluţie a astrelor. Iată desenul: 


Apusul ce vară =- Borcanul (= Nordul) Răsăritul de vară 

c SCIȚI 1% sauNi: 

BR N 
Zefirul sau V D Apeliotes sau E 
(apusul cel mai L I (Răsăritul cel nai 
scurt) A E scurt) 

Ţ N 
Apusul de iarnă I ETIOPIENI I Răsăritul de iarnă 
sau SV _- Notosul (== Sudul) sau SE 


2. STRARON I, 2, 28, $ 34 (dă aceeași informaţie a lui 
Ephoros), întemeindu-se pe HOMER, Odiseea I, 23: Ephoros — 
spune Strabon — redă vechea părere despre Etiopia, anume 
că ea ocupă toate regiunile sudice ale pămintului populat, 
după cum se exprimă în cartea sa despre Europa. Dat 
fiind că regiunile boltei cereşti şi regiunile pămîntului 
sînt împărțite în patru părţi, partea dinspre vîntul de 
răsărit e ocupată de indieni, cea dinspre miazăzi, de etio- 
pieni, regiunea de la asfințit este populată de celți, iar 
cea dinspre vîntul borean, de sciți. El mai adaugă că Etio- 
pia şi Sciţia sînt părți mai mari. Căci neamul ctiopicnilor 
se întinde de la răsăritul de iarnă pînă la asfințit, iar Sciţia se 
află în faţa acestui ncam6. 


NOTE 


1 Răsăritul de vară, pentru emisfera nordică, este punctul de ia 
orizont în care răsare soarele la solstițiul de vară, cind razele astrului 
cad perpendicular pe tropicul Racului. Răsăritul ce iarnă este punctul 
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Di 


de”la orizont în care răsare soarele la solstițiul de iarnă, cînd razele !ui 
cad perpendicular pe tropicul Capricornului, deci mai spre SE decit primul. 
La îel se explică și apusul de vară şi «le iarnă, doar la asfinţit. 

1 Sciţii ocupă deci porțiunea nordică „a însulei terestre”, deoarece 
etiopienii, față de care sînt potrivnic așezați, deţin partea sudică. V. 
mai jos schița. În limbajul unti:ilur, siciţii se întind între răsăritul de vară 
și apusul cel mai scurt. V. și nota următoare. 

3 Razele soarelui, în decursul anului, cad perpendicular pe una din 
paralelele dintre cele două tropice. Luarea în considerare a punctelor 
cardinale se face din emisfera nordică a Pămîntului unde se află şi lilada. 
Prin urmare, răsăritul de iarnă are loc la solstițiul de iarnă, pe tropicul 
emisferei sudice, deci la SE, apusul de iarnă, la SV. Răsăritul, ca și apu- 
Sul „cel mai scurt”, corespunde listului și Vestului și are loc la echi- 
nocţii, cînd razele soarelui cad perpendicular pe ecuator. Deoarece „,pă- 
mintul populat”” sau uscatul este imaginat alungit de la E la V, cu 
lățimea de la N la S, Ephoros îl presupune de forma unui dreptunghi. 
Răsăritul la echinocţii este chiar pe ecuator. De aci, dreapta imaginară 
care unește punctul răsăritului ;la echinocţii cu centrul insulei terestre 
este mai scurtă decît dreapta care leagă punctele de la orizont ale răsă- 
ritelor de la solstiţii cu același centru. Iată schematic (ONE și OSE > OE): 


(apusul de vară) NV NI; (răsăritul de 
vară) 
(apusul cel mai i. E3a JI: (răsăritul cel mai 
Seti) v scurt) 
iarnă) 

« Cosmas, Zopogr. christ., p. 148. Fr. 38 Miiller III. 

+ Etiopienii, considerați populația ce ocupă întreaga emisferă sudică, 
sint împărțiți în două, probabil de meridianul ce tăia insula terestră 
de la N la S, sau poate de un golf al oceanului care înconjură „insula 
terestră”; există ambele ipoteze in antichitate. 

* Aceleași informaţii la Herodot VII, 70; Pausanias I, 33; Scymnos 
din Chios, v. 168—175. 
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UTOPII ANTROPO-SOCIALE 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Prezentul capitol reunește texte în care se exprimă ginduri dia epocă 
desp:e o realitate social-umană imaginară. 

Cimpul reflecțiilor e eterogen, modalitățile de exprimare, variate. 
Unele dau curs, în nota sobră a politologului, unor proiecte privind orga- 
nizarea cetății ideale. Alteori, adoptindu-se nota comică, e vorba de 
cetăți carnavaleşti, caricaturi ale unor omenești aspirații către „altceva”. 
Ni se oieră uneori chipul unor societăţi închipuite, în termeni «le realitate 
istorică înfăptuită cîndva; alteori insatisfacția faţă de limitele. condiţiei 
umane ia forma fabulei. Cîteodată alegoria socială alege ca timp un trecut 
nedeterminat, altădată se pruiectează pe un fond oniric despre viitor. 

Obiectul e în unele cazuri de ordin biologic: mărginirile speciei umane. 
În alte cazuri angajează ordinea, etică, a metehnelor omenești. Mai rele- 
vante sint cazurile unde utopia denunță raporturi interumane frustrante, 
generatoare de discrepanțe între grupuri sociale privind putinţa de a 
beneiicia de bunurile materiale ori morale. 

Așadar, într-un fel sau altul, travesti-uri ale neiîmpăcării cu configu- 
tațiiie date ale existenței social-umane. 

Nu includein în prezentul capitol acele texte referitoare la societatea 
greacă din trecut, despre al căror conținut autorii în cauză cred că expri- 
mă o realitate istorică autentică, nu iuchipuită. Iivocări de acest fel întîl- 
nim ia Democrit, hipocratici şi alţii. 

Literatura anterioară epocii clasice cuprinde și ca notații despre o 
visată viaţă fericită, fie în alt timp, mitic — precum acela al uuei dispă- 
rute „virste de aur” — ori în alt spaţiu, imagiuar şi el — ca, de pildă, 
al aşa-numiţilor hyperboreeni. Aceste notații se găsesc în textele cuprinse 
de noi în primul volum al prezentei lucrări, fără însă ca să le fi dat într-un 
grupaj aparte, corespunzător. Unele, cu seiunificații similare apar, spora- 
dic, şi iu prezentul voluin, ca, «le pildă, în cap. „„Pindar”, fr. 47, 48 şi 57. 


L.8. 


HIPPODAMOS DIN MILET 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Aparținînd mișcării de idei din sec. al V-lea î.e.n. care urmârea pe 
plan politic reforme în structura cetăţii antice, ginditorul este autorul 
unui tratat Despre stat, precursor al Statului lui Platon. Hippodamos din 
Milet, fiul lui Euryphon, s-a stabilit spre sfîrșitul vieţii, ca și Herodot, 
la Thurioi (Italia de Sud). A fost o mare personalitate, arhitect şi cugetătur, 
încercînd să-şi pună în practică, prin urbanistica sa, doctrina socială ce 
o preconiza (fr. 1). Se ştie în mod sigur că a sistematizat Pireul, după 
un plan ortogonal, precum şi unele orașe din insula Rhodos şi colonii gre- 
cești din Sicilia şi Magna Graecia (sudul Italiei). A sosit la Atena cam 
în același timp cu Anaxagoras și Herodot, exilindu-se voluntar din Ionia 
căzută sub dominaţia perșilor. Importanța modelelor edilitare propuse 
de Hippodamos (rectangulare, cu străzi care se întretaie şi largi centre 
civice) constă în concepţia arhitecturală în deplină concordanță cu vede- 
rile sale despre organizarea societăţii sclavagiste*. 


A.P, 


HIPPODAMOS DIN MILET 


]. ARISTOTEL, Politica II, 7. 1267 b 22 Iippodanws, 
fiul lui Euryphon, din Milct (care a inventat sistemati- 
zarea oraşelor şi a împărțit în străzi Pireul) ... voia să 
ştie totul despre natură ; este primul dintre cei care, fără 
a face politică, a formulat o teorie despre statul ideal. 
(2) EI a conceput un stat cuzece miide cetățeni, împărțiți 
în trei clase: meseriaşi, agricultori şi militari. Teritoriul 
cetăţii l-a împărțit de asemeni în trei:o parte, proprietate 
sacră, alta, destinată obştei în comun şi ultima repartizată 


* Vezi Jean-Paul Vernant, Les origines de la pensce grecque, Vuris, 
Presses Universitaires de France, 1962, pp. 41—43 şi Mythe et frnste 
„+, ed. cit., pp. 159—188, îndeosebi p. 171, unde Hippodaimos este ciefi- 
nit ca: „primul urbanist şi primul teoretician politic în adevăratul ivțeies 


al cuvîntului”. 
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particularilor. De pe prima parte se realizau ccle necesare 
cultului zeilor, de pe a doua cele necesarepentru întreți- 
nerea războinicilor, iar a treia urma să fie pămint stăpinit 
de agricultori în proprietate privată. Legile, spunca cl mai 
departe, trebuie să fie numai de trei feluri şi să corespundă 
celor trei situații judiciare : insulta, dauna şi omuciderea. 
A instituit un tribunal suprem unde trebuiau aduse toate 
cazurile de judecată considerate dubioase. Acest tribunal 
urma să fie alcătuit dintr-un număr de bătrîni aleşi prin 
vot, Sentințele în tribunal nu trebuiau să fie date prin 
vot verbal, ci fiecare judecător urma să aibă o tăbliță 
pe care să scrie sentința, dacă s-ar fi decis pentru condam- 
nare, sau s-o lase nescrisă, dacă se hotărise pentru achitare ; 
iar dacă nu se hotăra nici într-un fel nici în altul atunci 
era obligat să-şi explice poziția în scris. Hippodamos 
considera că în vremea lui legile nu crau bine întocmite 
şi că, în consecință judecătorii erau obligaţi la nedreptăţi 
atunci cînd erau puși în situația de a hotări în cazul unei alter- 
native. (4) Tot el a formulat legea ca toţi cei de pe urma 
cărora Statul a tras foloase să aibă parte de cinstiri iar 
copiii celor morţi în războaie să fie întreținuți de stat, 
lucru care nu nai fusese niciodată propus spre legiferare 
de nimeni. În prezent această lege există încii atît la 
Atena cît şi în alte cetăți. Toţi magistraţii trebuie alcşi 
de popor iar prin popor el înțelegea cele trei clase de cetă- 
ţeni. Mai considera că magistraţii aleşi au datoria de a se 
ocupa de interesele interne și externe ale cetăţii şi de a-i 
avea în grije pe orfani. Acestea sînt cele mai multe şi cele 
mai de seamă prevederi ale Constituţiei (orele) lui 
Hippodamosl. 

2. — — VII, 11. 1330 b 21 Sistematizarea edili- 
tară e mai plăcută şi inai utilă dacă urinează stilul modern 
sau cel inițiat de Hippodamos, însă în caz de război e 
muit mai recoiandabilă vechea urbanistică. 

3. HIESYCII., vezi la: Urbanistica lui Hippodamos. 
Hippodamos, fiul lui IKuryphon, meteorolog, a sisteinati- 
zat pentru atenieni Pircul. Originar din Milet, a emigrat 
la 'Thurioi. 

4. HARPOCR., vezi la: Hippodameia. Piaţa lui Hippo- 
da:nos. Demosthenes, în discursul său contra lui Timo- 
the»s 49,22, spune că există la Pireu o piață denumită 
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„Piaţa lui Hippodamos” de la numele lui Hippodamos 
din Milet, arhitectul care a construit pentru atenieni 
Pireul. Bekk. Anecd. I, 266, 28: Piaţa Hippodameia: 
loc în Pireu de la numele lui Hippodamos din Milet, arhitec- 
tul care a construit pentru aicnicni Pircul şi care a trasat 
străzile orașului. 

5. STRABON XIV, (654) Oraşul Rhodos a fost întemeiat 
în timpul războiului peloponesiac de acclași arhitect de 
care se spune că a fost construit şi Pireul. DIODOR XIII, 
75 [01.93/1, 408 î.e.n.]. Cei care locuiesc în insula Rhodos, 
şi anume in oraşele Ialyssos, Lindos şi Camiros, au migrat 
apoi într-un singur oraş, acum numit Rhodos. 


NOTĂ 


1 În conformitate cu această împărțire în grupuri sociale a colectivi- 
tății cetățenești, bazată pe funcționalitatea grupurilor (fiecare cu îndato- 
ririle ei), Hippodamos a conceput şi distribuirea zonelor orăşeneşti. cores- 
punzătoare fiecărui gen de activitate: politic-administrativ, economic, 
religios, militar etc. El a avut permanent în vedere conlipuraţia crașului 
-stat prin raportare la organizarea vieții publice. 


PHALEAS DIN CHALCEDON 


NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


Despre Phaleas nu ştim aproape nimic. A trăit în a doua jumătate 
a secolanlni V, fiind cu puţin mai tînăr decit Hippodamos din Milet. liste, 
probabil autorul unui tratat Despre sta. 


A.P. 


PHALEAS DIN CHAI,CEDON 


|. ARISTOTEL, Polhkca II, 7, p. 1266 a Unii cred că 
cel mai important lucru este accla de a împărți bine pro- 
prietăţile: căci ei spun că de aci provin toate revoltele. 
De aceea Phaleas din Chalcedon a introdus primul acest 
criteriu : el spune că averile cetăţenilor trebuie să fie egal. 
E] crede că aceasta nu este ancvoie de făcut de către întc- 
mcietori, [într-o cetate nou [lundată]; dar că, dimpotrivă, 
ridică mari dificultăți pentru cetăți deja întemeiate ; totuși, 
s-ar putea foarte repede uniformiza averile dacă bogaţii 
ar fi obligaţi să dea fetelor lor zestre, fără să primească 
ceva, iar săracii dimpotrivă, să nu dea zestre, ci să pri- 
mească. 

2, — — II], 7, p. 1266 b Chiar dacă cineva nu ar îngădui 
tuturor cetăţenilor decît o avere limitată, acest lucru 
tot n-ar folosi la niinic: căci egalitatea trebuic Ficută mai 
degrabă în poftele oamenilor decit îm averi, iar aceasta 
nu c cu putință dacă ci nu sînt educați de Îepi în mod sa- 
tisfăcător. Dar aci poate că Phaleas va răspunde că aceasta 
este tocmai ceea ce spune şi cl: căci cl crede că între cetă- 
țeni trebuie să dăinuiuscă accastă îndoită egelitate, a 
averii şi a 'educaţici. 

3. — — 1], 7, p. 1267 b Phaleas pare că nu intenţiona 
să întemeieze prin legiferare decit un stat mic, dacă, usa 
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cum prevedea, toţi meseriașii urmau să devină slujbaşi 
ai cetăţii, fără să dea loc unei suprapopulări a cetăţii. Dar, 
dacă muncitorii care îndeplinesc diferite lucrări publice 
trebuie să fie slujbaşi ai cetăţii, atunci totul trebuie să fie 
orînduit în acelaşi fel ca la Epidamnos! şi aşa cum a încercat 
odinioară să facă Diofant? la Atena. l)cci, îu ce privește 
planul pentru orînduire statală a lui Phalcas, se poate 
vedea din acestea, dacă el face propuneri bune sau rele. 


NOTE 


1 Colonie mixtă a Corintului și a Corcyrei pe coasta de vest a Gre- 
ciei (în Illyria). Pe vremea stăpînirii romane, Dyrrachium. 
3 Arhonte la Atena în anul 394 î.e.n. 


ARISTOTFAN 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Statul utopic imaginat de Aristofan, ca orice utopie socială, este o 
sritică ce reflectă nemulțumirile Demos-ului față de neajunsurile democra- 
ției ateuiene, K. Kerenyi, Ursinn und Sinnwandel des Utopisches, „„Eranos”, 
Jh. XXXII, 1963, pp. 9—29 susține că ideile utopice din comediile lui 
Aristofan, alături de cele ale lui Platon și Lucian, sînt evocate de Thomas 
Morus în U/opia sa. În Adunarea femeilor şi in Păsările, Aristofan dezbate 
temele uuor utopii sociale și politice care preocupau pe contemporanii 
săi. Pentru viața şi operu inarelui comic, vezi cap. Arist)fan, Secţiunea 
a VIII-a. 

F.ȘI. 


ARISTOFAN 


Adunarea îemeilor 


Fr. 
BLEPYRUS: 
— Uwmblă vestea că v-au dat Cetatea vouă, femeilor!. 
PRAXAGORA : 
La ce buu? Pentru-" ţezse-n ca? 


TEXTE 743 


BL. 
PR. 
BL. 
PR. 
BL. 
PR. 


BL. 


Dimpotrivă, pentru a guverna! 

Cum? 

Toate treburile obștii, pînă la una. 

O Cetate fericită, zău că va fi ea! 

Pentru ce? 

Pentru mii de pricini, pe Cetatea noastră 
Nimeni n-o să poată s-o mai umilească. 

De azi înainte, n-o să-nvirtă falsuri nici ncobrăzații, 
Nici n-o s-o despoaie, n-o să-şi toarne fraţii, 
Pe vecini de-acuma n-o să-i pizmuiască, 

Nici bieţi oropsiţii goi n-o să mai iasă, 

Nici cei cu dreptate certaţi n-o să fie, 

N-o să li sc fure bunul dat cu chezășie. 


(v. 555 şi urm.) 
Ir. 2 

Nici unul din voi să nu trăncănească, 
Să nu mă-ntrerupă și nici împotrivă-mi ceva să 
grăiască, 
Ci întîi de toate gîndul să-mi pătrundă 
Şi, înțelegîndu-l?, s-o ia pe-a mea urmă. 

nevoie astăzi care cum apucă 
În comun cu toţii averea-şi aducă, 
De acelaşi trai cu toţi s-aibă parte, 
Nu unul bogat şi altul sărac, căci nu-i cu dreptate. 
Să nu aibă unul moşii cît pămintul, 
Iar altul nici unde să-și sape mormîntul ; 
Turme de sclavi să-l slujească pe un potentat 
Şi altul să n-aibă măcar un argat. 
Voi face să crească o viață comună, 
Unică, egală, pentru toți mai bună 
Mai întîi, pămintul obște aim să-l dau, 
De asemeni banii și-orice avere au. 
Apoi din această zestre colectivă 
Femeile voastre face-or mîncărică. 
Strîngînd econoame, totul măsurind, 
Ca să fie bine +nercu chibzuind?. 
Dar cel care n-are moșii rinduite 
Ci numai arginţi și darici de aur, comori tăinuite ? 


PR. — Să-i aducă obştei şi-acela-i dator 


Că tot n-o să guste din folosul lor. 
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BL, 
PR. 


BL. 
PR. 
BL. 


PR. 
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_————————————— 


De miine nici unul nu va mai lucra 
Constrius de utvoic, nu va tremura, 
Obştesc va fi totul, orişiec avut, 
Piinea și pastramu, bobul de năut, 
Straiclc de lină, vin, cununi, plăcinte, 
Toate-or. fi comune de-aici inainte. 
Spune-mi drept acuma cc ui cîştigi 
-De-nu ţi-ai depune-n obște averea? .., 
Voi avea de grijă să se rinduiască 
Şi femeia însăși să fic obşteascăf. 
(vw. 588 şi urm.) 

Fr. 3 
Dar cine va sta ogoare să lucreze? 
Sclavii?, cine alții? ie să nu-ți pese! 
Tu n-ai altă grijă decit să inăsoare 
Umbra. de la gnomon vreo zece picioaref. 


.-Tu.doar ora —aceasta aștepți și pindeșşti 


La ospăț să mergi [rumus te păteşti ... 

Dar îmbrăcămintea cine-o să mi-o dea? 

Poartă-ţi intii haina, alte nou țesute apoi. vei avea, 
Dacă n-o să-ți cadă, zău, cu supărare, 

“Ți-aş pune acuma o altă-ntrebare. 

Pricina de-oi pierde la vreo judecată, 


„„-Cine-o să-mi ofere banii pentru plată ?. 


Mai întii de toate, n-or fi judecăţi; . 
Ce să. mai :stîrnească procesc-n cctăți ** 


„. Cămătarui însuși de unde să ia 


Arginții pe care îi va-mprumuta ? 

Dară bătăușul de unde ia parale 

Să plătească ainenda faptelor sale ? 

Va da-n schiinb plăcinta pe care o-nghite, 
Fiind retezat de la prînz și blide. 

Astiel că, primindu-și pedeapsa în pintec, 
Greu se va întoarce la silnicu-i cîntec. 

Așa va să zică nici hoţi n-o să fie ?8 

De ce ţi-ai fura averea proprie? 

Vrcunul mantaua de-ar vrea să ţi-o ia, 
I-ai da-v tu însuţi, de ce l-ai înfrunta? 
“Te-ai duce să capeţi, fără grijă acuin, 

Din averia obytei un strai mult mai bua. 


SI 
be 
a 


TEXTE 


BL. — Ce fel”de viață vei orîndui? 

PR. — Comun tuturora întru tot, să știi. 
Ba mă paște gîndul să fac din Cetate 
Un singur lăcaș în colectivitate, 
Surpind şi pereţii dintre locuințe 
Ca-ntre ei să umble fără picdici multe?, 


BL. — Şi prinzul atuncea unde-i așeza? 

PR. — Portice, tribunale, toate-oi preschimba 
În local de praznic. — BL. Tar tribuna la ce-o mai 
sluji ? 

PR. — Cratere cu vin și ulcioare cu apă . in ca vom sui, 


Cuvinte de laudă pentru viteji băicțiiio or cîntă 
Jar cei laşi ruşinea și-ocara cea grca o vor îndura. 


(v. 651 şi urm.) 
Păsările 

Fr. 4 ra 
— Ce oraș aţi locui cu mai: mare plăcere? 
— Acela-n care cam acestea-s grijile supreme : 
La poarta mea unul din prieteni dacă ar veni - 
Şi cuvinte ca acestea chiar diri zori de mi-ar osti: 

„În numele lui Zeus Olympianulu, 

Baia- -ți fă degrabă!? tu şi cu tot neamul, 
La ospățulii meu de nuntă cată a veni, . 
Grabnic pruncii ţi-i adună, nu mai zăbovi, 


Să nu-mi faci cumva altfel, că de-mi joci: vreo farsă, 
Cînd nefericit voi fi, să'nu-mi calci î în 'casă”'14, i 


"ti 129" și “arn:) 


Fr.5 
— Nu-i acesta, deci, al păsărilor Crug de stat ă 
Crug? În ce fel? — Cum ai zice „boltal din înalt” A 


Cm bolta sc-nvîrteşte şi toate trec prin ca, 

Crug se cheamă astăzi şi bolta aceea. 

Dc o veţi locui și întări cu dreptate, 

O boltă ca aceasta chema-se-va cetate, 

Stăpîne-ţi fi pe oameni la fel ca pe lăcuste 

Și foametea din Melosit zeii o să guste!?. 

— “Cum? — Nu stă oare văzduhul între Pămînt şi Cerr 
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La fel cum noi la Pytho!8 cînd să”ne ducem vrem, 
Permis de tranzit cerein de la beoţieni!?, 

Tot astfel dacă zeii nu vor plăti tribut 

Pe jertfele ce oameuii acestora le-aduc, 

Nu veţi lăsa deloc miresmele de coapse 

Prin haos2 ca să treacă, de nutcer ării voastre, 
Ce lor le e străini, perinis de“ “tranzit. 


(v. 179 și urm.) 
Fr. 6 

Cind cetatea voastră va fi terminată, 
Dowmuia de la Zeus s-o cereţi pe dată, 
Iar dacă refuză şi nu se-uvoieşte, 
Şi-asupra hotăririi nu se răzgîndeşte, 
Porniţi războiul sfint?!, iar pe zei i-opriţi 
Pe la voi prin țară să treacă-nvoiţi ... 
O pasăre la oameni trimiteţi, vă ordon, 
Ca să le vestească în grabă acest sol 
Păsărilor voastre jertfele să-nchine, 
Că de-aci-nainte doar ele-s stăpîne, 
Abia 'mai pe urină să vadă de zei, 
Și să 'mai rostească-o vorbă cu temei! 
Că-ncepînd de-acuma, cu rost şi cu tiîlc, 
Liugă cîte-un zeu va veghea cu sîrg 
Acea dintre păsări ce i se potriveşte; 
Zeiţei Afrodita de i se jertfeşte, 
Un blid plin de orz vor da porumbiței. 
Jertfind lui Poseidon sîngele oiţei, 
Boabele de griu raţei să le-nchine, 
Jertfind lui Herakles, cînd văd ei de bine, 
Sfinta datorie să jertfească cere 
Ia iuți pescăruși plăcinte cu miere; 
Un berbec lui Zeus cind ei vor jertfi, 
Sfredeluşul-rege muscoi va primi 
Şi "nainte de Zeus jertfa va-nghiţi:?. 

(v. 554 şi urm.) 


NOTE LA ARISTOFAN 747 


NOTE 


1 Discuţia are loc între doi soţi din Atena, Blepyros și Praxagera. 
Aceasta îi înşiră soţului reforinele fericite pe care guvernămintul femeilor 
de curînd votat le va aduce poporului atenian. La început, neîncrezător, 
soțul sfirşeşte prin a se lăsa convins şi entuziasmat. Esenţialul în aceste 
reforme este: comunitatea bunurilor și comunitatea femeilor. 

3 Aceste versuri amintesc de exordiul foarte obişnuit al discursurilor 
attice. Astfel începe, de pildă, Demosthenes V, 15: „Nimeni să nu mă 
întrerupă înainte de-a fi înțeles”. 

* Rolul femeii în gospodăria ateniană este descris foarte limpede de 
Xenofon, Oiconomicul ; vezi în această privință T.B.L. Webster, Everyday 
life în classical Athens, Londra, 1969, passrm. : 

+ Comunitatea femeilor este prevăzută și de Platon în Statul său 
ideal, dar mult după Aristofan, astfel încit el nu l-a putut influența pe 
poet. La fel prezintă cetatea comunistă și Aristotel, Politica II, 5 și 6. 

» Întreaga viață economică a cetăţii grecești se baza pe munca scla- 
vilor. Aristotel considera sclavia o stare socială de la natură, de care 
nu se poate dispensa stăpinul, decit dacă uneltele ar putea lucra singure. 
Iată pentru ce nici Statul utopie comunitar imaginat de Aristofan în 4du- 
avea femeilor nu poate fi conceput fără sclavi. i 

+ Umbra de zece picioare, adică de aproape 3 m (exact 2,957 m), 
este umbra proiectată pe pămînt de tija gnomonului sau a ceasului solar. 
O astfel de umbră lungă putea să fie văzută laorele răsăritului, culcată 
spre apus de tijă, sau la orele asfințitului, întinsă spre răsărit. Aici se 
referă la umbra serii, înclinată spre răsărit, deoarece seara aveau loc ospe- 
țele, în mod obișnuit. 

” Prin urmare cauza răului și a proceselor, după cun reiese din acest pa- 
saj, este proprietatea privată asupra bunurilor, acumularea acestora, 
absentă în noua societate, idee utopică pentru acel timp.: 

s În statul utopic nu vor fi hoți pentru că — se spune — nimeni 
n-are motiv să-şi fure propria avere. Este clară intenția poetului de a 
ridiculiza ideile utopice ale vremii sale. 

Tucidide II], 3, 3, informează despre un caz similar: în 431 î.e.n., 
plateenii şi-au spart zidurile dintre case, fără să se observe în exterior, 
pentru a se uni și a pregăti masacrul trupelor thebane care ocupau orașul. 

1% Ca în Aristofan, Pacea 1265—1304. 

11 Zeus, tatăl oamenilor şi al zeilor, în mitologia greacă, purta unui 
multe epitete cu care era slăvit. Olympicul, ca stăpin al Olympului, Siru- 
tios, ,„,„Războinicul'”', Kroniduli, „fiul lui Kronos” etc. 

13 O astfel de invitaţie la banchet care pofteşte pe invitați să se 
imbăieze în prealabil — ceea ce azi ar fi o adevărată jignirc — cra o for- 
mulă obișnuită în antichitate. Vezi și Aristofan, Lysistrata 1064 şi urim.: 
„„Veniţi astăzi la mine; dar trebuie să faceţi aceasta după ce v-aţi spălat 
mai înainte, voi şi copiii voştri.” 

13 Ospeţele în Grecia antică aveau loc de obicei seara. Ajunși la casa 
gazdei, oaspeţii se descălţau și sclavii le spălau picioarele. Intrau apoi 
în sala ospățului, adesea cu cununi de flori şi frunze pe cap, şi se așezau 
cu picioarele întinse pe un pat, dar cu trupul drept sau înclinat, sprijinit 
pe perne sau suluri. Paturile erau late și puteau oferi loc la două şi 
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trei persoane. Bucatele erau servite pe mese portabile, cite una pentru 
fiecare pat sau chiar pentru fiecare oaspete. Mincarea era îmnpărțită în 
porţii pe farfurii sau în vase. Dar înaiute de a incepe masa, sclavii ofereau 
oaspeţilor ibricul şi ligheauul ca să se spele pe miini, deoarece bucatele 
se serveau în mare parte cu degetele. Masa începea de. regulă printr-un. 
propoma, o cupă de vin ce trecea din miuă în inînă aducind libaţii în 
ciustea zeilor, a lui Dionysos în special. Uri: iasa, la care se serveau: 
maza, o plăcintă diu Liiină de orz, sau piine, upson, numele oricărui ali- 
ment solid (legume, ceapă, usturoi, măsline, carne, peşte, fructe, briuză, 
dulciuri). În partea a doua a ospățului, în general se bea viu, se asculta 
muzică, se purtau discuţii pe anumite teme propuse spontan. 

m Aceste cuvinte vor să spună că un prieten adevărat aleargă la 
necazul semenului său. Prin urmare, refuzul invitaţiei la ospâţ ar însemna 
o dovadă de prieteu fals, la care nu s-ar putea apela în caz de nenorocire. 
Iar prietenii falşi aleargă la cel fericit (Plutos 783) și fug de cel necăjit 
(Plutos 837). 

15 În greacă, un joc de cuvinte: z6ăps, „crup', „boltă”, „sferă”, 
„pol. Întărit bine, acest loc va deveni zsiș, „cetate stat”. 

15 „oametea din Melos” se referă la un fapt real: la sfîrșitul anului 
416 î.c.u., iusula dorică Melos, azi Melo, a fost asediată de atenieni și 
forțată prin foame să capituleze, spune Tucidide V, 84—116. 

1! Dacă se va întemeia cetatea păsărilor în văzduh, între Cer şi Pămint, 
zeii vor muri de fuame, deoarece nu va mai putea ajunge pînă la ci fuinul 
jertfelor ce li se vur aduce pe pămiut — se explică în continuare. 

16 Pytho se cheamă sanctuarul şi Oracolul lui Apollon dia Delii, în 
T'ocida, la fel ca preoteasa templului. 

19 Ateuienii, pentru a ajunge la Delfi, aveau de trecut prin Beoţia. 
Beoţienii erau singurii beneficiari ai dreptului de tranzit prin teritoriul 
lor. Dar ei n-au pus niciodată opreliști pelerinilor care se duceau la Delfi 
lu marile sărbători şi la concursurile pythice care aveau loc cu acest 
prilej. Vezi Pindar, P. 13, 61 și Tucidide I, 25, 

30 Haosul, înţeles aici ca aer și spaţiu între pămînt și cer, este un 
termen filosofic folosit de autorul comic cu intenția de a ridiculiza pe 
fizicalişti. 

2 „„Războiul sfint”, gr. iepds mâheuoc, expresie acordată odinioară 
războaielor pentru apărarea te:nplului din Delfi, care a lost jefuit de 
ofrandele sule prețioase îu mai multe rînduri. Sint vestite trei războaie 
sfinte, două au avut loc in secolele VI/V î.e.u., al treilea in sec. IV îc.u 
În cazul de față, expresia de „război sfint” este folosită în glumă, peutru 
a stîrni risul. Cuvintele sint ale lui Pisthetairos, un bătrîn atenian, care, 
dezgustat de a mai trăi printre atenieni, ocupați numai de procese, s-a 
hotărit să pirăscască Atenu și să trăiască cu păsările. Sfaturile sale sint 
adresate păsărilor. 

23 Persiflarea divinității, a cultului, a tradițiilor rituale, batjocorirea 
uiti teme sacre privite de regulă cu teaină denotă laicizarea religiei la 
greci. înțepeuirea ei în imagiui poetice, de o frumusețe goală. E momentul 
iu care credinţa în zeii antropoinorfi este înlocuită de știință —scrie A. Bon- 
nard, Civilizatia greacă, trad. rom., vol. L, Editura Științifică, Bucureşti, 
1967, p. 170; „zeii, umanizindu-se — antropoinorfizîndu-se, apoi morali- 
zîndu-se — devin (în sec. V î.e.u.) simboluri ale unui univers pe cale de 
a realiza Dreptatea“, sbidem, p. 176. 


CRATINOS* 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Contemporan cu Aristofan, ceva mai virstnic, Cratinos a fost unul 
din cei mai de seamă reprezentanți ai vechii comedii attice. La concur- 
surile de comedie a fost încoronat de 9 ori. A fost prezent în viața cultu- 
rală a Atenei timp de peste 20 de ani, circa 445—423 î.e.n., intrind în 
competiție cu Aristofan. A fost un autor de comedii satirice, cu caracter 
politic şi social, scrise cu vervă şi umor. Reproducem fragmente din come- 
dia Bogaţii (Pluto), descrierea unei virste de aur cînd nu exista lăcomia 
de a stringe averi. 

A.P. 


CRATINOS 


Fr. 1 


„În vremea de demult peste oameni domnea Kronos, 
atunci cînd aceştia jucau arşice cu piinişoare și-şi aruncau 
în palestre plăcinte eginetice, care creșteau în arbori, atîr- 
nînd sub formă dejciorchini'”1. 


Fr. 2 


„Zeus hărăzea oamenilor toate bunurile care se iveau 
de la sine'2, 


NOTE 


1 În Pluloi Cratiuos ataca pe un foarte bogat posesor de terenuri și 
H ine din “Tracia şi, alături de acesta pe Hagnon, fondatorul orașului Amfi- 
polis în 437, care, la rindul lui, avea largi interese in extragerea argin- 
tului şi anrului din 'Fraciu. Expluatarea oamenilor liberi şi a sclavilor care 
munceau în mine depășea orice iinaginaţie, condiţiile în care lucrau fiind 
din cele mai primitive. 

3 „În chip spontan”. 


* Textele din poeţii coinici contemporani cu Aristofan sînt traduse 
după ediția Edmonds-Mazxvell, The Fragmenţs of Attic Comedy. 
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PHERECRATES 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Autor de comedii satirice, scriitor care s-a distins prin fineţea invec- 
tivei, ceea ce i-a atras porecla de aztikotatos (cel mai attic). Prima sa mare 
victorie de prestigiu datează din anul 438. A introdus adesea subiecte 
utopice in comediile sale pentru a lua în deridere aspecte ideologice și 
tendinţe din viața societăţii în care trăia. Problema muncii libere şi scla- 
vagiste l-a interesat într-o mare măsură, folosind-o ca tematică în diverse 
comedii, cum ar fi Oamenii furnici, Minerii, Sâlbaticii etc. 


A.P, 
PHERECRATES 
Minerii 
Fr. 1 
A — ,,Toate erau amestecate într-o bogăţie de nede- 


scris, hărăzite în fel şi chip pentru toţi oamenii de bine. 
Riîuri de fiertură groasă, pline de sos, curgeau vuind prin 
stradelele strîmte, purtînd bucăţi de piine, în formă de 
lingură, și prăjituri delicioase, atît de fragede, încit bucăţi 
maritreceau cu uşurinţă şi de la sineprin gitlejul morţilor. 
Lîngă rîuri, în loc de scoici, sfirîiau mustind mezeluri şi 
bucăţi de cîrnat fript. Mai erau și bucăți de peşte sărat, 
bine fript, asortate cu tot felul de sosuri picante, țipari 
serviţi alături de sfeclă; cotlete şi jamboane foarte proas- 
pete erau aşezate pe tăvi — alături de felurite alte fripturi, 
mirosind excelent. Uger de vacă şi piept de porc, rumenite 
crocant, lingă garnituri de aluat copt. Mai era și un fel de 
prăjitură muiată în lapte, în vase mari şi largi, precum 
şi bucăţi de cheag de la primul supt . 


[Un alt personaj face remarca 2 
B — „,Socot că mă vei distruge reținîndu-mă aici, dacă sint 
în stare, aşa cum stau lucrurile, să înot spre Tartar..."” 
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A — „„Şice ai să mai spui cînd ai să afli cele ce urmează? 
Pe lingă acestea, sturzi prăjiți, preparați delicios, zbură- 
tăceau în jurul gurii gata să năvălească pentru a fi înghiţiţi, 
garnisiți cu mirt și anemone. Fructe neînchipuit de fru- 
moase atîrnau deasupra capului, crescute din nimic. Fete 
îmbrăcate în văluri diafans, tinere de tot, încununate cu 
trandafiri, scoteau din vase cupe pline cu vin negru par- 
fumat pentru cei ce voiau să bea. Toate acestea, chiar dacă ci- 
nevaarfi mîncat și băut pe săturate, se dublau îndată'1. 


Sălbatieii 
Fr. 2 


Sălbaticii trăiau din lucernă, din buruieni, din măsline 
sălbatice şi cînd erau chinuiţi de foame, îşi rodeau unghiile 
noaptea, întocmai ca polipii propriile lor degete2. 


Fr. 3 


„Atunci nimeni nu avea nici sclav (Manes), nici sclavă 
(Sekis), ci femeile trebuiau singure să robotească prin 
gospodărie. Înainte vreme, sculate disdedimineaţă, rîşneau 
grinele că răsuna de jur împrejur satul de zgomotele pietre- 
lor de moară”. 


Perșii 


Fr. 4 


„Ce nevoie mai avem noi de plugurile voastre sau de 
fabricanţii de juguri, de fabricanţii de coase, de ferari, de 
semințe sau de îngrădituri? Prin răspîntii vor curge de la 
sine rîuri încărcate cu cozonaci, înotînd într-un sos brun, 
cît şi plăcinte ahileice, țişnind abundent din izvoarele lui 
Plutos ; nu-ți mai rămîne decit să le iei. Atunci cînd plouă, 
Zeus va stropi din plin cu vin fumegînd, turnat dintr-un 
vas de argilă; de pe acoperişuri se vor scurge şiroaie de 
must presat împreună cu plăcinte de brînză, o pure caldă 
şi anemone asemănătoare cu crinii. Pe munţi — pomii 
vor înfrunzi cu cîrnați de căprioară, cu calmari gustoși 
şi sturzi fripţi'?. 
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NOTE 


1 Acest lung fraginent aparține comedivi 1inevii (Vetalleis). ea, 
oarecum, are contingenţă cu Plutoi a Imi Cratinos, În Wliucrii, un personaj 
ajunge printr-o galerie în ţinutul morților, un ținut minunat, de basm. 
Fragmentul, o înşiruire de mincăruri ncpreparate «le ninicni, numeroase și 
variate, indică lipsa oricărei munci. Cu mult înainte de soluțiile Praxa- 
gorei lui Aristofan asupra repartiţiei bunurilor, comedia veche lua în derî- 
dere preocupările acelora care visau la suprimarea eforturilor fizice, 1ner- 
gînd pină la desființarea muncii sclavagiste. În felul acesta poeţii coniici 
atacau problema producției și a repartizării produselor într-o perioadi de 
criză a societății sclavagiste ateniene. Te:na revine aproape identică în 
fragmente rămase din comedii al căror titlu nu se cunoaște, semnatt de 
Metagenes și Nicophon. Utopiile gastronomice reflectă penuria de alin:enie 
în condiţiile create de izbucnirea războiului peloponesiac dar și preocupă- 
rile legate de rezolvarea situaţiei critice prin care treceau atenienii e la 
sfîrșitul veacului al V-lea. 

2 Sălbaticii (Agrioi) este, poate, cea mai interesantă comedie din 
șirul acelora care conţin utopii. În Să/baticii, Pherecrates aducea pe scenă 
o dezbatere asupra valului de neîncredere și deznădejde care se atituse 
asupra atenienilor în ajunul păcii lui Nicias (421 î.e.n.) cn privire ia prapria 
lor organizare politică şi economică. Piesa combate himera unei existenţe 
lipsite de griji, asemănătoare cu aceea din perioada natriarhatulu:. Con- 
ţinutul comediei ne este întrucitva cunuscut datoritii lui Platon, Protazrras 
327 C—D. Ideea fundamentală este aceea că, în ciuda avatarurilor secie- 
tăţii împărțite în clase, omenirea a făcut un salt considerabil pe calea pro- 
gresului social. „„Întoarcere” la societatea primitivă nu este cu putinţă. 
Corul coinediei, „„mizantropii”', oameni nemulțumiți de oriînduirea socială 
din Attica, părăsesc Atena pentru a merge în extremitatea sudică a Egip- 
tului. Aici își închipuiau ei că vor găsi liniștea și fericirea, trăinc printre 
oameni care se hrănesc cu roadele naturii, aidoma acelor din virsta de aur. 
Piesa demonstra că „viața fericită” în condiţiile trecutului îndepărtat 
nu este decît o iluzie deșartă pentru oameni deprinși cu avantajele civili- 
zaţiei. 

* Fragmentul aparţine comediei Perșii în care poctul înfăţişează, 
în chip ironic bineînţeles, o temă contrară celei desfășurate de personajul 
Penia (Sărăcia) în Plutos-ul lui Aristofan. Plutus-ul, bogăţia, poate fi cuce- 


rită și fără muncă. Penia arată că numai datorită ci creşte producţia materi- 
ală, ca atare buna stare, generată de nevoie” (chreia). În Perșii puetul 
atacă curentul care promova opinia că, de îndată ce grecii vor reuși să 
cucerească Persia, toate bunurile vor fi procurate populației grecești din 
resursele fabuloase ale Orientului. În acest caz nici agricultura nici meseriile 
nu vor mai avea nici un rost. Este de menţionat că, în alte două piese, 
Agathoi (Oameni buni) şi Pieirea banilor, Pherecrates atingea și tema su- 
primării economiei de schimb prin vînzare—cumpărare. În cazul pieirii 
banilor, anumiți oameni nu se vor mai lăsa corup;i și nu vor mai fi ispi- 
tiţi de strîngerea de bogății. 
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CRATES 
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Poetul Crates — a doua jumătate a sec. V — despre care Aristotel 
afirma că a „părăsit invectiva iambică” (Poetica V, 1449), adică atacurile 
politice directe, a compus la rîndul său o serie de comedii în care ataca 
probleme la ordinea zilei: repartiţia bunurilor, raporturile între oamenii 
liberi din diferite categorii sociale, relaţiile de producție. Iată câteva ti- 
tluri din comediile sale: Fiarele, Tezaurul, Jubitorul de arginți. Redăm mai 
jos două fragmente din comedia Zheria (Fiarele) în care personajele discută 
cum ar putea fi organizată viața din care a dispărut sclavajul. O astfel 
de viaţă nu poate fi decît automatizată în chip miraculos. 


4.P. 
CRATES 
Fr. 
A: Atunci nimeni nu va mai poseda nici sclav nici 
sclavă. 
B: Dar pînă şi omul bătrîn se va servi singur, pe sine 
însuși? 
A: Cîtuşi de puţin. Voi face ca toate să meargă de la 
sine. 


B: Şi. întrucît aceasta va servi mai mult? 


A: Ori de cîte ori cheamă vreunul din vase, acesta 
se apropie de îndată. Aşează-te masă! Încarcă-te 
singură ! Sacule, stringe-te ! Cupă, toarnă ca să bem! 
Dar unde ești paharule? Hai, clătește-te singur! 
Apropie-te, piinişoară ! Oala trebuie să-şi verse fier- 
tura. Peşte, vino încoace! Dar nu sînt cîtuși de 
puţin fript pe partea cealaltă... De ce nu te întorci 
singur, presărîndu-te cu sare? 


Fr. 2 


„Ia închipuieşte-ţi, eu voi fi acela care pentru prima 
oară voi aduce pentru ai mci băi calde lingă coloanele 
porticelor, întocmai ca într-un spital lîngă mare, așa încît 


754 UTOPII ANTROPO-SOCIALE. TL!.ECLIDES 


e a af 
apa să curgă pentru fiecare baie; vei porunci numai, şi 
apa se va ridica, iar alabastrul va exhala pe dată parfum, 
buretele te va freca singur, iar sandalele îți vor sta la 
dispoziţie !”. 


TELECLIDES 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


A trăit în ultima parte a sec. V î.e.n. 

O problemă care agita masele sărăcite de cetățeni atenieni, direct 
legată de cea a producţiei şi repartiției de bunuri, era aceea a războiului. 
Țărănimea attică, cît şi micii meseriași ruinați de costul ridicat al vieţii 
şi de speculă cereau cu insistență pacea. Teleclides, un poet ceva mai vîrst- 
nic decit Aristofan, într-o comedie intitulată Am/ictiones face o legătură 
între pace şi abundență. Arutiction, fiul lui Deucalion şi al Pyrrhei, descrie 
un ținut de basm unde domnește pacea. 


A.P. 


TELECLIDES 


„„îți voi povesti despre viața pe care odinioară am 
procurat-o muritorilor. Pacea era pentru toți la început 
ca apa în miîini. Pămiîntul nu producea nimic înfiorător, 
nimic dăunător, ci toate cele se iveau de la sine: orice 
torent era un torent de vin, cornurile se luptau cu piini- 
şoarele la gura oamenilor, rugîndu-se să fie înghițite, după 
preferinţă, însă, pe cele albe mai întîi ... Oamenii erau graşi 
pe atunci, adevăraţi giganţi”. 


SECȚIUNEA A X-A 


MOMENTE DE REFLECŢIE 
ESTETICA 


Nolă introductivă . 
Texte 


CONSIDERAȚII CU CA- 
RACTER GENERAL 


LITERATURĂ — MUZICĂ 
— DANS 


TIMOTHEOS DIN MI- 
LET 

Notă introductivă . 
Fragmente 

DAMON 

Notă introductivă . 

Texte 

A) Viaţa .... a 
B) Consideraţii estetice. 
ANONIM, Despre muzică 


CUPRINS 
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ARTE PLASTICE 
POLYCLEITOS 
Notă introductivă . 
Texte 
A) Viaţa şi opera . 
B) Consideraţii estetice 
PHIDIAS 
Notă introductivă . 
Texte 
A) Viața și opera. 
B) Consideraţii estetice 
POLYGNO TOS 


Notii introductivă 
Texte 

A) Viaţa și opera . 

B) Consideraţii estetice. 
ZEUăIS 

Notă introductivă , 
Texte 

A) Viața şi opera. 

B) Consideraţii estetice 
Note: 2 2 e irita 


MOMENTE DE REFLECȚIE ESTETICĂ 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


1. Textele pre-platoniciene privitoare la probleme estetice sînt puțin 
numeroase, adunarea lor lăsind impresia unui mozaic de considerații — 
cele mai multe sumare — idei enunțate pur şi simplu, nedublate de o 
demonstraţie. Mozaic sortit să rămînă oricum incomplet, din mai multe 
motive. Există o serie de texte, care, datorită lungimii lor, nu pot fi re- 
produse aici în întregime ; dar nici prin citate parţiale, căci acestea apar ca 
neconcludente in cazurile în cure ideile se nuanțează doar la nivelul în- 
tregului. Apoi, au rămas conseinnate atitudini ce ţin de comportamentul 
individual sau politic, fapte reprezentind activități în al căror substrat 
se observă orientări estetice; este evident însă că astfel de cazuri nu pot 
fi prezentate aici. Le avem însă în vedere atunci cînd fucem afirmația că 
teoria apare atît în formă teoretică, precum şi în formă practică. Întregim 
totuși imaginea despre perioada ce ne interesează aici printr-o serie de 
texte posterioare. 


O parte din ele aparțin secolului IV î.e.n., fiind deci apropiate în 
timp. dar cele mai de adincime din această categorie aparțin lui Platon 
şi Aristotel, filosofi ce-şi deinonstrează propriile idei, aşa fel încît este ne- 
cesară o sporită precauție în a delimita ceea ce repreziniă opinia proprie lor, 
de contextul în care aceasta apare şi care poate atinge preocuparea noastră. 
O altă parte din texte aparţin unor autori pe care un răstimp mui înde- 
lungat îi desparte de secolul V î.e.n., iur uucle dintre clatele furnizate de ei 
nu pot fi verificate prin altele din epoca în discuție. Iivident, însă, acești 
autori au beneficiat de texte apoi pierdute, ca şi «le tradiție. Ain conside- 
tat că at fi o greşeală să respingem de plano aceste intormații, dar, chiar 
după ce le-am ales pe cele ce par mai depărtate de imprecizii, este nece- 
sar si le privim cu precauţie. Textele aparținind unor autori mai tîrzii care 
se referă la un trecut neprecizat ne-am îngăduit să le includem, chiar cu 
riscul unor inadvertenţe, în prezenta culegere, deși e posibil ca unele din 
aceste referiri să fi fost, conform cunoștințelor acestor autori, privitoare 
eventual la o epocă mai veche decit aceea de cure nuc ocupăm. 

Urmărind principiul general al întregii lucrări, am grupat tragmente 
referitoare la cîteva mari personalități artistice, dar o seric de texte cu 
preocupări estetice nu fac referinţă expresii la nume; apoi, în legătură cu 
unii autori (deși în cazul uuora mențiunile descriptive sint multiple), apar 
prea puține aserțiuni teoretice, așa fel încît existenţa unui subcapitol apar- 
te nu este inotivată. Am ajuns deci la concluzia privind necesitatea unui 
subcapitol de consideraţii cu caracter general. 

2. Secolul lui Periclei, abordat prin pris:na esteticii, a fost privit ade- 
sea ca o epocă de trausfuormare radicală, Iuucrurile însă, cum s-a arătat, 
n-au stat aşa, iar procesul de modernizare” a artei, folosit de Pericle ca 
instrument politic, a întîmpinat dificile piedici, a avut adversari puternici 
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și, dincolo de bucuria estetică imediată, a fost privit cu neîncredere şi 
chiar ostilitate în semnificaţiile generale. 

Pericle a urmărit să creeze o nouă mentalitate ateniană, pe care a 
considerat-o necesară unui proces de adîncire a democraţiei. Se parc. că 
el a fost conştient de faptul că demos-ul este iubitor de democrație, insă 
avînd îndeobşte o mentalitate rigidă, tradiționalistă, ceea ce-l face să-i 
placă noul, dar să-i displacă în același timp? semnele noului. Este semni- 
ficativ, şi abia în timp iși va dovedi importanţa, faptul că, reprezentînd 
un pas înainte pe calea edificării de-sine-stătătoare a esteticii, strategul 
Atenei a decis să folosească arta în scopuri politice, promovind-o astfcl. 

Pericle a tentat crearea unei „noi lumi'', concepute în primul rind 
social și politic, prin democraţie, respectiv hegemonia Atenei — ai cărei 
cetățeni era necesar să aibă îndrăzneala, siguranţa criteriilor şi fermitatea 
de a lua lumea pe cont propriu, încredinţaţi fiind că ei înşişi reprezintă o 
măsură perenă. Pentru această revoluţie de sus în jos, a cărei primă etapă, 
ineluctabilă, trebuia să însemne emanciparea spiritului, Pericle s-a do- 
vedit destoinic în alegerea unui grup de intelectuali. L-au armat astfel 
gânditori şi artiști ce aveau sau vor căpăta mare faimă — ceea ce a făcut 
ca şansele tentativei sale să pară sporite. 

3. Acuzaţia de ireligiozitate ce plana asupra cercului lui Pericle este 
posibil neîntemeiată în sine, dar capătă semnificaţie atunci cînd implică 
ideea de evoluție a sentimentului religios. Tradiționalismul se pune imediat 
în gardă, demascînd încercarea de a înlocui zeii prin „zei noi”. Sculptura, 
care este cu adevărat arta port-drapel a secolului lui Pericle, pare a oferi 
cele mai multe dovezi în această direcţie. Sub coordonarea lui Phidias, 
se construiesc minunate temple dedicate zeilor, dinaintea cărora sau înăun- 
trul cărora se ridică impunătoare statui întru devoțiune religioasă. Nu scapă 
însă neobservat un vădit proces de umanizare a zeilor. Aceştia nu sint 
„alţi zei'', dar sentimentul pe care-l trezesc reprezentările lor, un sentiment 
nou, derutează sufletul grecesc, atit de contradictoriu?, și astfel îl sperie. 


Ne-am obişnuit să numim Venus din Milo celebra statuie, dar nu avem 
siguranța că era ,„,Venus”. Apoi, autorii vechi se întrec în a lăuda frumuseţea 
statuii lui Phidias numită Afrodita din Cos. Este reprezentarea unei zeițe, 
numai că lucrarea lui Phidias este lăudată în sine, ca operă de artă, ca 
frumos, şi sînt trecute cu vederea amănunte privitoare la funcționalitatea 
ei religioasă, de cult. O sculptură preclasică de tip zoanou își pierde semni- 
ficația odată desprinsă de rit, căci doar în cadrul lui, în manieră con- 
venţională, ea sugerează un anume zeu. Cu totul alta este „convenţia” 
în secolul lui Pericle: „Iar aceștia (Polycleitos și Phidias], nu știu unle 
văzîndu-i pe zei — spune Lucian — îl reprezintă pe Zeus bărhos, pe 
Apollon întotdeauna adolescent, pe Hermes cu barba mijindă, pe Poseidon 
cu pletele negre și pe Athena cu ochii albaştri''€. Avem de-a face cu un 
proces de orientare spre om, zeii ilustriînd o amplă tipologie umană. Rezul- 
tatul va fi impunerea unui nou tipar de reprezentare religioasă și o apro- 
piere de divin din alt unghi, tipurile umane, în procesul de antropomor- 
fizare a zeilor, fiind alese în conformitate cu rolul și funcția fiecărui cult. 

Nu e vorba de o ateizare a demos-ului printr-un antropomorfism ne- 
țărmurit, şi este probabil că așa ceva nu a stat nici în intenția lui Pericle, 
nici în a colaboratorilor săi astiști. Demos-ul, pe de altă parte, deși, in- 
stinctiv, încerca o temere de un gen nou în faţa noilor chipuri de zei, nu- 
și ascundea bucuria estetică ce-l stăpînea în faţa noilor monumente, rezul- 
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tind din aceasta un sentiment complex, contradictoriu, de nouă asuinare 
a zeilor, oricum însă nu de detaşare. 

Tradiţionaliștii au avut totuşi motive reale să tragă seinualui de 
alarmă, întrezârind că era şubrezită însăși funcția raportării față de diviu 
— pe de o parte prin apropiere, iar pe de altă parte, prin apropriere. 
Atunci, pentru moment, elevarea spirituală pe care o vizează Pericle nu 
poate să nu capetetendinţe agresiv-dubitative. Și aceasta tocmai pentru că 
demos-ului nu-i era străină opera religios-artistică inițiată de Pericle, pe de o 
parte din motive social-economices, iar pe de altă parte, din reală mindrie 
„etnică '. Este sugestiv următorul episod redat de Plutarh: „Și deoarece 
oratorii partizani ai lui Tucidide strigau împotriva lui Pericle că risipește 
banii și distruge veniturile statului, Pericle a întrebat poporul în ecclesia 
dacă i se pare că s-a cheltuit mult. Poporul a răspuns că s-a cheltuit foarte 
mult. Pericle a zis: €Ki bine, să rămînă banii cheltaiți nu de voi, ci de mine, 
și pe monumentele închinate zeilor voi pune să se scrie numai numele meu ». 
Când Pericle a rostit aceste cuvinte, poporul, fie minunîndu-se de mindria lui, 
fie dorind să se întreacă cu Pericle în a-şi atrage asupră-şi faima lucrărilor, a 
început să strige, îndemnîndu-l să cheltuiască bani din vistieria publică'€. 

„Măsură a lacrărilor”', omul se instituia deci, cel puţin morfic, mă- 
sură a divinului — canoanele sculpturale şi picturale, după care erau 
reprezentați oamenii și zeii, pornind de la stndinl corpului omenesc. 


4. În această stare de lucruri, principiul imitării, mimnesis, capătă o 
rezonanță mai amplă decît o patea asigura doar demarcaţia sa estetică. 
Orientarea spre om a artei a tras după sine ceea ce s-ar putea numi 
autocunoașterea prin artă — moment, de asemenea, de mare importanţă: 
semnificaţiile estetice aie artei reprezintă nu numai funcție şi criteriu 
pohtice şi morale, ci şi cognilive. Orientarea receptării artistice suferă o 
mutație fără de care noutatea promovată de artă ar fi rămas străină. A 
fost însă evidențiat, tocmai prin impulsionata ancorare în interior, faptul 
că în om se află o specială apetență pentru frumosul în sine, categorie a 
sufletului, nu numai a naturii și a sapienţiei: chipul zeului, în locul fricii 
oarbe, trezeşte acum admirația, admirația pentru realizarea perfectă; 
divinul, sintetizabil, ca şi mai înainte, prin nemurire şi putere, se exercită 
morfic ca frumusețe, perfecţiune. Perfecțiunea umană 1 

Artistul plastic în primul rînd este cel datorită căruia această stare de 
lucruri a putut deveni realitate. Bl însă continuă să nu fie egalul operei sale, 
nici în relație valorică directă cu ea, ci o cn totul altă categorie. 

5. În legătură cu circumscrierea statutului artistului grec din sec. 
V î.e.n. se impun două modalități de distincții. Prima marchează ca pola- 
rități poetul și artistul! plastic, ale cărui lucrări erau mai strîns legate de 
munca manuală, iar cu munca manuală se ocupa poporul de rînd. Intere- 
sant este că, aşa cum rexvn (fehne), „meşteşug”, ,,meserie”, numai cu 
ajutorul contextului înseamnă „artă”, înțeleasă în primul rînd tot ca 
„abilitate tehnică”, asemenea fuypdpoc (zografos) este „.zugrav” și „,pic- 
tor'”; la fel de incertă este diferențierea sculptorului de pietrar — și unul 
şi altul fiind favavooc (banaysos), „muncitor manual”. Se pare că de la 
caz la caz, precum și în timp, prețuirea pentru artiștii plastici s-a nuanțat 
divers, dar statutul lor a continuat să rămînă incert, aşa fel încit îl regă- 
sim într-un text tirziu ce avertizează că şi cel ce ar reedita realizările lui 
Phidias sau Polycleitos tot ar fi socotit un meşteșugar care trăiește de pe 
urma miîlnilor sale'”. 
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Cu poetul lucrurile stau altfe! — prețuirea ce care s-a bucurat uneori 
a fost extraordinară. Este, spre exemplu, cazul lui Euripide, cel puţin așa 
ne îndreptățește să afirmăm un text «in Plutarh?, şi nu numnai în Elada?. 
Poetul este „,creatorul”, zori: (Poirtes) semnifică deopotrivă „poet”, 
„cel ce creează” (prin puterile minţii), „cel cc inventează”. La edificarea 
acestui statut au contribuit deopotrivă: fapte ancestrale legate de rolul 
de mesager pe lîngă muze şi zei!0 (chiar profeţiile, zeul și le comunică în 
versuri) pe care colectivitatea îl încredințează poetului; de semnificația 
multiplă a operei lui Homer și Hesiod — istorică, educativă, instructivi — 
inţeleasă deopotrivă ca tezaur și chezăşie a trecutului ; şi, în succesiunea 
acestora două, «le importanţa pe care grecii o dădeau cavântului — scris 
în primul rînd, dar şi rostit — cuvintului frumos, cuvîntului chintescuță, 
cavîntului de dezghiocatiă. 

Pornind de aici, probabil, s-au nuanțat contrastantele consideraţii 
asupra muzicianului. Pentru începuturi, cînd oricum este imposibii «le 
separat poezia de muzică, ele alcătuind o singură artă, un spectacol unic 
și simultan, rolul lirei era acela de a acompania cuvîntul. Totdeauna lira 
s-a bucurat de o mare prețuire, ceea ce nu se poate spune despre flaut, 
ce venea să înlocuiască cuvîntul și, oricum, să strice simultaneitatea ciur 
donă arte. 

A doua distincţie pe care vrem s-o semnalăm în legătură cu statutul 
artistului este cea intre aprecierea generală faţă de artiști sau anume asist 
(căreia i-am semnalat deja principalele repere) și semnificația pe care anis- 
tul o dă operei sale, altfel spus: conștiința propriei valori — ca val..re 
artistică și valoarea umană — şi a misiunii asumate. 

Phidias incrustează dovada paternităţii asupra operei sale de şa 
manieră incit aceasta poate fi înlăturată doar mutilînd întreaga lucrâre. 
Pindar, prin versurile : „,Isonul blind al lirei şi graiul cîntecelor/Îl cunosc. 
Nu-ntunecă norocul său/Vremea ce vine”1? (ca: și prin altele similirei, 
precede: horațianul [aegi ronumentum aere pereniusi3. Atenicnii hotărisc 
ca pieselc lui Iischil să fie jucate și după moartea autoruluiit, or, pînă la til, 
tragediile constituiau un fapt literar perisabil, căci, avînd un subiect mitic, 
erau reprezentate în cadrul unor concursuri, după care erau date nitării 
(fiind inţelese doar ca ilustrare a unui eveniment mitic interesant prin 
sine, iar nu în ânume „tratare”). În Broaştele, întrebat asupra criteriilor 
pentru care se cuvine admirat un poet, Euripide răspunde : „Pentru dreap- 
ta lui judecată și pentru învăţăturile lui'15. Toate acestea sînt mărturii 
că în secolul V î.e.n. se petrec mutații importante în legătură cu statutul 
artistului, fapte ce trebuie înţelese în semnificația lor generală, chiar dacă, 
fiecare în parte, par a acoperi numai cîte un aspect al problemei. Iar accas- 
tă semnificație generală, caracterizată mai sus, este de asemenea o victorie 
a esteticii europene, căci estetica nu se poate constitui de-sine-stătătoare, 
câtă vreme creatorul artei nu își revendică (și apoi, nui se acceptă) un 
statut cert! 
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CONSIDERAȚII CU CARACTER GENERAL 


1. PLUTARCH., de gloria Athen. 2 Acest oraş [Atenaj 
a fost mama şi doica binefăcătoare a multor arte ; pe unele 
le-a descoperit şi le-a adus la lumină, pe altele le-a sprijinit, 
le-a cinstit şi le-a făcut să înfloreascăls. Datorită Atenei, 
nu într-o mică măsură, a progresat şi a înflorit arta picturii. 
Astfel, pictorul Apollodoros! , cel dintîi om care a descoperit 
procedeul gradării și estompării umbrelor, a fost atenian. 
Operele acestuia poartă inscripția : „Mai ușor este să bat- 
jocorești decît să imiţi”. 

Asupra Artelor în cetate în epoca lui Pericle vd. cap. Pericle, îr. 34— 
40, $. Tucid., Războiul peloponesiac II, 40, 1 (cap. Tucidide, îr. 32). 

2. ARISTOTEL, Politica VIII, 6, 6 De îndată ce străbunii 
noștri au putut gusta bunătăţile delăsării, mulțumită 
prosperității, ei sc dedară virtuţii într-o pornire mărini- 
moasă ; foarte mindri de isprăvile lor trecute, şi mai cu 
seamă de biruinţele lor de cînd cu războiul medic, cei 
cultivară toate ştiinţele cu mai multă aprindere, dar cu 
nai puțină alegere, şi ridicară şi arta flautului la demni- 
tatea de ştiinţă. Sc văzu la L.acedemona un conducător 
de cor dînd tonul corului, iar el însuşi cîntind din flaut; 
şi gustul acesta deveni așa de național la Atena, că ut 
era om liber să nu înveţe arta aceasta. Aceasta o probează 
îndestul tabloul pe care Trasipos îl consacră zeilor, cind 
iăcu să se joace pe spezele sale una din comediile lui 
Ecphantides!. 

Dar experiența făcu să sc înlăture în curînd flautul, 
cind lumea începu să judece mai bine ceca cc, în muzică, 
poate să priască ori să strice virtuții. Părăsiră, de asemenca, 
mai multe instrumente vechi, pectidele, barbitoanele şi 
acelea care aţiță în auditori idei de voluptate, heptagoa- 
mele, trigoanele, sambycele, şi pe toate acelea care cer un 
exercițiu al miinii prea îndelungat. 

Cf. consideraţia lui Democrit că muzica s-a născut nu pentru a răspunde 
unei nevoi, ci în momentul în care a existatun prisos — Philodenios, 
Despre muzică, Kemke, IC8, 29, vd. cap. Democrit, fr. B 144. 

3. PLATON, Sfatul VIII, 607 B-C [...] domneşte: o 
veche dezbinare între filosofie şi arta poetică. Într-adevăr, 
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vorbe ca: „lată cîinele care latră la stăpîn” şi „E mare 
în vorbe goale”, sau „Ceata de înţelepţi care l-au copleşit 
pe Zeus” şi „Cei ce se frămîntă cu mărunţișuri, fiindcă 
nu prea au de nici unele”!?, ca și alte nenumărate, dovedesc 
vechea lor dușmănie. Cf. THEAGENES din Rhegion, Schol. 
la HOMER, B, Iliada XX, 672%. 

4, STRABON I, 2,3 Cei vechi susțin, tocmai dimpotrivă 
[față de Kratosthenes)], că poezia este într-un anumit fel 
prima treaptă a filosofiei, care ne introduce din copilărie 
în viaţă şi care ne învaţă în chip plăcut tot ce priveşte 
moravurile, sentimentele şi acțiunile omului. Iar ai noştri?! 
spun că numai înțeleptul este poet. De aceea, cetățile 
elenilor îşi educă copiii mai întîi în ale poeziei, fără îndoială 
nu pentru simpla desfătare a inimii, ci pentru a-i face 
cuminţi. Şi muzicienii cind învață pe alții să pună în vi- 
brație o coardă, să cînte din liră şi din flaut, işi revendică 
aceeași virtute, pretinzînd că ei educă şi indreaptă mora- 
vurile?2. 

Textul lui Strabon, citat după „cei vechi", este, mai mult decit o 
augajare în disputa filosofie/poetică, o pledoarie pentru formă, căci nu 
anunie adevăruri necesare elevării spirituale se prezintă în formă artistică, 
ci acele adevăruri capătă anume formă (artistică). Apreciem că identifi- 
carea „cei vechi”, trimițind la perioada anterioară apariției stoicismului 
vizează în special sec. V, faţă de gîndirea căruia „ai noştri” iși demarcă 
puzițiile. Dealtfel, am prezentat acest text în întrepime (inclusiv partea 
începind cu formula citată), căci argumentele aduse sînt de nuanță generală, 
neconstituind date specifice sec. III. 

Asupra raportului filosofie—muzică la pythagoreici — cf. STRABON 
X, 3, 10 (vd. cap. Pythagoreismul mediu). 


5. PLUTARCH., de gloria Athen. 3 Simonides numeşte 
pictura poezie mută, iar poezia pictură grăitoare; căci 
acele acţiuni pe care pictorii le prezintă în momentul 
întîmplării lor, cuvintele le înșiră şi le descriu după ce 
s-au întîmplat?. 

6. DIONIS din Halicarnas, Despre Isocrate 3 Socotesc 
că nu e lipsit de temei să compari retorica lui Isocrate 
cu arta lui Polycleitos şi Phidias, în privința gravităţii, 
magnificenței şi înaltei ţinute morale. 

Tot aşa se poate compara retorica lui L.ysias?4 cu arta 
lui Calarmmis2% şi Callimachos?* în privinţa subtilității și 
graţiei. Așa cum unii dintre acești artişti sînt mai inspirați 
în reprezentarea aspectelor minore și comune ale vieţii 
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ceilalți sînt mai înclinați să reprezinte aspectele majore 
şi divine. 

7. ARISTOTEL, Politica VIII, 2,3 Astăzi educațiunea se 
alcătuieşte, îndeobşte, din patru părți deosebite: literele, 
gimnastica, muzica și citeodatii desenul; cea dintii și cca 
din urmă, de un folos pe cît de pozitiv, pe atit de variat 
în toată viața; a doua, potrivită spre a forma curaţul. 
Cît despre muzică, se ridică oarecari îndoieli cu privire 
la utilitatea sa. Îndeobşte este privită ca un obiect numai 
de plăcere; dar cei vechi făcuseră din ca o parte necesară 
a educaţiunii, convinşi că natura însăși, după cum au 
spus-o aşa de adesea, ne cere nu numai o întrebuințare 
vrednică de laudă a activității noastre, dar şi o întrebuințare 
nobilă a timpului nostru liber. Natura, ca să o“spun încă 
o dată, natura este principiul a orice. Cf. sbid. VIII, 2, 6 
Părinții noştri n-au admis deloc muzica în educațiune, 
ca o trebuință, căci ea nu cste așa ceva; nu au admis-o 
nici ca ceva util, ca grainatica, care este strict trebuin- 
cioasă în comerț, în economia domestică, în studiul știin- 
țelor şi într-o mulțime de ocupațiuni politice ; nici ca dese- 
nul, care ne învață a judeca mai bine despre operele de 
artă ; nici ca gimnastica, care dă sănătate şi vigoare ; căci 
muzica nu are evident nici una din aceste calități. Fi 
au găsit în ea numai o întrebuințare demnă a timpului 
neocupat; şi iată scopul către care ei au încercat să-i 
îndrepte întrebuințarea ei. Căci dacă după părerea lor 
există vreo desfătare vrednică de un om liber. aceasta este 
muzica. Cf. PLATON, Protag. 325 Ii- 326 B. 

Asupra înclinaţiei către cultură și diruirii în raport cu ea vd. cuvin- 
tele lui Protagoras, la Plutarh, Despre exerciții 178, 25 — cap. ..Pruta- 


goras”', fr. B 11. Cf. Democrit, fr. B 35şi 59. Asupra raportului artă — 
plăcere, vd. Dialezeis 3, 17 — cap. Sofiștii. 


3. ARISTOTEL, Poctica II, 1448 a Cită vreme cei ce 
imită oamenii în acţiune, iar aceştia sînt de felul lor vir- 
tuoși ori păcătoşi (doar mai toate firile după aceste tipare 
se împart, deosebindu-se între ele fie prin răutate, fie prin 
virtute), personajele închipuite vor fi ori mai bune ca noi, 
ori mial rele, ori la fel cu noi, cum fac şi pictorii: se știe 
doar că Polygnotos infățişa pe oameni mai chipeşi, Pau- 
son?? snai uriîți, lionysios?% așa cum sînt aievea. E, limpede, 
prin urmare, că ficcare din imitațiile amintite va păstra 
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aceste deosebiri şi va fi alta după felul obiectului pe care-l 
imită, cum am arătat. În dans, în cîntul cu flautul, în 
cîntul cu cithara, dar şi în imitația vorbită — versuri ori 
proză neîntovărășită de muzică — se constată acclcași 
diferențe. Homer, bunăoară, închipuie pe oameni mai buni, 
Cleofon' aşa cum sînt, Hegemon Thasianul%, născocitorul 
parodiilor şi Nicocharesi!, autorul Deslsadei, mai răi. Aşij- 
deri şi în ce priveşte ditirambii și nomii, — cineva putind 
realiza imitaţia în felul lui Argast, ori al lui Timothcos, 
ori a lui Philoxenos%, în Ciclopii lor. Prin aceasta se și 
desparte dealtminteri tragedia de comedie: una năzuind 
să înfățișeze pe oameni mai răi, cealaltă mai buni decit 
sînt în viața de toate zilele. 

Asupra imitației, vd. Dialeaecis 3, 10 — cap. Sofiștii şi Demverit, 
la Plutarh, Despre dibăcia animalelor 20, 974 a — fr. B, 154. Problema 
imitației corelată kalokagatici a fost o constantă în gîndirea lui Socrate, 
vd. Platon, Alcibiade ÎI 115 A; id., Protag. 359 E; id., Menon 77 B; 
id., Govgias 457 A; id., Hippias Maior 295 C—D; id., Siatul IX, 589 
C—D; Aenofon, Oiconomicul VI, 12; sd., Amintiri III, 10, 6-8 — 
cap. Socrate, B, îr. 189— 196 și 198. Aceste texte socratice privind estetica 
includ — unele explicit (prin invocarea utilului sau prin marcarea pola- 
rităţilor frumos—bun/urit— rău), altele implicit — ideea dreptei măsuri, 
în legătură cu care doar poate fi realizată armonia. Cf. Heraclit, la Pseudo- 
Aristotel, Despre lume 396 b, 7 şi la Hippolit, Combaterea ereziilor IX, 9 — 
vd. cap. Heraclit îr. B 10, Si; Democrit, Sentențe DB 68 şi la Stobaios, 
Florilegiul III, 17, 38 — vul. cap. Democrit fr. B, 102 şi 233 şi pythapo- 
reicii (măsura și numărul) la Sextus Iumpiricus, Contra învdțaților VIII, 
106—vd. cap. Pythagorismul mediu. 
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9. STRABON, Geografia ], 2, 6 Căci, în primul rind, 
aparatul tehnic al poeziei s-a plasat de timpuriu în centrul 
atenţiei şi şi-a cîștigat un bun renume. Apoi, imitînd acest 
aparat şi dizolvind metrul, dar menţinind celelalte elemente 
poetice, adepții lui Cadmos, Pherekydes: şi Hekataios% 
şi-au alcătuit astfel coinpozițiile lor. Urmaşii acestora, 
eliminînd treptat cîte puțin din această aparatură poetică, 
au coborit [proza] de pe o treaptă oarecum sublimă la 
aspectul ei de azi. De pildă, s-ar putea afirma despre 
comedie că a luat ființă din tragedie, după ce a fost cobo- 
rîtă de la înălțimea aceleia la o formă care se confundă cu 
un soi de proză. 
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Căci și cuvîntul a cînta, folosit de cei vechi pentru a 
vorbi cu artă, aduce aceeaşi mărturie, anume că izvorul 
şi începutul stilului prelucrat și al retoricii a fost poezia. 
lar aceasta s-a servit de muzică pentru recitări. Așa a 
fost de pildă oda sau limbajul însoțit de muzică; de aici 
şi-au tras numele rapsodia, tragedia şi comedia%. Astfel 
că, la început, cînd cuvîntul 2 vorbi cu artă a fost folosit 
în accepție poetică, iar poezia cra legată de oda cîntată, 
pe atunci cuvintul e cînta a echivalat la cei vechi cu e 
vorbi cu arlă. 

10. PSERUDO-PLUTARH, Despre muzică XVI Mixoli- 
dianul este un mod patetic, potrivit pentru acompaniamen- 
tul tragediei. Aristoxenos%? ne spune că Sappho cea dintii 
a născocit mixolidianul şi poeţii de tragedie l-au învăţat 
de la ea. 

După ce au preluat deci astfel modul acesta, tragicii 
l-au îmbinat cu modul dorian, care conferă poeziei stră- 
lucirea măreaţă şi demnitatea. Așadar, celălalt mod fiind 
patetic, noi regăsim în poeinul tragic uu amestec al acestor 
două caractere. Pe de altă parte, în Comentariile]sale isto- 
rice, Aristoxenos ne informează că, potrivit unei tradiții 
reprezentate de adepţii sectei pythagoreice care;se numesc 
„închinătorii armoniei''3, modul mixolidian a fost născocit 
de flautistul Pythocleides. 

Il. — — XXX La fel şi Melanippides, poetul liric, 
venind mai tîrziu, nu a mai ținut socoteală de prestigiul 
muzicii tradiţionale după cum n-au mai respectat-o după el 
nici Philoxenos şi nici Timotheos. Acesta din urmă, în 
domeniul instrumentaţiei — undc, piuă la Terpandros din 
Antissa, lira nu avea decit șapte note —a fragmentat 
intervalurile mai departe în mai multe sunete suplimentare. 
Mai mult, şi auletica, de unde mai înainte era o artă sobră, 
s-a transformat acum, devenind un stil de interpretare 
plin de modulație. Căci în vechime — pînă la Melanip- 
pides, autorul de ditirambi — flautiştii (auleţii) primeau 
simbrie de la poeţi. De unde se vede că poezia juca rolul 
principal (de protagonistă ] şi flautișştii slujeau pe învăţă- 
torii lor, autorii de poeme. Mai tîrziu, aceste deprinderi 
au pierit. Şi de aceea comediograful Pherecratest0 aduce 
pe scenă Muzica, îinbrăcată în straie femeieşti — o vic- 
timă care ne arată trupul ei înjosit, purtînd pretutindeni 
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urmele maltratării. El pune personajul Dreptăţii s-o în- 
trebe din ce pricină a fost brutalizată astfel, iar Muzica 
răspunde precum urmează : 


Muzica : Începutul necazurilor mele se trage dc la 
Melanippides. El m-a înșfăcat cel dintîi. A început să-mi 
dea ghes, mi-a dezlegat puțin cingătoarea, cînd mi-a făcut 
cele douăsprezece strune. Totuşi, omul acesta mai putea fi 
răbdat, arătîndu-se mult mai cumsecade decit acești ne- 
vrednici de astăzi. Căci a venit apoi Cinesiosfl, blestematul 
atenian, care m-a îndoit de tot cu vocalizele din strofele 
cînturilor sale și mi-a prăpădit făptura în așa hal, încît 
poezia ditirambilor ajunse întocmai precum arată și scu- 
turile, cînd te uiţi pe spatele lor: ce-i dreapta îți apare la 
stinga. Dar treacă-meargă, și acesta mai era un om supor- 
tabil! Căci mai apoi am fost smucită de Phrynist? care 
m-a supus unci mișcări de răsucire — invenția lui proprie 
— m-a îndoit, m-a dat peste cap şi m-a prăpădit de tot, 
înghesuind douăsprezece game pe cele cinci strune și totuși, 
şi acesta putea fi un om cumsecade; căci de-ar fi greşit, 
îndată el avea grijă să înlăture stricăciunea. Pe cîtă vreme 
Timotheos, ce să-ți mai spun, draga mea, el m-a despicat 
de tot și m-a sfişiat într-un hal fără de hal. 

Dreptatea : Dar cine mai e 'Limotheos ăsta? 

Muzica : Un roşcovan din Milet. Vai la ce insulte nu s-a 
mai dedat, individul acesta ! Pe toţi ceilalţi, de care ţi-am 
zis înainte, i-a-ntrecut cu mult ... și avorton cum cra, 
m-a împins pe cele mai întortocheate cărări. Și ce să vezi! 
Oricînd mă întîlnea singură, cînd ieșeam și eu la plimbare, 
se arunca pe mine, îmi dezlega cingătoarea şi mă trata cu 

.. douăsprezece coarde, 


Şi comediograful Aristofan amintește de Philoxenos și ne 
spune că el a introdus arii solistice în mijlocul unor strofe 
din corurile ciclice. Ia el Muzica vorbeşte astfel: 


M-a-ndoit, m-a răsucit și mi-a umplut gura cu tot fclul de 
înflorituri şi de vocalize hiperacute, adevărate blestemății, 
cu care m-a-ncărcat ca o varză umplută“. 


12. ARISTOTEL, Politica VIII, 7, 9 Chiar poezia o 
probează în destul; în cîntecele pe care ea le închină lui 
Dionysos și în toate produețiunile sale asemănătoare, ea cere 
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înainte de toate acompaniaincutul flautului. Genul acesta 
de poezie se potrivește mai ales în cîntecele frigiene, spre 
exemplu ditirambul, căruia toată lumea îi recunoaște na- 
tura frigiană. Oamenii cunoscători ai inateriilor acestora 
citează încă alte exemple, între altele pe acela al lui Philo- 
xenos, care, după ce a încercat să compună ditirambul său 
Fabulele în mod dorian, lu silit chiar de către natura poe- 
mului său, a reveni la modul frigiau, care singur putea să 
i se potrivească. 

Asupra lui Philoxenos şi feluritele contestări ce l-au vizat, dat fiind 
caracterul novator al artei sale, vd. Athenaios 220 b — cap. Prodicos, 
fr. A 4 b. Vd. şi Diogenes Latrtios IV, 36. Pentru 'Cimotheus, aceeaşi 


stare de lucruri, asupra căreia se referă cl însuși într-un fragtuent din 
Perșii — vd. cap. Timotheos din Milei. 


13. DIONIS din Halicarnas, Despre potrivirea cuvintelor 
SIN Autorii de ditirambi au mers și nai departe și au in- 
trodus în aceeași poemă diferite moduri — dorice, frigicne 
şi lidiene. Schimbau şi melodiile, unele fiiud compuse după 
principii enarmonice, altele: în genul cromatic, altele în cel 
diatonic. În entuziasmul lor au tratat ritmurile cu multă 
libertate (mă refer mai ales la cei diu şcoala lui Philoxenos, 
Timotheos şi Telestes), Icgile de coinypoziție a ditiraimnbului 
fiind hotărite încă din vreinea poeților vechi. 

14. SEXTUS EMPIRICUS, Contra învătaților VI, 16— 17 
De bună seamă că ȘI poeții iul numiți compozitori de cîn- 
tece şi versurile epice ale i Homer crau în vechirne cîn- 
tate cu acompaniament de liră. La fel stau lucrurile şi cu 
acele ciutări şi stasime ale pocților tragici, păstrînd o legă- 
tură naturală cu muzica. 

15. AULUS GULLICS XXII, 31, 3 M-am apropiat de el 
Şi i-am spus: ,,Cunoști desigur acel proverb grecesc, care 
spune că muzica ascunsă nu valorează nimic "44, 

Problema receptării, a accesului la artă și deci, în succesiune logică, 
a mesajului se înlănțuie aici, iar statutul de proverb (atestat, dealtfel — 
vd. nuta) ne dă o imagine asupra răspindirii de multă vreme a acestei 
modalități de gindire. 

16. PSEUDO-PLUTARH, Despre muzică XLII Se mai 
pot cita multe mărturii, care ne arată că cetățile cu rîn- 
duieli frumoase s-au îngrijit de muzica nobilă. Astfel, 
trebuie să amintim de Terpandros — cum a pus cl capăt 
răzvrătirii ce sa iscasce printre spartanit, de Thalctas din 
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Cr=ta46, adus la Sparta din porunca Pythiei, pentru a 
vindeca pe locuitorii ei de ciumă şi care, după cum ne 
spune Pratinast?, a ştiut să gonească acest flagel. 


Arogarea unor calități terapeutice muzicii se pare că începe odată 
cu pythagoreicii, cf. Iamblichos, Viața lui Pylhagoras 169 și Aristoxenos 
(Crarmer, Anecdota gracca, Paris, I, 172) — vd. cap. Pythagoveismul mediu. 


17. POLYBIOS, Istorii IV, 20—21 Fireşte, este folosi- 
tor pentru toţi oamenii să practice muzica, adevărata mu- 
zică. însă pentru arcadieni este şi necesar. Nu trebuie 
să socotim“, cum spune Ephorost? în prefața operei sale, 
aruncind nişte vorbe nedemne de el, că muzica a fost 
introdusă între oameni pentru amăgire și fermecare și nu 
trebuie să credem că din întîmplare vechii cretani şi lacc- 
deninieni au folosit la război flautul și cadența ritimică50 
în ioc de trimbiță şi tot așa primii arcadieni cu toate că 
erau ioarte aspri în viața lor obișnuită, au adoptat în con- 
stituția lor muzica într-atîta, încit au făcut-o neapărat 
tovarăşă nu numai a copiilor, ci şi a tinerilor pînă la trei- 
zeci de ani. Căci este bine cunoscut tuturor că aproape 
numai la arcadieni copiii întîi sînt deprinși din fragedă 
virstă să cînte, potrivit obișnuinței, imnuri şi peane?!, în 
care fiecare, după obiceiurile străbune slăvesc pe eroi şi 
zeii țării lor. Pe urmă, după ce au învățat noinii lui Philo- 
xenos şi ai lui 'Timothcos, în ficcare an, la dionisiace, dan- 
sează cu mult sîrg în teatre la sunetele flautului: copiii în 
întreceri de copii, tinerii în întreceri bărbătești. De ase- 
imenea, în toată viața se desfată la adunări nu cu cintăreți 
de peste hotarele lor, ci cu propriile lor cîntece, îndemniîn- 
du-se unii pe alții să cînte pe rînd. Nu socotesc deloc ru- 
şinos să spună că nu cunosc celelalte învățături, dar uu 
pot să spună că nu cunosc cîntarea, pentru că toți au 
datoria s-o învețe şi, mărturisind că o cunosc, nu pot să se 
codească să ciîntc, pentru că acest lucru este considerat 
Tușinos la ei. Pe lîngă aceasta, după cum s-au exursat să 
detiiczc, intonînd cintece de marș cu acompanianiwnt de 
flaut, și au pregătit dansuri de tot felul cu grija şi cheltu- 
iala statului, tinerii se înfățișează în fiecare an în teatre în 
fața concetățenilor lor. 


După părerea mea, cei vechi au introdus aceste obiceiuri 
nu pentru fală sau desfătare, ci au avut în vedere munca 
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personală a fiecăruia, într-un cuvînt viața obositoare și 
aspră, precum şi severitatea moravurilor, care la arcadieni 
este o urmare a răcelii acrului înconjurător și a înfățișării 
posomorîte a celei mai mari părți «lin locurile lor. “toți 
oamenii sîntein siliți în chip firesc să ue adaptăm cu totul 
climei noastre. Căci uu din ultă cauză, ci tocmai din aceasta, 
în raport cu distanța care ne separă ca popoare, ne deosc- 
bim mult unii de alții prin obiceiuri, iormna corpului, culoa- 
rea pielii şi prin cele mai multe îndeletniciri. Voind să ;n- 
inoaie și să tempereze duritatea și asprimea naturii, arca- 
dienii au introdus toate preocupările amintite şi, pe lingă 
acestea, au făcut obișnuite deopotrivă bărbaților și femcilor 
adunările publice, foarte multe ceremonii religioase şi 
dansuri la un loc de fete și de băieți. Într-un cuvînt, au 
născocit totul pentru a domestici şi a îmblinzi asprimea 
sufletului prin educaţia cu ajutorul datinelor (Cf. brd. 
IV, 22 şi PLUTARH, Lycurg 21). 

18. PSEUDO-PLUTARII, Despre muzică NNNII Cei iai 
mulţi s-au deprins să învețe principiile muzicale la întîmplare 
— după bunul plac al profesorului sau al învățăcelului, 
Dar oamenii cuminţi, cum ar fi de pildă lacedemonicnii 
de altădată, cetățenii Mantineiii? și cei din Pellenas au 
condamnat metodele arbitrare. În mod deliberat au ales 
un Singur gen muzical sau cel mult cîteva, pe care ei le 
judecă cele mai potrivite pentru îndreptarea moravurilor ; 
și nu practică” decît muzica pe care au acceptat-o jrin 
datină. 

Ideea educaţiei cu ajutorul muzicii a fost o constintă in giniirea 
pythagoreicilor, cf. Aristide Qnintilian II, G (Jah, 41) -- vd. cap. Py- 
thagoreismul mediu. Muzica, înțeleasă cu element armonizator al niisro- 
şi makrokosinos-ului la pythagoreici, cf. Theou din Smyrna, Matematica 
I (Hiller, p. 12) — vad. cap. cit., Aristotel (Politica VIII, 7, 4) a trans- 
mis criteriile de împărțire a cîntecelor in categorii, în viziunea pythauereică 
— vd. cap. cit. fr. 

19. AULUS GELLIUS XV, 17, 1—2 Alcibiade atenianul 
era copil pe cînd învăța la unchiul său Pericle artele și 
disciplinele liberale. Pericle poruncise să fie chemat cîntă- 
rețul Antigenidas5* pentru a-l învăța pe nepot să cinte 
din îlaut, fapt care pc atunci era socotit foarte onoribil, 
Dindu-i-se tînărului un llaut, cînd l-a pus în gură şi a inec- 
put să sufle, ruşinat că i se deforma gura pe cinul cinta, 
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l-a aruncat şi l-a spart. Ştirea despre această întîmplare 
răspândindu-se, toți atenienii au renunțat la învățătura 
cîntatului din flaut. 

Cf. ARISTOTEL, Politica VIII, 6, 8 [O tradiție mito- 
legică] ne spune că Athena l-a inventat, în urmă însă, l-a 
azvirlit. Se spune cu mult haz că ciuda zeiței contra acestui 
instrument se datora faptului că cl schimonoseşte obrazul; 
însă se mai poate crede şi că Athena a alungat studiul 
flautului pentru că nu servește deloc a perfecționa inteli- 
gența ; căci, de fapt, Athena este în ochii noştri simbolul 
ştiinţei şi artei. Cf. shid. VIII, 6,5 

Disputa flaut—liră, transpusă în mit în concursul tragic la care au 
lua: parte Apollon şi Marsyas, nu a însemnat doar v dispută artistică, ci 
și una socială, căci lira reprezenta un instrument nobil, iar flautul, un 
instrument popular, cu o mai sigură origine vrientală, străină (ct. Strabon 
X, 3, 17). S-au păstrat texte cu nuanţă anecdotică, ce vizează disprețul 
aristocraților pentru flaut, invocîndu-se ca argument deformarea feţei 
în timpul suflatului, precum cele puse în legătură cu Alcibiade (Platon, 
Alcibiade 1 106 E: „ai învăţat, cum e şi firesc, să scrii și să citeşti, să 
cinți la cithară şi să lupți, căci n-ai vrut nici în ruptul capului să înveți 
să ciuți din flaut” — trad. S. Vieru) sau cu Alexandru cel Mare (Plutarh, 
Pericle 1). În timp, probabil şi datorită creșterii popularității riturilor 
dionisiace, îlautul tinde să capete un statut de egalitate cu lira, ba chiar 
(poaie retroactiv) se asociază ritual: „„băiatul care aduce la Delii mlădița 
de nur culeasă în calea 'Tempei este însoţit de un flautist (aulct) şi, pre- 
curi se spune, în vechime prinosurile sfinte ale hyperboreeuilor eran aduse 
la Delos în sunete de flaut, de sytinx-uri şi de cithare” (Pseudo-Plutarh, 
Despre muzică XV). 


20. HERODOT VI, 129 Apoi, după ospăț, pețitorii se 
luară la întrecere în ale muzicii și în ale măiestriei cu- 
vântului rostit intre oameni. În vreme ce cheful se întețea, 
Hippocleides, care se afla cu mult deasupra celorlalți, 
porunci flautistului să-i cînte un cîntec de dans; îndată ce 
flautistul îi dădu ascultare, el se puse pe dans. Şi dansa, de 
parcă el însuși prinse drag de sine; în schimb, Clistenes$, 
văzîndu-l, privea cu dezaprobare toată această [purtare 
a lui]. Apoi, oprindu-se o clipă din dans, Hippocleides ceru 
să i se aducă o masă; cînd îi veni masa, jucă pe ea mai 
întîi făcînd figuri laconiene de pantomimă, apoi, altele, 
attice, iar în al treilea rînd, sprijinindu-și capul pe masă, 
își mișcă picioarele după tact. Clistenes, în timpul primelor 
figuri de dans și a celor următoare, cu toate că îndepărtase 
de la sine cu silă gîndul că Hippocleides i-ar mai putea fi 
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ginere, din pricina dansului și a cleșănțării sale, se stăpîni 
totuşi, nevrind să-şi iasă din firc impotriva lui; dar, cînd 
îl văzu bălăbănindu-și picioarele, nemaiputîndu-se stăpîni, 


.. 


îi grăi: „O, fiu al lui Teisandros, cu dansul tău ţi-ai nuntit 


21. — — VI, 21 În schimb, atenienii nu s-au purtat 
la fel (ca sybariții); ei au lăsat să sc vadă că sînt asinc 
îndureraţi de luarea Miletului5€, printre altele și prin faztul 
că întreg teatrul a izbucnit în lacrimi cînd Phrynichos5? 
a prezentat pe scenă drama sa „Luarea Miletului''58. Ba, 
pe acesta l-au şi amendat cu 1000 de drahme pentru că a 
pomenit de nenorocirile neamului; şi ei au mai luat 
hotărîrea ca de aici înainte nimeni și niciodată să nu mai 
joace această dramă. 

Este vorba despre reacţia spectatorilor atenieni la prezentarea unei 
piese pe teme ,„,contemporane', ea dovedind că grecii amestecau insepa- 
rabil viața şi arta. Peste 22 de ani (in 472 î.e.n.), Escliil se va inspira din 


contemporaneitate (Perșii), dar rezultatul confruntării umane fiind altul 
pentru greci, lucrarea s-a bucurat de succes. 


22. ARISTOTEL, Pochea IV, 1449a Culce, pentru întiia 
oară, a sporit numărul actorilor de la unul la doi, a redus 
partea corului şi a dat dialogului rolul de căpetenie, a fost 
Eschil ; Sofocle a ridicat numărul actorilor la trei şi a intro- 
dus decorul scenic. 


Nu este vorba de siinple inovaţii formale ; acţiunile lui Eschil și Sofo- 
cle reprezintă etape ale desprinderii tragediei de misterii. În aceeași iu- 
crare (XXVI, 1461 b), consideraţii asupra artei actoricești în vremea lui 
Eschil. 

Ideea spectacolului teatral se ilustrează într-un text al lui Vitruvius 
(Despre arhit. VII, Prefată 10) în mod complex, nefiind vorba numai des- 
pre decor, despre un fundal dinaintea căruia să se miște personajeiv, ci 
despre o amplă tentativă integratoare, sistemică. 


23. — — III, 1448 a  Încît într-o privință, ai zice că 
Sofocle e un iinitator de felul lui Homer — pentru că amin- 
doi imită firile alese55, — iar într-alta, de felul lui Aristofan, 
cîtă vreme şi unul şi celălalt imită ființe în mișcare şi ac- 
țiune. Asta ar fi şi pricina, spun unii, pentru care scrierile 
acestea se și numesc „drame'”'6; pentru că imită oameni 
ce stau să săvirşească ceva. Cf. 1bid. 1449. 

Introducerea mișcării în teatru e o problemă complexă ce vizează 
deopotrivă diversificarea acțiunii, mohilitatea scenică și chiar fluidizarea 
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limbajului. Pentru aceasta, evident, introducerea unui actor în plus (vd. 
îextul anterior) a constituit un impuls determinant. 


94. — — VIII, 1449 b Deprinderea de a compune 
subiecte comice vine însă de la Fpicharmosf! și Phormis62. 
inceputul l-a făcut dar Sicilia. Dintre atenieni, cel dintii 
care, părăsind invectiva iambică, a prins să trateze teme cu 
caracter general şi să închege subiecte, a fost Crates“?. 


În:săşi „declanşarea” unui gen artistic credem că trebuie considerată 
ca fiind o dovadă de opţiune estetică. 


25. PSEUDO-XENOFON, Statul atenian Ii Porţilor co- 
mici nu le este îngăduit să-şi bată joc de camenii din popor 
şi nici să-i defăimeze, fiind în joc propria lor reputaţie. 
Atacul împotriva unui simplu particular însă este îndrey- 
-ățit de popor, care ştie că cel ridiculizat nu cste un um de-al 
Imi și nici un cetățcun oarecare, ci un bogătas, un nobil sau 
unul dintre personajele influente. Comcidia, totuşi, îşi in- 
dreaptă atacul cîteodată și asupra oamenilor din popor; 
cei vizați în aceste cazuri sint intriganţii și ambiţioşii. 

26. ARISTOLAN, Thesmojhoriazusai, vv. 149—152 Se 
cade ca poetul să ia aminte la dramele pe care le pregătește 
și să-și potrivească purtările după ele. Astfel, dacă unul 
scrie drame ale căror personaje sînt femei, ființa Jui tre- 
buie să împrumute ceva dinu purtările acestora. 


Necesitatea modelării și nuanţării stilului în funcţie de caracteristicile 
personajelor, pentru asigurarea autenticităţii. 


2]. — —, v. 156 Ceea ce un ivem: înjghebăm prin 
uunitație. 

28. ARISTOILAN, Broașiele, v. $25 Eschil: Fiindcă crca- 
ia mea n-a murit odată cu mine. 

În aceeași direcţie a ediiicării statutului de artist — prin conștiința 
propriei valori și misiuni și prin aprecierea celorlalți — se înscriu și donă 
texte din Pindar (Nemeene IV şi VII). În fr. 106 b (Bowra) poctul 
theban apreciază că rolul artei este acela de a „,nemuri”, de a face să ră- 
mină etern acel omenesc ce merită si rămină etern. 13 vorba deci nu numai 
de ntisiunea artistului, ci şi de responsabilitutea hii. Vd. cap. Pindar. 


29. — —, v. 905—908 Euripide: Să arăt prin ce mij- 
loace i-a prostit pe spectatorii naivi, crescuţi la școala lui 
Phrynichos. La început pe scenă, așeza un singur personaj, 
cu capul acoperit, să zicem pe Achile, sau pe Niobe, fără 
să Ic arate chipul, figuri de tragedie care nu suflauo vorbă .. . 
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Luripide vrea să sublinieze sultul calitativ impus de el în cadrul 
spectacolului. 

30. — —, v. 940—0955  liuripide: ... Şartul unor ra- 
iinate reguli de poezie, farmecul cuvintelor cu substrat, 
i-am învățat să gîndească, să privească, să înțeleagă, să se 
răsucească pe călcîie, sii iubească, să țeasă întrigi, să de- 
vină bănuitori, să ia seama la toate [...] introducînd pe 
scenă viața de [aimilic care ne este apropiată, cu apucătu- 
rile ci obisnuite, pe carc le cunoaștein, tot ceea ce-i putea 
atrage critici. Într-adevăr, spectatorii erau în măsură să mă 
înțeleagă şi să mă supună unor judecăți de valoare. M-am 
ferit să-i zăpăcesc cu nişte cuvinte mari, să-i sinulg din 
matca bunului-simț. 


Preferinţa lui Furipiils pentru persemajul uinanizat, complex pină a 
fi contrâstant în alcătuire, reprezintă o cotitură în tragedia greacă. Inte- 
resant este aici şi faptul că Aristofan sesizează deopotrivă şi o implicare 
specială a spectatorului, care capătă un acces direct spre personaj: da- 
torită „„umanizării” acestuia și limbajului descărcat de „cuvinte mari'. 

În Oiympica. VI, a lui Pindar, ideea tonalităților (vocilor) poetice 
distincte implică legitimitatea apartenenței lu genuri. Timba-năsprită nu 
îneamui, evident, „neșlefuită”, ci imuabila angajare la un anume gen, 
la un anume stil — iar Pindar reprezintă un moment de refcrinţii esențiai 
pentru apropierea unui statut individualizator al artistului. 


31. — —, v. 970—976 Ruripide: Acest mod de a giun- 
di, dacă stai să judeci, cu l-am insuflat acestora [oameni- 
lor ], introducînd în artă raționamentul și examenul critic“. 
Așa că de aici înainte tot omul este în stare să înțeleagă 
orice, să facă deosebiri şi, nai ales, să-și conducă gospodă- 
ria mai bine decit înainte vreme, deschizind bine ochii: 
„Cum stau treburile?”, va zice cl. „Unde este cutare 
lucru ?"', „Cine a luat asta?” Cf. PINDAR, Olwmp. Il — 
vd. cap. Pindar. 

32. — —, v. 1004—1006 Corsfeul (lui Eschil): Hai 
acum, o tu, care cel dintii dintre eleni ridicat-ai cuvinte 
maiestuoase, întocmai unor tururi înalte, și îinpodobit-ai 
limba tragedici, îndrăznește! I.asă izvorul să țîșnească! 

liste vizată inspirația. Relaţionarea actului creator cu muza a devenit 
un loc comun încă înaiute de sec. V (asupra acestei stări de lucruri și a 
implicațiilor ci ne-am oprit iai sus — vd. Voza introductivă şi nota 5). 
Există şi puncte de vedere particulare. Astfel, Democrit (la Cicero, Des- 
pre oracole 1, 38, 80; id., Despre orator 11, 46, 194; Horaţiu, Arla poetică 
V, 295—2397 şi Clement Alexandrinul, Covoarzle VI, 168) leagă actul crea- 
tor de „un grăuute de nebunie” --- vd, cap. Democrit, fr. 17 şi 19. Co- 
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medicgraful Cratinos, auto-descriindiu-se în Bărdaca (fr. 186, Koch, CAT) 
pune în legătură starea de beţie şi spontaneitaiea „,cîntecului” dezlănţuit. 
Enripide, ia Plutarh, Despre orac. Pylh. 405 î. afirmă că dragostea îl 
iace pe om port — vd. cap. Euripide, îr. 172. 

33. — —, v. 1008—1015 Eschil: Totuşi, ca să nu spu- 
nă că m-a găsit la impas [(se adresează lui Furipide)), 
răspunde-mi, te rog, pentru ce crezi că un poet se cuvine 


a li admirat! — Euripide: Pentru dreapta lui judecată 
și pentru învăţăturile lui, așa ca să-i facem pe capitni mai 
buni în cetăți. — Esch]: Atunci, dacă n-ai realizat nimic 


din astea, ci dimpotrivă, din oameni buni și generoşi, cc-au 
iost, i-ai înfățișat roşi de vicii, spune-mi, ce pedeajsă crezi 
tu că meriți? — Dionysos (o ia înainte): Moartea. late 
de prisos să-l mai întrebi. — Eschil: Ia scama ha ce fel 
de personaje: a moștenit de la anine dintr-un început: 
oameni viteji, înalţi de patru coți, cctăţeni care nu fug de 
răspunderi, nicidecum nişte pierde-vară cum îi vezi prin 
Agora, ori niște măscărici ca cei de azi, ori intriganți ordi- 
nari|! Cf. ARISTOTEI., Poetica NSV, 1460 b Asa cum So- 
focle spunea de eroii lui că „sînt cum ar trebui să fie, iar 
ai lui Euripide, cum sînt aevea''66, 


Cele două modalități enunțate folosite în construcția personajului 
corespund la două maniere de ințelegere a mesajului urtistic -- ar fi 
vorba în primul caz de nolele de oameni mai bnni decît există în reali- 
tate, pentru a se constitui în ochii spectatorului în exemple de urmat; 
iar în cel de-al doilea, de transpunerea în artă a oamenilor naturali, ncidea- 
lizaţi, deci apropiați ca sentimente şi ginduri spectatorilur (cf. Aristotel, 
Poetica 1], 1348 a — văd. supra). Dar refuziînd modelele idealizate, EHuripicle, 
atît de atent la contorsionările omenești, nu scapă din vedere acea zonă 
a acţiunilor umane ce are o vădită determinare iraţională — va întrebuința 
deci în monologul AMedeei (Medeea, v. 1078—1080) cuvintul 9ug (care 
inseamnă deopotrivă dorinţă”, „pasiune”, „„minie”, „,curaj”, dar şi „ini- 
mă”, „suflet” şi „viață''), pentru a explica uctea ce logic este inexpli- 
cabil, dar nu inexistent. Moştenircea lui Isschil, într-adevăr, intrase într-o 
nonă fază! 


83. — —-, v. 1019—1021 Pselal- Am creat o dramă 
încărcată cu spiritul lui Arcs. — Iionysos: Care? — Es- 
chil : Cei șapte contra Thebei. Tot omul care a văzut-o s-a 
simțit înflăcărat de dorința de a lupta. 

Consideraţii asupra tematicii tragedici, ibid., v. 1030-1036 și 1053 — 
1059 _— vd. cap. Aristofan. 

Jatreg acest grupaj «ie texte din Broastele pune în cvidenți două 
modalități de asumare a misiunii arâmuturgiee, reprezemate de Iischil 
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și Euripide. Fiecare din ele poate sluji icleii aristotelice de purificare, numai 
că Ischil propuue o edificare a omenescului din exterior, prin puterea es:em- 
plului „„mare”, autoritar, didactic, iur luripide, din sine, așa fel încit 
omenescul, empatetic, sii fiec penetrat de omenesc. 


35. — Pacea, v. 747 urm. |Puctul recurgind la] jos- 
nicii, vulgarități şi strimbituri de proustă calitate a creat 
o artă marc, infrumusețată priu cuvinte alese, gînduri și 
ironii carc unu crau luate din piață. 


Preocupit ue ideea elevării, de desăvîrşirea umană în spirit şi trup, 
Euripide au negat importanţa calităților fizice, dacă nu sînt dublate sie 
calități intelectuale, Electra 387-388 — vd. cap. Ewmripide, fr. 163. 
(Întilnim această teză la Socrate — vid. cap. Socrate, ca şi într-o 
aserțiune a lui Democrit, fr. B 105). Euripicle afirină necesitatea punerii 
talentelor în slujba statului (Aristotel, Politica III, 2); a fost preocupat ce 
rolul intrigii în tragedie (Aristotel, Poetica XIII, 1453 a) și, cum s-a spus, 
a incercat să dramatizeze înseși pasiunile: furia şi iubirea (Pseudo-Longinus. 
Tratatul despre sublim SV, 3) — vd. cap. Euripide, fr. 171, 173 şi 174. 

Contemporauul lui Buripide, Agathon a ridicat problema verosimi- 
lității, la Aristotel, Poetica XVIII, 1456 a; cf. ibid. XXV, 1461 b; cf. îi. 
Retorica II, 24, 1402 a — vul. cap. /'ragmente din poeții tragic. dgalhon. 
nota 4. 


TIMOTHEOS DIN MILET 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Poet şi muzician dinu a doua jumiitate a sec. al V-lea î.e.n. Viul lui 
“Thersandros. Activitatea sa se desfășoară in mai multe din oraşele Greciei; 
stă un tinp la Sparta de unde este izgonit datorită inovaţiilor sale muzi- 
cale. Lu Atena îl cunoaște pe poetul Phrynis și vbține o victorie de pres- 
tigiu prezentînd la un concurs ditirainbul Perșii ; pare să fi murit în Ma- 
cedonia la începutul veacului următor. Opera sa cuprinde mai multe cărţi 
cu nori citharedici, în majoritate ditirambi, printre care se află şi fer;:: 
al cărui text găsit pe uu papirus egiptean a fost pullicat de Wilamuwitz- 
Moellenciurif. Nuinele său a rămas în conștiința antichității ca cel al unu: 
mare inovator atit în partitura muzicală a pieselor sale cît şi în privinţa 
textului poetic. Veclii lire cu 7 coarde Timnotheos îi adaugă încă 4, fiinc 
primul care a compus muzică pentru acest nou instrument. Și în ce 
privește metrica este un inovator, alături de Phrynis, căci a scris noii 
în metri liberi. Stilul su este dominat de emfază, abuzind «dle termeni 
rari şi de perifraze. Într-o epocă dominată de clasicismul attic, Timotiie:s 
peprezintă o direcție dezvoltată ulterior de poezia elenistică. 
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36. TIMOTHEOS, Perșii, v. 219 și urm. 


O Pean, tu ce sporeşti 
noua ciîntare ce sună-n 
lira mea, 


vino imnelor inele într-ajutor. 

Căci domnul Spartei, de neam ales, 
puternic, cu viaţă lungă dăruit, acum 
în plină floare a tinereții, cit și 

norodul cel aţițător, 
m-alungă, mă izgonesc : 

grozavă ocară |! şi 
numai fiindcă stricare-aduc 
vechii, vechii Muze 
cu cîntecele noi. 

Dar eu nu alung departe 

de cîntecele mele pe tînăr 

şi nici pe cel bătriîn, ci 

doar pe stricătorii muzicii celei vechi ; 
pe-aceia îi alune, ce păgubesc muzica, 
lung făcînd-o să răsune, precum grăiesc 
crainicii fără de stavilă la gură. 
Primul lira cu mai multe strune o 
meşteşugi Orfeu, feciorul Muzei 

Calliope. 

Terpandru-apoi purtă la zece 

strunele pc care îşi zicea cîntarea. 

Eolicul Lesbos născutu-l-a pe-acest vestit 
poet, Antissa fiindu-i mamă, 

Dar iată că acum 

Timotheos 

pe unsprezece strunet? zicîndu-şi noul vers 
află comoara polifoniei, tainiță a Muzclor. 


Va. supra, îr. 8, 11, 13, 
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hu | 
îns | 
[==] 


DAMON 
NOTĂ INTRODUCILVĂ 


Tradiţia afirmă că Damon din Atena a fost discipolul lui Prodicos 
şi maestru al lui Socrate. Se pare că a scris lucrări despre ritm şi metrică, 
dar lucrarea ce i-a dat celebritatea, aducindu-i totodată atilea prejudicii, 
a fost Areopagiticul, discurs pronunţat puţiu timp înainte de 443 î.c.n.53. 
anul în care a fost judecat şi condamnat la ostracism ca „,„megaloman și 
tiranofil'”'52. Pe ce se baza exact această acuzaţie putem înțelege din par- 
curgerea ideilor esenţiale ce se pare că străbăteau Areopagiticul. Damon, 
departe de a se încadra tiparului anterior de muzician, încearcă o inter- 
corespundere complexă între inuzică și categoria politicului și socialului, 
în cadrul căreia prima afirmîndu-și scopul principal în ethos, asigură edifi- 
carea rațională a celorlalte două. Muzica, ea însăşi antrenînd și stimulină 
principiile virtuții? și servind prin aceasta unor idealuri generale înalte, 
capătă un statut distinct, altul decit îl avea atunci cînd însoțea 1nanifes- 
tările religioase sau folosea divertismentului. Este paradoxal, dar această 
concepție nouă închegată a fost privită ca una conservatoare, deoarece 
alt „,„nou”, de data aceasta ţinînd de formă — este vorba de tendinţa 
modernistă a epocii, de puternică influență orientală ce stimula moliciu- 
nea?! — era combătut. Pe de alti parte, nu poate fi trecut cu vederea 
faptul că muzica era tolusită în scopuri edlucațional-militare (vd. supra). 
în primul rînd la Sparta. Dar cîtă «diferenţă este între o concepţie filosofică 
închegată privind formarea caracterelor”? și elevarea spirituală şi una 
utilitarist declarată, de tipul celei spartiate! S-a apreciat? că în cadrul 
discursului lui Arclidamos — elogiu al virtuților spartiate — Tucidide 
se gîndeşte la Areopagiticul lui Damon”. Iar cum teoreticiauul nu era nici 
nai mult, nici nai puţin decit prietenul lui Pericle, cel răspunzător de 
organizarea războiului contra Spartei, înțelegem că, odată exprimată îndo- 
iala referitoare la Damon, prezența sa îu preajma lui Pericle era privită 
ca un pericol. 

Ostracizarea lui Damon a durat 10 aui, și se pare că după 433 ela 
ocupat același loc alături de Pericle, pină la moartea acestuia. 

C.P. 


DAMON 


A) VIAȚA 


37. [A 1 Diels] STEPHAN. din Byzanţ. Oa. Se spune 
că Damon, fiul lui Damonides, înscris în listele cetățe- 
nești ale demului Oa, era localnic din Oa. 

38. [A 4 Diels)] PLUTARH, Pericle IV Cei mai mulți 
autori spun că dascălul său de muzică a fost Damon, al 
cărui nume, zic ci, trebuie rostit cu prima silabă scurtă. 
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Aristotel spune însă că Pericle a învățat muzica la I'y- 
thocleides*?. Se pare că Damon fiind un strașnic sofist, s-a 
ascuns în fața mulțimii, sub numele muzicii, pentru a 
nu-și da pe față marea lui putere, în realitate, stătea în 
jurul lui Pericle ca în jurul unui atlet, virindu-i în minte 
și învățîndu-l meşteşugul politicii, ca un macstru și das- 
căl. Totuși Damon n-a izbutit să treacă neobservat faptul 
că se servește de liră numai ca de un paravau, ci a fost 
ostracizat ca unul care pune la cale lucruri mari și-i iubitor 
de tiranie, dînd astfel subiecte de rîs comicilor. Comedio- 
graful Plato, deci, pune pe cîneva, în comedie, să-l în- 
trebe pe Damon: ,,Mai întîi, spune te rog, tu, Cheironf, 
căci se spune că tu l-ai crescut pe Pericle”. 

Damon, profesor al lui Pericle, cf. Platon, Acibiade I] 118 C; Aris- 
totel, Pulitica VIII, 5 (1340 a—b); Isocrate XV, 236 — vd. cap. Pericle, 
Damon, profesor al lui Socrate, cf. Diogenes Lutrtios II, 19 — id. 


cap. Socrate; profesor al lui Nicias, cf. Platon, Zahes 197 D — va. 
cap. Prodicos A, îr. 17. 


39. [A 2 Diels], PLATOx, Lahes 180 D [Nicias către Lahes 
referindu-se la Socrate |] De curînd mi-a făcut rost chiar mic 
de un profesor de muzică pentru fiul meu, şi anume de 
Damon, elevul lui Agathocles, cel mai plăcut dintre oa- 
meni şi, pe deasupra, vrednic să stea de vorbă cu nişte 
băieţi de virsta asta, nu numai despre muzică, ci despre 
tot ce vrei. 
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B)ICONSIDERAŢII ESTETICE 


40. (A 10 Dicls| Plevros, Slalul IN, 424 C Introduze- 
rea unui nou mod ce inuzică este un lucru de care trebuie 
să ne ferim, căci aceasta ar fusenuua s-o compromitem 
total, dacă este adevărat, aşa cum vu pretinde Damon şi 
cum o cred cu, că nu poţi schimba regulile muzicii fără 
să puiu legile fundainentale ale statului. 

[B 5 Dicls] PSRUDO-PLUYARII, Despre muzică XVI 
Si, Aaa în afară de acestea un mod lidian relaxat, a 
cărui tonalitate dominantă se opune tocmai mixolidianului, 
şi se află la înălțimea tonalităţii modului ionic. Se spune 
că este invențiunea lui Damon din Atena. 

42. [B 9 Diels] PLATON, Statul III, 400 B—C [Socrate :] 
Ne vom sfătui și cu Damon, să ne înveţe cl care sint 
măsurile potrivite josuiciei, nesăbuinței, smintelii ș.a.m.d., 
şi care ritmuri rămiu pentru pornirile opuse. L-am auzit, 
dar nu prea lămurit, numind parcă cnoflios un inctriu com- 
pus, atit dactil cit şi eroic, pe carc nu mai știu cuin îl alcă- 
tuia, prin egalitatea dintre sus și jos, ajungînd la o silabă 
ciud scurtă cînd lungă; şi, după cîte cred, el numea pe 
primul iamb și pe altul, troheu, potrivindu-le după lungime 
şi scurtime. Cred că, la unele din acestea, el critica, sau 
alteori lăuda, [eiul piciorului ori ritinurile, sau ceva comun 
lor. Nu-mi dau prea bine seama; dar, în această privință, 
aşa cum ant mai spus, să ne încredințăm lui Damon, căci 
nu e treabă ușoară să deosebești lucrurile astea. 

43. CURNELIUS NIUPOS, Epaminondas 2 Așadar atit 
cintatul la cithară, cit şi cîntatul din liră reprezintă suite 
savante după Dionysios, care nu a fost ocolit de gloria muzi- 
cală, precum Damon sau L,amprocles, ale căror nume sînt 
iza ear tuturor. 

[B 2 Dicls] [Wilamovitz, Verskuust I, 64]  PHI- 
ai De musica IV, 33, 36 [p. 104 Kemke ] Mulţi 
socotesc câ este ceva propriu muzicii să puuă stăpînire 
pe cei înzestrați şi să rămînă sub influența acesteia (col. 
34), iar dacă Dainon ar îi pronunțat aceste lucruri în fața 
unor areopagiți adevăraţi şi nu în fața unora închipuiți, 
i-ar fi înşelat intr-uu chip funest. 
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45. [B 6 Diels] ATHENAIOS 628 c Nu spuneau rău cei 
aflați în jurul lui Damon atenianul că este necesar ca dan- 
suri!e şi cîntecuie să se producă printr-o mișcare a sufle- 
tuiui, fiindcă dansurile şi cintecele liberale și frumoase pro- 
duc aceste mișcări sufleteşti, iar cele potrivnice produc 
mișcări potrivnice. [CE. Democrit, la STOBATOS, Florile- 
giui III, 3, 46, ir. B, 194) Şi cei din preajma lui Damon 
arătau că sunetele unei melodii continue făuresc în sufle- 
tui copiilor acel caracter care nu există, iar la cei avansați 
ca virstă scot ceea ce zace în interiorul sufletului. Căci în 
arinoniile pe care le predă, datorită succesiunii sunetelor, 
ai posibilitatea să descoperi uneori pe tinere, alteori pe 
tineri înflăcărați sau mai puțin înflăcărați sau cu totul 
delăzați. Este așadar evident că armonia serveşte în func- 
ție de caracterul fiecărui suflet. Cf. [A 8 Diels] GALEN,, 
de Hipp. et Plat., v. 453 Mill. Damon muzicianul aflîn- 
du-se lingă o cîntăreață care cinta după moda frigiană în 
fața unor tineri beți şi care se dedau la acte smintite, i-a 
poruncit să cînte după moda doriană ; tinerii au încetat de 
a =: mai comporta în mod stupid. Cf. MARTIANUS CAPEL- 
LA, Napi. Philol. 9 Pe tinerii bețivi, degradați şi neruşi- 
nați, Damon doar, împreună cu ai noştri”, i-a supus cu 
totul prin demnitatea măsurii. Desigur, cîntăreții din flaut 
îi sfătuiau cîntînd în ritm spondaic să-și strunească pasiunea 
nebuniei din beție. 

Xste vizati aici orientarea împotriva misteriilor dionisiace, ce culti- 
vau beţia rituală. Ritinul spondaic — .,greoiul spondeu”', cum îl carac- 
teriza Horaţiu” — sobru, folosit în libaţiuni şi de acești flautiști cu 
intenţii catiartice, este ritinul ce se opnne celui bahic. Cf. Dionis din Hali- 
catnas, Despre potrivirea cuuintelor XX. O istorie similară, despre Pytha- 
goras: Sextus Empiricus, Contra învătaților VI, 8. Pythagoras cînd a văzut 
o dată nişte tineri în delir bahic din cauza beţiei, delir care nu diferea cu 
nimic de al unor nebuni, îl îndemna pe flautist care acompania petrecerile 
lor să le intoneze cîntul spondaic. Acesta, făcînd ceea ce i s-a poruncit, 
i-a schimbat pe neaşteptate pe tineri, care devenirii cuminţi. 

46. [B 3 Dicls! PULLOPEMUS, De musica I, fr. 10 La 
întrebarea cuiva dacă muzica dezvoltă toate calităţile sau 
numai una, Damon a răspuns că socoate că le dezvoltă 
aproape pe toate; cl susține că atunci cînd copilul cîntă 
din gură şi din cithară, dă dovadă nu numai de curaj şi 
de înțelepciune, ci și de spirit de dreptate. 

47. |B 1 Diels) CICBRO, De ora. III, 33, 132 Dacă 
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Eucleides sau Arhiinede se ocupau cu geometria; dacă Darion 
sau Aristoxenos se ocupau cu muzica, iar Aristofan sau 
Callimachos cu literele ; crau oarc aceste discipline atit de 
aparte unele de altele, incit să nu se găsească nimeni în 
stare de a imbrățișa toată știiuţa lu modul general și fiecare 
să se preocupe numai ce partea la carc lucra? 

După opinia lui l:r. L.asserre (0. cit., pp. 74—79) următoarele texte 
sînt susceptibile a completa imaginea asupra gîndirii lui Damon: AELIAN, 
De nat. anim. 11, 11; SIMPLIC., Iun Avistot. phys. p. 84; ARISTIDE: OUINT. 
2, 14; PROCL., Ad. loc. I, 61 (Kroll) ; BOETH., Zast. nus. 1, |; PLATON, 
Legi 3, 100 C; 7, 814 D; ARISTOTEL, Metaf. 13, 1; ARISTOFAN, Norii, 
v. 637 urm.; 641 urm.; 647—652; HERODOT VI, 129 (vă. supra). 
În lucrarea sa apărută dupăcinci ani față de cea a lui Lasserre, Ev. Moutso- 
poulos emite o opinie similară referitor la următoarele texte: TUCILI- 
DR I, 84, 2-3; PLATON, Protag. 316 D-—1; OLYMPIODOROS, iu. 
Plat. 1 (Westermann); Vit. Plat. anon. (Westermann). 


ANONIM: DESPRE MUZICĂ 


48. ANONYMUS, Despre muzică (Pap. Hibeli, I, 1906, N. 13, 
pp. 45—48; Untersteiner III, pp. 208—210). 


Adesea mi se întîmplă să mă minunez [...]| de faptul 
că unii, care nu merită atenţie, se apucă să dezvolte diser- 
taţii incompatibile cu priceperea lor. Plecînd de la preten- 
ţia de a fi „armonici” şi de la cercetarea [unor cîntece), le 
abordează comparativ în sensul de a critica unele fără nici 
un principiu şi de a lăuda altele tot la întimplare. Aceş- 
tia afirmă cu tărie că nu trebuic considerați nici citharezi, 
nici cantori, de fapt cerînd să fie acordată altora calitatea 
de virtuoz, căci pentru ei înşiși își rezervă cu precădere acti- 
vitatea teoretică. [...) Deci, lăsînd întiietatea altora în 
domenii ce le sînt proprii, ei apar ca diletanţi în acele domenii 
în care tocmai pretind că sînt iscusiți. Într-adevăr, ei sus- 
țin că unele cîntece ne stimulează să fim moderați, altele, 
înţelepţi ; unele drepți şi curajoşi, altele, netrebnici, numai 
că ei nu au o idee clară asupra modului în care genul chroma- 
tic ar putea face netrebnici pe cei ce-l practică sau cum genul 
enarmonic, i-ar face curajoși. Cine nu știc că etolii și dolopii 
şi toți cei care s-au reunit la Termopile foloseau 1nuzica 


FRAGMENTE 783 


diatonică, dar sînt mai curajoși decît actorii tragici numai 
pentru că aceştia sînt obişnuiţi să cînte în genul enarmonic? 
Urmează că nici genul chromatic nu ne face în mod automat 
netrebnici, precum nici cel enarmonic, curajoşi. [...] 
Aceştia [care susțin contrariul), cu toate că, propriu-zis, 
nu aveau nici măcar un cuvînt de spus despre așa-zisa 
teorie a armoniei, pretindeau că tocmai în acest domeniu 
pet face dovada posibilităților lor [...] Aşa se face că 
ajung ca nici măcar să nu le fie ruşine, proclamînd că unele 
dintre cîntecele lor ar conține ceva propriu laurului, altele, 
iederei, şi de a se întreba dacă nu-i verosimil ca un studiu 
aplicat acestei stări de lucruri să facă apel tocmai la 
imitație. 

Textul de mai sus aparține „,sofisticii anonime” de la îuceputul secolului 
1V, cum vbservă W. Nestle (Vom Myrhos zum Lagos, Stuttgart, 1942, 
pp. 435—437) şi pare să constituie v reacţie directă la idei profesate de 
Damon şi de unii dintre elevii săi, în speță, Drakon (vd. W. Crânert, 
Die Hibehrede dber Musik, în „,„Heriwmes”, 44, 1909, p. 504). 


ARTE PLASTICE 


49. PHILOSTRATOS CEL TÎNĂR, /magini, Cuvint îna- 
inte (p. 4, ed. Schenkl—Reisch) Mi se pare că învățații 
din vechime?? au scris :nult despre simetrie în pictură. 

50. PLINIUS, Nat. Hisţ. XXXV, 34 Acesta [Cimon din 
Cleonea3] a inventat catagraphele, adică imaginile oblice, 
şi a imaginat chipuri de oameni privind înapoi, privind în 
sus sau în jos. A marcat articulațiile membrelor, a reliefat 
venele, a reliefat cutele şi sinuozităţile îmbrăcăminţii. 

51. DIOGENES LAERTIOS VIII, 47 Alţii spun că a mai 
existat un alt Pythagoras [afară de filosoful din Samos], 
un sculptor din Rhegiont!, care se crede c-a fost cel dintii 
care a găsit ritmul şi simetria. 

52. PLINIUS, Naț. Hist. XXXV, Ll În sfîrșit arta 
[picturii] s-a distins prin sine, a inventat lumina, precum 
și umbrele, diferenţa culorilor alternate cu alte culori. Apoi 
a fost adăugată strălucirea, care este altceva decit lumina : 
ceea ce este între aceasta şi umbră a fost numit tor, iar 
reunirea culorilor în trecerea lor [prin nuanţe] de la una 
la alta, harmoge. 
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53. DIONIS din Halicarnas, J)espre Isatos 4 (...) Pic- 
turile vechi au un colorit simplu, nu an nici un fcl de varie- 
tate a tonurilor, liniile lor sînt riguroasc, ceca ce conferă 
multă graţie acestor opere. 

Picturile mai noi sînt iai puţin lincare, siut mai mult 
modelate, nuanţarea lor sc bazează pe umbre şi lumini, 
iar forța lor stă în mulțimea combinațiilor de culori. 

Asupra principiului mimetic în sculptură vd. Alkidamas, Cintare 


despre sofişti 10 — cap. Sofiştii. Cf. Democrit, la Sextus Empiricus, 
Contra aritm. IX, 19 — vd. cap. Democrit, B, îr. 166. 


54. PLINIUS, Nat. Hs. XSXIV, 19 Silaniont? a :ur- 
nat în bronz figura lui Apollodorost, sculptor el însuși; 
acest Apollodoros purta de grijă excesiv lucrărilor sale şi, 
judecător riguros pentru cl însuși, ajungea adesea să spargă 
statui terminate, neputindu-şi satisface în întregime pastu- 
nea sa pentru artă. 

Referitor la Apollodoros, cf. îbid. NAXNV, 36. 


55. CICI:RO, Brutus XVIII Cinc dintre cei care se 
ocupă de artele minore nu-şi dă seaina că statuile lui Cana- 
chos8t sînt prea rigide ca să poată reda realitatea vie, ale 
lui Calamidess sînt şi ele aspre, dar mai suple decit ale 
lui Canachos ; nici ale lui Myron nu ajung să redea firesc 
viaţa, şi totuşi nu stai la îndoială să le numeşti frumoase. 

56. PLINIUS, Nat. His. SSXIV, 19 Se pare că el 
[Myron] cel dintii a multiplicat varietatea tipurilor plas- 
tice; a fost mai fecund decît Polycleitos şi mai exact în 
observarea proporțiilor. Dar totodată, nu s-a atașat decit 
formelor, neglijind sentimentele sufletului. IULIANUSS, în 
Anthol. graeca III, 21 În plăsmuirea acestei junci*? [de 
către Myron ], Natura s-a luptat cu Sfînta Artă. Cei ce o pri- 
vesc spun că Arta a răpit puterea naturii. Cei ce o pipăie 
spun că totuşi Natura rămîne Natură. 

Asupra lui Myron, cf. Plinius, Nat. Hist. XXXVI, 4; Lucian, Despre 


un vis 5—9; Quintilian, Instit. oral. II, 13 şi XII, 10; Leonidas din 'ia- 
rent și Iulianus, în Anthol. gracca I, 165, respectiv III, 15 și IV, 226. 


57. PLINIUS, Nat. Hist. XXXV, 36 Eupoinpos8% a pic- 
tat un învingător la o întrecere gymnică ținind ramura de 


palmier. Autoritatea lui a fost atit de mare, încît a divizat 
pictura în trei genuri (înainte fuseseră două: eladic şi 
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asiatic numite). Datorită lui, care era din Sikyon, cla- 
dicul a fost divizat, ajungindu-sce să fie trei genuri: ionic, 
sikyonian și attic. 

58. VITRUVIUS, Despre arhitectură IV, 1, 30 Callimachos*0, 
denumit de atenieni „,destoinicul” pentru eleganța şi iscu- 
sința sa în arta de a lucra marmura, trecînd pe lîngă acest 
mormînt, zări coșul și foile gingaș crescute în jurul lui ; în- 
cîntat de felul și de noutatea formei, făcu corintienilor 
coloane după acest model, stabilindu-se şi simetriile. 


59. PLINIUS, Nat. Hist. XXXV, 36 Numai în opera 
sa a lui Timanthes)j se înţelege totdeauna mai mult decit 
este pictat: şi oricît de mare este arta lui, ingeniozitatca 
sa o depășește. 

Desigur, nu este cazul să identificăm aici conceptul modern de „operă 
deschisă”, dar faptul că uu artist îşi dozează muniera de exprimare, încît 


opera sa să lase posibilitatea unui ui departe interpretativ, nu trebuie 
trecut cu vederea. 


60. QUINTILIAN, Jnstitţ. orat. XII, 10, 5 Parrhasios a 
desenat totul atît de precis încît este denumit „„legislatorul”' 
pentru că pictorii ulteriori imită figurile zeilor și ale eroi- 
lor așa cum le-a fixat el, ca şi cînd ar fi irnposibil să facă 
altfel. 

6]. PLINIUS, Nat. Hist. XNNXNXV, 36 Parrhasios?!, năs- 
cut în Efes, a contribuit și cl mult [la progresul picturii]. 
EI primul a apelat la simetrie în pictură, primul s-a îngri- 
jit ispecial] de trăsăturile feţei, de eleganța firelor de păr, 
de graţia chipului, după părerea artiștilor, de linia contu- 
rului. Aceasta este în pictură maxima subtilitate [...: A 
pictat Demos-ul atenian într-o manieră ingenioasă. I.-a 
înfățișat schimbător, irascibil, nedrept, inconstant, iar 
pe de altă parte, uşor de convins, clement, milos, iertător, 
glorios şi umil, îndrăzneț și timid — toate acestea expri- 
mate totodată. 

Asupra lui Parrhasios vd. și Plulareh., De gloria Athen. 2. Sen »fon 
(Amintiri III, 10, 1—5) reproduce un dialog despre pictură pe care So- 
crate l-a susținut cu pictorul Parrhasios — vd. cap. Socrate, fr. 197. 
Socrate a acordat atenţie specială muncii feluritor făvavoo. şi semnifi- 
caţiilor generale ce se pot desprinde în legătură cu aceasta, dovadă dia- 
logurile purtate cu sciilptorul Cliton şi fiuritorul de platoşe Pistias, rela- 
tate de Xenofon în aceeaşi lucrare (III, 10, 6—8 şi 9—15) — vd. cap. 
„Socrate”, îr. 198 şi 199. 
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62. ANTIPATER din Sidon, în rlathol. greeca XVI, 220 
Aici se află grupul celor trei muze: una ține în miini un 
flaut, alta un barbiton, iar a treia o lirii. Muza cu lira este 
opera lui Aristocles?, cea cu barbiton a lui Ageladast, iar 
cea cu trestia, cintătoarc de imnuri, este opera lui Cana- 
chos*. Prima dă tonul, a doua dă culoarea mclodiei, iar a 
treia păstrează v justă armonic: 


POLYCLEITOS 
NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Polycleitos s-a născut la Sikyon spre 490 î.e.n., desfășurindu-și activi- 
tatea în Argos. După informaţiile ce s-au păstrat, se pare că a executat 
destul de puţine opere, însă s-a bucurat de un prestigiu extraordinar. 
Tar aceasta datorită faptului că, spre deosebire de sculptorii ce l-au pre- 
cedat, el a edificat, sub influenţa pythaporismului, o gîndire teoretică ba- 
zată pe proporția numerică. Ar fi scris chiar o lucrare intitulată Canon, 
ce nu ni s-a păstrat — de aici proporția-canon a secolului de aut. Un 
canon ce înseamnă aritmetică şi geometrie, fără însă a eșua in rigiditate, 
grație ritmului interior viu, impus. Şi este semnificativ faptul că, odată 
elaborată doctrina artistică şi opera ilustratoare, Polycleitos nu a abando- 
nat ideea perfecționării sisteinului său din sine — dovadă stau cele două 
opere despărțite de 15 ani: Dor:forul şi Diadumenul. 

C.P. 


POL YCLEITOS 
A) VIAŢA ȘI OPERA 


63. AFLIAN, Varia Historia XIV, 18  Polycleitos a sculp- 
tat în aceeaşi vreme două statui: pe una din ele a sculp- 
tat-o luindu-se după voia mulţimii, iar pe cealaltă, după 
regulile artei. A făcut pe plac mulțimii în felul următor: 
ascultînd de sugestiile tuturor care veneau, modifica mereu 
cîte ceva din statuie. 

Cînd le-a expus pe amîndouă, prima a fost luată în ris, 
în timp ce cealaltă a fost lăudată. Văzînd aceasta, Polyc- 
leitos a spus: „Statuia de care rîdeți este făcută de voi, 
iar cea pe care o admiraţi este făcută de mine”. 


Bi CONSIDERAȚII ESTETICE 787 


64. PAUSANIAS, Călătorie în Grecia II, 27 Dar ce arhi- 
tect s-ar putea lua la întrecere, în privința armonizării 
elementelor componente ale teatrului, şi în privința ele- 
ganței acestuia, cu Polycleitos? Vd. și PLATON, Protag. 
31l C (A 1 Diels; 326 C; PLINIUS XXXIV, 19 şi 55 
[A 2 Dels]; CICERO, Brut. 18, 70; Orator II, 5; Acto 
secunda în Verrem IV, 3, 5; SENECA, Scris. LXV; Iv- 
VENAL, Sat. III, 220—222; VIII; STRABON VIII, 6, 10; 
MARTIAL IX, 59; PLUTARH, Pericle II (supra) ; LUCIAN, 
Philopseud. 18; Apărarea portretelor 14, — Despre Un vis 
5—9; PAUSANIAS II, 17, 4; II, 20, 1; II, 22, 7; VI, 2, 4; 
VI, 6, 1; VI,7,3; VI, 9, 1; VI, 13, 4; DIONIS din Halicar- 
nas, Despre forța elocinței lui Demosthenes 50; Despre 1soc- 
rate, 3 (supra); Despre Tucidide 4; MAXIM din Tyr, Di- 
sertația IX, 1; VITRUVIUS III, Prefaţă 5—9; 1TzFrzrs, 
Chil. VIII, 191; VIII, 193. 


B) CONSIDERAȚII ESTETICE 


65. PLINIUS, Nat. Hust. XXXIV, 19 Polycleitos din 
Sikyons5, discipol al lui Ageladas, a făcut sculptura Diadu- 
menos%-ului, tînăr plin de graţie, valorînd 100 de talanți, 
precum și Doryphoros-ul%, tînăr plin de vigoare, care a 
devenit canon pentru artiști, deducind după el regulile 
artei, ca dintr-un fel de lege. Dintre artişti este singurul 
care a întruchipat arta însăși într-o operă de artă. Cf. 
QUINTILIAN, Instit. oral. V, 12, 21. 

66. LUCIAN, Despre dans 85 În ce priveşte trupul, soco- 
tesc nimerit să-l descriu conform canonului”? lui Poly- 
cleitos: să nu fie prea înalt şi peste măsură de lung, dar 
nici mărunt ca un pitic, ci bine proporționat. Să nu fie cor- 
polent (căci astfel ar îi incxpresiv ), dar nici exagerat de 
subţire (asta ar însemna să fie scheletic și cadaveric). 

67. [A 3 Diels] GAT.I:N., De Hipp.et Plat. V (Miiller, 
425). Chrysippos" socotește că frumusețea nu rezidă în 
proporțiile elementelor, ci în ale părților, de pildă raportul 
degetului față de deget şi al degetelor toate față de palmă 
şi încheietură, al acestora față de antebraț, al antebraţu- 
lui față de braţ, al tuturor, în fine, față de fiecare din toate, 
așa cum stă scris în Canonul lui Polyeleitos. Învățindu-ne, 
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deci, în acea scriere toate proporțiile corpului, Polyeleitos 
și-a ilustrat şi întărit expunerea rrealizind o statuie după 
principiile acesteia, pe care au și clenumit-o cu însuși nu- 
mele scrierii, Canon. 

68. —, Despre cum/pilure 1. 9 (Ilelim 42, 26) [...3 astiel 
deci şi pictorii şi statuurii şi in ueneral toți creatorii de sculp- 
tură pictează şi modelează subicetele cele mai frumoase, 
cu alte cuvinte pe omul cel mai bine făcut, calul, bout 
sau lcul, la fiecare concentriudu-se asupra ceea cc e speri- 
ic, iar atunci cînd cineva laudă Caionul lui Polycleitos, 
numit de el îusuşi așa, o face din pricină că acesta posedă 
proporţiile cele mai potrivite ale părților în raport cu fie- 
care din ele. 

69. *B 2 Dicls]. PHILON, Mecanica IV, 1 (p. 49, 20, R. 
Schâne) [Polycleitos spune că:] Perfecțiunea (realizarea 
fericită) izvorăște din echilibrul îmbinării nai multor 
numere. 

70. QUINIILAAN, Instif. orat. XII, 10, S 'Lotușşi, ca să 
i se găsească și lui fPolveleitos] o vină, se crede că îi lip- 
sește gravitatea. Căci, desi a dat Llormci omenești o truinu- 
sețe nai mare decit cea rentă, pare a nu fi exprimat în mod 
desăvîrşit maiestatea zeilor. Se spune chiar că se temea să 
sculpteze figuri bătrineşti și nu îndrăznea să dăltuiască 
decit fețe netede. 

7]. PLUTARCH., Ouaest. conviv. II. 3, 2 Căci şi artele 
sint la început ca o plătnadă brută şi iuformă, iar după aceea 
fiecare din ele îşi armonizcază formele. Sculptorul Polyc- 
leitos a spus că lucrul cel mai greu este atunci cînd lutul 
ajunge la unghie. De aceca cste probabil că, inițial, materia 
brută se supune naturii carc o modelcază mișcîindu-se ient 
şi produce tipuri amorie și nudefinite, așa cum sînt ouăle, 
care prinzînd formă și contur, dau mai tirziu naștere la 
fiinţe vii. 

72. LUCIAN, Despre sacrificii ll Apoi, înălțind temple, 
pentru ca zeii, chipurile, să nu fie fără locuințe și cămin, 
[oamenii] le-au închipuit și portrete, recurgînd pentru 
aceasta la un Prazxiteles, Polycleitos sau Phidias. Iar aceștia, 
nu știu ude văzindu-i pe zei, îl reprezeută pe Zeus bărbos, 
pe Apollon întotdeauna adolescent, pe Hermes cu barba 
mijindă, pe Poscidou cu pletele negre şi pe Athina cu 
ochii albaștri ... 


A) VIAŢA ȘI OPERA T8N 


73. (B 1 Diels] PLUTARCA., De profect, virl. 17 Cei ce 
fac progrese în exercitarea virtuții, cei ce își pun temelie 
de aur vieții întocmai ca accea a unui edificiu slint și regai, 
nu admit nimic din cele ce se fac la întîmplare, ci adap- 
tcază şi armonizează fiecare lucru ca și cum ar folosi o riglă 
a rațiunii, apreciind ca fiind cea mai strălucită maximă 
aceea a lui Polycleitos, care declară că lucrul cel inai grei: 
este atunci cînd lutul ajunge la uughic. 


PHIDIAS 
NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


S-a născut la Atena, în jurul anului 500 îe.u., cu fiu al lui Cuar- 
mides. A avut o existenţă agitată, fiind adulat de uuii şi urit de alții, aceas- 
ta şi datorită faptului că a întreținut relații de prietenie cu Pericle. Se 
par: că a inurit prin 431 î.e.n., dar asupra circuinstanțelor morții sale s-au 
purtat discuţii în contradictoriu. 

Phidias a devenit însă un simbol, un fel de exponent al ideii de fru- 
ma, I se atribuie, probabil, mai :nulte lucrări decît, obiectiv, a putut rea- 
liza scriitorii mai tîrzii identificîndu-l ca autor ul operelor caracterizate 
ca rumarcabile, în diverse zone ale Greciei. A fost apreciat de cei din jur 
ca exponent, căci era un practician desăvirşit, un înnoitor, dar mai ales 
un lider artistic. 

C.P 


PHIDIAS 
A) VIAȚA ȘI OPERA 


74. PLUTARH, Pericle XXXI Phidias, sculptorul, lucra 
la statuie [a Athenei], după cum s-a spus, fiind prieten cu 
Pericle şi avînd o mare trecere la el. Phidias avea mulți 
duș:nani care-l pizmuiau și unii, urîndu-l din pricina talen- 
tului său, iar alții voind să încerce poporul să vadă cui l-ar 
juduca pe Pericle, conving pe un oarecare Menou, unui 
dintre ajutoarele lui Phidias, şi-l aşază ca rugător în piață, 
ca să ceară apărare, de vreme ce are să denunțe și să învi- 
nuiască pe Phidias. Poporul a priinit rugămintea lui Menon 
și, făcîndu-se cercetare în ecclesia, furturile de care cra 
învinuit Phidias n-au putut fi dovedite, de vrem: ce ihi- 
dias, urmînd părerea lui Pericle, în aşa fel s-a grăbit să 
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adauge, de îndată, de la început şi să incrusteze aurul in 
statuie, incit le era cu totul uşor, celor carc doreau, să-i ia 
și să-l cintărească, lucru la care a şi îndemnat atunci Pe- 
ricle pe acuzatori. Dar faima lucrărilor lui Phidias a apăsat 
greu asupra lui însuși, copleşindu-l cu ura, și mai ales iap- 
tul că, sculptind pe scutul zeiței Athena lupta împotriva 
amazoanelor, s-a făcut pe sine însuși sub chipul unui bătrin 
pleşuv care ridică o piatră cu amîndouă mîinile. Și a mai 
făcut și chipul lui Pericle, mare, luptînd împotriva unei 
amazoane. Iar forma miîinii, care întinde o lance spre cchii 
lui Pericle, făcută cu multă iscusință, voieşte parcă să as- 
cundă violența care țîşnește din amîndouă părțile. 

Phidias, deci, fiind aruncat în închisoare, a murit boi- 
nav, iar, după cum spun unii, fiind otrăvit, otrava pre-eă- 
tindu-i-o dușmanii ca să poată ridica învinuiri împotriva 
lui Pericle. 

Denunţătorului lui, Menon, la propunerea lui Glycon, 
poporul i-a dat scutire de dări şi a poruncit strategilor să 


vegheze să unu fie vătămat. CI. zbid. XIII — vd. cap. 
Pericle, fr. 37. 
75. — — SSIII Toate lucrările [la Acropole] le cen- 


ducea și le cerceta Phidias, deşi jiecare era în seama unor 
mari arhitecți şi meşterii, Astfel, Parthenon-ul, larg de o 
sută de picioare, l-au făcut Callicrates și Ictinosil, iar 
telestrion-ul!%? de la Eleusis a început să-l zidească Coroibos 
şi tot el a așezat și coloanele pe temelie şi le-a unit prin 
arhitrave, dar, murind el, Metagences din Sypete a ridicat 
frizele şi coloanele de sus, iar deschizătura de sus pentru 
fum a făcut-o Xenocles din Holarges. 

76. PLINIUS, Nat. Hust. XXXV, 34 Grecii se abat de 
la adevăr celebrîndu-i pe pictori un număr de olimpiade 
după sculptori și toreuți!02, și anume în Olimpiada a 90-a, 
căci chiar Phidias însuși a fost și pictor, el pictind pe 
Athcna Olympiana ... 

7]. — — XXXIV, 19 Se consideră pe drept că el 
[Phidias ] a descoperit şi a ilustrat toreutica. 

78. DIOGENES LAERTIOS II, 116 Vorbind despre dato- 
mia de a face bine oamenilor, [Stilpon] impresionă atît 
de adînc pe rege [Ptolemaios Soter], încit acesta dori să 
asculte de el. Se povesteşte că odată Stilponit folosi ar- 
gumentul următor cu privire la Athena lui Phidias: „Nu-i 
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Athena, fiica lui Zeus, un zeu?” Iar cînd i se răspunse 
„ba da”, el continuă: ,„,Dar aceasta nu-i făcută de Zeus, 
ci de Phidias”, şi cînd şi acest lucru fu confirmat, el con- 
chise: „Atunci aceasta nu-i un zeu?”. 

79. SENECA, Scrisori către Lucilius LXXXV Phidias 
ştia să facă statui şi din altceva decît din fildeş: le făceii 
şi din aramă. Dacă i-ai fi dat marmură, dacă i-ai fi dat 
chiar un material mai rău încă, ţi-ar fi făcut niște statui 
cît mai bune posibil dintr-un aseinenea material. 

80. STRABON VIII, 3, 30 Dar cea mai măreaţă din toate 
a tost statuia lui Zeus pe care Phidias atenianul, fiul lui 
Charmides, a făurit-o din fildeș, de dimensiuni atît de uriașe 
încît, cu toată înălțimea excesivă a templului, parc că 
maestrul a scăpat din vedere proporțiile. Îutr-adevăr, 
deși statuia înfăţişează pe Zeus șeziînd, ea aproape că atinge 
cu creștetul capului tavanul, încît lasă impresia că, dacă 
s-ar ridica în picioare, ar sparge acoperișul templului. 

81. PAUSANIAS, Călătorie în Grecia X, 10 O inscripţie 
arată că următoarele statui au fost consacrate sanctuarului, 
pe seama prăzii luate în bătălia de la Marathon, cele înfă- 
țişind zeii: Athena, Apollon; comandanții: Miltiade; 
eroii autohtoni: Erechtheus, Kecrops, Pandion, precum și 
Leos. Antiochos, fiul lui Herakles şi al Medeei, fiica lui 
Phylas, de asemenea şi Egeu, iar dintre copiii lui "Theseus, 
Acamas [...] Mai sînt figurați: Codros, fiul lui Melantos, 
Theseus şi Phyleus care nu sint eponimi. Statuile enuimc- 
rate sînt făcute de Phidias, desigur pe seama prăzii de la 
Marathon. 

82. — — V, 10 Atit sanctuarul cît şi statuia închinată 
lui Zeus au fost făurite din prăzile de război luate de eleeni 
cu prilejul războiului în care distruseseră Pisa și toate cetă- 
țile vecine care se răzvrătiseră. Statuia este opera lui Phi- 
dias, aşa cum arată această inscripție gravată dedesubtul 
picioarelor lui Zeus: „M-a făurit atenianul Phidias, fiul 
lui Charmides”. 

Cf. PLINIUS XXXIV, 19; XXXVI, 4; CICERO, Despre arta prezicerilor 
], 13, 23; SENECA, Scrisori IX; LUCIAN, Zeus Tragedianul 7—12; 
STRABON IX, 1, 17; PLUTARH, Pericle II (supra); PAUSANIAS 
V, 11; VI, 25; VII, 27; LUCIAN, Despre un vis 5—9; DIONIS din Hali- 
carnas, Despre Tucidide 4; DEMETRIOS, Zratatul despre stil LI, 14; 


PROCOPIUS din Cezarea, Războiul cu goții IV, 12—15; IV, 21; TZE- 
TZES, Chu. VIII, 192. 
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Asupra statutului inferior în societate pe care-l aveau fsvavao, cliiar 
invocindu-se exemplul unuia celebru, precum Phidias, cf. Plutarh, Perle 
II şi Jucian, Despre wm vis 9. 


B) CUNSIDERAŢII ESTETICE 


83. PsEUVUO-ARISTOTEI, Despre Univers 399 b Se spune 
că sculptorul Phidias, care a făcut statuia Athenei dc pe 
Acropole, a reliefat pe mijlocul scutului Zeiţei propriul 
său chip, astfel ca printr-un procedeu aparte acesta să facă 
corp comun cu zeița. În caz că s-ar fi scos imaginea lui de 
acolo, întreaga statuie ar fi fost deteriorată. Cf. CICERO, 
Orator 11 Artiştii vor să fie celebri şi după moarte. Pentru 
care alt motiv Phidias şi-a reprezentat propriul său chip 
pe scutul Minervei, din moment ce nu i se îngăduia să-și 
scrie pe statuie numele? 

84. QUINTILIAN, Znstit. oral. XII, 10, 9 Phidias a fost 
mai bun în reprezentarea ztilor decît a oamenilor, iar in 
sculptura în fildeș este absolut fără rival, chiar dacă nu ar 
fi sculptat decît pe Minerva în Atena sau pe Iupiter Oly1m- 
pianul în Elis, a cărui frumuseţe se pare că a sporit chiar 
sentimentul religios, într-atit maiestatea operei sale egala 
maiestatea acestui zeu. 

Ș5. EPIPHANIUS, Adu. Haer. II, 18 Phidias, între cci- 
lalți, a rămas demn de amintire. Căci cl, finisînd în fildeș 
statuia lui Zeus Olympianul, a turnat ulci dinaintea statuii, 
ca astfel s-o facă nemuritoare cît mai repede cu putință. 

Gestul lui Phidias, cel ce-și incrusta, inalienabil, chipul pe scutul 
Minervei, departe de a constitui un gest de devoțiune religioasă, credem 
că a fost conceput ca un simbol, prin care, cu mijloace uzuale, artistul 
voia să-şi avertizeze contemporanii că opera sa este nemuritoare. Uleiiil 


este uu mijloc aleatoriu, dar necesar, căci semnificația sa este indeobste 
cunuscută. 


86. CICI:RO, Orator II Aşadar, noi nu ne putem închipiii 
opere mai frumoase decît statuile lui Phidias, pe care 
vedem că nimic nu le întrece în acest gen, și decît tabi.- 
urile pe care le-am amiutit; dar acel vestit artist, cînd 
făcea chipul lui Tupiter sau al Minervei, nu avea sub ochi 
un model pe care să-l redea cit mai asemănător, ci chiar in 
mintea lui cra un anumit tip ideal de frumuseţe, pe care 
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contemplîndu-l și în care cufundindu-sc, își indrepta ta- 
lentul artistic și mîna spre a-l reproduce desăvirşit. 

87. DION HRISOSTOMOS, Discursuri XII, 56 [Vorbește 
Phidias) Operele sculptorilor şi pictorilor, înaintași ai 
artei mele, erau realizate armonios cu excepția redării detu- 
liilor. M-ain lovit de opiniile voastre învechite și ncevoluatc, 
cu care-mi era imposibil să lupt, cum că dintre ceilalți 
artiști, tăuritori de opere închinate zeilor, cei mai îuțelepți 
și nai pricepuți sînt poeţii, deoarece ei, în creația lor, dau 
formă oricărui gînd care le vine, în timp ce creațiile noastre 
sint limitate la o singură modalitate de reprezentare mmul- 


mia 


țiuunitoare. 

Aceste aserțiuni atribuite lui Phidias ridică problema, deosebit «de 
îndrăzneață, a faptului că artistul este un inainte-mergător, care, în ciuda 
inerției spirituale, reușește să imnpună un nou gust, o nouă nonalilate de 
judecată estetică. Momentul este însă acela în care artu își consolideaza auto- 
ncmia față de religie şi pare astfel cu atit iuai explicabilă inițiala mişcare 
de recul a cetățenilor, și interesant este că Phidias face, de fapt, o plerlourie 
retroactivă pentru poeți in disputa pvetică/filosofie, ceea ce înscamuii că 
înțelege unitar artele, în judecata estetică ce le uneşte. 

38. — — XXI, 4 Haider, tinerilor, să insuflăin un foc 
nestins tuturor artelor, să obținem salvarea statului cu 
ajutorul acestui foc. Această flacără s-ar înălța sus şi ar 
lumina totul, dacă creatorii operelor spirituale nu ar in- 
drăzi numai vechile inodele, ci ar căuta mereu să Lăurească 
noi opere. Lot astfel, arta lui Phidias şi acclorlulți artişti, 
ale căror miîini pricepute sînt admirate de noi, a lost călău- 
zită, aș putea spune, de căutarea de noi forinc. Phidias 
nu a sculptat numai statuia lui Zeus, nu a turnat în bronz 
întotdeauna pe Athena, înarmată, ci şi-a îndreptat arii 
şi către reprezentarea altor zei şi chiar pe Athena lecioară 
a împodobit-o, răspindindu-i pe obraji o rumeneală pentru 
ca aceasta să ascuudă, în locul coilului, frumuseţea Zeiţei. 
Tar discuţia în jurul reprezentării lui Dionwsos, cărui teolu- 
gii ii atribuie chipul unui om tînăr, oare ce altă semnificație 
poate avea? Zeul arc obrajii acoperiți de plete, iar pe bâr- 
bi. îl creşte o barbă aurie. 

Cred că trumosul Dionwsos trebuia astfel împodobit 
încit farmecul lui să rivalizeze cu cel al flosilor din plină 
vară. 

uleea salvării statului prin artă este corelată cn înțelegerea necesitiiţii 
Ce vmanizare a artei. 
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89, — — XII, 49 Dacă am sta să judecăm, dintre eri, 
mai întîi pe Phidias, am găsi că este înțeleptul şi divinul 
făurar al unei mărețe şi minunate opere de artă [...:. 
Cineva i s-ar putea adrusa asticl : „O, cel mai bun dintre 
artiști, nici unul dintre grecii şi barbarii câţi vin aici, atit 
de mulți și atît de des, n-ar tăgădui că ai liurit o privelişte 
plăcută și fermecătoare, o rară încântare a ochilor. Cred 
că un om cu sufletul foarte chinuit, care a îndurat neioro- 
ciri și dureri în viața sa, pierzîndu-și şi mîngiierea adusă de 
somn, dacă s-ar afla în fața acestei imagini ar uita de toate 
chinurile și relele câte sint hărăzite vieţii omenești. Astfel, 
tu | Phidias |] ai plăsmuit o iniagine «care alină durerile şi 
dă uitării relele toate» 1%, atita lumină și atîta farmec 
cmană din arta ta”. (...) Acum să cercetăm dacă ai plăs- 
muit o înfăţişare pe măsura naturii zeului, folosind un ma- 
terial splendid şi atribuind zeului chipul unui bărbat de o 
frumuseţe şi nărime supranaturală şi, pe lingă aceasta, 
făcînd toate celelalte aşa cum le-ai făcut. 53 Mai înaizite, 
deoarece nu cunoaștem nimic cu limpezime, plăsmuiam 
cîte o altă tormă, toate intruchipări ale omcnescului, Iie- 
care dintre noi imaginînd și visînd după puterile şi natura 
lui. Însă tu, [Phidias] prin forța artei tale, plăsmuind 
această imagine, ai biruit şi ai strîns în jurul tău mai întii 
Grecia, apoi întreaga lume. Ai demonstrat cum arată divi- 
nul şi magnificul, așa încît toți care văd opera te nu-și 
pot forma lesne o altă noțiune despre frumusețea divină. 

90. STRABON VIII, 3, 30 În multe ocazii a colaborat 
cu Phidias pictorul Panainosi0, vărul şi colaboratorul siu, 
care l-a ajutat la făurirea podoabelor statuii realizate Ţ:rin 
culori şi mai cu seamă prin îmbrăcăminte. Se văd, de ase- 
menea, multe alte picturi în jurul templului, vrednice de 
admiraţie, tot opere de-ale acestui artist. Se povestește că 
Phidias, întrebat de Panainos după ce model are de gind 
să creeze chipul lui Zeus, i-a răspuns că după acela descris 
de Homer în următcarele versuri : 

Zise şi semn de-nvoire făcu din sprincenele-i negre: 
Pletele-i dumnezeieşte din creştetul cel fără moarte 
S-au revărsat pe obraz, şi a vuit de cutremur Olympui”. 
(Că acestea au tost strălucit redate rciese mai cu scamă lin 
retcrirea la sprincenc. Într-adevăr, prin cle Poetul sugercază 
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ideea unei făpturi uriaşe și a unei puteri extraordinare pe 
măsura lui Zeus ; tot astfel a procedat şiîn legătură cu Hera, 
păstrînd fiecăruia ceea ce-i este caracteristic). 

9]. HIMERIOS, Extrasul XXXII, 10 Cel mai nimerit 
lucru pentru a da o imagine a naturii lui Zeus din Olyim- 
pia ar fi să-l imnit pe Phidias. Acesta știa cît de mare este 
Zeus printre cei mari, ca unul care avea spiritul mai capa- 
bil încă decit mîna. Vrînd așadar să exprime natura lui 
Zeus printr-o singură imagine statuară, a amestecat aurul 
cu fildeșul și a plăsmuit în Olympia, pentru elceni, ca și 
pentru toţi ceilalți oameni, o asemenea imaginc a lui Zeus. . .. 

92. DION HRISOSTOMOS, Discursiri NII, G2 : Vorbeşte 
Piidias:] Dacă vă las impresia că merit rcproşuri pentru 
intățișarea (pe care am dat-o lui Zeus), ați face bine să 
vă supăraţi mai degrabă pe Homer. El a imitat toarte 
îndeaproape o formă sculpturală vorbind de pletele zeului 
şi încă menționînd chiar la începutul epopeii bărbia zeului, 
atunci cînd spune că 'Lethys a venit să i se roage pentru 
cinstea fiului ei. [... | Nici un om teafăr n-ar putea compara 
opera mea cu a vreunui muritor, în cc privește fruinuscțea 
și mărimea. [...)] 

indemnat de înţeleapta și aleasa obște a clecuilor, 
n-am hotărît, după priceperea mea şi pe cit este în stare 
cugetul unui muritor, să descriu natura divină și extraor- 
dinară a zeului, înfățișarea sa plăcută și gravă de părinte 
izhăvitor şi apărător al tuturor oamenilor, dătător al tutu- 
zor bunurilor vieții. 

93. 1.UCIAN, Apărarea portrelebor Lt Aşa că nu te simți 
ruşinat că-ți modilici opera odată oferită publicului. Se 
spunc că și Phidias a procedat așa cînd a lucrat statuia 
lui Zeus pentru cei din Ilea. Stînd în spatele porților 
templului, cînd le-a dat în lături prima dată, ca să-şi ex- 
pună opera, a ascultat pe cei care-l criticau sau îl lăudau. 
Unul obiecta că nasul este prea mare, un altul că iața 
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este prea lungă, altul altceva. l)upă ce privitorii s-au re- 
tras, Phidias s-a închis din nou ca să îndrepte şi să meâi- 
fice statuia conform cu părerea celor mulți, deoarece sc:eo- 
tea că nu este fără importanţă opinia unui atît de numeros 
popor, ci întotdeaunu se întîmplă ca cei mulți să aprecieze 
mai bine decit unul singur, chiar atunci cind acesta «ste 
Phidias. 

9-4. rzEerzis, Chilias VIII, 113 (v. 341—370) Alcame- 
nes198, sculptorul în bronz, era de fel din insulă [Lemnos 199, 
cu Phidias contemporan și rival al său. Din cauza !ui 
şi-a periclitat viața Phidias./ Alcamenes executa statui 
frumoase, dar ochi de artist și geometru desăvirșit nu avca;/ 
Frecventînd pieţele și petrecînd timp în ele,/ Avea pricteni 
şi admiratori./ Phidias însă avea un ochi desăvirșit și cra 
geometrul/ Cel mai bun ; executa statui perfecte/ Şi pe toate 
le făcea în felul cel mai potrivit cu locul, ocazia și persoara,/ 
Studiind ornamentul mai mult decît alții./ Precum 'ize- 
tzes ura piața [adică societatea ], [lar ca prietenă și iubită 
avea arta singură./ Opunîindu-i, poporul atenian le-a cerut/ 
Să facă două chipuri ale Athenei,/ Care asupra unor coloane 
înalte iși aveau locul ;/ Amîndoi făcîndu-le, le-au prezentat 
poporului./ Cea a lui Alcamenes, forma virginală a zeiței,/ 
Era astfel lucrată — frumusețe feminină ;/Phidias, cu 
ochiul lui de artist și geometru desăvirșit/A înțeles că 
mică va apărea aceasta la înălțime,/Atunci a făcut chipul 
cu buzele mari/Şi cu nările umflate/Și toate celelalte/amă- 
nunte la fel, ca pentru înălțimile coloanei./Văzîndu-lc pe 
amindouă, părea mai bună statuia lui Alcamenes,/Phidias 
era în pericol să fie lapidat./Dar cind statuile au fost ridi- 
cate pe coloane,/Cea a lui Phidias își arăta noblețea artis- 
tică/Şi toţi au spus că aceasta era mai bună :/Alcamenes 
a îost făcut ridicol și luat în ris. 


Vd. și PILATON, Hippias Maior 290 DB; CICI:RO, Orator IL (supru) ; 
IUVENAL, Sat. $; STRABON VIII, 6, 10; LUCIAN, Porretele 3—3; 
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Bespre sacrificii 11; PHILOSTRA'LOS Athen., Vita Apoll. VI, 19; DIO- 
NIS din Halicarnas, Despre forța elocinţei lui Demosthenes 50; Despre Isv- 
crule 3 (supra) ; DION HRISOSTOMOS, Iiscursuri XII, 56 (supra); 
XXI, 4; MAXIM din Tyr, Discrtaţia IX, 1; VITRUVIUS III, Prefafd 
5—9. 
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POI.Y GNOTOS 


NOTĂ IN'TRODUCIIVĂ 


S-a născut. în insula Thasos ca fiu al pictorulni Aglaophon şi a i cuit 
la Atena, unde a dobindit cetățenia de onoare și o mare glorie (::prox. 
4GU î.e.n.). Textele vechi ne-au păstrat mențiuni asupra lucrărilor sale, 
dintre care se pare câ cea mai celebră a fost Ultima noaple a Ivuici, 
Spre sfirsitul vieţii s-a întors în “Thasos. Personalitatea lui puternică a 
inilucuţat ummeroşi artişti plastici, nu numai pictori!i0, 

C.P. 


POLY GNOTOS 
A) VIAŢA ŞI OPERA 


95. PLUTARH, Cymon 4 Polygnotos nu era pictor și n-a 
pictat „,Stoa” ca să cîştige bani, ci gratuit ca să-şi ciștige 
faimă în faţa cetăţii, așa cum spun istoricii și cum zice 
poctul Melanthiosiii în următoarele versuri :/,,Pe propria-i 
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cheltuială a împodohit templele zcilor,/Agora lui Kecrops, 
cu virtuțile semizeilor”! 


96. PAUSANIAS X, 27 În jurteu aceasta a frescei este 
scris și un distih Ap i al lui Sumonides 

„Polygnotos, fiul lui Agluophon, de ncam din 'Fhasos, 
a pictat căderea cetății Ilion” 

97. PLATON, Jon 532 E—533 A Socrale către Ion:] 
Ai văzut tu însă pînă acum pe cineva în stare să arate 
cumva ce e bun şi ce e rău în pictura lui Polygnotos, fiul 
lui Aglaophon, care să fic în stare să-i judece pe ceilalți 
pictori? Un om carc, pus în fața unci picturi de alți 
autori, să ațipească, să rămînă gol de gînduri şi neîn- 
stare să spună nimic, în schimb de îndată ce i se cere să-şi 
dea părerea despre Polygnotos (sau despre oricare alt 
pictor vrei, dar despre unul singur), să se trezească, să fie 
atent şi să aibă de spus o mulțime de lucruri? Cf. sbid. 
533 A—B. 

98. DIOGENES LALRTIUS VII, 5 Zenon diu Kition A 
început după aceca să predea filosofia, plimbindu-se în 
sus şi-n jos în colonada pictată, care sc mai nuinește și 
colonada sau porticul lui Peisianaxi!z, dar care și-a primit 
numele de la pictura lui Polygnotos, Cf. PAUSANIAS I, 
19; X, 26; PLINIUS XXXIII, 56; CICERO, Brutus 18, 
70; DIONIS din Halicarnas, Despre forța clocinței lui I)e- 
mosthenes 50; 1UCIAN, Portretele 3—8; QUINTILIAN, Justi. 
orat. XII, 10. 


B) CONSIDERAȚII ESTETICE 


99. PLaxIus, Nat. Hist. NXXV, 35 [...] înaintea Olim- 
piadei a 90- a113 alții au fost străluciți, “precuin Polygnotos 
din Thasos!, care primul a pictat femei cu veșminte stră- 
lucitoare, le-a acoperit capetele cu bonete multicolore. 
A contribuit la progresul picturii; primul a lucrat gura 
portretului, a făcut să i se vadă dinţii, a introdus expresia 
diferită a figurilor, înlocuind rigiditatea celor vechi. |...] 
S-a bucurat de o considerație atât de mare, încît anphicty- 
ouii, adică cei din cousiliul public al Greciei au decretat 
ca el să se bucure de ospitalitate gratuită. 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 799 


Actul lui Polygnotos, departe de a se incadra în categoria anecdeti- 
culiii, este un act de cuteziinţă artistică, rezultat, evident, dintr-o concep- 
ţie estetică ce impune anume obicct de studiu, revenclicîndu-şi un statut 
distinct, de emancipare ce felurite tipare — e vorba în primul rînd des- 
pre desaczalizure; Polyynotos pictează femeia, iar nu zeița. 

100. ARISTOTEL, Poehica VI, 14502 În rîndurile picto- 
rilor, nu alta e situația lui Zeuxis față de Polygnotos: 
cel din urmă fiind un excelent pictor de caractere, iar arta 
lui Zeuxis lipsită de însușiri morale |datorită faptului că 
idealizează modelele). Cf. ibid. XXV, 1461 b. 

101. MAXIM din Tyr, iDisertație SSNII, 5 Poezia lui 
Homer poate fi înţeleasă bine dacă, de pildă, consideri că 
pictori ca Zeuxis sau Polygnotos nu pictează la întîmplare, 
ci sînt în același tiinp şi filosofi. Îndcletnicirea lor are o 
dublă natură, ținind pc de o parte de artă, pe de altă 
parte de o capacitate spirituală. Datorită artei, iormele 
şi trupurile imaginate tind către asemănarea cu realul, 
iar datorită capacităţii spirituale contextul trăsăturilor 
picturale tinde către nnitarca frumuseții. 

102. ARISTOTEL, Politica VIII, 5, 7 Dar, oricîtă impor- 
tanță am cla acestor senzații ale vederii, nu vom povățui 
niciodată tinerimea să contemylc lucrările lui Pauson, 
însă putem să-i recomandăm pre acelea ale lui Polygnotos, 
sau a oricărui alt pictor sau sculptor tot aşa de morali ca el. 

103. PRILOSTRATUOS Athen., Pita dApoll. II, 20 S-au 
remarcat toate caracterele capodoperelor lui Zeuxis, Polvg- 
notosit și Euphranori!* : armonioasa distribuţie a umbrelor, 
viața chipurilor, știința reliefării — toate acestea sc re- 
găsesc în sculpturile lor, unde amestecul de metale produce 
toate cfectele de culori. Cf. — — VI, II. 


ZIUXIS 
NOTĂ INTRODUCTIV Ă 


S-a niiscut la Ilerakleca, dar faima sa este legată de Atena, unde a 
trăit o mare parte din viață, după care a răspuns ofertei regelui Arche- 
laos al Macedonici (:41:5—400 î.e.n.) de a-i decora palatul. Numele său, 
celebru în epocă, este legat «e perfecționarea stu introducerea unor pro- 
cedee ce dădeau profunzime tablourilor, precum dozarea umbrelor şi 
luminii, conturul figurilor ssu strălucirea culorilor. 

c.P. 
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ZLEUXIS 
A) VIAȚA SI OPERA 


104. PLUTARU, Pericle XIII Deși se spune că odată 
Zeuxis, auzind pe Agatharchos fălindu-se că pictează 
repedc și ușor chipurile de animale, a zis: „„Ba cu le pictez 
destul de încet”. Căci iuțeala şi ușurința în meșteșug nu dau 
lucrului greutatea măiestriei şi nici migăleala frumosului, 
iar timpul cheltuit cu strădania creației își arată, în schimb, 
puterea în păstrarea lucrului creat. 

105. CICERO, Despre orator III, 7, 26 Există o singură 
artă şi o singură natură a picturii. Deşi pictori ca Zeuxis, 
Aglaophon, Apelles sînt foarte deoscbiţi între ei, nu se poate 
spune că în arta vreunuia există vreo imperfecţiune. Vd. 
şi PLINIUS XXXV, 35; cico, PRrutus 18, 70; MAXIM 
din 'Cyr, Disertatia IN, |; LUCIAN, Povtrelele 3-8; OVIS- 
TILIAN, Instit. oral. NII, 10. 


B) CONSIDERAȚII ESTETICE 


106. QUINTILIAN, Instit. orat. XII, 10 Zeuxis picta 
corpul omenesc mai inarc decit e natural, socotind că 
astfel e mai impunător și mai maiestuos şi, după cum 
cred unii, urmînd pe Homer, căruia îi plac formele cele 
mai robuste, chiar fiind vorba de feinei. 

107. ARISTOTIEL, Pochica XXV, 1461 b Oameni cum 
sînt cei pictați de Zeuxisi!? se poate să nu existe: cu 
atît mai bine, însă, că-s mai frumoși, pentru că modelul 
trebuie depășit. 

108. CICERO, Despre invențiune II, 1 Cetăţenii din Cro- 
tonalis, în anii de cea maiinarc înflorire și cînd cetatea lur 
era socotită una din cele mai fericite din Italia, au hotărit 
să imbogăţească cu alese picturi templul Iunonei, pe care-l 
cinsteau cu cea mai mare pietate. L-au chemat, așadar, 
angajindu-l cu un mare preţ pe Zeuxis din Herakleva 
despre care se credea atunci că-i intrece cu mult pr ceilalți 
pictori. Zeuxis a pictat şi altc multe tablouri, dintre care 
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unele au rămas, datorită cinstirii date templului, pînă în 
vremea noastră ; el a spus că ar dori să picteze şi chipul 
Ilenei, pentru ca imaginea mută să cuprindă în ea aleasa 
frumusețe a corpului femeiesc. Crotoniaţii, care aflaseră 
de multe ori că Zeuxis îi depăşeşte pe alții nai ales în picta- 
rca unui trup de femeie, au acceptat bucuroşi; au socotit 
că pictorul avea să le lase în acel templu o lucrare de 
mare valoare. Și nu s-au înșelat în părerea lor. Căci Zeuxis 
i-a întrebat pe dată dacă printre fecioarele lor sînt şi unele 
cu adevărat frumoase. La rîndul lor crotoniaţii l-au condus 
imediat în palestră şi i-au arătat acolo nenumărați copii 
înzestrați cu o frumuseţe aleasă. De fapt, într-o vreme, 
crotoniaţii i-au întrecut cu mult pe toți în ceea ce pri- 
veşte forța şi frumuseţea fizică şi au adus acasă, spre 
mare glorie, strălucite victorii la concursurile de lupte și 
gimnastică. În timp ce Zeuxis admira fără să se mai 
sature frumuseţea chipurilor şi trupurilor copiilor, cei din 
Crotona îi spun : „Iată, surorile lor sînt fecioarele noastre; 
poți după ei să-ți dai seama cît sînt ele de frumoase”. 


„Daţi-mi atunci, rogu-vă, pe cele mai frumoase dintre 
aceste fecioare ale voastre ca modele cît pictez ce v-am 
făgăduit, pentru ca imaginea mută să prindă viaţă după 
chipul trupului viu”, 

Atunci crotoniaţii, în urma unei hotăriri obşteşti, au 
adunat fecioarele într-un singur loc şi i-au îngăduit pic- 
torului să-şi aleagă pc care vrea. EI a ales cinci; numele 
acestora ni le-au transmis mulți poeţi, de vreme ce ele 
au fost socotite cele mai frumoase tocmai de acela care, 
în aprecierea frumuseții, avea cel mai greu cuvînt. Zeuxis 
a socotit aşadar că n-ar putea afla într-un singur corp 
toate atributele frumuseţii şi asta fiindcă natura n-a făurit 
nicăieri nimic desăvîrşit din toate punctele de vedere; 
ci, ca şi cum n-ar mai fi avut ce dărui celorlalți dacă l-ar 
fi înzestrat pe unul cu toate, dă în dar fiecăruia, alături 
de ceva de preț, şi cite un ncajuns. 


109. LUCIAN, Zenzis sau Anliochos 5 În ce priveşte 
celelalte calităţi ale picturii carc nu sînt pe de-a-ntregul 
evidente pentru niște profani ca noi, dar care atestă întreaga 
lorță a artei ca, de pildă, trasarea foarte corectă a liniilor, 
alinierea judicioasă a culorilor, aplicarea fericită a acestora, 
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dozarea umbrelor, rațiunea dimensiunilor, proporţionarea 
şi armonizarea părților la întreş, acestea toate să fie elu- 
giate de fiii pictorilor care an câderea să cunoască astiel 
de lucruri. Însă ceea ce luu cu cl mai mult la Zeuxis 
este faptul că în unul şi vcelazi subicet a arătat în chip 
felurit superioritatea artci sale. Astiel pe bărbat [este 
vorba de un centaur, într-o coipuziție in cure se alla și 
o femeic-centaur ] l-a făcut îuspăimiîntător și sălbatic, cu 
pletcle vîlvoi, acoperit de un păr des, nu numai pe trupul 
cabalin dar şi în partea lui omenească; i-a amplificat 
foarte mult umerii, iar privirea, cu toate că ride, îi este 
pe de-a întregul cruntă, sălbatică și neîmblinzită. [...] 


Arătînd aşadar acestea, Zeuxis socotea că are să impre- 
sioneze pe privitori prin arta sa și chiar pe dată ci au 
izbucnit în exclamaţii. Într-adevăr, cum să n-o facă, aflîn- 
du-se în fața unei priveliști foarte frumoase? [...] Toţi 
lăudau cel mai mult originalitatea subicctului şi concepţia 
cu totul nouă şi nemaiîntilnită la artiştii dinainte. Atunci, 
Zeuxis, înţelegind că nuutatea subiectului îi preocupă și-i 
distrage de Ja contemplarea artei, lăcîndu-i să socotească 
accesorie perfecțiunea compoziţiei, a spus clevului său: 
„Acoperă, Mikion, tabloul și luaţi-l să-l duceți acasă. 
Aceştia admiră drojdia artei şi nu se sinchisesc dacă cele 
din tablou sînt frumos redate după regulile artei. Pentru 
ci noutatea subiectului este mai presus de perfecțiunea 
realizării”. Iată ce a făcut Zeuxis, mîniindu-sc, poate prea 
mult. 


110. PLINIUS, Na. Hisţ. XXXV, 36 Contemporani cu 
el [Zeuxis)] şi emuli ai săi au fost: 'Timanthes, Androkides, 
Eupompos, Parrhasios. Acesta din urmă, se spune, chiar 
a concurat cu Zeuxis. Acesta a prezentat nişte struguri 
pictaţi atît de veridic, încît păsări au venit să-i ciugulească ; 
Parrhasios a reprezentat o perdea, iar Zeuxis, plin de sine 
n urma sentinței păsărilor, a cerut să fie trasă o dată 
acea perdea ca să fic văzut tabloul. Recunoscîndu-și gre- 
şeala, el s-a recunoscut învins spunînd cu modestie că 
el a păcălit doar niște păsări, în timp ce Parrhasios a 
păcălit un artist carc era cliiar Zeuxis. 
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Va. și ARISTOTEL, Poetica VI, 1450 a; MAXIM din Tyr, Diser- 
tația XXXII, 15; PIIILOSTRAT, Vita Apoll. 11, 20. 


NOTIs 


1 Vad. capitolul special consacrat lui Pericle. 

1 Vd. Introducerea generală de I. Banu, vol. I, partea l. 

3 Asupra sufletului grec contradictoriu se pot desprinde amănunte 
din relatări istorice, printre care chiar din cele două discursuri ale lui Pe- 
ricle inserate în Jstoria lui Tucidide, dar și din relularea despre felul cum 
a conceput pictorul Parrhasios reprezentarea poporului atenian (vd. înf/ra, 
Plinius XXXV, 36). 

« Lucian, Despre sacrificii (vd. înfra, îr. 72). 

3 Iaucrările inițiate de Pericle, acțiune concepută a rezolva stringente 
probleme social-economice, asigurau numeroase locuri de muncă, retri- 
buite prin salariu (vd. Plut., Pericle 12). 

* Plutarh, Pericle 14. 

? Lucian, Despre un vis 9. 

* Plutarh, Nicias 29. 
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* Așa fel încit în Sicilia unii prizonieri și-au salvat viaţa pentru că 
au cunoscut pe de rost versuri din liuripide. 

10 Dacă pentru perioada începuturilor ideea iuspirației muzelor are 
«determinații aparte, datorită raportului în care poetul era pus și față 
de oracul şi față de Pythia (vd. G. Roux, De/phes, son oracle el ses dieux, 
Paris, „„Les Belles Lettres”, 1976, p. 1G5 urm.), cu timpul aceasta devine 
an simplu motiv poetic. Liste cauza pentru care n-am introdus îu selecţia 
noastră texte «lin această categorie (dlealtiel, Îvarte bogată). 

n iste grăitoare lervoarca cu care crau citate pasaje cu cele mai 
diverse semnificaţii din operele poeţilor. 

33 Pindar, Olymp. VI. 

13 Idem, Ode III, 30, 1. 

14 Vd. Adelina Piatkowski, nota 4, vol. Aristofan, Broaștele, Duc., 
Il. Albatros, 1974, p. 64. 

15 Azistofan, Broaștele, v. 1009 (vd. snfra, fr. 33). 

169 Cf. Pindar, Dihirambul IV A (fig. 30) şi IV B (fig. 31). 

17 Apollodorus a activat la sfirşitul sec. V î.c.n. 

12 Ecphantides — sec. VI i.e.n. — s-a ilustrat ca autor de comedii. 

19 Este o suită de acuzaţii adresate, cîte două, fiecăreia dintre cele 
două orientări — texte ce nu ni s-au păstrat altfel. 

20 Vd. primul volum, partea a 2-a a acestei lucrări, p. 623. 

31 Stoicii. 

32 Pentru problema educaţiei prin muzică (rolul muzicii în educaţie) 
vd. 1iv. Moutsopoulos, op. cit., pp. 71, 172, 214, 224. 

33 Este vorba despre Simonides din Ceos — 556-467 î.e.n. S-a 
arătat că ceea ce uneşte cele două arte pentru gînditorul antic şi pentru 
cei ce i-au urmat este principiul mimetic plasat la sorgintea creaţiei artis- 
tice (vd. și D. M. Pippidi, Introducere la Arte poetice, Antichitatea, Il. 
Univers, 1970, pp. 6—7; cî. Rv. Moutsopoulos, La musique dans l'ocu- 
vre de Platon, Paris, P.U.l:. 1959, p. 186). 

31 Lysias — 440-360 î.en. 

25.39 Calamis și Callimachos sînt sculptori contemporani — sec. 
V î.e.n. 

33 Pauson, pictor din sec. V, contempuriuu cu WPolygnotos. 

25 Dionysios din Colofou, sec. V. 

29 Clenfon este un scriitor cvasi-uccunoscut. Probabil a trăit în sec. V. 

30 Ilegemon Thasianul a trăit în sec. V, la Atena. 

3 Nicochares a fost un comediograf contemporan cu Aristofan; nu 
se poate preciza însă dacă este același cu autorul poimnenit aici. 

5% Aryas este un poet minor, contemporan cu Aristofan, 

s3 Philozenos din Cythera este unul dintre susținătorii noului «liti- 
ramb — 435-380 î.e.n. 


2 Probabil Strabon se referă la genealogistul Pherekydes din Atena, 
născut în Leros, care a trăit în sec. V (cf. Diog. Latrt. II, 119). 


3 Vd. cap. Hekataios din Milet. 

3 “Pavia (,,rapsodie”), pare 38ia [,tragedie”) și xouw3ia (,,coine- 
die”) au îu componența lor cuvîntul 457 („,cîntec”, „odă'”). 

3 Aristoxenvs diu “Tarent, sec. IV î.e.n., este cel mai remunit teoreti- 
cian şi istoric al muzicii grecești antice. 
| 2% În grecește doi harmonikoi. 
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19 Melanippides, poet și inuzician din sec. VI, este socotit ca adevă- 
ratul creator al noului ditiramb, mişcare artistică de importanță majoră 
şi cu urmări comparabile dulcelui stil nou de la începutul Renașterii. 

40 Pherecrates este un autor de comedii din sec. V. 

i Cinesios s-a ilustrat ca un aulet de mare talent. 

12 Phrynis a fost maestrul lui Timotheos (sec. V). 

33 Probabil este un texzt dintr-o comedie pierdută a lui Aristofan, 

« Lucian din Samosata (Charmonides I) şi Suetonius (Nero 20, 2) 
reproduc de asemenea acest proverb. 

4 Cf. Pindar, Py44. 5, 65 urm. Nu ştim ezact la ce evenimente se 
referă Pseudo-Plutarh și nici în ce mod le-a controlat Terpandros folosind 
muzica. Dealifel, cercetătorii au ajuns la concluzia că este vorba nuinai de 
o simplă legendă — vd. Fr. Lasserre, Plutargue. De la musique. Tezte, 
traduction, commentaire, prectdes d'une €tude sur l'Education musicale dans 
ia Grâce antique, Lausanne, Olten, 1954, p. 47. 

4 'Thaletas din Creta (sec. VII) s-a făcut cunoscut ca autor de nomi 
aulodici. 

17 Pratinas, autor dramatic din sec. V. 

« Cf. Athenaios XIV, 22. 

4? Ephoros, istoric din Cyme, sec. IV î.e.n. 

50 Cf. Herodot I, 17. 

51 Peanul (paian) se cînta în cinstea lui Apollon, la război şi în alte 
ocazii speciale. 

5-55 Mantinea şi Pellena, cetăți din Pelopones, 

% Antigenidas din Theba s-a bucurat, în sec. V, de mare faimă ca 
aulet și compozitor. 

% Acesta este Clistenes din Sikyon, autorul unor importante reforme 
democratice; oinonimul său din Atena îi cra nepot. 

% În urma răscoalei ionienilor, conduși de Aristagoras, împotriva 
Persiei, Miletul a căzut, după un greu usediu, în 494 î.e.n. 

+ Phrynicihos, tiul lui Polyphradmon, cel mai mare tragedian dinainte 
de Eschil. 

3 Luavca Miletului a fost reprezentată în 495—494 î.e.n. 

5% Cf. departajarea, fotimulată nai sus în textul Poeticii (II, 1448 a, 
15 urm.) între tragedie, care înfăţişează pe oameni mai buni decit sînt, 
şi comedie, în care oamenii apar mai răi decît sînt. 

% Scriitorii antici stabileau pentru Bpăua etimologia 5pzu, „a face 
ceva” (prezent 8pâv), etimologie acceptată și azi. 

1 Epicharmos, poet din Syracusa, prima jumătate a sec. V. 

3 Phormis, poet din Syracusa, contemporan cu Bpicharinos. 

3 Crates, poet atenian din priina jumătate a sec. V. 

% Sînt termenii greceşti hoytauâs Și ax&yic prin care Aristutan urmă- 
reşte să-şi plaseze personajul Euripide în linia filosofică contrudictoriu 
discutată — Anaxagoras—sofiștii— Socrale. 

5 Nu s-a păstrat nici un text în care Sofocle spune acest lucru și 
S-ar putea ca acesta să fi fost rostit într-un anume anturaj. 

39 Sofocle se încadrează în canonul tragediei formulat de Aristotel 
(Poehca II, 1448 a), dar Euripide, conform spuselor lui Sofocle, nu. 

* La SParta muzica și poezia corală erau prezente în cadrul unor 
ceremonii religioase strîns legate de viața de stat. Caracterul tradiționalist, 
ritualizat al unor astfel de ceremonii era desigur ostil oricărei inovaţii în 
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contrast cu spiritul inovator atenian. Vezi Tucidide I, 69—70. Inovaţiiie 
lui Timotheos implicau nu numai aspecte muzicale, ci şi poetico-stilistice. 
Pe cît se poate judeca după acest fragment, el utiliza un stil căutat. arti- 
ficial, o limbă unde abundă obscurităţile voite şi termenii compuşi. Reac- 
ţiile ostile nu l-au putut deci ocoli. Pansunias ]]], 12, 10: „,Lacedemonienii 
au spinzurat liza lui Timotheos din Milet, cendamnîndu-l în acest fel, 
deoarece la cele 7 corzi tradițiunale adăngasce incă 4, în folosul poeziei 
sale lirice". 

s Ev. Moutsupoulus, op. cit., p. 188. 

82 Fr. Lasserre, op. cit., p. 53 urm. 

70 Ev. Moutsopoulos, op. cit., pp. 189—190. 

n Jbid., p. 188. 

71 Fr. Lasserre, op. cit., p. 56. 

23 Rv. Moutsopoulos, op. cit., p. 194. 

"+ Tucidide I, 84, 2—3. 

75 Pythocleides a fost un muzician din sec. V. 

"e Cheiron este centaurul — care i-a crescut pe Apollon, pe Achile, 
pe lason și pe Asclepios, — vestit prin înţelepciunea sa. Adresarea la 
care recurge comediograjul Platon urmărește să ridiculizeze pe Damon 
și Pericle, comparîndu-i cu Cheiton, respectiv cei educați de el. 

71 În text: sectafonibus meis. Este vorba despre harmonicieni, formaţi 
în succesiunea lui Aristoxenos (dar preluind vechi idei pythagoriciene), 
care revendicau pentru domeniul de carc se ocupau titlul de ştiinţă, con- 
stînd in analiza succesiunii notelor în înălțime (vd. şi A. M. Frenkian, 
Mimesis și muzica, Cernăuţi, 1932, p. 16). 

789 Arta poetică, v. 256. 

79 Aceşti „învăţaţi din vechime” sînt aparținători sau simpatizanți 
ai pythagorismului. 

80 Cimon din Cleonea este socotit printre artiștii inițiatori, de numele 
său legîndu-se multe invenții artistice; se pare că a trăitîn Olimpiada 
80 (aprox. 460 î.e.n.). Pentru cronologia și terminologia epocii, vd. Ernst 
Pfuhl, Malere; und Zeichnune dev Griechen 11, Miinchen, Y. Bruckmann, 
1923, p. 519 urm. Cf. Massimiliano Pavan, L'Amtichită classica, Roma, 
Studium, 1977, p. 36 urm. Pentru idealul estetic al epocii lui Pericle, 
vd. Pfuhl, op. cit. II, p. 566 urm. 

81 Pythagoras din Rhegion a căpătat această identificare după orașul 
în care şi-a petrecut o bună parte a vieții (480—452), el fiind născut în 
Samos, ca şi filosoful omonim. 

82 Silanion este un sculptor contemporan cu Lisip (sec. IV). 

8 Apollodozos este un sculptor greu de încadrat în timp. O sculptură 
în marmură semnată de el ar pleda pentru plasarea lui înainte de Olim- 
piada 94 (404 î.e.n.). Cf. Pfuhl, op. ciț., 1], p. 674 urm. 

% Referinţa este, probabil, la Canachos cel Bătrîn. 

*5 Calamides, sculptor și gravor în vogă pe la jumătatea sec. *. 

** Iulianus a fost prefect al Egiptului la începutul domniei lui lus- 
tinian. A alcătuit o culegere de epigrame proprii. Ei 

2 Este vorba de celebra sculptură a lui Myron. Cf. Glotz, Historia 
grecque, III, Paris, P.U.I:., 1948, p. 537. 

8 Fupompos, rival al pictorilor Zeuxis, Parrhasios sau Timanthes, 
s-a bucurat de mare autoritate, întemeind o nouă şcoală de pictură: *i- 
Pfuhl, op. cit., II, p. 695 urm. 
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3» Sikyon este un vechi oraș în Pelopones, a cărui mențiune vom mai 
ave; ':cazia să o întîlnim, căci a jucat un rol special în spiritualitatea greacă. 
Vd. şi G. Glotz, op. cit. 1, p. 587. 

*» Callimachos, al cărui loc de naştere nu se cunoaște, a fost gravor 
pe argint, pictor, dar este cunoscut în primul rînd ca sculptor, lui atri- 
buindu-i-se inventarea ordinului corintian. 

1 Parrhasios, celebru pictor din sec. V. Cf. Pfubl., op, ciz., II, 
p. 678 urm., 688 urm. 

s Avem cunoștință de un pictor numit Aristocles, elev al lui Nico- 
machos, care a activat în jurul Olimpiadei 113 (328 î.e.n.). 

93 Au existat doi sculptori cu numele lui Ageladas, dintre care primul, 
din Argos, a fost profesorul lui Phidias, Polycleitos și Myrou, activînd 
în Olimpiada 70 (500 î.e.n.), iar al doilea este plasat de Plinius (XXXIV, 
19) in ulimpiada 87 (432 î.e.n.). 

s Şi Canachos a fost un nume purtat de doisculptori: cel Bătrîn 
a activat în Olimpiada 71 (496 î.e.n.); iar cel Tînăr, în Olimpiada 95 
(400 î.e.n.). 

% vd. G. Glotz, op. cit., II, p. 538 urm., cf. Ludger Alscher, Grie- 
chische Plastik, vol II, Berlin, 1956, p. 12 urm. 

3 Diadumenos a fost creat pe la 445 î.e.n. 

2 Doryfphoros a fost creat 15 ani după Diadumenos. 

% Vd. P. Devambez, Le style grec, Paris, Larousse, 1944, pp. 84—85; 
W'. Tatarkiewicz, Istoria esteticii, vol. I. Trad, S. Mărculescu. Buc. Ed. 
Meridiane, 1978, pp. 115—116. Cf. C. Daniel, Arta egipteană și civilizațiile 
mediteraneene, Buc., Ed. Meridiane, 1980, p. 181. 

> Chrysippos, filosof stoic din sec. III î.e.n. 

:30 Cf. M. 1. Finley, Vechii greci, trad. Bm. Condurachi, Buc., Ed. 
Eminescu, 1974, p. 211. 

104 Callicrates şi Ictinos, arhiteeţi celebri, care au lucrat împreună 
cu Phidias, 

10% Telestrion este edificiul în care aveau loc misteriile de la Eleusis. 

131 Toreutica este arta cizelării în lemn, fildeș şi metale. 

12 Stilpon, filosof din Megara, discipol al lui Diogenes şi profesor al 
lui Zenon din Kition. 

195 Este citată Odiseea IV, v. 221. 

198 Panainos, sec. V, pictor atenian, celebru mai ales prin tabloul 
bătăliei de la Marathon. 

197 Homer, Iliaua Ii, 528 urm. (trad. G. Murnu, 524—526). 

198 Alcamenes, sculptor celebru care a activat la Atena în sec. V. 

to Asupra locului nașterii sale izvoarele vechi dau două variante: 
una lirzie, Plinius—Atena; alta toarte tirzie, Tzetzes şi L.exiconul Suda — 
insula Lemnos. 

110 Cf, Ch. Dugas, Aison et la peinture ceramigue ă Alhînes A l'tpogue 
de Pâricle, Paris, H. Laurens, 1930, pp. 7—35. 

W1 Melanthios, nepot al lui Iischil, s-a ilustrat ca tragedian în 
sec. IV î.e.n. 
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Hi4 Peisianax din Atena este constructorul galeriei ce a primit, după 
lucrările lui Polygnotos, numele de „,pictută”. 

113 420 î.e.n. 

lie Insulă în nordul Mării Egee. 

us Văd. Pinhl, op. cit., II, p. 537 urm.; 636 urm. 

11 Fuphranor a fost deopotrivă pictor și sculptor — s-a ilustrat în 
jurul Olimpiadei 104 (334 î.e.n.). 

17 Vd. Pfuhl, op. cit., II, pp. 621, 647, 681 urm. 

119 Colonie grecească în Italia de Sud. 
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ISOCRATE 


NOTĂ INTRODUCTIVĂ 


Ilocința epideictică ateniană cunoaşte în persoana lui Isocrate (436— 
338 î.e.n.) cel mai celebru reprezentant al ei. Într-o epocă «le plină «ferves- 
cenţă intelectuală, cauzată în primul rind de transformările politico-socia- 
le profunde pe care le cunoaște polis-ul grec la cumpăna dintre veacuri, 
Isocrate însumează, pe de o parte, trăsăturile marcante ale gindirii şi 
prazisului acestei perioade și prevesteşte, pe de altă parte, zurii unei 
ni epoci, radical deosebite de cea anterioară, şi anume elenismul. Debu- 
tind ca. logograf, asemenea unui alt orator celebru, L.ysias, dar nesatisfăcut 
de limitele acestei profesiuni, Isacrate întemeiază cea inai vestită şcoală 
de slocinţă ateniană, sub auspiciile SIFeTa S-au Torenat. ppronalităli are ti _ale 
cui ă Lycurg, Isaios, Hiperide și istorici ca Ephoros și Theopompos. 
Ecouri ale faimei sale de educator şi orâtor l-au impus pe Isocrate şi în 
fața unor dinaşti ai timpului, între care Evagoras şi Nikokles (regi ai 
Ciprului), Archidamos (regele Spartei) și Itilip al Macedonici, în persoana 
celui din urmă el dorindu-l pe acel conducător politic ferm, capabil să redea 
dacă nu unitatea Greciei, cel puţin libertatea ei integrală. Din cele 60 de 
discursuri pe care le leagă de numele său antichitatea, ne-au parvenit 
21 (unele apocrife), precum și 8 scrisori. Cele mai celebre diseursuri sint 
Panegiricul, Panathenaicul, Aveopagiticul şi Asupra schimbului de bunuri. 
Opera sa a reprezentat un nesecat izvor pentru elocinţa greacă din luate 
timpurile, ea purtind marca unei gindiri'origiuare tăfaAcite îniti-o expresie 
din cele mai alese. 

Am folosit ca ediție de bază pentru textul isocratic cele trei volume ale 
ediţiei Isocrate. Discours, Tome 1 — III, Texte €tabli et traduit par Georges 
Mathieu et Emile Bremond, Paris, „Les Belles Lettres”, 1956(1), 1961(11), 
1960(111). În cazul următoarelor fragmente am utilizat traducerea lui 
A. Marin din volumul Pagini alese din oratorii greci, |, Editura pentru 
literatură, București, 1969: Panegiric (IV), 19—20; (1V), 50; Busiris 
(XI), 21—22; 38—39; 41—43; Asupra schimbului de bunuri (XV), 181— 
192; 254—257; 261 — 289. 
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IL. NOFILANEA DE GIEVTATE 


Fr. | 


(19) Mai întii doresc ca discursul meu să aibă un rezui- 
tat pozitiv şi ca, punînd capăt disputelor noastre, să por- 
nim împreună războiul împotriva barbarilor; (20) îi: ai 
doilea rînd, ca săţarăt pe cei ce pun piedici fericirii gre- 
cilor şi să fac cunoscut tuturor în chipul cel mai evident 
că cetatea noastră şi mai înainte vreme îşi exercita pe 
drept supremaţia pe mare și că și acum, pe bună dreptate, 
ea pretinde hegemonia. 


Panegiric (LV), 19—20: 


Aspectele politice ale dominaţiei ateniene sînt convertite mai departe 
în pledoazii filosofico-etice avind în centrul lor realizarea dezideratului 
unităţii panhelenice, prin renunțarea reciprocă la hegemonie a Atenei și 
Spartei în favoarea dominaţiei filosofiei şi elocinţei. 


Fr. 2 


(50) ... Atena a făcut ca numele de cleni să fie mai 
curînd un simbol al unei civilizaţii decît să reprezinte 
un neam. În felul acesta, numele de eleni se cuvine atri- 
buit mai degrabă celor ce au privilegiul de a se fi împăr- 
tășit din darurile culturii elene decît acelora ce sînt de 
origine eleni. 


Panegiric (LV), 50 


II. CETATEA. DREPTUL CIVIC. CIITICĂ SOCIALĂ 


Și alte fragmente ilustrează noua dimensiune — civică — a filoso- 
fiei, gîndind cetatea ca element civilizator (Nikokles III, 5—7; Asupra 
schimbului de bunuri XV, 266 sqq.). Coordonatele esenţiale ale acestei filo- 
sofii sînt gindirea (rd ep6vetv) şi cuvîntul (rd Azyev) regăsite, în ansamblul 
dezbaterii dedicate grecității ca noţiune spirituală, în partea din discursul 
Asupra schimbului de bunuri XV, 293— 302, pe care o reproduce:n mai jos, 
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Fr. 3 


(299) ... O parte dintre greci se arată ncîncrezători 
şi chiar duşmănoşi față de voi, Catenicnii), in schimb cci- 
lalți vă preţuiesc şi-şi pun în voi speranţele de salvare. Aceş- 
tia din urmă afirmă că numai Atena e cu adevărat oraş, pe 
cînd celelalte sînt niște tîrguri, că, pe drept cuvînt, ca 
ar trebui numită cetatea de frunte și inima Greciei?, pe 
de o parte datorită întinderii sale şi restirselor pe care le 
procură tuturor oamenilor, pe dc altă parte în special 
datorită firii locuitorilor ei; (300) căci nicăieri nu vei 
întîlni oameni mai paşnici şi mai sociabili, pe lîngă care 
oricine ar dori să-şi petreacă toată viața. Și mulți afirmă, 
fără să li se pară deloc exagerat, că ar prefera să fie 
prejudiciați de un atenian, decit favorizați de alții mai 
răi ... (302) Dacă în privința întrecerilor gimnice avem 
mulți rivali, în schimb, pentru cunoașterea tcmeinică și 
latura practică a educației, întiietatea noastră este rccu- 
noscută de toată lumea. 

Asupra schimbului de bunuri (XV), 299—3022 


Fr. 4 


(287). .. Unii îşi răcoresc vinul la ,,Fintîna cu nouă guri''$, 
alţii şi-l beau prin cîrciumi ; destul de mulți bat în zadar 
drumul pe la jocurile de noroc; mulți alții îşi pierd timpul 
prin locurile unde cîntăreţele din flaut îşi deprind viitoarea 
meserie ...; şi tocmai noi sîntem aduşi în faţa instanţei, 
în loc să ne bucurăm de recunoștință, dacă nu pentru 
altceva, fie şi numai pentru că îi îndepărtăm pe discipolii 
noștri de la astfel de obişnuinţe. 


Asupra schimbului de bunuri (XV), 257 
Fr. 5 


(35) În ceea ce mă priveşte ... remarc faptul că și 
legile există în virtutea dreptului civic, şi oamenii cu adevă- 
rat cinstiți şi corecţi sînt apreciaţi ca atare tocmai datorită 
acestui drept, de asemenea şi statele temeinic organizate 
se preocupă înainte de toate de el, (36) că războaiele 
care au avut loc în trecut au ajuns la un sfîrşit nu datorită 
forţei oarbe, ci tocmai pentru că a intervenit legalitatea 
civică, într-un cuvînt, că întreaga viață omenească este 
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purtată spre distrugere de germenii răului, în schimb ea 
este salvată de virtute, astfel încît nu trebuie să fie nici 
un motiv de teamă pentru cei ce sînt hotărîți să-și primej- 
duiască viața punind-o în slujba dreptăţii, dimpotrivă 
este cazul pentru aceia care întrec cu imult măsura modes- 
tici, neştiind să se bucure atît cît trebuie de norocul sorții?. 

Archidamos (VI), 35 —363 


Fr. 6 


(20) Cel imai grav lucru ar fi (,judecători,) ca într-o 
orînduire democratică să nu aibă toți drepturi egale?: să 
admitem participarea tuturor la vot, dar în realitate să 
ne lipsim pe noi înșine de drepturile prevăzute prin lege; 
să primim a ne da viaţa luptîud pentru cetate şi orîndui- 
rea ei, însă prin votul nostru să favorizăm, de fapt, pe 
deţinătorii de bogății. 

Împotriva lui Lochites (XX), 2010 

Temelul social al uuci drepte și armonioase vieţuiri între cetăţenii 
unui stat îl reprezintă, în coacepția isocratică, dreptul civic. Acesta con- 
feră societății nu numai reazemul cel mai solid — legalitatea — ci, la 
nivelul indivizilor care o alcătuiesc, certitudinea formării uuui caracter 
echilibrat, al cetățeanului xaxAds x4ya96s, opus tipului criticat anterior. 
Legalitatea civică se întemeiază pe participarea democratică a cetățenilor 
la viața socială şi politică. În acest fel, prima condiţie a existenței unei 
forme social-statale, dreptul civic, este subordonată şi în același timp 
întregită de o a doua condiţie necesară, și anuine democraţia, acceptată 
de Isocrate în limitele ei tradiționale, specific antice. 


IUL. CONCEPTUL Di PERSONALITATE UMANĂ 


Promovarea cunoașterii de sine a omului, a puterii sale creatoare este 
izvorul umanismului isocratic, afirmat de-a lungul intregii sale opere şi 
avind drept „emblemă” conceptul de personalitate umană — strins 
legat de cel al virtuții (ăperi, arett). În concepția isocratică, virtutea nu 
este o noţiune pur abstractă, ci apare ca o determinare globală concretă, 
datorită capacității practice de manifestare a omului sub multiple planuri: 
acestea, reunite într-un ansamblu sintetic de trăsături specific umane, 
conturează „calitatea specifică de om”. 


Fr. 7 
(1) ... Nu se cuvine ,judecători,) să punem lao- 
laltă pagubele suferite prin violenţă fizică şi cele provocate 
de bani sau avere, şștiut fiind faptul că persoana umană 
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este, pentru toţi, cea mai sensibilă şi intimă proprietate, 
în slujba căreia am întocmit legile, luptăm pentru liber- 
fate, aspirăm către democraţie și, într-un cuvint, îndru- 
măm toate acțiunile vieţii noastre. Apare astfel fircască 
şi nccesară pedepsirea aspră a celor care atentează tocmai 
ia un bun atît de scump vouă şi tuturora. (2) Mai mult, 
veţi afla că şi legiuitorii care ne-au întocmit îndreptarele 
legalității au prețuit în chip deosebit persoana umană. 
În primul rînd, în privinţa încălcărilor legii, ei au stabilit 
darea în judecată publică şi felurite acțiuni particulare 
specificell, astfel ca fiecare să poată pedepsi pe delincvenți 
după posibilitatea și voinţa sa. În al doilea rînd, în privința 
celorlalte acuzaţii ce pot fi aduse, făptaşul nu poatc fi 
urmărit decit de victimă: pentru ultragiere, dat fiind că 
aceasta poate afecta întreaga comunitate, e-ngăduit ouri- 
cărui cetăţean care doreşte să depună o plingere la tcs- 
mothceți și să se prezinte în fața judecătorilor. (3) Astfel], 
judecătorii au apreciat atentatul la persoana fizică un 
fapt atit de grav, încît au stabilit prin lege ... amendarea 
cu cinci sute de drahme chiar]şi.a celor care au spus 
lucruri nepermisc, ce trebuiau ascunse. (6) Pe de altă 
parte, observ că voi (,judecătorii,) atunci cind dezbateţi 
asupra pedepsei pe care să o aplicaţi pentru jefuirea unui 
templu sau pentru un furt, nu aveţi în vedere dimensiunile 
cantitative ale actului respectiv, ci, indiferent de acestea, 
pedeapsa rămîne egală, şi anume condamnarea la moarte; 
dealtfel, cu drept temei voi considerați că astfel de fapte 
trebuie să-și primească astfel de răsplată, (7) Prin urmare, 
se cuvine să manifestaţi aceeași atitudine şi față de cei 
care aduc ultragii persoanei fizice, avind în vedere nu 
numai dacă şi-au lichidat într-adevăr victima, ci şi ducă 
au încălcat legea, acordînd pedeapsa în funcție atit de 
evenimentul ce s-a petrecut, cît şi de ansamblul comportiiii! 
[celor vinovaţi]. 
Împotriva lui Lochites (XX), 1—3, 6.7. 


Cealaltă latură a personalității umane, raţiunea, este elogiată de I:o- 
crate în temeiul aportului ei la atingerea virtuţii. Termenul îndeobște uti- 
lizat este phromnesis, ep6veas, minte, cugetare, desemnind capacitate: in- 
telectuală a individului, tot ceea ce e legat de activitatea createute a 
creierului omenesc, de unde și conotația de fnfelepciune, veflectiiitate. 
Discursurile Busiris şi Împotriva sofiştilor elogiază raţiunea și catiicteru! 
înnăscut al virtuţii, aspecte ce se întrepătrund în ansamblul filositiii 
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isocratice și culminează, în Nikokles (III), 5—9 prin punerea pe același 
plan axiologic a sophiei, înţelepciunea dobîndită prin învățătură şi viaţă, 
și sanctității puterii divine, 


Fr. 8 


(21) De asemeni ar putea crede cineva și pe bună 
dreptate că Busiris a constituit un punct de plecare în 
ceea ce priveşte dezvoltarea gîndirii. Într- adevăr, preoţi- 
lor le-a oferit posibilitatea unui trai fără griji, punindu-le 
la dispoziție veniturile templelor, le-a oferit mijlocul de 
a dobîndi înţelepciune prin  purificările statornicite de 
legi şi le-a dat şi răgaz, scutindu-i de pericolele războiului 
şi de orice fel de muncă. (22) ... Cît priveşte sufletul, 
ei au descoperit folosul practic al filosofiei, care este în 
stare să dea legi şi să descopere natura lucrurilor. 


Busiris (XI), 21—2212 
Fr. 9 


(21) Nimeni nu trebuie să-și închipuie că eu socotesc 
virtutea ca putind fi predată şi, respectiv, învățată : căci, 
după opinia mea, nu există o astfel de învăţătură care 
să facă să izvorască inţelepciune şi spirit de dreptate în 
oamenii a căror fire nu are nimic de-a face cu virtutea; 
eu consider, totuşi, că, în aceeași măsură, cultivarea eloc- 
venței publice poate constitui în această privinţă un imbold 
puternic şi favorabil practicării (virtuţii3. 


Împotriva sofiștilor (XIII), 20 


IV. FILOSOFIA -— ÎNȚELEPCIUNE PRACTICĂ A VIEȚII, OPUSĂ 
ŞTIINŢEI ȘI METATIZICII 


Protagoras și Gorgias intuiseră semnificațiile compleze şi. senşul de= 
mersului filosofic : „rostul filosofului este de a-l face pe om să-şi cunoască 


piterea şi arirGacele creatoare” (cf. I. Banu, Sud. ist., în vol. Filosof. gr. 
1, p. CCXRI). Cu alte cuvinte, filosofia anterioară afirmase o viziune 


în conformitate cu care omul, deşi aparține naturii, este totuși calitativ 
distinct de ea. Aceste achiziţii teoretice sînt valorificate de Isocrate, la 
care filosofia se instituie ca demers concret, practic, ea fiind o făuritoare â 
siguranţei și binelui individual-colectiv şi asigurînd discipolilor (parţial) 
„Învăţarea”” modalităților de atingere a virtuţii (cf. Câe Demonikos I, 
13—44). Acest aspect îl apropie pe Isocrate de şcoala lui Protagoras (cf. 
Platon, Protagoras 318 E), dar numai parţial, întrucît o ştiinţă totală 
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(Exozijun, episteme) a virtuţii nu poate, totuși, să existe (cf. Asupra 
schimbului de bunuri XV, 274—275 şi Împotriva sofiștilor XIII, 21; vezi 
mai sus nota 13). 


Fr. 10 


(175) Dacă filosofia deține capacitatea aceasta de a 
corupe tineretul [aşa 'cumțsusțineți voi, acuzatori ai filo- 
sofiei], nu este necesară numai pedepsirea aceluia pe care 
se va insărcina cineva să-l denunțe, ci chiar expulzarea 
tuturor celor ce au astfel de îndeletniciri. Dacă însă, dim- 
potrivă, ea se dovedeşte a fi de folos şi a-i face mai buni 
pe discipolii care-o urmnează, sporindu-le chiar adevărata 
lor valoare, trebuie atunci să punem stavilă celor ce-o 
ponegresc, să suprimăm drepturile cetăţeneşti sicofanţilor, 
iar pe cei tineri să-i călăuziim a-şi petrece timpul mai mult 
în tovărăşia filosofiei decit a tuturor celorlalte preocupări. 

Asupra schimbului de bunuri (XV), 175 


În continuare, într-o concentrată „schiță de program”, Isocrate își 
propune să expună, după planul pe care-l anunță în $ 178, „,natura şi 
valoarea disciplinei filosofice, raporturile acesteia cu celelalte științe, uti- 
litatea ei pentru cel care o studiază şi programul filosofic propriu”. Lă- 
sind la o parte, schițindu-le doar, problemele educaţiei (în speță raportul 
dintre înzestrările naturale şi practicarea lor prin oratorie cf. $ 192), 
pe care dealtfel le consideră marginale față de aspectele multiple ale defi- 
nirii conceptului de filosofie, Isocrate abordează problema culturii intelec- 
tuale, a condiţiilor primordiale ale acesteia, propunînd, aidoma unui Mon 
taigne „,avant la lettre”', un autentic cod moral-etic, un cod spiritual com- 
plex al noului om promovat de ideologia polis-ului atenian al sec. V—IV 
i.e.n. Acest nou om este definit de Isocrate în complezitatea relaţiilor sale 
bio-materiale, sociale, politice şi spirituale, fără ca unghiul de vedere să 
surprindă devenirea sau originile apariţiei sale. Se p:opune, de fapt, un 
program de viaţă, iar filosofia este înțeleasă în acest sens, de jalon al vie- 
ţii practice călăuzite de principiul virtuții. Se propune, așadar, un model 
uman de viață după tiparele conștiinței filosofice, conturindu-se, complexă, 
imaginea omului uzAăs uâyu56s specific elen (cf. Cdrre Demonikos 12). 


Fr. | 


(181) Cei ce s-au perindat înaintea noastră au ajuns 
la constatarea că, spre deosebire de celelalte doinenii de 
activitate, în care se statorniciseră reguli, cu privire la 
educarea trupului şi a sufletului nu era prevăzut nimic 
de acest fel, de accea au descoperit două discipline ce 
ne-au fost lăsate nouă moştenire: arta paidotribului, 
îngrijind de formarea trupului, artă în a cărei componență 
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intră gimnastica, iar în privința sufletului filosofia, în 
strînsă legătură cu care îmi voi compune acest discurs 
al meu. (182) Cu ajutorul acestor două discipline, îndea- 
juns de asemănătoare și de apropiate și fără o distincție 
netă între ele, cei ce excelează în stăpînirea lor pregătesc 
sufletele spre a ajunge la v mai înaltă înțelepciune, iar 
trupurile le fac mai apte pentru activitate, folosindi:-se 
de precepte, exerciţii şi alte procedee asemănătoare. (183) 
Atunci cînd paidotribii primesc pe învățăcei în preaj:na 
lor, îi deprind cu anumite atitudini inventate de c: in 
vederea exerciţiilor fizice, iar acei profesori care își ini- 
țiază învăţăceii în ale filosofiei le prezintă acestora ideile 
generale ce se cuvin dezvoltate în cuprinsul unui discurs. 
(184) După ce î-au făcut să stăpînească îndeajuns aceste 
lucruri şi după ce i-au pus la încercare în aceste domenii, 
îi supun din nou unor exerciţii, îi deprind să muncească 
şi-î silesc să dobîndească o coordonare a elementelor de- 
prinse de ei, pentru a ajunge la o stăpinire a lor cît mai 
temeinică şi pentru ca prin ideile dobîndite să ajungă la 
o cunoaştere cît mai profundă a elementelor în sine. Într-a- 
devăr, este cu neputinţă să cuprinzi toate aceste lucruri 
printr-o cunoaştere adevărată, căci în orice împrejurare 
unele evenimente scapă de sub control. Dar oamenii atenți, 
care au posibilitatea să cerceteze ceea ce se întîmplă în 
general, le sesizează de cele mai multe ori. (185) Pe baza 
unei astfel de educații și a disciplinei, cele două categorii 
de profesori izbutesc să facă pe elevii lor mai buni decit 
erau înainte și să vegheze în condiții mai bune unii la 
dezvoltarea inteligenţei, iar alții la aceea a trupului lor. 
Dar nici unii, nici alții nu stăpînesc, știința prin care să 
transforme, după voia lor, pe unii în atleți, iar pe alții 
în mari oratori. Lor le stă în putere să contribuie numai 
în parte la aceasta. Îndeobşte însă asemenea talente se 
ivesc la acei tineri care au predispoziţii înnăscute şi care 
pot fi valorificate prin educație. (186) Aceasta este, în 
linii mari, schema educației intelectuale. Valoarea ei o 
veți putea desluşi și mai bine dacă v-aș expune prograziul 
la care-i supunem pe cei care voiesc să devină elevii noş- 
tri. (187) Noi le atragem atenția asupra faptului că cei 
ce-şi propun să exceleze fiec îu arta cuvîntului, lie prin 
agilitatea trupului, fic în orice alt sicimcenin "de activitate, 
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trebuie de la bun început să fie dotați pentru preocuparea 
pe caărik şi-au ales-o. Apoi ei trebuie să se instruiască și 
să primească învățătura convenabilă fiecăruia dintre obiec- 
tele ce şi-au propus să şi le însuşească, în al treilea rînd 
să se deprindă şi să se exercite în vederea folosirii și apli- 
cării acestor obiecte. Prin aceste mijloace ei ajung la desă- 
vîrşire şi-i întrec cu mult pe alţii. (188) Din toate acestea, 
obligaţiile care se impun sînt cele ce urmează : elevii tre- 
buie să fie înzestrați cu calităţile naturale necesare, iar 
profesorii să fie capabili să instruiască asemenea învăţă- 
cei. Şi unii şi alţii au obligaţia de a se exercita pentru a 
ajunge la ceea ce se numeşte aplicarea practică. Într-ade- 
văr, se impune ca educatorii să îndrumeze cu atenție pe 
invățăceii lor, iar aceștia să fie cu deosebită luare aminte 
la sfaturile ce li se daut. (189) Acestea sînt condiţiile 
necesare pentru orice fel de profesie. Dacă cineva ar face 
abstracție de celelalte activități şi m-ar întreba care dintre 
cele trei condiţii este imperios cerută de educaţia ora- 
torică, aş răspunde că însușirile cu care un tînăr este înzes- 
trat de natură se deosebesc total de celelalte şi ele nu pot 
fi deloc depășite. Să admitem că un tînăr este dotat cu 
o minte capabilă de invențiune, de instruire, de muncă 
şi de memorizare!$ şi pe deasupra cu un glas şi o vorbire 
aleasă, încît nu numai cuvintele, ci şi îmbinarea lor armo- 
nioasă să contribuie la convingerea auditorilor; (190) să 
admitem că el ar fi înzestrat şi cu o îndrăzneală, dar nu 
cu îndrăzneala una şi aceeași cu neruşinarea, ci cu cea 
însoţită de discreţie, care face ca sufletul să aibă tot atita 
încredere cînd vorbește în fața tuturor cetățenilor ca şi 
atunci cind stă de vorbă cu sine însuși. Cine nu știe că 
un asemenea om, supus unei educaţii nu desăvirşite, ci 
unei educaţii obișnuite, așa cum poate avea oricine, n-ar 
deveni un orator renumit cum n-au avut grecii nicicînd? 
(191) Noi, dealtfel, sîntem conştienţi că tinerii înzestrați 
de natură cu însuşiri inferioare acelora de care am amintit 
mai sus, dar care ii depăşesc prin practica și exercițiul 
dobiîndit, ajung să se depăşească nu numai pe sine, dar 
şi pe cei mai bine dotați, care însă n-au dovedit zelul nece- 
sar. Astfel, fiecare din aceste două feluri de calităţi poate 
contribui la formarea unui om destoinic în a vorbi şi a 
lucra, dar amîndouă, reunite în acelaşi individ, ar putea 
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face ca nimeni să nu-l depășească. (192) Iată cum gindesc 
eu în privința însușirilor naturale, ca și în privința deprin- 
derilor practice. În privința educaţiei n-aş putea susține 
nimic asemănător, căci influenţa ci nu este nici egală şi 
nici asemănătoare cu cca a însuşirilor amintite. Într-adevăr, 
dacă cineva ar asculta cu atenție lecţiile de elocinţă şi 
ar stăpîni toate amănuutele mai bine ca oricare altul, 
s-ar putea să ajungă un autor de discursuri mai plăcut 
decit mulți alții, dar dacă, stînd în fața mulțirmnii, ar fi 
lipsit chiar de un singur lucru, îndrăzneala, el n-ar putea 
să scoată nici măcar un cuvint 
Asupra schimbului de bunuri :5V), 
18! —192 
Odată definite aspectele primordiale aie noțiunii de cultură, în caârul 
căreia un rol esențial revine filosofiei. înțeleasă ca înțelepciune practică, 
îndrumar al! vieții cotidiene şi, prin aceasta, opusă științei și metaiizicii, 
demonstraţia isocratică urmăreşte, într-un demers ce are la bază justi- 
ficarea pro domo sua a resorturilor propriei filosofii, două linii de forţă: 


a) dovedirea existenţei ca atare a filosofiei în interiorul bios-ului uman ; 
b) afirmarea rolului benefic al filosofiei în dezvoltarea personalităţii. 


Fr. 12 


(197) [Acuzaţiile ce ni se aduc] sînt de două feluri: 
o categorie este a acelora care afirmă că preocupările de 
filosofie nu reprezintă decît vorbărie goală şi înşelăciune, 
întrucît nu s-a inventat — zic ei — nici un fel de învă- 
ţătură, datorită căreia cineva să devină mai iscusit la 
vorbă sau mai chibzuit în acțiunile lui!?, iar cei ce sc 
remarcă în chip mai deosebit de ceilalți datorează acest 
fapt înzestrării lor naturalc. (198) Cealaltă categorie acceptă 
o anumită ușurință şi pricepere la cei ce au astfel de preo- 
cupări [de natură filosofică], în schimb consideră că în 
modul acesta ajung la corupție și devin mai aplecaţi spre 
viciu : căci, ori de cîte ori dobîndesc vreo înzestrare într-o 
anumită privință, ei ar utiliza-o dorind să acapareze bunul 
altora. Nădăjduiesc ca, în cele ce urmează, să pot arăta 
limpede că nici unii, nici alții nu spun adevărat și drept. 

(199) Mai întîi remarcaţi (,judecători,) faptul că înşişi 
cei care consideră pregătirea pentru filosofie o vorbărie 
lipsită de sens sînt, la rîndul lor, lipsiți de cea mai ele- 
mentară judecată. Fi critică formația filosofică și o con- 
sideră incapabilă să servească la ceva, nefiind dec;t abuz 
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de încredere şi înşelăciune ; de asemenca, pretind ca disci- 
polii, de îndată ce vin, să-şi însușească la nui principiile 
de bază ale cunoașterii filoxcfice, să dovedească un real 
progres față de ce erau înainte; (200) iar după cîteva 
zile petrecute în compania studiilor să fie mai pricepuți 
în arta cuvîntului și mai înzestrați decit cei carc-i clepă- 
şesc ca vîrstă şi experienţă; în sfîrşit, ca, în răstimp de 
numai un an, să devină cu toți: oratori desăvirşiți 
(201) Afirmînd acestea, de fapt ti nu nc-au auzit pr nui, 
cei ce ne ocupăm cu instruirea filosofiei şi cuvîntului, 
luîndu-ne vreodată un astfel de angajament, şi nici nu 
au putut întîlni ceva asemănător în alte discipline su 
învățături. În realitate, ei trebuie să știe că, în domeniul 
acesta ca şi în celelalte, dobîndirea de cunoștințe cite 
anevoioasă, de asemenea punerea lor în practică se face 
în chip diferit, iar în privința performanţelor, dintre toute 
şcolile doar doi'sau trei discipoli devin renumiţi, ceilulţi 
pierzîndu-se în anonimat ... (203) Cine nu ştic, aşadur, 
că mulți dintre voi, care aţi fost discipoli ai sofiştilor, n-aţi 
fost nici înşelaţi, nici duşi cu vorba, cum pretind oamenii 
[care ne acuză pe noi], (204) dimpotrivă, unii au ajuns 
buni mînuitori ai cuvintului, alţii la rîndul lor, profesori 
demni de toată încrederea, iar cei ce au optat pentru 
viața particulară se poartă, în diferite reuniuni, mai cizc- 
lați decît erau înainte, capabili fiind de judecăţi de valoare 
asupra discursurilor precum și de îndrumări 1nai judicioase 
decit ale multora ?!5 Astfel încît, ne întrebăm, cum ami 
putea oare disprețui o astfel de pregătire, capabilă să-i 
formeze, după cum am arătat, pe cei ce i se consacră: 
(205) Pe de altă parte, sintem unanim de acord si-i 
socotim dascăli foarte iscusiți, în diferite discipline şi 
meserii, pe aceia care reuşesc să-i determinc: pc discipolii 
lor să lucreze fiecare la fel cu cclălalt. Icaltfcl filosofia, 
se va vedea, prezintă și ca ov trăsătură asemănătoare. 
(206) Căci, toţi care s-au întîmplat să aibă un dascăl 
inteligent şi preocupat dc știința pe care o predă putem 
observa că prezintă în discursurile lor trăsături atît de 
asemănătoare şi o capacitate demonstrativă elocventă, 
încît e limpede pentru toată lunea că au avut parte de 
unul şi acelaşi dascăl!?, Or, n-ar fi fost cu putință ca ei 
să ajungă la o astfel de comunitate de idei şi procedee, 
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dacă n-ar fi avut deprinderi comune și obiceiul de a munci 
temeinic împreună. (207) Icaltfel, chiar printre voi, (ju- 
decători), nu cred că există cineva care“să nu poată recu- 
noaşte următorul fapt: inulți colegi de” "studii, care în iei 
r«țe treceau drept slabi la invăţătari “faţă de ceilalți, 
ajuns, la maturitate, să-i întreacă in chibzuinţă și Ed 
șug al vorbirii pe colegii lor din tinereţe. Iată ce forță 
poate avea muuca depusă cu strădanie. I limpede că, 
în primii lor ani din viață, toți oamenii utilizează înzestra- 
rea nativă, dar, odată ajunşi la maturitate, ei se deosebesc 
unii de alții cu precădere în ceea ce privește capacitatea 
de gîndire, întrucît unii se risipesc în plăceri şi trîndăvie, 
în vreme ce alții îşi deprind spiritul să cugete asupra eveni- 
mentelor şi asupra lor înşile. (208) Aşadar, în condiţiile 
în care, prin propria lor strădanie, oamenii sînt în stare 
să devină mai buni, ne putem întreba cum de n-ar reuși 
aceşti oameni, găsind un dascăl mai în virstă şi învăţat, 
să se autodepășească şi în acelaşi timp să-i depăşească 
şi pe ceilalți? 

(209) Nu numai aceste arguiuente, ci şi altele ne îndrep- 
tățesc uimirea provocată de aceia care îndrăznesc să 
dispreţuiască filosofia : mai întîi, deşi ştiu că orice activi- 
tate şi meşteşug este rezultatul strădaniilor depuse neîn- 
cetat în practica de zi cu zi, (oamenii care ne acuză) cred 
că lucrul acesta n-are nici o valoare în cazul dezvoltării 
gîndirii; (210) în al doilea rînd, admițind că nu există 
vreuu corp atît de rău alcătuit încît să nu poată fi refăcut 
prin exerciții gimnice și perseverenţă, (cei care ne acuză) 
nu admit, în schimb, că spiritul, care este superior ca 
natură corpului, poate fi desăviîrşit prin educaţie şi îngri- 
jirea cuvenită. (211) Ei văd bine că, în cazul cailor, cîini- 
lor şi al majorității animalelor, există procedee graţie 
cărora unele devin mai curajoase, altele mai blinde, iar 
altele mai inteligente; în schimb, în cazul naturii umane 
ei cred că nu s-a descoperit nici un astfel de sistem de 
perfecționare capabil să ducă la aceleași rezultate ca în 
cazul animalelor? ... (213) Şi lucrul cel mai de mirare 
este că în fiecare an cu toţii vedem, în diverseYspectacole 
de atracţie, lei manifestîndu-și mai bine recunoştinţa 
față de cei ce-i îngrijesc decît mulți oameni față de bine- 
făcătorii lor, urşi care dansează și luptă şi imită ceea ce 
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ştim noi să facem, (214) în schimb, (oamenii care ne acuză) 
nu pot înţelege, din toate acestea, ce forță posedă educația 
şi studiul, şi ce influenţă exercită ansamblul lor de procedee 
asupra naturii umane în comparație cu firea animalelor. 
Astfel că, mă întreb, nu s-ar cuveni să ne uimim, pe bună 
dreptate, mai degrabă de blîndețea cultivată în firea ce- 
lor mai cumplite fiare decit de cruzimea sădită în sufletul 
acestor (oameni care ne acuzăy? 

(215) Am mai putea adăuga multe la cele ce-am spus 
pînă acum ... Mă opresc totuși aici, pentru a mă în- 
toarce la cealaltă categorie de oameni care, fără să dis- 
preţuiască filosofia, o judecă în schimb cu mai mare 
asprime şi atribuie defectele aşa-zişilor sofişti2! (care, de 
fapt, sînt cu totul altceva) unor oameni ce nu au nimic 
comun în firea şi felul lor cu aceia. (216) În ce mă priveşte, 
eu nu iau cuvîntul în apărarea tuturor celor ce pretind 
că au capacitatea de a instrui, ci numai pentru cei care 
pe drept posedă/această faimă. 

(217) După opinia mea, cauza tuturor acțiunilor ome- 
nești stă în dobindirea de plăcere, cîștig sau onoare: in 
afara acestora nu văd vreun alt izvor de dorinţe. (218) 
Dacă astfel stau lucrurile, ne rămîne să vedem ce cîştig 
am putea dobîndi (noi, filosofii) de pe urma coruprrii 
tineretului care studiază cu noi. Oare ce plăcere am putca 
avea noi văzîndu-i sau chiar numai socotindu-i nccinstiţi 
pe elevii noştri şi apărînd ca atare în ochii concetățenilor ? 
Şi cine e atît de lipsit de suflet, încît să nu-i pese de o 
astfel de reputație? (219) Nu ne-am mai bucura, socat 
eu, de o admiraţie și nici de o prețuire atît de mare ducă 
am adimite să iasă din școala noastră astfel de discipoli, 
ci, dimpotrivă, am merita mai mult decît disprețul și ura 
cuvenită unor oameni vinovaţi de grave greşeli. Iar dacă 
prea puțin ne-ar păsa de aceasta, tot nu am dobiudi muri 
cîştiguri recomandind și practicind un astfel dc sistem de 
educaţie. (220) Toată Imnea, socot cu, este «de acord că 
pentru un sofist cca mai de preţ şi cca mai mare răsplată 
este ca, dintre discipolii săi, cîțiva măcar să se arate oameni 
cinstiți și adevăraţi cctăţeni, fiind apreciați ca atare de 
toți oamenii ; căci astlel de discipoli fac să apară şi în alții 
dorința de a se împărtăși cin educaţia filosciică, în vreme 
ce discipolii aplecați spre săvirșirea răului nu ajung decît 
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să-i îndepărteze chiar și pe cei ce intenționau să cunoască 
astfel de educaţie. Unde ce, atunci, pentru noi cîștigul — 
se poate întreba oricine -- dacă [luptele se prezintă atât 
de diferit în raport cu ccca ce afiriă o:iunenii răuvoitori ?. . . 
(222) În afară de accastu, ce lel şi cc fire de ozineni am 
corupe (noi, care predlăm filosofia) lu discipolii noștri? 
Merită să insistă puţin asupra acestui punct. (223) Oare 
pe cei deja vicioși şi corupți : ? Dar cine s-ar gindi să învețe 
de la altcineva ceea ce îisăși firea lui îl învaţă ? Oar:,, 

atunci, pe cei cinstiți şi care tind să aibe preocupări alese : > 
În cazul acesta, nici măcar unul dintre ci n-ar avea cura- 
jul să discute cu cei care, fie cu vorba, fie cu fapta aduc 
rău [cetăţii]. (224) Aş avea plăcere să întreb și eu pe 
oamenii care se arată duşmănoşi față de îndeletnicirea 
noastră ce părere au despre diferitele persoane ce vin din 
Sicilia și din Pont şi din alte părți ca să primească de la 
noi învățătura : fac ei astfel de călătorii oare pentru că 
n-ar avea acolo oameni necinstiți şi răi? ... (225) Sau 
pentru a deveni nişte răufiicitori şi sicofanţi au cheltuit 
ei atîția bani? ... Și-apoi, ce oameni ar arunca banii 
numai ca să ajungă nişte vicioşi, cînd pentru aceasta nu 
e nevoie de mare cheltuială şi efort? E vorba aici, fără 
doar şi poate, nu de o învățătură specială, ci de spirit de 
inițiativă în astfel de acțiuni. (226) Prin urmare, este 
limpede că oamenii care călătoresc venind la noi, fac chel- 
tuieli şi depun atîtea strădanii au convingerea că vor deveni 
astfel mai buni, desăvirșindu-şi propria natură, iar dascălii 
pe care-i solicită aici sînt cu nault nai învăţaţi decît ai 
lor. Şi faptul acesta ar trebui să constituie pentru toți 
cetățeniiun motiv de îndreptățită mîndrie, iar oamenii ce 
au adus oraşului renumele de care se bucură să fie încon- 
jurați cu respect?2. (227) Dar anumiți indivizi sînt atît de 
lipsiți de minte încît, deşi văd bine că străinii ce vin aici 
şi dascălii ce-i instruiesc, departe de a comite vreun rău, 
sînt persoanele cele mai paşnice din cetate, trăiesc în linişte, 
preocupîndu-se de cultivarea spiritului și participînd doar 
la întruniri restrînse între ei, (228) că viața lor zilnică se 
desfăşoară simplu şi regulat, că în materie de elocinţă ei 
folosesc nu vorbirea fa'niliari sau aceea care dăunează 
cuiva, ci limbajul ales, prețuit de toți oamenii, acești indi- 
vizi, repet, au îndrăzneala să le arunce injurii și să afirine 
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că, dacă procedează aşa cum am arătat, o fac puntru a 
dobîndi, în mod necinstit, cîştiguri la procese. (229) Poate 
oare cineva care se deprinde să facă numai rău și ncdrep- 
tate să dorească a trăi mai înțelept ca ceilalți? Cui ce ne 
acuză au văzut ci vreodată oameni care să-și înfriueze şi 
să-și ascundă răutatea, în loc să se comporte pe loc cum 
le e firea? 

Asupra schimbului de bunuri (SV), 197—229 


În continuarea, Isocrate urmărește, încercînd să delimiteze cît mai 
strict domeniul filosofiei și al educației filosofice, criticarea eristicii, a celor- 
lalte îndeletniciri pseudo-filosofice și stabilirea, pe această bază, a modali- 
tăților prin care studiul cuvintului poate deveni o filosofie, EI clădește, 
sistematic, o complexă teorie a educaţiei, pe care o asiinilează cu forma 
superioară a filosofiei, a culturii intelectuale în general. La baza acestei 
teorii, ca element de boltă, stă cuvintul, care reflectă gindirea, spirituali- 
tatea omului. Educaţia cuvîntului este echivalată, aşadar, cu ameliorarea 
spirituală, cu perfecționarea minţii și cugetului, iar educaţia cuvîntului 
nu este altceva decit elocința — cea mai înaltă forină a culturii inteiec- 
tuale. 


Fr. 13 


(261) Într-adevăr, cred că maeștrii eristicii şi profe- 
sioniştii astrologiei, geometriei și ale altor discipline de 
felu! acestora nu fac rău?4, ci dimpotrivă bine învățăceilor 
lor, într-o măsură mai mică decît făgăduiesc ei, dar mai 
mult “decît cred alții. (262) Cei mai mulți oameni socot 
că disciplinele de felul acestora sînt vorbărie goală şi ui- 
micuri?, căci nu aduc vreun folos nici în afacerile particu- 
lare, nici în cele cu caracter public şi nu se păstrează 
vreine mai îndelungată în memoria celor care le învață 
pentru;că ele nu urmează cursul vieţii şi nu aduc un ajutor 
real; ele rămîn în totul în afara nevoilor practice, (253) 
Cu privire la aceste discipline eu nu judec așa, deși părerea 
mea nu e cu totul opusă. Cei care socotesc că studierea 
acestor ştiinţe nu exercită nici o influență în vederea înfâp- 
tuirii unei acţiuni, mi se pare că judecă drept, iar cei care 
le aduc laude mi se pare că spun udlevărul. Eu mă servesc 
de termeni contradictorii fiindcă şi aceste științe sînt de 
natură contrară celorlalte discipline menite să instruiască. 
(264) Căci acestea din urmă sînt prin natura lor apte să 
ne folosească îndată ce am dobîndit cunoaşterea lor, cele 
dintîi n-ar „putea 'aduce nici un bine celor ce le-au adincit, 
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în afară de cazul cînd aceștia n-ar voi să trăiască de pe 
urma lor, trăgind foloase. (265) Cînd cineva este preocupat 
de subtilitățile astrologiei și geometriei, cînd cineva este 
silit să-şi îndrepte atenția asupra unor speculații greu de 
înțeles, ba mai mult, cînd cineva este obișnuit cu o muncă 
stăruitoare, legată de ccea ce v-am spus şi arătat, şi-şi 
îndepărtează spiritul de la felurite divertismente, cind 
cineva este astfel obișnuit, are posibilitatea să studieze și 
să reflecteze mai uşor și mai repede asupra unor chestii:ni 
care prezintă seriozitate și importanţă. (266) Aşadar, cu 
cred că nu trebuie să acordăm numele de filosofie unui 
studiu care pentru moment nu serveşte deloc nici elocintei, 
nici acțiunii. Totuşi, eu acord acestei preocupări nunicle 
de gimnastică intelectuală şi de pregătire filosofică și o 
consider mai vrednică de un bărbat decît aceea căreia ce 
dedică în școală copiii şi care îi seamănă din multe puncte 
de vedere. (267) Acei copii care s-au trudit să înveţe gra- 
matica, :nuzica și celelalte cunoştinţe n-au realizat nici 
un fel de progres în ştiinţa de a vorbi mai bine desire 
afaceri și a chibzui mai înțelept, însă ci au devenit treptat 
mai destoinici în a dobindi cunoștințe mai importante si 
mai serioase. (268) Aș sfătui deci pe tineri să-şi petreacă 
un timp oarecare cu aceste discipline, dar să nu îngădiiie 
spiritului lor să se secătuiască și să se piardă în teoriile 
vechilor sofiști, dintre care unul afirma că numărul ce- 
mentelor care alcătuiesc lumea este infinit?6, iar Empedocles 
pretindea că sînt patru elemente cu ura și iubirea între 
ele”. Ion număra nu mai mult de trei clemmente?5, Alkrma- 
ion numai două?%, Parmenides% și Melissosă! numai unul, 
iar Gorgias absolut nici unul?. (269) Eu cred că astfel 
de născociri extraordinare sînt asemenea unor scamatorii 
care nu folosesc la nimic, dar atrag totuși un cerc de oa:ncni 
reduși. Oamenii care vor să săvirșească un lucru foiositor 
trebuie să facă să dispară din toate ocupațiile lor cuvintele 
zadarnice și acțiunile care nu contribuie cu nimic la îndru- 
marea vicţii. 

(270) ... În ceca ce privește înțelepciunea și filosofia, 
poate că n-ar fi potrivit pentru cei ce pledează în ate 
chestiuni să vorbească despre acești termeni (căci cele nu 
au nici o legătură cu vreo dezbatere judiciară) ; mic însă, 
fiindcă sint dat în judecată tocmai pentru aceasta, adică 
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într-o pricină privind înţelepciunea şi filosoiia, şi fiindcă 
socot filosofia unora ca inexistentă, mi se cuvine să defi- 
nesc şi să vă prezint disciplina care pe drept ar putea fi 
socotită filosofie, (271) Părerea mea cu privire la această 
chestiune este simplă. Fiindcă firii omeneşti nu i-a fost 
dat să dobindească o ştiințăS? pe care, stăpînind-o, um 
putea şti ce trebuie să facem şi ce trebuie să vorbim, cu 
socotesc înţelepţi pe aceia care în cele mai multe cazuri 
po: să găsească soluția cea mai bună prin părerile lor, iar 
filosofi pe aceia care-și petrec timpul cu studiile din care 
vor dobindi foarte repede o dispoziție sufletească proprie 
gindirii ... (274) Cred că o asemenea artă, capabilă să 
insufle simțul măsurii şi iubirea de dreptate celor care au 
puține predispoziţii naturale spre virtute, n-a existat nici- 
cînd şi nu există nici acum, şi că cei care fac promisiuni 
în acest sens vor renunța şi vor înceta vorbăria lor, (275) 
înainte de a se fi găsit un sistem de educație în acest fel. 
Ki ar putea să devină mai buni şi să dobindească mai 
multă preţuire dacă ar fi însufleţiți de rivna de a vorbi 
şi de dorința de a convinge pe ascultători şi dacă, pe lingă 
acestea, ei ar dori superioritatea, nu aşa cum o înţeleg 
oamenii puţin chibzuiţi, ci o superioritate reală şi cu putere 
de înriurire. (276) Voi arăta îndată că socot aceasta și în 
firea lucrurilor. Mai întîi, cînd cineva s-a hotărit să ros- 
tească sau să scrie discursuri vrednice de laudă şi de ciu- 
stire, nu este cu putință ca acesta să aleagă subiecte care 
să pledeze pentru acțiuni neinseinnate sau referitoare la 
contracte între particulari, ci el trebuie să aleagă subiecte 
nobile, frumoase şi privitoare la umanitate şi la interesele 
generale. Dacă nu găsește astfel de subiecte, cl nu va obține 
nici un rezultat. (277) Apoi, dintre faptele legate de subiect, 
el va alege pe cele mai potrivite cu morala şi pe cele mai 
folositoare. Omul obişnuit să cerceteze şi să judece astfel 
de fapte va păstra aceleaşi calități nu nuimai în discursul 
ce-l compune acum, ci şi în toate celelalte feluri de activitate, 
astfel încît elocința şi chibzuința vor apărea îngemănate 
la aceia care în discursuri vor dovedi un spirit îmbibat 
de filosofie şi de ambiţie. (278) Pe lingă aceasta, cel ce 
vrea să convingă nu va înceta să se îngrijească de virtute, 
ci va depune și mai mult riîvnă spre a cîştiga cea mai 
bună reputație printre concetățeni. Cine nu ştie dealtfel 
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că un discurs rostit de o persoană care se bucură de apre- 
ciere pare mai verosimil decît unul rostit de o persoană 
ponegrită şi că dovezile de încredere oferite de viața unui 
om au mai multă putere decit cele prezentate într-un 
discurs ? Astfel, cu ci! cineva va dori cu mai multă ardoare 
să-și convingă auditorii, cu atît mai mult se va sili să 
fie un om cinstit şi să aibă o bună purtare printre conce- 
tăţenii săi. (279) Nimeni dintre voi să nu creadă că, dacă 
toată lumea cste convinsă de forța de convingere care 
există în simpatia inspirată judecătorilor, filosofii ar fi 
Singurii care ignoră influența bunăvoinței inspirate de 
creator. Şi pe accasta ei o cunosc mai bine decit alții. (250) 
Mai mult, ei ştiu că aparențele de adevăr şi toate mijiva- 
cele de a dovedi nu servesc decît pentru situația în care 
fiecare dintre ei este pus, în timp ce reputația unui om 
cinstit conferă nu numai mai multă încredere în discurs, 
dar chiar dă mai multă preţuire faptelor celui ce se bucură 
de o astfel de reputație; către această țintă, mai mult 
decît oricare alta, trebuic să tindă oamenii inteligenţi. . . 
(283) ... Acuwm, în cetatea noastră, niulte lucruri sînt 
atît de răsturnate şi de încurcate, încît unii oameni nu 
întrebuințează cuvintele cu înțelesul lor firesc, ci atribuie 
numele celor nai frumoase fapte practicilor celor mai 
josnice. (284) De exemplu, oameni capabili să ia în deri- 
dere și să parodieze“i îi nuinesc pe biufoni naturi fericite, 
atunci cînd se cuvine ca această denumire să fie dată celor 
mai bine înzestrați de natură pentru virtute. Pe cei ce 
săvîrşesc răutăți şi crime și care, cu neînsemnate profituri, 
dobîndesc o urită reputație, îi socotesc oameni superiori, 
şi nicidecum pe oamenii deosebit de pioși şi de drepți, care 
se disting prin virtute şi nu prin viclenie. (285) Pe cei 
ce nu se îngrijesc de cele necesare și cărora le plac mai 
mult născocirile ciudate ale vechilor sofişti, îi numesc 
filosofi, fără a ţine seamă de oamenii ale căror cunoştir.ţe 
şi ocupaţii sînt de natură să !e permită să conducă bine 
atît afacerile particulare cît și pe cele ale statului3$, pentru 
care trebuie să depunem toată energia noastră, să folosiin 
toată înțelepciunea şi întreaga noastră activitate. Dar voi, 
de multă vreme, îndepărtați tinerimea de la aceste studii, 
ascultînd vorbele celor ce calomniază o astfel de educaţie. 
(286) Astfel, voi aţi reușit să-i faceţi pe cei mai bine dotați 
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dintre ei să-și petreacă tinereţea bînd, întruniulu-se, nefăcind 
nimic şi desfătindu-se, fără a se strădui să devină mai 
buni, iar pe cei cu o fire rea să-şi petreacă zilele în dezor- 
dini, la care altădată nici un servitor n-ar fi îndrăznit 
să se dedea ... (289) În schimb alţii, în plină tinereţe 
fiind, au disprețuit plăcerile, la vîrsta cînd cei mai mulți 
oameni sint pasionați pentru ele și, deși le este permis să 
rămînă inactivi, fără a risipi ceva, ei au preferat să muni- 
cească, să cheltuiască bani cu folos, şi încă din adolescenții 
au cunoscut ceea ce mulți dintre bătrîni nu cunosc... 

(291) Sint uimit de faptul că mulți oameni îi socotesc 
isriciți pe cei ce au darul vorbirii uşoare ca și cum au 
avut parte de un mare noroc, în schimb, pe cei ce clorese 
să devină şi ei buni mînuitori ai cuvîntului îi ocărăse ca 
și cum ar năzui să aibă rodul unei învățături ncdrepte şi 
rău folositoare. Or, ce poate fi ruşinos sau dăunător dintre 
bunurile frumoase prin natura lor, dacă ele s-au dobindit 
prin strădania muncii? Nicăieri nu vom găsi aşa ceva ci, 
în orice situaţie, aducem laudă celor ce, prin efortul propriu, 
au reuşit să cîştige astfel de bunuri, față de cei ce le-au 
moștenit de la strămoșii lor. (292) Şi pe bună dreptate: căci în 
orice împrejurare, şi mai eu seamă în domeniul ineştesu- 
gului cuvîntului, se cuvine să apreciem nu rodul întînuplă LU, 
ci al strădaniei şi perseverenţei ... (304) Dacă, prin urmure, 
Cjiulecători,> ascultați de îndemnurile rațiuuii, veţi pui 
canât acestei neînțelegeri şi au vă veți nai arăta ci acum, 
unii dușmănoși, iar alții indiferenți față de studiul filoso- 
fici, ci, convinși că dintre toate preocupările cultivarea 
spiritului este cea mai frumoasă și cea mai înaltă, veţi 
călăuzi pe acei tineri care posedă mijloacele materiale şi 
răgazul necesar spre studierea și practiturca acestei dis 


cipiine ; (305) pe cei ce doresc să trudească spre a fi utili 
cetății îi veți aprecia cum se cuvine, iar pe cui ce trăise 
la un nivel inferior, preocupîndu- -se cum să-şi to:uce Duriurile 


rămase inoștenirce, pe-aceștia îi veţi uri şi-i veți privi ca 
trădători atît ai cetăţii, cit şi ai faimei ci lăsate de prede- 
cesori; astfel încit, pe bună dreptat e, cunoscindu-vă atit.u- 
dinea față de unii şi cecilalţi, tinerii vor dori şi se vor obiş- 
nu: să disprețuiască trindăveala pentru a-și cultiva spiritul 
și pentru a se dedica filosofiei. 

Asupra schonbului de biinuri (NV), 261 —305 
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Fr. 14 
(7) Atunci cînd nişte oameni lipsiți de pregătirea fiio- 
sofică] necesară ... observă că dascălii de înțelepciune 


şi predicatorii de fericire sînt la rîndul lor plini de lipsuri. .., 
că stau să pîndească orice contradicție în vorbire, dar în 
viața lor? de zi”cu zi abundă în contradicții, că, în pius, 
se fac că ştiu să ghicească viitorul, dar, (8) în schimb, 
habar nu au să-și spună vreo părere sau să dea un siat 
necesar pentru prezent, în sfirşit, cînd văd că mai bine 
se înțeleg între ei și reușesc oameni obișnuiți, fără pregătire 
specială, decît cei care se fălesc că o posedă — atunci, 
zic, pe drept cuvînt ei dispreţuiesc astfel de îndeletniciri 
şi le numesc flecăreală şi pierdere de timp, iar nu cultivarea 
spiritului. 

Împotriva sofiştilor (XIII), 7-—8 


V. VONULINIZA ȘI CUVÎNTUL 


În calitatea sa de orator, „arlizan” al cuvîntului rostit şi scris, ]so- 
crate s-a oprit în nenumărate rînduri și asupra rostului vorbirii alese în 
societate, asupra efectelor benefice ale armonioasei rostiri răsfrinte la 
nivelul individului şi colectivității. Unele puncte de vedere (cf. Nihekies 
III, 6—9) prefigurează anuinite orientări moderne. Gindirea și cuvintul 
dețin astfel în sistemul filosofico-oratoric reconstruit poziții-cheie, fiind 
cele două elemente care susțin arcul de boltă al edificiului spiritual con- 
struit de Isocrate. Gîndirea (Phronesis, nous) reprezintă condiția asigurării 
progresului spiritual, cultural al omenirii, iar cuvîntul (/ogos) — ctitorul 
civilizației (materiale) a ei. Se instituie dihotomia unitară, raportul cun- 
vergent între cultură (avînd ca pivot pîndirea) și civilizație (avînd ca ele- 
ment necesar cuvintul), fie că e vorba de civilizaţie materială sau spiri- 
tuală. În acest raport unitar, virtutea apare ca liantul celor două elemtute, 
ţinind de subiectivitatea uinană și de noul statut al personalității un:aae. 
I:a poate fi, pe drept cuvint, cunsiderată emblema umauismului isocratic. 


Fr. 15 

(2 254) Datorită faptului că [noi, oamenii ] ne-am născut 
cu însuşirea de a ne convinge unii pe alții şi de a face 
să răsară în fața ochilor noştri obiectul hotăririlor noastre, 
prin aceasta nu numai că am ieşit din viața sălbatică, 
ci, stringîndu-ne la un loc, am întemeiat cetăți, am stabi- 
lit legi, am intemeiat artele. Aproape că întotceam născu-it, 
numai cuvîntul este acela care ne-a îngăduit să duc: 
lucrurile la bun sfîrşit. (255) Căci cuvîntul a statornicit 
ce «ste drept și ce este nedrept, ce este rău şi ce este 
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biui:, și, dacă n-ar fi existat o demarcaţie întrec aceste 
două noțiuni, n-ar fi fost cu putință să locuim unii 
lingă alţii. Cu ajutorul cuvîntului dovedim vinovăția ce- 
lor vicleni, iar pe cei buni îi lăudăm. Prin cuvint cducăm 
sutletele celor ncînvățaţi şi punem la încercare inteligența. 
Căci noi socotim că vorbirea aleasă este semnul cel :nai 
sigur al unei judecăți drepte. Un cuvînt adevărat carc do- 
vedeşte respectul legii şi dreptăţii este imaginea unui 
sutlet bun şi în care te poți încrede“. (256) Cu ajutorul 
cuvîntului noi discutăm chestiunile controversate şi cugetănm 
asupra lucrurilor necunoscute, căci argumentele cu care 
convingem pe alţii sînt aceleaşi de care ne folosim atunci 
cind cugetăm. Noi numim buni oratori pe cei ci pot să 
vorbească înaintea mulțimii şi socotim buni sfătuitori pe 
eci carc în diferite probleme chibzuiesc în sinea lor în chipul 
ce: mai nimerit. (257) Dacă trebuie să vorbim pe scurt 
despre puterea cuvîntului, vom constata că nimic din 
cea ce a zămislit gîndul omului n-ar putea exista dacă 
n-ar fi cuvîntul. Cuvintul este călăuza tuturor faptelor 
şi sindurilor noastre, şi cei care au mai multă judecată 
cu atit mai bine ştiu să se folosească de cuvînt. 

Asupra schimbului de bunuri (XV), 254—257 


Fr. 16 


(6) Avînd în noi înnăscută putinţa de a ne convinge 
unii: pe alții şi de a scoate la iveală tot ce c nclămurit în 
dorințele noastre ascunse, nu numai că am pus capăt 
unii mod de viață asemănător cu cel al animalelor, ci, 
unindu-ne forțele, am întemeiat orașe, am stabilit legi 
şi-am descoperit meşteşuguri, iar pentru aproape toate 
cîte-am născocit noi, cuvîntul este accla care a înlesnit 
apariţia. (7) Într-adevăr, cuvîntul a instituit, prin lege, 
granița între dreptate şi nedreptate, între laptele rele 
şi cele bune; fără această dreaptă cumpănire nu am fi 
fost în stare să locuim unii cu alţii. Prin intermediul 
cuvintului, pe de o parte îi stigmuatizăm pe cci vinovaţi 
de nelegiuiri, pe de altă parte îi elogicm pe cei drepți. 
Prin cuvînt îi învăţăm pe ceci lipsiţi de carte, iar pe «ri 
învățați îi supunem la încercări : căci am făcut diu vorbirea 
cea dreaptă semnul cel mai de scamă al unci minţi iu- 
țelepte, încit putem spune că, neîndoios, cuvintul adevă- 
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rat și drept şi conform legii este oglinda unui suflet cinstit și 
sincer. (8) Prin intermediul cuvîntului, de asemenea, ue 
măsurăm unii cu alții în dezbaterile judiciare sau sondăm 
diverse domenii necunoscute; aceleași raționamente pe 
care le utilizăm în vorbire atunci cînd căutăm să convingem 
pe cincva, le folosii şi față de noi înșine, cînd ne cufundăm 
în gindire ... (9) Dacă, în sfîrşit, am încerca să rezumă 
toată această putere a cuvîntului, am spune că nu von 
întilni nici o realizare omenească fără intermediul cuvîn- 
tului: dimpotrivă, cuvîntul călăuzeşte toate faptele și 
gîndurile noastre2?, de el folosindu-se cu precădere cei care 
Şi-au deprins mintea să raționeze. Astfel încât oam:nii 
care au curajul să vorbească de rău pe cei ce slujesc în- 
vățătura şi înţelepciunea sînt vrednici de aceeaşi ură ca 

ŞI cei ce greşesc față de zei. 
Nihokles (III), 6—9te 

Fr. 17 


(12) Cine nu ştie... că literele au o formă fixă, ele 
neschimbîndu-şi valoarea, astfel încît noi le utilizăm în- 
totdeauna pentru desemnarea aceloraşi obiecte, în vreme 
ce, pentru cuvintele rostite, situația este exact opusă? 
Ceca ce a fost spus de către cineva nu mai are acecaşi 
utilizare pentru cei care vorbeşte despre acelaşi lucru după 
el; artizan al vorbirii e considerat cel care, exprimîndu-se 
aşa cum o cere realitatea faptelor, reuşeşte să descopere 
modalități de expresie neuzitate de alții pînă atunci. 
(13) Următorul fapt ilustrează cel mai bine diferența 
de care vorbeam : cuvîntările nu pot fi considerate frumoase 
fără ca ele să fie în perfectă concordanță cu împrejurările, 
potrivite subiectului și pline de inedit, în vreme ce literele 
în sine nu au nevoie de aşa ceva. Astfel încît cei ce utili- 
zează asemenea exemple ar fi mai drept ca ei să plă- 
tească decît să primească bani, întrucît, avînd nevoie ei 
înșiși de studiu îndelung, se dedică educării altora. 


Împotriva sofiştilor (XIII), 12—13 


Un alt aspect, abordat în mai mică măsură de Isocrate, este raportul 
dintre vorbire şi scriere, dintre cuvîntul rostit şi cel scris. Paralela pe 
care o propune oratorul pledează în favoarea reconsiderării rolului jucat 
de cuvîntul rostit, avînd în vedere influenţa acestuia în dobîndirea cuncș- 

“tințelor și în formarea complexă, multilaterală a personalităţii. 


FRAGMENTE 63 


VI. RELIGLUZICATI: 


Auticipindu-l pe Pluton din Statul, care cerea izgonirea din cetate a 
poeților pentru blasfemii şi lectura preferenţială a lui Hoiner, cu elimi- 
narea pasajelor în care zeii sînt ridiculizaţi prin prezentarea anumitor 
defecte sau vicii, Isocrate nu face demarcaţia între ficţiunea literară, care 
împrumută ca pretext o anumită schemă de relații între personajele divine, 
și teologia propriu-zisă, ale cărei dogme trebuie să rămînă infailibile, în 
afară de orice discuție. Discursul Bussyis ilustrează cel mai bine în această 
privință concepţia lui Isocrate. 


Fr. 18 


(38) Dar tu, (Busiris), nu te-ai preocupat defel de 
adevărul faptelor, ci ai urmat ocările poeților, înfățișînd 
pe urmaşii zeilor ca pe unii care au pricinuit şi au pătimit 
rele mult nai mari din partea copiilor celor mai puțin 
pioşi dintre oameni și care au proferat astfel de cuvinte 
împotriva zeilor înşişi, încît nu le-ar fi spus nici împotriva 
dușmanilor lor. Căci ei nu numai că au acuzat pe zei de 
furturi şi adultere şi de servicii plătite pe lingă oameni, 
dar au născocit împotriva lor şi faptul că mîncau proprii 
lor copii, că maltratau pe tatăl lor, că legau pe mama 
lor în lanțuri şi că se dedau la multe alte fărădelegiti... 
(39) Aşadar, dacă vom fi înţelepţi, nu vom lua pildă de 
la cele spuse de poeţi şi nici nu vom stabili legi pentru 
acuzații asemănătoare; nu vom pune toate pe scana 
zeilor, ci ne vom feri şi vom socoti că sînt deopotrivă 
lipsiți de pietate şi cei ce spun aceste minciuni ca şi accia 
care le dau crezare 

(41) În ceca ce mă priveşte, cred că nu numai viii, 
dar nici copiii lor nu iau parte la astfel de fărădclegi, 
ci dimpotrivă, că ei s-au născut cu toate virtuțile, liind 
totdeauna călăuzitorii şi povățuitorii altora către fapte fru- 
moase. Căci altfel ar fi fost cu totul ncfiresc să punem 
pe seama :cilor faptul că dăm naștere unor copii virtuoși și că 
einuse îngrijesc deloc de propriile lor odrasle. (42) Dar 
dacă vreunul dintre noi ar fi devenit stăpîn peste firea 
omenească, n-ar fi îngăduit ca nici măcar servitorii să 
fie vicioşi. Darpe zei îi condamnăm că au lăsat pe desccn- 
denții lor să fie atît de lipsiți de pietate şi de nedrepți. 
Tu însuţi, (Busiris), socoţi că vei putea face mai buni 
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chiar pe oamenii din preajma ta, deși ei nu înseamnă 
nimic pentru tine și dimpotrivă, socoți că zeii nu poartă 
nici un fel de grijă pentru virtutea odraslelor lor. (43) 
Potrivit cu raționamentul tău, ci au iără îndoială două 
cusururi foarte urîte, căci dacii «linzii nu voiesc ca fiii lor 
să tie virtuoşi, atunci sînt mai prejos decit oamenii în pri- 
vința raționancntului, iar dacă doresc acest lucru și nu 
sc pricep cum să-l realizeze, atunci au o putere mai mică 
decit sofiștiit?. 

Busiris (SI), 33—39, 41 —43 


NOTE 


1 Capodoperă a oratoriei antice, discursul Panegiric a iost publicat 
de Isocrute in anul 380 î.e.n., fiind citit cu ocazia unei panegyris, aduna- 
rea solemnă prilejuită de Sărbătorile Panathenee sau de Jocurile olimpice. 
Rodul uuor meditații îndelungate — anticii vorbeau de zece, chiar cinci- 
sprezece ani de lucru la această operă — discursul avea un scop funda- 
mental politic : unirea, în numele conceptului dle fellenes, a tuturor grecilor 
sul, conducerea Atenei, pentru a intreprinule o gramlioisă expediţie impo- 
triva perșilor. Precedente existau în materiu literari, (leoarece atit Lysias 
în 399, cît şi Gorgias în 392 rostiseră cliscursuri pe această temă. 

1 Elogierea Atenei şi considerarea ei drept centru spiritual-moral, 
nucleu al unităţii elenice se regăsește — după cum arată comentatorii 
opctei lui Isocrate — la Tucidide II, 41, 1. Icouri ale acestei temese pot 
depista, însă, in toată opera lui Isocrate, cu precădere în Panegiric şi 
Nihohles. Modelul de expresie al oratorului poate fi creația poetică a tra- 
gicilor, avînd în vedere epitaiul lui Juripide (citat de Tucidide), unde 
Atena este numită „,Grecie a Greciei”. Cf. mai jos nota 22. 

3 Scris aproximativ în aceeaşi perioadă cu discursul Areopagitic şi 
publicat în anul 354, la virsta de 82 ani, discursul Asupra schimbului 
de bunuri, cel mai lung dintre operele publicate de Isocrate, este inureu 
sa apărare, o „,apologie”' sui-generis, deoarece niineni nu-l acuzase viicial 
înaintea unei instanţe judecătoreşti. Circulau, în schimb, varii opinii cu 
privire la natura şi scopul învățămîntului său (deţinea o „,școală” cu faimă), 
fapt care-l determină să-şi justifice îndelungata activitate răspunzind 
întrebărilor unui acuzator fictiv, Lisimah. 

* Este vorba de un loc public celebru în Atena antică, „,Fintiua cu 
nouă guri” (gr. 'Iivvetxpovvos), care se afla între Acropolis şi colina Pnyz. 
Tra îinpodobită cu capete de leu din care izvora apa și servea la diverse 
ritualuri publice. 

% Tirecventarea localurilor dubioase, în special a hanurilor sau cîrciu- 
milor, este considerată şi îu Areopagitic (VII, 49) un obicei dezonoruant, 
pain care un arhonte fusese chiar exclus din Areopag (cf. Fipetiule, 

mpotriva lui Patrocle XIII, 50 Li, ap. Athenaion). 

5 Jocurile de zaruri şi arta cîntecului din flaut erau deosebit «le apre- 
ciate in antichitatea greacă, statul subvenționind chiar funcţionarea 
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anumitur „,şcoli” în care fluutistele deprindeau arta cîntecului și dansului. 
Cf. Aristotel, Constitutia Atenei 50, 1. 


7 Şi alte fragmente prefigurează atitudinea adepţilur Porticului și, 
prin aceasta, zorile noii filosofii elenistice, axate pe problematica omului 
ca individ de-sine-stătător, detaşat de Universul macrocosmic. Cităm un 
singur exemplu : „la aminte să nu socoţi nimic din cele omeneşti ca date 
odată pentru totdeauna; în felul acesta, cînd soarta iţi va suride nu tc vei 
bucura fără măsură, iar cînd vei fi la strimtorare nu te vei întrista așij- 
derea“. (Căzre Demonikos 1, 41). 

a Discursul Archidamos, plasat cu probabilitate către sfirşitul activi- 
tății lui Isocrate, cca 366, este în esenţă o operă politică, ce continuă 
strădaniile oratorului de a educa opinia publică, influenţind-o în deciziile 
ce urmează a fi luate. Sprijinul teoretic acordat Spartei (în ajunul bătă- 
liei de la Leuctra) este în conformitate cu viziunea panelenică proprit lui 
Isocrate. 

? Evident, sclavii fiind excluși. 

10 Pledoaria Împotriva lui Lochites pare a fi îost pronunţată intre 
anii 400— 396, fiind pusă înslujba unui om de condiţie modestă, atacat 
fizic de un tînăr aristocrat. Lochites. S-a pierdut partea întii a discursului, 
care expunea faptele şi dovezile de agresiune, păstrîndu-se, în schim), 
partea care conţine procedeul specific retoric sofistic al amplificării (exa- 
gerării), gr. Scivwaic: apărarea contra violenței lui L.ochites devine atacul 
impotriva violenţei în general. 

i Yiste vorba, în speţă, de acţiunea nuinită zopanarafBo)7, care 
reprezenta o consemnare de drepturi în scupul unei revendicări, cu preciă- 
dere în probleme de succesiuni. Diverşi ovratori și retori ai sec. IV îe.n. 
(Isaios, Demosthenes) se ocupă de ea. 

12 Discursul Busiris, scris pe la 390 î.e.n. este un elogiu (Espreourrv, 
enhomion), gen prin care sofiștii intrau în concurenţă cu poeţii. Un repre- 
zentant de seamă al acestui gen de discurs a fost Polycrates din Cipru, 
care redactase un elogiu lui Busiris, personaj egiptean celebru prin lipsa 
lui de ospitalitate. Isocrate îl combate pe Polycrates, demonstrindlu-i 
incapacitatea profesională și redactind autenticul elvgiu al personajului 
în cauză. 

13 Afirinaţia de mai sus trebuie curoborată cu aceta din supra schim- 
bului de bunuri (XV), 197, 209, 271, 274 şi ilustrează ceca ce am putea 
numi ,„,pesimismul” isocratic: o ştiinţă sau o artă cure să provoace vir- 
tutea nu a existat şi nu va exista pentru că virtutea nu se învaţă. Con- 
vins fiind că nu se poate atinge niciodată o şziin/ă absolută (e=w-un, 
episttme), Isucrate acordă credit opiniilor corecte pe care ni le putem face 
despre obiecte şi fenomene (âsEa:), cf. Câtre NWikohles (Il), 41. Po- 
sibilă este şi confluența cu gindirea lui Gorgias, în Despre natură sau neant, 
Elogiul Elenei 4 şi Palamedes 8. Detaşarea de concepţiile de tip platonice 
este netă. 

14 Acest discurs a fost redactat prin anii 391—390, după ce Isocrate 
îşi deschisese la Atena o şcoală de retorică, devenită celebră în unnitua- 
rele decenii. Intenţia este evident polemică, oratorul propuniînd în fața 
publicului său — viitoarea clientelă — propriul program educativ-filo- 
sofic, pe care-l opune net celor al vechilor profesori de elocință, sofiştii 
(oi augiozai), preocupați de cosmologie [in sensul larg), dar şi profeso- 
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rilor coatemporani de retorică, adepţi ai unui învăță:aîat ce cousta în 
aplicarea mecanică a unui corp de principii. 

15 Ideea o regăsim, dezvoltată la propniţiile unei imicro-teorii educa- 
ţionale, în discursul Împotriva sofiştilor (XIII), 15—18. 

16 lemotrizarea (mnemotennica) reprezenta o condiție de bază a ora- 
toriei antice, apreciată ca atare de reprezentanţii diferiielor şcoli, greceşti 
şi romane. 

17 Ideea este reluată nai jos în Ş 271, 274, (iind anticipată de ple- 
doaria Împotriva sofiștilor (XII, 21). 

18 Isocrate evidențiază valoarea de cultură gunerală oferită «le iu- 
strucția sa filosofic-oratorică, unii «liscipoli devenind oratori şi critici (;25- 
xeutarar), alţii profesori de elocință, izr majoritatea oameni de societate, 
cultivați, utilizîndu-şi cunoştinţele în perfecționarea vicții lor morale. 
La acest nivel, filosofia este înțeleasă în accepţia sa pragiatică, de îndru- 
măteare a comportării personale, preiigurind astfel fiivsojia viitoare a 
elenisinului. 

13 Aceeași idee fusese dezvoltată în discursul fmpotriva sofiștilor 
(XIII), 17-18, 

20 Ca şi în pledoaria pronunțată Împotriva sofiştilor (XIII), 21. ideea 
de perfecționare, de ameliorare a naturii umane nu este sinonimă cu 
aceea de producere a talentului. Cf. mai sus nota 13. 

21 Sensul cuvîntului sofist (ur. nnous:ts) a variat în decursul tiinpului : 
inițial, termenul de sofist desuinna pe învățatul cunoscător al unei disci- 
pline formative, literare sau uu, ulterior seusul depreciindu-se odată cu 
apariția cazuisticii retorice, abuz de procedee şi telwici „,solistice“' (sec, 
IV îe.n.). 

23 Flogierea Atenei o regăsim în Panegiric (LV), 50, unde cormeutaturii 
cousideră că este vorba de o influență tucidiiliană: z:hv rs zoav m62:v 
“Eos matdcuaiv elvar (II, 41). Vezi şi nota 2. 

23 Evistica se defineşte ca o metodă ce arela bază dialogui (ârzazEus), 
doi parteneri care întreabă şi, respectiv, dau răspunsuri pe diferite teme 
filosofice. Aprecierea lui Isocrate asupra acestei metode este ambiguă, 
favorabilă dar (uneori) și nefavorabilă. Metoda va fi reluată şi dusă la 
perfecțiune de Socrate, maestrul incontestabil al maieuticii, dezvoltate din 
eristică. 

2 Vechii sofişti se preocupau și de geometrie, astrologie, speculaţii 
muzicale etc. 

25 Idee exprimată şi în discursul Împotriva sofiştilor (XIII), 8. Aceeași 
idee atribuită şi lui Callikles, apud Platon, Gorpias 484—185 D, care re- 
cunoaşte, de fapt, că e vorba de o opinie generală în rindul maselor; ci. 
şi Statul 517 D şi Theaitetos 172 C. 

3 Referința pare a-l viza pe Anaxagoras din Klazo:neuai. Cf. /"iioso- 
fia greacă pînd la Platon, vol. I, partea a 2-a, pp. 551—S552 (texte: 
pp. 553—602). 

21 Este vorba de celebrul filosof şi poet din Agrigentum (începutul 
sec. V î.e.n.). Cf. vol. cst., pp. 421—422 (texte: pp. 423—532). 

28 Poetul dramatic, istoricul, filosoful Ion (sec. al V-lea) a aparțiuut 
gîndirii sofiste, fiind preocupat «le originea lucrurilor şi fenomenelor, pe 
marginea cărora a redactat un tratat din care ni s-au păstrat numai frag- 
mente. 
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n. 


29 Un filosof la încrucișarea dintre veacuri (sfîrșitul sec. VI—începutul 
sec. V), personalitate complexă, aparţintud pleiulei șsînclitorilor din Magua 
Graecia : preocupări de anatomie, psihologic, astronomic, inlept ul teoriei 
opozițiilor. 

30 Cf. vol. cit, p. 213 (texte: pp. 214—241). 

31 Melissos din Samos este autorul tratatului Drspre mester) san nefiiută, 
în care descoperim argumentele lui Parmenides reluate de un adept ulte- 
rior al pîndirii lui. Cf. vol. cît., p. 287 (texte: pp. 238—306). 

32 Gorgias din Leontinoi este consirlerat capul de scrie al gîndirii 
sofiste. Cf. vo/. czt., II, partea a 2-a. 

s3 Cf. mai sus, notele 13 și 20. 

54 Pentru condamnatea comediei, cf. Platon, Statul X. 606 C., 

35 Teza îi aparține lui Calliktes, cf. Platon, Gorgias 491 13 sqq. 

s Opoziția reprodusă. de Isocrate aparţine, «le fapt, lui Protagoras, 
cf. Platon, Protagoras 318 E. 

3 Este afirmat raportul între suflet (Zato sensu : gîndire, minte, acti- 
vitate intelectuală) și cazvtuz, ultimului revenindu-i rolul de semnificant, de 
„oglindă” a conținutului afirmat de primul termen. Se regăseşte aici, 
în muce, problema rcflectării prin cuvînt a universului interior «le semnifi- 
cații, o anticipare, așadar, a viitoarelor teorii noderne privind relația gîn- 
dire (senzații, sentiinente etc.) — limbaj. 

3 Fragmentul reia, clezvoltînd-o, tema elogiului cuvîntului cin Nr- 
Rokles (III), 5—9; cf. şi CGorgias, Elogiul Elenei 4. 

32 Confluențe ideatice pot fi sesizate și la Gorgias. Elogiul Elenei 4. 

«0 Discursul Nkokles (III), alcătuit aproxiinativ în 368 î.e.n., nn re- 
prezintă, aşa cum consideră vo serie de cercetători, o operă isocratică apo- 
crifă: atît conținutul, cît și compoziția și stilul pledează în favoarea 
considerării paternității isocratice a acestei opere. Discursul elogiază autori- 
tatea tutelară monarhică de tip democratic, accentul căzînil îusă pe valoarea 
perfecționării morale prin autocunoaştere, pe calea practicării virtuţii, uni- 
versal accesibile, omului de rînd ca şi omului de naștere nobilii sau con- 
ducătorilor de stat. 

ti Isocrate se feferă la legendele proprii mitologiei greceşti, după care 
divinitățile întreţineau legături nepermise între ele sau efectuau trunzacţii 
și acțiuni mai mult omenești decît divine. Hermes furase boii lui Apollon, 
Ares se bucura de favorurile extraconjugale ale Afroditei, iar părintele său, 
Zeus, de cele ale Ledei şi Alemenei, Kronos își înghiţea fiii şi fiicele, IIc- 
phaistos își înlănțuise mama la porunca lui Zeus ce. 

“3 Enunţul antinomic al lui Polycrates, devenit celebru, este criticat 
de Isocrate în înlănțuirea raționamentului su, fără însi ca oratorul să-și 
utilizeze propriile argumente contra cmuințului lui Polycrates. 


